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Die folgenden Listen enthalten alle in den homerischen Epen vorkommenden Vokabeln, die nicht im griechischen Grund-
und Aufbauwortschatz (Klett-Verlag) enthalten sind. Zugrundegelegt wurden die Ausgaben von Martin L. West (Teubner:
Ilias 2000; Odyssee 2017). Die Listen wurden durch automatisiertes Lesen des Textes (Parsen) erzeugt und Korrektur
gelesen. Angesichts der Vielfalt der homerischen Morphologie können (und werden) die Listen noch Fehler enthalten; für
Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-bonn.de bin ich dankbar. Die Liste gibt lediglich Grundbedeutun
gen der vorkommenden Wörter an; die Benutzung eines Kommentars soll sie nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre
erleichtern und beschleunigen. Folgende Wörter sind in der Liste nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine metrisch-orthographische Varianten (etwa ὀπίσσω statt des im Grundwortschatz zu findenden ὀπίσω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ κασίγνητος „Bruder“ ist bekannt; ἡ κασιγνήτη „Schwester“

lässt sich daraus ableiten).

mailto:thomas.schmitz@uni-bonn.de
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EINZELWERKE

Ilias

Nach Versen

Buch Α (1)

2 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
3 προϊάπτω vorwerfen 4× Il.
4 τὸ ἑλώριον Beute 1× Il.
5 ἡ δαίς Mahlzeit, Gastmahl 1× Il.
6 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unter

scheiden
7× Il.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
10 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
11 ὁ ἀρητήρ Priester 3× Il.
13 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
14 τὸ στέμμα Kranz, Binde 3× Il.

ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
16 ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer 3× Il.; 1× Od.
19 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.
20 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
21 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.

ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
22 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 2× Il.
23 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
27 δηθύνω zögern, sich verweilen 3× Il.; 2× Od.
28 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

τὸ στέμμα Kranz, Binde 3× Il.
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30 τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.

31 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
32 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
34 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.
36 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
37 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.

ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
38 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.
39 ἐπερέφω bedachen, bauen 1× Il.
40 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
41 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
44 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
45 ἀμφηρεφής, ές von beiden Seiten bedeckt 1× Il.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
46 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
49 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.

ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
50 ὁ οὐρεύς Maultier 5× Il.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.

51 ἐχεπευκής, ές scharf, spitz 2× Il.
52 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

53 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
τὸ κῆλον Geschoss, Pfeil 3× Il.

55 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
57 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
58 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
59 παλιμπλάζομαι zurückgeschlagen werden 1× Il.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
61 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1× Il.
63 ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 2× Il.
65 ταρ etwa 2× Il.

ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 3× Il.; 2× Od.

66 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.

67 ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.
68 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
69 ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer 2× Il.

ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
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72 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 3× Il.; 1× Od.
73 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
75 ὁ ἑκατηβελέτης Ferntreffer 1× Il.
78 χολόω erzürnen, provozieren 2× Il.; 4× Od.
80 χέρης schlecht, gering 1× Il.
81 αὐτῆμαρ am selben Tag 2× Il.; 1× Od.

καταπέσσω verdauen, ertragen 1× Il.
82 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
84 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
87 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.
93 ταρ etwa 2× Il.

ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 3× Il.; 2× Od.

94 ὁ ἀρητήρ Priester 3× Il.
ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.

95 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
96 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.

ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
98 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
99 ἀπριάτην ohne Kauf, unentgeltlich 1× Il.; 1× Od.

ἀνάποινος, ον ohne Lösegeld 1× Il.
100 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 5× Il.; 1× Od.
101 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
103 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
104 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

λαμπετάω leuchten 1× Il.; 1× Od.
105 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
106 κρήγυος, ον gut (?), wahr (?) 1× Il.
109 θεοπροπέω prophezeien, weissagen 2× Il.; 1× Od.
110 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
111 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
113 προβέβουλα vorziehen 1× Il.
114 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.

χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
115 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
118 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 3× Il.; 1× Od.
119 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk 1× Il.
121 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
122 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.

φιλοκτέανος, ον besitzgierig 1× Il.
123 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
124 ξυνήϊος, η, ον = ξυνός gemeinsam 2× Il.
125 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.
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126 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
παλίλλογος, ον wieder eingesammelt 1× Il.
ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1× Il.; 1× Od.

128 τριπλῇ dreifach 1× Il.
τετραπλῇ vierfach 1× Il.
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

129 εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.

130 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
131 θεοείκελος, ον göttergleich 2× Il.; 3× Od.
135 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
136 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 3× Il.
140 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

μεταφράζομαι später überlegen 1× Il.
142 ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.

ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1× Il.; 1× Od.
143 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
144 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
146 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
147 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 3× Il.
148 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
149 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2× Il.; 1× Od.

ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
κερδαλεόφρων, ον habgierig 2× Il.

154 πώποτε jemals 1× Il.
155 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.

βωτιάνειρα männernährend 1× Il.; 1× Od.
156 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
157 σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.

ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 1× Il.; 1× Od.
158 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
159 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 3× Il.; 3× Od.
160 μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um 4× Il.

ἀλεγίζω sich kümmern um 6× Il.
164 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
165 πολυᾶϊξ rasend, vielrasend 3× Il.; 1× Od.
166 διέπω besorgen 4× Il.; 1× Od.
170 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
171 τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum 2× Il.; 1× Od.

ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
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173 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
175 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
176 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
180 ἀλεγίζω sich kümmern um 6× Il.
181 ὄθομαι beachten, sich kümmern um 5× Il.

κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
184 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
187 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
189 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 4× Il.; 1× Od.

διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× Il.
192 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
193 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
194 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.
195 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
199 μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um 4× Il.
200 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
201 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
202 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
204 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
205 ἡ ὑπεροπλία Übermut, Arroganz 1× Il.
206 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
208 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
211 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
212 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
214 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
215 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
216 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr 1× Il.
218 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
219 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
220 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.
223 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.

ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich 1× Il.; 2× Od.
225 οἰνοβαρής, ές weinbeschwert 1× Il.

ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
226 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
227 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
229 λώϊον besser, vorteilhafter 2× Il.; 3× Od.
231 δημοβόρος, ον Gemeindegut verzehrend 1× Il.

οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 3× Il.; 3× Od.
233 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
234 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
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236 ἀναθηλέω wieder grünen 1× Il.
περιλέπω rings abschälen 1× Il.

237 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
ὁ φλοιός Rinde, Borke 1× Il.
αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

238 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
ὁ δικασπόλος Richter 1× Il.; 1× Od.

240 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
241 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
242 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.

243 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2× Il.

246 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 3× Il.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

248 ἡδυεπής, ές süßredend 1× Il.
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.

249 τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.
250 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,

Mensch
9× Il.; 2× Od.

252 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.

253 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

254 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
260 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
261 ἀθερίζω geringachten, verschmähen 1× Il.; 2× Od.
265 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
266 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
267 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
268 ὁ φήρ = ὁ θήρ 1× Il.

ὀρεσκῷος im Gebirge lagernd, hausend 1× Il.; 1× Od.
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

269 μεθομιλέω verkehren mit 1× Il.
270 ἄπιος, η, ον fern, abgelegen 2× Il.; 2× Od.
272 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
277 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
278 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 3× Il.

μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 3× Il.; 1× Od.
279 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.
285 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
289 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
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291 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
292 ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend 1× Il.
293 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 3× Il.; 3× Od.
296 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
303 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
304 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
308 προερύω vorziehen, vorwärtsbewegen 2× Il.
309 ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.

ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1× Il.
310 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
311 ἀνέζω hinaufsetzen, zu Bett bringen 3× Il.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

312 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
313 ἀπολυμαίνομαι sich reinigen 2× Il.
314 ἀπολυμαίνομαι sich reinigen 2× Il.

τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 2× Il.
315 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
316 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
317 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.

ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
318 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
319 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 3× Il.; 1× Od.
321 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
323 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
325 ῥίγιον kälter, schlimmer 4× Il.; 2× Od.
327 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
332 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
335 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt 1× Il.
337 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
338 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.
340 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
341 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
342 θύω 1. opfern 2. rasen, wüten 1× Il.
345 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
346 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
349 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
350 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
351 ὀρέγνυμι = ὀρέγω 2× Il.
352 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Α 353–410

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

353 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.

354 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd 4× Il.; 2× Od.
356 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
358 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
359 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.

ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 4× Il.
360 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
361 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.

ἐξονομάζω aussprechen, benennen 1× Il.
363 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 3× Il.
364 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
367 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
369 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
370 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
371 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
372 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
373 τὸ στέμμα Kranz, Binde 3× Il.

ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
375 ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer 3× Il.; 1× Od.
376 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 2× Il.
377 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
383 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol

gend
6× Il.; 1× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
τὸ κῆλον Geschoss, Pfeil 3× Il.

385 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.
ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend 4× Il.

386 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 5× Il.; 1× Od.
389 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
391 ἡ κλισίη = ὁ κλισμός 1× Il.
397 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
399 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2× Il.
401 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
402 ἑκατόγχειρος, ον hundertarmig 1× Il.
404 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
405 γαίων freudestrahlend 4× Il.
406 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
407 παρέζομαι daneben sitzen 3× Il.; 2× Od.
408 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 3× Il.; 1× Od.
409 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

410 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
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413 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
415 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1× Il.; 2× Od.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
416 μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
417 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.
419 τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
420 ἀγάννιφος, ον schneebedeckt 2× Il.
421 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.

ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
422 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
424 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.
426 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden 4× Il.; 2× Od.

τὸ δῶ = δῶμα 1× Il.; 1× Od.
427 γουνάζομαι anflehen 4× Il.; 2× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
429 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.
432 πολυβενθής, ές sehr tief 1× Il.; 4× Od.
434 ἡ ἱστοδόκη Masthalter 1× Il.

οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1× Il.; 3× Od.
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3× Il.; 2× Od.

435 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2× Il.; 4× Od.
προερέσσω vorwärtsrudern 1× Il.; 3× Od.
τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.

436 αἱ εὐναί Ankersteine 2× Il.; 2× Od.
τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

437 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
438 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
439 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
440 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
444 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 5× Il.; 1× Od.
445 πολύστονος, ον seufzerreich 3× Il.; 1× Od.

ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
448 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
449 χερνίπτομαι seine Hände reinigen 1× Il.

αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.
451 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.

ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
452 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.
454 ἴπτομαι schlagen 3× Il.
455 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 6× Il.

τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
458 αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.
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459 αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen 4× Il.
δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.

460 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.
ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.

461 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2× Il.; 3× Od.
ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 2× Il.; 3× Od.

462 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2× Il.; 2× Od.
463 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 1× Il.; 1× Od.

τὸ πεμπώβολον Fünfzack, Gabel 1× Il.; 1× Od.
464 τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× Il.; 4× Od.

κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.
πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.

465 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

466 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
περιφραδής, ές sorgfältig, klug 4× Il.; 2× Od.

469 ἐξίημι aussenden, auswerfen 1× Il.
470 ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen 2× Il.; 3× Od.
471 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
472 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.

ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.
ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 3× Il.

474 μέλπω spielen, singen, besingen 3× Il.; 2× Od.
475 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
476 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
477 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
479 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) 1× Il.; 4× Od.

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
480 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2× Il.; 2× Od.
481 ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzünden 2× Il.; 1× Od.

τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2× Il.
482 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven 1× Il.; 1× Od.

πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
486 ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 4× Il.; 1× Od.
ὑποτανύω darunter ausstrecken 1× Il.

487 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
488 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.

ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
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489 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
490 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.

κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
491 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
492 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
495 ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
496 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.
497 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 3× Il.; 1× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
498 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
499 πολυδειράς vielzackig, vielgrätig 3× Il.
500 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
501 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 3× Il.; 1× Od.

δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
ὁ ἀνθερεών Kinn 4× Il.

504 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
505 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.
507 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
508 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
510 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
511 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
513 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

514 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.

517 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
518 λοίγιος, ον verderblich, tödlich 4× Il.

ἐχθοδοπέω sich verfeinden mit 1× Il.
519 ἐρέθω reizen, beunruhigen 2× Il.; 2× Od.

ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
522 ἀποστείχω fortgehen 1× Il.; 5× Od.
524 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
526 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.

παλινάγρετος, ον widerruflich 1× Il.
ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 1× Il.

527 ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar 2× Il.
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.

528 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.

529 ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 1× Il.; 1× Od.

530 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
531 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
532 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 2× Il.; 1× Od.
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534 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.
537 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 2× Il.; 2× Od.
538 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
539 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 3× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
540 δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.

συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 2× Il.; 2× Od.
542 κρυπτάδιος, α, ον heimlich 2× Il.
545 ἐπέλπομαι hoffen 1× Il.; 1× Od.
550 διείρομαι genau fragen 2× Il.; 3× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
551 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
553 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
554 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2× Il.; 2× Od.
555 παρεῖπον bereden, überreden 6× Il.
556 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
557 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 3× Il.; 1× Od.

παρέζομαι daneben sitzen 3× Il.; 2× Od.
558 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
560 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
563 ῥίγιον kälter, schlimmer 4× Il.; 2× Od.
565 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
566 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
567 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
568 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
569 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 6× Il.
571 κλυτοτέχνης kunstberühmt 3× Il.; 1× Od.
572 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen 3× Il.; 3× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
573 λοίγιος, ον verderblich, tödlich 4× Il.
574 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
575 ὁ κολῳός Gezänk, Geschrei 1× Il.
576 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 3× Il.; 2× Od.

χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
577 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 3× Il.; 3× Od.
578 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen 3× Il.; 3× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
579 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1× Il.
580 ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer 4× Il.
581 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
582 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
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584 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.

586 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
588 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
589 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen 3× Il.; 1× Od.
591 τεταγών packend 2× Il.

ὁ βηλός Schwelle 3× Il.
592 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
593 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
595 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
596 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.

τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
597 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 3× Il.; 1× Od.
598 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.

τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.
ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.

599 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.

600 ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.
601 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
603 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
605 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
606 κατακείω sich legen, schlafen gehen 1× Il.; 2× Od.
607 ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.

περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.

608 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
609 ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer 4× Il.
611 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
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Buch Β (2)

1 ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend 5× Il.
2 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.

6 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
7 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
8 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 6× Il.
οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.

11 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
12 πασσυδίῃ mit aller Eile 5× Il.

εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
13 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
14 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 6× Il.
15 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
19 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
21 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
22 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
23 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
24 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.

βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
27 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
28 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
29 πασσυδίῃ mit aller Eile 5× Il.

εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
30 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
31 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 6× Il.
32 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
34 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.
39 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
40 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
41 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.

ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2× Il.; 2× Od.
42 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 3× Il.
43 νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) 2× Il.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
44 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
45 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
46 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
47 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
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48 προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
50 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend 4× Il.; 1× Od.
53 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
55 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
58 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
60 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
61 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.

βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
64 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
65 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
66 πασσυδίῃ mit aller Eile 5× Il.

εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
67 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
68 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 6× Il.
69 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
71 ἀποπέτομαι fortfliegen 2× Il.; 3× Od.
72 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
74 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
75 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
76 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
77 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
78 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
79 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
81 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
83 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
84 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
86 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
87 ἡ μέλισσα Biene 2× Il.; 1× Od.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
89 βοτρυδόν traubenförmig, in einem Klumpen 1× Il.

ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4× Il.; 2× Od.
90 ποτάομαι = πέτομαι 2× Il.; 2× Od.
92 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.

93 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise 1× Il.
ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 2× Il.; 3× Od.
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.

95 ὑποστεναχίζω darunter stöhnen 2× Il.
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96 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
97 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
98 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
99 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.

100 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.
103 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
104 πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend 4× Il.
105 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
106 πολύαρνι reich an Lämmern (isolierte Form) 1× Il.
107 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
109 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
111 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 3× Il.; 1× Od.
112 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
113 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

115 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 2× Il.
116 ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
117 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
120 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.
121 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3× Il.; 2× Od.
122 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
124 ἀριθμέω zählen 1× Il.; 5× Od.
125 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1× Il.; 3× Od.
126 ἡ δεκάς Zehnzahl 2× Il.; 1× Od.
127 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.
128 ἡ δεκάς Zehnzahl 2× Il.; 1× Od.

ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1× Il.; 4× Od.
130 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
131 ἐγχέσπαλος, ον lanzenschwingend 3× Il.
132 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
133 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
135 σήπω faulen, verwesen lassen 3× Il.

τὸ σπάρτον Seil, Strick 1× Il.
138 ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 1× Il.; 2× Od.
141 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
143 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
144 φή wie 2× Il.
146 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
147 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 3× Il.; 1× Od.
148 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 4× Il.; 1× Od.
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ἐπαιγίζω heranrauschen, bestürmen 1× Il.; 1× Od.
ἐπημύω niederbeugen 1× Il.
ὁ ἄσταχυς Ähre 1× Il.

149 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.
150 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.
151 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
153 οἱ οὐροί Kielfurchen 1× Il.

ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen 1× Il.
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.

154 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3× Il.; 2× Od.
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 4× Il.; 1× Od.

155 ὑπέρμορα wider das Schicksal 1× Il.
157 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
160 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
162 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
163 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
164 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
165 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
167 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
170 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
172 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
173 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
175 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
176 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
178 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
179 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
180 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
181 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
183 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1× Il.; 2× Od.
184 ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
186 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
187 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
188 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
189 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
190 δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
193 ἴπτομαι schlagen 3× Il.
196 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
197 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
198 ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
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199 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
200 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
201 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3× Il.

ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
202 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1× Il.; 1× Od.
204 ἡ πολυκοιρανία Vielherrschaft 1× Il.
205 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
207 κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.

διέπω besorgen 4× Il.; 1× Od.
208 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
209 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.

πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.
210 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3× Il.; 1× Od.

βρέμω brausen, rauschen; toben 3× Il.
σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen 3× Il.

211 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
212 ἀμετροεπής, ές maßlos redend 1× Il.

κολῳάω kreischen, zanken 1× Il.
213 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1× Il.
214 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
215 γελοίϊος = γελοῖος 1× Il.
217 φολκός schleppfüßig 1× Il.

χωλός, ή, όν lahm 3× Il.; 2× Od.
218 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 3× Il.

συνόχωκα zusammengezogen, verwachsen sein 1× Il.
ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

219 φοξός eierköpfig, spitzköpfig 1× Il.
ψεδνός, ή, όν spärlich, dünn 1× Il.
ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen 2× Il.; 1× Od.
ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar 2× Il.; 1× Od.

221 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
222 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
223 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.

225 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 3× Il.; 2× Od.
χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.

227 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1× Il.; 1× Od.
228 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
229 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 5× Il.; 1× Od.
230 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
233 ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
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κατίσχω innehalten, zurückhalten 2× Il.; 2× Od.
234 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

ἐπιβάσκω hineinbringen, hineingehen lassen 1× Il.
235 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
237 πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.
238 προσαμύνω zu Hilfe kommen 3× Il.
240 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
241 μεθήμων nachlässig, schlaff 1× Il.; 1× Od.
245 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
246 ἀκριτόμυθος, ον maßlos schwätzend 1× Il.; 1× Od.

ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.
247 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
248 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
251 προφέρω hervorbringen, darbringen 5× Il.; 1× Od.
256 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.
257 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
258 ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein 2× Il.; 1× Od.
261 ἀποδύω ausziehen 5× Il.
262 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
265 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
266 ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen 3× Il.; 2× Od.

ἐκπίπτω entfallen 2× Il.; 1× Od.
267 ἡ σμῶδιξ Strieme 2× Il.

αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
ἐξυπανίσταμαι sich darunter erheben 1× Il.

269 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1× Il.; 1× Od.
ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.

270 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
272 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
273 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.

κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
275 ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder 3× Il.

ἐπεσβόλος, ον dreist, frech 1× Il.
276 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
277 ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
278 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
282 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
283 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
285 ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige 5× Il.; 1× Od.

μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,
Mensch

9× Il.; 2× Od.
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286 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2× Il.; 1× Od.

287 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
288 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

289 νεαρός, ά, όν jung 1× Il.
ἡ χήρα Witwe 5× Il.

293 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.
πολύζυγος, ον mit vielen Ruderbänken 1× Il.
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.

294 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 4× Il.; 1× Od.
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

295 περιτροπέω (sich) umdrehen; zusammentreiben 1× Il.; 1× Od.
296 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
297 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.

κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
298 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
302 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.
303 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.

πρωϊζά gestern; früh 1× Il.
304 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
306 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
307 ἡ πλατάνιστος Platane 2× Il.
308 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 3× Il.
310 ὑπαΐσσω darunter hervoreilen 2× Il.

ἡ πλατάνιστος Platane 2× Il.
311 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3× Il.

ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 2× Il.
312 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.

τὸ πέταλον Blatt 1× Il.; 1× Od.
ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen 1× Il.

314 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 3× Il.; 3× Od.

315 ἀμφιποτάομαι herumfliegen 1× Il.
316 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3× Il.; 1× Od.
ἀμφιάχω jammern, aufschreien 1× Il.

317 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3× Il.
318 ἀΐζηλος, ον = ἀΐδηλος unsichtbar, dunkel 1× Il.
319 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.

ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
321 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.
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322 θεοπροπέω prophezeien, weissagen 2× Il.; 1× Od.
323 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.
324 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
325 ὄψιμος, ον spät 1× Il.

ὀψιτέλεστος, ον spät vollendet 1× Il.
326 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3× Il.
328 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
329 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
334 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln 4× Il.; 1× Od.

αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
336 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
337 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
338 νηπίαχος, ον = νήπιος 3× Il.

πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
339 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 2× Il.
340 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
342 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.

τὸ μῆχος Mittel 2× Il.; 2× Od.
344 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr 2× Il.; 2× Od.
345 ἀρχεύω befehlen, herrschen 2× Il.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
346 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
347 ἡ ἄνυσις Vollendung 1× Il.; 1× Od.
349 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2× Il.; 1× Od.
350 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.

ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
351 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
353 ἀστράπτω blitzen 4× Il.
355 κατακοιμάω schlafen legen 3× Il.
356 τὰ ὁρμήματα Aufregungen, Kämpfe 2× Il.

ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
357 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
358 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
361 ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos 2× Il.
362 ἡ φράτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 2× Il.
363 ἡ φράτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 2× Il.
367 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
368 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
369 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
370 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
372 συμφράδμων Mitberater 1× Il.
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373 ἠμύω sich senken, nicken 4× Il.
376 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3× Il.; 2× Od.
378 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
380 ἡ ἀνάβλησις Aufschub, Verzögerung 2× Il.

ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
382 θήγω wetzen, schärfen 3× Il.
383 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
384 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
385 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
386 ἡ παυσωλή Rast, Pause 1× Il.

ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
388 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.

ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
389 ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend 5× Il.
390 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.

εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.

392 μιμνάζω = μίμνω 2× Il.
κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.

393 ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend 3× Il.; 1× Od.
395 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 3× Il.; 3× Od.
396 προβλής vorspringend, hervorragend 3× Il.; 3× Od.

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.
398 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
399 καπνίζω Feuer anzünden, räuchern, vor Rauch schwarz sein 1× Il.
400 ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
401 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
402 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
403 πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt 2× Il.; 2× Od.

ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
404 κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
407 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
410 αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.
411 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
412 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.

κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

413 ἐπιδύω dabei untergehen 1× Il.
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.

414 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.

415 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2× Il.; 2× Od.
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τὰ θύρετρα = θύρα 1× Il.; 3× Od.
416 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
417 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig 1× Il.; 5× Od.
418 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.

419 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 6× Il.
420 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1× Il.; 4× Od.

ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
421 αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.
422 αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen 4× Il.

δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.
423 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.

ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.

424 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2× Il.; 3× Od.
ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 2× Il.; 3× Od.

425 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2× Il.; 2× Od.
ἄφυλλος, ον laublos 1× Il.
κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.

426 ἀναπείρω durchbohren, aufspießen 1× Il.
427 τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× Il.; 4× Od.

κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.
πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.

428 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

429 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
περιφραδής, ές sorgfältig, klug 4× Il.; 2× Od.

434 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
435 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

436 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben,
aufschieben

1× Il.; 3× Od.

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
437 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
442 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend 4× Il.; 1× Od.
445 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
446 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.
447 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

ἐρίτιμος, ον kostbar 4× Il.
ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.

448 ὁ θύσανος Franse, Zottel 2× Il.
παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold 1× Il.
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ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 3× Il.
449 εὐπλεκής, ές gut geflochten 2× Il.

ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert 3× Il.
450 παιφάσσω blitzen 1× Il.

διασεύομαι durchrasen, durchstürmen 5× Il.; 1× Od.
451 ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
452 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 4× Il.; 1× Od.
455 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.

ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 2× Il.
456 ἕκαθεν (von) fern 3× Il.; 1× Od.
458 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2× Il.; 3× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
459 πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.
460 ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.

ὁ γέρανος Kranich 3× Il.
ὁ κύκνος Schwan 2× Il.
δολιχόδειρος, ον langhalsig 2× Il.

461 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
462 ποτάομαι = πέτομαι 2× Il.; 2× Od.

ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3× Il.; 1× Od.

463 κλαγγηδόν mit Getöse 1× Il.
προκαθίζω sitzen 1× Il.
σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen 3× Il.

465 προχέω ausgießen, hervorgießen 4× Il.
466 κοναβίζω dröhnen, hallen 3× Il.; 1× Od.
467 ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt 3× Il.; 3× Od.
468 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
469 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 6× Il.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
470 ποιμνήϊος, α, ον zur Herde gehörig 1× Il.

ἠλάσκω schweifen, umherirren 2× Il.
471 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4× Il.; 2× Od.

τὸ γλάγος Milch 2× Il.
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2× Il.; 4× Od.
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.

473 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
474 τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.

ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
477 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
478 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
479 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3× Il.; 3× Od.

τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
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480 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
481 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
483 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet 1× Il.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
488 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
490 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.
492 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
493 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.
496 πετρήεις, εσσα, εν felsig 4× Il.; 1× Od.
497 πολύκνημος, ον schluchtenreich 1× Il.
498 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
501 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
502 πολυτρήρων traubenreich 2× Il.
503 ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.
505 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
507 πολυστάφυλος, ον traubenreich 2× Il.
508 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.

ἐσχατάω am äußersten Ende liegen 3× Il.
511 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
514 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.
515 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.

λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
516 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
518 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
519 πετρήεις, εσσα, εν felsig 4× Il.; 1× Od.
520 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.
521 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
522 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
525 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
526 ἔμπλην zunächst, nahe bei 1× Il.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
529 λινοθώρηξ mit Leinenpanzer 2× Il.
530 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
532 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
533 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
535 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
537 πολυστάφυλος, ον traubenreich 2× Il.
538 ἔφαλος, ον am Meer 2× Il.
539 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
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540 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.

541 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

543 ὀρεκτός, ή, όν ausgestreckt 1× Il.
ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.

546 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
548 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
550 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.

ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 3× Il.
551 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen 3× Il.; 2× Od.
552 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
553 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
554 ὁ ἀσπιδιώτης Schildträger, Krieger 2× Il.
555 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.

προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
559 τειχιόεις, εσσα, εν ummauert 2× Il.
561 ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig 4× Il.
563 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
564 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
565 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.

ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
569 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
570 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
571 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
572 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen 1× Il.; 1× Od.
573 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
574 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
578 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
579 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× Il.

μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
581 κητώεις, εσσα, εν schluchtenreich 1× Il.; 1× Od.
582 πολυτρήρων traubenreich 2× Il.
583 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
584 ἔφαλος, ον am Meer 2× Il.
585 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
587 ἀπάτερθε getrennt, fern (von) 3× Il.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
590 τὰ ὁρμήματα Aufregungen, Kämpfe 2× Il.

ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
591 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
592 εὔκτιτος, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 1× Il.
593 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
595 ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.



Nach Abschnitten: Ilias Β 597–668

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

597 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.
599 πηρός, ά, όν verstümmelt 1× Il.
600 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 3× Il.; 3× Od.

ἡ κιθαριστύς Leierspiel 1× Il.
601 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
602 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
604 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
605 πολύμηλος, ον reich an Schafen 3× Il.
606 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
607 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
613 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
615 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
616 ἐσχατάω am äußersten Ende liegen 3× Il.
618 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
623 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
626 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
627 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
629 ἀποναίω aussenden, wegschicken 2× Il.; 1× Od.
631 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
632 εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd 2× Il.; 2× Od.
634 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
635 ἀντιπέραιος, α, ον jenseitig 1× Il.
637 μιλτοπάρῃος, ον rotwangig, mit rot gestrichenen Seiten 1× Il.; 1× Od.
640 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 2× Il.

πετρήεις, εσσα, εν felsig 4× Il.; 1× Od.
646 τειχιόεις, εσσα, εν ummauert 2× Il.
647 ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd 2× Il.
648 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
649 ἑκατόμπολις, ι mit hundert Städten 1× Il.

ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
651 ἀνδρειφόντης männertötend 4× Il.
654 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch

gesinnt (?)
7× Il.; 1× Od.

655 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
διακοσμέω einrichten, ordnen 1× Il.

656 ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd 2× Il.
660 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
661 εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil 5× Il.; 1× Od.
662 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 2× Il.
663 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
666 ὁ υἱωνός Enkel 3× Il.; 1× Od.
668 τριχθά = τρίχα dreifach 3× Il.; 1× Od.

καταφυλαδόν nach Stämmen 1× Il.
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670 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
675 ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach 5× Il.; 1× Od.

παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
680 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
681 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
683 καλλιγύναιξ mit schönen Frauen 4× Il.; 1× Od.
685 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
686 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
688 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
689 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
691 διαπορθέω völlig zerstören 1× Il.
692 ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend 3× Il.; 1× Od.
695 ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt 3× Il.; 3× Od.
697 ἀγχίαλος, ον nah am Meer 2× Il.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern 2× Il.

698 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
700 ἀμφιδρυφής, ές auf beiden Seiten zerkratzt 1× Il.
701 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig 1× Il.
702 ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 2× Il.; 1× Od.
703 ἄναρχος, ον führerlos 2× Il.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
704 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
705 πολύμηλος, ον reich an Schafen 3× Il.
706 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 6× Il.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
707 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.

ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
708 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
712 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
719 ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.
722 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
723 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

μοχθίζω sich abmühen, leiden 1× Il.
ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 3× Il.; 3× Od.
ὁ ὕδρος Wasserschlange 1× Il.

724 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
726 ἄναρχος, ον führerlos 2× Il.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
727 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
728 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
729 κλωμακόεις, εσσα, εν mit Felsstufen 1× Il.
731 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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732 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt 5× Il.; 1× Od.
733 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
735 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
740 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
743 λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig 4× Il.
745 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
746 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
749 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
750 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 2× Il.
751 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt 1× Il.
752 καλλίρροος, ον schön fließend 3× Il.; 2× Od.
753 ἀργυροδίνης mit silbernen Wirbeln 3× Il.
754 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2× Il.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

755 ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment 1× Il.; 2× Od.
757 εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd 2× Il.; 2× Od.
758 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
761 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
764 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
765 ὄτριχες mit gleichem Haar 1× Il.

οἰέτης gleichaltrig 1× Il.
ἡ σταφύλη Bleilot 1× Il.

766 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
771 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.

ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
772 ἀπομηνίω fortzürnen 4× Il.; 1× Od.
773 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
774 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2× Il.; 4× Od.

ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 2× Il.; 3× Od.
776 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.

ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren 4× Il.; 2× Od.
ἑλεόθρεπτος, ον sumpfgenährt 1× Il.
τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 1× Il.; 1× Od.

777 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
778 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
781 ὑποστεναχίζω darunter stöhnen 2× Il.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
782 ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.
784 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
786 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
787 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
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789 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

790 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
791 ἡ φθογγή = φθόγγος 3× Il.; 1× Od.
792 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1× Il.
794 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1× Il.; 2× Od.
795 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
796 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
797 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
800 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
804 πολυσπερής, ές vielverbreitet, weit verstreut 1× Il.; 1× Od.
806 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 1× Il.
809 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.
810 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
811 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

ἡ κολώνη Hügel 3× Il.
812 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3× Il.; 1× Od.
813 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
814 πολύσκαρθμος, ον viel springend, sprunggeübt 1× Il.
818 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
819 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
821 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.

εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
824 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
826 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
830 λινοθώρηξ mit Leinenpanzer 2× Il.
832 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 3× Il.; 1× Od.
833 φθισήνωρ männerzerstörend 5× Il.
835 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
837 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
839 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
840 ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend 3× Il.; 1× Od.
841 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
842 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
845 ἀγάρροος, ον stark fließend 2× Il.
846 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
847 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
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848 ἀγκυλότοξος, ον mit krummem Bogen 2× Il.
850 ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 3× Il.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
851 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 4× Il.; 1× Od.
852 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.
853 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
854 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
857 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 3× Il.; 2× Od.
858 ὁ οἰωνιστής Vogelschauer 3× Il.
860 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
861 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.
862 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
863 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
867 βαρβαρόφωνος, ον fremdländisch sprechend 1× Il.
868 ἀκριτόφυλλος, ον reich belaubt 1× Il.
869 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.

τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
873 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1× Il.; 1× Od.
874 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
875 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
877 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
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Buch Γ (3)

2 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.

3 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.
ὁ γέρανος Kranich 3× Il.

4 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.

5 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.
7 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 3× Il.; 1× Od.

10 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 4× Il.

11 ὁ κλέπτης Dieb 1× Il.
12 ἐπιλεύσσω anschauen 1× Il.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
13 ὁ κονίσαλος Staubwirbel, phallischer Dämon 3× Il.

ἀελλής, ές dicht 1× Il.
16 προμαχίζω vor, für etwas kämpfen 2× Il.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
17 ἡ παρδαλέη Leopardenfell 2× Il.

καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
18 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
19 προκαλίζομαι herausfordern 4× Il.; 2× Od.
20 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
21 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
22 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.
24 ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

κεραός, ή, όν gehörnt 4× Il.; 1× Od.
25 ἡ πεῖνα Hunger 1× Il.; 1× Od.

κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.
26 αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
27 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
28 ὁ ἀλείτης Frevler 1× Il.; 1× Od.
30 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
31 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1× Il.
33 παλίνορσος, ον rückwärts, zurück 1× Il.
34 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.

ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
35 ὁ ὦχρος Blässe 1× Il.

ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
36 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch

gesinnt (?)
7× Il.; 1× Od.
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37 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
39 γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen 2× Il.

ὁ ἠπεροπευτής Betrüger, Verführer 2× Il.
40 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 1× Il.

ἄγαμος, ον unverheiratet 1× Il.
42 τὸ ἐπόψιον Gegenstand, Zielscheibe des Spotts 1× Il.
43 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× Il.; 2× Od.
44 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.

ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.
46 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
47 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
48 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.

εὐειδής, ές von schöner Gestalt 1× Il.
49 ἄπιος, η, ον fern, abgelegen 2× Il.; 2× Od.

ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 3× Il.; 1× Od.
51 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.

ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3× Il.
52 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
53 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
54 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× Il.; 3× Od.
55 ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen 1× Il.
56 δειδήμων furchtsam 1× Il.
57 λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.
58 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
60 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
62 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.

ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.

63 ἀτάρβητος, ον furchtlos, unerschrocken 1× Il.
64 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt 1× Il.
65 ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos 2× Il.

ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
67 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
69 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
74 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
75 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.

καλλιγύναιξ mit schönen Frauen 4× Il.; 1× Od.
76 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
77 ἀνείργω zurückhalten 3× Il.
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79 ἐπιτοξάζομαι schießen auf 1× Il.
80 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
81 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
82 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
83 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.
84 ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.
85 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
89 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3× Il.

πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
90 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
96 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

103 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
106 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
107 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.

δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
108 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.

ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 3× Il.
110 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
112 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend 1× Il.; 1× Od.
114 ἐκδύω ausziehen 2× Il.; 4× Od.
115 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
117 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
119 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
120 ἀπιθέω nicht gehorchen 1× Il.
121 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
122 ἡ γάλοως Schwägerin 5× Il.
125 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
126 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 4× Il.; 1× Od.

πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
ἐμπάσσω besprengen, bestreuen; einweben 1× Il.

127 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
128 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
129 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
130 θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 2× Il.; 2× Od.
131 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
132 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.
133 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
136 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
137 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
138 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
141 ἀργεννός, ή, όν weiß 5× Il.; 1× Od.
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ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 2× Il.; 1× Od.
142 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
144 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
147 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
148 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
149 ὁ δημογέρων Volksältester 2× Il.
150 ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.
151 ἡ τέττιξ Zikade 1× Il.
152 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.
λειριόεις, εσσα, εν lilienweiß, zart 2× Il.

153 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
155 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
156 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.
158 ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen 3× Il.; 3× Od.
162 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
163 ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter 1× Il.; 3× Od.
165 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.

πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.
166 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.

ἐξονομαίνω (be-) nennen 1× Il.; 1× Od.
168 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
170 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 2× Il.
172 ὁ ἑκυρός Schwiegervater 2× Il.
174 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.
175 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.

ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.

177 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.

180 ὁ δαήρ Schwager 6× Il.
αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 3× Il.; 3× Od.

182 μοιρηγενής, ές glücksgeboren, Glückskind 1× Il.
ὀλβιοδαίμων gesegnet, glücklich 1× Il.

184 ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig 4× Il.
185 αἰολόπωλος, ον mit schnellen Rossen 1× Il.
186 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
187 στρατόομαι gelagert sein 2× Il.

ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
189 ἀντιάνειρα Männern gleichwertig 2× Il.
190 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
191 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
194 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
195 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
196 ὁ κτίλος Widder 2× Il.

ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern 5× Il.
197 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
πηγεσίμαλλος, ον dichtwollig 1× Il.

198 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
ἀργεννός, ή, όν weiß 5× Il.; 1× Od.

200 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
201 κραναός, ή, όν felsig, steinig 1× Il.; 4× Od.
202 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
203 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
204 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
206 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
207 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
208 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.

τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
211 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 2× Il.
212 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.

ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
213 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐπιτροχάδην rasch, mit geschwätziger Zunge 1× Il.; 1× Od.
214 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

πολύμυθος, ον wortreich, redselig 1× Il.; 1× Od.
215 ἀφαμαρτοεπής, ές sinnlos redend 1× Il.
216 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
218 προπρηνής, ές vorwärts geneigt 2× Il.; 1× Od.

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
219 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr 2× Il.; 2× Od.

ἄϊδρις unkundig, einfältig 1× Il.; 1× Od.
220 ζάκοτος, ον sehr zornig 1× Il.
222 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 5× Il.

χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 4× Il.; 1× Od.
223 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
225 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
227 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
228 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.
229 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
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231 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.

232 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.

234 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
236 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.

ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer 3× Il.; 1× Od.
237 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.
238 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 6× Il.
239 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
240 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
241 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
242 τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.
243 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 2× Il.; 1× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
244 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
246 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
247 ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.

αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 2× Il.; 3× Od.
248 τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
251 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
252 καταβαίνω absteigen, herabsteigen 2× Il.; 3× Od.
253 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
254 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
257 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
258 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.

καλλιγύναιξ mit schönen Frauen 4× Il.; 1× Od.
259 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
260 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell 2× Il.; 1× Od.
261 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2× Il.
262 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
265 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
266 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
268 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
272 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
273 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
276 ὁ μεδέων Herrscher 5× Il.

κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
277 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
278 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.
279 τίνυμαι = τίνομαι 2× Il.; 2× Od.
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ἐπίορκος, ον meineidig 4× Il.
280 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.
281 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
283 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
286 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
291 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
292 ὁ στόμαχος Kehle 3× Il.

ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
293 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

295 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
296 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.

ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
298 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
299 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 3× Il.; 2× Od.
300 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.

χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
302 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 6× Il.
305 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
307 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
310 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
311 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2× Il.
312 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
313 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.

ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
315 διαμετρέω durchmessen, verteilen 1× Il.
316 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
320 ὁ μεδέων Herrscher 5× Il.

κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
322 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
325 ἐξορούω hervorspringen, hervorstürzen 1× Il.; 1× Od.
326 ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.
327 ἀερσίπους die Füße hebend 3× Il.
329 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
330 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.

ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
331 τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange 5× Il.
334 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
335 ὁ σάκκος Sack, Beutel 1× Il.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
336 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
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337 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

338 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
339 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
340 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
341 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
342 τὸ θάμβος das Staunen 4× Il.; 2× Od.
344 διαμετρητός, όν abgemessen 1× Il.
345 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
346 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
347 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
348 ἀναγνάμπτω zurückbiegen 3× Il.; 1× Od.
353 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 3× Il.; 2× Od.
354 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend 1× Il.; 5× Od.
355 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
356 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
358 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
359 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.
διαμάω aufkratzen, aufscharren 2× Il.

361 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
362 ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
363 τριχθά = τρίχα dreifach 3× Il.; 1× Od.

τετραχθά = τέτραχα viergeteilt 1× Il.; 1× Od.
διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen 1× Il.

366 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
368 ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen 2× Il.

ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.

369 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.

370 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 1× Il.
371 ἄγχω umfassen, erdrücken, erdrosseln 1× Il.

πολύκεστος, ον reich bestickt, verziert 1× Il.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.

372 ὁ ἀνθερεών Kinn 4× Il.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
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ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
375 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
376 κεινός, ή, όν = κενεός 2× Il.

ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
378 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 3× Il.; 3× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
379 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
380 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 3× Il.; 1× Od.
382 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1× Il.; 2× Od.

κηώεις, εσσα, εν duftig 3× Il.; 1× Od.
385 νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend 2× Il.

ὁ ἑανός Gewand 5× Il.
τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.

386 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2× Il.; 1× Od.

387 εἰροκόμος, ον Wolle bearbeitend 1× Il.
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.

388 τὸ ἔριον Wolle 2× Il.; 3× Od.
389 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
391 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund 2× Il.; 1× Od.
392 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2× Il.; 1× Od.
396 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
397 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.

μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.
399 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.

ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.
400 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
401 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
402 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.

μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,
Mensch

9× Il.; 2× Od.

405 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.

406 ἀποείκω zurückweichen 1× Il.
407 ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
408 ὀϊζύω trauern, leiden 2× Il.; 1× Od.
410 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
411 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen 1× Il.
412 μωμάομαι tadeln, kritisieren 1× Il.

ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
413 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
414 ἐρέθω reizen, beunruhigen 2× Il.; 2× Od.
415 ἀπεχθαίρω hassen 1× Il.; 1× Od.

ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
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416 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.
τὸ ἔχθος Hass 1× Il.; 1× Od.

417 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
419 ὁ ἑανός Gewand 5× Il.

ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.
421 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
423 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
424 φιλομμειδής, ές gern lächelnd 5× Il.; 1× Od.
427 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 2× Il.; 3× Od.

ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
430 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
432 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
433 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
435 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
436 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.
438 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
441 εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
442 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
443 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
444 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
447 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
448 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.

κατευνάζω einschläfern, beruhigen 1× Il.
450 εἰσαθρέω anblicken, erblicken 1× Il.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
452 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
453 κευθάνω = κεύθω verbergen 1× Il.
454 ἀπεχθάνομαι verhasst sein, angefeindet werden 1× Il.
455 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
457 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
459 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
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Buch Δ (4)

1 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
2 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.
3 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.

4 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.
5 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
6 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 3× Il.; 3× Od.
παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspielend 1× Il.

7 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
ἀρηγών helfend, Helfer 2× Il.

9 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
10 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

φιλομμειδής, ές gern lächelnd 5× Il.; 1× Od.
11 παραβλώσκω helfend zur Seite stehen 2× Il.
12 ἐκσῴζω retten, bewahren 1× Il.; 1× Od.
13 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
15 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
18 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
20 ἐπιμύζω murren 2× Il.
21 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
22 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
23 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.
24 χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
26 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 3× Il.; 3× Od.
27 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.

ὁ μόγος Mühe, Leiden 1× Il.
30 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
32 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 5× Il.; 1× Od.
33 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.

ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
35 ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.

βιβρώσκω essen 1× Il.; 2× Od.
36 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 2× Il.; 1× Od.
38 τὸ ἔρισμα Streitgegenstand 1× Il.
40 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.
44 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
45 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
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46 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
47 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
49 ἡ λοιβή = σπονδή 3× Il.; 1× Od.

ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
50 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
51 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
52 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
53 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.

ἀπέχθομαι verhasst sein 2× Il.; 4× Od.
54 μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
55 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
57 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 3× Il.; 3× Od.
58 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
59 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
60 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
62 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
65 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
66 ὑπερκύδας arrogant (?) hochgmut (?) 2× Il.
67 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
69 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
71 ὑπερκύδας arrogant (?) hochgmut (?) 2× Il.
72 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
74 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
75 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
77 ὁ σπινθήρ Funke 1× Il.
79 καταθρῴσκω hinabspringen 1× Il.

τὸ θάμβος das Staunen 4× Il.; 2× Od.
82 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
84 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3× Il.; 1× Od.
86 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
88 ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
90 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
92 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
93 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 3× Il.; 3× Od.
97 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
98 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
99 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

100 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.
101 κλυτότοξος, ον bogenberühmt 3× Il.; 2× Od.
102 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

πρωτόγονος, ον erstgeboren 4× Il.
105 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

ἴξαλος (αἴξ) Paseng (Art Steinbock) ? ausgewachsen ? 1× Il.
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106 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
107 ἡ προδοκή Anstand, Hinterhalt 1× Il.
108 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
109 ἑκκαιδεκάδωρος, ον sechzehn Handbreit lang 1× Il.
110 κεραοξόος, ον hornglättend 1× Il.
111 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 2× Il.; 1× Od.

ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug
deichsel

1× Il.; 8× Od.

113 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.

114 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

115 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
116 συλάω wegnehmen, rauben 1× Il.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
117 ἀβλής ungeschossen, ungebraucht 1× Il.

τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 4× Il.; 1× Od.
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

118 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
κατακοσμέω einrichten, ordnen 1× Il.

119 κλυτότοξος, ον bogenberühmt 3× Il.; 2× Od.
120 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

πρωτόγονος, ον erstgeboren 4× Il.
122 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des

Pfeils
1× Il.; 1× Od.

βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 4× Il.; 1× Od.
123 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
124 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1× Il.; 1× Od.
125 λίζω schwirren, zirpen 1× Il.

ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

126 ὀξυβελής, ές scharfgespitzt 1× Il.
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2× Il.; 2× Od.

128 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
129 ἐχεπευκής, ές scharf, spitz 2× Il.
131 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 6× Il.

λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
132 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.

133 ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.
134 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
135 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 5× Il.
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ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

136 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
διερείδω stützen 1× Il.

137 ἡ μίτρα Band, Gürtel 4× Il.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

138 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
139 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 4× Il.; 1× Od.
140 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.

ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
141 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
142 τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums 3× Il.; 1× Od.
145 ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber 3× Il.
147 ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 5× Il.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.

148 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
149 καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.

ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
150 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
151 ὁ ὄγκος 1. Widerhaken (des Pfeils) 2. Masse, Gewicht; Würde 2× Il.
152 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.
153 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
154 ἐπιστενάχω bejammern, beklagen 1× Il.
157 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten 1× Il.
158 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
161 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
162 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.
165 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
166 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 4× Il.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
167 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2× Il.

ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 3× Il.; 2× Od.
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

168 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 3× Il.; 3× Od.

170 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
171 ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige 5× Il.; 1× Od.

πολυδίψιος, ον sehr durstig 1× Il.
172 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
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173 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
174 πύθω faulen lassen 2× Il.; 2× Od.
175 ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar 2× Il.
176 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
177 ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen 3× Il.
179 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
181 κεινός, ή, όν = κενεός 2× Il.
182 χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
183 ἐπιθαρσύνω ermutigen 1× Il.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
184 δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
185 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
186 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.

παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 6× Il.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.

187 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3× Il.; 1× Od.
ἡ μίτρα Band, Gürtel 4× Il.

188 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
190 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt 5× Il.; 1× Od.
ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.

191 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
192 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
194 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt 5× Il.; 1× Od.
195 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
196 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.
199 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
200 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
201 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
202 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
203 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
205 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
206 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.
212 κυκλόσε in einem Kreis 2× Il.

ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
213 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
214 ἐξέλκω herausziehen 2× Il.; 1× Od.

ὁ ὄγκος 1. Widerhaken (des Pfeils) 2. Masse, Gewicht; Würde 2× Il.
215 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.

παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 6× Il.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.

216 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3× Il.; 1× Od.
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ἡ μίτρα Band, Gürtel 4× Il.
217 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
218 ἐκμυζάω aussagen 1× Il.

ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
219 ἐπιπάσσω darauf streuen 4× Il.
220 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
221 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
222 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
223 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen 1× Il.
224 καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken 4× Il.
225 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
227 φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 2× Il.
229 παρίσχω = παρέχω 2× Il.
230 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
231 ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern 5× Il.
232 ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
233 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
234 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
236 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
237 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.

238 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
242 ἰόμωροι Maulhelden (??) 2× Il.

ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige 5× Il.; 1× Od.
243 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.

246 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
248 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck 1× Il.

ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
250 κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.

ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern 5× Il.
251 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 4× Il.
252 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
253 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
254 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
256 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
257 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
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258 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
259 γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend 2× Il.; 1× Od.
260 κεράω = κεράννυμι 1× Il.; 3× Od.
262 τὸ δαιτρόν Anteil, Portion 1× Il.
265 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
266 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
267 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
271 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
272 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 3× Il.

γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
273 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 4× Il.
274 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
275 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.

276 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× Il.; 1× Od.
277 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ἡ πίσσα Pech 1× Il.
278 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
279 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
280 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
281 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

κίνυμαι sich bewegen 5× Il.; 1× Od.
282 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.
284 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
285 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
290 ἠμύω sich senken, nicken 4× Il.
293 τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.

ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.
298 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 4× Il.
302 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.

κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
303 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.

ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 5× Il.; 1× Od.
305 ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach 5× Il.; 1× Od.
312 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
315 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.
= ὁμοῖος

8× Il.; 3× Od.

316 κουρότερος, α, ον jünger 1× Il.; 1× Od.
321 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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324 αἰχμάζω den Speer werfen 1× Il.
325 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.
326 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 3× Il.

γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
327 πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend 4× Il.
328 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
329 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
330 ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach 5× Il.; 1× Od.
331 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
332 συνορίνω erregen, anstacheln 1× Il.

κίνυμαι sich bewegen 5× Il.; 1× Od.
337 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
338 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
339 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.

κερδαλεόφρων, ον habgierig 2× Il.
340 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken 4× Il.
341 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
342 καύστειρα hitzig 2× Il.

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
343 ἀκουάζομαι = ἀκούω 1× Il.; 2× Od.
344 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
345 ὀπταλέος, η, ον gebraten 1× Il.; 2× Od.

τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
346 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
348 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
349 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
355 ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich 4× Il.; 2× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
356 ἐπιμειδάω zulächeln 3× Il.; 1× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
357 λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
358 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
359 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 1× Il.; 1× Od.
361 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.

τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 1× Il.; 2× Od.
363 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1× Il.; 5× Od.
365 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
366 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
369 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
370 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
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371 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
ὀπιπεύω betrachten, beobachten 2× Il.; 1× Od.

372 πτωσκάζω zagen 1× Il.
375 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
376 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
377 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
378 στρατόομαι gelagert sein 2× Il.
381 παραίσιος, ον unheilkündend 1× Il.
382 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
383 βαθύσχοινος, ον tief mit Binsen bewachsen 1× Il.

λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern 2× Il.
384 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
387 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
388 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× Il.; 1× Od.
389 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 4× Il.

προκαλίζομαι herausfordern 4× Il.; 2× Od.
390 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 2× Il.
391 ὁ κέντωρ Anstachler, Antreiber 2× Il.
392 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
393 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
394 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
395 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
401 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
402 ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 3× Il.; 3× Od.
406 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1× Il.; 1× Od.
407 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
408 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3× Il.
409 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
411 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
412 τέττα Väterchen (?) 1× Il.

ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
413 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
418 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
420 ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
421 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.

ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3× Il.; 2× Od.
422 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3× Il.; 1× Od.

πολυηχής, ές tosend, lautstark 1× Il.
423 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol

gend
6× Il.; 1× Od.

424 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
425 βρέμω brausen, rauschen; toben 3× Il.
426 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 3× Il.



Nach Abschnitten: Ilias Δ 427–457

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

κορυφόω gipfeln, erheben 1× Il.
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2× Il.
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.

427 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol
gend

6× Il.; 1× Od.

κίνυμαι sich bewegen 5× Il.; 1× Od.
428 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
431 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 3× Il.; 2× Od.
432 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
433 πολυπάμων, ον sehr reich 1× Il.
434 ἀμέλγω melken 1× Il.; 4× Od.

τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.
435 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 4× Il.; 1× Od.

μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

436 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.
437 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.

ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.
ὁ θρόος Geräusch 1× Il.
ἡ γῆρυς Sprache, Laut 1× Il.

438 πολύκλητος, ον vielfach zusammengerufen 2× Il.
440 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
441 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
442 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
443 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
4× Il.; 1× Od.

444 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.
= ὁμοῖος

8× Il.; 3× Od.

445 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.

447 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
448 χαλκ(ε)οθώραξ erzgepanzert 2× Il.

ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
449 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
450 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 4× Il.; 1× Od.

ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
452 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 4× Il.
453 ἡ μισγάγκεια Zusammentreffen von Gewässern, Zusammenfluss 1× Il.
454 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 3× Il.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2× Il.

455 τηλόσε in die Ferne 2× Il.; 1× Od.
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.

456 ἡ ἰαχή Geschrei 5× Il.; 1× Od.
457 κορυστός, κορυστής gewappnet 5× Il.
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459 ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.

461 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
462 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
464 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
465 λελίημαι eilen, streben 4× Il.
466 μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
467 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
468 κύπτω sich bücken, vorbeugen 3× Il.; 1× Od.
469 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 6× Il.

χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
471 ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
472 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

δνοπαλίζω erschüttern, schütteln, umwerfen 1× Il.; 1× Od.
474 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.
475 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
477 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
478 τὰ θρέπτρα Lohn für Erziehung 2× Il.

μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.
479 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
480 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
481 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
482 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.
483 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 2× Il.
484 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
485 ἁρματοπηγός, όν wagenbauend 1× Il.

αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
486 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.

ἡ ἴτυς Felge, Rand 2× Il.
περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

487 ἄζομαι austrocknen 1× Il.
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.

489 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
αἰολοθώρηξ mit buntem Brustpanzer 2× Il.

492 ὁ βουβών die Weichen 1× Il.
ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.

495 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
497 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.

ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen 2× Il.
498 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
499 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
502 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 3× Il.
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ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.
503 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
504 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
507 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
508 ἐκκατεῖδον herabblicken von 2× Il.

αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
509 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
511 ταμεσίχρως die Haut schneidend, verletzend 3× Il.
512 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
513 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.

πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.
515 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
517 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
518 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 5× Il.
ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 4× Il.; 1× Od.

519 ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.

521 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.
ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.

522 ἄχρι bis; solange wie 3× Il.; 1× Od.
ἀπαλοάω ausdreschen; zerstören 1× Il.
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.

523 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

524 ἀποπνέω aushauchen 3× Il.; 1× Od.
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.

525 ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.
526 ἡ χολάς Eingeweide 2× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
527 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 3× Il.; 2× Od.
528 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
ὁ πνεύμων/πλεύμων Lunge 1× Il.

529 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
530 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
531 ἐξαίνυμαι herausnehmen 4× Il.; 1× Od.
532 ἀποδύω ausziehen 5× Il.
533 ἀκρόκομος, ον mit Haar oben auf dem Kopf 1× Il.
535 πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
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537 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.

539 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
540 ἄβλητος, ον ungetroffen 1× Il.

ἀνούτατος, ον unverletzt, ungetroffen 1× Il.
541 δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.
542 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3× Il.; 3× Od.

ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
544 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
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Buch Ε (5)

2 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen 1× Il.
3 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
4 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.

5 ὀπωρινός, ή, όν herbstlich 3× Il.; 1× Od.
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.

6 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.
7 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
8 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

12 ἀποκρίνω absondern, trennen 1× Il.
15 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
16 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
18 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
19 μεταμάζιος, ον zwischen den Brustwarzen 1× Il.
20 ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
21 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6× Il.
22 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
24 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
25 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
27 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
30 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
31 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.

μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 4× Il.
τειχεσιπλήτης Mauerstürmer 2× Il.

35 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
36 ἠϊόεις, εσσα, εν schilfreich (?) 1× Il.
39 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
40 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.

ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen 3× Il.; 1× Od.
41 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
42 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
43 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
44 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
45 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
46 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
48 συλεύω berauben 2× Il.
49 αἵμων kundig (?); blutig (?) 1× Il.
50 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Ε 51–89

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

51 ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.
53 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
54 ἡ ἑκηβολία Treffsicherheit 1× Il.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
55 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
56 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
57 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
58 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
59 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
60 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 6× Il.
61 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
62 τεκταίνω zimmern, verfertigen 2× Il.
63 ἀρχέκακος, ον das Unglück beginnend 1× Il.
64 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.
65 καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen 3× Il.; 1× Od.
66 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 3× Il.

διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
67 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ κύστις Harnblase 2× Il.
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.

68 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 6× Il.
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.

70 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.

73 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 2× Il.
74 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
77 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
78 ὁ ἀρητήρ Priester 3× Il.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
80 μεταδρομάδην hinterher laufend, dicht folgend 1× Il.
81 ἀποξέω glatt abhauen, abkratzen, -reiben 1× Il.
82 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
83 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
84 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
87 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.
88 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 4× Il.

κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
89 ἔργνυμι = εἴργω 4× Il.; 2× Od.

ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
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90 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
ἐριθηλής, ές sehr blühend 3× Il.

91 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× Il.; 1× Od.
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.

92 κατερείπω niederwerfen 2× Il.
αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.

93 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

96 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

97 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.

98 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
99 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 6× Il.

100 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3× Il.
παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.

101 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
102 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

ὁ κέντωρ Anstachler, Antreiber 2× Il.
104 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
105 ἀπόρνυμαι aufbrechen 1× Il.
108 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
109 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
112 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
113 ἀνακοντίζω emporschießen, -quellen 1× Il.

στρεπτός, ή, όν biegsam 5× Il.
117 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
120 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
122 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
123 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
126 ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig 3× Il.

σακέσπαλος, ον Schild schüttelnd, kriegerisch 1× Il.
127 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
128 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
130 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
134 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
137 εἰροπόκος, ον mit wolligem Vlies 1× Il.; 1× Od.
138 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor.

2)
2× Il.; 3× Od.

ὑπεράλλομαι überspringen 2× Il.
139 προσαμύνω zu Hilfe kommen 3× Il.
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141 ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen 2× Il.; 3× Od.
142 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.

ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4× Il.
145 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.

χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
146 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
147 ἔργαθον trennen, losschälen 2× Il.
148 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 2× Il.; 3× Od.
149 ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 2× Il.
153 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
154 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
155 ἐξαίνυμαι herausnehmen 4× Il.; 1× Od.
157 ἐκνοστέω heimkehren 3× Il.
158 οἱ χηρωσταί Seitenverwandte 1× Il.

διαδατέομαι unter sich verteilen 2× Il.
161 ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen 2× Il.
162 ὁ πόρτις Jungstier 1× Il.

ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 3× Il.; 3× Od.
166 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
167 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.

ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
168 ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
171 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
172 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
177 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
179 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
180 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
181 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
182 αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??) 4× Il.

ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
184 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
185 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
186 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
189 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 6× Il.
190 προϊάπτω vorwerfen 4× Il.
191 κοτήεις, εσσα, εν zornig, eifersüchtig 1× Il.
194 πρωτοπαγής, ές gerade zusammengefügt 2× Il.

νεοτευχής, ές neu gemacht 1× Il.
195 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

δίζυξ doppelt gejocht, doppelt 2× Il.
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196 τὸ κρῖ = κριθή Gerste 3× Il.; 3× Od.
ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren 4× Il.; 2× Od.
ἡ ὄλυρα Einkorn 2× Il.

198 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.
200 ἀρχεύω befehlen, herrschen 2× Il.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
202 ἡ φορβή Futter, Weide 2× Il.
203 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

ἅδην, ἄδην genug 3× Il.; 1× Od.
205 πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.
206 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
208 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.
209 ὁ πάσσαλος Pflock 2× Il.; 4× Od.

ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 3× Il.; 1× Od.
210 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
213 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
216 διακλάω zerbrechen 1× Il.

ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich 4× Il.; 2× Od.
ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.

217 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.

220 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 3× Il.
τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

223 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.

224 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
225 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 2× Il.
226 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
229 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
231 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
232 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
233 ματάω fehlen; zaudern 3× Il.
235 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
240 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.
242 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
245 ἀπέλεθρος, ον unermesslich 2× Il.; 1× Od.
246 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
250 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.
251 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
253 ἀλυσκάζω zurückweichen 2× Il.; 1× Od.
254 καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken 4× Il.
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260 πολύβουλος, ον reich an Rat 1× Il.; 1× Od.
262 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.
263 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
265 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
269 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.

ὑπέχω gewähren, bieten 1× Il.
270 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 3× Il.; 2× Od.
271 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.

ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.
272 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
273 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
277 καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut 3× Il.; 1× Od.

δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
279 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
280 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
283 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
284 ὁ κενεών Flanke, Weiche 4× Il.; 1× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
285 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
286 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
287 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
288 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
289 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

ὁ ταλαύρινος Schildträger 4× Il.
ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.

290 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
291 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
292 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.

ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
293 ἐκλύω lösen, befreien 1× Il.; 1× Od.

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
ὁ ἀνθερεών Kinn 4× Il.

294 ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
295 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
παρατρέω seitwärts scheuen 1× Il.

296 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

297 ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.
299 ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή 5× Il.; 1× Od.
300 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
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302 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
305 τὸ ἰσχίον Hüfte 4× Il.
306 τὸ ἴσχιον Hüfte 1× Il.; 1× Od.

ἐνστρέφω darin drehen 1× Il.
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 3× Il.; 2× Od.

307 θλάω quetschen, zerschmettern 2× Il.; 1× Od.
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 3× Il.; 2× Od.
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.

308 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
309 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 6× Il.
310 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
313 βουκολέω Rinder hüten 4× Il.; 1× Od.
315 τὸ πτύγμα Falte 1× Il.
316 ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
318 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 3× Il.; 1× Od.
319 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 2× Il.
322 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 4× Il.

ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.
323 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
326 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2× Il.; 2× Od.

328 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
329 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.

κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
330 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
331 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
332 κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
333 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
335 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 2× Il.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
336 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 6× Il.
337 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach 2× Il.; 2× Od.

εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.
ἀντιτορέω eindringen; durchbohren 2× Il.

339 τὸ πρυμνόν das äußerste Ende 3× Il.
τὸ θέναρ Handfläche 1× Il.

340 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 2× Il.
342 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.

ἀναίμων, ον blutleer, unblutig 1× Il.
345 ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
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347 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
349 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.

ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.
350 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
351 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 2× Il.; 2× Od.
352 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× Il.; 3× Od.

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
353 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
354 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

μελαίνω schwärzen, schwarz färben 2× Il.
355 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
357 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 6× Il.
358 χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband 4× Il.
361 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
363 χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband 4× Il.
364 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
365 λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
366 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
368 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
369 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
371 ἀγκάς in, auf den Armen 5× Il.; 1× Od.

λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
372 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.
374 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἐνωπῇ öffentlich 2× Il.
375 φιλομμειδής, ές gern lächelnd 5× Il.; 1× Od.
376 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
377 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 3× Il.; 1× Od.
379 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
382 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
387 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 2× Il.
388 ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
389 ἡ μητρυιά Stiefmutter 3× Il.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
390 ἐκκλέπτω herausstehlen 1× Il.
391 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
393 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze 2× Il.

394 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2× Il.
395 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
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396 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
397 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
399 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
400 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
401 ὀδυνήφατος, ον schmerztilgend 3× Il.

πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 4× Il.; 1× Od.
402 ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.

καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
403 ὀβριμοεργός, όν gewalttätig 2× Il.

ὄθομαι beachten, sich kümmern um 5× Il.
αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 4× Il.; 2× Od.

404 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
407 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt 1× Il.
408 παππάζω Papa nennen 1× Il.
413 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.
414 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
416 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 2× Il.

ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.
417 ἄλθομαι heilen 1× Il.

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
κατηπιάω lindern 1× Il.

418 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
419 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 3× Il.; 3× Od.

ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
423 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
424 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.

εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.
425 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1× Il.; 3× Od.

καταμύσσω zerkratzen, zerreißen 1× Il.
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 4× Il.; 1× Od.

426 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
427 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
428 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
429 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
432 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
434 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.
435 ἀποδύω ausziehen 5× Il.
436 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
437 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
438 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
439 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
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πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
443 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen,

sich zurückziehen
7× Il.

444 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
445 ἀπάτερθε getrennt, fern (von) 3× Il.
447 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
448 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2× Il.

ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.
κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.

449 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
450 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
452 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
453 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 4× Il.; 2× Od.

τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild 2× Il.
454 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
455 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.

μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 4× Il.
τειχεσιπλήτης Mauerstürmer 2× Il.

459 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
460 ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.
461 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
462 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
463 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
464 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
467 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
469 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 4× Il.
474 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
476 καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken 4× Il.
479 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.

δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
481 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.

ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
482 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
486 ἡ ὄαρ Ehefrau, Gattin 2× Il.
487 ἡ ἀψίς Masche 1× Il.

τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.
πάναγρος, ον alles fangend 1× Il.

488 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.
τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 3× Il.; 3× Od.

489 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 2× Il.; 3× Od.

491 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
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τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
492 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.

ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3× Il.
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 3× Il.; 3× Od.

496 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
497 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
499 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.

ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
500 λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern 1× Il.
501 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.
502 ὑπολευκαίνομαι unten weißlich werden 1× Il.

αἱ ἀχυρμιαί Spreuhaufen 1× Il.
503 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

ὁ κονίσαλος Staubwirbel, phallischer Dämon 3× Il.
504 πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern 3× Il.; 1× Od.
505 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 2× Il.; 2× Od.

ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker 4× Il.

507 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

508 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.

509 χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert 2× Il.
511 ἀρηγών helfend, Helfer 2× Il.
512 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2× Il.
515 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt 2× Il.; 1× Od.
516 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
517 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
518 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.

ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
521 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.

ἡ ἰωκή, ἰώξ Angriff 3× Il.
523 ἡ νηνεμία Windstille 1× Il.; 2× Od.

ἀκροπόλος, ον hochliegend, hochgipfelig 1× Il.; 1× Od.
524 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
525 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× Il.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.

526 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen 1× Il.
ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.

527 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
530 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
533 ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Ε 534–586

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

534 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
536 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
538 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
539 ἡ νείαιρα Unterleib 4× Il.

ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
540 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
541 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
543 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
547 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
548 διδυμάων = δίδυμος 4× Il.
551 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden 2× Il.; 3× Od.
553 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
555 τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch 2× Il.
556 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
557 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.
558 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
560 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

ἡ ἐλάτη Fichte 4× Il.; 2× Od.
561 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
562 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
563 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
565 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
566 περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein 3× Il.; 1× Od.
567 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1× Il.; 1× Od.
568 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
571 ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
577 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.

578 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
579 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
581 ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
582 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.
583 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
584 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 3× Il.
585 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 6× Il.

εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
586 κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze 2× Il.

ὁ βρεχμός Stirn 1× Il.
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587 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
ἡ ἄμαθος Sand, Staub 1× Il.

589 ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.
591 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
593 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
594 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.

πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

596 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
597 ἀπάλαμνος, ον hilflos; ruchlos, unrecht 1× Il.
598 ὠκύροος, ον schnell fließend 2× Il.

προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.
599 ὁ ἀφρός Schaum 4× Il.

μορμύρω dahinrauschen 3× Il.
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.

600 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen,
sich zurückziehen

7× Il.

602 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.

608 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
613 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

πολυκτήμων, ον reich an Besitz 1× Il.
πολυλήϊος, ον saatenreich 1× Il.

615 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
616 ἡ νείαιρα Unterleib 4× Il.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
617 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
619 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.

ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1× Il.; 1× Od.
620 λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.

προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
623 ἡ ἀμφίβασις Verteidigung 1× Il.

ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch
gesinnt (?)

7× Il.; 1× Od.

626 πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
627 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
629 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.

κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
631 ὁ υἱωνός Enkel 3× Il.; 1× Od.
633 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
634 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.

ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren 2× Il.; 2× Od.
636 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 5× Il.; 1× Od.
639 θρασυμέμνων, ον mutigen Herzens 1× Il.; 1× Od.
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θυμολέων löwenherzig 2× Il.; 3× Od.
641 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
642 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.

χηρόω zur Witwe machen, veröden 2× Il.
ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.

643 ἀποφθινύθω zugrundegehen 2× Il.
644 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 2× Il.
647 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
648 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
649 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
650 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
654 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.

κλυτόπωλος, ον rosseprangend 3× Il.
655 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
656 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 3× Il.; 1× Od.
658 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
659 ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.
661 διασεύομαι durchrasen, durchstürmen 5× Il.; 1× Od.

μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 6× Il.
662 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
664 βαρύνω beschweren, belasten 5× Il.; 1× Od.
665 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
666 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.

μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
667 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
670 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 6× Il.
672 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
674 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
676 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
681 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
682 τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis 1× Il.
683 ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll 2× Il.; 1× Od.
684 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.
685 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
689 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
690 παραΐσσω vorbeeilen 4× Il.

λελίημαι eilen, streben 4× Il.
693 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
694 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
696 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
697 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
698 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1× Il.; 2× Od.

κεκαφηώς aushauchend; müde 1× Il.; 1× Od.
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699 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
701 ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen 3× Il.; 1× Od.
705 πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend 4× Il.
707 αἰολομίτρης mit buntem Gurt 1× Il.
708 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
710 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
711 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
712 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
713 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
714 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
715 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
716 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

717 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
718 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
720 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband 4× Il.
ἐντύω anschirren 2× Il.; 1× Od.

721 πρέσβα ehrwürdig 5× Il.; 1× Od.
722 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
723 ὀκτάκνημος, ον achtspeichig 1× Il.

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
ὁ ἄξων Achse 6× Il.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

724 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
ἡ ἴτυς Felge, Rand 2× Il.
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

725 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif 6× Il.
προσαραρίσκω anfügen 1× Il.

726 ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse 2× Il.
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3× Il.; 1× Od.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

727 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
728 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2× Il.

δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3× Il.; 1× Od.
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.

729 ὁ ῥυμός Deichsel 6× Il.
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2× Il.; 3× Od.
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730 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 2× Il.
732 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
734 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam 5× Il.
737 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
738 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

θυσσανόεις, εσσα, εν quastenreich, mit Troddeln 1× Il.
739 στεφανόω bekränzen 3× Il.; 1× Od.
740 κρυόεις, εσσα, εν schaurig 4× Il.

ἡ ἰωκή, ἰώξ Angriff 3× Il.
741 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.
742 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος 3× Il.
743 ἀμφίφαλος, ον mit zwei Bügeln 2× Il.

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln 2× Il.

744 οἱ πρυλέες Fußkämpfer 5× Il.
745 φλόγεος, α, ον brennend, feurig 2× Il.

λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
746 βριθύς, εῖα, ύ schwer 5× Il.; 1× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.

747 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters 2× Il.; 3× Od.

748 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
749 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 4× Il.; 2× Od.
751 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

752 κεντρηνεκής, ές angestachelt 2× Il.
754 πολυδειράς vielzackig, vielgrätig 3× Il.
755 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
756 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.

ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
757 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
758 ὁσσάτιος, ον wieviel 1× Il.
759 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
760 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
763 ἀποδίομαι verjagen 1× Il.
764 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
765 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 4× Il.; 2× Od.
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ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.

766 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
767 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
768 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
769 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
770 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
771 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
772 ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen 3× Il.

ὑψηχής, ές laut klingend, laut wiehernd 2× Il.
774 ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.
775 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
776 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
777 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen 1× Il.
778 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.

ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 2× Il.
τὰ ἴθματα Schritte, Tritte 1× Il.

782 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 5× Il.
783 ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach 5× Il.; 1× Od.
784 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
785 χαλκεόφωνος, ον mit eherner Stimme 1× Il.
787 ἀγητός, ή, όν bewundernswert 4× Il.; 1× Od.
788 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.
790 οἰχνέω gehen, kommen 2× Il.; 1× Od.
793 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
795 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ἀναψύχω kühlen, erfrischen 3× Il.; 1× Od.
796 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
797 ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend 5× Il.

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
798 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.

799 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.
801 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 3× Il.; 3× Od.
803 ἐκπαιφάσσω hervorblitzen, hervorbrechen 1× Il.
805 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
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807 προκαλίζομαι herausfordern 4× Il.; 2× Od.
808 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
809 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
811 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

πολυᾶϊξ rasend, vielrasend 3× Il.; 1× Od.
812 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
813 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
814 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
816 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
817 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
818 ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
819 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
822 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.

ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.
824 κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
828 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
830 σχεδίην im Nahkampf 1× Il.

ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

831 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 2× Il.; 3× Od.
ἀλλοπρόσαλλος wechselhaft, unbeständig 2× Il.

832 πρώην gerade; vorgestern 2× Il.
στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.

836 ἐμμαπέως rasch, sogleich 1× Il.; 1× Od.
ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.

838 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.
ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
φήγινος, η, ον aus Buche 1× Il.
ὁ ἄξων Achse 6× Il.

839 ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse 2× Il.
840 λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
842 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
843 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
844 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 4× Il.
845 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
846 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
847 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
848 ἐξαίνυμαι herausnehmen 4× Il.; 1× Od.
854 ὑπέκ von unter heraus, fort von 3× Il.; 2× Od.

ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
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855 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
856 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 2× Il.; 1× Od.
857 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.

ὁ κενεών Flanke, Weiche 4× Il.; 1× Od.
ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
ἡ μίτρα Band, Gürtel 4× Il.

858 διαδάπτω zerreißen 2× Il.
859 ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
860 ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.
862 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.

ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3× Il.; 2× Od.
863 ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.

ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
864 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.
865 τὸ καῦμα Brand, Hitze 1× Il.

δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 2× Il.; 3× Od.
867 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
869 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
870 καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.

ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
871 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
872 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
873 ῥίγιον kälter, schlimmer 4× Il.; 2× Od.
874 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
876 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.

ἀήσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 1× Il.
878 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
880 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
881 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
882 μαργαίνω rasen, verrückt sein 1× Il.
884 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
885 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 1× Il.

δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
886 νεκάς = νεκρός, pl. Leichenhaufen 1× Il.
887 ζώς = ζωός 2× Il.

ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× Il.; 5× Od.
ἡ τυπή Schlag, Wunde 1× Il.

888 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
889 ἀλλοπρόσαλλος wechselhaft, unbeständig 2× Il.

παρέζομαι daneben sitzen 3× Il.; 2× Od.
μινυρίζω wimmern, weinen; summen 1× Il.; 1× Od.

892 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.
ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt 4× Il.; 2× Od.
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893 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
894 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 1× Il.
895 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
897 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
898 ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt 2× Il.
899 ἰάομαι heilen 3× Il.; 3× Od.
900 ὀδυνήφατος, ον schmerztilgend 3× Il.

ἐπιπάσσω darauf streuen 4× Il.
901 ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.

καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
902 τὸ ὀπός Saft des Feigenbaums (als Lab) 1× Il.

τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1× Il.

903 περιτρέφω verdicken, verdichten 1× Il.; 1× Od.
κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.

904 ἰάομαι heilen 3× Il.; 3× Od.
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

906 γαίων freudestrahlend 4× Il.
909 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.

ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 5× Il.; 1× Od.
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Buch Ζ (6)

1 οἰόομαι verlassen werden 2× Il.
ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

2 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
3 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

4 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

9 ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.

11 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
13 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
15 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
17 ὑπαντιάζω begegnen 1× Il.
19 ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker 1× Il.
22 ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe 3× Il.
24 σκότιος, ον dunkel; heimlich 1× Il.
25 ποιμαίνω weiden 3× Il.; 1× Od.
26 ὑποκύομαι schwanger werden 2× Il.; 1× Od.

διδυμάων = δίδυμος 4× Il.
27 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
29 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
32 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
34 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend 1× Il.; 1× Od.
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.

35 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
38 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
39 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.

μυρίκινος, η, ον Tamarisken- 1× Il.
ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 3× Il.; 1× Od.

40 ὁ ῥυμός Deichsel 6× Il.
41 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
42 ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.

ἐκκυλίομαι herabstürzen 2× Il.
43 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
44 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
46 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
47 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
48 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 3× Il.; 3× Od.
49 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
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τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
54 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
55 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
57 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
60 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 2× Il.; 1× Od.

ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet 3× Il.
62 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.

παρεῖπον bereden, überreden 6× Il.
64 ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.
65 λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.

ἐκσπάω herausziehen 2× Il.
μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.

66 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
68 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
70 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
73 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
74 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.

ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit 3× Il.
76 ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer 2× Il.

ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
79 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 3× Il.; 3× Od.
81 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
82 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
83 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
84 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
85 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
89 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
92 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
94 ἦνις jährig, ein Jahr alt 4× Il.; 1× Od.

ἤκεστος, ἠκέστης ungezähmt 3× Il.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

97 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
98 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
99 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.

101 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 4× Il.
105 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
106 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
108 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
109 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
110 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
111 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
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τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
114 ὁ βουλευτής Ratsherr 1× Il.
117 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 5× Il.
118 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.

πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.

123 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.
καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.

124 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
126 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
129 ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch 3× Il.; 1× Od.
131 ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch 3× Il.; 1× Od.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
132 ἡ τιθήνη Amme 4× Il.
133 σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.

ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
134 τὰ θύσθλα heilige Geräte der Bacchusfeier 1× Il.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.

135 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
ἡ βουπλήξ Ochsenziemer, Geißel 1× Il.

137 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.

138 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
143 ἆσσον näher 9× Il.

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

5× Il.; 5× Od.

144 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

145 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.

146 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
147 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
148 τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.
149 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
152 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.

ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
153 κερδαλέος, α, ον raffiniert, listig (Komp. κερδίων, κέρδιον) 1× Il.
156 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 5× Il.; 1× Od.

ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
160 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach 1× Il.
161 κρυπτάδιος, α, ον heimlich 2× Il.
162 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 3× Il.; 3× Od.
163 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
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167 σεβάζομαι scheuen 2× Il.
169 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1× Il.; 4× Od.

πτυκτός, ή, όν gefaltet 1× Il.
θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1× Il.; 4× Od.

170 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1× Il.; 1× Od.
171 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
173 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
174 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.

ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

175 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
176 ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
177 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
178 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
179 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig 2× Il.; 1× Od.
181 ἡ χίμαιρα Ziege 1× Il.
182 ἀποπνέω aushauchen 3× Il.; 1× Od.

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
183 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
185 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
186 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

ἀντιάνειρα Männern gleichwertig 2× Il.
187 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
190 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
192 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
193 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) 1× Il.
194 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
195 ἡ φυταλίη Pflanzung 3× Il.
196 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 3× Il.; 3× Od.
198 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
199 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
201 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
202 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.

ὁ πάτος Weg, Pfad 2× Il.; 1× Od.
203 ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
205 χρυσήνιος, ον mit goldenen Zügeln 1× Il.; 1× Od.
208 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 2× Il.
213 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3× Il.

πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
214 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
217 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
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218 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
219 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
220 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
229 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
230 ἐπαμείβω vertauschen, wechseln 2× Il.
233 πιστόω überzeugen, glauben machen 2× Il.; 2× Od.
234 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
236 ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert 3× Il.

ἐννεάβοιος, ον neun Rinder wert 1× Il.
237 ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
239 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
241 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
242 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
243 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
244 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
245 δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
246 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 4× Il.; 2× Od.
248 τέγεος, ον am, unter dem Dach 1× Il.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
249 δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.

ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
251 ἠπιόδωρος, ον gütig gebend, freundlich 1× Il.
253 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

254 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
255 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
258 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
261 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
262 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
264 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.
265 ἀπογυιόω entkräften, lähmen 1× Il.
266 ἄνιπτος, ον ungewaschen 1× Il.

λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
267 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.

κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
268 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz 3× Il.; 2× Od.

παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.

269 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
270 τὸ θύος (Brand-) Opfer 2× Il.; 1× Od.

ἀολλίζω = ἁθροίζω 4× Il.
273 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
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275 ἦνις jährig, ein Jahr alt 4× Il.; 1× Od.
ἤκεστος, ἠκέστης ungezähmt 3× Il.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

278 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
279 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
281 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
282 χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
285 ἄτερπος, ον jämmerlich 1× Il.

ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 3× Il.; 3× Od.
287 ἀολλίζω = ἁθροίζω 4× Il.
288 κηώεις, εσσα, εν duftig 3× Il.; 1× Od.
289 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1× Il.; 1× Od.
290 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
292 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1× Il.; 2× Od.
293 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
294 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1× Il.; 1× Od.
295 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4× Il.; 2× Od.

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
296 μετασεύομαι nacheilen 3× Il.
298 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
300 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 1× Il.
301 ἡ ὀλολυγή Schrei 1× Il.
302 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
303 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
305 ἐρυσίπτολις stadtschirmend 1× Il.
307 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
309 ἦνις jährig, ein Jahr alt 4× Il.; 1× Od.

ἤκεστος, ἠκέστης ungezähmt 3× Il.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

311 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 4× Il.; 2× Od.
315 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
317 ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
319 ἑνδεκάπηχυς, υ elf Ellen lang 2× Il.

πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
320 περιθέω umherlaufen 1× Il.

ὁ πόρκης Ring, Zwinge 2× Il.
321 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
322 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 3× Il.; 1× Od.

ἁφάω berühren, betasten 1× Il.
324 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
327 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
328 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
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329 ἀμφιδαίω rings umwüten, umbrennen 1× Il.
331 ἄνα auf! los! 3× Il.

θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen 2× Il.; 3× Od.
332 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
334 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
335 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.
337 παρεῖπον bereden, überreden 6× Il.
339 λώϊον besser, vorteilhafter 2× Il.; 3× Od.

ἐπαμείβω vertauschen, wechseln 2× Il.
340 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2× Il.; 4× Od.
341 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
342 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
343 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
344 ὁ δαήρ Schwager 6× Il.

κακομήχανος, ον Böses planend 2× Il.; 1× Od.
κρυόεις, εσσα, εν schaurig 4× Il.

346 προφέρω hervorbringen, darbringen 5× Il.; 1× Od.
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.

347 πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.
348 ἀποέρρω fortreißen 2× Il.
350 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
351 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.

τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.
353 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
355 ὁ δαήρ Schwager 6× Il.

ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
358 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt 1× Il.
361 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
362 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
364 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.

καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen 3× Il.; 1× Od.
366 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.
367 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 2× Il.; 3× Od.
370 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
371 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
372 εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.
373 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
374 τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
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375 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
376 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
377 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
378 ἡ γάλοως Schwägerin 5× Il.

αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte 4× Il.
εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.

379 ἐξοίχομαι fortgehen, fortsein 2× Il.
380 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 5× Il.; 1× Od.
381 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.

383 ἡ γάλοως Schwägerin 5× Il.
αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte 4× Il.
εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.

384 ἐξοίχομαι fortgehen, fortsein 2× Il.
385 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 5× Il.; 1× Od.
387 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
388 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.
389 ἡ τιθήνη Amme 4× Il.
390 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.

ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 3× Il.; 2× Od.
391 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
392 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
394 πολύδωρος, ον reich beschenkt 2× Il.; 1× Od.
396 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
398 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
399 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
400 ἀταλάφρων mit zartem Gemüt 1× Il.
401 ἀλίγκιος, ον ähnlich 1× Il.; 1× Od.
404 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
406 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

407 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
408 νηπίαχος, ον = νήπιος 3× Il.

ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 3× Il.; 1× Od.
χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt 1× Il.

410 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
411 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
412 ἡ θαλπωρή Erquickung 2× Il.; 1× Od.
414 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
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ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.
415 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
416 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren 3× Il.
417 σεβάζομαι scheuen 2× Il.
418 κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

419 ἡ πτελέη Ulme 3× Il.
420 ὀρεστιάς bergig, gebirgig 1× Il.
422 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.
423 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
424 εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.

ἀργεννός, ή, όν weiß 5× Il.; 1× Od.
425 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
426 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
427 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
428 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
430 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
431 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
432 ὀρφανικός, ή, όν verwaist, Waisen- 2× Il.

ἡ χήρα Witwe 5× Il.
433 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 4× Il.; 2× Od.
434 ἀναβατός, όν (leicht) besteigbar 1× Il.; 1× Od.

ἐπίδρομος, ον erstürmbar 1× Il.
436 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
439 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
440 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
442 ἑλκεσίπεπλος, ον mit langer Schleppe 3× Il.
443 ἀλυσκάζω zurückweichen 2× Il.; 1× Od.
449 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
454 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
455 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
456 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
458 ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων 1× Il.; 3× Od.
459 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
461 ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
463 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 2× Il.; 1× Od.

δούλιος, α, ον sklavisch 1× Il.; 2× Od.
464 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.
465 ὁ ἑλκηθμός das Fortschleppen 1× Il.
467 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.
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ἡ τιθήνη Amme 4× Il.
468 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
469 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
ἱππιοχαίτης rossmähnig 1× Il.

471 ἐκγελάω auflachen 1× Il.; 2× Od.
473 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
474 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
477 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
480 βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
483 κηώδης, ες duftend 1× Il.
484 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
485 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.
487 προϊάπτω vorwerfen 4× Il.
491 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1× Il.; 4× Od.
492 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
495 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.
496 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 4× Il.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
497 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
498 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.

ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
499 ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
501 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 2× Il.; 3× Od.
502 προφεύγω entfliehen, vermeiden 4× Il.; 2× Od.
503 δηθύνω zögern, sich verweilen 3× Il.; 2× Od.
504 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
505 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
506 στατός, ή, όν stehend, eingestellt 2× Il.

ἀκοστάω Gerste fressen 2× Il.
ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.

507 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4× Il.; 1× Od.
κροαίνω stampfen, galoppieren 2× Il.

508 ἐϋρρεής, ές schön fließend 5× Il.
509 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× Il.

ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

510 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.
511 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
513 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.

ἠλέκτωρ Sonne ? strahlend ? 2× Il.
514 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× Il.; 2× Od.
515 τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.

εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
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516 ὀαρίζω plaudern, schwatzen 3× Il.
517 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
518 ἠθεῖος, α, ον traut, lieb 3× Il.

ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

519 δηθύνω zögern, sich verweilen 3× Il.; 2× Od.
520 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
522 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
524 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.
526 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
527 ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch 3× Il.; 1× Od.

ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
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Buch Η (7)

1 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.
4 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
5 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ἡ ἐλάτη Fichte 4× Il.; 2× Od.

6 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
7 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
9 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
ὁ κορυνήτης Keulenschwinger 2× Il.

10 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
11 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
12 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 5× Il.

εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 3× Il.; 1× Od.
13 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
14 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
15 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
16 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
18 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
19 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
21 ἐκκατεῖδον herabblicken von 2× Il.
22 συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.

ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
24 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
26 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht

verleihend
5× Il.; 1× Od.

27 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
30 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.

32 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
33 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
36 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
37 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
39 οἰόθεν allein, für sich 2× Il.
40 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
41 χαλκοκνήμις erzbeschient 1× Il.
42 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
45 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.

μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
51 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
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53 ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
54 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
55 ἀνείργω zurückhalten 3× Il.
58 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
59 ὁ αἰγυπιός Geier 4× Il.; 2× Od.
60 ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
62 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.
63 ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern 3× Il.; 1× Od.
64 μελάνω dunkeln, dunkel werden 1× Il.
69 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 4× Il.
71 εὔπυργος, ον mit schönen Türmen 1× Il.
72 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
73 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
75 ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.
77 ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig 3× Il.; 1× Od.
81 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
83 κρεμάννυμι aufhängen 4× Il.

ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend 4× Il.
84 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
85 ταρχύω bestatten 3× Il.
87 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 3× Il.; 2× Od.
88 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
89 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
93 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
94 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
95 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
96 ὁ ἀπειλητήρ der Droher; drohend 1× Il.
97 αἰνόθεν αἰνῶς ärger als arg 1× Il.

100 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
ἀκλεής, ές ruhmlos 3× Il.; 3× Od.

101 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

103 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
105 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
106 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
108 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
109 ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein 2× Il.; 1× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
110 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
113 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
114 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
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ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
116 ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.
117 ἀδεής, ές furchtlos 3× Il.; 1× Od.

ὁ μόθος Schlachtgetümmel 5× Il.
ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 6× Il.

118 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
120 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
121 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.

παρεῖπον bereden, überreden 6× Il.
122 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
123 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
124 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
125 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
126 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.

ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.
129 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
130 ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.
133 ὠκύροος, ον schnell fließend 2× Il.
134 ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend 3× Il.; 1× Od.
135 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
136 ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.

ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
138 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 5× Il.; 1× Od.

ὁ κορυνήτης Keulenschwinger 2× Il.
139 κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.

καλλίζωνος, ον schöngegürtet 2× Il.; 1× Od.
141 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.

ἡ κορύνη Keule 2× Il.
143 ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× Il.; 1× Od.

ἡ κορύνη Keule 2× Il.
144 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
ὑποφθάνω zuvorkommen 1× Il.; 2× Od.

145 περονάω durchbohren; befestigen 4× Il.
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.

147 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
150 προκαλίζομαι herausfordern 4× Il.; 2× Od.
151 τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
152 πολυτλήμων vielduldend 1× Il.; 1× Od.
154 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
155 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
156 παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 4× Il.
158 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
159 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
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164 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.

165 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6× Il.
166 ἀνδρειφόντης männertötend 4× Il.
170 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
176 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
180 πολύχρυσος, ον goldreich 4× Il.; 1× Od.
182 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
184 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 3× Il.; 1× Od.

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
185 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1× Il.; 1× Od.
187 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 4× Il.; 1× Od.

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
188 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὑποσχέθω = ὑπέχω darunterhalten, unterlegen 1× Il.
190 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
191 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
193 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
196 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 2× Il.; 2× Od.
197 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
198 ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit 2× Il.

νῆϊς unkundig 1× Il.; 1× Od.
199 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
202 ὁ μεδέων Herrscher 5× Il.

κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
203 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
206 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.

νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
208 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
210 θυμοβόρος, ον herzverzehrend 5× Il.
211 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
212 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.

βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 2× Il.
213 βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.

κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.
δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.

215 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2× Il.; 3× Od.

216 πατάσσω schlagen 3× Il.
217 ὑποτρέω zurückfliehen 4× Il.

ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.
218 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
220 ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 5× Il.
221 ὁ σκυτοτόμος Schuster 1× Il.
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ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

222 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.
ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 5× Il.

223 ζατρεφής, ές wohlgenährt 1× Il.; 3× Od.
224 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
225 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
226 οἰόθεν allein, für sich 2× Il.
227 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
228 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend 4× Il.; 1× Od.

θυμολέων löwenherzig 2× Il.; 3× Od.
229 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.

ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
230 ἀπομηνίω fortzürnen 4× Il.; 1× Od.
233 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
234 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
235 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 4× Il.; 1× Od.

πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
236 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
237 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 5× Il.; 1× Od.
238 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἡ βοῦς auch (Leder-) Schild 1× Il.
239 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 3× Il.; 1× Od.

ὁ ταλαύρινος Schildträger 4× Il.
240 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

ὁ μόθος Schlachtgetümmel 5× Il.
241 ἡ σταδίη Nahkampf 4× Il.

μέλπω spielen, singen, besingen 3× Il.; 2× Od.
243 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.

ὀπιπεύω betrachten, beobachten 2× Il.; 1× Od.
ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.

244 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.
δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.

245 ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 5× Il.
247 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.

248 ἑβδόματος, ον = ἕβδομος 1× Il.; 1× Od.
ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

249 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.

250 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
252 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
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253 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.
διαμάω aufkratzen, aufscharren 2× Il.

255 ἐκσπάω herausziehen 2× Il.
256 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 5× Il.
257 ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach 5× Il.; 1× Od.
259 ἀναγνάμπτω zurückbiegen 3× Il.; 1× Od.
260 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.

261 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.

262 τμήδην schneidend 1× Il.
ἀνακηκίω emporquellen 3× Il.

263 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
264 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.
266 ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 5× Il.
267 ἐπομφάλιος, ον am Nabel, im Zentrum 1× Il.

περιηχέω umdröhnen 1× Il.
268 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

269 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 3× Il.; 3× Od.
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 2× Il.; 1× Od.
ἀπέλεθρος, ον unermesslich 2× Il.; 1× Od.

270 μυλοειδής, ές wie ein Mühlstein 1× Il.
271 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.

ἐκτανύω ausstrecken 4× Il.
272 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
273 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
275 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
276 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
277 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
278 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.

τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
282 τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
283 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
285 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
287 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
289 ἡ πινυτή Verstand, Einsicht 1× Il.; 2× Od.
291 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
293 τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
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295 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
297 ἑλκεσίπεπλος, ον mit langer Schleppe 3× Il.
299 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
301 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

θυμοβόρος, ον herzverzehrend 5× Il.
302 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
ἀρθμέω versöhnt sein, vereint sein 1× Il.

303 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
304 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.

εὔτμητος, ον gut geschnitten 5× Il.
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.

305 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
307 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
308 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt 2× Il.; 1× Od.
309 προφεύγω entfliehen, vermeiden 4× Il.; 2× Od.

ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
310 ἀελπτέω nicht erwarten 1× Il.
311 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
314 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
315 πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt 2× Il.; 2× Od.

ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
316 δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
317 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.

318 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
περιφραδής, ές sorgfältig, klug 4× Il.; 2× Od.

321 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
γεραίρω ehren, rühmen 1× Il.; 2× Od.

324 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

326 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

327 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
329 εὔρροος, ον schön fließend 2× Il.
330 σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.
332 κυκλέω wegfahren, umrunden 1× Il.
333 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.
335 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
336 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
337 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
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δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
338 τὸ εἶλαρ Schutzwehr 4× Il.; 1× Od.
340 ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet 2× Il.
341 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.

ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
342 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
343 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× Il.; 1× Od.

ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch
gesinnt (?)

7× Il.; 1× Od.

345 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
347 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
350 δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.
353 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
354 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
355 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
356 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
360 ἐξόλλυμι ganz vernichten 2× Il.; 1× Od.
362 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 3× Il.
365 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
366 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
367 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
371 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
372 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
375 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
376 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.
377 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
381 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
383 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
384 μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.

ἠπύτα laut rufend, redend 1× Il.
385 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
390 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
391 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2× Il.
392 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
395 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.
396 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
399 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
402 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
5× Il.; 5× Od.

ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
403 ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.
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405 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
406 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
407 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
408 κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.

μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
409 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1× Il.; 2× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.

410 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1× Il.; 2× Od.
411 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
412 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 2× Il.; 2× Od.
413 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.
415 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
418 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
419 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
420 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
422 ἀκαλαρρείτης ruhig fließend 1× Il.; 1× Od.

βαθύρροος, ον tieffließend 3× Il.; 2× Od.
423 εἰσανέρχομαι hinaufgehen 1× Il.

ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
425 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.

ὁ βρότος Blut 4× Il.; 1× Od.
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

426 ἐπαείρω = ἐπαίρω 3× Il.
428 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.

ἐπινηνέω aufhäufen 2× Il.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

431 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
ἐπινηνέω aufhäufen 2× Il.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

433 ἀμφιλύκη Morgengrauen 1× Il.
434 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
κριτός, ή, όν auserwählt 1× Il.; 1× Od.

436 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.

437 τὸ εἶλαρ Schutzwehr 4× Il.; 1× Od.
439 ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet 2× Il.
440 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
441 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.

ἐγκαταπήγνυμι hineinstoßen, festmachen in; einfrieren 1× Il.; 1× Od.
443 ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer 4× Il.
444 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
446 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
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448 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
451 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 3× Il.
453 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 2× Il.

ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2× Il.
454 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
455 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

εὐρυσθενής, ές weithin mächtig 2× Il.; 1× Od.
456 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
457 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 4× Il.; 1× Od.
458 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 3× Il.
459 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 4× Il.; 2× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
461 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3× Il.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
462 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
463 ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen 3× Il.
466 βουφονέω Rinder schlachten 1× Il.
471 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
472 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

οἰνίζω Wein beschaffen 3× Il.
473 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
474 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
475 θάλεια üppig, reichlich 1× Il.; 3× Od.
476 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
478 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
480 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
481 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.

ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
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Buch Θ (8)

1 κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand 4× Il.
κίδναμαι = κεδάννυμαι 3× Il.
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.

2 τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
3 πολυδειράς vielzackig, vielgrätig 3× Il.
5 ἡ θέαινα Göttin 3× Il.; 1× Od.
8 διακείρω durchschneiden, durchkreuzen 1× Il.

13 ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
14 ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.

τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1× Il.; 1× Od.
15 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
17 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
19 ἡ σειρά Seil, Strick 3× Il.; 2× Od.

κρεμάννυμι aufhängen 4× Il.
20 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befes

tigen
3× Il.; 1× Od.

ἡ θέαινα Göttin 3× Il.; 1× Od.
22 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.

ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
25 ἡ σειρά Seil, Strick 3× Il.; 2× Od.

τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 4× Il.; 2× Od.
26 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
30 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
31 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
32 ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt 4× Il.; 2× Od.
34 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.

ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
35 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
37 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
38 ἐπιμειδάω zulächeln 3× Il.; 1× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
40 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
41 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.

χαλκόπους erzhufig 2× Il.
42 ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend 2× Il.

ἡ ἔθειρα Haar 5× Il.
43 γέντο er/sie ergriff 5× Il.

ἡ ἱμάσθλη Peitsche 3× Il.; 2× Od.
44 εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
45 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
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46 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.

47 πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.
48 θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend 2× Il.; 1× Od.
51 γαίων freudestrahlend 4× Il.
54 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
55 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
56 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
57 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
58 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.
59 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
61 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
62 χαλκ(ε)οθώραξ erzgepanzert 2× Il.

ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
63 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
64 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 4× Il.; 1× Od.

ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
66 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
67 κατακρεμάννυμι aufhängen 2× Il.; 2× Od.
68 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
69 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
70 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
71 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
72 ῥέπω sinken, sich neigen 2× Il.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
73 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
74 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
75 κτυπέω dröhnen, krachen 4× Il.; 1× Od.

δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
76 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
80 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
81 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
82 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
84 τὸ κρανίον Schädel, Kopf 1× Il.

ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest
halten

5× Il.; 6× Od.

85 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.

86 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
87 ἡ παρηορίη Zaumzeug des Beipferds 2× Il.
89 ὁ ἰωχμός Schlacht (getümmel) 2× Il.
92 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
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93 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.

95 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
98 παραΐσσω vorbeeilen 4× Il.

101 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
102 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 3× Il.; 3× Od.
104 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen 1× Il.; 1× Od.
105 κατακρεμάννυμι aufhängen 2× Il.; 2× Od.
107 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
108 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
109 κομέω warten, pflegen, besorgen 2× Il.; 1× Od.
110 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
111 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
113 κομέω warten, pflegen, besorgen 2× Il.; 1× Od.
114 ἀγαπήνωρ mannhaft 5× Il.; 1× Od.
116 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
117 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
119 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
120 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
121 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
122 ὑπερωέω zurückspringen 3× Il.
123 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
124 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
125 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
126 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.
127 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 3× Il.; 2× Od.
129 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
131 σηκάζω einpferchen 1× Il.

ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
133 βροντάω donnern 2× Il.; 4× Od.

ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.
135 τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.
136 καταπτήσσω sich wegducken 2× Il.; 1× Od.
137 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
139 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
142 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
150 χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
152 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
153 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
155 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
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ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
156 ὁ παρακοίτης Gemahl, Ehemann 1× Il.
157 φύγαδε zur Flucht 5× Il.
158 ὁ ἰωχμός Schlacht (getümmel) 2× Il.
159 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

160 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
161 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
162 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
163 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
164 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) 2× Il.; 1× Od.
167 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× Il.
168 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
170 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
171 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht

verleihend
5× Il.; 1× Od.

172 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
173 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
174 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
175 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
178 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach 2× Il.; 2× Od.

οὐδενόσωρος, ον keiner Beachtung wert 1× Il.
ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.

179 ὑπερθρῴσκω überspringen 4× Il.
181 ἡ μνημοσύνη Erinnerung 1× Il.
183 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.

ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
186 ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
188 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.

ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.
189 ἐγκεράννυμι (hinein-) mischen 1× Il.; 1× Od.
191 ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit 3× Il.
193 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 2× Il.
195 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.
196 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
197 αὐτονυχί in derselben Nacht 1× Il.
198 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
199 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
201 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
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εὐρυσθενής, ές weithin mächtig 2× Il.; 1× Od.
206 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
207 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
208 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
209 ἀπτοεπής, ές Unaussprechliches sprechend 1× Il.
213 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.
214 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
215 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

217 κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.
219 ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.
221 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
222 μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß 4× Il.; 1× Od.
223 μέσατος, η, ον unregelm. Superl. zu μέσος 1× Il.

γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
ἀμφοτέρωσε nach beiden Seiten 3× Il.

224 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
226 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 5× Il.; 1× Od.

πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.

227 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.
γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.

228 ἀγητός, ή, όν bewundernswert 4× Il.; 1× Od.
229 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
230 κενεαυχής, ές leer prahlend 1× Il.

ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
231 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.

ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern 4× Il.; 1× Od.
232 ἐπιστεφής, ές angefüllt, randvoll 1× Il.; 1× Od.
235 κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.
236 ὑπερμενέων übermächtig 2× Il.; 2× Od.
237 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
238 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
239 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.

ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,
traurig umhergehen

9× Il.; 4× Od.

240 ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

241 εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.

242 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 6× Il.
τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.

243 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
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244 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
247 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.
248 ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3× Il.; 2× Od.
ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

249 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.

250 πανομφαῖος allkündend 1× Il.
252 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
255 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
256 κορυστός, κορυστής gewappnet 5× Il.
257 φύγαδε zur Flucht 5× Il.
258 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.

τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen 3× Il.; 1× Od.

259 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
260 ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
262 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
263 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6× Il.
264 ἀνδρειφόντης männertötend 4× Il.
266 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 3× Il.; 2× Od.

τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
268 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 3× Il.; 1× Od.
269 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.

ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.
270 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
277 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol

gend
6× Il.; 1× Od.

πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
279 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
284 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
285 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1× Il.; 1× Od.
286 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
288 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.

ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
289 τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg 1× Il.
290 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
291 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.

εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.
292 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
293 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
296 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
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297 τανυγλώχις mit langer Spitze 1× Il.
298 ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg 3× Il.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
299 λυσσητήρ tollwütig 1× Il.
300 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
301 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
302 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
304 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
306 ἡ μήκων Mohn 1× Il.

ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
ὁ κῆπος Garten 2× Il.; 4× Od.

307 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,
beschweren

8× Il.; 5× Od.

ἡ νοτίη Regenguss 1× Il.
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4× Il.; 2× Od.

308 ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
ἠμύω sich senken, nicken 4× Il.
ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.
βαρύνω beschweren, belasten 5× Il.; 1× Od.

309 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.

310 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
311 παρασφάλλω abdrängen, vom Kurs abbringen 1× Il.
312 ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker 4× Il.
313 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
314 ὑπερωέω zurückspringen 3× Il.
315 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
316 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
317 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
320 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
321 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
323 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
324 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
325 αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen 4× Il.

ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.

327 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 4× Il.; 1× Od.
328 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ναρκάω taub, gefühllos werden 1× Il.
ὁ καρπός Handgelenk 1× Il.; 2× Od.

329 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 6× Il.
331 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6× Il.
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ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
332 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
335 ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
337 βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an 6× Il.
339 κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.
340 τὸ ἰσχίον Hüfte 4× Il.

ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 3× Il.
δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× Il.; 1× Od.

342 ὀπίστερος, α, ον zurückbleibend, später 2× Il.
φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.

343 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.
345 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
347 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 2× Il.

εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
348 ἀμφιπεριστρωφάω rings umherlenken 1× Il.

καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
349 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
350 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
351 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
352 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
353 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.

ὑστάτιος = ὕστατος 2× Il.; 1× Od.
354 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.

ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
357 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
361 ὁ ἀλιτρός Frevler 2× Il.; 1× Od.

ὁ ἀπερωεύς Vereitler 1× Il.
363 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

σώω = σῴζω 1× Il.; 1× Od.
364 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
365 ἐπαλέξω beistehen, verteidigen 2× Il.

προϊάλλω wegsenden, fortschicken 2× Il.; 2× Od.
366 πευκάλιμος, η, ον verständig, klug 4× Il.
367 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

ὁ πυλάρτης Türschließer 2× Il.; 1× Od.
369 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.

αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

370 ἐξανύω vollenden 3× Il.
371 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.

τὸ γένειον Kinn 4× Il.; 2× Od.
372 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
373 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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374 ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen 1× Il.; 1× Od.
375 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
376 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
378 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
379 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
380 ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
381 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
382 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband 4× Il.
ἐντύω anschirren 2× Il.; 1× Od.

383 πρέσβα ehrwürdig 5× Il.; 1× Od.
385 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam 5× Il.
388 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
389 φλόγεος, α, ον brennend, feurig 2× Il.

λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
390 βριθύς, εῖα, ύ schwer 5× Il.; 1× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.

391 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters 2× Il.; 3× Od.

392 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
393 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 4× Il.; 2× Od.
395 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

396 κεντρηνεκής, ές angestachelt 2× Il.
398 χρυσόπτερος, ον mit goldenen Flügeln 2× Il.
399 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 6× Il.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
401 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
402 γυιόω lähmen 2× Il.
403 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern 1× Il.
404 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen 3× Il.; 2× Od.
405 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ἀπάλθομαι heilen 2× Il.
μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.

407 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
408 ἐνικλάω vereiteln 2× Il.
409 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 3× Il.
411 πολύπτυχος, ον schluchtenreich 4× Il.
412 ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.
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κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
414 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
416 γυιόω lähmen 2× Il.
418 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen 3× Il.; 2× Od.
419 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ἀπάλθομαι heilen 2× Il.
μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.

421 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
422 ἐνικλάω vereiteln 2× Il.
423 ἀδεής, ές furchtlos 3× Il.; 1× Od.
424 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
427 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
429 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
433 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
434 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

ἡ κάπη Krippe 1× Il.; 1× Od.
435 τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade 2× Il.; 2× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
436 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
437 μίγδα vermischt 1× Il.; 1× Od.

τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
438 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.
439 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1× Il.; 5× Od.
441 λῖτα, λιτί Leinen 1× Il.; 2× Od.

καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken 1× Il.
442 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
443 πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
444 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
445 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
447 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
448 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
450 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
452 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
453 μέρμερος, ον entsetzlich 6× Il.
454 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
457 ἐπιμύζω murren 2× Il.
458 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
459 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
460 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.
461 χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
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463 ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt 4× Il.; 2× Od.
465 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.

ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
466 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
467 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1× Il.; 1× Od.
468 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
469 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
470 ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
471 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
473 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
474 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
476 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 4× Il.; 1× Od.
477 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.

ἀλεγίζω sich kümmern um 6× Il.
478 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
481 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
483 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.

ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 2× Il.; 3× Od.

484 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.

486 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
488 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

τρίλλιστος, ον dreifach erfleht 1× Il.
ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.

489 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
490 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
491 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2× Il.; 1× Od.
494 ἑνδεκάπηχυς, υ elf Ellen lang 2× Il.

πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
495 ὁ πόρκης Ring, Zwinge 2× Il.
496 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
499 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
500 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
501 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
502 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
503 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.

καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
504 ὑπέκ von unter heraus, fort von 3× Il.; 2× Od.
505 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
506 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.

οἰνίζω Wein beschaffen 3× Il.
508 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
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μέσφα bis 1× Il.
509 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
512 ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos 3× Il.

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
513 πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.
514 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
515 ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen 3× Il.
516 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.
518 πρωθήβης jugendlich, jung 1× Il.; 2× Od.

πολιοκρόταφος, ον mit grauen Schläfen 1× Il.
519 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.

θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut 1× Il.
521 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.
526 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
527 κηρεσσιφόρητος, ον von (ihren) Todesgöttinnen hergetragen 1× Il.

ἐνθένδε von hier 2× Il.; 1× Od.
529 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
530 πρωΐ früh, morgens 3× Il.; 1× Od.

ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen 3× Il.; 2× Od.
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

534 βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
535 διαείδομαι (sich) deutlich zeigen 2× Il.
536 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
539 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
540 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
542 ἐπικελαδέω zujubeln 1× Il.
543 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.
544 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
545 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
546 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.

οἰνίζω Wein beschaffen 3× Il.
548 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
549 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
551 ἀπέχθομαι verhasst sein 2× Il.; 4× Od.
552 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
554 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
556 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.

νήνεμος, ον windstill 1× Il.
557 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.

ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 4× Il.
558 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 2× Il.

ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 2× Il.
560 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
563 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
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αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
564 τὸ κρῖ = κριθή Gerste 3× Il.; 3× Od.

ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren 4× Il.; 2× Od.
ἡ ὄλυρα Einkorn 2× Il.

565 εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× Il.; 5× Od.
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Buch Ι (9)

1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.
2 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.
κρυόεις, εσσα, εν schaurig 4× Il.
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1× Il.; 1× Od.

3 ἄτλητος, ον unerträglich 2× Il.
4 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
5 ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
6 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.
ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

7 κορθύομαι emporsteigen 1× Il.
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
τὸ φῦκος Tang, Seegras 1× Il.

8 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
10 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend 4× Il.; 1× Od.
11 κλήδην namentlich 1× Il.

κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
13 τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
14 μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser 4× Il.; 1× Od.
15 αἰγίλιψ steil, jäh, felsig 3× Il.

δνοφερός, ή, όν dunkel 2× Il.; 2× Od.
16 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
17 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
18 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 3× Il.; 1× Od.
19 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
20 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

22 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 2× Il.
23 ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
24 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
28 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
30 ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.

τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
31 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
32 ἀφραδέω unverständig, töricht sein 2× Il.; 1× Od.
35 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3× Il.

ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
36 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
37 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× Il.

ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
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40 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
41 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3× Il.

ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
42 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
46 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
48 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
50 ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.
52 μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.
54 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1× Il.; 4× Od.
55 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
58 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.

πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.

61 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
διικνέομαι durchgehen, erzählen 2× Il.

62 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
63 ἀφρήτωρ ohne Sippe 1× Il.

ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1× Il.; 2× Od.
ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust 1× Il.

64 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk 2× Il.; 2× Od.
κρυόεις, εσσα, εν schaurig 4× Il.

65 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
66 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.

ὁ φυλακτήρ Wächter 3× Il.
67 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
69 βασιλεύτερος, α, ον königlicher 4× Il.; 1× Od.
72 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 1× Il.; 3× Od.
73 ἡ ὑποδεξίη gastliche Aufnahme 1× Il.
75 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
76 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
78 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
80 ὁ φυλακτήρ Wächter 3× Il.
90 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
91 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
93 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.

ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
95 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
96 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
98 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.

100 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
105 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
106 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
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109 ἀπομυθέομαι abraten 1× Il.
110 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.
111 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
113 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
114 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
116 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
119 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.

λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
120 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
121 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.

ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
122 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 4× Il.

ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
123 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.

ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
124 πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig 2× Il.; 2× Od.

ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 5× Il.
125 ἀλήϊος, ον ohne Landbesitz, arm 2× Il.
126 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 2× Il.

ἐρίτιμος, ον kostbar 4× Il.
129 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
135 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
136 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
137 νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.
138 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
141 τὸ οὖθαρ Euter 2× Il.; 1× Od.
142 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
143 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.

ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 2× Il.; 1× Od.
144 εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil 5× Il.; 1× Od.
146 ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben 3× Il.
147 τὰ μείλια Versöhnungsgaben 2× Il.
149 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
150 ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.
151 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.

βαθύλειμος, ον mit reichen Weiden 2× Il.
152 ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig 4× Il.
153 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.

ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
154 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden 2× Il.; 1× Od.
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πολυβούτης reich an Rindern 2× Il.
155 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 2× Il.; 2× Od.
156 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
157 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 3× Il.
158 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 3× Il.

ἀδάμαστος, ον unbezwinglich 1× Il.
159 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
160 βασιλεύτερος, α, ον königlicher 4× Il.; 1× Od.
161 προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
163 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
164 ὀνοστός, ή, όν verachtenswert, tadelnswert 1× Il.
171 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 1× Il.
175 ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen 2× Il.; 3× Od.
176 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
180 δενδίλλω blicken; sich umschauen 1× Il.
182 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.
183 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
186 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
187 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.
193 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.

ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
194 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.

θαάσσω sitzen 2× Il.; 1× Od.
196 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
197 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
198 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.
200 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.

ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

201 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
203 ζωρός, όν kräftig, stark, rein 1× Il.

κεραίω mischen 1× Il.
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.

204 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2× Il.
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.

205 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
206 τὸ κρεῖον Fleischbank 1× Il.
208 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.

ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm 1× Il.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.

210 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.
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ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

211 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.

212 κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.
μαραίνω auslöschen 2× Il.

213 ἡ ἀνθρακιά Holzkohle 1× Il.
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.

214 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 4× Il.; 1× Od.
οἱ κρατευταί Herdgabeln, Bratspießknechte 1× Il.
ἐπαείρω = ἐπαίρω 3× Il.

215 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
ὁ ἐλεός Anrichtetisch 1× Il.; 1× Od.

216 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2× Il.; 1× Od.
217 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
219 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.
220 ἡ θυηλή Opfer (stück) 1× Il.
221 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
225 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
226 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
227 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
228 ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
229 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
230 ἡ δοιή Zweifel 1× Il.
231 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
232 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1× Il.; 1× Od.
233 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.

τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
236 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 3× Il.; 1× Od.
237 ἀστράπτω blitzen 4× Il.

βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an 6× Il.
238 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.
τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

239 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 3× Il.
241 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.

ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube 1× Il.

242 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 3× Il.
244 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 5× Il.; 1× Od.
245 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
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246 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
247 ἄνα auf! los! 3× Il.

μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
248 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
249 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

τὸ μῆχος Mittel 2× Il.; 2× Od.
252 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
254 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
256 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 1× Il.
257 κακομήχανος, ον Böses planend 2× Il.; 1× Od.
258 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
260 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
261 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 3× Il.
264 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 4× Il.

ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
265 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.

ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
266 πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig 2× Il.; 2× Od.

ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 5× Il.
267 ἀλήϊος, ον ohne Landbesitz, arm 2× Il.
268 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 2× Il.

ἐρίτιμος, ον kostbar 4× Il.
271 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
277 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
278 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
279 νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.
280 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
283 τὸ οὖθαρ Euter 2× Il.; 1× Od.
284 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
285 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.

ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 2× Il.; 1× Od.
286 εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil 5× Il.; 1× Od.
288 ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben 3× Il.
289 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

τὰ μείλια Versöhnungsgaben 2× Il.
291 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
292 ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.
293 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.

βαθύλειμος, ον mit reichen Weiden 2× Il.
294 ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig 4× Il.
295 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
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ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
296 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden 2× Il.; 1× Od.
πολυβούτης reich an Rindern 2× Il.

297 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 2× Il.; 2× Od.
298 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
299 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 3× Il.
302 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
303 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
305 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 3× Il.
307 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
308 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
309 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 1× Il.; 1× Od.
311 τρύζω gurren, quaken, schwatzen 1× Il.

πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
317 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
319 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.

ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
320 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.

ἀεργός, όν untätig, müßig 1× Il.; 1× Od.
321 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2× Il.; 1× Od.
323 ἀπτήν noch nicht flügge 1× Il.

ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 2× Il.
προφέρω hervorbringen, darbringen 5× Il.; 1× Od.

324 ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll 1× Il.; 2× Od.
325 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1× Il.; 4× Od.

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
326 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
327 ἡ ὄαρ Ehefrau, Gattin 2× Il.
328 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
329 ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.
330 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
333 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

διαδατέομαι unter sich verteilen 2× Il.
334 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
335 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 3× Il.
336 θυμαρής, ές angenehm, gefällig 1× Il.; 2× Od.

παριαύω daneben, dabei schlafen 1× Il.
339 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
340 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,

Mensch
9× Il.; 2× Od.

341 ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.
343 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben 1× Il.
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349 δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
350 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.

καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3× Il.
351 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
352 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
354 ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
358 νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.

προερύω vorziehen, vorwärtsbewegen 2× Il.
360 ἦρι in der Frühe 1× Il.; 2× Od.

ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
361 ἐρέσσω rudern 1× Il.; 3× Od.
362 ἡ εὔπλοια gute Fahrt 1× Il.
363 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.

ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.
364 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

365 ἐνθένδε von hier 2× Il.; 1× Od.
366 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.
368 ἐφυβρίζω beleidigen 1× Il.
370 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.

ἐπισκύζομαι sich empören 1× Il.; 1× Od.
371 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
372 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2× Il.; 1× Od.

ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
373 κύνεος, α, ον hündisch 1× Il.

ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen 3× Il.; 3× Od.
374 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten 1× Il.
375 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.
376 ἐξαπαφίσκω täuschen 2× Il.; 2× Od.

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
377 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
378 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

τὸ κήρ, κᾰρός Abgeschnittenes, Span, ἅπαξ 1× Il.
381 ποτινίσσομαι hingehen, hineingehen 1× Il.
383 ἑκατόμπυλος, ον hunderttorig 1× Il.
384 ἐξοιχνέω hinausgehen 1× Il.
385 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.

ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.
387 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
389 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
390 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 4× Il.
392 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.

βασιλεύτερος, α, ον königlicher 4× Il.; 1× Od.
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394 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 1× Il.; 2× Od.

396 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
397 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
398 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
399 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 4× Il.; 2× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
401 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 3× Il.
402 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
404 λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
ὁ ἀφήτωρ Prophet (?) Schütze (?) 1× Il.

405 πετρήεις, εσσα, εν felsig 4× Il.; 1× Od.
406 ληϊστός, ή, όν erbeutbar 1× Il.

ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
407 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
408 λεϊστός = ληϊστός erbeutbar 1× Il.
409 ἑλετός, ή, όν fangbar 1× Il.
410 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
411 διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach 2× Il.
412 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
413 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
415 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
418 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
419 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.

εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
421 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
422 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 3× Il.
426 ἀπομηνίω fortzürnen 4× Il.; 1× Od.
427 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

κατακοιμάω schlafen legen 3× Il.
432 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
433 ἀναπρήθω hervorrieseln lassen, vergießen; aufsprühen lassen 1× Il.; 1× Od.

περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein 3× Il.; 1× Od.
436 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
437 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
438 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
440 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.

= ὁμοῖος
8× Il.; 3× Od.

441 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
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442 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
443 ὁ ῥητήρ = ῥήτωρ 1× Il.

ὁ πρακτήρ Täter, Händler 1× Il.; 1× Od.
446 ἀποξύω = ἀποξέω abkratzen, abstreifen 1× Il.
447 καλλιγύναιξ mit schönen Frauen 4× Il.; 1× Od.
449 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2× Il.; 1× Od.

περιχώομαι überaus zürnen 2× Il.
καλλίκομος schönhaarig 1× Il.; 1× Od.

450 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
452 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2× Il.; 1× Od.

προμείγνυμι vorher mischen; med. sich vorher vereinigen 1× Il.
454 καταράομαι verfluchen 1× Il.; 1× Od.

ἐπικέλομαι anrufen 1× Il.
455 ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.
456 ἡ ἐπαρά Fluch 1× Il.
457 καταχθόνιος, ον unterirdisch 1× Il.

ἐπαινή die schreckliche 2× Il.; 4× Od.
462 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
463 στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.
464 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.

ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5× Il.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

465 κατερητύω zurückhalten 1× Il.; 2× Od.
466 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.

εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.

467 θαλέθω blühen, strotzen 2× Il.; 2× Od.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.

468 εὕω (ver-) sengen 2× Il.; 4× Od.
469 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 2× Il.

τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
470 εἰνάνυχες neun Nächte lang 1× Il.

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
471 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.
472 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.

εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1× Il.; 3× Od.
473 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
474 ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.
475 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
476 ὑπερθρῴσκω überspringen 4× Il.

τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung 1× Il.; 1× Od.
478 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
479 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
482 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.
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τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
484 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
485 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
487 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
489 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

προτέμνω (vorher) abschneiden 1× Il.; 2× Od.
ἐπίσχω = ἐπέχω 3× Il.; 1× Od.

490 καταδεύω durchnässen 1× Il.
491 ἀποβλύζω ausspucken 1× Il.

ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit 3× Il.; 2× Od.
ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

493 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
494 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
497 στρεπτός, ή, όν biegsam 5× Il.
499 τὸ θύος (Brand-) Opfer 2× Il.; 1× Od.

ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

500 ἡ λοιβή = σπονδή 3× Il.; 1× Od.
ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
παρατρωπάω abwenden 1× Il.

502 ἡ λιτή Bitte, Gebet 1× Il.; 1× Od.
503 χωλός, ή, όν lahm 3× Il.; 2× Od.

ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt 1× Il.
παραβλώψ seitwärts, scheu blickend 1× Il.

504 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.

505 σθεναρός, ή, όν stark, mächtig 1× Il.
ἀρτίπος = ἀρτίπους starkfüßig 1× Il.; 1× Od.

506 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen 2× Il.; 1× Od.
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.

507 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 2× Il.; 1× Od.
510 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
512 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
514 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 6× Il.
516 ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig 2× Il.; 1× Od.
517 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2× Il.
518 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 2× Il.; 4× Od.
520 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 4× Il.; 1× Od.
523 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
524 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
525 ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig 2× Il.; 1× Od.
526 δωρητός, όν beschenkbar 1× Il.

παραρρητός, ή, όν Worten zugänglich; überzeugend 2× Il.
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529 μενεχάρμης standhaft in der Schlacht 6× Il.
531 ἐραννός, ή, όν lieblich 2× Il.; 1× Od.
532 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
533 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
534 τὰ θαλύσια Erstlingsopfer, Erntefest 1× Il.

ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 3× Il.; 3× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.

537 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
538 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
539 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.

χλούνης schäumend (??) Einzelgänger (?) 1× Il.
ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.

540 ἔθων = βλάπτων (?) 2× Il.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.

541 προθέλυμνος, ον entwurzelt, ganz und gar; übereinander 3× Il.
τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

542 ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.
544 ὁ θηράτωρ Jäger 1× Il.
545 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
546 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
547 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 3× Il.; 1× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
548 λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig 4× Il.
549 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
552 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
554 οἰδάνω anschwellen lassen 2× Il.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
555 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
556 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 4× Il.; 2× Od.
557 καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 3× Il.; 2× Od.
558 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
560 καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 3× Il.; 2× Od.
563 πολυπενθής, ές vieltrauernd 1× Il.; 2× Od.

ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
564 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.
565 παρακαταλέχομαι neben, mit jem. schlafen 2× Il.

θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.

566 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,
Rache

3× Il.; 2× Od.

567 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
568 πολύφορβος, (η,) ον vielnährend 3× Il.
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ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten 1× Il.
569 ἐπαινή die schreckliche 2× Il.; 4× Od.
570 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ 2× Il.; 1× Od.

δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.
571 ἠεροφοῖτις im Finstern wandelnd 2× Il.
572 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 3× Il.
573 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.

ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.
577 πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig 1× Il.

ἐραννός, ή, όν lieblich 2× Il.; 1× Od.
578 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
579 πεντηκοντόγυιος, ον von fünfzig Morgen 1× Il.

τὸ οἰνόπεδον Weinberg 1× Il.; 2× Od.
580 ἡ ἄροσις Ackerland 1× Il.; 1× Od.
581 λιτανεύω = λίσσομαι 4× Il.; 2× Od.

ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
582 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen 1× Il.
ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.

583 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.

585 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
588 πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
589 ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzünden 2× Il.; 1× Od.
590 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.

ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
593 ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten 1× Il.
594 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1× Il.; 1× Od.
596 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
597 ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.
604 φθισήνωρ männerzerstörend 5× Il.
605 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.

ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
606 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
607 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
608 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
609 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.

ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
612 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
615 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
616 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 3× Il.; 1× Od.
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617 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
620 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.
621 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
622 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
623 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
624 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
630 μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um 4× Il.
631 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
632 ὁ φονεύς Mörder 2× Il.; 1× Od.
634 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
635 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
636 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 4× Il.; 1× Od.
638 παρίσχω = παρέχω 2× Il.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
640 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.

ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus 1× Il.
641 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
642 κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste 1× Il.; 2× Od.
643 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
644 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
646 οἰδάνω anschwellen lassen 2× Il.
647 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἀσύφηλον Beschimpfendes 2× Il.
648 ἀτίμητος, ον ungeehrt 2× Il.

ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling 2× Il.
649 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 3× Il.
650 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.

αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
651 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
653 κατασμύχω versengen, verzehren, niederbrennen 1× Il.
655 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
656 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
657 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
658 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
659 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
660 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
661 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
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τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.
τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 3× Il.; 2× Od.

662 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
663 εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil 5× Il.; 1× Od.
664 παρακαταλέχομαι neben, mit jem. schlafen 2× Il.
665 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
667 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.
670 τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
671 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.

ἀνασταδόν aufstehend 2× Il.
ἐξερωτάω suchen, befragen 1× Il.

672 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
673 πολύαινος, ον vielgepriesen 3× Il.; 1× Od.
676 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
677 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
679 πιμπλάνομαι = πίμπλαμαι 1× Il.

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
683 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.

ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
685 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
686 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.

εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
689 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
690 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
695 ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.

τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
696 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
697 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
700 ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut 3× Il.

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
701 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
707 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
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Buch Κ (10)

1 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
2 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
4 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

5 ἀστράπτω blitzen 4× Il.
εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.

6 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
ἡ χάλαζα Hagel 3× Il.

7 ὁ νιφετός Schneegestöber 1× Il.; 1× Od.
παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.

8 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
πευκεδανός, ή, όν bitter; durchbohrend (?) 1× Il.

9 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
ἀναστοναχίζω aufseufzen 1× Il.

10 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen 1× Il.
τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.

11 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
13 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3× Il.

ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.
ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.

15 προθέλυμνος, ον entwurzelt, ganz und gar; übereinander 3× Il.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

16 ὑψόθι hoch, in der Höhe 3× Il.
19 τεκταίνω zimmern, verfertigen 2× Il.
20 ἀλεξίκακος, ον Unglück abwehrend 1× Il.
21 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 3× Il.
22 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.

ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1× Il.; 3× Od.
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.

23 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 3× Il.
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

24 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 3× Il.

25 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
26 ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen 2× Il.
28 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
29 ἡ παρδαλέη Leopardenfell 2× Il.

τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
30 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 5× Il.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
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33 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
34 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
35 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
37 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb 2× Il.; 1× Od.
κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.

38 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
40 σκοπιάζω spähen, auskundschaften 2× Il.; 1× Od.
41 θρασυκάρδιος, ον mit mutigem Herzen 2× Il.
42 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
43 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
48 μέρμερος, ον entsetzlich 6× Il.

μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.
52 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
54 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
58 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6× Il.
62 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
64 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
65 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ἀβροτάζω = ἁμαρτάνω 1× Il.
69 κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.

μεγαλίζομαι großtun, sich überheben 1× Il.; 1× Od.
71 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
75 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
76 ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
77 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.

παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 6× Il.
78 ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.

φθισήνωρ männerzerstörend 5× Il.
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

80 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.
ἐπαείρω = ἐπαίρω 3× Il.

81 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
83 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× Il.; 1× Od.
84 ὁ οὐρεύς Maultier 5× Il.
85 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
89 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.

ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
91 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
92 ἱζάνω setzen; sitzen 2× Il.; 1× Od.
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93 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
94 ἀλαλύκτημαι außer sich, ängstlich sein 1× Il.
95 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4× Il.; 1× Od.

τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
96 δραίνω etwas tun wollen 1× Il.
98 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) 4× Il.; 2× Od.
99 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.

101 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
103 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
104 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.

105 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

107 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
109 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
111 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 2× Il.; 3× Od.
115 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.

ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
117 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
118 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
119 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
122 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
124 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 3× Il.; 2× Od.
125 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
127 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
129 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
130 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
131 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 3× Il.
132 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.

τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
133 περονάω durchbohren; befestigen 4× Il.

φοινικόεις, εσσα, εν purpurn 2× Il.; 1× Od.
134 ἐκτάδιος, η, ον weit breit ? 1× Il.

οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen 2× Il.; 1× Od.
ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar 2× Il.; 1× Od.

135 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
136 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
138 ἀνεγείρω aufwecken 2× Il.; 4× Od.
139 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× Il.; 1× Od.
141 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
142 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
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144 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.

145 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.

146 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
148 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
153 ὁ σαυρωτήρ Speerschuh, Spitze am unteren Schaftende 1× Il.
154 ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.
155 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.

156 ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.
157 ἀνεγείρω aufwecken 2× Il.; 4× Od.
158 λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
159 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 4× Il.; 2× Od.

ἀωτέω schlummern, schlafen 1× Il.; 1× Od.
160 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.

ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel 3× Il.
162 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
163 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
167 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
168 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
171 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
172 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.

βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
173 τὸ ξυρόν Rasiermesser 1× Il.
176 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
178 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 3× Il.

179 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
181 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
182 ἐγρηγορτί wach 1× Il.
183 δυσωρέω beschwerliche Wacht halten 1× Il.
184 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 2× Il.; 3× Od.
185 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
187 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
189 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
190 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
191 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
193 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
194 διασεύομαι durchrasen, durchstürmen 5× Il.; 1× Od.
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197 συμμητιάομαι gemeinsam planen 1× Il.
198 ἐκδιαβαίνω überqueren 1× Il.

ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 3× Il.; 3× Od.
199 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2× Il.; 1× Od.
201 περικαλύπτω umhüllen, bedecken 3× Il.; 1× Od.
202 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
205 τολμήεις, εσσα, εν kühn, wagemutig 1× Il.; 1× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
206 ἐσχατάω am äußersten Ende liegen 3× Il.
207 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.
208 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
209 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.
212 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.

ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel 2× Il.; 1× Od.
213 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1× Il.; 4× Od.
216 ὑπόρρηνος, ον säugend 1× Il.

τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 2× Il.; 3× Od.
217 ἡ δαίτη Festmahl 1× Il.; 3× Od.

ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 3× Il.; 2× Od.
219 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
223 ἡ θαλπωρή Erquickung 2× Il.; 1× Od.

θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
226 βράσσων, ον Komp. zu βραχύς 1× Il.
230 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
231 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
233 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
237 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
239 βασιλεύτερος, α, ον königlicher 4× Il.; 1× Od.
241 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
246 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
247 περίοιδα genau kennen 2× Il.; 2× Od.
248 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
251 ἄνω zurücklegen, vollenden 2× Il.; 1× Od.

ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
252 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 3× Il.
253 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
255 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
256 ἀμφήκης, ές zweischneidig 2× Il.; 1× Od.
257 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
258 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4× Il.

ἄφαλος, ον ohne Buckel 1× Il.
ἄλλοφος, ον ohne Helmbusch 1× Il.
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ἡ καταῖτυξ Sturmhaube 1× Il.
259 αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
260 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
261 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
262 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

263 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2× Il.
ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.

264 ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

265 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze 1× Il.
267 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀντιτορέω eindringen; durchbohren 2× Il.
269 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
271 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.

ἀμφιτίθημι umlegen 1× Il.; 2× Od.
274 ὁ ἐρωδιός Reiher 1× Il.
276 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× Il.; 1× Od.

κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
280 κίνυμαι sich bewegen 5× Il.; 1× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
283 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
287 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
288 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
289 μέρμερος, ον entsetzlich 6× Il.
290 πρόφρασσα geneigt, gern 2× Il.; 3× Od.
292 ἦνις jährig, ein Jahr alt 4× Il.; 1× Od.

εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.
293 ἄδμητος, η, ον ungezähmt 3× Il.; 1× Od.
294 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
298 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
300 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
301 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
302 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
304 ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend 3× Il.; 1× Od.
305 ἐριαύχην mit gebogenem Nacken 5× Il.
308 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
311 ἡ φύξις Flucht 3× Il.
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312 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) 4× Il.; 2× Od.

315 πολύχρυσος, ον goldreich 4× Il.; 1× Od.
πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern 3× Il.; 1× Od.

316 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
320 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.

ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 1× Il.
324 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
329 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
330 ἐποχέομαι reiten auf 2× Il.
331 ἀγλαΐζομαι prangen 1× Il.
332 ἐπίορκος, ον meineidig 4× Il.

ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1× Il.; 2× Od.
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.

333 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
334 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.

ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.

335 κτίδεος, η, ον aus Wieselfell 2× Il.
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

340 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
343 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
345 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
346 παραφθάνω überholen, zuvorkommen 3× Il.
347 προσειλέω herandrängen 1× Il.
348 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
349 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
350 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3× Il.

ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
351 τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2× Il.; 1× Od.

ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 1× Il.; 3× Od.
352 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

προφερής, ές hervorragend 1× Il.; 3× Od.
353 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.

πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren 2× Il.; 1× Od.
τὸ ἄροτρον Pflug 2× Il.; 2× Od.

354 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.

355 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
357 δουρηνεκής, ές einen Speerwurf weit 1× Il.
358 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
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νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
360 καρχαρόδους mit spitzen Zähnen 2× Il.
361 ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch 1× Il.

ὁ λαγῶς Hase 2× Il.; 1× Od.
ἐμμενής, ές unablässig, standhaft 3× Il.; 2× Od.

362 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2× Il.; 1× Od.
μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.

363 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
364 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 4× Il.; 1× Od.

ἐμμενής, ές unablässig, standhaft 3× Il.; 2× Od.
367 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
369 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
371 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
373 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.

375 βαμβαίνω stammeln 1× Il.
ὁ ἄραβος Geklapper 1× Il.

376 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 6× Il.
379 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 3× Il.; 3× Od.
380 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
382 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
383 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb 2× Il.; 1× Od.
386 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× Il.; 1× Od.
387 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
388 διασκοπιάομαι beobachten; unterscheiden 2× Il.
390 ὑποτρέμω ein wenig zittern 1× Il.
391 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
393 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
398 ἡ φύξις Flucht 3× Il.
399 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) 4× Il.; 2× Od.
400 ἐπιμειδάω zulächeln 3× Il.; 1× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

401 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
402 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
403 ὀχέομαι reiten, fahren 3× Il.; 1× Od.
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407 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

408 δαί = δή 1× Il.; 1× Od.
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.

409 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
410 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.
412 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
414 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
416 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 4× Il.

ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.
418 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
420 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πολύκλητος, ον vielfach zusammengerufen 2× Il.
421 ἐπιτραπέω = ἐπιτρέπω 1× Il.
423 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
425 διεῖπον erklären, unterscheiden 1× Il.; 1× Od.
428 ἀγκυλότοξος, ον mit krummem Bogen 2× Il.
430 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch

gesinnt (?)
7× Il.; 1× Od.

431 ἱππόμαχος, ον zu Pferd kämpfend 1× Il.
ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend 5× Il.

432 διεξερέομαι genau fragen 1× Il.
433 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
434 νέηλυς neu angekommen 2× Il.
439 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
440 καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
442 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
446 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
447 ἡ φύξις Flucht 3× Il.
448 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.
451 διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 1× Il.

ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
454 τὸ γένειον Kinn 4× Il.; 2× Od.
456 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 5× Il.

ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.
458 κτίδεος, η, ον aus Wieselfell 2× Il.

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
459 ἡ λυκέη Wolfsfell 1× Il.

παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 3× Il.; 2× Od.
460 ληῖτις = ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 1× Il.
461 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 2× Il.; 2× Od.
463 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1× Il.; 2× Od.
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465 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

466 ἡ μυρίκη Tamariske 4× Il.
δέελος, ον = δῆλος ?? 1× Il.

467 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1× Il.; 3× Od.
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2× Il.; 1× Od.
ἡ μυρίκη Tamariske 4× Il.
ἐριθηλής, ές sehr blühend 3× Il.
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.

469 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
471 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) 4× Il.; 2× Od.
τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

473 τριστοιχί in drei Reihen 1× Il.
δίζυξ doppelt gejocht, doppelt 2× Il.

475 ἡ ἐπιδιφριάς Wagenrand (?) 1× Il.
πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

476 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
478 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
479 προφέρω hervorbringen, darbringen 5× Il.; 1× Od.
481 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
482 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
483 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin 2× Il.; 2× Od.

ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.
484 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben 2× Il.

485 ἀσήμαντος, ον führerlos; unbezeichnet 1× Il.
486 ἐνορούω darunter springen, einbrechen in 5× Il.
487 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
488 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
489 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
490 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
491 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
492 τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
493 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

ἀηθέσσω nicht gewohnt sein 1× Il.
495 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
496 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 6× Il.
499 συναείρω zusammenkoppeln, -schirren 2× Il.

ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
502 ῥοιζέω pfeifen 1× Il.
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πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
503 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 2× Il.; 3× Od.
505 ὁ ῥυμός Deichsel 6× Il.

ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

507 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
508 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
509 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
515 ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht 3× Il.; 1× Od.

ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
516 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.
517 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
518 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
519 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5× Il.

ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
521 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 2× Il.
522 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
523 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.

ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 5× Il.
524 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.
μέρμερος, ον entsetzlich 6× Il.

528 βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
530 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
532 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
533 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
534 ἔτυμος, ον wahr 2× Il.; 4× Od.
535 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
539 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
542 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
543 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
544 πολύαινος, ον vielgepriesen 3× Il.; 1× Od.
545 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
546 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
548 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 2× Il.; 2× Od.
549 μιμνάζω = μίμνω 2× Il.

ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
551 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
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554 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

558 νέηλυς neu angekommen 2× Il.
ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.

561 ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
562 ὁ διοπτήρ Späher 1× Il.
564 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 5× Il.
565 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× Il.; 2× Od.
566 εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
567 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

εὔτμητος, ον gut geschnitten 5× Il.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

568 ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.

569 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.

570 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.

571 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 3× Il.; 1× Od.
572 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.
573 ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.

575 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 3× Il.; 1× Od.

576 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.

577 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

578 ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen 2× Il.
579 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.

λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
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Buch Λ (11)

3 προϊάλλω wegsenden, fortschicken 2× Il.; 2× Od.
5 μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß 4× Il.; 1× Od.
6 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
ἀμφοτέρωσε nach beiden Seiten 3× Il.

7 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
9 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 5× Il.; 1× Od.
πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.

10 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
12 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 4× Il.; 1× Od.
15 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
16 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
17 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.

ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
18 τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange 5× Il.
20 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
21 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
23 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
24 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad 1× Il.
ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email 2× Il.; 1× Od.

25 ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
26 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
27 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
28 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
4× Il.; 1× Od.

μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,
Mensch

9× Il.; 2× Od.

29 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 3× Il.
30 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.

τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.
31 ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am Wehrgehenk 1× Il.; 4× Od.
32 ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend 5× Il.

πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

34 ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.
ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.

35 ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email 2× Il.; 1× Od.
36 βλοσυρῶπις mit grausigem Antlitz 1× Il.

ἐπιστεφανόω bekränzen 1× Il.
38 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
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39 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
40 ἀμφιστρεφής, ές sich ringsum wendend 1× Il.

ἐκφύω hervorbringen, erzeugen 1× Il.
41 ἀμφίφαλος, ον mit zwei Bügeln 2× Il.

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln 2× Il.

42 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

43 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
45 ἐπιδουπέω lärmen 1× Il.
46 πολύχρυσος, ον goldreich 4× Il.; 1× Od.
47 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker 1× Il.
48 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
49 οἱ πρυλέες Fußkämpfer 5× Il.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
50 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.

ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
52 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 5× Il.; 1× Od.

ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 5× Il.
53 ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.

ἡ ἐέρση Tau 3× Il.; 2× Od.
54 μυδαλέος, ή, όν nass, feucht 1× Il.
55 προϊάπτω vorwerfen 4× Il.
56 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel 3× Il.
58 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
60 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.

ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
61 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
62 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
63 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.

65 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
66 ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.
67 ὁ ἀμητήρ Schnitter, Ernter 1× Il.
68 ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche, Reihe 4× Il.
69 ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.

ἡ κριθή Gerste 1× Il.; 2× Od.
τὸ δράγμα Ährenbündel 2× Il.
ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.

71 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
72 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
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ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
73 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

πολύστονος, ον seufzerreich 3× Il.; 1× Od.
75 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
76 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.

ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.
77 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.
78 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
80 ἀλεγίζω sich kümmern um 6× Il.

λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
81 γαίων freudestrahlend 4× Il.
83 ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.
84 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
86 δρυτόμος, ον baumschneidend 3× Il.
87 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.

κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
88 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

τὸ ἅδος Überdruss 1× Il.
89 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
90 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.
92 ἐνορούω darunter springen, einbrechen in 5× Il.
93 πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend 4× Il.
94 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

κατεφάλλομαι hinabspringen 1× Il.
95 τὸ μετώπιον = μέτωπον 2× Il.
96 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 5× Il.
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.

97 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.
98 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
99 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

100 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.
περιδύω ringsum an-, ausziehen 1× Il.

102 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
103 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.

ἡνιοχεύω führen, fahren 3× Il.; 1× Od.
104 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3× Il.

περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
105 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.

δίδημι = δέω binden 1× Il.; 1× Od.
ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb 1× Il.
ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1× Il.; 2× Od.

106 ποιμαίνω weiden 3× Il.; 1× Od.
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τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
108 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
110 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.
113 ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
114 συνάγνυμι zerbrechen 2× Il.; 1× Od.
117 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
118 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1× Il.; 3× Od.
119 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.

κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
120 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
121 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
122 μενεχάρμης standhaft in der Schlacht 6× Il.
123 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
128 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
129 κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
130 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

γουνάζομαι anflehen 4× Il.; 2× Od.
131 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
132 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
133 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 3× Il.; 3× Od.
134 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
136 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
137 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 2× Il.
138 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
140 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
141 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
144 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
145 ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.
146 τμήγω ep. = τέμνω 2× Il.

ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
147 ὁ ὅλμος Baumstumpf (?), Mörser 1× Il.

σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

148 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
149 ἐνορούω darunter springen, einbrechen in 5× Il.
150 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
152 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
155 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.

ἄξυλος, ον I. holzreich II. holzlos 1× Il.
156 εἰλυφά(ζ)ω fortwälzen 1× Il.

ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Λ 157–207

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

157 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 2× Il.
158 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
159 ἐριαύχην mit gebogenem Nacken 5× Il.
160 κροταλίζω klappern, Kastagnetten schlagen 1× Il.
162 ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.
164 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 5× Il.; 1× Od.

ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 5× Il.
165 σφεδανόν = σφόδρα 3× Il.
167 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 4× Il.; 2× Od.
168 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
169 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz 3× Il.; 2× Od.

παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.

170 ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
171 ἀναμίμνω erwarten 2× Il.
173 ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? 4× Il.; 1× Od.
174 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.
175 ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen 2× Il.
176 τὰ ἔγκατα Eingeweide 4× Il.; 2× Od.

λαφύσσω gierig verschlingen 3× Il.
178 ὀπίστερος, α, ον zurückbleibend, später 2× Il.

φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
179 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
180 πέριπρο ausnehmend, überaus 2× Il.

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
183 πιδήεις, εσσα, εν quellenreich 1× Il.
184 ἡ ἀστεροπή = στεροπή 3× Il.
185 χρυσόπτερος, ον mit goldenen Flügeln 2× Il.
186 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 6× Il.
188 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
190 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
192 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
193 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
194 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
195 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
197 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
198 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
199 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
203 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
205 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
207 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
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208 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
209 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
213 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
214 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
215 καρτύνω stärken 3× Il.
216 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
217 προμάχομαι vorkämpfen 2× Il.
222 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
224 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 1× Il.

καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
225 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
226 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
228 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
233 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4× Il.
234 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3× Il.; 3× Od.
235 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
236 τορέω schneiden, durchbohren 1× Il.

ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 6× Il.

237 ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.
ὁ μόλιβος Blei 1× Il.

239 ὁ λίς = λέων 5× Il.
240 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
241 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
242 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 4× Il.; 2× Od.
243 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
245 ποιμαίνω weiden 3× Il.; 1× Od.
248 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
249 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig 1× Il.
251 εὐράξ seitwärts 2× Il.
252 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.
253 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3× Il.
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.

254 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
255 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
256 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

ἀνεμοτρεφής, ές windgenährt 2× Il.
257 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὄπατρος, ον = ὁμοπάτριος vom selben Vater 2× Il.
258 ἀϋτέω schreien 4× Il.
259 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
260 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 6× Il.
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χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
261 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
263 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
264 ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern 5× Il.
265 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
266 ἀνήνοθε emporquellen 1× Il.

ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
267 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

τέρσομαι trocknen 3× Il.; 3× Od.
268 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
269 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1× Il.; 1× Od.
270 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 3× Il.; 1× Od.

μογοστόκος, ον (Göttin) der Geburtswehen 3× Il.
271 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 1× Il.
272 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
273 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
275 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.
γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.

276 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.

277 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
278 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
279 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
280 ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.

καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
282 ἀφρέω schäumen 1× Il.

ῥαίνω besprengen, bespritzen 2× Il.; 2× Od.
283 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
285 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
286 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
287 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
288 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
290 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
292 ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.

ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.
293 σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.

ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.
κάπριος, ον wie ein Wildschwein 1× Il.

294 σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.
μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
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295 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
297 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.

ὑπεραής, ές niederbrausend 1× Il.
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.

298 καθάλλομαι hinabspringen 1× Il.
ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel 1× Il.; 2× Od.

303 μενεχάρμης standhaft in der Schlacht 6× Il.
305 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.

306 ἀργεστής der Aufheller 2× Il.
ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.

307 τρόφις, ι geschwollen, gewaltig 1× Il.
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.

308 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1× Il.; 3× Od.
ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× Il.; 1× Od.

309 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
313 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
314 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
316 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
317 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
318 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 3× Il.; 2× Od.
321 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
323 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
324 κυδοιμέω wüten, verwirren 2× Il.

ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.
325 ὁ θηρευτής Jäger 2× Il.
326 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
327 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
330 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 3× Il.; 1× Od.
331 φθισήνωρ männerzerstörend 5× Il.
333 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
334 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
338 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
339 τὸ ἰσχίον Hüfte 4× Il.
340 προφεύγω entfliehen, vermeiden 4× Il.; 2× Od.

ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
342 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
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344 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
345 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
346 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
347 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
349 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
350 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.

τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
351 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
352 ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
353 τρίπτυχος, ον dreilagig 1× Il.

αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??) 4× Il.
354 τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000 Fuß 2× Il.; 1× Od.

ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.
355 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 6× Il.
356 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
357 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
360 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
361 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
363 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
364 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.

ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
365 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

ἐξανύω vollenden 3× Il.
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.

366 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
369 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
370 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
371 ἀνδρόκμητος, ον menschengemacht 1× Il.
372 ὁ δημογέρων Volksältester 2× Il.
373 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
374 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.

παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 6× Il.
375 βριαρός, ά, όν stark 7× Il.

ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 3× Il.; 3× Od.
376 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
377 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2× Il.; 1× Od.

δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2× Il.; 1× Od.
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

378 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3× Il.
380 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
381 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
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ὁ κενεών Flanke, Weiche 4× Il.; 1× Od.
382 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
383 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.

μηκάς meckernd 2× Il.; 3× Od.
384 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
385 ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder 3× Il.

ὁ παρθενοπίπης Mädchenbegaffer 1× Il.
386 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
387 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

388 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 4× Il.; 1× Od.
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2× Il.; 1× Od.

389 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
390 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3× Il.

ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 3× Il.; 3× Od.

391 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
392 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
393 ἀμφίδρυφος, ον auf beiden Seiten zerkratzt 1× Il.

ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
394 ὀρφανικός, ή, όν verwaist, Waisen- 2× Il.

ἐρεύθω rot färben 1× Il.
395 πύθω faulen lassen 2× Il.; 2× Od.
396 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
398 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
399 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
401 οἰόομαι verlassen werden 2× Il.
404 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
405 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

ῥίγιον kälter, schlimmer 4× Il.; 2× Od.
408 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
409 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
411 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
412 ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
413 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

414 ὁ κάπριος = κάπρος Eber 3× Il.
αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.

415 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 3× Il.; 3× Od.
416 θήγω wetzen, schärfen 3× Il.

γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
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ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2× Il.; 1× Od.
417 ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen 2× Il.; 1× Od.
421 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
424 ἡ πρότμησις Unterleib 1× Il.

ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
425 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 5× Il.
427 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 6× Il.

εὐηφενής, ές wohlhabend 2× Il.
428 ἐπαλέξω beistehen, verteidigen 2× Il.

ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
430 πολύαινος, ον vielgepriesen 3× Il.; 1× Od.

ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
431 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.

δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
434 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
436 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
437 ἔργαθον trennen, losschälen 2× Il.
438 τὰ ἔγκατα Eingeweide 4× Il.; 2× Od.
442 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
445 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.

κλυτόπωλος, ον rosseprangend 3× Il.
446 φύγαδε zur Flucht 5× Il.

ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
447 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.

τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
448 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
449 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
450 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
451 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.
453 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
454 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 4× Il.
455 κτερίζω bestatten 4× Il.; 1× Od.
456 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
457 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
458 ἀνασεύομαι hervorspringen 1× Il.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
459 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
461 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.

ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen,
sich zurückziehen

7× Il.

462 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.

464 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
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465 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
466 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
467 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.

βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
468 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 4× Il.; 1× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
470 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1× Il.; 2× Od.
471 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
472 ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
474 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 3× Il.

ὁ θώς Schakal 4× Il.
475 ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

κεραός, ή, όν gehörnt 4× Il.; 1× Od.
476 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
477 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.
479 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 5× Il.

ὁ θώς Schakal 4× Il.
δαρδάπτω zerreißen, verschlingen 1× Il.; 2× Od.

480 τὸ νέμος Waldtrift 1× Il.
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1× Il.; 1× Od.
ὁ λίς = λέων 5× Il.

481 σίντης reißend 3× Il.
ὁ θώς Schakal 4× Il.
διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 2× Il.
δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 4× Il.

482 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.

486 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 2× Il.
ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.

487 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

488 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
489 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
490 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
492 πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.
493 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 4× Il.

ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
494 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 3× Il.; 1× Od.
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 2× Il.

495 ὁ ἀσφυγετός Schlamm, Geröll 1× Il.
496 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
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497 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
498 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
499 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
500 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.

ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
501 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
502 μέρμερος, ον entsetzlich 6× Il.
503 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.

ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
505 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
507 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze 2× Il.
508 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
509 μετακλίνομαι sich neigen, sich wenden 1× Il.
510 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
512 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 4× Il.; 2× Od.
514 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 3× Il.
515 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
ἐπιπάσσω darauf streuen 4× Il.

518 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt 5× Il.; 1× Od.
519 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
522 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3× Il.
524 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.
525 ἐπιμίξ gemischt, durcheinander 4× Il.; 1× Od.
526 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
528 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
530 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.

ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
531 ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.

καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
532 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
533 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
534 στείβω (be-) treten, stampfen 2× Il.; 1× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
ὁ ἄξων Achse 6× Il.

535 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.

536 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.
ἡ ὁπλή Huf 2× Il.
ἡ ῥαθάμιγξ Tropfen 3× Il.

537 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif 6× Il.
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538 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 6× Il.
ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 5× Il.

539 μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
540 ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern 5× Il.
541 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
543 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
544 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 4× Il.
545 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.

ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 5× Il.
546 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
547 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 4× Il.
548 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.

ὁ μέσσαυλος Gehöft 4× Il.; 1× Od.
549 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 3× Il.; 2× Od.
550 τὸ πῖαρ Fett 2× Il.; 1× Od.
551 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 4× Il.; 2× Od.

ἐγρήσσω wachen 2× Il.; 2× Od.
ἐρατίζω gieren nach 2× Il.

552 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

554 ἡ δετή Bündel von Spänen, Fackel 2× Il.
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

555 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.

556 τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
557 περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein 3× Il.; 1× Od.
558 βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
559 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 1× Il.

τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2× Il.; 4× Od.
περιάγνυμι ringsum brechen 2× Il.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

560 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 3× Il.; 1× Od.
561 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2× Il.; 4× Od.
562 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.

ἡ φορβή Futter, Weide 2× Il.
564 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.

πολυηγερής, ές zahlreich versammelt 1× Il.
565 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 6× Il.
566 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
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567 ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.

568 τρωπάω = τρέπω 3× Il.; 2× Od.
569 προεέργω vorne zurückhalten 1× Il.

ὁδεύω gehen, reisen 1× Il.
570 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
573 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
574 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.

ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
576 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

βιάζω = βιάζομαι 2× Il.; 1× Od.
579 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.

εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.

580 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.

581 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
582 ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.
584 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2× Il.; 1× Od.

βαρύνω beschweren, belasten 5× Il.; 1× Od.
586 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.
γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.

587 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.

588 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
589 βιάζω = βιάζομαι 2× Il.; 1× Od.
590 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
595 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
596 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
598 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.
599 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
600 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß 4× Il.; 1× Od.
601 ἡ ἰωκή, ἰώξ Angriff 3× Il.

δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
604 ἐκμολεῖν hinausgehen 1× Il.
606 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.

607 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
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609 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
610 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
613 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
615 παραΐσσω vorbeeilen 4× Il.
616 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
619 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
621 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 3× Il.; 1× Od.
622 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
623 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
624 ὁ κυκεών Mischtrank 2× Il.; 2× Od.

ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
628 ἐπιπροϊάλλω aussenden; davor aufstellen 1× Il.
629 κυανόπεζα mit dunklen Füßen 1× Il.

εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
630 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.

τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 1× Il.; 1× Od.
631 τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 3× Il.; 3× Od.

632 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
633 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 3× Il.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
634 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.

ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 2× Il.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

635 νεμέθω weiden lassen 1× Il.
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 2× Il.; 3× Od.

636 ἀποκινέω entfernen, fortbewegen 1× Il.; 1× Od.
637 ἀμογητί mühelos 1× Il.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
638 κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
639 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 2× Il.; 3× Od.

κνάω schaben, kratzen 1× Il.
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.

640 ἡ κνῆστις Kratzer, Schabmesser; Rückgrat 1× Il.; 1× Od.
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.

641 ὁ κυκεών Mischtrank 2× Il.; 2× Od.
642 πολυκαγκής, ές sehr trocken 1× Il.
644 ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
646 ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 3× Il.; 3× Od.
647 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
648 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
649 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
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653 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
654 ἀναίτιος, ον unschuldig 3× Il.; 2× Od.
656 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
664 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
665 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
667 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.

θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen 2× Il.; 3× Od.
668 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 3× Il.
669 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
672 ἡ βοηλασίη Rinderraub 1× Il.
673 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
674 τὰ ῥύσια Pfand, Ersatz, Wiederherstellung, Befreiung 1× Il.
675 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
676 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

περιτρέω ringsum fliehen 1× Il.
ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 3× Il.; 2× Od.

677 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4× Il.; 2× Od.
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 1× Il.; 4× Od.

678 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
679 τὸ συβόσιον Schweineherde 1× Il.; 1× Od.

τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.
681 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2× Il.
683 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 2× Il.; 1× Od.
685 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen 1× Il.
687 συναγείρω versammeln 3× Il.; 3× Od.

ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
688 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 2× Il.; 2× Od.
689 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
694 ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein 1× Il.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
696 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
699 ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 5× Il.
700 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
701 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
702 κατασχεθεῖν = κατέχω 1× Il.

ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber 3× Il.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

705 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 2× Il.; 2× Od.
ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

706 διέπω besorgen 4× Il.; 1× Od.
709 πασσυδίῃ mit aller Eile 5× Il.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
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710 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
711 ἡ κολώνη Hügel 3× Il.
712 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.

713 ἀμφιστρατάομαι umkämpfen, belagern 1× Il.
διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.

714 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 5× Il.; 1× Od.
715 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
716 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht 1× Il.
717 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
718 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
719 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
720 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
724 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2× Il.
725 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

πασσυδίῃ mit aller Eile 5× Il.
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

726 ἔνδιος, ον mittäglich 1× Il.; 1× Od.
727 ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
729 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 2× Il.; 4× Od.
731 κατακοιμάω schlafen legen 3× Il.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
732 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
733 ἀμφίσταμαι sich herumstellen 4× Il.; 1× Od.

διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
734 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
735 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

φαέθω leuchten, scheinen 1× Il.; 5× Od.
ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω 2× Il.

739 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
742 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
744 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
745 ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
747 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
748 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
749 ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
750 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
753 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
754 σπιδής, ές ausgedehnt, weit 1× Il.
755 ἀναλέγω auflesen 2× Il.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
756 πολύπυρος, ον weizenreich 2× Il.; 4× Od.
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757 ἡ κολώνη Hügel 3× Il.
759 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
761 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
763 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.
764 μετακλαίω hinterher beweinen 1× Il.
765 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
769 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
770 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
772 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
773 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
774 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 2× Il.

τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.
775 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
776 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
777 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.

778 ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 3× Il.; 3× Od.
780 ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
784 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 2× Il.
785 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
788 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
791 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
793 παρεῖπον bereden, überreden 6× Il.

ἡ παράφασις Trost; Überredung 3× Il.
794 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.
799 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen 2× Il.; 3× Od.
800 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.

ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
801 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 3× Il.
802 ἀκμής unermüdlich 3× Il.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
809 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
810 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
811 σκάζω hinken 2× Il.

καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2× Il.; 2× Od.

812 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
813 κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln 2× Il.; 1× Od.
815 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
816 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
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817 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
818 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.
ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.

819 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
820 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
822 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
823 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 2× Il.
829 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
830 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
ἐπιπάσσω darauf streuen 4× Il.

834 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
835 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt 5× Il.; 1× Od.
837 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
839 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
840 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
841 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
842 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
843 ὑποχέω darunter schütten, streuen 1× Il.; 2× Od.

ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
844 ἐκτανύω ausstrecken 4× Il.
845 περιπευκής, ές sehr scharf 1× Il.
846 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.
ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.

847 ὀδυνήφατος, ον schmerztilgend 3× Il.
848 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
τέρσομαι trocknen 3× Il.; 3× Od.
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Buch Μ (12)

2 ἰάομαι heilen 3× Il.; 3× Od.
3 ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 3× Il.
4 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
7 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
8 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.

11 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert 1× Il.
17 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
18 ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen 3× Il.
19 προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.
22 τὸ βοάγριον Schild aus Stierhaut 1× Il.; 1× Od.

ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
23 ὁ ἡμίθεος Halbgott 1× Il.
25 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
26 ἁλίπλοος, ον im Meer schwimmend 1× Il.
27 ἡ τρίαινα Dreizack 1× Il.; 2× Od.
28 τὰ θεμείλια Fundament 2× Il.
29 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 3× Il.; 1× Od.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
30 ἀγάρροος, ον stark fließend 2× Il.
31 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
32 ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen 3× Il.
33 καλλίρροος, ον schön fließend 3× Il.; 2× Od.
35 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.

δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
36 εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.

καναχίζω hallen, krachen 1× Il.
38 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
39 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
40 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
41 ὁ θηρευτής Jäger 2× Il.
42 ὁ κάπριος = κάπρος Eber 3× Il.

βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an 6× Il.
43 πυργηδόν wie ein Turm: dichtgedrängt 3× Il.

ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
44 θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
46 ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut 3× Il.
47 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.

πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
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48 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
50 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
51 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.

χρεμετίζω wiehern 1× Il.
52 ἀποδειδίσσομαι abschrecken 1× Il.
53 ὑπερθρῴσκω überspringen 4× Il.
54 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6× Il.

ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 1× Il.; 2× Od.
55 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.

57 ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 3× Il.
58 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.

τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
59 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
61 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
62 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.
63 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.
66 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 4× Il.; 1× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
67 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
68 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd 4× Il.; 2× Od.
70 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
71 ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.

ἡ παλίωξις Wiederangriff 3× Il.
72 ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen 2× Il.; 1× Od.
73 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
74 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.
77 οἱ πρυλέες Fußkämpfer 5× Il.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
79 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
5× Il.; 5× Od.

ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
80 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
83 ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.
86 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unter
scheiden

7× Il.

ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
87 πένταχα fünffach 1× Il.
92 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
94 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
97 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.

101 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
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102 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
103 διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 2× Il.
105 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 2× Il.; 3× Od.
106 λελίημαι eilen, streben 4× Il.
108 τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
109 ἀμώμητος, ον untadelig 1× Il.
110 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
111 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
113 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.
114 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.
115 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
116 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
119 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
120 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 5× Il.
121 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1× Il.

ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.

122 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2× Il.; 2× Od.
125 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
128 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
130 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
131 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
132 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

ὑψικάρηνος, ον mit hohem Gipfel 1× Il.
133 ὁ ὑετός Regen 1× Il.
134 ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.

διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
136 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
137 εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.

αὖος, η, ον trocken; dumpf 2× Il.; 2× Od.
138 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.
141 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
143 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
144 ἡ ἰαχή Geschrei 5× Il.; 1× Od.
146 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.
147 ὁ κολοσυρτός lärmender Schwarm 2× Il.
148 δοχμός, όν = δόχμιος 1× Il.
149 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.

ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen 2× Il.; 1× Od.

151 κομπέω klirren; prahlen 1× Il.
152 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
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153 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
154 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
156 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.

ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 5× Il.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.

157 ζαής, ές heftig wehend, stürmisch 1× Il.; 2× Od.
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
2× Il.; 1× Od.

158 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.

159 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
160 αὖος, η, ον trocken; dumpf 2× Il.; 2× Od.

ἀϋτέω schreien 4× Il.
161 ὁ μύλαξ Mühlstein 1× Il.

ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
163 ἀλαστέω außer sich, böse sein 2× Il.
164 φιλοψευδής, ές lügnerisch, trügerisch 1× Il.
166 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
167 ὁ σφήξ Wespe 2× Il.

αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.
ἡ μέλισσα Biene 2× Il.; 1× Od.

168 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
170 ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.
177 θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.
178 λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
179 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
180 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
183 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

χαλκοπάρῃος, ον erzwangig 3× Il.; 1× Od.
184 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
185 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.
186 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
188 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
189 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
190 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.
191 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
192 ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf 3× Il.; 1× Od.

ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
194 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol

gend
6× Il.; 1× Od.
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πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
195 ἀπεναρίζω die Rüstung ausziehen, töten 2× Il.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.

201 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.
ὑψιπέτης hochfliegend 3× Il.; 1× Od.

202 φοινήεις, εσσα, εν blutrot, blutig 2× Il.
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3× Il.; 2× Od.
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.

203 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu
ben

6× Il.; 6× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
204 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
205 ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen 3× Il.; 2× Od.
206 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
207 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
208 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.
213 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
214 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
215 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
217 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
219 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

ὑψιπέτης hochfliegend 3× Il.; 1× Od.
220 φοινήεις, εσσα, εν blutrot, blutig 2× Il.

ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3× Il.; 2× Od.
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.

230 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
234 ἐξόλλυμι ganz vernichten 2× Il.; 1× Od.
235 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
236 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
237 τανυπτέρυξ flügelbreitend 2× Il.
238 μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um 4× Il.

ἀλεγίζω sich kümmern um 6× Il.
240 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.

ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
243 ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
244 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
247 μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend 2× Il.

μαχήμων, ον kriegerisch 1× Il.
249 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 3× Il.; 3× Od.
252 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
253 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
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ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
255 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
257 πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
258 αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ? 2× Il.
259 προβλής vorspringend, hervorragend 3× Il.; 3× Od.

μοχλέω weghebeln 1× Il.
260 τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 4× Il.
261 αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen 4× Il.

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
263 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.

φράσσω einzäunen, umschließen 4× Il.; 1× Od.
265 κελευτιάω anfeuern 2× Il.
266 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
267 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
269 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

μεσήεις, εσσα, εν mittelmäßig 1× Il.
270 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
273 ὁ ὁμοκλητήρ Rufer, Warner 2× Il.
275 ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer 4× Il.
276 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
277 προβοάω laut rufen 1× Il.
278 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 5× Il.

θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
279 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 4× Il.; 1× Od.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
280 ν(ε)ίφω schneien 1× Il.

πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
τὸ κῆλον Geschoss, Pfeil 3× Il.

282 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 4× Il.
283 λωτόεις, εσσα, εν mit Lotus bedeckt 1× Il.
285 προσπλάζω anschlagen, ausschlagen, anspülen 1× Il.; 1× Od.
286 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.

καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× Il.; 1× Od.
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.

287 ἀμφοτέρωσε nach beiden Seiten 3× Il.
πωτάομαι = πέτομαι 1× Il.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

289 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.
291 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
292 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
293 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
294 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
295 ἐξήλατος, ον gehämmert, getrieben 1× Il.
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296 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
ῥάπτω nähen 2× Il.; 4× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

297 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.

298 τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.
299 ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen 2× Il.; 2× Od.

ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
300 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
301 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
302 ὁ βώτωρ Hirte 1× Il.; 2× Od.
304 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 2× Il.; 1× Od.

μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.

305 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 6× Il.
306 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
308 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1× Il.
309 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
311 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
313 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
314 ἡ φυταλίη Pflanzung 3× Il.

πυροφόρος, ον weizentragend 3× Il.
316 καύστειρα hitzig 2× Il.

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
317 πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.

θωρηκτής gepanzert 5× Il.
318 ἀκλεής, ές ruhmlos 3× Il.; 3× Od.

κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
320 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt 1× Il.; 3× Od.

μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
322 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.

περιφεύγω entfliehen 1× Il.
323 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
325 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
327 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.
328 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
331 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
332 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
333 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
334 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,

Rache
3× Il.; 2× Od.

335 εἰσνοέω bemerken 2× Il.; 2× Od.
ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 6× Il.
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337 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
338 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
339 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 3× Il.

ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
340 ἐπώχατο war geschlossen (isolierte Form) 1× Il.
344 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
346 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
347 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× Il.

τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.

348 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
352 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
353 εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
354 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
355 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
356 μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
357 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
358 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
359 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
360 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× Il.

τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.

365 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
366 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
369 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
371 ὄπατρος, ον = ὁμοπάτριος vom selben Vater 2× Il.
372 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
373 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
375 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 3× Il.; 2× Od.

ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
376 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
377 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
379 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
380 ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock 2× Il.; 1× Od.

ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 4× Il.; 1× Od.
383 ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
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384 θλάω quetschen, zerschmettern 2× Il.; 1× Od.
τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ? 2× Il.
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1× Il.; 3× Od.

385 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.
ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher 2× Il.; 1× Od.

386 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
388 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
389 γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.

ὁ βραχίων Arm 5× Il.; 1× Od.
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

391 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
393 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
395 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
396 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
397 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
398 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
399 γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.
400 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2× Il.; 2× Od.

ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
401 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
402 ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend 5× Il.
403 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
404 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
405 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
407 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
408 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
409 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
412 ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit 3× Il.
413 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.

ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.
414 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× Il.; 1× Od.

βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
415 καρτύνω stärken 3× Il.
416 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
421 δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.
422 ἐπίξυνος, ον gemeinsam 1× Il.
423 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
424 διείργω trennen, auseinanderhalten 1× Il.
425 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
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426 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 4× Il.; 2× Od.
τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild 2× Il.

428 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.

431 ῥαίνω besprengen, bespritzen 2× Il.; 2× Od.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

433 ἡ χερνῆτις Spinnerin, Handarbeiterin, Tagelöhnerin 1× Il.
434 τὸ ἔριον Wolle 2× Il.; 3× Od.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 3× Il.; 3× Od.

435 ἰσάζω gleichmachen, gleichstellen 1× Il.
438 εἰσάλλομαι hineinspringen 4× Il.
439 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.
γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.

441 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.

442 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
443 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
444 αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ? 2× Il.

ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
445 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
446 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
448 ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen 1× Il.; 1× Od.
450 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
451 ὁ πόκος Schur, Wolle 1× Il.
453 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

454 πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.

455 ἡ δικλίς Doppeltür 1× Il.; 2× Od.
δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.

456 ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber 1× Il.; 1× Od.
ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
ἐπαραρίσκω anpassen, anfügen 3× Il.

458 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 4× Il.; 1× Od.
459 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4× Il.; 1× Od.

ὁ θαιρός Türzapfen 1× Il.
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460 ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse 2× Il.
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 4× Il.; 2× Od.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.

461 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.

462 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 5× Il.; 1× Od.
εἰσθρῴσκω hineinspringen 2× Il.

463 τὰ ὑπώπια Antlitz, Gesicht 1× Il.
464 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
465 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
466 εἰσάλλομαι hineinspringen 4× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.

470 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 2× Il.

471 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
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Buch Ν (13)

3 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

4 ἱπποπόλος, ον rossezüchtend 2× Il.
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.

5 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 4× Il.
6 γλακτοφάγος, ον milchtrinkend 1× Il.
7 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
8 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

10 ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht 3× Il.; 1× Od.
12 ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.

ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
13 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
15 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
16 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
17 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
18 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

προβίβημι = προβαίνω 3× Il.; 1× Od.
τρέμω zittern, fürchten 2× Il.; 1× Od.

20 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
21 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
22 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.

ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
23 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.

χαλκόπους erzhufig 2× Il.
24 ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend 2× Il.

ἡ ἔθειρα Haar 5× Il.
25 γέντο er/sie ergriff 5× Il.

ἡ ἱμάσθλη Peitsche 3× Il.; 2× Od.
26 εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
27 ἀτάλλω springen, hüpfen 1× Il.

τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.
28 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.

ὁ κευθμός Schlupfwinkel, Loch 1× Il.
29 ἡ γηθοσύνη Freude 2× Il.

διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unter
scheiden

7× Il.

30 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.
διαίνω benetzen, med. weinen 3× Il.
ὁ ἄξων Achse 6× Il.
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31 εὔσκαρθμος, ον gut springend 1× Il.
32 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
33 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
35 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
37 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.

ἄλυτος, ον unlösbar 2× Il.; 1× Od.
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

39 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
40 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
41 ἄβρομος, ον laut lärmend 1× Il.

αὐΐαχος, ον laut schreiend 1× Il.
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

43 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
45 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
46 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
48 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2× Il.; 2× Od.
49 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
50 ὑπερκαταβαίνω übersteigen 3× Il.
52 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
53 λυσσώδης, ες rasend, wahnsinnig 1× Il.

εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
54 ἐρισθενής, ές sehr mächtig 3× Il.; 1× Od.
57 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
58 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
59 τὸ σκηπάνιον Stab 2× Il.

γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
61 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
62 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.

ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln 1× Il.
63 αἰγίλιψ steil, jäh, felsig 3× Il.

περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.
64 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1× Il.
67 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
70 ὁ οἰωνιστής Vogelschauer 3× Il.
71 τὸ ἴχμαρ Spur (?) 1× Il.

μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.

72 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.
74 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
75 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 6× Il.
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ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
76 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
77 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
78 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 6× Il.
79 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
80 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
82 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
83 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
84 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 3× Il.; 1× Od.
85 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
87 ὑπερκαταβαίνω übersteigen 3× Il.
88 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
93 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
94 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
96 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.
97 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
99 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

102 φυζακινός, ή, όν panisch 1× Il.
ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

103 ὁ θώς Schakal 4× Il.
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 3× Il.; 1× Od.
ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.

104 ἠλάσκω schweifen, umherirren 2× Il.
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

106 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
108 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

ἡ μεθημοσύνη Nachlässigkeit 2× Il.
109 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
110 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
113 ἀπατιμάω sehr entehren 1× Il.

ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
115 ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.

ἀκεστός, ή, όν heilbar 1× Il.
116 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
119 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
120 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
121 ἡ μεθημοσύνη Nachlässigkeit 2× Il.
122 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Ν 124–158

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

124 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
125 κελευτιάω anfeuern 2× Il.

γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
126 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
127 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
128 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend 4× Il.; 2× Od.
130 φράσσω einzäunen, umschließen 4× Il.; 1× Od.

προθέλυμνος, ον entwurzelt, ganz und gar; übereinander 3× Il.
132 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 3× Il.

ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
134 πτύσσω falten 1× Il.; 4× Od.
136 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 3× Il.; 1× Od.
137 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ὀλοοίτροχος, ον rollend 1× Il.
138 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 5× Il.

ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 4× Il.
139 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.

ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 4× Il.

140 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.
ἀναθρῴσκω aufspringen 1× Il.

142 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 1× Il.
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

143 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
145 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω 1× Il.
146 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
147 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
148 πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
149 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.
γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.

150 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
151 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
152 πυργηδόν wie ein Turm: dichtgedrängt 3× Il.

ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
153 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
154 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
157 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
158 προβίβημι = προβαίνω 3× Il.; 1× Od.

ὑπασπίδιος, ον unter dem Schild 3× Il.
προποδίζω vorwärts schreiten 2× Il.
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159 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
160 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.

πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
161 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4× Il.

διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 5× Il.
162 ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl 4× Il.
163 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4× Il.
164 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
166 συνάγνυμι zerbrechen 2× Il.; 1× Od.
169 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
171 πολύϊππος, ον rossereich 1× Il.
172 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
173 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
174 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
175 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
176 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
178 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.

179 ἕκαθεν (von) fern 3× Il.; 1× Od.
περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1× Il.; 1× Od.

180 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

181 ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
182 ἀποδύω ausziehen 5× Il.
186 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
187 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
188 ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.
189 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen 1× Il.
192 ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.
194 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
196 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
197 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
198 καρχαρόδους mit spitzen Zähnen 2× Il.
199 τὸ ῥωπήϊον Gebüsch 3× Il.
200 ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.

ἡ γαμφηλή Kinnbacken, Rachen 3× Il.
201 ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.

κορυστός, κορυστής gewappnet 5× Il.
202 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
204 σφαιρηδόν kugelartig, kugelförmig 1× Il.
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205 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
207 ὁ υἱωνός Enkel 3× Il.; 1× Od.
210 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
212 ἡ ἰγνύη Kniekehle 1× Il.
214 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
215 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
216 ἡ φθογγή = φθόγγος 3× Il.; 1× Od.
217 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
218 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
219 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.

ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 5× Il.; 1× Od.
221 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
224 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
225 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.
226 ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
227 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
228 μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend 2× Il.
230 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
233 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

τὰ μέλπηθρα Spielzeug 3× Il.
237 συμφερτός, ή, όν vereint 1× Il.
240 εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
241 γέντο er/sie ergriff 5× Il.
242 ἡ ἀστεροπή = στεροπή 3× Il.

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
243 τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.

αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 2× Il.; 1× Od.
244 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 5× Il.; 1× Od.
246 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
248 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
250 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
251 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
252 ὁ ἀγγελίης Bote 2× Il.
253 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
254 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
255 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
258 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
259 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
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260 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.
261 τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade 2× Il.; 2× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
262 ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
264 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
265 γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen 2× Il.; 1× Od.
266 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
270 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
272 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
273 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
274 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
277 διαείδομαι (sich) deutlich zeigen 2× Il.
279 ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
280 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
281 μετοκλάζει kauernd den Platz wechseln 1× Il.
282 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

πατάσσω schlagen 3× Il.
283 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 4× Il.
285 εἰσίζομαι sich (in einen Hinterhalt) legen 1× Il.
286 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
287 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
290 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3× Il.; 1× Od.
291 ἡ ὀαριστύς das Kosen, Plaudern 3× Il.
292 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.
293 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
298 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
299 ἀταρβής, ές furchtlos 1× Il.; 1× Od.
300 ταλάφρων, ον = ταλασίφρων geduldigen Herzens, geduldig 1× Il.

ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
301 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
304 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
305 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
307 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
309 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
311 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
314 ἡ τοξοσύνη Bogenkunst 1× Il.
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ἡ σταδίη Nahkampf 4× Il.
ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.

315 ἅδην, ἄδην genug 3× Il.; 1× Od.
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

318 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
320 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.

ὁ δαλός Feuerbrand 2× Il.; 2× Od.
322 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 3× Il.; 3× Od.
323 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
324 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend 4× Il.; 1× Od.
325 ἡ αὐτοσταδίη Handgemenge, Nahkampf 1× Il.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
327 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
330 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
331 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.
333 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.

πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
334 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
335 ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.
336 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 4× Il.
337 ὁμόσε an dieselbe Stelle, zusammen 1× Il.
338 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
339 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.

φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

340 ταμεσίχρως die Haut schneidend, verletzend 3× Il.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
ἀμέρδω berauben; blenden 3× Il.; 3× Od.

342 νεόσμηκτος, ον frisch poliert 1× Il.
343 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

θρασυκάρδιος, ον mit mutigem Herzen 2× Il.
344 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
345 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
348 κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.
350 κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.

καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut 3× Il.; 1× Od.
351 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.
352 ὑπεξαναδύομαι auftauchen 1× Il.
353 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
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354 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.
ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.
ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.

356 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 2× Il.; 2× Od.
358 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.

= ὁμοῖος
8× Il.; 3× Od.

359 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

5× Il.; 5× Od.

ἐπαλλάσσω abwechseln 1× Il.
360 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.

ἄλυτος, ον unlösbar 2× Il.; 1× Od.
361 μεσαιπόλιος, ον halb ergraut 1× Il.
362 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 6× Il.

ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
366 ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben 3× Il.
368 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
369 ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen 1× Il.
370 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
371 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.

βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.
373 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
374 αἰνίζομαι = αἰνέω 1× Il.; 1× Od.
379 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
380 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
381 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
382 ὁ ἐεδνωτής angeheirateter Verwandter 1× Il.
383 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
384 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
388 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 4× Il.; 1× Od.

ὁ ἀνθερεών Kinn 4× Il.
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.

389 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
ἡ ἀχερωΐς Weißpappel 2× Il.

390 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 2× Il.; 1× Od.
βλωθρός, ή, όν schlank, hoch 2× Il.; 1× Od.

391 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
νεήκης, ες frisch geschärft 2× Il.
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.

393 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× Il.; 2× Od.
ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.
δράσσομαι festhalten, ergreifen 2× Il.
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

395 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.
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396 μενεχάρμης standhaft in der Schlacht 6× Il.
397 περονάω durchbohren; befestigen 4× Il.
399 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 6× Il.

εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
400 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
403 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
405 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
406 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.

νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
407 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund 2× Il.; 1× Od.

ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 2× Il.
408 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

ὑπερπέτομαι überfliegen 2× Il.; 2× Od.
409 καρφαλέος, η, ον trocken, dürr 1× Il.; 1× Od.

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

410 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
412 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.

εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.

413 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

414 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἄτιτος, ον ungerächt; ungezahlt 2× Il.

415 ὁ πυλάρτης Türschließer 2× Il.; 1× Od.
416 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
418 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
419 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
420 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6× Il.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
421 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
425 ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.
426 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
427 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
428 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
429 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
431 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
432 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
435 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
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436 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.
437 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt 1× Il.; 2× Od.
438 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
441 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen 1× Il.
442 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
443 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 3× Il.
πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.

445 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

446 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
447 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
450 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 1× Il.; 2× Od.
455 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× Il.
456 ἑτα(ι)ρίζω begleiten, Med. sich zum Gefährten nehmen 2× Il.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
458 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
460 ἐπιμηνίω zürnen mit 1× Il.
461 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
462 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
463 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
464 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
465 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
466 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
467 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
470 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.
471 ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή 5× Il.; 1× Od.
472 ὁ κολοσυρτός lärmender Schwarm 2× Il.
473 οἰοπόλος, ον einsam, allein 4× Il.; 1× Od.

φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.
ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

475 θήγω wetzen, schärfen 3× Il.
476 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
477 βοηθόος, ον helfend 2× Il.

αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
479 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
480 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
481 δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.
483 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
485 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
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492 ὁ κτίλος Widder 2× Il.
493 ἡ βοτάνη Futter 1× Il.; 1× Od.

γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 3× Il.; 1× Od.
496 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
497 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 6× Il.
498 κοναβίζω dröhnen, hallen 3× Il.; 1× Od.

τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
499 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
504 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.
505 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
507 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 6× Il.

τὸ ἔντερον Eingeweide 5× Il.; 1× Od.
508 διαφύσσω ganz ausschöpfen 2× Il.; 2× Od.

ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 5× Il.
509 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
512 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 3× Il.
513 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
514 ἡ σταδίη Nahkampf 4× Il.
515 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
517 ἐμμενής, ές unablässig, standhaft 3× Il.; 2× Od.
520 ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 5× Il.
521 βριήπυος, ον laut rufend 1× Il.
522 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
523 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
524 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

526 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
527 ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.
529 ὁ βραχίων Arm 5× Il.; 1× Od.

ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
530 αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??) 4× Il.

ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 2× Il.; 3× Od.

531 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
ὁ αἰγυπιός Geier 4× Il.; 2× Od.

532 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
τὸ πρυμνόν das äußerste Ende 3× Il.
ὁ βραχίων Arm 5× Il.; 1× Od.

534 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 6× Il.
τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.

535 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.
539 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
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καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.
νεούτατος, η, ον frisch verwundet 2× Il.

540 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
541 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
542 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 4× Il.; 1× Od.
543 ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.

ἑάφθη er fiel ? 2× Il.
544 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.

θυμοραϊστής lebenzerstörend 5× Il.
545 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
546 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

ἡ φλέψ Ader 1× Il.
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 5× Il.

548 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 5× Il.
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.

549 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

550 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.

551 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
περισταδόν rings herumtretend 1× Il.

552 παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 6× Il.
553 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 4× Il.; 1× Od.

τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
557 στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.

ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
558 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.

τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
560 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
562 ἀμενηνόω schwächen, wirkungslos machen 1× Il.
563 ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.

μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
564 ὁ σκῶλος Dorn; Spitzpfahl 1× Il.

πυρίκαυ(σ)τος, ον von Feuer verbrannt 1× Il.
567 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.
568 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil 1× Il.

μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.

569 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
571 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

572 ἡ ἰλλάς Strick 1× Il.
573 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
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574 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 1× Il.
575 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
576 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 3× Il.
577 ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.

ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2× Il.; 1× Od.
578 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.
579 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
580 ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.
582 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 3× Il.; 1× Od.
583 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.

ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 3× Il.; 3× Od.
584 ὁμαρτήδην zusammen 1× Il.

ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
585 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
587 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 6× Il.
588 τὸ πτύον Worfschaufel 1× Il.

ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
589 ὁ κύαμος Feldbohne 1× Il.

μελανόχροος, ον dunkelhäutig 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἐρέβινθος Kichererbse 1× Il.

590 ὁ λικμητήρ Worfler 1× Il.
ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.

592 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.
594 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
595 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
597 παρακρεμάννυμι herabhängen lassen 1× Il.

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2× Il.; 2× Od.
μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.

598 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
599 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2× Il.

εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.
τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 3× Il.; 2× Od.

600 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 1× Il.
605 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4× Il.
607 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
608 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.

κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl 4× Il.

609 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
610 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
612 ἡ ἀξίνη Axt, Beil 2× Il.

εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 3× Il.; 1× Od.
ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz 1× Il.; 3× Od.
τὸ πέλεκκον Axtstiel 1× Il.
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613 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
614 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.

615 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
616 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.

πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

617 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
618 ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen 3× Il.; 2× Od.

λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.
620 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
621 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 6× Il.
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.

622 τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.
ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.

624 ἐριβρεμέτης stark donnernd 1× Il.
625 αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
626 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
627 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.
628 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
630 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
635 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.

= ὁμοῖος
8× Il.; 3× Od.

637 ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
ὁ ὀρχηθμός Tanz 1× Il.; 4× Od.

638 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
639 ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 6× Il.
640 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
642 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
643 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
647 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
649 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.

650 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
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651 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 3× Il.
652 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ κύστις Harnblase 2× Il.
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2× Il.; 4× Od.

653 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
654 ἀποπνέω aushauchen 3× Il.; 1× Od.

ὁ σκώληξ Wurm, Made, Larve 1× Il.
655 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.
656 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
657 ἀνέζω hinaufsetzen, zu Bett bringen 3× Il.
658 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
662 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
664 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
669 ἡ θωή Strafe, Buße 1× Il.; 1× Od.
671 ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
673 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
677 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
679 εἰσάλλομαι hineinspringen 4× Il.
680 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
682 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
683 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1× Il.; 4× Od.
684 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× Il.
685 ἑλκεχίτων mit schleppendem Gewand 1× Il.
687 φαιδιμόεις, εσσα, εν = φαίδιμος 1× Il.

ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
688 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
689 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1× Il.; 1× Od.
693 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
694 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
695 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
697 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.

ἡ μητρυιά Stiefmutter 3× Il.
699 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
702 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
703 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren 2× Il.; 1× Od.
τὸ ἄροτρον Pflug 2× Il.; 2× Od.

704 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
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705 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.
ἀνακηκίω emporquellen 3× Il.
ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.

706 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

707 ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) 1× Il.; 1× Od.
τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.
τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende 3× Il.

708 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3× Il.
709 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
711 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.
713 ἡ σταδίη Nahkampf 4× Il.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
714 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.
715 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 4× Il.; 2× Od.

μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
716 εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.

τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 3× Il.; 2× Od.
718 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
719 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.
720 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
721 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
722 συγκλονέω verwirren 1× Il.
723 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
724 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
726 παραρρητός, ή, όν Worten zugänglich; überzeugend 2× Il.
727 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
728 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.

περίοιδα genau kennen 2× Il.; 2× Od.
730 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
731 ἡ ὀρχηστύς Tanz 1× Il.; 5× Od.

ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× Il.; 3× Od.
732 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
733 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
736 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
737 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
739 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
740 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.
741 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
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742 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
744 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
745 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.
746 ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
747 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
748 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
750 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
754 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 4× Il.; 1× Od.
755 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
756 ἀγαπήνωρ mannhaft 5× Il.; 1× Od.
757 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
760 ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
761 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.

ἀνόλεθρος, ον unvernichtet 1× Il.
762 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
765 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
766 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
767 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.

ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
768 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
769 γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen 2× Il.

ὁ ἠπεροπευτής Betrüger, Verführer 2× Il.
773 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
774 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
775 ἀναίτιος, ον unschuldig 3× Il.; 2× Od.
776 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
777 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
780 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
782 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
785 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.
787 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
788 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
789 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
793 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.

ὁ ἀμοιβός Ersatzmann 1× Il.
795 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
797 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
798 παφλάζω branden, brausen, tosen 1× Il.

πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.
799 κυρτός, όν gewölbt, bucklig 3× Il.

φαληριάω mit weißem Wogenkamm sein ? 1× Il.
801 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.
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802 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
803 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
804 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
805 ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.

ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.
806 προποδίζω vorwärts schreiten 2× Il.
807 ὑπασπίδιος, ον unter dem Schild 3× Il.

προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1× Il.; 1× Od.
809 βιβάσθω = βαίνω 3× Il.
810 δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
811 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren 2× Il.; 2× Od.
813 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.

815 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 2× Il.; 3× Od.

819 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.
καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.

820 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
821 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2× Il.; 2× Od.
822 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

ὑψιπέτης hochfliegend 3× Il.; 1× Od.
ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.

823 θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf 2× Il.
824 ἁμαρτοεπής, ές unbesonnen redend 1× Il.

ὁ βουγάϊος Ochse, Herdenstier 1× Il.; 1× Od.
827 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
830 λειριόεις, εσσα, εν lilienweiß, zart 2× Il.
831 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 4× Il.

κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
832 ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
834 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.

ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.
835 ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.
837 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Ξ 1–38

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Buch Ξ (14)

1 ἡ ἰαχή Geschrei 5× Il.; 1× Od.
2 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
4 αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
6 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
7 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1× Il.; 1× Od.
ἀπολούω abwaschen 1× Il.; 1× Od.
ὁ βρότος Blut 4× Il.; 1× Od.
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

8 ἡ περιωπή Umschau, Warte 2× Il.; 1× Od.
11 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.
12 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
14 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
15 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
16 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 2× Il.; 3× Od.

κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3× Il.
17 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.

λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
18 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen 1× Il.

οὐδετέρωσε nirgendwohin 1× Il.
19 καταβαίνω absteigen, herabsteigen 2× Il.; 3× Od.

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
20 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
21 διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach 2× Il.

ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
23 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
25 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.

ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
26 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
27 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
31 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
32 δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
34 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3× Il.; 1× Od.

χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.
στείνω einengen, bedrängen 2× Il.; 3× Od.

35 πρόκροσσοι, αι, α in Reihen angeordnet 1× Il.
36 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.

συνέργω (ein-) schließen, befestigen 1× Il.; 3× Od.
37 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
38 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
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40 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1× Il.; 2× Od.
41 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
43 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

φθισήνωρ männerzerstörend 5× Il.
ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.

45 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 3× Il.; 1× Od.
46 ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
49 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
51 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
54 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd 4× Il.; 2× Od.

παρατεκταίνομαι umbilden, ändern 1× Il.; 1× Od.
55 κατερείπω niederwerfen 2× Il.
56 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.

τὸ εἶλαρ Schutzwehr 4× Il.; 1× Od.
57 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
58 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.

σκοπιάζω spähen, auskundschaften 2× Il.; 1× Od.
59 ποτέρωθεν von welcher (von zwei) Seiten? 1× Il.

κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
60 ἐπιμίξ gemischt, durcheinander 4× Il.; 1× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
64 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
65 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
66 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
67 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
68 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.

τὸ εἶλαρ Schutzwehr 4× Il.; 1× Od.
69 ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
70 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
73 κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.
77 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.

αἱ εὐναί Ankersteine 2× Il.; 2× Od.
78 ἄβροτος, η, ον = ἀμβρόσιος 1× Il.
80 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.
81 βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.

προφεύγω entfliehen, vermeiden 4× Il.; 2× Od.
82 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
84 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.

ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.

86 ἡ νεότης Jugend 2× Il.
τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.

88 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
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εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
89 ὀϊζύω trauern, leiden 2× Il.; 1× Od.
92 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2× Il.; 2× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
93 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.
95 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
96 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
97 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
99 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen 1× Il.

101 ἀποπαπταίνω wegspähen 1× Il.
ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

102 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.

104 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 3× Il.; 3× Od.

106 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
109 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
110 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

ματεύω suchen, trachten 1× Il.
114 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.
116 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
117 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
118 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
119 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
120 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
121 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
123 πυροφόρος, ον weizentragend 3× Il.

ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 1× Il.; 5× Od.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

124 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
125 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
126 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
127 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
128 δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.
130 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
131 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
132 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen 3× Il.; 3× Od.
135 ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht 3× Il.; 1× Od.
137 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
138 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
140 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.
141 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
142 σιφλόω blenden ? 1× Il.
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143 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
144 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
145 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
147 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
148 ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.
152 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 4× Il.; 1× Od.
153 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
154 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 4× Il.; 2× Od.
155 ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.

κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
156 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 6× Il.

ὁ δαήρ Schwager 6× Il.
157 πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.
159 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
160 ἐξαπαφίσκω täuschen 2× Il.; 2× Od.
162 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
163 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1× Il.; 5× Od.

παραδαρθάνω dabei, daneben schlafen 1× Il.; 1× Od.
164 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe 1× Il.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.

165 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
πευκάλιμος, η, ον verständig, klug 4× Il.

167 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
ἐπαραρίσκω anpassen, anfügen 3× Il.

168 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
170 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
171 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 2× Il.

ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

172 ἑδανός, ή, όν lieblich ?? 1× Il.
τεθυωμένος, η, ον duftend 1× Il.

173 κίνυμαι sich bewegen 5× Il.; 1× Od.
χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden 4× Il.; 2× Od.

174 ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
175 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

176 πείκω, πέκω kämmen, krempeln, scheren 1× Il.; 1× Od.
ὁ πλόκαμος Locke 1× Il.
πλέκω flechten 1× Il.; 1× Od.
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178 ὁ ἑανός Gewand 5× Il.
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

179 ξύω abschürfen, glätten 1× Il.; 1× Od.
δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 6× Il.

180 ἡ ἐνετή Heftnadel 1× Il.
περονάω durchbohren; befestigen 4× Il.

181 ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3× Il.; 3× Od.
ὁ θύσανος Franse, Zottel 2× Il.

182 τὰ ἕρματα Ohrgehänge, Ohrringe 1× Il.; 1× Od.
εὔτρητος, ον wohldurchbohrt 1× Il.
ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen 1× Il.

183 τρίγληνος, ον mit drei Augäpfeln 1× Il.; 1× Od.
μορόεις, εσσα, εν wie Maulbeeren glänzend (?) 1× Il.; 1× Od.
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4× Il.; 2× Od.

184 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.

185 νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) 2× Il.
186 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
191 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.

κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
194 πρέσβα ehrwürdig 5× Il.; 1× Od.
197 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
199 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
200 πολύφορβος, (η,) ον vielnährend 3× Il.
202 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.

ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
203 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
204 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
205 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
206 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
208 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
209 ἀνέζω hinaufsetzen, zu Bett bringen 3× Il.

ὁμόω vereinen 1× Il.
211 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

φιλομμειδής, ές gern lächelnd 5× Il.; 1× Od.
212 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
213 ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm 1× Il.; 2× Od.

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
214 κεστός, ή, όν verziert 1× Il.

ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
215 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1× Il.; 2× Od.
216 ἡ ὀαριστύς das Kosen, Plaudern 3× Il.
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217 ἡ παράφασις Trost; Überredung 3× Il.
πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.

219 τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 2× Il.; 2× Od.

221 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3× Il.; 2× Od.
μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.

222 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.

223 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 2× Il.; 2× Od.

225 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 4× Il.; 2× Od.
226 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
227 ἱπποπόλος, ον rossezüchtend 2× Il.

νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 4× Il.; 1× Od.
228 μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
229 κυμαίνω wogen, schwellen 1× Il.; 5× Od.
230 εἰσαφικάνω ankommen 1× Il.; 2× Od.
232 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

234 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
236 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
237 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.
238 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
239 ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.
240 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3× Il.; 2× Od.
241 ἐπίσχω = ἐπέχω 3× Il.; 1× Od.

λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
εἰλαπινάζω feiern, schmausen 1× Il.; 3× Od.

242 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.

243 πρέσβα ehrwürdig 5× Il.; 1× Od.
244 ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
245 κατευνάω niederlegen, einschläfern 2× Il.; 2× Od.

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
248 κατευνάω niederlegen, einschläfern 2× Il.; 2× Od.
249 ἐπινύσσω stechen, schädigen? 1× Il.

ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
250 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
251 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.
252 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
253 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
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ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
254 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1× Il.; 1× Od.
255 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
256 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 3× Il.; 2× Od.
257 ῥιπτάζω hin- und herwerfen 1× Il.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
258 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1× Il.; 2× Od.
259 ἡ δμήτειρα Überwinderin 1× Il.
261 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.

ἀποθύμιος, ον unlieb, unangenehm 1× Il.
263 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
264 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
265 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
266 περιχώομαι überaus zürnen 2× Il.
267 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.
268 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
270 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
271 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 4× Il.; 2× Od.

ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? 1× Il.; 2× Od.
272 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
273 μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd 3× Il.
274 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
275 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.
276 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
277 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
278 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
279 ὑποταρτάριος, ον unter dem Tartaros 1× Il.
282 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
283 πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.
286 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
287 ἡ ἐλάτη Fichte 4× Il.; 2× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch 1× Il.; 1× Od.

289 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz 2× Il.; 3× Od.

290 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
291 ἡ χαλκίς Nachthabicht (?) 1× Il.

κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
ἡ κύμινδις Nachthabicht 1× Il.

292 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
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προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
294 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
297 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
300 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
301 πολύφορβος, (η,) ον vielnährend 3× Il.
303 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.

ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
304 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
305 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
307 ἡ πρυμνώρεια Fuß des Gebirges 1× Il.

πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.
308 τραφερός, ή, όν geronnen, fest 1× Il.; 1× Od.
311 βαθύρροος, ον tieffließend 3× Il.; 2× Od.
312 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
314 εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
316 περιπροχέομαι rings überströmen 1× Il.
318 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
319 καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 3× Il.; 2× Od.
320 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
321 τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
324 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 2× Il.; 3× Od.
325 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
326 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 4× Il.; 2× Od.
327 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
329 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
331 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.

εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
332 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
333 ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
336 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
339 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἐπαραρίσκω anpassen, anfügen 3× Il.
340 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.
341 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
343 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
344 διαδέρκομαι hindurchsehen, sich umsehen 1× Il.
346 ἀγκάς in, auf den Armen 5× Il.; 1× Od.

μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.

347 νεοθηλής, ές frisch erblüht, frisch 1× Il.
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ἡ πόα Gras, Rasen 1× Il.; 4× Od.
348 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.

ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 3× Il.
ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
ἡ κρόκος Safran 1× Il.
ὁ ὑάκινθος Hyazinthe 1× Il.

349 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
350 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.

ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
351 στιλπνός, ή, όν leuchtend 1× Il.

ἀποπίπτω hinabfallen 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἐέρση Tau 3× Il.; 2× Od.

352 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
353 ἀγκάς in, auf den Armen 5× Il.; 1× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
354 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
355 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
356 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
357 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
358 μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
359 τὸ κῶμα tiefer Schlaf 1× Il.; 1× Od.

περικαλύπτω umhüllen, bedecken 3× Il.; 1× Od.
360 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 1× Il.; 1× Od.

εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
363 προθρῴσκω hervorspringen 3× Il.
364 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
368 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
372 πάναιθος, η, ον ganz leuchtend 1× Il.
376 μενέχαρμος standhaft in der Schlacht 1× Il.
381 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
383 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
385 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

τανυήκης, ες mit langer Spitze 3× Il.; 3× Od.
386 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.

ἡ ἀστεροπή = στεροπή 3× Il.
387 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.

λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.

388 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
390 ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
391 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
392 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 2× Il.; 2× Od.
393 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.
395 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Ξ 396–436

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

396 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen 1× Il.
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.

397 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
398 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

ὑψίκομος, ον hochbelaubt 2× Il.; 4× Od.
399 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1× Il.; 3× Od.

βρέμω brausen, rauschen; toben 3× Il.
401 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
403 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 3× Il.; 3× Od.

ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
404 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
405 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
406 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
407 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
410 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 4× Il.
411 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
412 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.

ἀγχόθι nahe 2× Il.; 2× Od.
ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.

413 ὁ στρόμβος Seeschnecke; Wirbelwind 1× Il.
σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.

414 ἐξερείπομαι niederfallen 3× Il.
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

415 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 2× Il.
τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.

419 ἑάφθη er fiel ? 2× Il.
420 ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
421 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
422 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
424 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6× Il.
426 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
427 ἀκηδέω sich nicht kümmern um 2× Il.; 1× Od.

πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
428 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 4× Il.; 2× Od.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
429 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
433 ἐϋρρεής, ές schön fließend 5× Il.
434 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
436 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
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ἀναδέρκομαι aufblicken 1× Il.
437 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.

ἀπεμέω ausspeien, ausspucken 1× Il.
438 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
439 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.

δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
441 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
443 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 6× Il.

ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
444 ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe 3× Il.
445 βουκολέω Rinder hüten 4× Il.; 1× Od.

ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
447 ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.
448 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
449 ἐγχέσπαλος, ον lanzenschwingend 3× Il.

ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
452 ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 5× Il.
453 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
454 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

455 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

456 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
457 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1× Il.; 3× Od.
459 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
463 λικριφίς seitlich, quer, schräg 1× Il.; 1× Od.
465 ὁ συνεοχμός Verbindung 1× Il.
466 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.

ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2× Il.; 2× Od.
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 5× Il.
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.

467 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
468 ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
469 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
470 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
471 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
477 ὑφέλκω unten wegziehen 1× Il.
478 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
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αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
479 ἰόμωροι Maulhelden (??) 2× Il.

ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 5× Il.; 1× Od.
ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 6× Il.

480 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
484 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἄτιτος, ον ungerächt; ungezahlt 2× Il.
485 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr 3× Il.; 2× Od.

487 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
488 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
490 πολύμηλος, ον reich an Schafen 3× Il.
493 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage 2× Il.
494 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2× Il.

ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) 2× Il.; 1× Od.
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.

495 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 2× Il.
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

497 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 3× Il.
498 ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.
499 φή wie 2× Il.

ἡ κώδεια Mohnkopf 1× Il.
504 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 3× Il.; 1× Od.
506 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
507 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
509 βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.

τὰ ἀνδράγρια erbeutete Rüstung 1× Il.
512 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut 3× Il.; 1× Od.
515 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
517 ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.

τὸ ἔντερον Eingeweide 5× Il.; 1× Od.
διαφύσσω ganz ausschöpfen 2× Il.; 2× Od.

518 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
519 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
522 ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
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Buch Ο (15)

1 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.
3 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
5 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
6 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
7 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

10 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3× Il.
ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein 1× Il.; 2× Od.

11 ἐμέω sich übergeben 1× Il.
ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 4× Il.; 1× Od.

14 κακότεχνος, ον hinterlistig 1× Il.
16 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist 1× Il.; 2× Od.
ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

17 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.

18 κρεμάννυμι aufhängen 4× Il.
ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.

19 ὁ ἄκμων Amboss 2× Il.; 2× Od.
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.

20 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.
21 κρεμάννυμι aufhängen 4× Il.

ἀλαστέω außer sich, böse sein 2× Il.
22 παρασταδόν daneben stehend 1× Il.; 3× Od.
23 τεταγών packend 2× Il.

ὁ βηλός Schwelle 3× Il.
24 ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig 2× Il.; 2× Od.
25 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 4× Il.; 1× Od.

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
26 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
27 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.

μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
28 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
29 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
30 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.

ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2× Il.
31 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
32 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
34 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
35 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
36 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
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37 κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
39 νωΐτερος, α, ον unser beider 1× Il.; 1× Od.
40 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.

μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.
41 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
42 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 3× Il.; 2× Od.
43 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
44 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
46 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
47 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
48 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
49 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
52 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
55 κλυτότοξος, ον bogenberühmt 3× Il.; 2× Od.
56 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
60 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
61 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
62 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.

ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.
ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.

63 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
66 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
69 ἡ παλίωξις Wiederangriff 3× Il.
74 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
75 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.
77 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
78 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
81 πευκάλιμος, η, ον verständig, klug 4× Il.
82 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
83 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

διαπέτομαι hindurchfliegen 2× Il.; 1× Od.
84 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
86 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.

δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen 1× Il.; 2× Od.
87 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
89 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
90 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
91 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
92 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
93 διείρομαι genau fragen 2× Il.; 3× Od.
94 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
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ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
97 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.

102 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.
103 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.

104 ἀφραδέω unverständig, töricht sein 2× Il.; 1× Od.
106 ἀφήμενος, η, ον fernab sitzend 1× Il.

ἀλεγίζω sich kümmern um 6× Il.
107 ὄθομαι beachten, sich kümmern um 5× Il.
108 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.

διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 2× Il.
110 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
114 καταπρηνής, ές niederfahrend 3× Il.; 3× Od.
115 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
118 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
120 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
123 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
124 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.

τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
θαάσσω sitzen 2× Il.; 1× Od.

126 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
127 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
128 ἠλεός, όν verwirrt, töricht 1× Il.; 2× Od.
130 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
132 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
133 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
135 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
136 κυδοιμέω wüten, verwirren 2× Il.
137 μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.

ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
142 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
144 ὁ μετάγγελος Bote 2× Il.
145 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
147 ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen 3× Il.; 3× Od.
148 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
151 πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.
152 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
153 θυόεις, εσσα, εν (nach Weihrauch) duftend 1× Il.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
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στεφανόω bekränzen 3× Il.; 1× Od.
154 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
157 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
158 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 6× Il.
159 ψευδάγγελος, ον falsche Botschaft bringend 1× Il.
162 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.

ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen 2× Il.
166 ὄθομαι beachten, sich kümmern um 5× Il.
168 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
170 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 5× Il.
ἡ χάλαζα Hagel 3× Il.

171 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 5× Il.; 1× Od.
αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren 2× Il.; 1× Od.

172 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
διαπέτομαι hindurchfliegen 2× Il.; 1× Od.

173 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
174 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.

ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
178 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.

ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen 2× Il.
179 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
180 ὑπεξαλέομαι entrinnen 1× Il.
182 ὄθομαι beachten, sich kümmern um 5× Il.
184 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
185 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig 2× Il.
186 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt 1× Il.
188 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.

οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 2× Il.
189 τριχθά = τρίχα dreifach 3× Il.; 1× Od.

μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 3× Il.; 1× Od.
190 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
191 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.

ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
193 ξυνός, ή, όν = κοινός 3× Il.
194 βέομαι leben 1× Il.

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
195 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
196 δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
197 βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.
198 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten 3× Il.; 2× Od.
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200 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
201 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.

ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
202 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
203 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.

στρεπτός, ή, όν biegsam 5× Il.
205 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
207 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
209 ἰσόμορος, ον = ἰσόμοιρος 1× Il.

ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.
211 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
213 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
215 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
216 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.
217 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2× Il.
220 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
221 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
222 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
225 ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt 2× Il.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
226 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
227 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
228 ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos 1× Il.
229 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen 4× Il.
230 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2× Il.
231 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
235 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
236 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 2× Il.
237 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.
238 φασσοφόνος, ον Tauben tötend 1× Il.

πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.
239 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
240 εἰσαγείρω hineinversammeln 2× Il.; 1× Od.
241 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3× Il.
243 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
245 ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig 2× Il.; 2× Od.
246 ὀλιγοδρανέω schwach sein 3× Il.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
247 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
248 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
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πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
249 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
250 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
251 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
252 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
253 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
254 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 3× Il.; 2× Od.
256 χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert 2× Il.
257 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
258 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
260 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
261 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 2× Il.; 1× Od.
262 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
263 στατός, ή, όν stehend, eingestellt 2× Il.

ἀκοστάω Gerste fressen 2× Il.
ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.

264 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4× Il.; 1× Od.
κροαίνω stampfen, galoppieren 2× Il.

265 ἐϋρρεής, ές schön fließend 5× Il.
266 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× Il.

ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

267 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.
268 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
269 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
271 ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

κεραός, ή, όν gehörnt 4× Il.; 1× Od.
272 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 3× Il.; 2× Od.
273 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 3× Il.; 3× Od.

δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1× Il.; 1× Od.
274 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
275 ἰαχέω schreien, lärmen 4× Il.

ὁ λίς = λέων 5× Il.
εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs 3× Il.; 1× Od.

277 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 3× Il.

278 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.

279 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
280 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
282 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.

ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
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283 στάδιος, η, ον feststehend, fest, steif 1× Il.
παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

284 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
285 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
286 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
287 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
288 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
290 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
291 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
293 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.

ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.
μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.

295 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

299 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
303 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.

ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.

305 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

306 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 3× Il.; 1× Od.
307 βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.
308 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
309 ἀμφίδασυς, εια, υ ringsum zottelig 1× Il.

ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
312 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
313 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
315 ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg 3× Il.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
316 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
317 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.

ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
318 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
320 κατ’ ἐνῶπα entgegenschauend, gegenüber 1× Il.

ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
321 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
322 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
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θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
323 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
324 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? 4× Il.; 1× Od.
325 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.

ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 3× Il.; 2× Od.
326 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
328 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
330 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
331 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
333 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
334 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
336 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.

ἡ μητρυιά Stiefmutter 3× Il.
337 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
340 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
341 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
342 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
343 ἀπεναρίζω die Rüstung ausziehen, töten 2× Il.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
344 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.

ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen 2× Il.; 1× Od.
345 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
346 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
347 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
348 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 2× Il.; 2× Od.
349 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.
350 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.
352 κατωμαδόν von, auf der Schulter 2× Il.
354 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.

ἐρυσάρματες wagenziehend 2× Il.
355 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
356 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.

ἡ κάπετος Graben 3× Il.
357 γεφυρόω dämmen, überbrücken 2× Il.
358 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
360 προχέω ausgießen, hervorgießen 4× Il.

φαλαγγηδόν in Schlachtreihen 1× Il.
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361 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.
ἐρίτιμος, ον kostbar 4× Il.

362 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
363 τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand 1× Il.; 2× Od.

ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit 3× Il.; 2× Od.
364 ἀθύρω spielen 1× Il.
365 ἤϊε der mit ἰή angerufen wird 2× Il.

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
366 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.

ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
367 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
369 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 2× Il.

εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
370 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
371 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
372 πολύπυρος, ον weizenreich 2× Il.; 4× Od.
373 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
374 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
376 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
377 κτυπέω dröhnen, krachen 4× Il.; 1× Od.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
378 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
380 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
381 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen 1× Il.; 2× Od.
382 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

ὑπερκαταβαίνω übersteigen 3× Il.
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.

383 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
384 ἰαχέω schreien, lärmen 4× Il.
385 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1× Il.; 2× Od.
386 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.

αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
387 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.
388 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 6× Il.
389 ναύμαχος, ον für den Seekampf 2× Il.

κολλήεις, εσσα, εν mit Bändern beschlagen 1× Il.
390 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
391 ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.

ἔκτοθι außerhalb, fern von 2× Il.
392 ἀγαπήνωρ mannhaft 5× Il.; 1× Od.
393 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
394 τὸ ἄκεσμα Heilmittel 1× Il.

πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 4× Il.; 1× Od.
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ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
395 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
396 ἡ ἰαχή Geschrei 5× Il.; 1× Od.
398 καταπρηνής, ές niederfahrend 3× Il.; 3× Od.
399 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 2× Il.; 4× Od.
401 προστέρπω erfreuen 1× Il.
404 παρεῖπον bereden, überreden 6× Il.

ἡ παράφασις Trost; Überredung 3× Il.
407 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
410 ἡ στάθμη Richtschnur 1× Il.; 5× Od.

νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.
ἐξιθύνω ausrichten 1× Il.

411 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
δαήμων, ον kundig, erfahren 2× Il.; 3× Od.

412 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 1× Il.; 1× Od.
421 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ὁ δαλός Feuerbrand 2× Il.; 2× Od.
ἐκπίπτω entfallen 2× Il.; 1× Od.

422 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5× Il.
423 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
424 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
425 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
426 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 4× Il.; 1× Od.
432 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.
434 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
435 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
436 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
437 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
439 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
440 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
441 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.
443 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 3× Il.; 2× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
444 ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend 1× Il.; 2× Od.
448 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
451 πολύστονος, ον seufzerreich 3× Il.; 1× Od.

ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
452 ὑπερωέω zurückspringen 3× Il.
453 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1× Il.
456 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
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ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
458 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
459 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.
461 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
462 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
463 εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.

ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
464 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1× Il.; 3× Od.
465 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.
466 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
467 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἐπικείρω abschneiden, niedermähen 3× Il.
τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.

468 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
469 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 2× Il.
νεόστροφος, ον frisch gedreht 1× Il.
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 3× Il.; 1× Od.

470 πρώϊον früh 1× Il.
θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.

472 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

473 μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
476 ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos 3× Il.
477 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

479 τετραθέλυμνος, ον aus vier Schichten Leder 1× Il.; 1× Od.
480 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
481 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

482 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
484 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 3× Il.
485 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
486 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
487 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
489 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
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τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 3× Il.
490 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.
491 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
492 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
493 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
496 ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
498 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2× Il.; 1× Od.
501 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
502 ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend 3× Il.; 1× Od.
504 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
505 ἐμβαδόν zu Fuß 1× Il.
510 ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf 3× Il.; 1× Od.
511 βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.
512 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden 1× Il.; 1× Od.
513 χειρότερος, α, ον = χείρων 2× Il.
516 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
517 οἱ πρυλέες Fußkämpfer 5× Il.
519 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
520 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

ὕπαιθα darunter weg 6× Il.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.

521 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
524 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
525 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
527 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
529 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
530 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 6× Il.
533 ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 3× Il.
535 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.
536 κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze 2× Il.

νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.

537 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4× Il.; 1× Od.
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.

538 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
539 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
540 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.

ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
541 εὐράξ seitwärts 2× Il.



Nach Abschnitten: Ilias Ο 542–590

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

542 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
διασεύομαι durchrasen, durchstürmen 5× Il.; 1× Od.
μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 6× Il.

543 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.

544 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
546 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
547 εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
549 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
550 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
551 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
552 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
554 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respektieren 1× Il.; 1× Od.

ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5× Il.
555 περιέπω behandeln, ehren 1× Il.
556 ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend 1× Il.; 2× Od.
558 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
559 ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
562 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
563 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
566 φράσσω einzäunen, umschließen 4× Il.; 1× Od.
567 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 3× Il.; 2× Od.
571 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4× Il.
572 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 3× Il.; 2× Od.

ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.
573 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4× Il.; 1× Od.
574 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.

ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen 2× Il.
575 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
576 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
577 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.

ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
578 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
579 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.
581 ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.

ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
582 μενεχάρμης standhaft in der Schlacht 6× Il.
585 ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
588 ἀολλίζω = ἁθροίζω 4× Il.
590 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
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ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
591 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
592 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 5× Il.
593 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
594 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
595 ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.

ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.
597 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.

θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.
598 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.

ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1× Il.; 2× Od.
599 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 6× Il.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
600 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
601 ἡ παλίωξις Wiederangriff 3× Il.
605 ἐγχέσπαλος, ον lanzenschwingend 3× Il.
606 τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch 2× Il.
607 ὁ ἀφλοισμός Schaum 1× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
608 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 2× Il.

ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.
ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.

609 ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.
τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.

610 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
612 κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.

μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.
613 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.

μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
615 πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
618 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

πυργηδόν wie ein Turm: dichtgedrängt 3× Il.
619 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 3× Il.; 3× Od.
620 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
621 τροφόεις, εσσα, εν geschwollen, wohlgenährt, groß, stark 1× Il.; 1× Od.

προσερεύγομαι anbrüllen, anbranden 1× Il.
622 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
623 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.

ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 3× Il.; 1× Od.
625 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 4× Il.; 1× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
ἀνεμοτρεφής, ές windgenährt 2× Il.

626 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.
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ὑποκρύπτω darunter verbergen 1× Il.
ἡ ἀήτη das Wehen 1× Il.; 1× Od.

627 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2× Il.
ἐμβρέμομαι hineinbrausen 1× Il.
τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.

629 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
630 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 3× Il.; 3× Od.
631 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 2× Il.
633 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.

ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 2× Il.
634 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὑστάτιος = ὕστατος 2× Il.; 1× Od.
635 ὁμοστιχάω zur Seite gehen 1× Il.
636 ὑποτρέω zurückfliehen 4× Il.
640 ὁ ἀγγελίης Bote 2× Il.

οἰχνέω gehen, kommen 2× Il.; 1× Od.
642 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
644 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
645 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.
πάλτο = ἐβλάβη ? er/sie kam zu Fall ? (isolierte Form) 1× Il.

646 ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 3× Il.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

647 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.

648 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln 4× Il.; 1× Od.
ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.

650 ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen 3× Il.; 1× Od.
651 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
652 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
653 εἰσωπός, όν ansichtig ? innerhalb ? 1× Il.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
654 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
657 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
658 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 4× Il.; 1× Od.

ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
659 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
660 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
662 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
663 ἡ κτῆσις Habe, Besitz 1× Il.; 1× Od.
664 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
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665 γουνάζομαι anflehen 4× Il.; 2× Od.
666 τρωπάω = τρέπω 3× Il.; 2× Od.
668 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
669 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.
670 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.
= ὁμοῖος

8× Il.; 3× Od.

672 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

676 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver
deck; Sitzreihen

3× Il.; 8× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
βιβάσθω = βαίνω 3× Il.

677 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 6× Il.
ναύμαχος, ον für den Seekampf 2× Il.
ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.

678 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
τὸ βλῆτρον Reifen, Ring ? Bolzen ? 1× Il.
δυωκαιεικοσίπηχυς, υ 22 Ellen lang 1× Il.

679 κελητίζω (wett-) reiten 1× Il.
680 πίσυρες = τέτταρες 3× Il.; 3× Od.

συναείρω zusammenkoppeln, -schirren 2× Il.
681 σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.

δίω jagen, verfolgen 1× Il.
682 λαοφόρος, ον Menschen befördernd 1× Il.
685 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

686 βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.
687 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος 3× Il.
689 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
θωρηκτής gepanzert 5× Il.

690 πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.
αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.

691 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
692 ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.

ὁ γέρανος Kranich 3× Il.
ὁ κύκνος Schwan 2× Il.
δολιχόδειρος, ον langhalsig 2× Il.

693 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.

696 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 3× Il.; 1× Od.
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697 ἀκμής unermüdlich 3× Il.
ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.

698 ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

699 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
701 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
704 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
705 ὠκύαλος, ον schnellfahrend 1× Il.; 2× Od.
708 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
709 ἡ ἀϊκή das Daherfahren, Stürmen 1× Il.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

711 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
ἡ ἀξίνη Axt, Beil 2× Il.

712 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
713 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt 1× Il.

κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen 3× Il.
714 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
717 τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil 1× Il.
718 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
720 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
721 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
722 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
723 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
724 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
725 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
728 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen,

sich zurückziehen
7× Il.

729 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.
ἑπταπόδης sieben Fuß lang 1× Il.
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

730 δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend 1× Il.
731 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
732 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος 3× Il.
734 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
735 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 3× Il.; 2× Od.
736 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
738 ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.

ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht
verleihend

5× Il.; 1× Od.

739 πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
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θωρηκτής gepanzert 5× Il.
740 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
741 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
742 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 6× Il.

ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
744 κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.
746 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
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Buch Π (16)

1 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
3 μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser 4× Il.; 1× Od.
4 αἰγίλιψ steil, jäh, felsig 3× Il.
δνοφερός, ή, όν dunkel 2× Il.; 2× Od.

5 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
6 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
7 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
9 ὁ ἑανός Gewand 5× Il.
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

10 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
προσδέρκομαι anschauen 1× Il.; 2× Od.

11 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.

12 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
16 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
17 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
18 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.
19 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 3× Il.
20 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
22 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.

βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
26 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
28 πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend 1× Il.; 1× Od.

ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
29 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.
31 ὁ αἰναρέτης Unglücksheld 1× Il.

ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 3× Il.; 2× Od.
34 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau 1× Il.
35 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 3× Il.; 3× Od.

ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
36 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.
40 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
41 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen 2× Il.; 3× Od.
42 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
43 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 3× Il.
44 ἀκμής unermüdlich 3× Il.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
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48 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
49 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
50 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.

ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
53 ἀμέρδω berauben; blenden 3× Il.; 3× Od.
57 κτεατίζω erwerben 1× Il.; 4× Od.

εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
59 ἀτίμητος, ον ungeehrt 2× Il.

ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling 2× Il.
60 προτεύχω vorher bewirken; pass. vorher geschehen 3× Il.
61 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 5× Il.; 1× Od.

ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
62 ὁ μηνιθμός Zorn 3× Il.
63 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
65 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
66 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
67 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3× Il.

ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
70 θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf 2× Il.
71 ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.

ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 3× Il.
72 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
73 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.

ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
74 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
75 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.
77 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
78 περιάγνυμι ringsum brechen 2× Il.

ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.
81 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3× Il.

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
85 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
86 ἀποναίω aussenden, wegschicken 2× Il.; 1× Od.
88 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
89 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
90 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
91 ἐπαγάλλομαι sich rühmen, prahlen 1× Il.
92 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
93 ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
95 τρωπάω = τρέπω 3× Il.; 2× Od.
96 δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.
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99 ἐκδύω ausziehen 2× Il.; 4× Od.
100 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
103 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
104 ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.
105 ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.

ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm 3× Il.; 1× Od.
106 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1× Il.

εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× Il.; 3× Od.
107 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.
108 πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
109 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3× Il.

ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.
110 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.

καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.
111 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.

στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich
stemmen

4× Il.; 1× Od.

114 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
115 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl 4× Il.
116 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 3× Il.
117 κόλος, ον hornlos, abgeschnitten, verstümmelt 1× Il.
118 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.

βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 2× Il.; 3× Od.
119 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
120 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.

ἐπικείρω abschneiden, niedermähen 3× Il.
121 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd 4× Il.; 2× Od.
122 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
123 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
124 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
126 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

ἱπποκέλευθος, ον rossetreibend 3× Il.
127 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× Il.; 1× Od.
128 φυκτός, ή, όν entfliehbar 1× Il.; 2× Od.
130 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.

νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
131 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.

ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
132 τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange 5× Il.
134 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.

ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
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135 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
136 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
137 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
138 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

139 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
141 βριθύς, εῖα, ύ schwer 5× Il.; 1× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
143 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
146 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend 4× Il.; 1× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
147 ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.
152 ἡ παρηορίη Zaumzeug des Beipferds 2× Il.
155 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
156 ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
157 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 5× Il.
158 ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

κεραός, ή, όν gehörnt 4× Il.; 1× Od.
159 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 4× Il.

τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums 3× Il.; 1× Od.
φοινός, ή, όν blutrot 1× Il.

160 ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 1× Il.
μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser 4× Il.; 1× Od.

161 λάπτω schlürfen, trinken 1× Il.
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 4× Il.; 1× Od.

162 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
163 ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig 3× Il.

περιστένω knurren ? beengen ? 1× Il.
164 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
165 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
166 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.

ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
167 ὁ ἀσπιδιώτης Schildträger, Krieger 2× Il.
170 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
173 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.

αἰολοθώρηξ mit buntem Brustpanzer 2× Il.
174 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig

? rasch ?
4× Il.; 3× Od.

176 ἀκάμας unermüdlich 4× Il.
εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.

177 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 5× Il.; 1× Od.
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178 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1× Il.; 3× Od.
ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.

179 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
180 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1× Il.; 1× Od.
181 κρατύς stark, mächtig 2× Il.; 2× Od.
182 μέλπω spielen, singen, besingen 3× Il.; 2× Od.
183 χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel 2× Il.; 1× Od.

κελαδεινός, ή, όν tosend, laut 4× Il.
184 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.
λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.

185 ἀκάκητα gnädig, Helfer 1× Il.; 1× Od.
186 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 3× Il.; 3× Od.
187 μογοστόκος, ον (Göttin) der Geburtswehen 3× Il.
190 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
191 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
192 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen 1× Il.; 1× Od.
193 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
194 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
196 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
200 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 5× Il.; 1× Od.
202 ὁ μηνιθμός Zorn 3× Il.
205 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
207 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
208 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
212 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
214 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
216 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 3× Il.

ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
218 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
221 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.
222 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
224 ἀνεμοσκεπής, ές vor Wind schützend 1× Il.

οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.

228 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.
τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.
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229 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
230 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
231 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
232 εἰσανοράω emporblicken 2× Il.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
233 τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
234 ὁ μεδέων Herrscher 5× Il.

δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 2× Il.
235 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ὁ ὑποφήτης Erklärer, Ausleger 1× Il.
ἀνιπτόπους mit ungewaschenen Füßen 1× Il.
χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend 1× Il.; 2× Od.

236 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
237 ἴπτομαι schlagen 3× Il.
238 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 6× Il.

τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
241 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
242 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
244 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
245 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
246 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.

δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
247 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
248 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 4× Il.
249 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
250 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 4× Il.; 2× Od.
252 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 4× Il.; 2× Od.

ἐξαπονέομαι zurückkehren aus 2× Il.
253 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
254 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3× Il.

ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.
255 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
256 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
257 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
258 ἐνορούω darunter springen, einbrechen in 5× Il.
259 ὁ σφήξ Wespe 2× Il.

ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.
260 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg 1× Il.

ἐριδμαίνω zanken, necken 1× Il.
ἔθων = βλάπτων (?) 2× Il.

261 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.
262 νηπίαχος, ον = νήπιος 3× Il.
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ξυνός, ή, όν = κοινός 3× Il.
263 παρακίω vorübergehen 1× Il.

ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× Il.; 5× Od.
267 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
268 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
270 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
272 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 4× Il.
277 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln 4× Il.; 1× Od.

αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
279 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.
281 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
282 ὁ μηνιθμός Zorn 3× Il.

ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2× Il.
283 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
285 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
286 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
287 ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend 5× Il.
289 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
290 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

ἀμφιφοβέομαι ringsum verscheucht werden 1× Il.
293 κατασβέννυμι auslöschen 2× Il.

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
294 ἡμιδαής, ές halb verbrannt; halb verzehrt 1× Il.
295 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.

ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
296 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.

ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
298 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ὁ στεροπηγερέτα Blitzwecker 1× Il.
299 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.

ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 4× Il.
300 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 2× Il.

ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 2× Il.
302 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.

ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
303 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
304 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 1× Il.
306 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
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309 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.

310 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
311 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
312 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.
313 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
314 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.
315 ὁ μυών Muskel 2× Il.
316 διασχίζω spalten 1× Il.; 1× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
318 ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.

διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 5× Il.
319 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

αὐτοσχεδά = αὐτοσχεδόν: 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 1× Il.
320 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
321 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
322 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
323 τὸ πρυμνόν das äußerste Ende 3× Il.

ὁ βραχίων Arm 5× Il.; 1× Od.
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.

324 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 1× Il.; 1× Od.
ὁ μυών Muskel 2× Il.
ἄχρι bis; solange wie 3× Il.; 1× Od.
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 3× Il.

325 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.

326 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
329 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig 2× Il.; 1× Od.
330 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
331 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
332 κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen 3× Il.
333 ὑποθερμαίνω etwas warm werden 2× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
334 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
335 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2× Il.
337 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2× Il.
338 ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 2× Il.

ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
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339 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.
θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.

340 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
341 παραείρω daneben aufhängen 1× Il.

ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
343 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
344 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
346 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2× Il.; 4× Od.

347 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.

348 ἐκτινάσσω ausschütteln, abschütteln, vertreiben 1× Il.
349 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
350 πρήθω sprühen, (auf-) blasen 1× Il.

χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.

352 ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 2× Il.; 1× Od.
ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.

353 σίντης reißend 3× Il.
ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen 1× Il.

354 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.

355 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
356 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 2× Il.; 1× Od.
357 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill 1× Il.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

358 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
359 ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit 2× Il.
360 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4× Il.
361 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1× Il.; 1× Od.

ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

362 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht
verleihend

5× Il.; 1× Od.

363 ἀναμίμνω erwarten 2× Il.
ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.

364 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
365 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
366 ἡ ἰαχή Geschrei 5× Il.; 1× Od.
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367 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2× Il.
368 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
370 ἐρυσάρματες wagenziehend 2× Il.
371 ὁ ῥυμός Deichsel 6× Il.
372 σφεδανόν = σφόδρα 3× Il.
373 ἰαχέω schreien, lärmen 4× Il.
374 τμήγω ep. = τέμνω 2× Il.

ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.

375 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

376 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.
378 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.

ὁ ἄξων Achse 6× Il.
379 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

ἀνακυμβαλιάζω sich überschlagen 1× Il.
380 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ὑπερθρῴσκω überspringen 4× Il.
384 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.

βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,
beschweren

8× Il.; 5× Od.

385 ὀπωρινός, ή, όν herbstlich 3× Il.; 1× Od.
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 4× Il.; 1× Od.

386 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
387 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 1× Il.
388 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 1× Il.; 4× Od.

ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
389 πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.
390 ἡ κλ(ε)ιτύς Abhang, Steig 1× Il.

ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 4× Il.; 1× Od.
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2× Il.

391 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
392 ἐπικάρ kopfüber, jählings 1× Il.

μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
394 ἐπικείρω abschneiden, niedermähen 3× Il.
395 παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend 1× Il.; 1× Od.
396 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
398 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen 2× Il.; 2× Od.

ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1× Il.; 1× Od.
399 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
400 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.
401 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
402 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
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403 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

404 ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen 2× Il.
νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

405 ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
διαπείρω durchbohren 1× Il.

406 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.
407 προβλής vorspringend, hervorragend 3× Il.; 3× Od.
408 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.

ἦνοψ glänzend, funkelnd 2× Il.; 1× Od.
409 χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
410 κατωθέω hinabstoßen 1× Il.
411 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
412 ἄνδιχα getrennt, fern von 5× Il.

κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.
413 βριαρός, ά, όν stark 7× Il.

πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
414 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

θυμοραϊστής lebenzerstörend 5× Il.
418 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol

gend
6× Il.; 1× Od.

πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
419 ἀμιτροχίτωνες ungegürtet, ohne Band am Gewand 1× Il.
421 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
422 πόσε = ποῖ 1× Il.; 2× Od.
423 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
427 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4× Il.; 1× Od.
428 ὁ αἰγυπιός Geier 4× Il.; 2× Od.

γαμψῶνυξ mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.
ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.

429 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
430 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
431 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
435 διχθά zweifach 1× Il.; 1× Od.

μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

436 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
437 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.
439 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
442 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.

ἐξαναλύω befreien 2× Il.
445 ζώς = ζωός 2× Il.
447 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
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449 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
451 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
454 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
456 ταρχύω bestatten 3× Il.

οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
459 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

ἡ ψιάς Tropfen 1× Il.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.

461 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.

463 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.

465 ἡ νείαιρα Unterleib 4× Il.
466 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
468 ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.

ἀΐσθω aushauchen 2× Il.
469 μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.

ἀποπέτομαι fortfliegen 2× Il.; 3× Od.
470 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unter

scheiden
7× Il.

κρίκω knacken 1× Il.
471 παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 4× Il.
472 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
473 τανυήκης, ες mit langer Spitze 3× Il.; 3× Od.

τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
474 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.

παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 4× Il.
ματάω fehlen; zaudern 3× Il.

475 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1× Il.; 4× Od.

476 θυμοβόρος, ον herzverzehrend 5× Il.
477 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
478 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
480 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
481 ἔργνυμι = εἴργω 4× Il.; 2× Od.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
482 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

ἡ ἀχερωΐς Weißpappel 2× Il.
483 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 2× Il.; 1× Od.

βλωθρός, ή, όν schlank, hoch 2× Il.; 1× Od.
484 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
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ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
νεήκης, ες frisch geschärft 2× Il.
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.

486 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× Il.; 2× Od.
ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.
δράσσομαι festhalten, ergreifen 2× Il.
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

488 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.

489 ἡ γαμφηλή Kinnbacken, Rachen 3× Il.
490 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.

ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
491 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
492 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.

ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
493 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.

ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
494 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
495 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
496 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
498 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3× Il.
503 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.

λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.
505 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
506 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.

φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 2× Il.
508 ἡ φθογγή = φθόγγος 3× Il.; 1× Od.

ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
509 προσαμύνω zu Hilfe kommen 3× Il.
510 ὁ βραχίων Arm 5× Il.; 1× Od.

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
511 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
513 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
515 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
516 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
517 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
518 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
519 τέρσομαι trocknen 3× Il.; 3× Od.

βαρύθω beschwert, belastet sein 1× Il.
523 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.
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524 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
525 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
526 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
528 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
529 τερσαίνω austrocknen 1× Il.
532 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
533 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
534 βιβάσθω = βαίνω 3× Il.
536 χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
537 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
539 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
540 ἀποφθινύθω zugrundegehen 2× Il.

ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
541 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.

ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
544 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
545 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
547 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
549 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.

ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt 4× Il.; 2× Od.
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 4× Il.; 1× Od.

550 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
552 λελίημαι eilen, streben 4× Il.
554 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 4× Il.; 1× Od.
555 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
557 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
558 εἰσάλλομαι hineinspringen 4× Il.
559 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
563 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

καρτύνω stärken 3× Il.
565 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
566 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
567 ἐπιτανύω ausstrecken; zuziehen 1× Il.; 1× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
569 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
571 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
572 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
573 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5× Il.
574 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
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575 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend 4× Il.; 1× Od.
576 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden 2× Il.; 3× Od.
577 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
578 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

ἄνδιχα getrennt, fern von 5× Il.
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.

579 βριαρός, ά, όν stark 7× Il.
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

580 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
θυμοραϊστής lebenzerstörend 5× Il.

582 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.

583 ὁ κολοιός Dohle 2× Il.
ὁ ψήρ, ψάρ Star 2× Il.

584 ἱπποκέλευθος, ον rossetreibend 3× Il.
587 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.
589 ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 2× Il.; 3× Od.

ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 5× Il.; 1× Od.
ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit 1× Il.

591 θυμοραϊστής lebenzerstörend 5× Il.
593 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.

ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
594 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
595 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
596 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
598 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.

καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen 3× Il.; 1× Od.
599 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
602 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 3× Il.; 3× Od.
603 κορυστός, κορυστής gewappnet 5× Il.
605 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
606 ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
609 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

ὑπασπίδιος, ον unter dem Schild 3× Il.
προβίβημι = προβαίνω 3× Il.; 1× Od.

611 κατακύπτω sich bücken 2× Il.
ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 4× Il.

612 ἐνσκίμπτω schleudern auf 3× Il.
ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 3× Il.
πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.

614 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.
615 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
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στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
617 ὁ ὀρχηστής Tänzer 2× Il.
619 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
625 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.

κλυτόπωλος, ον rosseprangend 3× Il.
626 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
628 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.

ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
631 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
632 ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
633 δρυτόμος, ον baumschneidend 3× Il.

ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
634 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.

ἕκαθεν (von) fern 3× Il.; 1× Od.
635 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.

εὐρυόδεια mit breiten Wegen 1× Il.; 3× Od.
636 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.

εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× Il.; 3× Od.
637 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
638 φράδμων, ον verständig 1× Il.
640 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
641 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 6× Il.
642 βρομέω summen 1× Il.

περιγλαγής, ές milchgefüllt 1× Il.
ἡ πέλλη Napf, Gefäß 1× Il.

643 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4× Il.; 2× Od.
τὸ γλάγος Milch 2× Il.
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2× Il.; 4× Od.
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.

645 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

648 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
649 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
651 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
652 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
654 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.

χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
656 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
657 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

φύγαδε zur Flucht 5× Il.
661 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἡ ἄγυρις Versammlung 2× Il.; 1× Od.
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662 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

663 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
664 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.
666 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
667 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
669 ἄποπρο fern (von) 2× Il.
670 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

περιέννυμι rings bekleiden 3× Il.; 1× Od.
671 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.

κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
672 διδυμάων = δίδυμος 4× Il.
674 ταρχύω bestatten 3× Il.

οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
676 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 2× Il.
677 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
678 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
679 ἄποπρο fern (von) 2× Il.
680 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

περιέννυμι rings bekleiden 3× Il.; 1× Od.
681 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.

κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
682 διδυμάων = δίδυμος 4× Il.
685 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 5× Il.; 1× Od.

ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
687 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
690 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
697 φύγαδε zur Flucht 5× Il.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
698 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren 3× Il.
699 πέριπρο ausnehmend, überaus 2× Il.

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
700 εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
702 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.
703 ἀποστυφελίζω vertreiben 2× Il.
704 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
705 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
706 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
707 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
708 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch

gesinnt (?)
7× Il.; 1× Od.

710 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen,
sich zurückziehen

7× Il.

711 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
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713 δίζω zweifeln, med. = δίζημαι 1× Il.
ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.

714 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

716 αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
717 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 2× Il.
718 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 6× Il.
719 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
720 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
721 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
723 ἀπερωέω sich zurückziehen von 1× Il.
724 κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
725 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
727 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
729 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.
732 κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
734 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 3× Il.; 1× Od.

λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
735 ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock 2× Il.; 1× Od.

ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 4× Il.; 1× Od.
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 3× Il.; 1× Od.

736 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.
737 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 1× Il.; 2× Od.

ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker 4× Il.
738 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.

ἀγακλεής, ές sehr berühmt 4× Il.
739 τὸ μετώπιον = μέτωπον 2× Il.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
740 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1× Il.; 1× Od.
742 ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher 2× Il.; 1× Od.
743 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
744 ἐπικερτομέω verspotten 2× Il.; 1× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
745 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 3× Il.

746 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
747 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.

τὸ τῆθος Auster ? Seeschnecke ? 1× Il.
διφάω suchen 1× Il.

748 ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 2× Il.; 1× Od.
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δυσπέμφελος, ον aufgewühlt, rauh 1× Il.
749 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 3× Il.
750 ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer 2× Il.; 1× Od.
752 τὸ οἶμα Ungestüm, Kraft 2× Il.

κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.
755 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
756 δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.
757 ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
759 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
764 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
765 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
766 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.

πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
767 ἡ φηγός Esseiche 8× Il.

ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
τανύφλοιος, ον mit dünner Rinde 1× Il.
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1× Il.; 1× Od.

768 τανυήκης, ες mit langer Spitze 3× Il.; 3× Od.
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.

769 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 4× Il.

771 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
773 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
774 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
775 ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel 2× Il.; 1× Od.
776 μεγαλωστί weithin, groß 2× Il.; 1× Od.

ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.
777 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
779 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 1× Il.; 1× Od.

ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag, Feierabend 1× Il.; 1× Od.
782 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.
783 ἐνορούω darunter springen, einbrechen in 5× Il.
784 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
786 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
788 ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
789 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.
790 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
791 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
792 καταπρηνής, ές niederfahrend 3× Il.; 3× Od.

στρεφεδινέω umdrehen, herumwirbeln 1× Il.
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τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
793 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
794 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm 3× Il.; 1× Od.
795 αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??) 4× Il.

ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
ἡ ἔθειρα Haar 5× Il.

797 ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 2× Il.
ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.

800 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
801 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
802 βριθύς, εῖα, ύ schwer 5× Il.; 1× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.

803 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
τερμιόεις, εσσα, εν umzäunt, schönumrandet ? 1× Il.; 1× Od.

805 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
806 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.

τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
807 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
808 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
809 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.
812 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
813 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.
814 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
818 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
819 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.
820 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
821 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.

ὁ κενεών Flanke, Weiche 4× Il.; 1× Od.
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.

822 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

823 ἀκάμας unermüdlich 4× Il.
βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

825 ἡ πῖδαξ Quelle 1× Il.
826 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 6× Il.
829 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
830 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.

ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.
835 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.

μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Ρ 836–865

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

836 ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.
837 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
839 ἱπποκέλευθος, ον rossetreibend 3× Il.
840 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
841 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
842 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
843 ὀλιγοδρανέω schwach sein 3× Il.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
847 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
852 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
853 κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
856 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 3× Il.
857 ἡ ἀνδροτής Mannhaftigkeit 3× Il.
858 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
860 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
862 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
863 λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.

προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.

865 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
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Buch Ρ (17)

1 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
3 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
4 ἡ πόρταξ Kalb 1× Il.
5 πρωτοτόκος, ον erstgebärend 1× Il.
κινυρός, ή, όν klagend 1× Il.

7 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
9 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.

11 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
12 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
13 βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
15 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
17 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
18 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
19 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.

εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
20 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 3× Il.; 1× Od.
21 ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 3× Il.; 3× Od.
22 βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an 6× Il.
23 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
25 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.

ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
26 ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige 5× Il.; 1× Od.

ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
29 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
31 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
33 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
34 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
35 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.
36 χηρόω zur Witwe machen, veröden 2× Il.

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
37 ἀρητός, όν verwünscht 2× Il.
38 τὸ κατάπαυμα Beendigung, Rast 1× Il.
41 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 2× Il.; 1× Od.
42 ἀδήριτος, ον unbezwinglich 1× Il.
43 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
44 ἀναγνάμπτω zurückbiegen 3× Il.; 1× Od.
47 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.

ὁ στόμαχος Kehle 3× Il.
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τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage 2× Il.
48 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
49 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
50 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
52 ὁ πλοχμός = πλόκαμος 1× Il.

σφηκόω zusammenschnüren 1× Il.
53 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× Il.; 2× Od.

ἐριθηλής, ές sehr blühend 3× Il.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.

54 οἰοπόλος, ον einsam, allein 4× Il.; 1× Od.
ἀναβρέχω emporquellen 1× Il.

55 τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
2× Il.; 1× Od.

56 βρύω strotzen 1× Il.
57 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.

ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
58 ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.

ἐκστρέφω herausdrehen, verdrehen 1× Il.
ἐκτανύω ausstrecken 4× Il.

59 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
61 ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen 2× Il.; 2× Od.

ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή 5× Il.; 1× Od.
64 τὰ ἔγκατα Eingeweide 4× Il.; 2× Od.

λαφύσσω gierig verschlingen 3× Il.
66 ἰύζω schreien, lärmen 1× Il.; 1× Od.

ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.
72 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
73 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
74 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
75 ἀκίχητος, ον unerreichbar, uneinholbar 1× Il.
76 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
77 ὀχέομαι reiten, fahren 3× Il.; 1× Od.
79 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
80 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6× Il.
81 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
83 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
84 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
85 ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.
86 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
87 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
88 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
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εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
89 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
93 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
99 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

100 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
103 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1× Il.; 3× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
106 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
108 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.

ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen,
sich zurückziehen

7× Il.

109 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 4× Il.
ὁ λίς = λέων 5× Il.
εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs 3× Il.; 1× Od.

112 παχνόω erstarren, frieren machen 1× Il.
ὁ μέσσαυλος Gehöft 4× Il.; 1× Od.

114 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
115 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
117 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.

ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
119 εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.
120 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
121 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

προφέρω hervorbringen, darbringen 5× Il.; 1× Od.
123 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
127 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
129 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen,

sich zurückziehen
7× Il.

130 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
134 συναντάω begegnen, eintreffen 1× Il.; 1× Od.
135 ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger 1× Il.; 1× Od.

βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an 6× Il.
136 τὸ ἐπισκύνιον Stirnhaut, Stirnfalte 1× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
138 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
139 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
140 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
141 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
143 φύξηλις furchtsam 1× Il.
148 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
151 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.

τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 3× Il.; 3× Od.
153 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
154 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
156 πολυθαρσής, ές sehr kühn 2× Il.; 1× Od.
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ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
157 ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig 3× Il.

ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
158 ἡ δῆρις Streit 1× Il.; 1× Od.
161 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
162 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
164 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
165 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 4× Il.
167 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
169 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
170 ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig 2× Il.
171 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
172 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
173 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
174 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
175 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
178 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
179 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
180 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
183 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
184 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
185 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
186 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
190 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.
192 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
193 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
194 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
197 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
199 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
201 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb 2× Il.; 1× Od.
203 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.

τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
204 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 4× Il.; 1× Od.
206 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
207 ἐκνοστέω heimkehren 3× Il.
209 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.
213 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 2× Il.; 2× Od.
214 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
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215 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
218 ὁ οἰωνιστής Vogelschauer 3× Il.
219 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
220 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 4× Il.; 1× Od.
221 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.
224 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
225 κατατρύχω erschöpfen 1× Il.; 2× Od.
226 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
228 ἡ ὀαριστύς das Kosen, Plaudern 3× Il.
231 ἀποδατέομαι zuteilen 3× Il.
233 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

234 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
238 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
239 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
240 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
241 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
242 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
243 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
244 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
245 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
247 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.
γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.

248 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.

250 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.
251 ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
252 διασκοπιάομαι beobachten; unterscheiden 2× Il.
253 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
254 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
255 τὰ μέλπηθρα Spielzeug 3× Il.
258 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6× Il.
259 ἀνδρειφόντης männertötend 4× Il.
261 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
262 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 3× Il.; 1× Od.
263 ἡ προχοή Mündung 1× Il.; 3× Od.

διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig
? rasch ?

4× Il.; 3× Od.

264 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× Il.; 2× Od.
265 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
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ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
266 ἰαχέω schreien, lärmen 4× Il.
268 φράσσω einzäunen, umschließen 4× Il.; 1× Od.

χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
272 τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 3× Il.; 3× Od.
274 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
275 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1× Il.; 5× Od.

ὑποτρέω zurückfliehen 4× Il.
276 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
277 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
278 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
281 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.

εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
282 ὁ κάπριος = κάπρος Eber 3× Il.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
283 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.

ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
285 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
288 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
289 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
290 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.

τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 5× Il.
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.

293 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
294 ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf 3× Il.; 1× Od.

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
χαλκοπάρῃος, ον erzwangig 3× Il.; 1× Od.

295 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.

297 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.

298 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

300 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
301 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
302 τὰ θρέπτρα Lohn für Erziehung 2× Il.

μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.
303 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
304 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
306 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
307 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
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308 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
309 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.

διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2× Il.; 1× Od.
310 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
311 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
312 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
313 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6× Il.
314 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 6× Il.

τὸ ἔντερον Eingeweide 5× Il.; 1× Od.
315 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.

ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 5× Il.
319 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
320 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.

ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit 3× Il.
322 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
325 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
326 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
328 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
329 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.

ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 5× Il.; 1× Od.
330 ὑπερδεής, ές gering an Zahl 1× Il.
333 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
335 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
336 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
337 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.

ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit 3× Il.
339 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.

ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.

340 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
342 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4× Il.
343 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
344 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
346 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
349 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.

εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.

350 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
352 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
353 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
354 ἔργνυμι = εἴργω 4× Il.; 2× Od.
356 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
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357 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.
358 προμάχομαι vorkämpfen 2× Il.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
359 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
360 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
361 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen 2× Il.; 3× Od.
362 ὑπερμενέων übermächtig 2× Il.; 2× Od.
363 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2× Il.; 2× Od.
364 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
369 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
371 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2× Il.; 2× Od.

πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
372 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
373 μεταπαύομαι dazwischen rasten 1× Il.
374 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
376 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
380 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
381 ἐπιόσσομαι blicken auf 1× Il.

ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.
384 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
385 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.
νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.

386 ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.

387 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
388 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
389 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
390 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.
391 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unter

scheiden
7× Il.

392 κυκλόσε in einem Kreis 2× Il.
ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit 1× Il.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.

393 τάνυμαι pass. zu τανύω = τείνω 1× Il.
394 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
395 ἑλκέω = ἕλκω 4× Il.; 1× Od.

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
397 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
398 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend 4× Il.; 2× Od.
399 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
404 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
405 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
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406 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
407 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.
408 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
409 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
412 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
413 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.

ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
414 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
415 εὐκλεής, ές ruhmvoll 1× Il.

ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
417 χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
420 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
422 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
424 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.

ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
425 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
428 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
430 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.

θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
431 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
ἡ ἀρειή Drohung 3× Il.

436 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
437 ἐνσκίμπτω schleudern auf 3× Il.
438 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.

μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
439 ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
440 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 2× Il.

ἐξερείπομαι niederfallen 3× Il.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

441 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
444 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
448 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.
449 ἐποχέομαι reiten auf 2× Il.
454 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
455 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
456 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
457 ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
458 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
459 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
460 ὁ αἰγυπιός Geier 4× Il.; 2× Od.

ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.
461 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
462 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
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465 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
ἐπίσχω = ἐπέχω 3× Il.; 1× Od.

468 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
469 νηκερδής, ές nutzlos 1× Il.; 1× Od.
473 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.
474 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
476 ἡ δμῆσις Bändigung 1× Il.
477 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
479 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
481 βοηθόος, ον helfend 2× Il.

ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
482 λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
483 ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.
484 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
485 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
486 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
487 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
488 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
489 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
490 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
492 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.

εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
494 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
495 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
496 ἐριαύχην mit gebogenem Nacken 5× Il.
497 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2× Il.; 2× Od.
500 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
501 ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
502 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.

τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
503 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
504 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
508 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
509 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
512 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
514 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
516 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
517 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
519 ἡ νείαιρα Unterleib 4× Il.
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ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
520 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

αἰζήϊος, ον rüstig, jung 1× Il.; 1× Od.
521 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 4× Il.

ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.
522 προθρῴσκω hervorspringen 3× Il.
523 προθρῴσκω hervorspringen 3× Il.

ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
524 τὸ νήδυιον Eingeweide 1× Il.

κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.
527 κατακύπτω sich bücken 2× Il.

ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 4× Il.
528 ἐνσκίμπτω schleudern auf 3× Il.

ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 3× Il.
πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.

530 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
532 κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
533 ὑποταρβέω etwas fürchten 1× Il.
534 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
535 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
539 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.

κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
540 βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
541 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
542 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
543 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
544 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.
545 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
547 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
549 δυσθαλπής, ές frostig 1× Il.
550 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
551 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
553 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
555 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
556 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3× Il.
558 ἑλκέω = ἕλκω 4× Il.; 1× Od.
560 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
561 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.

παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2× Il.; 1× Od.
562 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.

ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3× Il.; 3× Od.
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ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
564 εἰσμαίομαι tief eindringen 2× Il.
565 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
568 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
570 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 6× Il.

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
571 ἔργνυμι = εἴργω 4× Il.; 2× Od.

ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
572 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.

λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 2× Il.; 3× Od.
576 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
577 ὁ εἰλαπιναστής Gast beim Mahl 1× Il.
578 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
580 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
583 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
584 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
585 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
587 ὑποτρέω zurückfliehen 4× Il.
588 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
592 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
593 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen 4× Il.
594 μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd 3× Il.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
595 ἀστράπτω blitzen 4× Il.

κτυπέω dröhnen, krachen 4× Il.; 1× Od.
τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.

599 ἐπιλίγδην darüber streifend 1× Il.
ἄχρι bis; solange wie 3× Il.; 1× Od.

601 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
602 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
603 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
606 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
607 ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl 4× Il.
610 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6× Il.
611 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
612 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
613 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
614 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
616 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
617 ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
618 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2× Il.
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πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.
619 ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.
621 κύπτω sich bücken, vorbeugen 3× Il.; 1× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
622 μαστίω peitschen 2× Il.

εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
623 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
624 ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.

καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
627 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht

verleihend
5× Il.; 1× Od.

629 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
632 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
633 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.

ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.
635 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
636 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
637 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
638 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.

ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
646 ἡ αἴθρη klarer Himmel 1× Il.; 2× Od.
649 σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.

ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 4× Il.
650 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1× Il.
652 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
653 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
654 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
657 ὁ μέσσαυλος Gehöft 4× Il.; 1× Od.
658 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
659 τὸ πῖαρ Fett 2× Il.; 1× Od.
660 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 4× Il.; 2× Od.

ἐγρήσσω wachen 2× Il.; 2× Od.
ἐρατίζω gieren nach 2× Il.

661 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

663 ἡ δετή Bündel von Spänen, Fackel 2× Il.
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

664 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.

666 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
667 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.
669 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
670 ἡ ἐνηείη Freundlichkeit 1× Il.
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671 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
μείλιχος, ον mild, sanft 3× Il.; 2× Od.

674 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

675 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel 2× Il.; 1× Od.
πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.

676 ὑψόθι hoch, in der Höhe 3× Il.
ὁ πτώξ Hase 2× Il.

677 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.
ἀμφίκομος, ον starkbelaubt 1× Il.

679 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

680 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.

683 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

684 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
685 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
686 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
688 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
689 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
690 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
692 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
694 καταστυγέω schaudern 1× Il.; 1× Od.
695 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1× Il.; 1× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
697 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 1× Il.; 2× Od.
702 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
703 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
704 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
706 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
707 εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
708 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 4× Il.; 1× Od.
713 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
714 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.
716 ἀγακλεής, ές sehr berühmt 4× Il.
717 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.
718 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
722 ἀγκάζομαι auf die Arme nehmen 1× Il.
723 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.
724 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
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725 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

726 ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.
727 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
728 ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή 5× Il.; 1× Od.
729 ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
730 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.

ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 3× Il.
731 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
732 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
734 δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.
735 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
737 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
738 φλεγέθω brennen, aufflammen 4× Il.

μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
739 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.

ἐπιβρέμω brüllen lassen; brüllen 1× Il.
741 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 4× Il.; 1× Od.

ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
742 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
743 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.

ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1× Il.; 1× Od.
744 ἡ δοκός Balken, Sparren 1× Il.; 2× Od.

νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.
745 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.

746 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.
ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

747 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 4× Il.

748 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.

749 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

750 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
751 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
752 ἀνείργω zurückhalten 3× Il.
755 ὁ ψήρ, ψάρ Star 2× Il.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
ὁ κολοιός Dohle 2× Il.
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756 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
757 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 2× Il.; 2× Od.
759 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
761 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
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Buch Σ (18)

1 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
3 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern 4× Il.; 1× Od.

6 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
7 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.

9 διαφράζω genau zeigen 2× Il.; 2× Od.
15 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
17 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
18 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
19 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
20 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
23 ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.

αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2× Il.; 2× Od.
25 νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend 2× Il.

ἀμφιζάνω rings darauf sitzen 1× Il.
ἡ τέφρα Asche 2× Il.

26 μεγαλωστί weithin, groß 2× Il.; 1× Od.
27 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
28 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1× Il.; 2× Od.
29 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
30 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
32 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
34 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 4× Il.; 1× Od.

ἀπαμάω abschneiden 1× Il.
36 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
37 κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.

ἀμφαγείρομαι sich ringsum versammeln 1× Il.
38 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
40 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
45 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
48 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
49 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
50 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 1× Il.; 2× Od.
51 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
54 δυσαριστοτόκεια Unglücksheldenmutter 1× Il.
56 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× Il.; 2× Od.

57 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 3× Il.; 3× Od.
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ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
58 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 4× Il.; 1× Od.

κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
62 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
63 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
66 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
67 ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.
68 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.

ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 3× Il.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

71 κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
72 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
74 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 3× Il.
77 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 5× Il.; 1× Od.
78 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
79 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
80 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 3× Il.; 2× Od.
81 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
83 ἀποδύω ausziehen 5× Il.

πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
86 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
87 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
89 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
93 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
94 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
95 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.
97 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
99 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.

τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.

100 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr 3× Il.; 2× Od.

104 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
105 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
108 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.

χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1× Il.; 1× Od.
109 τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.

καταλείβω vergießen 2× Il.
110 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
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ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
111 χολόω erzürnen, provozieren 2× Il.; 4× Od.
112 προτεύχω vorher bewirken; pass. vorher geschehen 3× Il.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
114 ὁ ὀλετήρ Zerstörer 1× Il.
121 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
122 βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief 3× Il.
123 ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
124 ὀμόργνυμι abwischen 1× Il.; 3× Od.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
στοναχέω seufzen, ächzen 1× Il.

125 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
127 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
129 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
130 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
131 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.
132 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.
133 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἐπαγλαΐζω ehren, rühmen 1× Il.
134 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
136 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
139 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
141 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
143 κλυτοτέχνης kunstberühmt 3× Il.; 1× Od.
144 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
146 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
149 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.

ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
152 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
154 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
155 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
156 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
157 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
158 ἀποστυφελίζω vertreiben 2× Il.

ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή 5× Il.; 1× Od.
159 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

ὁ μόθος Schlachtgetümmel 5× Il.
αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

161 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
162 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.
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δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
163 κορυστός, κορυστής gewappnet 5× Il.
164 δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
166 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
167 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
168 κρύβδα heimlich vor 1× Il.
169 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
170 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
171 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.

ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
172 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
173 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
174 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
175 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach opfern 1× Il.; 1× Od.
176 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
177 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.

ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
178 ἄνα auf! los! 3× Il.
179 τὰ μέλπηθρα Spielzeug 3× Il.
180 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
181 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
183 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
184 κυδρός, ή, όν hehr 1× Il.; 2× Od.

ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
185 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 4× Il.
186 ἀγάννιφος, ον schneebedeckt 2× Il.

ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
187 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
188 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
189 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
191 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
194 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
196 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
199 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
200 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.

ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
201 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 3× Il.
204 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen 4× Il.
205 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
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206 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.

207 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
208 ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
209 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
210 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
211 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal 1× Il.

φλεγέθω brennen, aufflammen 4× Il.
ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 3× Il.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

212 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 4× Il.; 1× Od.
213 ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr 3× Il.; 2× Od.
214 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
216 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2× Il.; 2× Od.
ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.

217 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
ἀπάτερθε getrennt, fern (von) 3× Il.

218 ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 5× Il.
219 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 5× Il.; 1× Od.
220 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 2× Il.; 2× Od.

θυμοραϊστής lebenzerstörend 5× Il.
221 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 5× Il.; 1× Od.
222 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
223 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
224 τροπέω = τρέπω 1× Il.

ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
225 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
226 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
227 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
229 κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
231 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.
232 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
233 ἀμφίσταμαι sich herumstellen 4× Il.; 1× Od.
234 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.

ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
236 τὸ φέρτρον Bahre 1× Il.

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
237 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
239 ἀκάμας unermüdlich 4× Il.

βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
242 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.
= ὁμοῖος

8× Il.; 3× Od.

243 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
245 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
247 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
248 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
249 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
251 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.
253 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
259 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
260 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
261 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
262 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
267 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.

ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
270 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
271 ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.
273 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
275 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
276 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
277 πρωΐ früh, morgens 3× Il.; 1× Od.

ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen 3× Il.; 2× Od.
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

280 ἐριαύχην mit gebogenem Nacken 5× Il.
281 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

ἠλασκάζω schweifen 1× Il.
282 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
283 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.
284 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
287 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.

εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
288 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,

Mensch
9× Il.; 2× Od.

289 πολύχρυσος, ον goldreich 4× Il.; 1× Od.
πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern 3× Il.; 1× Od.

290 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 2× Il.; 1× Od.
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.

291 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
292 πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.

ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
293 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
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294 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

295 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
296 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
299 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
300 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.

301 καταδημοβορέω als Gemeingut verzehren 1× Il.
302 βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.

ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
303 πρωΐ früh, morgens 3× Il.; 1× Od.

ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen 3× Il.; 2× Od.
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

307 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.
ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.

309 ξυνός, ή, όν = κοινός 3× Il.
310 κελαδέω tönen, schreien 2× Il.
312 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
315 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.

ἀναστενάχω aufseufzen, beklagen 3× Il.
316 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
317 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
318 ὁ λίς = λέων 5× Il.

εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs 3× Il.; 1× Od.
319 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen 1× Il.

ἐλαφηβόλος, ον Hirsche schießend 1× Il.
320 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
321 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 3× Il.; 2× Od.

τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.
ἐρευνάω suchen, erkunden 1× Il.; 2× Od.

322 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 3× Il.; 1× Od.
323 μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.
324 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
325 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
326 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
327 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
328 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
331 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
334 κτερίζω bestatten 4× Il.; 1× Od.
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335 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
ὁ φονεύς Mörder 2× Il.; 1× Od.

336 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden, schlachten 2× Il.; 1× Od.

338 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
339 βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief 3× Il.
342 πίειρα fett, reich 3× Il.; 3× Od.

μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,
Mensch

9× Il.; 2× Od.

344 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
345 ὁ βρότος Blut 4× Il.; 1× Od.

αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
346 λουτροχόος, ον badeingießend 1× Il.; 2× Od.

ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.

347 ἐγχέω eingießen, einschenken 1× Il.; 5× Od.
ὑποδαίω darunter anzünden 1× Il.; 1× Od.

348 ἡ γάστρα Höhlung, Bauch eines Gefäßes 1× Il.; 1× Od.
ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
θέρμω erwärmen, erhitzen 2× Il.; 2× Od.

349 ζέω sieden, kochen 3× Il.; 1× Od.
ἦνοψ glänzend, funkelnd 2× Il.; 1× Od.

350 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

351 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2× Il.; 4× Od.
ἐννέωρος, ον neun Jahre alt 1× Il.; 4× Od.

352 ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam 5× Il.
ὁ λίς, λιτός leinenes Tuch, Leinen (nur in obliquen Formen) 2× Il.

353 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

354 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
355 ἀναστενάχω aufseufzen, beklagen 3× Il.
357 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
360 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
363 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
365 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
367 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.

ῥάπτω nähen 2× Il.; 4× Od.
369 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
370 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.

ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Σ 372–407

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

μεταπρεπής, ές hervorstrahlend unter 1× Il.
372 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.

ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 4× Il.
373 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
374 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
375 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 2× Il.; 3× Od.
378 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
379 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1× Il.; 4× Od.
380 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
381 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
382 προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen 3× Il.; 3× Od.

λιπαροκρήδεμνος, ον mit glänzendem Stirnband 1× Il.
383 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.

περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.

385 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.

386 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× Il.; 3× Od.
389 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
390 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.
391 κλυτοτέχνης kunstberühmt 3× Il.; 1× Od.
392 προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen 3× Il.; 3× Od.

χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.
393 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.

ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.
396 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.

κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 3× Il.; 3× Od.
397 χωλός, ή, όν lahm 3× Il.; 2× Od.
399 ἀψόρροος, ον rückwärts fließend 1× Il.; 1× Od.
400 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang 1× Il.; 4× Od.

χαλκεύω schmieden 1× Il.
δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 6× Il.

401 ἡ πόρπη Spange, Schnalle 1× Il.
γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1× Il.; 1× Od.
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1× Il.
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2× Il.; 4× Od.

403 ὁ ἀφρός Schaum 4× Il.
μορμύρω dahinrauschen 3× Il.

406 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
407 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 4× Il.; 2× Od.
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τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1× Il.; 1× Od.
408 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
409 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 4× Il.
410 τὸ ἀκμόθετον Ambossstock 2× Il.; 1× Od.

τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster 1× Il.; 2× Od.
αἴητος, ον schnaubend ?? 1× Il.

411 χωλεύω lähmen; lahmen 3× Il.
ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 4× Il.; 1× Od.

412 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 4× Il.
413 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 2× Il.
414 ὁ σπόγγος Schwamm 1× Il.; 4× Od.

ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.
415 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.

λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig 4× Il.
417 χωλεύω lähmen; lahmen 3× Il.

ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.
418 ἡ νεᾶνις Mädchen 1× Il.; 1× Od.
421 ὕπαιθα darunter weg 6× Il.

ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

424 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.

425 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× Il.; 3× Od.
428 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
432 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
435 ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.
437 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× Il.; 2× Od.

438 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 3× Il.; 3× Od.
ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner 3× Il.

439 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 4× Il.; 1× Od.
κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.

443 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

446 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
449 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
450 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
451 περιέννυμι rings bekleiden 3× Il.; 1× Od.
454 αὐτῆμαρ am selben Tag 2× Il.; 1× Od.
457 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
458 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.
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ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
459 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.

τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange 5× Il.
461 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
462 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.

ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.
464 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.
466 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
468 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 4× Il.
470 ὁ χόανος Schmelztiegel, Ofen 1× Il.

φυσάω blasen, schnaufen 2× Il.
471 εὔπρηστος, ον stark sprühend, blasend 1× Il.

ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
ἐξανίημι loslassen, losschicken 1× Il.

472 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
473 ἄνω zurücklegen, vollenden 2× Il.; 1× Od.
474 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.

ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
475 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
476 τὸ ἀκμόθετον Ambossstock 2× Il.; 1× Od.

ὁ ἄκμων Amboss 2× Il.; 2× Od.
γέντο er/sie ergriff 5× Il.

477 ὁ ῥαιστήρ Hammer 1× Il.
γέντο er/sie ergriff 5× Il.
ἡ πυράγρα Feuerzange 1× Il.; 1× Od.

478 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
479 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.

δαιδάλλω kunstvoll herstellen, verzieren 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.

480 τρίπλαξ dreifach 1× Il.
μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd 3× Il.
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.

481 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.
482 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 6× Il.

αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
484 ἀκάμας unermüdlich 4× Il.

πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.
485 τὰ τείρεα Zeichen = Gestirne 1× Il.

στεφανόω bekränzen 3× Il.; 1× Od.
487 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 5× Il.; 1× Od.
488 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× Il.; 1× Od.
489 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 3× Il.; 1× Od.
490 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,

Mensch
9× Il.; 2× Od.

491 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 3× Il.; 2× Od.
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492 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
494 ὁ ὀρχηστήρ Tänzer 1× Il.

δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
495 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
496 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
498 ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung 1× Il.
499 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
500 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
501 ὁ ἵστωρ Zeuge 2× Il.

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

5× Il.; 5× Od.

502 ἐπηπύω laut Beifall rufen 1× Il.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

503 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
504 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
505 ἠερόφωνος, ον durch die Luft rufend, laut rufend 1× Il.
506 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 1× Il.; 1× Od.
511 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.

ἄνδιχα getrennt, fern von 5× Il.
512 ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
513 ὑποθωρήσσομαι sich heimlich rüsten 1× Il.
519 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 5× Il.; 1× Od.
520 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
521 ὁ ἀρδμός Tränke 1× Il.; 1× Od.

τὸ βοτόν Vieh 1× Il.
522 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
524 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
525 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 1× Il.
526 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3× Il.
527 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
528 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
529 ἀργεννός, ή, όν weiß 5× Il.; 1× Od.

ὁ μηλοβοτήρ Schafhirt 1× Il.
530 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 3× Il.; 1× Od.
531 ἡ εἴρη Versammlungsplatz 1× Il.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
532 ἀερσίπους die Füße hebend 3× Il.

μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 5× Il.; 1× Od.
533 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
534 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
536 νεούτατος, η, ον frisch verwundet 2× Il.

ἄουτος, ον unverwundet 1× Il.
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537 ὁ μόθος Schlachtgetümmel 5× Il.
538 δαφοινεός, ά, όν dunkelrot, braunrot 1× Il.
540 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
541 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.

πίειρα fett, reich 3× Il.; 3× Od.
542 τρίπολος, ον dreimal gepflügt 1× Il.; 1× Od.

ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 2× Il.
543 δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.

ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω 1× Il.
544 τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende 3× Il.
545 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
546 ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche, Reihe 4× Il.
547 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.

τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende 3× Il.
548 μελαίνω schwärzen, schwarz färben 2× Il.

ἀρόω pflügen, säen 1× Il.; 1× Od.
550 βασίλειος, (α,) ον königlich 1× Il.; 1× Od.

ὁ ἔριθος Schnitter, Tagelöhner 2× Il.
551 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 2× Il.; 3× Od.

ἡ δρεπάνη Sichel 1× Il.
552 τὸ δράγμα Ährenbündel 2× Il.

ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche, Reihe 4× Il.
ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 3× Il.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.

553 ὁ ἀμαλλοδετήρ Garbenbinder 2× Il.
ὁ ἐλλεδανός Strohband ? 1× Il.

554 ὁ ἀμαλλοδετήρ Garbenbinder 2× Il.
555 δραγμεύω Bündel sammeln 1× Il.
556 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 5× Il.; 1× Od.
557 ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche, Reihe 4× Il.

γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
558 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
559 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
560 ὁ ἔριθος Schnitter, Tagelöhner 2× Il.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.

561 ἡ σταφυλή Weintraube 1× Il.; 3× Od.
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
562 ὁ βότρυς Traube 1× Il.
563 ἡ κάμαξ Pfahl 1× Il.
564 ἡ κάπετος Graben 3× Il.



Nach Abschnitten: Ilias Σ 565–586

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

565 ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
ἡ ἀταρπιτός Pfad 1× Il.; 1× Od.

566 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
ὁ φορεύς Träger 1× Il.
τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.

567 ἡ παρθενική = παρθένος 1× Il.; 2× Od.
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.
ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 2× Il.; 1× Od.

568 πλεκτός, η, ον geflochten 1× Il.; 1× Od.
ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb 1× Il.; 3× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.

569 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
570 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.

κιθαρίζω Kithara spielen 1× Il.
ὁ λίνος Linoslied 1× Il.

571 λεπταλέος, α, ον fein, zart 1× Il.
ῥήσσω, ῥάσσω stampfen; zerbrechen 1× Il.
ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 3× Il.; 1× Od.

572 ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.
ὁ ἰυγμός das Jauchzen 1× Il.
σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 1× Il.; 1× Od.

573 ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern 4× Il.; 1× Od.
574 ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
575 ὁ μυκηθμός Gebrüll 1× Il.; 1× Od.

ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.
ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

576 κελάδων rauschend, brausend 1× Il.; 1× Od.
ῥοδανός, ή, όν schwankend ? 1× Il.
ὁ δονακεύς Röhricht 1× Il.

577 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
578 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.
580 ἐρύγμηλος, η, ον brüllend 1× Il.

μύω zusammenpressen, schließen 4× Il.
581 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 5× Il.; 1× Od.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
582 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3× Il.

ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
583 τὰ ἔγκατα Eingeweide 4× Il.; 2× Od.

λαφύσσω gierig verschlingen 3× Il.
584 ἐνδίημι verfolgen 1× Il.
585 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω 2× Il.; 2× Od.
586 ὑλακτέω bellen 1× Il.; 2× Od.
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587 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.

588 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
ἀργεννός, ή, όν weiß 5× Il.; 1× Od.

589 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1× Il.; 3× Od.
ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× Il.; 5× Od.

590 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.

591 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
592 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 4× Il.; 2× Od.
593 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.

ἀλφεσίβοιος, ον Rinder nährend 1× Il.
595 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 2× Il.; 1× Od.
596 ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen 2× Il.; 1× Od.

ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2× Il.; 1× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

597 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 5× Il.
598 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
600 ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.

ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
601 ὁ κεραμεύς Töpfer 1× Il.
603 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
605 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.

ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer 2× Il.; 1× Od.
606 ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.

608 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.
πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

609 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
611 βριαρός, ά, όν stark 7× Il.

ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.
612 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
613 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.

ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam 5× Il.
ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.

614 ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.
615 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
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616 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.
νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 4× Il.; 1× Od.

617 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.
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Buch Τ (19)

1 κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand 4× Il.
4 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2× Il.; 1× Od.
6 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
8 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
9 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.

13 ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln 1× Il.; 1× Od.
δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 6× Il.

14 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
15 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
16 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
17 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
19 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 6× Il.
20 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
23 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
25 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 6× Il.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
χαλκότυπος, ον erzgeschlagen 1× Il.
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.

26 ἡ εὐλή Made, Wurm 3× Il.
ἐγγείνομαι darin brüten 1× Il.
ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.

27 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
σήπω faulen, verwesen lassen 3× Il.

28 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
30 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
31 ἡ μυῖα Mücke, Fliege 6× Il.

ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet 2× Il.; 1× Od.
κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.

32 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1× Il.; 4× Od.
33 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
36 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
37 πολυθαρσής, ές sehr kühn 2× Il.; 1× Od.

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
38 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.
39 στάζω tropfen, rieseln 3× Il.

ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
40 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
43 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse 1× Il.; 3× Od.
44 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3× Il.; 1× Od.
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ὁ δοτήρ Geber, Spender 1× Il.
46 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
47 σκάζω hinken 2× Il.
48 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
49 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
51 δεύτατος, ον letzter 1× Il.; 2× Od.
52 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
53 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
54 ἀολλίζω = ἁθροίζω 4× Il.
55 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
56 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
57 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
58 θυμοβόρος, ον herzverzehrend 5× Il.
61 ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
62 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2× Il.; 3× Od.

ἀπομηνίω fortzürnen 4× Il.; 1× Od.
64 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

65 προτεύχω vorher bewirken; pass. vorher geschehen 3× Il.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

67 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
68 ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig 1× Il.; 3× Od.
71 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
72 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
75 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
76 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
80 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1× Il.; 1× Od.
81 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
82 ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.
83 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 1× Il.
87 ἠεροφοῖτις im Finstern wandelnd 2× Il.
91 πρέσβα ehrwürdig 5× Il.; 1× Od.

ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
92 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
93 πίλναμαι sich nähern 2× Il.
94 καταπεδάω fesseln, verstricken 1× Il.; 1× Od.
95 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
97 ἡ δολοφροσύνη List 2× Il.
99 εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz 2× Il.; 4× Od.

100 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
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101 ἡ θέαινα Göttin 3× Il.; 1× Od.
103 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.

μογοστόκος, ον (Göttin) der Geburtswehen 3× Il.
104 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 4× Il.; 1× Od.
106 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
107 ψευστέω ein Lügner sein, lügen 1× Il.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
109 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 4× Il.; 1× Od.
111 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 3× Il.; 2× Od.
112 ἡ δολοφροσύνη List 2× Il.
113 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
114 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 4× Il.; 2× Od.
117 κυέω schwanger, trächtig sein 2× Il.
118 ἠλιτόμηνος, ον unreif, den rechten Monat verfehlend 1× Il.
119 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
120 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
121 ἀργικέραυνος, ον hell blitzend 3× Il.
126 λιπαροπλόκαμος, ον mit glänzenden Locken 1× Il.
128 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
129 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
130 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
131 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 1× Il.; 1× Od.
134 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
135 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.

πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
136 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
137 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
138 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
141 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.
142 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2× Il.; 4× Od.
144 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
145 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
146 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
148 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.
149 κλοτοπεύω lange herumreden (?) 1× Il.
150 ἄρεκτος, ον ungetan 1× Il.
151 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
152 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
154 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
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155 θεοείκελος, ον göttergleich 2× Il.; 3× Od.
156 νῆστις fastend, hungernd 2× Il.; 1× Od.
158 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
160 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
162 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
163 ἄκμηνος, ον ungesättigt 4× Il.
164 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
165 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.

βαρύνω beschweren, belasten 5× Il.; 1× Od.
167 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
168 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
169 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
170 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
171 σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.
172 ὅπλομαι = ὁπλίζομαι 2× Il.
174 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
180 πίειρα fett, reich 3× Il.; 3× Od.

ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
182 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
183 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen 1× Il.
184 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
186 διικνέομαι durchgehen, erzählen 2× Il.
188 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1× Il.
193 οἱ κούρητες junge Männer 2× Il.

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
195 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.
197 ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 3× Il.; 1× Od.
198 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
199 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
200 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.

πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
201 ἡ μεταπαυσωλή Rast 1× Il.
203 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
205 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
207 νῆστις fastend, hungernd 2× Il.; 1× Od.

ἄκμηνος, ον ungesättigt 4× Il.
καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

209 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 4× Il.; 1× Od.
210 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
211 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
212 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
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213 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
214 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.
215 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
218 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
220 ἐπιτλῆναι geduldig ertragen 2× Il.
221 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
222 ἡ καλάμη Halm 1× Il.; 1× Od.
223 ὁ ἄμητος Ernte 1× Il.
224 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3× Il.; 1× Od.
225 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
226 ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 3× Il.
227 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
228 καταθάπτω begraben 2× Il.
232 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
233 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
234 ἡ ὀτρυντύς Anfeuerung 2× Il.

ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
235 ἡ ὀτρυντύς Anfeuerung 2× Il.
243 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
244 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.

ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
246 ὀγδόατος, η, ον = ὄγδοος 1× Il.; 1× Od.

καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
248 οἱ κούρητες junge Männer 2× Il.
250 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
251 ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.
253 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
254 ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.
258 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
260 τίνυμαι = τίνομαι 2× Il.; 2× Od.

ἐπίορκος, ον meineidig 4× Il.
263 ἀπροτίμαστος, ον unangetastet 1× Il.
264 ἐπίορκος, ον meineidig 4× Il.
265 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.
266 ὁ στόμαχος Kehle 3× Il.

ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.
267 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.
268 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 3× Il.; 3× Od.

ἡ βόσις Essen, Futter 1× Il.
269 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
273 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
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276 αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch 1× Il.; 2× Od.
277 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
278 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
282 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
283 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
284 λίγα laut 1× Il.; 3× Od.

κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2× Il.

285 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

289 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
292 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
294 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- 1× Il.
298 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
300 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.

μείλιχος, ον mild, sanft 3× Il.; 2× Od.
303 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
304 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.

στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
305 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
306 ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
307 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
309 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1× Il.; 2× Od.
310 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
311 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
312 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
313 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
314 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
315 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 4× Il.
316 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 2× Il.; 3× Od.
317 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell 2× Il.; 1× Od.

σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.
318 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.
319 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
320 ἄκμηνος, ον ungesättigt 4× Il.
322 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
323 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.

κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
324 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 2× Il.; 1× Od.

ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
325 ῥιγεδανός, ή, όν schauerlich, entsetzlich 1× Il.
327 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
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328 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
329 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
333 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
335 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
337 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
339 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
340 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
341 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
342 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
344 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern 4× Il.; 1× Od.
346 ἄκμηνος, ον ungesättigt 4× Il.

ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen 1× Il.; 2× Od.
347 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.

ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
348 στάζω tropfen, rieseln 3× Il.
350 ἡ ἅρπη Falke; Sichel 1× Il.

τανυπτέρυξ flügelbreitend 2× Il.
λιγύφωνος, ον mit lauter Stimme 1× Il.

351 ἐκκαταπάλλομαι sich herabschwingen 1× Il.
352 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
353 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.

ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
354 στάζω tropfen, rieseln 3× Il.

ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1× Il.; 3× Od.
355 ἐρισθενής, ές sehr mächtig 3× Il.; 1× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
357 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.

ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 5× Il.
ἐκποτάομαι ausfliegen 1× Il.

358 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 5× Il.; 1× Od.
αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren 2× Il.; 1× Od.

359 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen 2× Il.; 1× Od.

360 ἐκφορέω = ἐκφέρω 1× Il.; 1× Od.
ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.

361 κραταιγύαλος, ον starkgebogen 1× Il.
μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.

362 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2× Il.; 3× Od.
363 ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.
364 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
365 ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm 3× Il.; 1× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
366 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
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367 ἄτλητος, ον unerträglich 2× Il.
369 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.

ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
370 τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange 5× Il.
372 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
373 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
374 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.

ἡ μήνη Mond 2× Il.
375 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
376 ὑψόθι hoch, in der Höhe 3× Il.
377 οἰοπόλος, ον einsam, allein 4× Il.; 1× Od.

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
378 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
379 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
380 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

381 βριαρός, ά, όν stark 7× Il.
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4× Il.; 2× Od.

382 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.
ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
περισείομαι herumflattern 2× Il.
ἡ ἔθειρα Haar 5× Il.

383 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

384 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
385 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1× Il.

ἐντρέχω (hinein-) laufen, sich bewegen 1× Il.
386 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
387 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3× Il.
388 βριθύς, εῖα, ύ schwer 5× Il.; 1× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
390 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
392 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
393 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 2× Il.

ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
394 ἡ γαμφηλή Kinnbacken, Rachen 3× Il.
395 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
396 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
397 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
398 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.

ἠλέκτωρ Sonne ? strahlend ? 2× Il.
400 τηλεκλυτός, όν weitberühmt 1× Il.; 1× Od.
401 ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker 4× Il.
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402 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
404 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.
405 ἠμύω sich senken, nicken 4× Il.

ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
406 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 2× Il.

ἐξερείπομαι niederfallen 3× Il.
407 αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 1× Il.; 5× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
410 κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
411 ἡ νωχελίη Trägheit 1× Il.
413 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
416 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.
417 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
418 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
419 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
423 ἅδην, ἄδην genug 3× Il.; 1× Od.
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Buch Υ (20)

1 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.

2 ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 6× Il.
3 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel 3× Il.

5 πολύπτυχος, ον schluchtenreich 4× Il.
9 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch 1× Il.; 1× Od.
ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.

11 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐνιζάνω in, auf etw. sitzen 1× Il.

12 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
14 νηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 1× Il.
15 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
16 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἀργικέραυνος, ον hell blitzend 3× Il.

18 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
19 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
21 συναγείρω versammeln 3× Il.; 3× Od.
22 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.
27 μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.

ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
28 ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern 2× Il.
30 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.
31 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
34 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.

ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.
35 πευκάλιμος, η, ον verständig, klug 4× Il.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
36 βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an 6× Il.
37 χωλεύω lähmen; lahmen 3× Il.

ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 4× Il.; 1× Od.

39 ἀκερσεκόμης (ἀκειρεκόμης) mit ungeschorenem Haar 1× Il.
ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.

40 φιλομμειδής, ές gern lächelnd 5× Il.; 1× Od.
41 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
42 κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.
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43 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

44 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2× Il.; 3× Od.

45 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
46 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
48 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend 4× Il.; 2× Od.
50 ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

ἀϋτέω schreien 4× Il.
51 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 3× Il.; 2× Od.

ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
56 βροντάω donnern 2× Il.; 4× Od.
57 ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.

τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.
58 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.

59 σείω schwingen, schütteln 1× Il.
πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.

61 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.
οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 2× Il.

62 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
63 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3× Il.
65 εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf 1× Il.; 3× Od.
67 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
68 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
70 χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel 2× Il.; 1× Od.

κελαδεινός, ή, όν tosend, laut 4× Il.
71 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.

ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend 4× Il.
72 σῶκος stark ?? 1× Il.

ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.
73 βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
76 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
78 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

ὁ ταλαύρινος Schildträger 4× Il.
ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.

79 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend 4× Il.; 2× Od.
80 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
82 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
83 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.

ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 5× Il.; 1× Od.
84 οἰνοποτάζω Wein trinken 1× Il.; 2× Od.
85 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
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86 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
88 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
89 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
93 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.

λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
96 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
99 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.

100 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
102 παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze 1× Il.; 2× Od.
103 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
104 ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
106 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
107 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
108 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
109 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.

ἡ ἀρειή Drohung 3× Il.
110 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
111 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
112 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
113 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 4× Il.
114 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.
117 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
119 ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω 2× Il.; 2× Od.
123 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich 4× Il.; 2× Od.
127 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
128 ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen 2× Il.

τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.
129 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2× Il.; 2× Od.
130 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
134 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4× Il.; 2× Od.
137 ὁ πάτος Weg, Pfad 2× Il.; 1× Od.

ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.
139 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
141 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
142 ἡ ὁμήγυρις Versammlung 1× Il.
144 ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
145 ἀμφίχυτος, ον ringsum aufgeworfen 1× Il.
147 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.

ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen 2× Il.; 2× Od.
ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten 4× Il.; 2× Od.

148 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
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150 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

151 ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

152 ἤϊε der mit ἰή angerufen wird 2× Il.
πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.

153 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.

154 δυσηλεγής, ές schmerzlich, kummervoll 1× Il.; 1× Od.
155 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.
157 καρκαίρω dröhnen, hallen 1× Il.
158 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
162 νευστάζω nicken 1× Il.; 3× Od.

βριαρός, ά, όν stark 7× Il.
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

163 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.

165 σίντης reißend 3× Il.
166 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren 1× Il.
167 ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg 3× Il.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
168 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
ὁ ἀφρός Schaum 4× Il.

170 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1× Il.; 2× Od.
τὸ ἰσχίον Hüfte 4× Il.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

171 μαστίω peitschen 2× Il.
ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

172 γλαυκιάω grimmig blicken 1× Il.
177 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
180 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
182 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
183 ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig 2× Il.; 1× Od.
184 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
185 ἡ φυταλίη Pflanzung 3× Il.
186 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
189 σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.
190 μετατροπαλίζομαι sich umdrehen 1× Il.
191 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
192 μεθορμάομαι hinterherstürzen, verfolgen 1× Il.; 1× Od.
193 ληϊάς erbeutet, gefangen 1× Il.
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197 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
199 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
200 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.
201 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
202 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἡ κερτομία Spott 2× Il.; 1× Od.
αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 4× Il.; 2× Od.

204 πρόκλυτος, ον längst bekannt 1× Il.
207 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 4× Il.; 2× Od.

ἡ ἁλοσύνδη Meerestochter, meeresentstammt 1× Il.
211 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.

νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.
212 ἐξαπονέομαι zurückkehren aus 2× Il.
217 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 2× Il.

μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,
Mensch

9× Il.; 2× Od.

218 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß 1× Il.
πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.

221 βουκολέω Rinder hüten 4× Il.; 1× Od.
222 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.

ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 2× Il.; 1× Od.
224 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.

ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
225 ὑποκύομαι schwanger werden 2× Il.; 1× Od.
226 σκιρτάω springen, hüpfen 2× Il.

ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
227 ὁ ἀνθέριξ Ähre 1× Il.

κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
228 σκιρτάω springen, hüpfen 2× Il.
229 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
232 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
234 ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1× Il.; 4× Od.

οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.
238 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
242 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.

μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
243 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
244 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.
245 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
247 ἑκατόζυγος, ον mit hundert Ruderbänken 1× Il.
248 στρεπτός, ή, όν biegsam 5× Il.
250 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
253 θυμοβόρος, ον herzverzehrend 5× Il.
254 ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
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258 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

260 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 4× Il.; 2× Od.
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.

262 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
265 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
266 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3× Il.; 2× Od.
267 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
269 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.
270 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.
271 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.

ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
272 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
273 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
274 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
275 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.
276 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
277 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.
278 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

279 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
281 ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend 5× Il.
284 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.

ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
285 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
288 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
290 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
293 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
295 ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend 4× Il.
296 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
297 ἀναίτιος, ον unschuldig 3× Il.; 2× Od.
298 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.
300 ὑπέκ von unter heraus, fort von 3× Il.; 2× Od.
302 μόριμος, ον poet. = μόρσιμος 1× Il.

ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten 4× Il.; 2× Od.
303 ἄσπερμος, ον ohne Samen, Nachkommen 1× Il.
308 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
309 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
313 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
316 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 3× Il.

δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
317 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
319 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.
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ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
321 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
322 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.

εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 3× Il.; 1× Od.
323 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
324 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
325 σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.

ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

327 ὑπεράλλομαι überspringen 2× Il.
328 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

πολυᾶϊξ rasend, vielrasend 3× Il.; 1× Od.
329 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
331 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
332 ἀτέω verblendet sein 1× Il.
333 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
336 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
340 διαφράζω genau zeigen 2× Il.; 2× Od.
341 σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.

ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
342 ἐξοράω herausblicken, weit blicken 1× Il.
344 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
346 κατακτείνω = ἀποκτείνω 4× Il.
348 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
349 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

351 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
359 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
361 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
364 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
365 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
366 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
370 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

κολούω verkürzen, verstümmeln 1× Il.; 2× Od.
372 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
373 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
374 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
376 προμαχίζω vor, für etwas kämpfen 2× Il.
377 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.

ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 4× Il.
378 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
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379 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 4× Il.
383 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
384 ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe 3× Il.

πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
385 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 4× Il.; 1× Od.
387 ἄνδιχα getrennt, fern von 5× Il.

κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.
388 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
389 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
392 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.

δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
393 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
394 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif 6× Il.
395 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
396 ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer 1× Il.
397 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
χαλκοπάρῃος, ον erzwangig 3× Il.; 1× Od.

398 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
399 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.
400 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
402 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
403 ἀΐσθω aushauchen 2× Il.

ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
404 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
405 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 3× Il.; 1× Od.
406 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
411 ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit 3× Il.; 2× Od.
412 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
413 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
414 παραΐσσω vorbeeilen 4× Il.

ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.

415 ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.
416 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3× Il.
ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.

417 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 6× Il.
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.

418 τὸ ἔντερον Eingeweide 5× Il.; 1× Od.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
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420 τὸ ἔντερον Eingeweide 5× Il.; 1× Od.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.

421 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.

422 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.

423 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.

424 ἀνεφάλλομαι aufspringen 1× Il.
425 εἰσμαίομαι tief eindringen 2× Il.
426 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
427 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
428 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
429 ἆσσον näher 9× Il.
430 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
431 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.
432 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
433 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἡ κερτομία Spott 2× Il.; 1× Od.
αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 4× Il.; 2× Od.

435 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
436 χειρότερος, α, ον = χείρων 2× Il.
437 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
438 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.
440 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
441 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
442 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.

ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
κατακτείνω = ἀποκτείνω 4× Il.

443 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 3× Il.; 1× Od.
445 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
447 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
448 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
450 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
451 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.

ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
452 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

ἐξανύω vollenden 3× Il.
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.

453 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
455 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
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456 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
459 ἐξαίνυμαι herausnehmen 4× Il.; 1× Od.
461 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
462 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
465 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
467 γλυκύθυμος, ον von angenehmem Wesen 1× Il.

ἀγανόφρων, ον freundlich 1× Il.
468 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.
470 ὀλισθάνω gleiten 1× Il.
471 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
473 εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.
475 κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen 3× Il.
476 ὑποθερμαίνω etwas warm werden 2× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
477 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
478 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.
479 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
480 βαρύνω beschweren, belasten 5× Il.; 1× Od.
481 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
482 ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.

ὁ μυελός Mark 2× Il.; 2× Od.
αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

483 τὸ σφονδύλιον Wirbelknochen 1× Il.
ἐκπάλλομαι hervorspringen 1× Il.

485 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
486 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3× Il.; 1× Od.
488 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
489 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
490 ἀναμαιμάω durchwüten, durchrasen 1× Il.

τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 3× Il.; 2× Od.
θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.

491 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 3× Il.; 1× Od.
492 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

εἰλυφάζω = εἰλύω 1× Il.
493 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.
495 εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.
496 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2× Il.; 1× Od.

τὸ κρῖ = κριθή Gerste 3× Il.; 3× Od.
ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner 3× Il.
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497 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend 2× Il.; 1× Od.

498 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
499 στείβω (be-) treten, stampfen 2× Il.; 1× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
ὁ ἄξων Achse 6× Il.

500 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.

501 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.
ἡ ὁπλή Huf 2× Il.
ἡ ῥαθάμιγξ Tropfen 3× Il.

502 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif 6× Il.
503 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz 3× Il.; 2× Od.

παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
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Buch Φ (21)

1 ἐϋρρεής, ές schön fließend 5× Il.
2 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
3 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
4 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
6 προχέω ausgießen, hervorgießen 4× Il.
7 πίτνημι = πετάννυμι 2× Il.; 1× Od.
8 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

βαθύρροος, ον tieffließend 3× Il.; 2× Od.
ἀργυροδίνης mit silbernen Wirbeln 3× Il.

9 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 4× Il.
ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

10 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.

11 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1× Il.; 1× Od.
12 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 5× Il.; 1× Od.

ἡ ἀκρίς Heuschrecke 1× Il.
ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 3× Il.

13 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
14 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
15 βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
16 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 3× Il.; 1× Od.

ἐπιμίξ gemischt, durcheinander 4× Il.; 1× Od.
17 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
18 ἡ μυρίκη Tamariske 4× Il.

εἰσθρῴσκω hineinspringen 2× Il.
20 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin 2× Il.; 2× Od.

ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.
21 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben 2× Il.

22 ὁ δελφίς Delphin 1× Il.; 1× Od.
μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß 4× Il.; 1× Od.

23 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1× Il.; 2× Od.

24 κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.
25 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
26 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
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ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6× Il.
ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.

29 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.

30 εὔτμητος, ον gut geschnitten 5× Il.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

31 στρεπτός, ή, όν biegsam 5× Il.
33 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
34 συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.
36 ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
37 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 2× Il.; 1× Od.

προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen 3× Il.; 3× Od.
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 4× Il.; 2× Od.

38 ὁ ὄρπηξ Schössling 1× Il.
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.

39 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet 1× Il.
40 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.

περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2× Il.
41 ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.
44 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen 2× Il.; 2× Od.
49 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
51 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.
52 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
54 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
56 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.

ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
58 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
60 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
63 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 2× Il.; 1× Od.
64 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
67 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
68 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1× Il.; 1× Od.
69 κύπτω sich bücken, vorbeugen 3× Il.; 1× Od.

ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
70 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
72 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
73 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
74 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
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75 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
αἰδοῖος, α, ον achtbar 1× Il.

76 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
77 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.

ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner 3× Il.
78 πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.

ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
79 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.

ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert 3× Il.
ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1× Il.; 3× Od.

80 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach 1× Il.
84 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.
86 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
87 αἰπήεις, εσσα, εν hoch, steil 1× Il.
89 δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen 3× Il.; 1× Od.
90 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

οἱ πρυλέες Fußkämpfer 5× Il.
92 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
95 ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib 2× Il.
96 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 4× Il.; 1× Od.
97 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
98 ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 2× Il.
99 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.

πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
100 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
102 πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.
104 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
107 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
110 κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
113 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
115 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
117 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
118 ἀμφήκης, ές zweischneidig 2× Il.; 1× Od.

πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
122 ἐνταυθοῖ hierhin; hier 1× Il.; 2× Od.

ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
123 ἀπολιχμάω ablecken 1× Il.

ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.
124 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
125 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
126 ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern 3× Il.; 1× Od.

ὑπαΐσσω darunter hervoreilen 2× Il.
127 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.

ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
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129 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.
130 εὔρροος, ον schön fließend 2× Il.

ἀργυροδίνης mit silbernen Wirbeln 3× Il.
131 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
137 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
138 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
139 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
140 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.

κατακτείνω = ἀποκτείνω 4× Il.
141 εὐρυρέεθρος, ον breit fließend 1× Il.
143 βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
144 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
146 δαϊκτάμενος, η, ον in der Schlacht gefallen 2× Il.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
147 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
149 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
152 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
153 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
154 ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.
155 δολιχεγχής, ές mit langen Speeren 1× Il.
160 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
162 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.

ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 3× Il.; 1× Od.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

163 περιδέξιος, ον sehr geschickt 1× Il.
166 ἐπιγράβδην ritzend, streifend 1× Il.
167 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
168 ἐνστηρίζω feststemmen, stützen 1× Il.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

169 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
ἰθυπτίων geradefliegend 1× Il.

170 κατακτείνω = ἀποκτείνω 4× Il.
171 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.

ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
172 μεσοπαγής, ές bis zur Mitte hineingetrieben 1× Il.

ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.

173 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
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174 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
175 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6× Il.
176 πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
178 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 6× Il.

μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
179 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
180 ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.
181 ἡ χολάς Eingeweide 2× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
182 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 6× Il.
184 ἐρισθενής, ές sehr mächtig 3× Il.; 1× Od.
185 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
190 ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend 1× Il.; 1× Od.
191 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
193 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
194 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 4× Il.
195 βαθυρρείτης tieffließend 1× Il.
197 τὸ φρέαρ Brunnen 1× Il.

νάω fließen 1× Il.; 3× Od.
199 σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen 3× Il.
200 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6× Il.
202 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.

διαίνω benetzen, med. weinen 3× Il.
203 ἡ ἔγχελυς Aal 2× Il.

ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
204 ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.

ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren 4× Il.; 2× Od.
ἐπινεφρίδιος, ον an den Nieren 1× Il.

205 ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend 5× Il.
206 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
207 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
208 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
212 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
214 αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 4× Il.; 2× Od.
217 μέρμερος, ον entsetzlich 6× Il.
218 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

219 προχέω ausgießen, hervorgießen 4× Il.
220 στείνω einengen, bedrängen 2× Il.; 3× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.

221 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
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222 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
223 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
224 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
225 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

226 ἀντιβίην gegenüber, angesichts 3× Il.
227 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
228 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
229 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
232 δείελος, ον abendlich, nachmittäglich 1× Il.; 1× Od.

σκιάζω beschatten 1× Il.
ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.

233 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 3× Il.; 1× Od.

234 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6× Il.
ἀπαΐσσω hinabspringen; fortspringen 1× Il.
ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 2× Il.
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.

235 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.

237 μύω zusammenpressen, schließen 4× Il.
238 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
240 κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
242 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
4× Il.; 1× Od.

ἡ πτελέη Ulme 3× Il.
243 ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.
244 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6× Il.

διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 1× Il.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

245 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
γεφυρόω dämmen, überbrücken 2× Il.

246 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
247 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
249 ἀκροκελαινιάω an der Oberfläche schwarz sein 1× Il.
250 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
251 ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.

ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
252 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

τὸ οἶμα Ungestüm, Kraft 2× Il.
ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.
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253 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.

255 κοναβίζω dröhnen, hallen 3× Il.; 1× Od.
ὕπαιθα darunter weg 6× Il.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.

256 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
257 ὀχετηγός einen Graben, Kanal ziehend 1× Il.

μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser 4× Il.; 1× Od.
258 τὸ φυτόν Pflanze, Baum 1× Il.

ὁ κῆπος Garten 2× Il.; 4× Od.
259 ἡ μάκελλα Spaten, Hacke 1× Il.

ἡ ἀμάρη Graben; Kanal, Wasserleitung 1× Il.
τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 4× Il.

260 προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.
ἡ ψηφίς Kiesel 1× Il.

261 ὀχλέω wälzen; belästigen 1× Il.
κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln 2× Il.; 1× Od.

262 προαλής, ές abschüssig, herabschießend 1× Il.
264 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
265 ὁσάκις wie oft 2× Il.; 1× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
266 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
268 τοσάκις so oft 2× Il.; 1× Od.

διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig
? rasch ?

4× Il.; 3× Od.

269 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

270 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.

271 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 4× Il.; 1× Od.
ὕπαιθα darunter weg 6× Il.
ὑπερέπτω darunter wegspülen 1× Il.

273 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
276 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
277 θωρηκτής gepanzert 5× Il.
278 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
281 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
283 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 3× Il.

ἀποέρρω fortreißen 2× Il.
286 πιστόω überzeugen, glauben machen 2× Il.; 2× Od.
288 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× Il.; 1× Od.
289 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
291 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
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292 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von 1× Il.
293 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
294 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.

= ὁμοῖος
8× Il.; 3× Od.

295 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

297 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
299 ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
300 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.
301 δαϊκτάμενος, η, ον in der Schlacht gefallen 2× Il.

αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
302 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
303 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 3× Il.; 3× Od.

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
306 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
307 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

310 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.
ὁ μόθος Schlachtgetümmel 5× Il.

311 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

312 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.
ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 3× Il.

313 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
314 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 3× Il.; 1× Od.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
315 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
316 χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.
317 νειόθι tief unten 1× Il.
318 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 1× Il.
319 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
τὸ χέραδος Geröll 1× Il.
περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.

321 ἡ ἄσις Splitt, Geröll 1× Il.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

322 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
323 τυμβοχοέω ein Grab aufschütten 1× Il.
324 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.

κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.

325 μορμύρω dahinrauschen 3× Il.



Nach Abschnitten: Ilias Φ 326–354

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ὁ ἀφρός Schaum 4× Il.
ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

326 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig

? rasch ?
4× Il.; 3× Od.

327 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
328 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.

περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
329 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.

βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
330 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
332 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
333 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.

πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
334 ἀργεστής der Aufheller 2× Il.
335 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
337 τὸ φλέγμα Glut, Hitze 1× Il.

ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
338 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.
339 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

ἡ ἀρειή Drohung 3× Il.
340 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
341 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
342 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.

θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.
343 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
346 ὀπωρινός, ή, όν herbstlich 3× Il.; 1× Od.

νεοαρδής, ές frisch bewässert 1× Il.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.

347 ἀναξηραίνω austrocknen 1× Il.
ἐθείρω bebauen (?) 1× Il.

349 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
350 ἡ πτελέη Ulme 3× Il.

ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1× Il.; 1× Od.
ἡ μυρίκη Tamariske 4× Il.

351 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.
ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
τὸ θρύον Binse 1× Il.
τὸ κύπειρον Zyperngras 1× Il.; 1× Od.

352 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
353 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἡ ἔγχελυς Aal 2× Il.
354 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 3× Il.
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355 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

357 ἀντιφερίζω sich gleichstellen, sich messen mit 2× Il.
358 φλεγέθω brennen, aufflammen 4× Il.
360 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3× Il.
361 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen 1× Il.

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
362 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

ζέω sieden, kochen 3× Il.; 1× Od.
363 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.

μέλδω schmelzen 1× Il.
ἁπαλοτρεφής, ές wohlgenährt 1× Il.
ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.

364 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.
ἀμβολάδην aufsprudelnd, aufwallend 1× Il.
κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken 1× Il.; 1× Od.

365 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
ζέω sieden, kochen 3× Il.; 1× Od.

366 προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.

367 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
368 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
369 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor.
2)

2× Il.; 3× Od.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
372 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
375 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 3× Il.

δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
376 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
377 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
378 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
379 ἀγακλεής, ές sehr berühmt 4× Il.
380 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
381 κατασβέννυμι auslöschen 2× Il.

θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.
382 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.

κατασεύω herabstürmen, gegen jem. stürmen 1× Il.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

385 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,
beschweren

8× Il.; 5× Od.

386 ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
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387 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 4× Il.
ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.

388 σαλπίζω trompeten 1× Il.
ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.

390 ἡ γηθοσύνη Freude 2× Il.
391 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
392 ῥινοτόρος, ον schilddurchbohrend 1× Il.

ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
393 ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
394 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἡ κυνάμυια (κυνόμυια) Hundsfliege 2× Il.
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4× Il.; 2× Od.

395 ἄητος, ον groß (??) 1× Il.
397 πανόψιος, ον ganz sichtbar 1× Il.
398 διαδάπτω zerreißen 2× Il.
399 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
400 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.

θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen 4× Il.
401 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
402 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 4× Il.
403 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.
406 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
407 τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000 Fuß 2× Il.; 1× Od.

κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

408 ἀμφαραβέω ringsum dröhnen 1× Il.
409 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
410 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.

ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.

411 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 4× Il.
412 ἐξαποτίνω ganz abbüßen 1× Il.
414 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
415 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
417 εἰσαγείρω hineinversammeln 2× Il.; 1× Od.
418 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
419 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
420 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
421 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἡ κυνάμυια (κυνόμυια) Hundsfliege 2× Il.
βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.

422 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.
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423 μετασεύομαι nacheilen 3× Il.
426 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
429 θωρηκτής gepanzert 5× Il.
430 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
433 ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.

ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
434 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
435 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
436 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unter

scheiden
7× Il.

437 ἀμαχητί kampflos 1× Il.
438 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden 4× Il.; 2× Od.
441 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.

ἄνους, ουν unverständig, dumm 1× Il.
444 θητεύω dienen, Sklave sein 1× Il.; 2× Od.
445 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1× Il.
446 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
447 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.
448 εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.

ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
βουκολέω Rinder hüten 4× Il.; 1× Od.

449 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.
πολύπτυχος, ον schluchtenreich 4× Il.
ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.

450 πολυγηθής, ές hocherfreut 1× Il.
451 βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
452 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
453 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
454 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
455 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.

ἀπολέπω abschneiden, schälen, häuten 1× Il.
456 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.

κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
459 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
460 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ 2× Il.; 1× Od.
461 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
464 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
465 ζαφλεγής, ές feurig, stark 1× Il.

τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
466 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.

ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
467 δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.
469 ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters 1× Il.; 2× Od.
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ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
471 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.

ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
473 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
474 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.

ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich 4× Il.; 2× Od.
477 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
478 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
479 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
480 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.

ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
481 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.

ἀδεής, ές furchtlos 3× Il.; 1× Od.
482 ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen 3× Il.; 1× Od.
483 τοξοφόρος, ον bogentragend 1× Il.
485 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.
ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.

486 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.
ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

488 ἀντιφερίζω sich gleichstellen, sich messen mit 2× Il.
489 μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
490 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 3× Il.; 1× Od.

δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.

491 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.

492 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 4× Il.
493 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.

ὕπαιθα darunter weg 6× Il.
ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.

494 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.
εἰσπέτομαι hineinfliegen 1× Il.

495 ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft 1× Il.
αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.

496 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
497 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
499 πληκτίζομαι sich herumschlagen, sich necken 1× Il.
500 πρόφρασσα geneigt, gern 2× Il.; 3× Od.
502 συναίνυμαι zusammenraffen 1× Il.; 1× Od.

καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
503 ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.

ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel 2× Il.; 1× Od.
505 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden 4× Il.; 2× Od.
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506 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.

507 ὁ ἑανός Gewand 5× Il.
τρέμω zittern, fürchten 2× Il.; 1× Od.

508 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
510 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἐνωπῇ öffentlich 2× Il.
511 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz 2× Il.; 4× Od.
κελαδεινός, ή, όν tosend, laut 4× Il.

512 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.

513 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
516 εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
519 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× Il.
520 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
521 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
522 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
523 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
527 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
528 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
530 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.

ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 2× Il.
531 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
533 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

λοίγιος, ον verderblich, tödlich 4× Il.
534 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.

εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

535 ἐπανατίθημι darauf legen, schließen 1× Il.
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

537 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
538 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
539 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4× Il.; 1× Od.

ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
541 καρχαλέος, η, ον mit trockener Kehle, dustig; rauh; wild 1× Il.

κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
542 σφεδανόν = σφόδρα 3× Il.

ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 3× Il.
544 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren 3× Il.
548 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
549 ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
550 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
551 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 2× Il.; 3× Od.
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554 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.

555 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen 3× Il.; 1× Od.

556 ὑποκλονέομαι sich vertreiben lassen 1× Il.
559 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.

τὸ ῥωπήϊον Gebüsch 3× Il.
560 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
561 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.

ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 3× Il.; 1× Od.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

563 ἀπαείρω = ἀπαίρω 1× Il.
564 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen 2× Il.; 2× Od.

μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
567 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

κατεναντίον gegenüber, entgegen 1× Il.
568 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
569 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.
571 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

573 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 3× Il.; 1× Od.
ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 3× Il.; 3× Od.

574 ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.
575 ὁ ὑλαγμός Gebell 1× Il.
577 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
581 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
582 ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
ἀϋτέω schreien 4× Il.

583 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
584 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch

gesinnt (?)
7× Il.; 1× Od.

585 νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.
589 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.

590 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
591 ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.

ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
592 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.

νεότευκτος, ον neu geschaffen, neu gemacht 1× Il.
ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.

593 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln 4× Il.; 1× Od.
595 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
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597 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 3× Il.; 1× Od.
598 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος 1× Il.
599 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.
601 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
602 πυροφόρος, ον weizentragend 3× Il.
603 βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
604 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen 2× Il.; 1× Od.

θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
605 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
607 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

610 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 2× Il.
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Buch Χ (22)

1 ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.
2 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 3× Il.; 1× Od.
ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.

3 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne 1× Il.
4 ἆσσον näher 9× Il.
5 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
6 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
7 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
8 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

10 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 5× Il.; 1× Od.
12 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
13 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
14 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
17 ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.

εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
22 ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 5× Il.
23 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
24 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
26 παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
27 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1× Il.; 3× Od.

ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 5× Il.; 1× Od.
28 ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? 4× Il.; 1× Od.
29 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 5× Il.; 1× Od.
31 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 1× Il.
33 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
34 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
35 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
36 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
37 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
ὀρέγνυμι = ὀρέγω 2× Il.

39 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
41 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
42 ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.
43 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
44 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin,

Frau
1× Il.; 1× Od.
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45 πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.
τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.

47 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

48 ἡ κρείουσα fem. zu κρείων: Herrscherin 1× Il.
51 ὀνομάκλυτος, ον mit berühmtem Namen 1× Il.
54 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.
58 ἀμέρδω berauben; blenden 3× Il.; 3× Od.
60 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
62 ἑλκέω = ἕλκω 4× Il.; 1× Od.
63 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.
65 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 3× Il.; 1× Od.
66 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
67 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 4× Il.
68 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 3× Il.
69 τραπεζεύς an, bei Tisch 2× Il.; 1× Od.

ὁ θυραωρός Türhüter 1× Il.
70 ἀλύσσω (vor Schmerz) außer sich sein; toll, berauscht sein 1× Il.
71 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
72 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
74 τὸ γένειον Kinn 4× Il.; 2× Od.
78 τίλλω ausziehen, ausreißen 3× Il.; 2× Od.
79 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
80 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
81 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
83 λαθικηδής, ές Sorgen stillend 1× Il.

ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
85 ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.
87 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 1× Il.; 1× Od.
88 πολύδωρος, ον reich beschenkt 2× Il.; 1× Od.

ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
89 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
90 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
92 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.

ἆσσον näher 9× Il.
93 ἡ χειά Loch, Versteck, Höhle 2× Il.

ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1× Il.; 1× Od.
95 ἡ χειά Loch, Versteck, Höhle 2× Il.
96 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.

100 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 3× Il.; 2× Od.
104 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
105 ἑλκεσίπεπλος, ον mit langer Schleppe 3× Il.
109 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
111 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
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112 βριαρός, ά, όν stark 7× Il.
117 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
118 ἀποδατέομαι zuteilen 3× Il.
119 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend 2× Il.; 1× Od.
120 κατακρύπτω verbergen 1× Il.; 5× Od.

ἄνδιχα getrennt, fern von 5× Il.
121 ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
126 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
127 ὀαρίζω plaudern, schwatzen 3× Il.

ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.
128 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.

ὀαρίζω plaudern, schwatzen 3× Il.
129 βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4× Il.; 2× Od.

130 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
131 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
132 κορυθάϊξ helmschüttelnd 1× Il.
133 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
134 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
135 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
136 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
137 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
138 ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.

κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
139 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 2× Il.; 2× Od.

ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.
πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.

140 οἰμάω stürzen, einherstürmen 3× Il.; 1× Od.
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.
ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.

141 ὕπαιθα darunter weg 6× Il.
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.

142 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
143 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.
144 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
145 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.

ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 4× Il.; 2× Od.
ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.

146 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg 1× Il.
147 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 3× Il.

καλλίρροος, ον schön fließend 3× Il.; 2× Od.
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148 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.

149 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.
ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.

150 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
151 προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.

ἡ χάλαζα Hagel 3× Il.
152 ὁ κρύσταλλος Eis 1× Il.; 1× Od.
153 ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken 1× Il.; 2× Od.
154 λαΐνεος, α, ον steinern 1× Il.

σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
155 πλύνω waschen, spülen 1× Il.; 5× Od.
157 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3× Il.
159 τὸ ἱερήϊον Schlachtvieh, Opfertier 1× Il.; 1× Od.

ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
162 ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 5× Il.

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.
163 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.

τρωχάω = τρέχω 1× Il.; 1× Od.
164 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
165 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
168 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
170 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
171 πολύπτυχος, ον schluchtenreich 4× Il.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
172 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
174 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
177 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
178 ἀργικέραυνος, ον hell blitzend 3× Il.

κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
180 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.

ἐξαναλύω befreien 2× Il.
182 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
184 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
185 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
187 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
188 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 5× Il.; 1× Od.

κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
189 ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.

ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.

190 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 3× Il.; 2× Od.
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ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
191 καταπτήσσω sich wegducken 2× Il.; 1× Od.

ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.
192 ἀνιχνεύω aufspüren 1× Il.
193 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
194 ὁσάκις wie oft 2× Il.; 1× Od.
195 εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
196 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
197 τοσάκις so oft 2× Il.; 1× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
παραφθάνω überholen, zuvorkommen 3× Il.

198 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
200 ὑποφεύγω entfliehen 1× Il.; 1× Od.
201 μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
202 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
203 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.

ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.
204 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.

λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
205 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 4× Il.; 2× Od.
206 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 3× Il.
208 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 3× Il.
209 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
210 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
212 ῥέπω sinken, sich neigen 2× Il.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
215 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
216 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
218 ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
221 προπροκυλίνδομαι sich vor den Füßen wälzen 1× Il.; 1× Od.
222 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
223 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
225 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.

χαλκογλώχιν mit eherner Spitze 1× Il.
227 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
228 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
229 ἠθεῖος, α, ον traut, lieb 3× Il.
232 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
234 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.
237 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
238 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
239 ἠθεῖος, α, ον traut, lieb 3× Il.
240 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.



Nach Abschnitten: Ilias Χ 241–293

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
241 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern 2× Il.
242 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
244 ἡ φειδωλή Schonung 1× Il.
245 βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
247 ἡ κερδοσύνη List, Klugheit 1× Il.; 2× Od.
252 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
255 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.

ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 2× Il.; 1× Od.
256 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
257 ἡ καμμονίη das Ausharren 2× Il.
260 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
261 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 2× Il.; 4× Od.

ἡ συνημοσύνη Übereinkunft, Freundschaft 1× Il.
263 ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.

ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
ὁμόφρων einträchtig 1× Il.

267 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
ὁ ταλαύρινος Schildträger 4× Il.
ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.

269 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.

270 ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht 1× Il.; 1× Od.
272 θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
273 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
275 ὑπερπέτομαι überfliegen 2× Il.; 2× Od.
279 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
281 ἀρτιεπής, (εια) ές redegewandt 1× Il.

ὁ ἐπίκλοπος Dieb, Gauner 1× Il.
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.

283 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
285 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
287 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.
288 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1× Il.; 5× Od.
289 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
290 ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
291 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.
292 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
293 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 1× Il.; 1× Od.
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μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
294 λεύκασπις mit weißem Schild 1× Il.

αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
297 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
300 ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.

ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

301 ἡ ἀλέη 1. das Entrinnen, Vermeiden 2. (Sonnen-) Wärme 1× Il.; 1× Od.
304 ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos 3× Il.

ἀκλεής, ές ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
307 ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
308 οἰμάω stürzen, einherstürmen 3× Il.; 1× Od.

εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.
ὑψιπετήεις, εσσα, εν hochfliegend 1× Il.; 1× Od.

309 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.

310 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
ἀμαλός, ή, όν zart, schwach 1× Il.; 1× Od.
ὁ πτώξ Hase 2× Il.
ὁ λαγῶς Hase 2× Il.; 1× Od.

311 οἰμάω stürzen, einherstürmen 3× Il.; 1× Od.
τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.

313 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
314 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.
315 τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ? 2× Il.

περισείομαι herumflattern 2× Il.
ἡ ἔθειρα Haar 5× Il.

316 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

317 ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? 4× Il.; 1× Od.
318 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1× Il.; 1× Od.
319 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4× Il.; 2× Od.

εὐήκης, ες gut geschärft, gut gespitzt 1× Il.
320 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
324 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
325 ἡ λαυκανίη Kehle 2× Il.
327 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
328 ὁ ἀσφάραγος Kehle, Schlund 1× Il.

ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
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χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.
332 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2× Il.; 2× Od.
333 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 3× Il.; 2× Od.
334 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
336 ἑλκέω = ἕλκω 4× Il.; 1× Od.

κτερίζω bestatten 4× Il.; 1× Od.
337 ὀλιγοδρανέω schwach sein 3× Il.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
339 καταδάπτω zerreißen, zerfleischen 1× Il.; 2× Od.
344 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
345 γουνάζομαι anflehen 4× Il.; 2× Od.
347 ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.
348 ἀπάλαλκε abwehren 1× Il.; 1× Od.
349 εἰκοσινήριτος zwanzigfach 1× Il.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
353 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
355 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
356 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 1× Il.; 4× Od.
357 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
358 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1× Il.; 1× Od.
362 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 3× Il.
363 ἡ ἀνδροτής Mannhaftigkeit 3× Il.
364 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
368 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
369 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

περιτρέχω herumlaufen 1× Il.
370 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.

ἀγητός, ή, όν bewundernswert 4× Il.; 1× Od.
371 ἀνουτητί ohne Wunde 1× Il.
373 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
374 κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.
376 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
378 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
383 καταλείβω vergießen 2× Il.
386 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1× Il.; 3× Od.
389 καταλήθομαι vergessen 1× Il.
390 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
394 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
396 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
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τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1× Il.; 2× Od.
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.

397 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 5× Il.
ἡ πτέρνη Ferse, Fuß 1× Il.
βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 4× Il.; 1× Od.
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befes

tigen
3× Il.; 1× Od.

ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
399 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
400 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.

ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
401 ὁ κονίσαλος Staubwirbel, phallischer Dämon 3× Il.

ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
402 πίτνημι = πετάννυμι 2× Il.; 1× Od.
404 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
405 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
406 τίλλω ausziehen, ausreißen 3× Il.; 2× Od.

λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 1× Il.; 2× Od.

407 τηλόσε in die Ferne 2× Il.; 1× Od.
κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.

408 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
409 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 2× Il.
410 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
411 ὀφρυόεις, εσσα, εν am Felsrand, hoch gelegen, hügelreich, terrassenreich 1× Il.

σμύχω verbrennen, verzehren 1× Il.
412 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.
414 λιτανεύω = λίσσομαι 4× Il.; 2× Od.

κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.

415 ἐξονομακλήδην namentlich 1× Il.; 1× Od.
416 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
418 ὀβριμοεργός, όν gewalttätig 2× Il.
423 τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.
424 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
427 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.

μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
428 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 4× Il.
430 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
433 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
439 ἔκτοθι außerhalb, fern von 2× Il.
440 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
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441 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 4× Il.; 1× Od.
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
τὰ θρόνα 1. Zauberkräuter 2. Muster, Verzierung 1× Il.
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 4× Il.; 1× Od.

442 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
443 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
447 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 2× Il.

ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 4× Il.; 1× Od.
448 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.

ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1× Il.; 1× Od.
449 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
450 δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.
451 ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 2× Il.
456 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 4× Il.; 1× Od.

δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
457 ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut 3× Il.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
458 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
459 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2× Il.; 1× Od.
460 διασεύομαι durchrasen, durchstürmen 5× Il.; 1× Od.

μαινάς rasend, mänadisch 1× Il.
463 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
465 ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet 3× Il.
466 ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.
467 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.

ἀποκαπύω aushauchen 1× Il.
468 τὸ δέσμα Band, Fessel 1× Il.; 2× Od.

σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
469 ὁ ἄμπυξ Stirnband 1× Il.

ὁ κεκρύφαλος Haarnetz 1× Il.
ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
ἡ ἀναδεσμή Binde, Band 1× Il.

470 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
472 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
473 ἡ γάλοως Schwägerin 5× Il.

αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte 4× Il.
474 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
475 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
476 ἀμβλήδην tief seufzend 1× Il.
479 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.

ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
481 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht 1× Il.; 2× Od.

ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
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482 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1× Il.; 1× Od.
484 ἡ χήρα Witwe 5× Il.
485 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 4× Il.
487 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.
489 ἀπουρίζω schmälern, rauben 1× Il.
490 παναφῆλιξ getrennt von allen Altersgenossen 1× Il.
491 ὑπημύω den Kopf sinken lassen 1× Il.

ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
494 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 3× Il.; 2× Od.
495 διαίνω benetzen, med. weinen 3× Il.

ἡ ὑπερῴη Gaumen 1× Il.; 1× Od.
496 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1× Il.

ἡ δαιτύς = δαίς Mahl 1× Il.
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.

497 ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten 3× Il.; 2× Od.

498 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,
traurig umhergehen

9× Il.; 4× Od.

μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen 2× Il.; 1× Od.
499 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.

ἡ χήρα Witwe 5× Il.
501 ὁ μυελός Mark 2× Il.; 2× Od.

ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
502 νηπιαχεύω kindisch, kindlich sein 1× Il.
503 ἡ τιθήνη Amme 4× Il.
504 τὰ θάλεα fröhliche Gedanken, Frohsinn 1× Il.
506 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 5× Il.; 1× Od.
508 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
509 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.

ἡ εὐλή Made, Wurm 3× Il.
κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.

512 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
καταφλέγω verbrennen 1× Il.
κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.
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Buch Ψ (23)

3 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
4 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen 1× Il.
5 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.

6 ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.

8 ἆσσον näher 9× Il.
11 δορπέω zu Abend essen 1× Il.; 3× Od.
13 εὖθριξ mit schönem Haar 3× Il.
14 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
15 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
16 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
17 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
18 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
20 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
21 ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.
22 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden, schlachten 2× Il.; 1× Od.

25 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
26 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

ἀφοπλίζω die Rüstung ablegen 1× Il.
27 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.

ὑψηχής, ές laut klingend, laut wiehernd 2× Il.
28 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
29 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
30 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.

ὀρεχθέω anschwellen, trachten, streben; dröhnen, anschlagen,
röcheln

1× Il.

31 μηκάς meckernd 2× Il.; 3× Od.
32 ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.

θαλέθω blühen, strotzen 2× Il.; 2× Od.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.

33 εὕω (ver-) sengen 2× Il.; 4× Od.
34 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

κοτυλήρυτος, ον bechervoll, in Strömen 1× Il.
35 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
37 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
39 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend 4× Il.; 1× Od.
40 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
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41 ὁ βρότος Blut 4× Il.; 1× Od.
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

42 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
43 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
44 ἆσσον näher 9× Il.
48 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
49 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
51 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.

ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
52 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 2× Il.
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.

55 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.

59 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.

61 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 2× Il.; 2× Od.

62 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1× Il.; 4× Od.

63 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.

64 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.

70 ἀκηδέω sich nicht kümmern um 2× Il.; 1× Od.
74 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.

εὐρυπυλής, ές mit breiten Toren 1× Il.; 1× Od.
76 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
79 ἀμφιχάσκω verschlingen 1× Il.
80 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
81 εὐηφενής, ές wohlhabend 2× Il.
82 ἐφήδομαι sich über etwas freuen 1× Il.
85 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
86 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 5× Il.; 1× Od.
88 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2× Il.; 2× Od.
90 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.

ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
91 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.

ἡ σορός Urne, Sarg 1× Il.
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.

92 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.
93 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
94 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
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ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb 2× Il.; 1× Od.
96 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
97 ἆσσον näher 9× Il.

μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

100 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
101 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 3× Il.; 3× Od.

τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.

102 συμπλαταγέω zusammenschlagen 1× Il.
ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll 2× Il.; 1× Od.

103 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
105 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
106 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
107 θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 2× Il.; 2× Od.
109 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.

ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
110 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
111 ὁ οὐρεύς Maultier 5× Il.
112 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.
113 ἀγαπήνωρ mannhaft 5× Il.; 1× Od.
114 ὑλότομος, ον holzfällend 1× Il.

ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
115 ἡ σειρά Seil, Strick 3× Il.; 2× Od.

εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten 2× Il.
ὁ οὐρεύς Maultier 5× Il.

116 ἄναντα bergauf 1× Il.
κάταντα bergab 1× Il.
πάραντα an der Seite 1× Il.
δόχμιος, α, ον schräg, quer 1× Il.

117 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.

118 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
ὑψίκομος, ον hochbelaubt 2× Il.; 4× Od.
ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig 3× Il.; 1× Od.

119 κτυπέω dröhnen, krachen 4× Il.; 1× Od.
120 διαπλήσσω zerspalten 1× Il.
121 ἐκδέω festbinden, befestigen 1× Il.; 2× Od.

δατέομαι teilen, aufteilen 1× Il.
ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

122 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
τὸ ῥωπήϊον Gebüsch 3× Il.
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123 ὁ ὑλοτόμος (ὑλητόμος) Holzfäller 1× Il.
ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 3× Il.; 1× Od.

124 ἀγαπήνωρ mannhaft 5× Il.; 1× Od.
125 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 3× Il.
126 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel 1× Il.
127 παρακαταβάλλω herumlegen 2× Il.
128 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
129 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
130 ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
132 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast 1× Il.
133 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
135 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταέννυμι bekleiden, bedecken 1× Il.; 2× Od.
137 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
139 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.

νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.
140 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
141 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 5× Il.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

142 τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.
143 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
147 ἔνορχος, ον unverschnitten, nicht kastriert 1× Il.

ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
148 θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend 2× Il.; 1× Od.
157 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
158 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.

σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.
159 ὅπλομαι = ὁπλίζομαι 2× Il.
160 κήδεος, η, ον lieb, teuer 1× Il.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.

162 σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.
163 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 2× Il.

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.

164 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) 1× Il.

165 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

166 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
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ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
167 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.

168 ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

169 δρατός, ή, όν = δαρτός gehäutet 1× Il.
νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.

170 τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.
τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2× Il.; 4× Od.
ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.

171 πίσυρες = τέτταρες 3× Il.; 3× Od.
ἐριαύχην mit gebogenem Nacken 5× Il.

172 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.

173 τραπεζεύς an, bei Tisch 2× Il.; 1× Od.
174 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen 3× Il.; 1× Od.
175 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
177 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
178 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
180 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
181 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
183 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 4× Il.
184 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
185 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
186 ῥοδόεις, εσσα, εν rosig 1× Il.

χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

187 ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen 2× Il.; 3× Od.
ἑλκυστάζω schleifen 2× Il.

188 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
190 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
191 σκέλλω ausdörren, verhärten 1× Il.
192 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
193 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
194 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
196 λιτανεύω = λίσσομαι 4× Il.; 2× Od.
197 φλεγέθω brennen, aufflammen 4× Il.
199 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
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ὁ μετάγγελος Bote 2× Il.
200 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 2× Il.; 3× Od.
201 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 3× Il.; 2× Od.
202 ὁ βηλός Schwelle 3× Il.

λίθεος, α, ον steinern 1× Il.; 1× Od.
203 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
204 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
205 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
207 μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen 2× Il.; 1× Od.
208 κελαδεινός, ή, όν tosend, laut 4× Il.
210 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
211 ἀναστενάχω aufseufzen, beklagen 3× Il.
213 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.

214 ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
215 ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.
216 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.
217 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

218 φυσάω blasen, schnaufen 2× Il.
πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 4× Il.; 2× Od.

219 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
220 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.

χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
221 κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
223 ὁ νυμφίος Bräutigam 1× Il.; 1× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
225 ἑρπύζω wanken, schleichen 1× Il.; 2× Od.

ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.

227 κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand 4× Il.
κίδναμαι = κεδάννυμαι 3× Il.

228 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
μαραίνω auslöschen 2× Il.

230 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 2× Il.
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.

231 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
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ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.

233 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
234 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.

ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.
236 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
237 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
240 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
241 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
242 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

ἐπιμίξ gemischt, durcheinander 4× Il.; 1× Od.
243 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 4× Il.; 1× Od.

ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
248 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
249 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
250 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
251 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

ἡ τέφρα Asche 2× Il.
252 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 4× Il.; 1× Od.
253 ἀναλέγω auflesen 2× Il.

ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 4× Il.; 1× Od.
ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.

254 ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam 5× Il.
ὁ λίς, λιτός leinenes Tuch, Leinen (nur in obliquen Formen) 2× Il.

255 τορνόομαι drechseln, runden 1× Il.; 1× Od.
τὰ θεμείλια Fundament 2× Il.

256 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.

258 ἱζάνω setzen; sitzen 2× Il.; 1× Od.
259 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
260 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
261 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.
262 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
264 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

ὠτώεις, εσσα, εν mit Ohren, Henkeln 2× Il.
δυωκαιεικοσίμετρος, ον 22 Maß fassend 1× Il.

266 ἑξέτης, ες sechsjährig 2× Il.
ἄδμητος, η, ον ungezähmt 3× Il.; 1× Od.
ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
κυέω schwanger, trächtig sein 2× Il.

267 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
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ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 4× Il.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

268 χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.
270 ἀμφίθετος, ον mit einem Henkel auf beiden Seiten 2× Il.

ἀπύρωτος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen, brandneu 1× Il.
274 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 4× Il.
278 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
279 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
281 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
282 ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
283 τὸ οὖδος Boden, Estrich 1× Il.
284 ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
286 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
289 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
299 τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum 2× Il.; 1× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.

300 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
301 εὖθριξ mit schönem Haar 3× Il.
302 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
304 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
306 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
307 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.
308 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
309 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.
310 βάρδιστος, η, ον = βραδύτατος 2× Il.

λοίγιος, ον verderblich, tödlich 4× Il.
311 ἀφάρτερος, α, ον flinker, schneller 1× Il.
312 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.
314 παρεκπροφεύγω entwischen, entgehen 1× Il.
315 δρυτόμος, ον baumschneidend 3× Il.
316 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
317 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.

ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und herschleudern
(?)

1× Il.; 2× Od.

320 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.
321 κατίσχω innehalten, zurückhalten 2× Il.; 2× Od.
323 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.
324 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 4× Il.; 1× Od.
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ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
325 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× Il.; 1× Od.
326 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
327 ἡ ὄργυια Klafter 1× Il.; 2× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
328 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

ἡ πεύκη Fichte, Föhre 2× Il.
καταπύθω verfaulen lassen 1× Il.
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.

329 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.

330 ἡ ξυνοχή Zusammenstoß (in der Schlacht), Verengung 1× Il.
λεῖος, α, ον glatt, eben 1× Il.
ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn 1× Il.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

331 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
332 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 4× Il.; 1× Od.
333 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
334 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
335 εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten 2× Il.
336 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
337 κεντέω stechen 1× Il.

ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
338 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 4× Il.; 1× Od.

ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
339 ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse 2× Il.

δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2× Il.; 3× Od.

340 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.
ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten 4× Il.; 2× Od.
ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.

342 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 3× Il.; 2× Od.

344 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 4× Il.; 1× Od.
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1× Il.; 2× Od.

345 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 6× Il.
346 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
351 εὖθριξ mit schönem Haar 3× Il.
353 πάλλω schwingen, schütteln 1× Il.
356 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
357 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.
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358 μεταστοιχεί hintereinander 2× Il.
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.

360 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6× Il.
362 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
363 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
364 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
365 τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
366 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.

367 ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.

368 πίλναμαι sich nähern 2× Il.
πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.

369 ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber 3× Il.
370 πατάσσω schlagen 3× Il.
372 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
373 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
376 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
378 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
380 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
381 θέρμω erwärmen, erhitzen 2× Il.; 2× Od.
382 ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft 2× Il.
383 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
388 ἐλεφαίρομαι täuschen, schädigen 1× Il.; 1× Od.
389 μετασεύομαι nacheilen 3× Il.
390 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
391 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
392 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.
393 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

ὁ ῥυμός Deichsel 6× Il.
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 2× Il.; 1× Od.

394 ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.
ἐκκυλίομαι herabstürzen 2× Il.

395 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.
περιδρύπτω ringsum abreißen 1× Il.
ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.

396 θρυλίσσω zerschmettern 1× Il.
ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

398 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4× Il.
399 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4× Il.
403 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
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404 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.

405 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
408 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 3× Il.; 2× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
409 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.
410 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
411 ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.
413 ἀποκηδέω sorglos, nachlässig sein 1× Il.
414 ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit 3× Il.
415 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1× Il.; 2× Od.
416 ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× Il.; 1× Od.

παραδύομαι vorbeischlüpfen 1× Il.
417 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.

ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.
418 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
419 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 4× Il.; 1× Od.

μενεχάρμης standhaft in der Schlacht 6× Il.
420 ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung 1× Il.

χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 4× Il.; 1× Od.
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

421 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 2× Il.
βαθύνω vertiefen, aushöhlen 1× Il.

422 ἡ ἁματροχιά das Nebeneinanderfahren 1× Il.
423 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4× Il.
424 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 1× Il.; 2× Od.
425 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
426 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.

ἱππάζομαι reiten, fahren 1× Il.
427 ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× Il.; 1× Od.
428 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
430 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1× Il.; 2× Od.

ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
431 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2× Il.; 4× Od.

τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2× Il.; 1× Od.
κατωμάδιος, ον über die Schulter 1× Il.

432 αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
433 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.

ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
435 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen 1× Il.
436 εὐπλεκής, ές gut geflochten 2× Il.
438 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
440 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.
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ἔτυμος, ον wahr 2× Il.; 4× Od.
443 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
445 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

ἡ νεότης Jugend 2× Il.
446 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.

ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.
447 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
449 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
450 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
451 ἡ περιωπή Umschau, Warte 2× Il.; 1× Od.
452 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ὁ ὁμοκλητήρ Rufer, Warner 2× Il.
453 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
454 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme 1× Il.
455 περίτροχος, ον umlaufend, rund 1× Il.

ἡ μήνη Mond 2× Il.
457 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
458 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen auf 1× Il.
459 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 2× Il.
460 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 2× Il.; 2× Od.
462 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.
463 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
464 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
466 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.
467 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
468 ἐξερωέω ausweichen, aus dem Weg weichen; durchgehen, wegstür

men
1× Il.

469 ἀνασταδόν aufstehend 2× Il.
473 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
474 λαβρεύομαι dreist schwatzen 2× Il.

ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
475 ἀερσίπους die Füße hebend 3× Il.

δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
477 ἐκδέρκομαι herausschauen 1× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
478 λαβρεύομαι dreist schwatzen 2× Il.
479 ὁ λαβραγόρης Großsprecher, Prahler 1× Il.
480 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 2× Il.
481 τὰ εὔληρα Zügel 1× Il.
482 ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
483 κακοφραδής, ές schlecht beraten, töricht 1× Il.
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484 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
485 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

περιδίδομαι darbringen, aufs Spiel setzen, wetten 1× Il.; 1× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

486 ὁ ἵστωρ Zeuge 2× Il.
487 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
494 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
498 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
500 ἡ μάστις = μάστιξ 1× Il.; 1× Od.

κατωμαδόν von, auf der Schulter 2× Il.
501 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.

502 ἡ ῥαθάμιγξ Tropfen 3× Il.
503 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.

ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
504 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
505 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif 6× Il.

ἡ ἁρματοτροχιά Radspur 1× Il.
κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.

507 ἀνακηκίω emporquellen 3× Il.
ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.

508 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

509 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
510 ματάω fehlen; zaudern 3× Il.
511 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
512 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
513 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

ὠτώεις, εσσα, εν mit Ohren, Henkeln 2× Il.
515 παραφθάνω überholen, zuvorkommen 3× Il.
517 ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.
518 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
519 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif 6× Il.
520 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 1× Il.
521 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
523 ἡ δίσκουρα Wurfweite eines Diskus 1× Il.
524 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
525 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
527 ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft 2× Il.
529 ἀγακλεής, ές sehr berühmt 4× Il.

ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
530 βάρδιστος, η, ον = βραδύτατος 2× Il.
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καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
531 ἤκιστος, η, ον der sanfteste, langsamste 1× Il.
532 πανύστατος, η, ον allerletzter 2× Il.; 1× Od.
533 πρόσσοθεν von ferne 1× Il.
534 ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
536 λοῖσθος, ον der Letzte 1× Il.
541 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
547 πανύστατος, η, ον allerletzter 2× Il.; 1× Od.
555 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
557 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
561 τὸ χεῦμα Strom, Guss 1× Il.

ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
562 ἀμφιδινέομαι herumlegen, herumrollen 1× Il.; 1× Od.
566 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
567 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
569 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.

ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
570 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
573 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
574 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3× Il.
575 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
576 βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
581 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
582 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

ἡ ἱμάσθλη Peitsche 3× Il.; 2× Od.
583 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam 1× Il.
584 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
585 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
586 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
588 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
589 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.

τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
590 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
591 ἐπιτλῆναι geduldig ertragen 2× Il.
592 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2× Il.
593 ἐπαιτέω dazufordern 1× Il.
594 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
595 ὁ ἀλιτρός Frevler 2× Il.; 1× Od.
596 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
598 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.

ὁ στάχυς Ähre 1× Il.
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ἡ ἐέρση Tau 3× Il.; 2× Od.
599 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 3× Il.; 1× Od.

ἀλδήσκω wachsen 1× Il.
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.

600 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
601 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
603 παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 4× Il.

ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig 2× Il.; 1× Od.
604 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἡ νεοίη = νεότης 1× Il.
605 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten 4× Il.; 2× Od.
ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.

606 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
609 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
611 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
613 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
614 ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.
616 ἀμφίθετος, ον mit einem Henkel auf beiden Seiten 2× Il.
618 τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.

τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
621 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.

παλαίω ringen 2× Il.; 2× Od.
622 ἡ ἀκοντιστύς Speerwurf 1× Il.

εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 1× Il.
625 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
627 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 3× Il.
628 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

633 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
634 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.
635 ἡ πάλη Ringkampf 1× Il.; 1× Od.
636 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3× Il.
641 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1× Il.; 1× Od.

ἡνιοχεύω führen, fahren 3× Il.; 1× Od.
642 ἡνιοχεύω führen, fahren 3× Il.; 1× Od.
643 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
645 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
646 κτερεΐζω bestatten, begraben 2× Il.; 2× Od.
648 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 4× Il.; 1× Od.
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650 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
652 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2× Il.; 2× Od.

ἐπικλύω zuhören 1× Il.; 1× Od.
653 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 2× Il.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
654 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 3× Il.; 2× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

655 ἑξέτης, ες sechsjährig 2× Il.
ἄδμητος, η, ον ungezähmt 3× Il.; 1× Od.
ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich 1× Il.

656 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
660 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.
661 ἡ καμμονίη das Ausharren 2× Il.
662 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 3× Il.; 2× Od.
663 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
665 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 2× Il.
666 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 3× Il.; 2× Od.
667 ἆσσον näher 9× Il.

ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
668 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
669 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 1× Il.
670 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 5× Il.; 1× Od.
671 δαήμων, ον kundig, erfahren 2× Il.; 3× Od.
672 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
673 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2× Il.; 1× Od.
674 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 2× Il.

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
676 ἀκήν sanft, still 1× Il.
677 ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
679 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
681 ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um 1× Il.; 1× Od.
682 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
683 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3× Il.; 1× Od.

παρακαταβάλλω herumlegen 2× Il.
684 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

εὔτμητος, ον gut geschnitten 5× Il.
ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.

685 ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
686 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
688 ὁ χρόμαδος das Knirschen, Knacken 1× Il.
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ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2× Il.; 1× Od.
ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.

689 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.
690 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.

τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums 3× Il.; 1× Od.
691 ὑπερείπω stürzen 1× Il.
692 ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern 3× Il.; 1× Od.

ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.
693 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

φυκιόεις, εσσα, εν mit Seetang, Algen bestreut 1× Il.
694 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
695 ἀμφίσταμαι sich herumstellen 4× Il.; 1× Od.
696 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2× Il.; 2× Od.
697 πτύω spucken, ausspeien 1× Il.

ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
698 ἀλλοφρονέων bewusstlos 1× Il.; 1× Od.
699 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
701 ἡ παλαισμοσύνη das Ringen 1× Il.; 2× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
702 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

ἐμπυριβήτης im Feuer stehend 1× Il.
703 δυωδεκάβοιος, ον zwöf Ochsen wert 1× Il.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
705 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

τεσσαράβοιος, ον vier Ochsen wert 1× Il.
709 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
710 ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
711 ἀγκάς in, auf den Armen 5× Il.; 1× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
714 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 3× Il.; 3× Od.
715 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2× Il.; 2× Od.

ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.
716 ἡ σμῶδιξ Strieme 2× Il.
717 φοινικόεις, εσσα, εν purpurn 2× Il.; 1× Od.

ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.
718 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.
721 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.
723 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
724 ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.
725 ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.
726 ἡ κώληψ Kniekehle 1× Il.
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ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
727 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.
728 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
729 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.
730 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
731 ἐγγνάμπτω einbiegen, einknicken 1× Il.

καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
733 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.

παλαίω ringen 2× Il.; 2× Od.
734 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
735 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2× Il.; 1× Od.
737 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 4× Il.
739 ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.
740 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 1× Il.; 1× Od.
742 χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
743 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
744 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
746 ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.
749 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
750 ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
751 τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent 2× Il.

λοισθήϊος, η, ον für den Letzten 2× Il.
755 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
756 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
757 μεταστοιχεί hintereinander 2× Il.

τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.
758 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 4× Il.; 1× Od.
760 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.
762 τὸ πηνίον Spule, Weberschiffchen 1× Il.

ἐξέλκω herausziehen 2× Il.; 1× Od.
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
ὁ μίτος Litze, Faden, Saite 1× Il.
ἀγχόθι nahe 2× Il.; 2× Od.
ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

764 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.
ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.
ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.

765 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
ὁ ἀϋτμήν Hauch, Blasen 1× Il.; 1× Od.

766 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
768 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
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770 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 2× Il.
772 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
773 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
774 ὀλισθαίνω ausgleiten, ausrutschen 1× Il.
775 ὁ ὄνθος Dung, Mist 3× Il.

ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend 2× Il.; 1× Od.
777 ὁ ὄνθος Dung, Mist 3× Il.

βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 4× Il.; 1× Od.
ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.

778 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.

780 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.
781 ὁ ὄνθος Dung, Mist 3× Il.

ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2× Il.
782 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
783 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 3× Il.; 1× Od.
785 λοισθήϊος, η, ον für den Letzten 2× Il.
786 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
789 προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
791 ὠμογέρων kräftiger Greis 1× Il.
792 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
793 κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.

ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
795 μέλεος, η, ον vergeblich 1× Il.

ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2× Il.; 2× Od.
796 τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent 2× Il.
798 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
799 ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
803 ταμεσίχρως die Haut schneidend, verletzend 3× Il.
804 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
806 τὰ ἔνδινα Eingeweide 1× Il.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
807 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
809 ξυνήϊος, η, ον = ξυνός gemeinsam 2× Il.
812 ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen 1× Il.; 1× Od.
813 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
815 τὸ θάμβος das Staunen 4× Il.; 2× Od.
817 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
818 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
819 νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.

ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
821 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
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822 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
825 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.

εὔτμητος, ον gut geschnitten 5× Il.
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.

826 ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 3× Il.
αὐτοχόωνος, ον eben aus dem Schmelzofen gekommen 1× Il.

828 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.

829 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
832 ἀπόπροθι weit entfernt 1× Il.; 5× Od.
833 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 2× Il.; 2× Od.
834 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

835 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 2× Il.
836 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
837 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
839 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 3× Il.
840 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
841 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
842 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
843 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
844 ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 3× Il.

μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
845 ἡ καλαῦροψ Hirtenstab, Schleuderstab 1× Il.
846 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 2× Il.; 4× Od.
850 ὁ τοξευτήρ, τοξευτής Bogenschütze 1× Il.

ἰόεις, εσσα, εν veilchenfarbig, dunkel 1× Il.
851 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

τὸ ἡμιπέλεκκον Halbaxt 3× Il.
852 κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
853 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.
ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.

854 ἡ (σ)μήρινθος Schnur 5× Il.
855 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.

ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.
856 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
857 ἡ (σ)μήρινθος Schnur 5× Il.
858 τὸ ἡμιπέλεκκον Halbaxt 3× Il.
861 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
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863 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3× Il.
864 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

πρωτόγονος, ον erstgeboren 4× Il.
865 μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
866 ἡ (σ)μήρινθος Schnur 5× Il.
867 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ (σ)μήρινθος Schnur 5× Il.
869 ἡ (σ)μήρινθος Schnur 5× Il.

κελαδέω tönen, schreien 2× Il.
870 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.

ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
871 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
872 ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
873 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

πρωτόγονος, ον erstgeboren 4× Il.
874 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.
ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.

875 δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3× Il.; 1× Od.

876 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
878 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe 1× Il.

ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.
κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.

879 ἀποκρεμάννυμι herabhängen lassen 1× Il.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.

881 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
882 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
883 τὸ ἡμιπέλεκκον Halbaxt 3× Il.
884 δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
885 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 4× Il.
ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt 3× Il.; 3× Od.

886 ὁ ἥμων Speerwerfer 1× Il.
889 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
891 τὸ ἧμα Wurf 1× Il.
897 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
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Buch Ω (24)

2 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.

3 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
5 ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger 1× Il.; 1× Od.
6 ἡ ἀνδροτής Mannhaftigkeit 3× Il.
7 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.
8 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

9 κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
10 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
11 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.

πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
12 δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.

ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× Il.; 3× Od.
ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

13 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
18 ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.

ἐκτανύω ausstrecken 4× Il.
προπρηνής, ές vorwärts geneigt 2× Il.; 1× Od.

19 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1× Il.; 1× Od.
ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.

20 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.
21 ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen 2× Il.; 3× Od.

ἑλκυστάζω schleifen 2× Il.
22 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
23 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
24 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2× Il.; 3× Od.
29 ὁ μέσσαυλος Gehöft 4× Il.; 1× Od.
30 ἡ μαχλοσύνη Lust, Geilheit 1× Il.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
32 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
33 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 1× Il.; 3× Od.
34 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
35 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
38 τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier 1× Il.; 1× Od.

κτερίζω bestatten 4× Il.; 1× Od.
39 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 3× Il.; 1× Od.
40 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
41 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
44 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 1× Il.
47 ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib 2× Il.
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48 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
51 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befes

tigen
3× Il.; 1× Od.

52 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
53 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
54 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3× Il.

ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
55 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
56 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
57 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.
58 θάω saugen 1× Il.

ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
60 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.

ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
63 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
64 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
65 ἀποσκυδμαίνω böse sein, zornig sein 1× Il.
70 ἡ λοιβή = σπονδή 3× Il.; 1× Od.

ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
71 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
72 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
73 παραβλώσκω helfend zur Seite stehen 2× Il.
74 ἆσσον näher 9× Il.
75 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
77 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 3× Il.
78 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
79 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 3× Il.; 1× Od.

ἐπιστοναχέω dazu seufzen 1× Il.
80 ἡ μολύβδαινα Bleikugel (an der Angelschnur) 1× Il.

ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
ὁ βυσσός Tiefe 1× Il.

81 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.
82 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 4× Il.
84 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
86 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.

τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.

87 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
88 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.

τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
89 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
90 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
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91 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
92 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
93 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1× Il.
94 τὸ ἔσθος Gewand 1× Il.
95 ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
96 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
97 ἐξαναβαίνω besteigen 1× Il.
98 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
99 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.

104 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
105 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 2× Il.; 4× Od.
107 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
108 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
109 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2× Il.; 3× Od.
111 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
113 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
115 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
119 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
120 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
121 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
123 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
124 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.

125 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 4× Il.; 1× Od.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

127 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.
128 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
131 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
132 κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
134 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
136 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
137 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
138 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
139 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
141 ἡ ἄγυρις Versammlung 2× Il.; 1× Od.
144 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 6× Il.
147 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
149 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
150 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.
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152 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× Il.; 1× Od.
153 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
154 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
156 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3× Il.; 3× Od.
157 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 2× Il.

ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig 2× Il.
158 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
159 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 3× Il.
160 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.
162 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmut

zen
1× Il.; 5× Od.

163 ἐντυπάς eng eingehüllt 1× Il.
164 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.
165 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

καταμάω aufhäufen; niedermähen 1× Il.
166 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 3× Il.; 1× Od.
169 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
170 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
171 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× Il.; 1× Od.
172 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
174 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
176 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
178 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
179 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.
181 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× Il.; 1× Od.
182 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
183 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
185 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren 1× Il.
186 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 2× Il.

ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig 2× Il.
187 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
189 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.

ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen 3× Il.; 1× Od.
190 ἡ πείρινς Wagenkorb 2× Il.; 1× Od.
191 κηώεις, εσσα, εν duftig 3× Il.; 1× Od.
192 κέδρινος, η, ον aus Zedernholz 1× Il.

ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
τὸ γλῆνος Besitztum, Schatz 1× Il.
χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.

196 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
200 κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
202 κλέω erzählen, rühmen 1× Il.; 2× Od.
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205 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
207 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 4× Il.
208 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
209 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
210 ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen 2× Il.

τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.
211 ἀργίπους schnellfüßig 1× Il.

ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
213 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.

προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1× Il.; 1× Od.
ἄντιτος, ον vergolten, gerächt 1× Il.; 2× Od.

214 κακίζω schmähen, beschimpfen 1× Il.
215 βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief 3× Il.
216 ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 3× Il.
217 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
218 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
220 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
221 ὁ θυοσκόος Opferschauer 1× Il.; 3× Od.
222 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
223 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1× Il.; 2× Od.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
224 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
225 χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
227 ἀγκάς in, auf den Armen 5× Il.; 1× Od.
228 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 1× Il.; 1× Od.

τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz 1× Il.
229 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
230 ἁπλοΐς einfach 1× Il.; 1× Od.

ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.
231 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
233 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.

ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
πίσυρες = τέτταρες 3× Il.; 3× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

234 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
235 ἡ ἐξεσίη Aussendung, Gesandtschaft 1× Il.; 1× Od.

τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 2× Il.; 3× Od.
238 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.

ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.
ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten 3× Il.; 2× Od.

239 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,
traurig umhergehen

9× Il.; 4× Od.
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ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder 3× Il.
ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige 5× Il.; 1× Od.

240 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
241 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
244 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
245 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.

κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.
247 τὸ σκηπάνιον Stab 2× Il.

διέπω besorgen 4× Il.; 1× Od.
248 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.

ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
252 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
253 ὁ κατήφων Schandbube 1× Il.
254 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
255 πανάποτμος, ον ganz unglücklich 2× Il.
257 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 1× Il.; 1× Od.
261 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger 1× Il.

ὁ ὀρχηστής Tänzer 2× Il.
ἡ χοροιτυπίη Reigentanz 1× Il.

262 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk 2× Il.; 2× Od.
ὁ ἁρπακτήρ Räuber 1× Il.

263 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
265 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.

ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.
266 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.
ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen 3× Il.; 1× Od.

267 πρωτοπαγής, ές gerade zusammengefügt 2× Il.
ἡ πείρινς Wagenkorb 2× Il.; 1× Od.

268 ὁ πάσσαλος Pflock 2× Il.; 4× Od.
ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen 3× Il.; 1× Od.

269 πύξινος, η, ον aus Buchsbaum 1× Il.
ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
ὁ οἴαξ Ruder 1× Il.

270 τὸ ζυγόδεσμον Jochriemen 1× Il.
ἐννεάπηχυς, υ neun Ellen breit 1× Il.; 1× Od.

271 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ὁ ῥυμός Deichsel 6× Il.

272 ἡ πέζα Fuß, Fußende 1× Il.
ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel 1× Il.
ὁ ἕστωρ Deichselnagel, -pflock 1× Il.

273 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
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ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.
274 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti
gen

5× Il.; 14× Od.

ἡ γλωχίν Spitze, Ende 1× Il.
275 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.

ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.
276 νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.

ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.

277 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
ἐντεσιεργός, όν im Geschirr arbeitend 1× Il.

280 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.

282 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
283 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.

τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
284 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.

δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
285 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
286 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
287 τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.
288 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2× Il.; 3× Od.
290 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
295 πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.

ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
296 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
297 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
299 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
302 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
303 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2× Il.; 1× Od.
304 τὸ χέρνιβον Waschbecken 1× Il.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
305 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
306 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
307 εἰσανοράω emporblicken 2× Il.
308 ὁ μεδέων Herrscher 5× Il.

κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
309 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
313 πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.
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ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
314 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
315 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.
316 μόρφνος dunkel, braun (??) 1× Il.

ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.
περκνός, ά, όν dunkel, schwärzlich 1× Il.

317 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
318 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
319 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
321 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
322 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.
323 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

324 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
τετράκυκλος, ον vierrädrig 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

325 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
330 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.

ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
331 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.

εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
332 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
335 ἑτα(ι)ρίζω begleiten, Med. sich zum Gefährten nehmen 2× Il.
336 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 6× Il.
339 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
340 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
341 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
342 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
343 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.

θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
344 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὑπνόω schlafen 1× Il.; 1× Od.
345 κρατύς stark, mächtig 2× Il.; 2× Od.
347 αἰσυμνητήρ königlich, fürstlich (?) 1× Il.
348 ὑπηνήτης bärtig 1× Il.; 1× Od.
349 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
350 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
351 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
352 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
354 φραδής wachsam, aufmerksam 1× Il.
355 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
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357 λιτανεύω = λίσσομαι 4× Il.; 2× Od.
359 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
360 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.

ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.
361 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
362 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
365 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1× Il.; 5× Od.
368 ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
369 ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.
371 ἀπαλέξω abwehren 1× Il.; 1× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
372 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
374 ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω 2× Il.
375 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender 1× Il.

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
376 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 1× Il.

ἀγητός, ή, όν bewundernswert 4× Il.; 1× Od.
377 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
378 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
381 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
382 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
385 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 5× Il.; 1× Od.
386 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
387 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.
388 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.

ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1× Il.; 2× Od.
389 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
391 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
392 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
393 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
396 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
401 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
402 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
403 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.
404 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
405 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
409 μελεϊστί Glied für Glied 1× Il.; 2× Od.
410 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
414 σήπω faulen, verwesen lassen 3× Il.
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ἡ εὐλή Made, Wurm 3× Il.
415 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.

ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet 2× Il.; 1× Od.
κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.

417 τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet 3× Il.

419 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 3× Il.
νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

420 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich 1× Il.
τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
μύω zusammenpressen, schließen 4× Il.

423 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
428 ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken 1× Il.
429 τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.
432 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
434 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
436 συλεύω berauben 2× Il.

μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
437 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
438 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.

ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2× Il.; 2× Od.
439 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.

ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
440 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.

ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.
441 λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
442 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.

ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
444 ὁ φυλακτήρ Wächter 3× Il.
445 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
446 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
447 ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.
450 ἡ ἐλάτη Fichte 4× Il.; 2× Od.

καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
ἐρέφω wölben, decken, krönen 1× Il.; 1× Od.

451 λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig 4× Il.
ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach 1× Il.
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 2× Il.; 3× Od.

453 ὁ σταυρός Pfahl 1× Il.; 1× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
ὁ ἐπιβλής Querriegel, Querbalken 1× Il.
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454 εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz 2× Il.; 3× Od.
ἐπιρρήσσω vorschieben 1× Il.

455 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
456 ἐπιρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 1× Il.
457 ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.

οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.
458 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
460 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
461 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
462 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
463 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
464 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1× Il.; 5× Od.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
466 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
470 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
471 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
474 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
475 ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.

ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
476 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.

παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1× Il.; 3× Od.
478 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
479 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
480 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
482 τὸ θάμβος das Staunen 4× Il.; 2× Od.
483 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
486 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
487 τηλίκος, η, ον so alt, so groß 1× Il.; 4× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
488 ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar 1× Il.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
489 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,

Rache
3× Il.; 2× Od.

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
490 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
491 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
493 πανάποτμος, ον ganz unglücklich 2× Il.
496 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.

ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3× Il.; 1× Od.
498 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
500 πρώην gerade; vorgestern 2× Il.

ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
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502 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.

504 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.

505 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
506 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend 1× Il.
508 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
509 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
510 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 2× Il.; 1× Od.

511 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
512 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
514 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
516 τὸ γένειον Kinn 4× Il.; 2× Od.
517 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
521 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
523 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
524 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2× Il.; 2× Od.
525 ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
526 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.
527 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
529 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1× Il.; 2× Od.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
531 λωβητός, ή, όν misshandelt, beleidigt 1× Il.
532 ἡ βούβρωστις Heißhunger, Elend 1× Il.
533 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
535 ἡ γενετή Geburt 1× Il.; 1× Od.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
537 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
540 παναώριος, ον jung sterbend (?) ganz unglücklich (?) 1× Il.
541 τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.

ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
542 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
545 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
546 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
548 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 5× Il.; 1× Od.
549 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
550 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
552 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
553 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
554 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.
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555 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
556 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.
559 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
560 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
562 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
566 ὁ φύλακος = φύλαξ 1× Il.

ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
567 μετοχλίζω aufhebeln, entriegeln 1× Il.; 1× Od.
570 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.

ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
575 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
576 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
577 ὁ καλήτωρ Ausrufer 1× Il.
578 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.

ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.
579 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.

τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
580 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen 2× Il.; 1× Od.
581 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
582 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1× Il.; 4× Od.

ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.
583 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
584 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
586 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.

ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
587 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
588 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
589 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
590 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

591 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
592 σκυδμαίνω zornig sein, böse sein, zürnen 1× Il.
594 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
595 ἀποδατέομαι zuteilen 3× Il.

ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
597 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.

πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

598 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.
601 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
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602 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

605 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
606 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
607 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
608 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
609 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
610 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
611 καταθάπτω begraben 2× Il.
613 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
614 οἰοπόλος, ον einsam, allein 4× Il.; 1× Od.
616 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.
617 πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.
618 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
619 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
620 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1× Il.; 3× Od.
621 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.

ἄργυφος, η, ον = ἀργύφεοςblendend, weiß 1× Il.; 1× Od.
622 δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
623 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.

624 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
περιφραδής, ές sorgfältig, klug 4× Il.; 2× Od.

625 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2× Il.; 1× Od.
626 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
627 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
629 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
634 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
635 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
636 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
637 μύω zusammenpressen, schließen 4× Il.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
639 πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.
640 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 2× Il.

κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.

641 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
642 ἡ λαυκανίη Kehle 2× Il.

πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
643 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
644 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
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τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
645 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.
ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.

646 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
647 τὸ δάος Fackel 1× Il.; 4× Od.
648 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1× Il.; 2× Od.

649 ἐπικερτομέω verspotten 2× Il.; 1× Od.
πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

651 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
652 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
654 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
655 ἡ ἀνάβλησις Aufschub, Verzögerung 2× Il.

ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1× Il.; 1× Od.
657 ποσσῆμαρ wieviele Tage lang? 1× Il.

μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
κτερεΐζω bestatten, begraben 2× Il.; 2× Od.

659 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
662 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
664 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
668 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
672 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
673 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
674 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
675 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.

εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil 5× Il.; 1× Od.
676 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.

καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
677 ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend 5× Il.
678 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
679 ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.

μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
680 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
681 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 2× Il.
686 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
687 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
690 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
691 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
692 ἐϋρρεής, ές schön fließend 5× Il.
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693 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
695 κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand 4× Il.

κίδναμαι = κεδάννυμαι 3× Il.
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.

696 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 4× Il.; 1× Od.
ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.

697 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

698 καλλίζωνος, ον schöngegürtet 2× Il.; 1× Od.
699 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
700 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.

εἰσνοέω bemerken 2× Il.; 2× Od.
701 ὁ ἀστυβοώτης Stadtausrufer 1× Il.
702 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
703 κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.

γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
705 ἐκνοστέω heimkehren 3× Il.
706 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
708 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.
711 τίλλω ausziehen, ausreißen 3× Il.; 2× Od.

εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.
712 ἀμφίσταμαι sich herumstellen 4× Il.; 1× Od.
713 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
715 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
716 ὁ οὐρεύς Maultier 5× Il.
717 ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.

ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.
718 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unter

scheiden
7× Il.

ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.
720 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.
721 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 1× Il.

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
723 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
724 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
725 ἡ χήρα Witwe 5× Il.
727 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 4× Il.
729 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 2× Il.; 1× Od.
731 ὀχέομαι reiten, fahren 3× Il.; 1× Od.
734 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 4× Il.

ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 3× Il.
738 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.

ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
739 μείλιχος, ον mild, sanft 3× Il.; 2× Od.
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ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
741 ἀρητός, όν verwünscht 2× Il.
744 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
747 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.

752 πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.
ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.

753 ἀμιχθαλόεις, εσσα, εν neblig (??) 1× Il.
754 ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig 3× Il.; 1× Od.
755 ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln 1× Il.; 2× Od.
757 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 3× Il.

πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1× Il.
758 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.

ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
759 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

760 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
761 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.

ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
762 ὁ δαήρ Schwager 6× Il.
763 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
764 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
766 ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
767 ἀσύφηλον Beschimpfendes 2× Il.
768 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
769 ὁ δαήρ Schwager 6× Il.

ἡ γάλοως Schwägerin 5× Il.
αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte 4× Il.
εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.

770 ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 2× Il.
ὁ ἑκυρός Schwiegervater 2× Il.
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.

771 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 3× Il.; 3× Od.
κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

772 ἡ ἀγανοφροσύνη Freundlichkeit 1× Il.; 1× Od.
ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

773 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 3× Il.; 1× Od.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

775 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.

779 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
781 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 3× Il.; 2× Od.
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782 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
783 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
784 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
785 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend 1× Il.; 2× Od.
787 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.

ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
788 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
789 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
790 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
791 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
794 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.

κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.

795 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 2× Il.
796 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
797 ἡ κάπετος Graben 3× Il.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
798 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.

καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1× Il.; 3× Od.
799 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
800 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
802 συναγείρω versammeln 3× Il.; 3× Od.

ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
803 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
804 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
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Nach Häufigkeit

202 × αὖτε wiederum, andererseits Od.: 157×
120 × πρόσφημι ansprechen Od.: 116×
105 × ἤτοι gewiss, bestimmt Od.: 88×
91 × προσαυδάω ansprechen Od.: 88×
62 × μεγάθυμος, ον großherzig, mutig Od.: 14×
56 × ναίω (be-) wohnen, ansiedeln Od.: 41×
54 × ὁ νέκυς Leiche, Toter Od.: 24×
53 × ἀχεύω betrübt sein, trauern Od.: 49×
46 × ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf Od.: 2×
44 × ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen Od.: 19×
43 × τὼ ὄσσε die beiden Augen Od.: 13×

πυκινός, ή, όν = πυκνός Od.: 35×
42 × αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich Od.: 20×
41 × αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden Od.: 3×
40 × ἀείρω = αἴρω Od.: 27×

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten Od.: 3×
37 × θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦ

ρον
anstürmend, stürmisch Od.: 1×

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien Od.: 26×
35 × δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren Od.: 18×

προπάροιθε vor; davor Od.: 18×
34 × διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt Od.: 22×

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen Od.: 10×
32 × τὸ νέφος Wolke, Gewölk Od.: 12×

ὀΐω = οἴομαι Od.: 34×
τίω ehren, schätzen Od.: 19×

31 × χαλκοχίτων bronzegekleidet Od.: 2×
29 × τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung Od.: 3×

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen Od.: 14×
ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher Od.: 12×
ἠμέν = καί Od.: 26×
πόποι ach! Od.: 22×

28 × λευκώλενος, ον weißarmig Od.: 11×
27 × ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich Od.: 15×

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern Od.: 14×
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung
θεοειδής, ές gottgleich Od.: 17×
ποδώκης, ες fußschnell Od.: 2×

26 × ἀντικρύ gegenüber; geradeaus Od.: 3×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln Od.: 5×
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ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen Od.: 26×
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen Od.: 39×
τίπτε = τί ποτε Od.: 17×

25 × ἀρήϊος, α, ον kriegerisch Od.: 7×
ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt Od.: 1×
νύσσω stoßen, stechen, stacheln Od.: 1×

24 × ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei Od.: 4×
δηρός, ά, όν lange Od.: 14×
ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen Od.: 5×
ἐπορούω losstürmen, angreifen Od.: 1×
ἡ ἡμίονος Maultier Od.: 16×
ἰδέ = ἠδέ und Od.: 10×
πάντοσε überallhin Od.: 5×

23 × τὸ ἕλκος Wunde
κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen Od.: 3×

22 × ὁ ἀγός Führer, Herrscher
ὁ ἀρχός Führer, Herrscher Od.: 7×
διογενής, ές zeusentsprossen Od.: 23×
καταχέω ausgießen, übergießen Od.: 24×
νεμεσάω verargen, zürnen Od.: 20×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb Od.: 12×
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf Od.: 1×

21 × ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός Od.: 9×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held Od.: 9×
δολιχόσκιος, ον langschattig Od.: 5×
δουπέω krachen, fallen, niederstürzen Od.: 2×
ἡ ἐγχείη = ἔγχος Od.: 2×
καταδύω eintauchen, versinken Od.: 22×
ποδάρκης, ες fußschnell
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab Od.: 3×

20 × ἔξοχος, ον hervorragend Od.: 16×
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen Od.: 20×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten Od.: 16×
κλονέω in die Flucht jagen, drängen
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe Od.: 8×
περικαλλής, ές sehr schön Od.: 34×
ὁ τρίπους Dreifuß Od.: 9×
ὕπερθεν (von) oben Od.: 10×

19 × ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm Od.: 5×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten Od.: 2×
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig Od.: 7×
μεσηγύ in der Mitte, dazwischen Od.: 7×
πολύμητις listenreich Od.: 68×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Od.: 4×
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ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig Od.: 8×
ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg Od.: 3×
χραισμέω abwehren; nützen, helfen

18 × αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot Od.: 1×
ἄνευθε ohne; fern von Od.: 7×
δοιοί, αί, ά = δύω Od.: 9×
εὔκομος, ον schönhaarig Od.: 3×
ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar Od.: 15×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen Od.: 7×
μετόπισθεν dahinter, danach Od.: 10×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Od.: 7×
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling Od.: 1×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω Od.: 12×

17 × αἰζηός, όν jung, rüstig Od.: 1×
ὁ ἄκων Wurfspeer Od.: 4×
βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich Od.: 8×
ἐκπέρθω ganz zerstören
ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben Od.: 4×
κήδω quälen, schädigen Od.: 8×
κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster Od.: 2×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken Od.: 9×
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig Od.: 2×
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken Od.: 3×

16 × ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch Od.: 1×
ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören Od.: 2×
ἐρατεινός, ή, όν lieblich Od.: 6×
ἐρίζω streiten Od.: 11×
εὐρύοπα weittönend, donnernd Od.: 7×
εὖτε wenn, als Od.: 13×
τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm Od.: 3×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt Od.: 1×
θείνω schlagen; töten Od.: 3×
τὸ μετάφρενον Rücken Od.: 1×
ὁ μητίετα Ratgeber Od.: 3×
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer Od.: 5×
προσφωνέω ansprechen, anrufen Od.: 23×
πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck Od.: 5×
τὸ στέρνον Brust; Herz Od.: 3×
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen Od.: 9×
ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit Od.: 10×

15 × αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd Od.: 2×
ἄναλκις unkriegerisch, schwach Od.: 5×
τὸ ἄορ Schwert Od.: 8×
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ἄω sättigen, sich sättigen
βουληφόρος, ον ratgebend Od.: 2×
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen Od.: 9×
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern Od.: 3×
ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar Od.: 1×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche Od.: 6×
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel Od.: 8×
κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt Od.: 2×
κοτέω zürnen Od.: 6×
κραιπνός, ή, όν rasch, reißend Od.: 5×
ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater Od.: 2×
ἡ νευρά Sehne Od.: 7×
ὁμοκλάω zurufen, anrufen Od.: 6×
ἡ παλάμη Hand (fläche) Od.: 7×
πάροιθε vorher, vor Od.: 12×
πέπων weich; lieb, traut; mild; feige Od.: 3×
ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος Od.: 2×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn Od.: 12×
ῥίμφα leicht, schnell Od.: 5×
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten Od.: 12×

14 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα Od.: 14×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten Od.: 8×
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen Od.: 4×
ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen Od.: 12×
εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck Od.: 15×
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan Od.: 8×
καθύπερθε hinab, darüber Od.: 9×
καλλιπάρηος, ον schönwangig Od.: 2×
καταθνῄσκω sterben Od.: 11×
κλάζω schreien; rauschen, klappern Od.: 3×
ὁ μαζός Brust Od.: 3×
ὁ μέδων Fürst, Herrscher Od.: 11×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm Od.: 2×
παμφανόων hell leuchtend, strahlend Od.: 4×
πολυβότειρα vielnährend Od.: 2×
τοὔνεκα deswegen Od.: 10×
ἡ τρυφάλεια Helm Od.: 1×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts Od.: 2×
ὑψόσε in die Höhe Od.: 9×
ἡ χαίτη Mähne, Haar Od.: 3×
τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein Od.: 2×

13 × αἰπεινός, ή, όν hoch, steil Od.: 1×
ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen Od.: 7×
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide Od.: 2×



Mehr als einmal vorkommende Wörter: Ilias 12–12

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken Od.: 13×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen Od.: 11×
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb
ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel Od.: 4×
ἀφαμαρτάνω verfehlen
γέγωνα sich vernehmlich machen Od.: 9×
δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt Od.: 4×
δεξιτερός, ά, όν rechts Od.: 7×
δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt Od.: 5×
ἐλεαίρω = ἐλεέω Od.: 12×
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden Od.: 3×
θην wirklich, wahrhaftig Od.: 3×
ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank Od.: 24×
καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle Od.: 5×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung Od.: 13×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken Od.: 6×
κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel Od.: 5×
ἡ κνήμη Schienbein Od.: 3×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen Od.: 9×
ὁ λᾶας Stein Od.: 10×
ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz Od.: 3×
μέλινος, η, ον aus Eschenholz Od.: 1×
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in Od.: 23×
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster Od.: 2×
ὀλέκω zerstören, töten Od.: 2×
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen Od.: 16×
ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse Od.: 3×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch Od.: 4×
παῦρος, ον wenig, klein, kurz Od.: 8×
πέπνυμαι verständig, klug sein Od.: 68×
ὁ πολεμιστής Krieger Od.: 1×
ποντόπορος, ον meerbefahrend Od.: 6×
ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) Od.: 9×
ὁ τρόμος das Zittern Od.: 2×

12 × ἀάω betören, verwirren; verletzen Od.: 7×
ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen Od.: 15×
ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut Od.: 9×
ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau Od.: 14×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen Od.: 2×
ἀντίθεος, ον gottgleich Od.: 28×
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren Od.: 6×
ἀργυρόπεζα silberfüßig Od.: 1×
βροτολοιγός, όν menschenverderbend Od.: 1×
γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend Od.: 6×
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εἷος = ἕως Od.: 21×
ἔνθεν woher Od.: 32×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären Od.: 13×
θαμέες häufig, zahlreich Od.: 3×
θύνω toben, eilen Od.: 1×
ἰθύνω gerade richten, steuern Od.: 13×
ἰσόθεος, ον gottgleich Od.: 2×
ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank Od.: 21×
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch Od.: 3×
μειδ(ι)άω lächeln Od.: 6×
μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen Od.: 3×
ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall Od.: 1×
ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen Od.: 1×
ἡ πάτρα Vaterland Od.: 5×
περικλυτός, όν berühmt Od.: 12×
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt Od.: 2×
τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) Od.: 4×
ὠκύπους, ουν schnellfüßig Od.: 2×

11 × ἄαπτος, ον unberührbar Od.: 3×
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke Od.: 1×
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen Od.: 4×
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen Od.: 12×
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen Od.: 2×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren Od.: 7×
ἄντην entgegen, gegenüber Od.: 9×
ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen Od.: 3×
ὁ ἀσπιστής Kämpfer
ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest Od.: 2×
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager Od.: 5×
ὁ δημός Fett Od.: 3×
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch Od.: 2×
δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich Od.: 2×
ἔβραχον krachen, schreien Od.: 1×
ἐγγυαλίζω aushändigen, geben Od.: 3×
ὁ ἔλαφος Hirsch Od.: 7×
ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig
ἐνίημι hineinschicken, -werfen Od.: 7×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen
ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken Od.: 2×
κορέννυμι sättigen Od.: 10×
κραταιός, ή, όν gewaltig Od.: 2×
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen Od.: 2×
μειλίχιος, α, ον sanft, mild Od.: 16×
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μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen Od.: 2×
μεταυδάω zu jem. sprechen Od.: 14×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch
ἡ ὀφρῦς Braue Od.: 8×
ὄχα bei weitem Od.: 9×
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle Od.: 2×
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen Od.: 12×
πύματος, η, ον = ἔσχατος Od.: 6×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit Od.: 2×
ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden
τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach Od.: 6×
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen Od.: 3×
φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen Od.: 1×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe Od.: 3×

10 × αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen Od.: 12×
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne Od.: 8×
ἄμυδις = ἅμα Od.: 5×
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Od.: 16×
ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln Od.: 9×
ἀρείων, ον besser Od.: 7×
ἄσβεστος, ον unauslöschlich Od.: 4×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche Od.: 7×
δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich Od.: 6×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell Od.: 4×
ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen Od.: 2×
ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten Od.: 13×
ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen Od.: 2×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Od.: 3×
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert Od.: 11×
ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei Od.: 2×
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen Od.: 7×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich Od.: 15×
ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία Od.: 2×
ἱδρόω schwitzen Od.: 1×
ἱερεύω opfern, schlachten Od.: 20×
ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich Od.: 7×
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit Od.: 9×
ὁ κασσίτερος Zinn
λάζομαι = λαμβάνω Od.: 3×
λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind
ὁ λέβης Kessel Od.: 14×
λείβω ausgießen, vergießen Od.: 12×
μάρπτω fassen, ergreifen Od.: 2×
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μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen Od.: 5×
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen Od.: 1×
τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien Od.: 9×
μίνυνθα kurze Zeit Od.: 4×
νωλεμής, ές ruhelos, unablässig Od.: 7×
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten Od.: 15×
ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein Od.: 4×
παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen Od.: 5×
πελεμίζω schwingen, schütteln Od.: 1×
ποδήνεμος, ον windschnell
πτολίπορθος, ον städtezerstörend Od.: 6×
τέθηπα staunen, betäubt sein Od.: 5×
ὑπερμενής, ές übermächtig Od.: 1×
ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant Od.: 26×
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch
χαμάδις zu Boden, zur Erde Od.: 4×
ἡ ψάμαθος Sand Od.: 10×

9 × ὁ ἀ(ι)ετός Adler Od.: 7×
ἄλαλκε abwehren, fernhalten Od.: 4×
ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern Od.: 2×
ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen Od.: 1×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten Od.: 8×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen Od.: 7×
ἀπολήγω aufhören, ablassen Od.: 3×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Od.: 3×
ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren Od.: 1×
ἆσσον näher
ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich Od.: 4×
ἀτιμάω = ἀτιμάζω Od.: 5×
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein Od.: 3×
βροτόεις, εσσα, εν blutig
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen Od.: 4×
εἶθαρ sofort, sogleich
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren Od.: 3×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen Od.: 3×
ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren Od.: 3×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen Od.: 2×
ἐξερύω herausziehen, entreißen Od.: 4×
ἐπόρνυμι antreiben, erregen Od.: 11×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
Od.: 4×

ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen Od.: 2×
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen Od.: 3×
ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen
ἡ ἐφετμή Befehl Od.: 1×
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ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm Od.: 2×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern Od.: 11×
ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber Od.: 2×
ὁ κάπρος Eber Od.: 3×
κάρτιστος, η, ον = κράτιστος Od.: 1×
κικλήσκω = καλέω Od.: 5×
ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst Od.: 7×
κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend
λιλαίομαι heftig begehren, verlangen Od.: 15×
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln
μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch Od.: 9×
μελιηδής, ές honigsüß Od.: 13×
μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend Od.: 1×
μενοινάω begehren, eifern Od.: 15×
μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher, Mensch Od.: 2×
μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter Od.: 7×
νηπύτιος, ον = νήπιος
ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft Od.: 2×
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau Od.: 9×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil Od.: 10×
περιδείδω fürchten für, sich sorgen um
ἡ πήληξ Helm Od.: 1×
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären Od.: 11×
αἱ πραπίδες = φρένες Od.: 2×
πύκα dicht, fest; sorgsam Od.: 7×
πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln Od.: 3×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern Od.: 7×
στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln Od.: 5×
ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig Od.: 2×
τετίημαι betrübt sein Od.: 6×
τρίτατος, η, ον = τρίτος Od.: 3×
χαλκοκορυστής erzgerüstet
ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend Od.: 3×

8 × ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn Od.: 1×
ἀειγενέτης immerwährend, ewig Od.: 4×
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos Od.: 2×
ἀμφιγυήεις lahm (?) Od.: 3×
ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig Od.: 7×
ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten Od.: 42×
ἄντομαι begegnen; anbeten
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich Od.: 2×
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ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh Od.: 13×
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich Od.: 1×
ἄψορρος, ον rückwärts, zurück Od.: 4×
ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht Od.: 4×
βιάω = βιάζω Od.: 4×
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild Od.: 5×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe

ren
Od.: 5×

ἡ δειρή Nacken, Hals Od.: 4×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben Od.: 8×
ὁ διάκτορος Bote Od.: 10×
δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben Od.: 4×
ἐγγύθι in der Nähe Od.: 4×
ἑκηβόλος, ον ferntreffend
ἕκηλος, ον ruhig, friedlich Od.: 11×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen Od.: 22×
τὸ ἔλαιον Olivenöl Od.: 17×
ἐνόρνυμι darin erregen Od.: 2×
ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich Od.: 4×
ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster
ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend Od.: 3×
εὐρυάγυια mit breiten Straßen Od.: 4×
εὐχετάομαι = εὔχομαι Od.: 10×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste Od.: 4×
ἠνεμόεις, εσσα, εν windig Od.: 4×
θαρσύνω ermutigen Od.: 5×
ὁ θηρατήρ Jäger
ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend Od.: 4×
ἱππόβοτος, ον rossbeweidet Od.: 7×
ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen Od.: 3×
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt Od.: 5×
κατερυκάνω zurückhalten Od.: 12×
κεδάννυμι = σκεδάννυμι Od.: 3×
τὸ κολεόν Schwertscheide Od.: 3×
ὁ κρόταφος Schläfe Od.: 3×
κυδαίνω ehren, rühmen Od.: 2×
κυκάω rühren, mischen Od.: 3×
ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm Od.: 6×
μητιάω überlegen, planen Od.: 3×
νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm Od.: 4×
ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom. =

ὁμοῖος
Od.: 3×

ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden Od.: 5×
παμφαίνω leuchten, glänzen
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem Od.: 13×
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πετάννυμι ausbreiten, öffnen Od.: 8×
πετεινός, ή, όν geflügelt Od.: 2×
ποθι irgendwo, irgendwie Od.: 13×
πολυπῖδαξ reich an Quellen
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser Od.: 4×
ἡ ῥίς Nase Od.: 7×
σεύω antreiben, jagen Od.: 2×
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd Od.: 15×
ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade Od.: 1×
ὁ τένων Sehne; Bergrücken Od.: 1×
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke Od.: 1×
τερπικέραυνος, ον blitzefroh Od.: 7×
τινάσσω schwingen, schütteln Od.: 5×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = Od.: 5×
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt Od.: 3×
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor Od.: 5×
ὕψι hoch, in der Höhe Od.: 1×
ἡ φηγός Esseiche
ἡ φυλακή Bewachung, Wache
τὸ φύλλον Blatt Od.: 12×

7 × ἀγανός, ή, όν freundlich, mild Od.: 9×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge

sinnt (?)
Od.: 1×

ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer
ἀεικίζω misshandeln, verunstalten Od.: 1×
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm Od.: 7×
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen Od.: 12×
αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt Od.: 1×
ἀκέομαι heilen Od.: 2×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig Od.: 3×
ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei Od.: 1×
ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich
ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich Od.: 2×
ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt Od.: 2×
ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend Od.: 12×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen Od.: 2×
ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen, sich

zurückziehen
ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend Od.: 2×
ἀπορούω fortspringen Od.: 1×
ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten Od.: 7×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Od.: 2×
αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich Od.: 1×
ἀφύσσω schöpfen Od.: 10×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis Od.: 3×
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βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln Od.: 1×
ὁ βιός Bogen Od.: 10×
βριαρός, ά, όν stark
ὁ γνωτός Verwandter, Bruder
δειδίσσομαι erschrecken
δέμω erbauen Od.: 3×
δηθά = δήν Od.: 13×
διαπέρθω ganz zerstören Od.: 6×
διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei

den
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn Od.: 3×
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen
εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten Od.: 6×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten Od.: 10×
ἔλδομαι wünschen, begehren Od.: 12×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig Od.: 5×
ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen
ἐννῆμαρ neun Tage lang Od.: 5×
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel Od.: 1×
ἔντοσθε von innen; innerhalb Od.: 17×
ἐξοπίσω später Od.: 2×
ἐπιάχω dazu schreien
ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend Od.: 1×
ἐπιχθόνιος, ον irdisch Od.: 7×
ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut Od.: 17×
ἑτέρωσε zur anderen Seite Od.: 4×
εὔδμητος, ον wohlgebaut Od.: 4×
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig
ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer Od.: 1×
ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen Od.: 22×
εὐτείχεος, ον gut ummauert
εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend Od.: 1×
εὔτυκτος, ον gut gewirkt Od.: 3×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen Od.: 15×
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich
ζώννυμι gürten Od.: 3×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig Od.: 9×
θέλγω bezaubern, betrügen Od.: 16×
θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd Od.: 1×
ὁ ἱδρώς Schweiß
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar Od.: 2×
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit Od.: 18×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen Od.: 3×
ὁ καπνός Rauch Od.: 12×
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κατακαίω verbrennen, abbrennen
κατέπεφνον töten Od.: 11×
κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden Od.: 1×
ὁ κλόνος Schlachtgetümmel
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung Od.: 9×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid Od.: 1×
ἡ κόνις Staub, Asche Od.: 2×
κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen Od.: 1×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet Od.: 11×
ἡ λαπάρη Weiche
λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) Od.: 13×
ὁ λύκος Wolf Od.: 3×
μαστίζω anpeitschen Od.: 4×
ὁ νεβρός Hirschkalb Od.: 3×
νηέω aufschichten, häufen Od.: 2×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen Od.: 17×
τὸ νόημα Gedanke Od.: 16×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser Od.: 8×
ὁμηγερής, ές versammelt Od.: 3×
ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam Od.: 2×
ὁ ὀμφαλός Nabel Od.: 1×
ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich Od.: 1×
ὄρχαμος der erste, führende Od.: 19×
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang Od.: 5×
πατέομαι kosten, essen, zehren Od.: 8×
πολεμήϊος, α, ον kriegerisch Od.: 1×
πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet Od.: 3×
πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint
πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken Od.: 4×
πολυμήχανος, ον erfindungsreich Od.: 17×
ὁ πρόμος Führer, Fürst Od.: 1×
ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen Od.: 2×
σήμερον heute Od.: 3×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten Od.: 9×

σφός, ή, όν ihr Od.: 2×
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen Od.: 2×
τελέθω werden, sein Od.: 5×
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart Od.: 3×
τηλόθι fern Od.: 2×
ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet Od.: 9×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen Od.: 11×
ὑφαίνω weben Od.: 18×
ὁ φάλος Helmbuckel
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern Od.: 1×
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χανδάνω fassen (können) Od.: 3×
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude Od.: 2×
χάσκω gähnen, klaffen Od.: 1×
χερείων = χείρων Od.: 7×

6 × ἄατος, ον unersättlich Od.: 1×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel Od.: 2×
ὁ ἀγορητής Redner Od.: 1×
ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend Od.: 3×
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren Od.: 3×
ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich Od.: 4×
ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle Od.: 13×
ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft Od.: 5×
ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige Od.: 2×
ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen
ἀλεγίζω sich kümmern um
ἄλλυδις anderswohin Od.: 7×
ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen Od.: 4×
ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um Od.: 2×
ἀναείρω hochheben Od.: 1×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen Od.: 2×
ἀναχάζομαι sich zurückziehen Od.: 2×
ὁ ἄξων Achse
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) Od.: 13×
ἡ ἀπήνη Wagen Od.: 9×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich Od.: 4×
ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten Od.: 10×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln
ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträuben Od.: 6×
ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren Od.: 6×
ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) Od.: 12×
ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder
βάσκε auf! komm! (nur im Imp.)
βέλτερος, α, ον = βελτίων Od.: 2×
τὸ βένθος Tiefe Od.: 5×
βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an
γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie
τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht
ὁ δαήρ Schwager
δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt
διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören Od.: 4×
τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen Od.: 4×
εἰλίπους schleppfüßig Od.: 4×
εἰλύω winden, umwinden, umhüllen Od.: 4×
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt Od.: 7×
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ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich Od.: 14×
ἔνδοθι im Innern Od.: 7×
ἑξείης der Reihe nach, nacheinander Od.: 17×
ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfolgend Od.: 1×
ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich Od.: 6×
ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken Od.: 3×
ἐπικραίνω vollenden, erfüllen
ἐρεείνω befragen Od.: 12×
ἐρίβωλος, ον starkschollig Od.: 1×
ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend Od.: 1×
οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute Od.: 3×
ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos Od.: 3×
εὐνάω einschläfern, niederlegen Od.: 6×
εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert Od.: 11×
ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) Od.: 4×
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι Od.: 8×
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle Od.: 3×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan Od.: 14×
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten Od.: 7×
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken Od.: 14×
ἱμάσσω peitschen, schlagen Od.: 2×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- Od.: 1×
ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst Od.: 1×
ἵππουρις mit einem Pferdeschweif Od.: 1×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke Od.: 2×
ἴφιος, η, ον kräftig, feist Od.: 7×
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern Od.: 4×
κατείβω vergießen Od.: 7×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit Od.: 14×
κήλεος, ον brennend, lodernd Od.: 2×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Od.: 2×
κοιρανέω herrschen Od.: 6×
κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen Od.: 4×
κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln Od.: 1×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang
ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige Od.: 3×
κωκύω klagen, jammern Od.: 5×
λάθρῃ heimlich Od.: 6×
λάξ mit der Ferse Od.: 2×
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien Od.: 1×
λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig Od.: 9×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt Od.: 13×
μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen
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μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen
μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen Od.: 5×
μενεχάρμης standhaft in der Schlacht
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm Od.: 9×
μέρμερος, ον entsetzlich
μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen Od.: 20×
τὰ μηρία Schenkel Od.: 10×
μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz Od.: 2×
ἡ μυῖα Mücke, Fliege
ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf Od.: 1×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich Od.: 2×
νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein Od.: 3×
νῶροψ glänzend, funkelnd (?) Od.: 2×
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze
ὁ ὀβελός Spieß Od.: 8×
οἴγνυμι (οἴγω) öffnen Od.: 8×
οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel Od.: 13×
ὁ οἶτος Geschick, Unglück Od.: 5×
ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel Od.: 1×
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger
τὸ ὀπίσσωτρον Radreif
ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος Od.: 5×
ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein Od.: 6×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang Od.: 39×
οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich Od.: 10×
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter Od.: 22×
παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd
πάντοθεν von, auf allen Seiten Od.: 3×
παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen Od.: 1×
παρεῖπον bereden, überreden
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten
πέσσω reifen lassen, kochen Od.: 1×
πίσυνος, ον vertrauend auf Od.: 1×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören Od.: 17×
ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen Od.: 5×
πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend Od.: 2×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele Od.: 18×
πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte Od.: 2×
ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal Od.: 1×
πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln Od.: 3×
ὁ ῥυμός Deichsel
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst Od.: 7×
σκεδάννυμι zerstreuen Od.: 1×
σκίδνημι = σκεδάννυμι Od.: 4×
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ἡ σκοπιά Warte, Umschau Od.: 7×
σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen Od.: 1×
σπέρχω stürmen, eilen, fahren Od.: 5×
στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen Od.: 2×
τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) Od.: 2×
τρομέω = τρέμω Od.: 3×
ὕπαιθα darunter weg
ὑποστρέφω umkehren Od.: 2×
ὑψοῦ oben, in der Höhe Od.: 3×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel Od.: 23×
ἡ φόρμιγξ Leier Od.: 15×

5 × ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt Od.: 6×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf Od.: 2×
ἀγαπήνωρ mannhaft Od.: 1×
ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) Od.: 3×
ἀγκάς in, auf den Armen Od.: 1×
ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm
ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος Od.: 3×
ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen Od.: 7×
ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach Od.: 1×
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren Od.: 2×
ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή Od.: 1×
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl Od.: 5×
ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος Od.: 2×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen Od.: 19×
ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen Od.: 15×
ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen Od.: 8×
ἄνδιχα getrennt, fern von
ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) Od.: 1×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe
ἀντάω begegnen, treffen Od.: 6×
ἀπαμύνω abwehren Od.: 3×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung Od.: 1×
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Od.: 2×
ἀποδύω ausziehen
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden
ἀπομόργνυμι abwischen Od.: 2×
ἀργεννός, ή, όν weiß Od.: 1×
ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich Od.: 1×
ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell Od.: 4×
ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich Od.: 1×
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut Od.: 7×
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ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit Od.: 5×
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum Od.: 2×
βαρύνω beschweren, belasten Od.: 1×
βίβημι ausschreiten Od.: 2×
ὁ βραχίων Arm Od.: 1×
βριθύς, εῖα, ύ schwer Od.: 1×
ἡ γάλοως Schwägerin
γέντο er/sie ergriff
γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh Od.: 2×
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς Od.: 16×
γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig Od.: 6×
γυμνόω entblößen, entkleiden Od.: 3×
ὁ γύψ Geier Od.: 2×
τὸ δένδρεον = δένδρον Od.: 10×
δέρω die Haut abziehen, schinden Od.: 5×
δηριάομαι streiten Od.: 2×
διασεύομαι durchrasen, durchstürmen Od.: 1×
διατμήγω durchschneiden, trennen Od.: 6×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten
δινεύω kreisen, umherirren Od.: 2×
δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes Od.: 3×
ὁ ἑανός Gewand
ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam
ἡ ἔθειρα Haar
ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen Od.: 11×
ἑκατηβόλος, ον ferntreffend Od.: 2×
ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb Od.: 7×
ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige Od.: 1×
τὸ ἕλωρ Raub, Beute Od.: 4×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten Od.: 6×
ἐνορούω darunter springen, einbrechen in
τὸ ἔντερον Eingeweide Od.: 1×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich Od.: 6×
ἐξαῦτις noch einmal, wieder Od.: 9×
ἐπακούω zuhören, hören Od.: 7×
ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd Od.: 4×
ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein Od.: 1×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung Od.: 1×
ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen Od.: 11×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken Od.: 3×
ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern
τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten Od.: 11×
ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten
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ἔραζε zu Boden Od.: 4×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln Od.: 4×
ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen Od.: 3×
ἐριαύχην mit gebogenem Nacken
ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt Od.: 6×
ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht ver

leihend
Od.: 1×

εὔπεπλος, ον schöngewandet Od.: 2×
εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil Od.: 1×
ἐϋρρεής, ές schön fließend
εὔτμητος, ον gut geschnitten
ἐφέζομαι darauf sitzen Od.: 3×
ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten Od.: 6×
ἠγάθεος, η, ον hochheilig Od.: 6×
ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster Od.: 4×
ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig Od.: 4×
ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit Od.: 1×
ἧχι = ᾗ wo Od.: 4×
ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung Od.: 2×
θυμοβόρος, ον herzverzehrend
θυμοραϊστής lebenzerstörend
θωρηκτής gepanzert
ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt Od.: 1×
ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen Od.: 8×
ἡ ἰαχή Geschrei Od.: 1×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen Od.: 1×
ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend Od.: 5×
ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend
ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich Od.: 11×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen Od.: 14×
καταρρέζω streicheln Od.: 3×
καταρρέω herabfließen Od.: 2×
κίνυμαι sich bewegen Od.: 1×
ὁ κνημός Bergwald, Waldtal Od.: 2×
κορυστός, κορυστής gewappnet
τὸ κτέαρ Besitz Od.: 9×
ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel
τὸ κύπελλον Pokal, Becher Od.: 5×
ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh Od.: 7×
λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm Od.: 3×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen Od.: 3×
ὁ λίς = λέων
ὁ μάρτυρος = μάρτυς Od.: 3×
μεγαίρω verargen, grollen Od.: 3×
ὁ μεδέων Herrscher
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μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen Od.: 2×
μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen Od.: 1×
μετάφημι unter, zu jem. sprechen Od.: 9×
ἡ (σ)μήρινθος Schnur
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden Od.: 4×
μιστύλλω zerteilen, zerstückeln Od.: 5×
ὁ μόθος Schlachtgetümmel
ὁ μυχός Winkel, das Innere Od.: 14×
τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar Od.: 3×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln Od.: 4×
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- Od.: 2×
νίσσομαι kommen, gehen Od.: 3×
ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert Od.: 16×
ὀδάξ mit den Zähnen Od.: 4×
ὄθομαι beachten, sich kümmern um
ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen Od.: 5×
ὀπτάω braten, backen Od.: 12×
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben Od.: 2×
ὁ οὐρεύς Maultier
παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig Od.: 9×
παραπείθω umstimmen, überreden Od.: 3×
ἡ παρειά Wange, Kiefer Od.: 15×
πασσυδίῃ mit aller Eile
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen Od.: 8×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh Od.: 12×
τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk, Tau Od.: 5×
ἡ πέλεια Taube Od.: 4×
πέρνημι verkaufen, veräußern Od.: 3×
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert Od.: 8×
ποιπνύω sich sputen, tummeln Od.: 2×
πρέσβα ehrwürdig Od.: 1×
προρέω hervorfließen Od.: 2×
προσβαίνω hingehen, sich nähern Od.: 4×
προφέρω hervorbringen, darbringen Od.: 1×
οἱ πρυλέες Fußkämpfer
τὸ πῶϋ Herde Od.: 6×
ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang Od.: 11×
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit Od.: 1×
ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig Od.: 22×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm
ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage Od.: 8×
στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen Od.: 6×
στρεπτός, ή, όν biegsam
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τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges)
ὁ τάπης Teppich Od.: 6×
τὸ τάρβος Furcht, Angst Od.: 1×
τηλεκλειτός, όν weitberühmt Od.: 2×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand Od.: 12×
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) Od.: 2×
ἡ φαρέτρα Köcher Od.: 8×
ἡ φάτνη Krippe Od.: 2×
φέριστος, η, ον bester, trefflichster Od.: 2×
φθινύθω verschwenden; hinschwinden Od.: 8×
φθισήνωρ männerzerstörend
φιλομμειδής, ές gern lächelnd Od.: 1×
φύγαδε zur Flucht
ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht Od.: 2×
ἡ χήρα Witwe
χθιζός, ή, όν gestrig Od.: 5×
ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend Od.: 4×
ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend

4 × ἀγακλεής, ές sehr berühmt
ἀγήραος, ον alterslos, ewig Od.: 5×
ἀγητός, ή, όν bewundernswert Od.: 1×
ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! Od.: 2×
ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend
ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe Od.: 13×
ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) Od.: 2×
ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) Od.: 1×
ἄημι wehen, blasen Od.: 8×
ἀθλεύω wetteifern, sich mühen
ὁ αἰγυπιός Geier Od.: 2×
αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos Od.: 2×
τὸ αἶσχος Schande Od.: 4×
ἀκάμας unermüdlich
ἄκμηνος, ον ungesättigt
ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter Od.: 7×
ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten Od.: 2×
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen Od.: 3×
ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig Od.: 1×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig Od.: 8×
ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? Od.: 1×
ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig
ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger Od.: 3×
ἀμφίσταμαι sich herumstellen Od.: 1×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken Od.: 3×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Od.: 8×
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ἀνανεύω abwinken, ablehnen Od.: 2×
ἀνδρειφόντης männertötend
ἀνδρόμεος, η, ον menschlich Od.: 4×
ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich Od.: 2×
ἄνεῳ schweigend, stumm Od.: 4×
ὁ ἀνθερεών Kinn
ἀολλίζω = ἁθροίζω
ἀπαίνυμαι fortnehmen Od.: 3×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden Od.: 4×
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen Od.: 2×
ἀπομηνίω fortzürnen Od.: 1×
ἀπόπροθε von weitem; weit weg Od.: 4×
ἀπορρήγνυμι abbrechen Od.: 1×
ἀποτμήγω = ἀποτέμνω Od.: 1×
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn Od.: 1×
ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd Od.: 4×
ἀργιόδους weißzahnig Od.: 7×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge Od.: 4×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten Od.: 6×
ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer
ἀστράπτω blitzen
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein Od.: 3×
αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen
αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??)
ἀϋτέω schreien
ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich Od.: 1×
ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos Od.: 3×
ὁ ἀφρός Schaum
βάζω sprechen, sagen Od.: 14×
βασιλεύτερος, α, ον königlicher Od.: 1×
βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut Od.: 1×
βουκολέω Rinder hüten Od.: 1×
ὁ βρότος Blut Od.: 1×
γαίων freudestrahlend
τὸ γένειον Kinn Od.: 2×
ὁ γναθμός Kiefer Od.: 3×
γουνάζομαι anflehen Od.: 2×
γουνόομαι anflehen Od.: 6×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze Od.: 10×
δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen
δεῦτε kommt hierher! Od.: 3×
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten Od.: 3×
διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten
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διδυμάων = δίδυμος
διέπω besorgen Od.: 1×
διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig ?

rasch ?
Od.: 3×

δινέω herumdrehen, herumwirbeln Od.: 4×
ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel Od.: 1×
δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln Od.: 7×
δυσάμμορος, ον ganz unglücklich
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft Od.: 2×
τὰ ἔγκατα Eingeweide Od.: 2×
τὸ εἶλαρ Schutzwehr Od.: 1×
αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte
εἰσάλλομαι hineinspringen
ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend
ἐκεῖθι dort Od.: 10×
ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen Od.: 1×
ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen Od.: 3×
ἐκτανύω ausstrecken
ἡ ἐλάτη Fichte Od.: 2×
ἑλκέω = ἕλκω Od.: 1×
ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) Od.: 16×
ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt Od.: 1×
ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen
ἐξαίνυμαι herausnehmen Od.: 1×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen
ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen Od.: 1×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben Od.: 1×
ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt Od.: 2×
ἐπιμίξ gemischt, durcheinander Od.: 1×
ἐπίορκος, ον meineidig
ἐπιπάσσω darauf streuen
ἐπιπροίημι aussenden, losschicken Od.: 1×
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken Od.: 5×
ἔργνυμι = εἴργω Od.: 2×
ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren Od.: 2×
ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern Od.: 4×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum Od.: 2×
ἐρίτιμος, ον kostbar
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank Od.: 1×
ἔσθω = ἐσθίω Od.: 12×
ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze Od.: 11×
εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat Od.: 15×
εὔκυκλος, ον wohlgerundet Od.: 2×
ἐφευρίσκω finden, antreffen Od.: 5×
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τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung
ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis Od.: 8×
ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig Od.: 8×
ἠμύω sich senken, nicken
ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker
ἦνις jährig, ein Jahr alt Od.: 1×
τὸ θάμβος das Staunen Od.: 2×
θυμαλγής, ές herzbetrübend Od.: 9×
θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen
ὁ θώς Schakal
ἰαχέω schreien, lärmen
ἡ ἰότης Wille, Wunsch Od.: 8×
ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit
τὸ ἰσχίον Hüfte
ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse Od.: 1×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln Od.: 8×
καλλιγύναιξ mit schönen Frauen Od.: 1×
καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken Od.: 2×
καταθνητός, ή, όν sterblich Od.: 6×
κατακτείνω = ἀποκτείνω
καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken
κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren Od.: 9×
ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern Od.: 6×
κελαδεινός, ή, όν tosend, laut
ὁ κενεών Flanke, Weiche Od.: 1×
κεραός, ή, όν gehörnt Od.: 1×
ὁ κλισμός Lehnstuhl Od.: 12×
κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln Od.: 1×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall Od.: 4×
κρατερῶνυξ mit starken Hufen Od.: 3×
κρεμάννυμι aufhängen
κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand
κρυόεις, εσσα, εν schaurig
κτερίζω bestatten Od.: 1×
κτυπέω dröhnen, krachen Od.: 1×
κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend Od.: 1×
ὁ λαιμός Kehle, Schlund Od.: 1×
λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend Od.: 2×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen Od.: 1×
λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig
λελίημαι eilen, streben
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λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend Od.: 1×
λιτανεύω = λίσσομαι Od.: 2×
λοίγιος, ον verderblich, tödlich
μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß Od.: 1×
μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser Od.: 1×
τὸ μέλι Honig Od.: 3×
ὁ μέσσαυλος Gehöft Od.: 1×
μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um
μητίομαι ersinnen, ausdenken Od.: 3×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch
ἡ μίτρα Band, Gürtel
μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich Od.: 2×
ἡ μολπή Gesang Od.: 5×
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt Od.: 3×
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen Od.: 2×
ἡ μυρίκη Tamariske
μύω zusammenpressen, schließen
ἡ νείαιρα Unterleib
ἡ νειός Neubruch, Brachland Od.: 3×
νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum Od.: 27×
νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt Od.: 1×
ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel Od.: 1×
τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk Od.: 7×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen Od.: 8×
ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche, Reihe
ὀδύσσομαι zürnen Od.: 5×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern Od.: 1×
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken Od.: 7×
οἰοπόλος, ον einsam, allein Od.: 1×
ὀϊστεύω einen Pfeil schießen Od.: 3×
ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh Od.: 1×
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel
ὀπαδέω begleiten Od.: 5×
ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern Od.: 1×
ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen Od.: 5×
ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl
οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich Od.: 10×
αἱ οὐλοχύται Opfergerste Od.: 3×
πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste Od.: 5×
πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd Od.: 2×
παραΐσσω vorbeeilen
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken
πάρημαι daneben sitzen Od.: 11×
παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ?
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πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken Od.: 1×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen
πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen Od.: 7×
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster Od.: 5×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein Od.: 12×
οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner Od.: 1×
περιφραδής, ές sorgfältig, klug Od.: 2×
περιχέω herumgießen; umgeben Od.: 7×
περονάω durchbohren; befestigen
πετρήεις, εσσα, εν felsig Od.: 1×
πεύθομαι = πυνθάνομαι Od.: 12×
πευκάλιμος, η, ον verständig, klug
πλήθω voll sein Od.: 3×
πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend
ποιήεις, εσσα, εν grasig Od.: 4×
πολύπτυχος, ον schluchtenreich
πολύχρυσος, ον goldreich Od.: 1×
προϊάπτω vorwerfen
προκαλίζομαι herausfordern Od.: 2×
πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς Od.: 7×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen Od.: 5×
προφεύγω entfliehen, vermeiden Od.: 2×
προχέω ausgießen, hervorgießen
ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel
πρωτόγονος, ον erstgeboren
πύξ mit der Faust, im Faustkampf Od.: 4×
ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend Od.: 1×
ῥίγιον kälter, schlimmer Od.: 2×
ἡ ῥίζα Wurzel Od.: 4×
τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge Od.: 2×
σκιόεις, εσσα, εν schattig Od.: 11×
ἡ σταδίη Nahkampf
τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis Od.: 1×
ἡ στεροπή Blitz Od.: 3×
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
Od.: 1×

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll Od.: 7×
ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen Od.: 3×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen Od.: 2×
ὁ ταλαύρινος Schildträger
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen
τέτμον erreichen, treffen Od.: 5×
τηλεθάω = θάλλω Od.: 5×
τῆμος darauf, dann Od.: 4×
ἡ τιθήνη Amme
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ὁ τροχός Rad Od.: 3×
ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen Od.: 4×
ὑπερθρῴσκω überspringen
ὑποτρέω zurückfliehen
ὑψιβρεμέτης hochdonnernd Od.: 2×
ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend
ὑψόθεν von oben, oben Od.: 4×
φλεγέθω brennen, aufflammen
ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl
φράσσω einzäunen, umschließen Od.: 1×
ἡ φυή Wuchs, Gestalt Od.: 6×
ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz
χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden Od.: 2×
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch Od.: 1×
χρίω salben Od.: 14×
χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband
χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron Od.: 11×
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild

3 × ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht Od.: 2×
ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt Od.: 1×
ἀγροιώτης auf dem Feld lebend Od.: 2×
ἡ ἀγυιά Straße Od.: 8×
ἀδεής, ές furchtlos Od.: 1×
ἅδην, ἄδην genug Od.: 1×
ἄδμητος, η, ον ungezähmt Od.: 1×
ἀέκητι gegen den Willen Od.: 13×
ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig
ἀερσίπους die Füße hebend
ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken Od.: 1×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste Od.: 1×
αἰγίλιψ steil, jäh, felsig
αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh Od.: 4×
ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet
ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos Od.: 5×
ἀκλεής, ές ruhmlos Od.: 3×
ἀκμής unermüdlich
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn Od.: 3×
ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht Od.: 1×
ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr
ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr Od.: 2×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl Od.: 12×
ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner
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ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen
ἁμαρτῇ zusammen, zugleich Od.: 1×
ἀμείλιχος, ον unbarmherzig
ἀμέρδω berauben; blenden Od.: 3×
ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich Od.: 1×
ἀμφοτέρωσε nach beiden Seiten
ἄνα auf! los!
ἀναγνάμπτω zurückbiegen Od.: 1×
ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben
ἀναίτιος, ον unschuldig Od.: 2×
ἀνακηκίω emporquellen
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen Od.: 7×
ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit
ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen
ἀναστενάχω aufseufzen, beklagen
ἀναψύχω kühlen, erfrischen Od.: 1×
ἡ ἀνδροτής Mannhaftigkeit
ἀνέζω hinaufsetzen, zu Bett bringen
ἀνείργω zurückhalten
ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen Od.: 3×
ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt Od.: 3×
ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein Od.: 4×
ἀντάξιος, ον gleichviel wert
ἀντιβίην gegenüber, angesichts
ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen Od.: 1×
ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand Od.: 2×
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern
ἀπάτερθε getrennt, fern (von)
ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos Od.: 9×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten Od.: 3×
ἀποδατέομαι zuteilen
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen Od.: 4×
ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren Od.: 4×
ἀποπνέω aushauchen Od.: 1×
ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen Od.: 2×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern
ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen
ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen Od.: 1×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos Od.: 2×
ἀργικέραυνος, ον hell blitzend
ἀργυροδίνης mit silbernen Wirbeln
ἡ ἀρειή Drohung
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ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,
Rache

Od.: 2×

ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg
ὁ ἀρητήρ Priester
ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend Od.: 1×
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung
ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos
ἡ ἀστεροπή = στεροπή
(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich Od.: 5×
ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht Od.: 3×
ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
Od.: 5×

ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig
ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf Od.: 1×
ἄχρι bis; solange wie Od.: 1×
τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste Od.: 2×
βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief
βαθύρροος, ον tieffließend Od.: 2×
τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος
ὁ βηλός Schwelle
βιβάσθω = βαίνω
βρέμω brausen, rauschen; toben
βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen Od.: 2×
ἡ γαμφηλή Kinnbacken, Rachen
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen Od.: 1×
ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie Od.: 2×
ὁ γέρανος Kranich
ὁ γλουτός Hinterbacke, Po
ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene Od.: 3×
δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug Od.: 3×
δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot
δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen Od.: 4×
δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen Od.: 1×
δηθύνω zögern, sich verweilen Od.: 2×
δήω werde finden, antreffen Od.: 6×
διαίνω benetzen, med. weinen
διέχω entfernen; intr. entfernt sein
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich Od.: 6×
δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten Od.: 1×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter Od.: 1×
δρυτόμος, ον baumschneidend
ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend Od.: 1×
ἐγχέσπαλος, ον lanzenschwingend
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk Od.: 11×
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ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen Od.: 3×
ἡ ἐέρση Tau Od.: 2×
ἡ εἰλαπίνη Festschmaus Od.: 2×
ἕκαθεν (von) fern Od.: 1×
ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen Od.: 3×
ἐκνοστέω heimkehren
ἐκχέω ausgießen, vergießen Od.: 6×
ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber
ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel Od.: 2×
ἑλκεσίπεπλος, ον mit langer Schleppe
ἐμμενής, ές unablässig, standhaft Od.: 2×
ἔμπεδος, ον fest, beharrlich
ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen Od.: 1×
ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz
ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts Od.: 1×
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden Od.: 1×
ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen
ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen Od.: 1×
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung Od.: 3×
ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten Od.: 2×
ἐνσκίμπτω schleudern auf
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten Od.: 8×
ἐξανύω vollenden
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen Od.: 1×
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben Od.: 1×
ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen
ἐξερεείνω befragen; durchsuchen Od.: 7×
ἐξερείπομαι niederfallen
ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen Od.: 10×
ἐπαείρω = ἐπαίρω
ἐπαπειλέω bedrohen, androhen Od.: 1×
ἐπαραρίσκω anpassen, anfügen
ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen Od.: 1×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln Od.: 2×
ἐπήρατος, ον lieblich Od.: 4×
ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise
ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln Od.: 3×
ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen
ἐπικείρω abschneiden, niedermähen
ἐπικίδνημι darüber ausbreiten
ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig
ἐπιμειδάω zulächeln Od.: 1×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln Od.: 2×
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ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?)
ἐπίσχω = ἐπέχω Od.: 1×
ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch Od.: 1×
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster Od.: 2×
ὁ ἐρέτης Ruderer Od.: 5×
ἐριθηλής, ές sehr blühend
ἐρισθενής, ές sehr mächtig Od.: 1×
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig Od.: 2×
ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut
ἐσχατάω am äußersten Ende liegen
ἑτοιμάζω (vor-) bereiten Od.: 1×
εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs Od.: 1×
εὖθριξ mit schönem Haar
ἡ εὐλή Made, Wurm
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen Od.: 7×
εὐστρεφής, ές wohlgeflochten Od.: 4×
εὔχαλκος, ον aus gutem Erz Od.: 1×
ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit
ἐφύπερθε darüber Od.: 5×
ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend Od.: 9×
ζέω sieden, kochen Od.: 1×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt Od.: 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt Od.: 3×
τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen Od.: 2×
ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen
ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig Od.: 1×
ἠθεῖος, α, ον traut, lieb
ἤκεστος, ἠκέστης ungezähmt
ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) Od.: 3×
ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel
ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen Od.: 1×
τὸ ἡμιπέλεκκον Halbaxt
ἡνιοχεύω führen, fahren Od.: 1×
ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen Od.: 4×
ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen Od.: 3×
ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk Od.: 6×
ἡ θέαινα Göttin Od.: 1×
τὸ θέειον Schwefel Od.: 4×
θήγω wetzen, schärfen
ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel Od.: 8×
ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel
ἰάομαι heilen Od.: 3×
ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen Od.: 2×
ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung Od.: 3×
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τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;
Sitzreihen

Od.: 8×

ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen
ἡ ἱμάσθλη Peitsche Od.: 2×
ἱπποκέλευθος, ον rossetreibend
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar
ἴπτομαι schlagen
ἡ ἰωκή, ἰώξ Angriff
καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln Od.: 2×
καλλίρροος, ον schön fließend Od.: 2×
καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln Od.: 2×
ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm Od.: 1×
τὸ κάνεον (Brot-) Korb Od.: 11×
ἡ κάπετος Graben
ὁ κάπριος = κάπρος Eber
καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut Od.: 1×
καρτύνω stärken
κατακοιμάω schlafen legen
καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen Od.: 1×
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen
καταπρηνής, ές niederfahrend Od.: 3×
κατεσθίω verschlingen Od.: 5×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf
ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei Od.: 1×
κερτόμιος, ον spottend, höhnisch Od.: 3×
τὸ κῆλον Geschoss, Pfeil
κηώεις, εσσα, εν duftig Od.: 1×
κίδναμαι = κεδάννυμαι
κλυτόπωλος, ον rosseprangend
κλυτοτέχνης kunstberühmt Od.: 1×
κλυτότοξος, ον bogenberühmt Od.: 2×
ἡ κολώνη Hügel
κοναβίζω dröhnen, hallen Od.: 1×
ὁ κονίσαλος Staubwirbel, phallischer Dämon
ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?)
ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer Od.: 1×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne Od.: 2×
τὸ κρήδεμνον Kopftuch Od.: 11×
τὸ κρῖ = κριθή Gerste Od.: 3×
ὁ κρουνός Quelle, Springquelle
κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig Od.: 9×
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen
κυνέω küssen Od.: 18×
κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos Od.: 3×
κύπτω sich bücken, vorbeugen Od.: 1×
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τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund Od.: 3×
κυρτός, όν gewölbt, bucklig
κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf
λάϊνος, η, ον steinern Od.: 6×
λαφύσσω gierig verschlingen
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte Od.: 1×
λίπα fett glänzend Od.: 6×
ἡ λοιβή = σπονδή Od.: 1×
τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz Od.: 2×
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn
ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte Od.: 5×
μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend
ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst Od.: 1×
μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd
ματάω fehlen; zaudern
ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger Od.: 3×
μείλιχος, ον mild, sanft Od.: 2×
μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen Od.: 1×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus Od.: 5×
τὰ μέλπηθρα Spielzeug
μέλπω spielen, singen, besingen Od.: 2×
μεταλήγω ablassen von, aufhören mit
μετασεύομαι nacheilen
μεταφωνέω unter jem. sprechen Od.: 5×
μηκάομαι aufschreien, blöken Od.: 4×
ὁ μηνιθμός Zorn
ἡ μητρυιά Stiefmutter
μογοστόκος, ον (Göttin) der Geburtswehen
μορμύρω dahinrauschen
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen Od.: 1×
ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe
νηπίαχος, ον = νήπιος
ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit Od.: 2×
ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin Od.: 1×
νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos Od.: 3×
ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung Od.: 3×
ξυνός, ή, όν = κοινός
ὀαρίζω plaudern, schwatzen
ἡ ὀαριστύς das Kosen, Plaudern
ὀδυνήφατος, ον schmerztilgend
οἰμάω stürzen, einherstürmen Od.: 1×
οἰνίζω Wein beschaffen
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ὁ οἰωνιστής Vogelschauer
ὀλιγοδρανέω schwach sein
ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig Od.: 3×
ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit
ὁ ὄνθος Dung, Mist
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel Od.: 2×
ὀπωρινός, ή, όν herbstlich Od.: 1×
ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster Od.: 1×
ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers)
οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos Od.: 3×
ὀχέομαι reiten, fahren Od.: 1×
ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren Od.: 2×
παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt Od.: 2×
ἡ παλίωξις Wiederangriff
παλύνω bestreuen, bespritzen Od.: 4×
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen
ἡ παράφασις Trost; Überredung
παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen Od.: 3×
παραφθάνω überholen, zuvorkommen
παρέζομαι daneben sitzen Od.: 2×
τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums Od.: 1×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein
πατάσσω schlagen
περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein Od.: 1×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie Od.: 1×
περιέννυμι rings bekleiden Od.: 1×
περικαλύπτω umhüllen, bedecken Od.: 1×
περιτέλλομαι herumgehen, -kommen Od.: 2×
πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen Od.: 2×
πίειρα fett, reich Od.: 3×
πίσυρες = τέτταρες Od.: 3×
ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend
ποιμαίνω weiden Od.: 1×
πολύαινος, ον vielgepriesen Od.: 1×
πολυᾶϊξ rasend, vielrasend Od.: 1×
πολυδειράς vielzackig, vielgrätig
πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht Od.: 3×
πολύμηλος, ον reich an Schafen
πολύστονος, ον seufzerreich Od.: 1×
πολύφορβος, (η,) ον vielnährend
πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern Od.: 1×
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard Od.: 1×
προβίβημι = προβαίνω Od.: 1×
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προβλής vorspringend, hervorragend Od.: 3×
προγενής, ές früh geboren, alt Od.: 6×
προθέλυμνος, ον entwurzelt, ganz und gar; übereinander
προθρῴσκω hervorspringen
προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen Od.: 3×
προσαμύνω zu Hilfe kommen
προτεύχω vorher bewirken; pass. vorher geschehen
προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen Od.: 1×
τὸ πρυμνόν das äußerste Ende
πρωΐ früh, morgens Od.: 1×
ἡ πτελέη Ulme
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge Od.: 1×
πυργηδόν wie ein Turm: dichtgedrängt
ὁ πυρός Weizen Od.: 6×
πυροφόρος, ον weizentragend
πωλέομαι häufig kommen, gehen Od.: 7×
ἡ ῥαθάμιγξ Tropfen
τὸ ῥέθος Glied; Gesicht
τὸ ῥωπήϊον Gebüsch
ἡ σειρά Seil, Strick Od.: 2×
ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger Od.: 2×
σήπω faulen, verwesen lassen
σίντης reißend
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch Od.: 1×
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend Od.: 5×
σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen
σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος
ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe
στάζω tropfen, rieseln
τὸ στέμμα Kranz, Binde
ὁ στενωπός Engpass, Enge Od.: 1×
στεφανόω bekränzen Od.: 1×
ὁ στόμαχος Kehle
ὁ στρουθός Spatz; Strauß
στρωφάω Intens. von στρέφω Od.: 4×
συναγείρω versammeln Od.: 3×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte
σφεδανόν = σφόδρα
σχεδόθεν aus der Nähe, nahe Od.: 5×
ταλαεργός, όν Mühen aushaltend Od.: 2×
ταμεσίχρως die Haut schneidend, verletzend
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor Od.: 1×
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin Od.: 17×
ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig Od.: 1×
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τανυήκης, ες mit langer Spitze Od.: 3×
τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet Od.: 4×
ταρχύω bestatten
τελήεις, εσσα, εν = τελειός Od.: 5×
τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende
τέρσομαι trocknen Od.: 3×
τῆ hier, nimm! Od.: 4×
τηλοῦ fern, weit Od.: 7×
τίλλω ausziehen, ausreißen Od.: 2×
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen Od.: 3×
τριχθά = τρίχα dreifach Od.: 1×
τρωπάω = τρέπω Od.: 2×
ὁ υἱωνός Enkel Od.: 1×
ὑπασπίδιος, ον unter dem Schild
ὑπέκ von unter heraus, fort von Od.: 2×
ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen Od.: 1×
ἡ ὑπερβασία Übertretung Od.: 4×
ὑπερκαταβαίνω übersteigen
ὑπερωέω zurückspringen
ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen Od.: 2×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen Od.: 5×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen Od.: 2×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen Od.: 2×
ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach Od.: 11×
ὑψιπέτης hochfliegend Od.: 1×
ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren
ὑψόθι hoch, in der Höhe
ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke Od.: 5×
ἡ φθογγή = φθόγγος Od.: 1×
ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit Od.: 1×
ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern Od.: 1×
ὁ φυλακτήρ Wächter
ἡ φύξις Flucht
ἡ φυταλίη Pflanzung
ἡ χάλαζα Hagel
χαλκοβαρής, ές bronzeschwer Od.: 4×
χαλκοπάρῃος, ον erzwangig Od.: 1×
χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Od.: 4×
ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe Od.: 6×
ὁ χήν Gans Od.: 6×
χωλεύω lähmen; lahmen
χωλός, ή, όν lahm Od.: 2×
ὠμός, ή, όν roh Od.: 4×
ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen Od.: 3×
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2 × ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach Od.: 2×
ἀγάννιφος, ον schneebedeckt
ἀγάρροος, ον stark fließend
ὁ ἀγγελίης Bote
τὸ ἄγγος Behälter, Korb Od.: 4×
ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig Od.: 4×
ἀγκυλότοξος, ον mit krummem Bogen
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit Od.: 5×
ἡ ἄγυρις Versammlung Od.: 1×
ἀγχίαλος, ον nah am Meer
ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen Od.: 3×
ἀγχόθι nahe Od.: 2×
ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren Od.: 2×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein
ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig Od.: 1×
ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich Od.: 6×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen
ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer Od.: 3×
αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell Od.: 3×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen Od.: 3×
αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll Od.: 1×
αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz Od.: 2×
αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren Od.: 1×
ὁ αἶνος Geschichte; Lob Od.: 2×
αἰολοθώρηξ mit buntem Brustpanzer
τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde Od.: 5×
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte Od.: 9×
ἀΐσθω aushauchen
ἀκηδέω sich nicht kümmern um Od.: 1×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt Od.: 1×
τὸ ἀκμόθετον Ambossstock Od.: 1×
ὁ ἄκμων Amboss Od.: 2×
ἀκοστάω Gerste fressen
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge Od.: 3×
ἀκτήμων, ον besitzlos, arm
ἀλαστέω außer sich, böse sein
ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich Od.: 4×
τὸ ἄλεισον Trinkbecher Od.: 7×
τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett Od.: 4×
ἀλήϊος, ον ohne Landbesitz, arm
ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig
ὁ ἀλιτρός Frevler Od.: 1×
τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz
ἀλλοπρόσαλλος wechselhaft, unbeständig
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ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen
ἀλυσκάζω zurückweichen Od.: 1×
ἄλυτος, ον unlösbar Od.: 1×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren Od.: 3×
ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig Od.: 1×
ὁ ἀμαλλοδετήρ Garbenbinder
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln Od.: 3×
ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam
ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden
ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar Od.: 2×
ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen Od.: 5×
ἀμφήκης, ές zweischneidig Od.: 1×
ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft
ἀμφίθετος, ον mit einem Henkel auf beiden Seiten
ἀμφίφαλος, ον mit zwei Bügeln
ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß Od.: 7×
ἡ ἀνάβλησις Aufschub, Verzögerung
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit Od.: 1×
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen Od.: 2×
ἀναλέγω auflesen
ἀναμίμνω erwarten
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Od.: 2×
ἀναρπάζω entraffen, entführen Od.: 6×
ἄναρχος, ον führerlos
ἀνασταδόν aufstehend
ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν Od.: 2×
ἀνεγείρω aufwecken Od.: 4×
ἀνείρομαι fragen, erkunden Od.: 11×
ἀνεμοτρεφής, ές windgenährt
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich
ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen
ἀντιάνειρα Männern gleichwertig
ἀντιτορέω eindringen; durchbohren
ἀντιφερίζω sich gleichstellen, sich messen mit
ἄνω zurücklegen, vollenden Od.: 1×
ἡ ἀξίνη Axt, Beil
ἀπάλθομαι heilen
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht Od.: 1×
ἀπέλεθρος, ον unermesslich Od.: 1×
ἀπεναρίζω die Rüstung ausziehen, töten
ἀπέχθομαι verhasst sein Od.: 4×
ἄπιος, η, ον fern, abgelegen Od.: 2×
ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos
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ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden, schlachten Od.: 1×
ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen Od.: 3×
ἀποέρρω fortreißen
ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen Od.: 1×
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein Od.: 10×
ἀπολυμαίνομαι sich reinigen
ἀποναίω aussenden, wegschicken Od.: 1×
ἀπονίζω abwaschen Od.: 6×
ἀπονόσφι fern; fern von Od.: 6×
ἀποπέτομαι fortfliegen Od.: 3×
ἄποπρο fern (von)
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen
ἀποστυφελίζω vertreiben
ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω Od.: 2×
ἀποφθινύθω zugrundegehen
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen Od.: 1×
ἀργεστής der Aufheller
ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd
ἀρηγών helfend, Helfer
ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet Od.: 1×
ἀρητός, όν verwünscht
ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich Od.: 5×
ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet Od.: 7×
ἀριφραδής, ές deutlich, klar Od.: 6×
ὁ ἀρνειός Widder Od.: 10×
ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher Od.: 1×
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter
τὸ ἄροτρον Pflug Od.: 2×
ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt Od.: 1×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade Od.: 2×
ἀρχεύω befehlen, herrschen
ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten Od.: 6×
ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos
ὁ ἀσπιδιώτης Schildträger, Krieger
ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr Od.: 2×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht Od.: 2×
ἀσύφηλον Beschimpfendes
ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich Od.: 1×
ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen Od.: 9×
ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar
ἀτίμητος, ον ungeehrt
ἄτιτος, ον ungerächt; ungezahlt
ἄτλητος, ον unerträglich
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ἄττα Väterchen Od.: 6×
αὖος, η, ον trocken; dumpf Od.: 2×
αὐτῆμαρ am selben Tag Od.: 1×
τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum Od.: 1×
ἀφικάνω = ἀφικνέομαι Od.: 6×
ἀφραδέω unverständig, töricht sein Od.: 1×
ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein Od.: 1×
ἡ ἀχερωΐς Weißpappel
βαθύλειμος, ον mit reichen Weiden
βάρδιστος, η, ον = βραδύτατος
βιάζω = βιάζομαι Od.: 1×
βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig
βλωθρός, ή, όν schlank, hoch Od.: 1×
βοηθόος, ον helfend
βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen Od.: 3×
ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse
βροντάω donnern Od.: 4×
ἡ βρῶσις Nahrung, Essen Od.: 8×
τὸ γάλα Milch Od.: 5×
γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen Od.: 1×
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide Od.: 1×
γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt
γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend Od.: 1×
γεφυρόω dämmen, überbrücken
ἡ γηθοσύνη Freude
τὸ γλάγος Milch
ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) Od.: 1×
γυιόω lähmen
γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen
δαήμων, ον kundig, erfahren Od.: 3×
δαϊκτάμενος, η, ον in der Schlacht gefallen
δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen Od.: 2×
ὁ δαλός Feuerbrand Od.: 2×
ἡ δεκάς Zehnzahl Od.: 1×
ἡ δετή Bündel von Spänen, Fackel
ὁ δημογέρων Volksältester
διαδάπτω zerreißen
διαδατέομαι unter sich verteilen
διαείδομαι (sich) deutlich zeigen
διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus
διαμάω aufkratzen, aufscharren
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen Od.: 1×
διαπέτομαι hindurchfliegen Od.: 1×
διασκοπιάομαι beobachten; unterscheiden
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διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen Od.: 1×
διαφράζω genau zeigen Od.: 2×
διαφύσσω ganz ausschöpfen Od.: 2×
διείρομαι genau fragen Od.: 3×
δίζυξ doppelt gejocht, doppelt
διικνέομαι durchgehen, erzählen
δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund Od.: 1×
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt Od.: 3×
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus Od.: 4×
διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach
δνοφερός, ή, όν dunkel Od.: 2×
δολιχόδειρος, ον langhalsig
ἡ δολοφροσύνη List
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte Od.: 1×
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
Od.: 1×

τὸ δράγμα Ährenbündel
δράσσομαι festhalten, ergreifen
δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch Od.: 3×
δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Od.: 3×
δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch
ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk Od.: 2×
ἑάφθη er fiel ?
ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken Od.: 2×
ἐγρήσσω wachen Od.: 2×
ἡ ἔγχελυς Aal
ἔθων = βλάπτων (?)
ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese
τὸ εἶδαρ Essen, Speise Od.: 12×
εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz Od.: 3×
εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd Od.: 2×
εἰσαγείρω hineinversammeln Od.: 1×
εἰσανοράω emporblicken
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen Od.: 8×
εἰσθρῴσκω hineinspringen
εἰσμαίομαι tief eindringen
εἰσνοέω bemerken Od.: 2×
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen
ἐκδύω ausziehen Od.: 4×
ἐκκατεῖδον herabblicken von
ἐκκυλίομαι herabstürzen
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Od.: 4×
ἐκπίπτω entfallen Od.: 1×
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ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen
ἐκσπάω herausziehen
ἔκτοθι außerhalb, fern von
ἡ ἑκυρά Schwiegermutter
ὁ ἑκυρός Schwiegervater
ἡ ἐλαία Olive Od.: 11×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein Od.: 8×
ἑλκυστάζω schleifen
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken Od.: 1×
ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen Od.: 1×
ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzünden Od.: 1×
ἑνδεκάπηχυς, υ elf Ellen lang
οἱ ἔνεροι die Unterirdischen
ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt
ἐνθένδε von hier Od.: 1×
ἐνικλάω vereiteln
ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht Od.: 1×
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben Od.: 6×
ἐντύω anschirren Od.: 1×
ἐνωπῇ öffentlich
τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade Od.: 2×
ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen
ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen
ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen Od.: 1×
ἐξαναλύω befreien
ἐξαπαφίσκω täuschen Od.: 2×
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören Od.: 1×
ἐξαπονέομαι zurückkehren aus
ἐξέλκω herausziehen Od.: 1×
ἑξέτης, ες sechsjährig
ἐξοίχομαι fortgehen, fortsein
ἐξόλλυμι ganz vernichten Od.: 1×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen
ἐπαινή die schreckliche Od.: 4×
ἐπαλέξω beistehen, verteidigen
ἐπαμείβω vertauschen, wechseln
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen Od.: 5×
ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen Od.: 1×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen Od.: 1×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren
ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen Od.: 7×
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk Od.: 2×
ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig Od.: 1×
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ἐπικερτομέω verspotten Od.: 1×
ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen Od.: 11×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren Od.: 4×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit Od.: 2×
ἐπιμύζω murren
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten Od.: 1×
ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen
ἐπινηνέω aufhäufen
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen
ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer Od.: 1×
ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen Od.: 3×
ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin Od.: 2×
ἐπιτλῆναι geduldig ertragen
ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden
ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen Od.: 1×
ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken
ἐποχέομαι reiten auf
ἐραννός, ή, όν lieblich Od.: 1×
ἐρατίζω gieren nach
ἔργαθον trennen, losschälen
ἐρέθω reizen, beunruhigen Od.: 2×
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend Od.: 8×
ὁ ἔριθος Schnitter, Tagelöhner
ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend Od.: 1×
τὸ ἔριον Wolle Od.: 3×
ὁ ἔριφος Ziegenkitz Od.: 5×
ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben
ἐρυσάρματες wagenziehend
ἑτα(ι)ρίζω begleiten, Med. sich zum Gefährten nehmen
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo Od.: 2×
ἔτυμος, ον wahr Od.: 4×
εὐηφενής, ές wohlhabend
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen Od.: 2×
αἱ εὐναί Ankersteine Od.: 2×
ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen Od.: 1×
εὐπλεκής, ές gut geflochten
εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten
εὐποίητος, ον gut gefertigt Od.: 3×
εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden Od.: 3×
εὐράξ seitwärts
εὔρροος, ον schön fließend
εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn Od.: 5×
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εὐρυσθενής, ές weithin mächtig Od.: 1×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam Od.: 3×
εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz Od.: 4×
εὕω (ver-) sengen Od.: 4×
ἔφαλος, ον am Meer
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen Od.: 2×
ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen
ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben Od.: 5×
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen Od.: 2×
ἐχεπευκής, ές scharf, spitz
ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz
ζώς = ζωός
ἠεροειδής, ές neblig, wolkig Od.: 15×
ἠεροφοῖτις im Finstern wandelnd
ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb Od.: 1×
ἤϊε der mit ἰή angerufen wird
ἠλάσκω schweifen, umherirren
ἠλέκτωρ Sonne ? strahlend ?
τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent
ἦνοψ glänzend, funkelnd Od.: 1×
ὁ ἠπεροπευτής Betrüger, Verführer
θαάσσω sitzen Od.: 1×
θαλέθω blühen, strotzen Od.: 2×
ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude Od.: 1×
ἡ θαλπωρή Erquickung Od.: 1×
θαμά oft, häufig Od.: 7×
θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen Od.: 3×
θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf
τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage
τὰ θεμείλια Fundament
θεοείκελος, ον göttergleich Od.: 3×
θεοπροπέω prophezeien, weissagen Od.: 1×
θέρμω erwärmen, erhitzen Od.: 2×
θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen Od.: 3×
θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar Od.: 2×
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt Od.: 8×
ὁ θηρευτής Jäger
θλάω quetschen, zerschmettern Od.: 1×
θρασυκάρδιος, ον mit mutigem Herzen
τὰ θρέπτρα Lohn für Erziehung
θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend Od.: 1×
θυμολέων löwenherzig Od.: 3×
τὸ θύος (Brand-) Opfer Od.: 1×
ὁ θύσανος Franse, Zottel
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ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit
ἱζάνω setzen; sitzen Od.: 1×
ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen Od.: 2×
τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ?
ἰόμωροι Maulhelden (??)
ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet
ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe
ἱπποπόλος, ον rossezüchtend
ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen Od.: 3×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel
ὁ ἵστωρ Zeuge
ἡ ἴτυς Felge, Rand
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck Od.: 5×
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum
ὁ ἰωχμός Schlacht (getümmel)
κακομήχανος, ον Böses planend Od.: 1×
καλλίζωνος, ον schöngegürtet Od.: 1×
ἡ καμμονίη das Ausharren
ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab
καρχαρόδους mit spitzen Zähnen
καταβαίνω absteigen, herabsteigen Od.: 3×
καταθάπτω begraben
καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb Od.: 1×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen Od.: 7×
κατακρεμάννυμι aufhängen Od.: 2×
κατακύπτω sich bücken
καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) Od.: 8×
καταλείβω vergießen
καταπτήσσω sich wegducken Od.: 1×
κατασβέννυμι auslöschen
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen
κατερείπω niederwerfen
κατευνάω niederlegen, einschläfern Od.: 2×
κατίσχω innehalten, zurückhalten Od.: 2×
κατόπισθεν dahinter, danach Od.: 6×
κατωμαδόν von, auf der Schulter
καύστειρα hitzig
κεινός, ή, όν = κενεός
κελαδέω tönen, schreien
κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln Od.: 1×
κελευτιάω anfeuern
κεντρηνεκής, ές angestachelt
ὁ κέντωρ Anstachler, Antreiber
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel
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κερδαλεόφρων, ον habgierig
κερτομέω verspotten, verhöhnen Od.: 6×
ἡ κερτομία Spott Od.: 1×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter
ὁ κῆπος Garten Od.: 4×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch Od.: 5×
ἡ κίθαρις = κίθαρα Od.: 3×
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe Od.: 2×
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen Od.: 2×
ὁ κολοιός Dohle
ὁ κολοσυρτός lärmender Schwarm
κομέω warten, pflegen, besorgen Od.: 1×
ἡ κομιδή Pflege Od.: 6×
ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen Od.: 1×
ἡ κορύνη Keule
ὁ κορυνήτης Keulenschwinger
οἱ κούρητες junge Männer
κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig Od.: 3×
κρατύς stark, mächtig Od.: 2×
κροαίνω stampfen, galoppieren
αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ?
κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig Od.: 2×
κρυπτάδιος, α, ον heimlich
τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung Od.: 3×
κτερεΐζω bestatten, begraben Od.: 2×
κτίδεος, η, ον aus Wieselfell
ὁ κτίλος Widder
ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email Od.: 1×
ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer Od.: 1×
κυδοιμέω wüten, verwirren
κυέω schwanger, trächtig sein
ὁ κυκεών Mischtrank Od.: 2×
κυκλόσε in einem Kreis
ὁ κύκνος Schwan
κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze
ἡ κυνάμυια (κυνόμυια) Hundsfliege
κύντερος, α, ον hündischer, schamloser Od.: 3×
ἡ κύστις Harnblase
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen
λαβρεύομαι dreist schwatzen
ὁ λαγῶς Hase Od.: 1×
τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne
λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich Od.: 3×
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ἡ λαυκανίη Kehle
ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar Od.: 1×
λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten Od.: 1×
λειριόεις, εσσα, εν lilienweiß, zart
τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen
λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern
λινοθώρηξ mit Leinenpanzer
ὁ λίς, λιτός leinenes Tuch, Leinen (nur in obliquen Formen)
λοισθήϊος, η, ον für den Letzten
τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung
λώϊον besser, vorteilhafter Od.: 3×
μαραίνω auslöschen
ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock Od.: 1×
μαστίω peitschen
μεγαλωστί weithin, groß Od.: 1×
ἡ μεθημοσύνη Nachlässigkeit
τὸ μέθυ Wein Od.: 15×
τὰ μείλια Versöhnungsgaben
μελαίνω schwärzen, schwarz färben
ἡ μέλισσα Biene Od.: 1×
μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend
ὁ μετάγγελος Bote
μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen Od.: 1×
μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen Od.: 2×
ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling
μεταστοιχεί hintereinander
μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen Od.: 3×
τὸ μετώπιον = μέτωπον
μηκάς meckernd Od.: 3×
ἡ μήνη Mond
τὰ μῆρα Schenkelstücke Od.: 4×
ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits
τὸ μῆχος Mittel Od.: 2×
μιμνάζω = μίμνω
ὁ μυελός Mark Od.: 2×
ὁ μυών Muskel
ἡ νάπη Schlucht, Waldtal
ναύμαχος, ον für den Seekampf
νεήκης, ες frisch geschärft
νέηλυς neu angekommen
νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges
ἡ νεότης Jugend
νεούτατος, η, ον frisch verwundet
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νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?)
νῆστις fastend, hungernd Od.: 1×
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen Od.: 8×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich Od.: 2×
ξυνήϊος, η, ον = ξυνός gemeinsam
ἡ ὄαρ Ehefrau, Gattin
ὀβριμοεργός, όν gewalttätig
ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters Od.: 3×
ὁ ὄγκος 1. Widerhaken (des Pfeils) 2. Masse, Gewicht; Würde
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand Od.: 1×
οἰδάνω anschwellen lassen
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall
ὀϊζύω trauern, leiden Od.: 1×
ὁ οἰκεύς = οἰκέτης Od.: 5×
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt
τὸ οἶμα Ungestüm, Kraft
οἰόθεν allein, für sich
οἰόομαι verlassen werden
οἰχνέω gehen, kommen Od.: 1×
ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer
ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig Od.: 2×
ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll Od.: 1×
ἡ ὄλυρα Einkorn
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten Od.: 2×
ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib
ὁ ὁμοκλητήρ Rufer, Warner
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall Od.: 2×
ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter
ὄπατρος, ον = ὁμοπάτριος vom selben Vater
ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen Od.: 2×
ὀπιπεύω betrachten, beobachten Od.: 1×
ὀπίστερος, α, ον zurückbleibend, später
ἡ ὁπλή Huf
ὅπλομαι = ὁπλίζομαι
ὀρέγνυμι = ὀρέγω
ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen Od.: 2×
τὰ ὁρμήματα Aufregungen, Kämpfe
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Od.: 4×
ὀρφανικός, ή, όν verwaist, Waisen-
ὁ ὀρχηστής Tänzer
ὁσάκις wie oft Od.: 1×
ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung Od.: 3×
ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell Od.: 1×
ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar Od.: 5×



Mehr als einmal vorkommende Wörter: Ilias 2–2

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ ὀτρυντύς Anfeuerung
τὸ οὖθαρ Euter Od.: 1×
τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin Od.: 1×
παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt Od.: 1×
παλαίω ringen Od.: 2×
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse Od.: 1×
πανάποτμος, ον ganz unglücklich
πανύστατος, η, ον allerletzter Od.: 1×
παραβλώσκω helfend zur Seite stehen
παρακαταβάλλω herumlegen
παρακαταλέχομαι neben, mit jem. schlafen
παραρρητός, ή, όν Worten zugänglich; überzeugend
ἡ παρδαλέη Leopardenfell
ἡ παρηορίη Zaumzeug des Beipferds
παρίσχω = παρέχω
παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer
ὁ πάσσαλος Pflock Od.: 4×
ὁ πάτος Weg, Pfad Od.: 1×
ἡ πείρινς Wagenkorb Od.: 1×
τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000 Fuß Od.: 1×
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube
πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt Od.: 2×
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen
περιάγνυμι ringsum brechen
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen Od.: 1×
περίοιδα genau kennen Od.: 2×
περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen Od.: 2×
πέριπρο ausnehmend, überaus
περισείομαι herumflattern
περιχώομαι überaus zürnen
ἡ περιωπή Umschau, Warte Od.: 1×
ἡ πεύκη Fichte, Föhre
πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig Od.: 2×
πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren Od.: 1×
τὸ πῖαρ Fett Od.: 1×
πίλναμαι sich nähern
πιστόω überzeugen, glauben machen Od.: 2×
πίτνημι = πετάννυμι Od.: 1×
ἡ πίτυς Fichte, Pinie Od.: 1×
ἡ πλατάνιστος Platane
ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln
πολυβούτης reich an Rindern
πολύδωρος, ον reich beschenkt Od.: 1×
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πολυθαρσής, ές sehr kühn Od.: 1×
πολύκλητος, ον vielfach zusammengerufen
πολύπυρος, ον weizenreich Od.: 4×
πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden Od.: 1×
πολυστάφυλος, ον traubenreich
πολυτρήρων traubenreich
πολύφρων, ον gedankenreich, klug Od.: 8×
ὁ πόρκης Ring, Zwinge
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken Od.: 3×
ποτάομαι = πέτομαι Od.: 2×
ἡ ποτής Trank, Getränk Od.: 8×
ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele Od.: 6×
προερύω vorziehen, vorwärtsbewegen
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen Od.: 1×
προϊάλλω wegsenden, fortschicken Od.: 2×
προμαχίζω vor, für etwas kämpfen
προμάχομαι vorkämpfen
προποδίζω vorwärts schreiten
προπρηνής, ές vorwärts geneigt Od.: 1×
πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel
πρόφρασσα geneigt, gern Od.: 3×
πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ Od.: 1×
τὰ πρυμνήσια Hecktaue Od.: 11×
πρώην gerade; vorgestern
πρωτοπαγής, ές gerade zusammengefügt
ὁ πτώξ Hase
ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund Od.: 3×
πύθω faulen lassen Od.: 2×
ὁ πυλάρτης Türschließer Od.: 1×
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter
ἡ ῥάβδος Stab, Rute Od.: 10×
ῥαίνω besprengen, bespritzen Od.: 2×
ῥάπτω nähen Od.: 4×
ῥέπω sinken, sich neigen
τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen Od.: 13×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule Od.: 4×
σεβάζομαι scheuen
ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein Od.: 8×
σκάζω hinken
τὸ σκηπάνιον Stab
σκιρτάω springen, hüpfen
σκοπιάζω spähen, auskundschaften Od.: 1×
ἡ σμῶδιξ Strieme
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στατός, ή, όν stehend, eingestellt
στείβω (be-) treten, stampfen Od.: 1×
στείνω einengen, bedrängen Od.: 3×
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten Od.: 1×
στρατόομαι gelagert sein
ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel Od.: 1×
συλεύω berauben
συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen Od.: 2×
συνάγνυμι zerbrechen Od.: 1×
συναείρω zusammenkoppeln, -schirren
συνάντομαι begegnen Od.: 5×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten
ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen
ὁ σφήξ Wespe
ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz Od.: 2×
ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig Od.: 11×
τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll Od.: 6×
τανυπτέρυξ flügelbreitend
ταρ etwa
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle Od.: 1×
τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch
τειχεσιπλήτης Mauerstürmer
τειχιόεις, εσσα, εν ummauert
τεκταίνω zimmern, verfertigen
τεταγών packend
τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln
τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ?
ἡ τέφρα Asche
τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern Od.: 6×
τηλόσε in die Ferne Od.: 1×
τιμήεις, εσσα, εν geehrt Od.: 8×
τίνυμαι = τίνομαι Od.: 2×
τμήγω ep. = τέμνω
τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben Od.: 5×
τοσάκις so oft Od.: 1×
τραπεζεύς an, bei Tisch Od.: 1×
τρέμω zittern, fürchten Od.: 1×
τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert Od.: 5×
τρίβω reiben, kneten, abnutzen Od.: 1×
τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze
τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet Od.: 3×
ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος Od.: 3×
ὑπαΐσσω darunter hervoreilen
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ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein
ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen Od.: 1×
ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen Od.: 2×
ὑπεράλλομαι überspringen
ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig Od.: 8×
ὑπερηνορέων überstark, arrogant Od.: 12×
ὑπερκύδας arrogant (?) hochgmut (?)
ὑπερμενέων übermächtig Od.: 2×
ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig
ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet
ὑπερπέτομαι überfliegen Od.: 2×
ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln Od.: 3×
τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss Od.: 19×
ὑποθερμαίνω etwas warm werden
ὑποκύομαι schwanger werden Od.: 1×
ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen
ὑποστεναχίζω darunter stöhnen
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen Od.: 1×
ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern
ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend Od.: 3×
ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel Od.: 1×
ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen
ὑστάτιος = ὕστατος Od.: 1×
ὑψηχής, ές laut klingend, laut wiehernd
ὑψίκομος, ον hochbelaubt Od.: 4×
φή wie
φλόγεος, α, ον brennend, feurig
φοινήεις, εσσα, εν blutrot, blutig
φοινικόεις, εσσα, εν purpurn Od.: 1×
ὁ φονεύς Mörder Od.: 1×
ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad)
ἡ φορβή Futter, Weide
ἡ φράτρ(ι)α Bruderschaft, Clan
φυσάω blasen, schnaufen
φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen
φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend Od.: 1×
χαλκ(ε)οθώραξ erzgepanzert
χαλκόπους erzhufig
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal
χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Od.: 4×
ἡ χειά Loch, Versteck, Höhle
χειρότερος, α, ον = χείρων
χηρόω zur Witwe machen, veröden
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τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung Od.: 1×
ἡ χολάς Eingeweide
χολόω erzürnen, provozieren Od.: 4×
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege
χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor. 2) Od.: 3×
χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert
χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel Od.: 1×
χρυσόπτερος, ον mit goldenen Flügeln
ὁ ψήρ, ψάρ Star
ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend
ὠκύροος, ον schnell fließend
ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen Od.: 3×
ὁ ὦνος Kaufpreis Od.: 6×
ὠτώεις, εσσα, εν mit Ohren, Henkeln
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Alphabetisch

1 ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? Ξ 271
2 ἄαπτος, ον unberührbar Α 567; Η 309; Θ 450; Λ 169;

Μ 166; Ν 49. 77. 318; Π 244;
Ρ 638; Υ 503

3 ἄατος, ον unersättlich Ε 388. 863; Ζ 203; Λ 430; Ν 746;
Χ 218

4 ἀάω betören, verwirren; verletzen Θ 237; Ι 116. 119. 537; Λ 340;
Π 685; Τ 91. 95. 113. 129. 136.
137

5 ἀβλής ungeschossen, ungebraucht Δ 117
6 ἄβλητος, ον ungetroffen Δ 540
7 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach Ε 337; Θ 178
8 ἄβρομος, ον laut lärmend Ν 41
9 ἀβροτάζω = ἁμαρτάνω Κ 65

10 ἄβροτος, η, ον = ἀμβρόσιος Ξ 78
11 ἀγακλεής, ές sehr berühmt Π 738; Ρ 716; Φ 379; Ψ 529
12 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt Β 564; Μ 101; Π 463; Σ 45; Φ 530
13 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt Ζ 436
14 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein

auf
Β 462; Μ 114; Ρ 473; Σ 132;
Υ 222

15 ἄγαμος, ον unverheiratet Γ 40
16 ἀγάννιφος, ον schneebedeckt Α 420; Σ 186
17 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild Β 164. 180. 189; Ι 113. 499;

Ω 759. 772
18 ἡ ἀγανοφροσύνη Freundlichkeit Ω 772
19 ἀγανόφρων, ον freundlich Υ 467
20 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen Ω 464
21 ἀγαπήνωρ mannhaft Θ 114; Ν 756; Ο 392; Ψ 113. 124
22 ἀγάρροος, ον stark fließend Β 845; Μ 30
23 ὁ ἀγγελίης Bote Ν 252; Ο 640
24 τὸ ἄγγος Behälter, Korb Β 471; Π 643
25 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig Λ 729; Ψ 846
26 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) Δ 128; Ε 765; Ζ 269. 279; Ο 213
27 ἀγεληδόν herdenweise, in Herden Π 160
28 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk Α 119
29 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant,

stolz, edel, hochgesinnt (?)
Β 654; Γ 36; Ε 623; Η 343; Κ 430;
Π 708; Φ 584

30 ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut Ι 700; Μ 46; Χ 457
31 ἀγήραος, ον alterslos, ewig Β 447; Θ 539; Μ 323; Ρ 444
32 ἀγητός, ή, όν bewundernswert Ε 787; Θ 228; Χ 370; Ω 376
33 ἀγκάζομαι auf die Arme nehmen Ρ 722
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34 ἀγκάς in, auf den Armen Ε 371; Ξ 346. 353; Ψ 711; Ω 227
35 ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm Ξ 213
36 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht Σ 321; Υ 490; Χ 190
37 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn Β 205. 319; Δ 59. 75; Ι 37; Μ 450;

Π 431; Σ 293
38 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt Ε 209; Ζ 39. 322
39 ἀγκυλότοξος, ον mit krummem Bogen Β 848; Κ 428
40 ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen Π 428
41 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel Ε 582; Κ 80; Λ 252; Π 702; Υ 479;

Ψ 395
42 ἀγλαΐζομαι prangen Κ 331
43 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit Ζ 510; Ο 267
44 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar Γ 40
45 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen Α 73. 253; Β 78. 283. 337; Δ 1;

Η 326. 367; Θ 230; Ι 95; Ο 285;
Σ 253

46 ὁ ἀγορητής Redner Α 248; Β 246; Γ 150; Δ 293;
Η 126; Τ 82

47 ὁ ἀγός Führer, Herrscher Γ 231; Δ 265. 519; Ε 217. 647;
Η 13; Μ 61. 346. 359; Ν 221. 259.
274. 304. 311; Π 490. 541. 593;
Ρ 140. 335; Ψ 160. 450. 482

48 ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm Λ 425; Ν 508. 520; Ξ 452; Ρ 315
49 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend Κ 155; Ρ 521; Σ 162; Ψ 684. 780;

Ω 81
50 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! Ε 765; Η 459; Λ 512; Ξ 271
51 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend Λ 549. 676; Ο 272
52 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος Β 852; Λ 293; Μ 146; Φ 471. 486
53 ἡ ἀγυιά Straße Ε 642; Ζ 391; Υ 254
54 ἡ ἄγυρις Versammlung Π 661; Ω 141
55 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend Ν 5; Π 248. 272; Ρ 165
56 ἀγχίαλος, ον nah am Meer Β 640. 697
57 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer Β 604; Θ 173; Λ 286; Ν 150;

Ο 425. 486; Ρ 184
58 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe Δ 529; Π 820; Ω 283. 352
59 ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen Ε 141; Ρ 361
60 ἀγχόθι nahe Ξ 412; Ψ 762
61 ἄγχω umfassen, erdrücken, erdrosseln Γ 371
62 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren Ε 634; Ν 811
63 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint Α 415
64 ἀδάμαστος, ον unbezwinglich Ι 158
65 ἀδεής, ές furchtlos Η 117; Θ 423; Φ 481
66 ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) Κ 98. 312. 399. 471
67 ἅδην, ἄδην genug Ε 203; Ν 315; Τ 423
68 ἀδήριτος, ον unbezwinglich Ρ 42
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69 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut Β 87. 469; Π 481; Σ 124. 316;
Τ 314; Χ 430; Ψ 17. 225; Ω 123.
510. 747

70 ἄδμητος, η, ον ungezähmt Κ 293; Ψ 266. 655
71 τὸ ἅδος Überdruss Λ 88
72 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein Ε 448. 512
73 ἀειγενέτης immerwährend, ewig Β 400; Γ 296; Ζ 527; Η 53; Ξ 244.

333; Π 93; Υ 104
74 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich Ξ 84
75 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung Ω 19
76 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten Π 545. 559; Τ 26; Χ 256. 404;

Ω 22. 54
77 ἀείρω = αἴρω Β 151; Γ 272; Ε 273; Ζ 264. 293;

Η 268; Θ 74. 424; Κ 30. 465. 505;
Λ 637; Μ 383. 453; Ξ 411. 429.
485; Π 678; Ρ 588. 718; Σ 100.
121. 615; Τ 253. 380; Υ 325. 373;
Φ 307. 327; Χ 399; Ψ 362. 366.
501. 730. 856. 882; Ω 266. 583.
589. 590

78 ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων Ζ 458
79 ἀέκητι gegen den Willen Λ 667; Μ 8; Ο 720
80 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm Β 293; Λ 297; Μ 40; Ν 334. 795;

Π 374; Τ 377
81 ἀελλής, ές dicht Γ 13
82 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig Θ 409; Ω 77. 159
83 ἀελπτέω nicht erwarten Η 310
84 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen Ζ 261; Θ 66; Λ 84; Μ 214; Ρ 139.

226; Σ 110
85 ἀεργός, όν untätig, müßig Ι 320
86 ἀερσίπους die Füße hebend Γ 327; Σ 532; Ψ 475
87 ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig Υ 183; Ψ 603
88 ὁ ἀ(ι)ετός Adler Θ 247; Μ 201. 219; Ν 822; Ο 690;

Ρ 674; Φ 252; Χ 308; Ω 315
89 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken Η 239; Λ 494; Υ 491
90 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) Δ 435; Ο 25. 658; Ρ 741
91 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren Α 21; Ε 434. 830; Ζ 267; Ξ 261;

Π 736
92 ἄζομαι austrocknen Δ 487
93 ἀηθέσσω nicht gewohnt sein Κ 493
94 ἄημι wehen, blasen Ε 526; Ι 5; Φ 386; Ψ 214
95 ἀήσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos Ε 876
96 ἡ ἀήτη das Wehen Ο 626
97 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind Ξ 254
98 ἄητος, ον groß (??) Φ 395
99 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos Ι 63

100 ἀθερίζω geringachten, verschmähen Α 261
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101 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich Γ 4; Κ 6
102 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen Δ 389; Ψ 274. 737; Ω 734
103 ἀθλέω kämpfen, sich mühen Η 453; Ο 30
104 ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich Ι 124. 266; Λ 699; Χ 22. 162
105 τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand Ο 363
106 ἀθύρω spielen Ο 364
107 ἡ αἶα = ἡ γαῖα Β 162. 178. 850; Γ 243; Δ 172;

Θ 1; Ι 506; Λ 817; Ν 4; Ο 740;
Π 539; Ψ 327. 742; Ω 695

108 ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer Β 774; Π 589
109 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell Γ 247; Λ 639
110 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel Δ 482
111 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste Β 210; Δ 422; Ξ 34
112 αἰγίλιψ steil, jäh, felsig Ι 15; Ν 63; Π 4
113 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
Β 447; Δ 167; Ε 738; Ο 229. 308.
318. 361; Ρ 593; Σ 204; Φ 400;
Ω 20

114 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen Β 458; Τ 362
115 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll Α 532; Ν 243
116 ὁ αἰγυπιός Geier Η 59; Ν 531; Π 428; Ρ 460
117 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst,

abscheulich
Β 455; Ε 880. 897; Ι 436; Λ 155;
Φ 220

118 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil Ν 568
119 αἰδοῖος, α, ον achtbar Φ 75
120 ἄϊδρις unkundig, einfältig Γ 219
121 αἰζήϊος, ον rüstig, jung Ρ 520
122 ἀΐζηλος, ον = ἀΐδηλος unsichtbar, dunkel Β 318
123 αἰζηός, όν jung, rüstig Β 660; Γ 26; Δ 280; Ε 92; Θ 298;

Κ 259; Λ 414; Ξ 4; Ο 66. 315;
Π 716; Ρ 282; Σ 581; Υ 167;
Φ 146. 301; Ψ 432

124 αἴητος, ον schnaubend ?? Σ 410
125 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz Β 415; Σ 23
126 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle Ζ 243; Ι 472; Υ 11; Ω 238. 323.

644
127 ἡ αἴθρη klarer Himmel Ρ 646
128 αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren Ο 171; Τ 358
129 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten Ζ 182; Θ 563; Κ 246; Λ 596. 775;

Ν 320. 673; Ξ 396; Π 81. 293; Σ 1;
Φ 523; Χ 135. 150

130 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd Β 839; Δ 485; Η 473; Ι 123. 265;
Κ 24. 178; Λ 548; Μ 97; Ο 690;
Π 488; Σ 161; Τ 244; Υ 372; Ω 233

131 ἡ ἀϊκή das Daherfahren, Stürmen Ο 709
132 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot Β 267; Ε 82; Η 425; Ι 326. 650;

Ν 393. 617. 640; Ξ 7; Π 459. 486.
841; Ρ 298. 542; Σ 345; Τ 313;
Χ 369; Ψ 41
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133 αἵμων kundig (?); blutig (?) Ε 49
134 ὁ αἰναρέτης Unglücksheld Π 31
135 αἰνίζομαι = αἰνέω Ν 374
136 αἰνόθεν αἰνῶς ärger als arg Η 97
137 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod

geweiht
Χ 481

138 ὁ αἶνος Geschichte; Lob Ψ 652. 795
139 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen Λ 374. 580; Ν 550; Ο 459; Φ 490
140 αἰολοθώρηξ mit buntem Brustpanzer Δ 489; Π 173
141 αἰολομίτρης mit buntem Gurt Ε 707
142 αἰολόπωλος, ον mit schnellen Rossen Γ 185
143 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt Ε 295; Η 222; Μ 167. 208; Π 107;

Τ 404; Χ 509
144 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil Β 573. 869; Ζ 35; Ι 419. 686;

Ν 217. 773; Ξ 116; Ο 215. 257.
558; Ρ 328; Υ 58

145 αἰπήεις, εσσα, εν hoch, steil Φ 87
146 τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde Β 474; Λ 679
147 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte Β 474; Δ 275
148 αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh Θ 369; Ν 625; Φ 9
149 ἀΐσθω aushauchen Π 468; Υ 403
150 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, ange

messen
Ζ 62; Η 121; Θ 72; Ι 245; Ο 207.
274; Φ 100. 291. 495; Χ 212

151 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig Ω 376
152 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar Ξ 258
153 αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos Ε 403; Υ 202. 433; Φ 214
154 αἰσυμνητήρ königlich, fürstlich (?) Ω 347
155 τὸ αἶσχος Schande Γ 242; Ζ 351. 524; Ν 622
156 αἰχμάζω den Speer werfen Δ 324
157 αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch Τ 276
158 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen Κ 160. 189. 532; Λ 532; Ο 130.

248. 252. 378; Π 508; Σ 222;
Φ 388; Ψ 199. 430

159 ἀκάκητα gnädig, Helfer Π 185
160 ἀκαλαρρείτης ruhig fließend Η 422
161 ἀκάμας unermüdlich Π 176. 823; Σ 239. 484
162 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos Ε 4; Ο 598. 731; Π 122; Σ 225;

Φ 13. 341; Ψ 52
163 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft Κ 135; Μ 444; Ξ 12; Ο 482; Ρ 412;

Φ 72
164 ἀκέομαι heilen Ε 402. 448. 901; Ν 115; Π 29. 523;

Χ 2
165 ἀκερσεκόμης (ἀκειρεκόμης) mit ungeschorenem Haar Υ 39
166 τὸ ἄκεσμα Heilmittel Ο 394
167 ἀκεστός, ή, όν heilbar Ν 115
168 ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet Ζ 60; Χ 465; Ω 417
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169 ἀκηδέω sich nicht kümmern um Ξ 427; Ψ 70
170 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos Φ 123; Ω 526. 554
171 ἀκήν sanft, still Ψ 676
172 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt Ο 498; Ω 303
173 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos,

feige
Ε 812. 817; Η 100; Λ 392; Ν 224;
Φ 466

174 ἀκίχητος, ον unerreichbar, uneinholbar Ρ 75
175 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos Χ 386
176 ἀκλεής, ές ruhmlos Η 100; Μ 318; Χ 304
177 ἄκμηνος, ον ungesättigt Τ 163. 207. 320. 346
178 ἀκμής unermüdlich Λ 802; Ο 697; Π 44
179 τὸ ἀκμόθετον Ambossstock Σ 410. 476
180 ὁ ἄκμων Amboss Ο 19; Σ 476
181 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau Γ 138. 447; Ζ 350. 374; Ι 397.

399. 450; Ξ 268. 353; Ο 91; Σ 87;
Ω 537

182 ἡ ἀκοντιστύς Speerwurf Ψ 622
183 ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen Η 117; Μ 335; Ν 621. 639; Ξ 479;

Υ 2
184 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam Β 213
185 ἀκοστάω Gerste fressen Ζ 506; Ο 263
186 ἀκουάζομαι = ἀκούω Δ 343
187 ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos Β 138
188 ἡ ἀκρίς Heuschrecke Φ 12
189 ἀκριτόμυθος, ον maßlos schwätzend Β 246
190 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig Β 796; Γ 412; Η 337. 436; Ξ 205.

304; Ω 91
191 ἀκριτόφυλλος, ον reich belaubt Β 868
192 ἀκροκελαινιάω an der Oberfläche schwarz sein Φ 249
193 ἀκρόκομος, ον mit Haar oben auf dem Kopf Δ 533
194 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge Ε 729; Ψ 339
195 ἀκροπόλος, ον hochliegend, hochgipfelig Ε 523
196 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl,

Getreide, Korn
Β 395; Λ 631; Ν 322

197 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm Ι 126. 268
198 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide Ε 16. 67; Κ 373; Λ 253; Ν 251;

Π 323. 478; Ρ 49. 295; Υ 260;
Φ 60; Χ 327; Ψ 821

199 ὁ ἄκων Wurfspeer Δ 137; Κ 335; Λ 364. 552. 675;
Μ 306; Ξ 455; Ο 282. 646. 709;
Π 361; Ρ 661; Υ 413. 451. 455.
486; Φ 590

200 ἀλάλημαι = ἀλάομαι Ψ 74
201 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei Β 149; Δ 436; Μ 138; Ξ 393; Π 78;

Σ 149; Φ 10
202 ἄλαλκε abwehren, fernhalten Ι 605; Ρ 153; Τ 30; Φ 138. 250.

539. 548; Χ 196; Ψ 185
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203 ἀλαλύκτημαι außer sich, ängstlich sein Κ 94
204 ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht Κ 515; Ν 10; Ξ 135
205 ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach Β 675; Δ 305. 330; Ε 783; Η 257
206 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern Β 367; Ε 166; Ι 136. 278. 328;

Λ 503. 750; Μ 67; Ω 245
207 ἀλαστέω außer sich, böse sein Μ 163; Ο 21
208 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich Χ 261; Ω 105
209 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich Ψ 655
210 ἀλδήσκω wachsen Ψ 599
211 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός Β 787; Δ 99; Ε 658; Ι 491. 546;

Κ 402; Λ 398; Ν 569; Ξ 395; Ο 16;
Ρ 76. 749; Σ 17. 248; Τ 46; Υ 43;
Χ 457; Ψ 653. 701; Ω 8. 30

212 ἀλεγίζω sich kümmern um Α 160. 180; Θ 477; Λ 80; Μ 238;
Ο 106

213 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter Θ 483; Ι 504; Λ 389; Π 388
214 ἡ ἀλέη 1. das Entrinnen, Vermeiden 2. (Sonnen-)

Wärme
Χ 301

215 τὸ ἄλεισον Trinkbecher Λ 774; Ω 429
216 ὁ ἀλείτης Frevler Γ 28
217 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett Σ 351; Ψ 170
218 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren Κ 577; Ξ 171. 175; Σ 350; Ω 582
219 ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer Υ 396
220 ἀλεξίκακος, ον Unglück abwehrend Κ 20
221 ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich

hüten
Υ 147. 302; Ψ 340. 605

222 ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr Μ 57; Ο 533; Ω 216
223 ἀλήϊος, ον ohne Landbesitz, arm Ι 125. 267
224 ἄλθομαι heilen Ε 417
225 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig;

unaufhörlich
Β 797; Μ 471; Ξ 57; Π 296; Υ 31;
Ω 549. 760

226 ἀλίγκιος, ον ähnlich Ζ 401
227 ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend Φ 190
228 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich Α 538. 556; Δ 26. 158. 179. 498;

Ε 18. 715; Κ 324; Λ 376. 380;
Ν 410. 505; Ξ 455; Ο 575; Π 480.
615; Σ 86. 139. 141. 324. 432;
Υ 107; Ω 84. 92. 224. 562

229 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln Π 737
230 ἁλίπλοος, ον im Meer schwimmend Μ 26
231 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen Ι 375; Τ 265; Ω 570. 586
232 ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig Ω 157. 186
233 ὁ ἀλιτρός Frevler Θ 361; Ψ 595
234 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz Ε 644; Λ 823
235 ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή Ε 299; Ν 471; Ρ 61. 728; Σ 158
236 ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr Ξ 485; Σ 100. 213
237 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig Β 452; Ι 636; Λ 12; Ξ 152
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238 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig Γ 48; Π 550; Τ 324; Ω 382
239 ἀλλοπρόσαλλος wechselhaft, unbeständig Ε 831. 889
240 ἄλλοφος, ον ohne Helmbusch Κ 258
241 ἀλλοφρονέων bewusstlos Ψ 698
242 ἄλλυδις anderswohin Λ 486. 745; Μ 461; Ν 279; Ρ 729;

Φ 503
243 ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten Ι 568
244 ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen Ο 162. 178
245 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl Ι 208. 467; Ρ 390. 392; Ψ 32
246 ἡ ἁλοσύνδη Meerestochter, meeresentstammt Υ 207
247 ἀλυσκάζω zurückweichen Ε 253; Ζ 443
248 ἀλύσσω (vor Schmerz) außer sich sein; toll,

berauscht sein
Χ 70

249 ἄλυτος, ον unlösbar Ν 37. 360
250 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren Ε 352; Ω 12
251 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen Φ 79
252 ἀλφεσίβοιος, ον Rinder nährend Σ 593
253 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl Λ 631. 640; Σ 560
254 ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner Σ 438; Υ 496; Φ 77
255 ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland;

Tenne
Ε 90. 499; Ι 534. 540; Ν 588; Σ 57.
561. 566; Φ 36. 346

256 ἡ ἄμαθος Sand, Staub Ε 587
257 ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten Ι 593
258 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig Ζ 179; Π 329
259 ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen Η 463; Μ 18. 32
260 ὁ ἀμαλλοδετήρ Garbenbinder Σ 553. 554
261 ἀμαλός, ή, όν zart, schwach Χ 310
262 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg Χ 146
263 ἡ ἀμάρη Graben; Kanal, Wasserleitung Φ 259
264 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich Ε 656; Σ 571; Φ 162
265 ἁμαρτοεπής, ές unbesonnen redend Ν 824
266 ἡ ἁματροχιά das Nebeneinanderfahren Ψ 422
267 ἀμαχητί kampflos Φ 437
268 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln Σ 551; Ω 451
269 ἀμβλήδην tief seufzend Χ 476
270 ἀμβολάδην aufsprudelnd, aufwallend Φ 364
271 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig Β 420
272 ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam Λ 137; Φ 98
273 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig Ι 158. 572; Ω 734
274 ἀμέλγω melken Δ 434
275 ἀμενηνός, όν kraftlos, matt Ε 887
276 ἀμενηνόω schwächen, wirkungslos machen Ν 562
277 ἀμέρδω berauben; blenden Ν 340; Π 53; Χ 58
278 ἀμετροεπής, ές maßlos redend Β 212
279 ὁ ἀμητήρ Schnitter, Ernter Λ 67
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280 ὁ ἄμητος Ernte Τ 223
281 ἀμιτροχίτωνες ungegürtet, ohne Band am Gewand Π 419
282 ἀμιχθαλόεις, εσσα, εν neblig (??) Ω 753
283 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich Ζ 408; Σ 489; Ω 773
284 ἀμογητί mühelos Λ 637
285 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel Σ 506
286 ὁ ἀμοιβός Ersatzmann Ν 793
287 ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? Λ 173; Ο 324; Χ 28. 317
288 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος Ζ 414; Θ 178; Κ 448; Ν 96; Π 830
289 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich Δ 440; Ε 518; Ν 40. 80; Τ 300;

Χ 36; Ψ 567
290 ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig Β 561; Γ 184; Ι 152. 294
291 ὁ ἄμπυξ Stirnband Χ 469
292 ἄμυδις = ἅμα Ι 6; Κ 300. 524; Μ 385; Ν 336.

343; Υ 114. 158. 374; Ψ 217
293 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger Ν 384; Ξ 449; Ο 540. 610
294 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwun

den
Α 243; Τ 284

295 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen Π 192
296 ἀμφαγείρομαι sich ringsum versammeln Σ 37
297 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar Η 196; Ν 356
298 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen Η 243; Ι 370
299 ἀμφαραβέω ringsum dröhnen Φ 408
300 ἀμφαφάω befühlen, betasten Χ 373
301 ἀμφήκης, ές zweischneidig Κ 256; Φ 118
302 ἀμφηρεφής, ές von beiden Seiten bedeckt Α 45
303 ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft Ψ 382. 527
304 ἀμφιάχω jammern, aufschreien Β 316
305 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen Α 37. 451; Ζ 355; Θ 68; Π 66. 777
306 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen Β 45; Ε 722; Κ 535; Ρ 742; Ψ 97
307 ἡ ἀμφίβασις Verteidigung Ε 623
308 ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend Β 389; Ε 797; Λ 32; Μ 402; Υ 281
309 ἀμφιγυήεις lahm (?) Α 607; Ξ 239; Σ 383. 393. 462.

587. 590. 614
310 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidsei

tig gekrümmt
Ν 147; Ξ 26; Ο 278. 386. 712;
Π 637; Ρ 731

311 ἀμφιδαίω rings umwüten, umbrennen Ζ 329
312 ἀμφίδασυς, εια, υ ringsum zottelig Ο 309
313 ἀμφιδινέομαι herumlegen, herumrollen Ψ 562
314 ἀμφιδρυφής, ές auf beiden Seiten zerkratzt Β 700
315 ἀμφίδρυφος, ον auf beiden Seiten zerkratzt Λ 393
316 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend Β 165. 181; Ι 683; Ν 174; Ο 549;

Ρ 612; Σ 260
317 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen Κ 23. 178; Ξ 178; Τ 393; Υ 150
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318 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen Β 525; Ε 667; Η 316; Λ 776;
Π 124; Σ 348. 559; Τ 392; Ψ 167;
Ω 622. 804

319 ἀμφιζάνω rings darauf sitzen Σ 25
320 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig Χ 496
321 ἀμφίθετος, ον mit einem Henkel auf beiden Seiten Ψ 270. 616
322 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken Β 262; Γ 442; Ε 68. 310. 507;

Θ 331; Μ 116; Ν 420; Ξ 294. 343;
Π 350; Υ 417; Ψ 91

323 ἀμφίκομος, ον starkbelaubt Ρ 677
324 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig Α 584; Ζ 220; Ι 656; Ψ 219. 656.

663. 667. 699
325 ἀμφιλύκη Morgengrauen Η 433
326 ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen Ζ 461; Ι 412; Ο 391; Π 73. 496.

533; Σ 20. 208
327 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen Β 521. 574. 585. 634. 649. 655.

835. 853; Σ 186
328 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um Δ 220; Ν 656; Π 28; Τ 278; Φ 203;

Ψ 184
329 ἀμφιπεριστρωφάω rings umherlenken Θ 348
330 ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um Ψ 681
331 ἀμφιποτάομαι herumfliegen Β 315
332 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern Β 13. 30. 67. 384; Γ 115; Ε 723;

Η 342; Θ 444. 481; Ι 464; Λ 559.
634. 748; Μ 434; Ν 345. 706;
Ξ 123. 274; Ο 225. 709; Σ 502.
519; Φ 162; Χ 117; Ψ 330. 393;
Ω 488

333 ἀμφίσταμαι sich herumstellen Λ 733; Σ 233; Ψ 695; Ω 712
334 ἀμφιστρατάομαι umkämpfen, belagern Λ 713
335 ἀμφιστρεφής, ές sich ringsum wendend Λ 40
336 ἀμφιτίθημι umlegen Κ 271
337 ἀμφίφαλος, ον mit zwei Bügeln Ε 743; Λ 41
338 ἀμφιφοβέομαι ringsum verscheucht werden Π 290
339 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß Ψ 92. 170
340 ἀμφιχάσκω verschlingen Ψ 79
341 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen Β 41; Ν 544; Ξ 253; Ψ 63. 764
342 ἀμφίχυτος, ον ringsum aufgeworfen Υ 145
343 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten Ε 726; Μ 55. 431; Ο 313. 669;

Π 563; Ρ 440; Υ 170; Ψ 628
344 ἀμφοτέρωσε nach beiden Seiten Θ 223; Λ 6; Μ 287
345 ἀμώμητος, ον untadelig Μ 109
346 ἄνα auf! los! Ζ 331; Ι 247; Σ 178
347 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten Α 312. 497. 611; Κ 493; Ξ 287;

Π 184. 657; Χ 399
348 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;

verschieben, aufschieben
Β 436

349 ἀναβατός, όν (leicht) besteigbar Ζ 434
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350 ἡ ἀνάβλησις Aufschub, Verzögerung Β 380; Ω 655
351 ἀναβρέχω emporquellen Ρ 54
352 ἀναγνάμπτω zurückbiegen Γ 348; Η 259; Ρ 44
353 ἀναδέρκομαι aufblicken Ξ 436
354 ἡ ἀναδεσμή Binde, Band Χ 469
355 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen Ε 619
356 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschre

cken
Α 359. 496; Η 217; Ν 225

357 ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben Ι 146. 288; Ν 366
358 ἀναείρω hochheben Η 130; Ψ 614. 724. 725. 729. 778
359 ἀναθηλέω wieder grünen Α 236
360 ἀναθρῴσκω aufspringen Ν 140
361 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit Α 149; Ι 372
362 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Α 158; Δ 521; Ε 593; Ν 139
363 ἀναίμων, ον blutleer, unblutig Ε 342
364 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen Ρ 363. 497
365 ἀναίνομαι verschmähen, absagen Η 93; Ι 116. 510. 585. 679; Λ 647;

Σ 450. 500; Ψ 204
366 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen Α 584; Γ 216; Δ 114; Η 106; Ο 6.

86; Χ 148; Ψ 203. 733; Ω 440. 621
367 ἀναίτιος, ον unschuldig Λ 654; Ν 775; Υ 297
368 ἀνακηκίω emporquellen Η 262; Ν 705; Ψ 507
369 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen Δ 113; Ε 751; Θ 395
370 ἀνακοντίζω emporschießen, -quellen Ε 113
371 ἀνακυμβαλιάζω sich überschlagen Π 379
372 ἀναλέγω auflesen Λ 755; Ψ 253
373 ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit Ζ 74; Ρ 320. 337
374 ἄναλκις unkriegerisch, schwach Β 201; Ε 331. 349; Θ 153; Ι 35. 41;

Λ 390; Ν 104. 777; Ξ 126; Ο 62.
326; Π 355. 656; Φ 555

375 ἀναμαιμάω durchwüten, durchrasen Υ 490
376 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen Ω 529
377 ἀναμίμνω erwarten Λ 171; Π 363
378 ἀνανεύω abwinken, ablehnen Ζ 311; Π 250. 252; Χ 205
379 ἄναντα bergauf Ψ 116
380 ἀναξηραίνω austrocknen Φ 347
381 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen Γ 355; Ε 280; Η 244; Θ 85; Λ 349;

Ρ 516; Υ 438; Χ 273. 289; Ψ 692.
694

382 ἀναπείρω durchbohren, aufspießen Β 426
383 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Α 480; Μ 122
384 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen Δ 170; Θ 34. 354. 465; Λ 263;

Ο 132
385 ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause Λ 801; Π 43; Σ 201
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386 ἀναπνέω Atem holen, einatmen Λ 327. 382. 800; Ξ 436; Ο 235;
Π 42. 111. 302; Σ 200; Τ 227;
Φ 534; Χ 222

387 ἀνάποινος, ον ohne Lösegeld Α 99
388 ἀναπρήθω hervorrieseln lassen, vergießen; aufsprühen

lassen
Ι 433

389 ἀναρπάζω entraffen, entführen Ι 564; Π 437
390 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen Η 461; Σ 582; Υ 63
391 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich Ω 365
392 ἄναρχος, ον führerlos Β 703. 726
393 ἀνασεύομαι hervorspringen Λ 458
394 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen Ν 574
395 ἀνασταδόν aufstehend Ι 671; Ψ 469
396 ἀναστενάχω aufseufzen, beklagen Σ 315. 355; Ψ 211
397 ἀναστοναχίζω aufseufzen Κ 9
398 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν Η 412; Κ 461
399 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen Ε 777
400 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschie

ßen
Ε 599; Λ 354; Π 813; Ρ 297; Σ 56.
437; Ψ 717

401 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen Π 178
402 ἀναχάζομαι sich zurückziehen Ε 822; Η 264; Ν 740; Π 819; Ρ 47;

Φ 403
403 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med.

zurückweichen, sich zurückziehen
Ε 443. 600; Λ 461; Ο 728; Π 710;
Ρ 108. 129

404 ἀναψύχω kühlen, erfrischen Ε 795; Κ 575; Ν 84
405 ἄνδιχα getrennt, fern von Π 412. 578; Σ 511; Υ 387; Χ 120
406 τὰ ἀνδράγρια erbeutete Rüstung Ξ 509
407 ἀνδρειφόντης männertötend Β 651; Η 166; Θ 264; Ρ 259
408 ἀνδρόκμητος, ον menschengemacht Λ 371
409 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) Ε 909; Η 237; Λ 164; Ψ 86; Ω 548
410 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich Λ 538; Ρ 571; Υ 100; Φ 70
411 ἡ ἀνδροτής Mannhaftigkeit Π 857; Χ 363; Ω 6
412 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch Α 242; Δ 441; Ζ 134. 498; Ι 351;

Π 77. 840; Ρ 428. 616. 638; Σ 149.
317; Ψ 18; Ω 479. 509. 724

413 ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln Τ 13
414 ἀνεγείρω aufwecken Κ 138. 157
415 ἀνέζω hinaufsetzen, zu Bett bringen Α 311; Ν 657; Ξ 209
416 ἀνείργω zurückhalten Γ 77; Η 55; Ρ 752
417 ἀνείρομαι fragen, erkunden Γ 177; Φ 508
418 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen Λ 375; Μ 434; Ν 583
419 ἀνεμοσκεπής, ές vor Wind schützend Π 224
420 ἀνεμοτρεφής, ές windgenährt Λ 256; Ο 625
421 ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich Δ 355; Ε 216; Υ 123; Φ 474
422 ἀνερείπομαι forttragen, rauben Υ 234
423 ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust Ι 63
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424 ἄνευθε ohne; fern von Β 27. 64; Δ 277; Ε 185; Π 89;
Φ 78; Χ 39. 88. 300. 300. 333.
368; Ψ 241. 378. 452. 474; Ω 174.
208

425 ἀνεφάλλομαι aufspringen Υ 424
426 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe Ι 464; Κ 519; Ο 422. 554; Π 573
427 ἄνεῳ schweigend, stumm Β 323; Γ 84; Ι 30. 695
428 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich Ε 394; Ο 217
429 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein Ο 236; Π 676
430 ἀνήνοθε emporquellen Λ 266
431 ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt Β 467. 695; Ψ 885
432 ὁ ἀνθερεών Kinn Α 501; Γ 372; Ε 293; Ν 388
433 ὁ ἀνθέριξ Ähre Υ 227
434 ἡ ἀνθρακιά Holzkohle Ι 213
435 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein Σ 300; Φ 270; Ψ 721
436 ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos Ο 228
437 ἀνιπτόπους mit ungewaschenen Füßen Π 235
438 ἄνιπτος, ον ungewaschen Ζ 266
439 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen Θ 347; Ο 369
440 ἀνιχνεύω aufspüren Χ 192
441 ἀνόλεθρος, ον unvernichtet Ν 761
442 ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen Ψ 812
443 ἀνορούω aufspringen, emporfahren Α 248; Ι 193; Κ 162. 519; Λ 273.

399. 777; Ρ 130; Τ 396; Φ 246;
Ψ 101

444 ἄνους, ουν unverständig, dumm Φ 441
445 ἀνούτατος, ον unverletzt, ungetroffen Δ 540
446 ἀνουτητί ohne Wunde Χ 371
447 ἀντάξιος, ον gleichviel wert Α 136; Ι 401; Λ 514
448 ἀντάω begegnen, treffen Δ 375; Ζ 399; Η 158. 423; Π 423
449 ἄντην entgegen, gegenüber Α 187; Θ 399; Κ 158; Λ 590;

Μ 152; Ο 247; Σ 307; Τ 15; Χ 109;
Ω 223. 464

450 ἀντιάνειρα Männern gleichwertig Γ 189; Ζ 186
451 ἀντιβίην gegenüber, angesichts Α 278; Ε 220; Φ 226
452 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend Α 304; Β 378; Γ 20. 435; Η 40. 51;

Λ 386
453 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen Δ 342; Η 114; Κ 546; Λ 365. 809;

Μ 316. 465; Ν 210. 246; Π 790.
847; Υ 452; Ω 375

454 ἀντίθεος, ον gottgleich Γ 186; Δ 377; Ε 629; Ι 623; Λ 140;
Μ 408; Π 321. 421. 649; Υ 232;
Φ 595; Ψ 837

455 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus Γ 359; Δ 481; Ε 67. 74. 100. 130.
189. 819; Η 253. 362; Θ 301. 310;
Λ 253; Ν 137. 595. 652; Π 116.
285. 346. 380; Ρ 49; Υ 416; Χ 327;
Ψ 673. 867. 876
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456 ἀντιπέραιος, α, ον jenseitig Β 635
457 ἀντιτορέω eindringen; durchbohren Ε 337; Κ 267
458 ἄντιτος, ον vergolten, gerächt Ω 213
459 ἀντιφερίζω sich gleichstellen, sich messen mit Φ 357. 488
460 ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen Α 589; Ε 701; Φ 482
461 ἄντομαι begegnen; anbeten Β 595; Δ 133; Θ 412; Λ 237;

Ο 698; Π 788; Υ 415; Χ 203
462 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb Ε 262. 322. 728; Ζ 118; Λ 535;

Ξ 412; Ο 645; Π 406; Σ 479. 608;
Υ 275. 500; Φ 38

463 ἡ ἄνυσις Vollendung Β 347
464 ἄνω zurücklegen, vollenden Κ 251; Σ 473
465 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet Φ 39
466 ἡ ἀξίνη Axt, Beil Ν 612; Ο 711
467 ἄξυλος, ον I. holzreich II. holzlos Λ 155
468 ὁ ἄξων Achse Ε 723. 838; Λ 534; Ν 30; Π 378;

Υ 499
469 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt Ζ 358
470 ἀολλίζω = ἁθροίζω Ζ 270. 287; Ο 588; Τ 54
471 τὸ ἄορ Schwert Κ 484. 489; Λ 240. 265. 541;

Ξ 385; Π 115. 473; Υ 290. 378.
462; Φ 21. 173. 179. 208

472 ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am
Wehrgehenk

Λ 31

473 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand Ο 254. 735; Χ 333
474 ἄουτος, ον unverwundet Σ 536
475 ἀπαείρω = ἀπαίρω Φ 563
476 ἀπαίνυμαι fortnehmen Λ 582; Ν 262; Ο 595; Ρ 85
477 ἀπαΐσσω hinabspringen; fortspringen Φ 234
478 ἀπάλαλκε abwehren Χ 348
479 ἀπάλαμνος, ον hilflos; ruchlos, unrecht Ε 597
480 ἀπαλέξω abwehren Ω 371
481 ἀπάλθομαι heilen Θ 405. 419
482 ἀπαλοάω ausdreschen; zerstören Δ 522
483 ἁπαλοτρεφής, ές wohlgenährt Φ 363
484 ἀπαμάω abschneiden Σ 34
485 ἀπαμύνω abwehren Α 67; Ι 597; Ο 738; Π 75; Ω 369
486 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen Η 185
487 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern Ξ 497; Π 116. 324
488 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen Τ 183
489 ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen Τ 346
490 ἀπάτερθε getrennt, fern (von) Β 587; Ε 445; Σ 217
491 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch Α 526
492 ἀπατιμάω sehr entehren Ν 113
493 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung Ι 244; Ν 219; Ξ 479; Π 200; Υ 83
494 ὁ ἀπειλητήρ der Droher; drohend Η 96
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495 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Θ 213. 325; Φ 329. 599; Ω 238
496 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel Α 13. 372; Ζ 49. 427; Ι 120; Κ 380;

Λ 134; Π 178; Τ 138; Υ 58; Ω 276.
502. 579

497 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht Μ 304; Ρ 41
498 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos Α 350; Η 446; Ω 342
499 ἀπέλεθρος, ον unermesslich Ε 245; Η 269
500 ἀπεμέω ausspeien, ausspucken Ξ 437
501 ἀπεναρίζω die Rüstung ausziehen, töten Μ 195; Ο 343
502 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten Δ 542; Ρ 562; Ω 156
503 ὁ ἀπερωεύς Vereitler Θ 361
504 ἀπερωέω sich zurückziehen von Π 723
505 ἀπεχθαίρω hassen Γ 415
506 ἀπεχθάνομαι verhasst sein, angefeindet werden Γ 454
507 ἀπέχθομαι verhasst sein Δ 53; Θ 551
508 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos Ι 309
509 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) Α 415; Μ 80; Ν 744. 748. 761;

Ξ 164
510 ἡ ἀπήνη Wagen Ω 275. 324. 447. 578. 590. 718
511 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich Α 340; Ο 94. 202; Π 35; Ψ 484.

611
512 ἀπιθέω nicht gehorchen Γ 120
513 ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein Ο 10
514 ἄπιος, η, ον fern, abgelegen Α 270; Γ 49
515 ἁπλοΐς einfach Ω 230
516 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren Β 183
517 ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos Β 361; Γ 65
518 ἀποβλύζω ausspucken Ι 491
519 ἀπογυιόω entkräften, lähmen Ζ 265
520 ἀποδατέομαι zuteilen Ρ 231; Χ 118; Ω 595
521 ἀποδειδίσσομαι abschrecken Μ 52
522 ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden,

schlachten
Σ 336; Ψ 22

523 ἀποδίομαι verjagen Ε 763
524 ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen Ψ 187; Ω 21
525 ἀποδύω ausziehen Β 261; Δ 532; Ε 435; Ν 182; Σ 83
526 ἀποείκω zurückweichen Γ 406
527 ἀποέρρω fortreißen Ζ 348; Φ 283
528 ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen Β 702; Π 748
529 ἀποθύμιος, ον unlieb, unangenehm Ξ 261
530 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung Α 13. 20. 23. 95. 111. 372. 377;

Β 230; Ζ 46. 49. 427; Ι 120; Κ 380;
Λ 106. 131. 134; Τ 138; Φ 99;
Χ 349; Ω 137. 139. 276. 502. 555.
579. 594. 686

531 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein Λ 408; Τ 342
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532 ἀποκαπύω aushauchen Χ 467
533 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden Κ 456; Ν 546. 548; Ξ 466; Ψ 141
534 ἀποκηδέω sorglos, nachlässig sein Ψ 413
535 ἀποκινέω entfernen, fortbewegen Λ 636
536 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden Ι 241; Λ 146. 261; Π 474
537 ἀποκρεμάννυμι herabhängen lassen Ψ 879
538 ἀποκρίνω absondern, trennen Ε 12
539 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen Ζ 295; Ξ 183; Τ 381; Χ 319
540 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich Β 201; Ι 35. 41
541 ἀπολέπω abschneiden, schälen, häuten Φ 455
542 ἀπολήγω aufhören, ablassen Ζ 149; Η 263; Λ 255; Ν 230; Ο 31;

Ρ 565; Υ 99; Φ 577; Ω 475
543 ἀπολιχμάω ablecken Φ 123
544 ἀπολούω abwaschen Ξ 7
545 ἀπολυμαίνομαι sich reinigen Α 313. 314
546 ἀπομηνίω fortzürnen Β 772; Η 230; Ι 426; Τ 62
547 ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken Ω 428
548 ἀπομόργνυμι abwischen Β 269; Ε 416. 798; Σ 414; Ψ 739
549 ἀπομυθέομαι abraten Ι 109
550 ἀποναίω aussenden, wegschicken Β 629; Π 86
551 ἀπονέομαι weggehen, wegfahren Β 113. 288; Γ 313; Ε 716; Ι 20;

Μ 73; Ξ 46; Ο 295. 305; Ρ 415;
Φ 561; Ω 330

552 ἀπονίζω abwaschen Η 425; Κ 572
553 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen Λ 763; Ρ 25; Ω 556
554 ἀπονόσφι fern; fern von Β 233; Ρ 664
555 ἀποξέω glatt abhauen, abkratzen, -reiben Ε 81
556 ἀποξύω = ἀποξέω abkratzen, abstreifen Ι 446
557 ἀποπαπταίνω wegspähen Ξ 101
558 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Α 422; Ε 288; Θ 473; Λ 323;

Π 721; Σ 267; Τ 119; Φ 340. 372
559 ἀποπέτομαι fortfliegen Β 71; Π 469
560 ἀποπίπτω hinabfallen Ξ 351
561 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abir

ren
Ν 578. 592; Χ 291

562 ἀποπνέω aushauchen Δ 524; Ζ 182; Ν 654
563 ἄποπρο fern (von) Π 669. 679
564 ἀπόπροθε von weitem; weit weg Κ 209. 410; Ρ 66. 501
565 ἀπόπροθι weit entfernt Ψ 832
566 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten Δ 426; Ψ 781
567 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert Μ 11
568 ἀπόρνυμαι aufbrechen Ε 105
569 ἀπορούω fortspringen Ε 20. 297. 836; Λ 145; Μ 83;

Ρ 483; Φ 251
570 ἀπορρήγνυμι abbrechen Ζ 507; Μ 459; Ο 264. 537
571 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen Ι 517; Π 282
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572 ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment Β 755
573 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen Δ 527; Ζ 390; Ο 572
574 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen Τ 309
575 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen Ψ 4
576 ἀποσκυδμαίνω böse sein, zornig sein Ω 65
577 ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend Ο 556
578 ἀποστείχω fortgehen Α 522
579 ἀποστυφελίζω vertreiben Π 703; Σ 158
580 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen Ε 567
581 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern Γ 89; Ε 492; Π 254
582 ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Π 398
583 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Α 128; Γ 286. 459; Δ 161; Θ 186;

Ι 512. 634; Σ 93; Φ 399; Ψ 487
584 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω Κ 364; Λ 468; Π 390; Χ 456
585 ἄποτμος, ον unglücklich, elend Ω 388
586 ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω Σ 585; Υ 119
587 ἀπουρίζω schmälern, rauben Χ 489
588 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen Η 362; Ι 422. 649
589 ἀποφθινύθω zugrundegehen Ε 643; Π 540
590 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten Γ 322; Θ 429; Σ 89. 499; Τ 322.

337
591 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen Λ 621; Φ 561; Χ 2
592 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos Β 121. 376; Ξ 221
593 ἀπριάτην ohne Kauf, unentgeltlich Α 99
594 ἀπροτίμαστος, ον unangetastet Τ 263
595 ἀπτήν noch nicht flügge Ι 323
596 ἀπτοεπής, ές Unaussprechliches sprechend Θ 209
597 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu Ι 122. 264; Ψ 267. 885
598 ἀπύρωτος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen, brand

neu
Ψ 270

599 ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren Δ 504; Ε 42. 58. 294. 540; Θ 260;
Ν 187; Ρ 50. 311

600 ὁ ἄραβος Geklapper Κ 375
601 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn Ε 425; Π 161; Σ 411; Υ 37
602 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen Ν 577; Ψ 673
603 ἀργεννός, ή, όν weiß Γ 141. 198; Ζ 424; Σ 529. 588
604 ἀργεστής der Aufheller Λ 306; Φ 334
605 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd Γ 419; Θ 133; Λ 818; Φ 127
606 ἀργικέραυνος, ον hell blitzend Τ 121; Υ 16; Χ 178
607 ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd Β 647. 656
608 ἀργιόδους weißzahnig Ι 539; Κ 264; Λ 292; Ψ 32
609 ἀργίπους schnellfüßig Ω 211
610 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge Α 50; Σ 283. 578; Ψ 30
611 ἀργυροδίνης mit silbernen Wirbeln Β 753; Φ 8. 130
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612 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln Β 45; Γ 334. 361; Η 303; Ν 610;
Ξ 405; Π 135; Σ 389; Τ 372; Ψ 807

613 ἀργυρόπεζα silberfüßig Α 538. 556; Ι 410; Π 222. 574;
Σ 127. 146. 369. 381; Τ 28; Ω 89.
120

614 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen Α 37. 451; Β 766; Ε 449. 517. 760;
Η 58; Κ 515; Φ 229; Ω 56. 758

615 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß Σ 50
616 ἄργυφος, η, ον = ἀργύφεοςblendend, weiß Ω 621
617 ὁ ἀρδμός Tränke Σ 521
618 ἡ ἀρειή Drohung Ρ 431; Υ 109; Φ 339
619 ἀρείων, ον besser Α 260; Β 707; Δ 407; Κ 237;

Ο 736; Π 557; Τ 33. 56; Φ 410;
Ψ 588

620 ἄρεκτος, ον ungetan Τ 150
621 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben,

Untergang, Rache
Ι 566; Μ 334; Ω 489

622 ἀρηγών helfend, Helfer Δ 7; Ε 511
623 ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg Θ 298; Ο 315; Υ 167
624 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch Β 698. 708; Γ 339; Δ 98. 114.

115. 195. 205; Κ 407; Λ 487. 501.
800; Μ 102; Ν 499; Ξ 381; Ο 540;
Π 166. 179. 193. 311; Ρ 79. 352;
Σ 200; Υ 317; Φ 376

625 ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet Τ 31; Ω 415
626 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt Β 778; Γ 21. 52. 69. 90. 136. 206.

232. 253. 307. 430. 432. 452. 457;
Δ 13. 150; Ε 561; Ζ 73; Π 303; Ρ 1.
11. 138. 319. 336. 346

627 ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt Σ 435
628 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm Α 66; Γ 103. 117. 119. 246. 273.

292. 310; Δ 102. 120. 158. 435;
Θ 131; Π 352; Χ 263. 310; Ψ 864.
873; Ω 262

629 ὁ ἀρητήρ Priester Α 11. 94; Ε 78
630 ἀρητός, όν verwünscht Ρ 37; Ω 741
631 ἀρθμέω versöhnt sein, vereint sein Η 302
632 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich Ν 72; Ο 490
633 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet Λ 248; Ξ 320
634 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich Ν 244; Σ 219. 221. 519; Χ 27
635 ἀριθμέω zählen Β 124
636 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell Ζ 477; Θ 556; Ι 441; Ο 309; Ψ 453
637 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held Α 227; Β 404; Γ 44; Ε 206; Η 73.

159. 184. 227. 327. 385; Ι 334.
396. 421; Κ 1. 117; Ο 303. 489;
Ρ 203. 245; Τ 193; Ψ 236

638 ἀριφραδής, ές deutlich, klar Ψ 240. 326
639 ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend Β 393; Κ 304; Ο 502
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640 ἁρματοπηγός, όν wagenbauend Δ 485
641 ἡ ἁρματοτροχιά Radspur Ψ 505
642 ὁ ἀρνειός Widder Β 550; Γ 197
643 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten Ξ 191. 212; Τ 304; Ψ 42
644 ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher Μ 385; Π 742
645 ἡ ἄροσις Ackerland Ι 580
646 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter Σ 542; Ψ 835
647 τὸ ἄροτρον Pflug Κ 353; Ν 703
648 ἀρόω pflügen, säen Σ 548
649 ὁ ἁρπακτήρ Räuber Ω 262
650 ἡ ἅρπη Falke; Sichel Τ 350
651 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich Β 490; Ν 37. 360; Ξ 56. 68; Ο 20;

Υ 150; Φ 447
652 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt Ε 515; Η 308
653 ἀρτιεπής, (εια) ές redegewandt Χ 281
654 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade Ε 326; Ξ 92
655 ἀρτίπος = ἀρτίπους starkfüßig Ι 505
656 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten Β 55; Κ 302; Λ 216; Μ 43. 86;

Ν 152; Ο 303
657 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten Σ 379
658 ἀρχέκακος, ον das Unglück beginnend Ε 63
659 ἀρχεύω befehlen, herrschen Β 345; Ε 200
660 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher Α 144. 311; Β 234. 493. 541. 618.

685. 703. 726. 778. 846; Δ 195.
205. 464; Ε 39. 491. 577; Ν 196;
Ξ 426; Ο 337. 516. 519

661 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe Δ 408; Φ 360; Ψ 574
662 ἡ ἀσάμινθος Badewanne Κ 576
663 ἄσβεστος, ον unauslöschlich Α 599; Λ 50. 500. 530; Ν 169.

540; Π 123. 267; Ρ 89; Χ 96
664 ἀσήμαντος, ον führerlos; unbezeichnet Κ 485
665 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung Ο 10. 241; Π 109
666 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln Ε 585; Κ 376. 496; Ν 399; Π 826;

Φ 182
667 ἡ ἄσις Splitt, Geröll Φ 321
668 ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig Τ 68
669 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten Κ 212; Π 247
670 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos Ω 157. 186
671 ὁ ἀσκός Schlauch Γ 247
672 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zap

peln; sich sträuben
Γ 293; Κ 521; Μ 203; Ν 443. 571.
573

673 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh Η 118; Θ 488; Κ 35; Λ 327; Σ 232.
270; Τ 72; Φ 607

674 ἄσπερμος, ον ohne Samen, Nachkommen Υ 303
675 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich Δ 32; Π 61; Σ 556; Χ 10. 188
676 ὁ ἀσπιδιώτης Schildträger, Krieger Β 554; Π 167
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677 ὁ ἀσπιστής Kämpfer Δ 90. 201. 221; Ε 577; Θ 155. 214;
Λ 412; Ν 680; Π 490. 541. 593

678 ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos Θ 512; Ο 476; Χ 304
679 ἆσσον näher Ζ 143; Υ 429; Χ 4. 92; Ψ 8. 44. 97.

667; Ω 74
680 ὁ ἄσταχυς Ähre Β 148
681 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr Β 344; Γ 219
682 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich Δ 44; Ε 769; Ζ 108; Θ 46; Ο 371;

Π 134; Σ 370; Τ 128. 130
683 ἡ ἀστεροπή = στεροπή Λ 184; Ν 242; Ξ 386
684 ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer Α 580. 609; Η 443; Μ 275
685 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht Ξ 466; Ψ 88
686 ἀστράπτω blitzen Β 353; Ι 237; Κ 5; Ρ 595
687 ὁ ἀστυβοώτης Stadtausrufer Ω 701
688 ἀσύφηλον Beschimpfendes Ι 647; Ω 767
689 ὁ ἀσφάραγος Kehle, Schlund Χ 328
690 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein Β 293. 297; Χ 412; Ω 403
691 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich Ε 892; Π 549; Ω 708
692 ἀταλάφρων mit zartem Gemüt Ζ 400
693 ἀτάλλω springen, hüpfen Ν 27
694 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich Σ 567; Υ 222
695 ἀταρβής, ές furchtlos Ν 299
696 ἀτάρβητος, ον furchtlos, unerschrocken Γ 63
697 ἡ ἀταρπιτός Pfad Σ 565
698 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad Ρ 743
699 ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich Α 223
700 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen Δ 409; Χ 104
701 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest Γ 60; Ε 292; Η 247; Ν 45; Ξ 25;

Ο 697; Ρ 555; Σ 474; Τ 233;
Υ 108; Χ 227

702 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht Δ 26. 57. 168
703 ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar Α 527; Δ 175
704 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren,

täuschen, med. tadeln, sich beschweren
Λ 705; Ψ 445. 834

705 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos Τ 354
706 ἄτερπος, ον jämmerlich Ζ 285
707 ἀτέω verblendet sein Υ 332
708 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren Υ 166
709 ἀτιμάω = ἀτιμάζω Α 94. 356. 507; Β 240; Ζ 522;

Θ 163; Ι 62. 111; Ξ 127
710 ἀτίμητος, ον ungeehrt Ι 648; Π 59
711 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren Ε 271; Ξ 202. 303; Π 191; Ω 60.

280
712 ἄτιτος, ον ungerächt; ungezahlt Ν 414; Ξ 484
713 ἄτλητος, ον unerträglich Ι 3; Τ 367
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714 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Β 200; Ε 524; Ν 280. 438. 557;
Ξ 352; Ο 318

715 ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig Ε 126; Π 163; Ρ 157
716 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) Α 316. 327; Ξ 204; Ο 27; Ρ 425;

Ω 752
717 ἄττα Väterchen Ι 607; Ρ 561
718 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein Ζ 38. 41. 468; Θ 183; Ο 90; Σ 7;

Φ 4. 554; Χ 474
719 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen

auf
Ψ 458

720 αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt Τ 407
721 αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen Α 459; Β 422; Θ 325; Μ 261
722 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich Α 492; Β 328. 435; Γ 244. 291;

Ε 296. 553; Ζ 84. 281; Η 100;
Θ 123. 270. 315; Ι 412. 427. 437.
690; Κ 62. 65. 209. 410; Λ 48. 99.
141. 241. 701; Μ 86. 111. 366;
Ν 37. 233. 653; Π 331; Ρ 298. 535;
Σ 86; Χ 137. 241; Ψ 128. 163. 674;
Ω 470

723 αὐΐαχος, ον laut schreiend Ν 41
724 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht Ι 232
725 αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??) Ε 182; Λ 353; Ν 530; Π 795
726 αὖος, η, ον trocken; dumpf Μ 137. 160
727 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam Ι 325
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728 αὖτε wiederum, andererseits Α 202. 206. 237. 340. 370. 404.
578; Β 105. 107. 221. 225. 370.
407. 540. 552. 563. 601. 627. 731.
740. 819. 826. 837; Γ 58. 67.
76. 121. 180. 191. 203. 225. 241;
Δ 10. 132. 238. 265. 321. 384;
Ε 117. 179. 217. 224. 229. 232.
246. 279. 418. 541. 855; Ζ 73. 81.
144. 234. 332. 381. 440; Η 30. 33.
37. 54. 233. 248. 268. 287. 291.
302. 311. 335. 345. 377. 396. 448.
459; Θ 26. 55. 139. 142. 357. 373.
489; Ι 114. 135. 277. 289. 676;
Κ 64. 119. 168. 248. 280. 283.
412. 420; Λ 56. 130. 363. 785.
822. 837; Μ 215; Ν 178. 197. 221.
259. 274. 311. 414. 628. 642. 774;
Ξ 64. 211. 263. 364. 388. 454.
469; Ο 16. 205. 253. 287. 290.
337. 370. 501. 659; Π 755; Ρ 244.
304. 319. 344. 474. 560. 601. 706;
Σ 6. 94. 146. 159. 183. 196. 243.
466. 472; Τ 38. 107. 134. 151.
184; Υ 3. 16. 86. 103. 123. 127.
199. 273. 450. 482; Φ 160. 169.
191. 394. 421. 461. 511; Χ 79.
129. 171. 172. 177. 232. 238. 252.
285; Ψ 140. 193. 204. 278. 316.
356. 586. 604. 605. 643. 645. 729.
756. 778. 841. 842; Ω 10. 217.
344. 378. 389. 410. 432. 511. 619.
668. 747

729 ἀϋτέω schreien Λ 258; Μ 160; Υ 50; Φ 582
730 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei Α 492; Β 97. 153; Δ 328. 331;

Ε 732; Ζ 328; Ι 547; Λ 802;
Μ 338. 377; Ν 93. 479. 621; Ξ 37.
60. 96; Ο 312. 718; Π 44. 63. 759;
Ρ 167; Υ 374

731 αὐτῆμαρ am selben Tag Α 81; Σ 454
732 ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut Ι 609; Κ 89; Ξ 174; Σ 471; Φ 366
733 ὁ ἀϋτμήν Hauch, Blasen Ψ 765
734 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder Β 706; Γ 238; Λ 427; Ν 534;

Ξ 156; Π 718
735 αὐτονυχί in derselben Nacht Θ 197
736 ἡ αὐτοσταδίη Handgemenge, Nahkampf Ν 325
737 αὐτοσχεδά = αὐτοσχεδόν: 1. nahe; 2. alsbald, sogleich Π 319
738 ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf Μ 192; Ο 510; Ρ 294
739 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich Η 273; Ν 496. 526; Ο 386. 708.

746; Ρ 530
740 αὐτοχόωνος, ον eben aus dem Schmelzofen gekommen Ψ 826
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741 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren;
anzünden

Β 334; Γ 81; Δ 508; Ε 101. 283.
347. 784; Ζ 66. 110; Θ 160. 172.
227; Λ 10. 275. 285. 462. 586;
Μ 439; Ν 149. 409. 413. 441. 445.
477; Ξ 147. 401. 453. 478; Ο 321.
346. 424. 485; Π 268. 277. 566;
Ρ 183. 247; Σ 217; Φ 307. 328;
Χ 294

742 ἄφαλος, ον ohne Buckel Κ 258
743 ἀφαμαρτάνω verfehlen Ζ 411; Θ 119. 302; Λ 350; Ν 160;

Ξ 403; Ο 521; Π 322. 466. 477;
Φ 171. 591; Χ 290

744 ἀφαμαρτοεπής, ές sinnlos redend Γ 215
745 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen Ν 189
746 ἀφάρτερος, α, ον flinker, schneller Ψ 311
747 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit Ρ 695
748 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich Η 235. 457; Μ 458; Ο 11
749 ἁφάω berühren, betasten Ζ 322
750 τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum Α 171; Ψ 299
751 ἀφήμενος, η, ον fernab sitzend Ο 106
752 ὁ ἀφήτωρ Prophet (?) Schütze (?) Ι 404
753 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich Β 46. 186; Ε 724; Ι 413; Ν 22;

Ξ 238; Σ 370; Ω 88
754 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι Ζ 388; Ξ 43
755 τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil Ο 717
756 ὁ ἀφλοισμός Schaum Ο 607
757 ἀφοπλίζω die Rüstung ablegen Ψ 26
758 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen Β 794
759 ἀφραδέω unverständig, töricht sein Ι 32; Ο 104
760 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos Γ 436; Μ 62; Ψ 320. 426
761 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit Β 368; Ε 649; Κ 122. 350; Π 354
762 ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein Β 258; Η 109
763 ἀφρέω schäumen Λ 282
764 ἀφρήτωρ ohne Sippe Ι 63
765 ὁ ἀφρός Schaum Ε 599; Σ 403; Υ 168; Φ 325
766 ἄφυλλος, ον laublos Β 425
767 ὁ ἀσφυγετός Schlamm, Geröll Λ 495
768 ἀφύσσω schöpfen Α 171. 598; Γ 295; Κ 579; Π 230;

Ρ 315; Ψ 220
769 ἡ ἀχερωΐς Weißpappel Ν 389; Π 482
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770 ἀχεύω betrübt sein, trauern Α 103. 241. 588; Β 270; Ε 24. 364.
869; Ζ 524; Η 428. 431; Θ 125.
207. 317; Ι 567. 612; Λ 702;
Μ 178. 179; Ν 344. 403. 419. 658;
Ξ 38; Ο 133. 651; Π 16. 822;
Ρ 459. 637; Σ 29. 62. 112. 320.
443. 461; Τ 8. 57. 65. 312. 335;
Χ 424; Ψ 137. 165. 223. 284. 443.
566; Ω 128. 523. 526. 550. 584.
773

771 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis Ε 127. 696; Ο 668; Π 344; Υ 321.
341. 421

772 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum Δ 426; Ε 499. 501; Λ 307; Ο 626
773 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos Β 269
774 ἄχρι bis; solange wie Δ 522; Π 324; Ρ 599
775 αἱ ἀχυρμιαί Spreuhaufen Ε 502
776 ἡ ἀψίς Masche Ε 487
777 ἀψόρροος, ον rückwärts fließend Σ 399
778 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück Γ 313; Δ 152; Η 413; Μ 74; Π 376;

Φ 382. 456; Ω 330
779 ἄω sättigen, sich sättigen Ε 289; Ι 489; Λ 574. 818; Ο 317;

Σ 281; Τ 307. 402; Υ 78; Φ 70.
168; Χ 267; Ψ 157; Ω 211. 717

780 ἀωτέω schlummern, schlafen Κ 159
781 τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste Ι 661; Ν 599. 716
782 βάζω sprechen, sagen Δ 355; Ι 58; Ξ 92; Π 207
783 βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln Υ 73; Φ 15. 143. 212. 228. 329.

603
784 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet Ι 594
785 βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief Σ 122. 339; Ω 215
786 βαθύλειμος, ον mit reichen Weiden Ι 151. 293
787 βαθύνω vertiefen, aushöhlen Ψ 421
788 βαθυρρείτης tieffließend Φ 195
789 βαθύρροος, ον tieffließend Η 422; Ξ 311; Φ 8
790 βαθύσχοινος, ον tief mit Binsen bewachsen Δ 383
791 βαμβαίνω stammeln Κ 375
792 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund Θ 14
793 βαρβαρόφωνος, ον fremdländisch sprechend Β 867
794 βάρδιστος, η, ον = βραδύτατος Ψ 310. 530
795 βαρύθω beschwert, belastet sein Π 519
796 βαρύνω beschweren, belasten Ε 664; Θ 308; Λ 584; Τ 165;

Υ 480
797 βασίλειος, (α,) ον königlich Σ 550
798 βασιλεύτερος, α, ον königlicher Ι 69. 160. 392; Κ 239
799 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) Ζ 193
800 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) Β 8; Θ 399; Λ 186; Ο 158; Ω 144.

336
801 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος Ο 484. 489; Χ 206
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802 βέλτερος, α, ον = βελτίων Ξ 81; Ο 197. 511; Σ 302; Φ 485;
Χ 129

803 τὸ βένθος Tiefe Α 358; Ν 21. 32; Σ 36. 38. 49
804 βέομαι leben Ο 194
805 ὁ βηλός Schwelle Α 591; Ο 23; Ψ 202
806 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht Γ 34; Λ 87; Ξ 397; Π 634. 766;

Ρ 283; Σ 588; Χ 190
807 βιάζω = βιάζομαι Λ 576. 589
808 βιάω = βιάζω Κ 145. 172; Λ 467. 558; Π 22.

823; Φ 451; Ψ 576
809 βιβάσθω = βαίνω Ν 809; Ο 676; Π 534
810 βίβημι ausschreiten Γ 22; Η 213; Ν 371; Ο 307. 686
811 βιβρώσκω essen Δ 35
812 ὁ βιός Bogen Α 49; Δ 125; Κ 260; Λ 387; Ο 468.

472; Ω 605
813 βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an Θ 337; Ι 237; Μ 42; Ρ 22. 135;

Υ 36
814 τὸ βλῆτρον Reifen, Ring ? Bolzen ? Ο 678
815 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig Η 212; Ο 608
816 βλοσυρῶπις mit grausigem Antlitz Λ 36
817 βλωθρός, ή, όν schlank, hoch Ν 390; Π 483
818 τὸ βοάγριον Schild aus Stierhaut Μ 22
819 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild Ε 452; Λ 843; Μ 296. 425; Ρ 389.

492; Σ 582; Χ 159
820 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut Δ 122; Χ 397; Ψ 324. 777
821 βοηθόος, ον helfend Ν 477; Ρ 481
822 ἡ βοηλασίη Rinderraub Λ 672
823 ὁ βόθρος Grube, Loch Ρ 58
824 βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen Ν 530; Π 118
825 ἡ βόσις Essen, Futter Τ 268
826 ἡ βοτάνη Futter Ν 493
827 τὸ βοτόν Vieh Σ 521
828 βοτρυδόν traubenförmig, in einem Klumpen Β 89
829 ὁ βότρυς Traube Σ 562
830 ἡ βούβρωστις Heißhunger, Elend Ω 532
831 ὁ βουβών die Weichen Δ 492
832 ὁ βουγάϊος Ochse, Herdenstier Ν 824
833 βουκολέω Rinder hüten Ε 313; Ξ 445; Υ 221; Φ 448
834 ὁ βουλευτής Ratsherr Ζ 114
835 βουληφόρος, ον ratgebend Α 144; Β 24. 61; Ε 180. 633;

Η 126; Κ 414. 518; Μ 414; Ν 219.
255. 463; Ρ 485; Υ 83; Ω 651

836 ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag,
Feierabend

Π 779

837 ἡ βουπλήξ Ochsenziemer, Geißel Ζ 135
838 ἡ βοῦς auch (Leder-) Schild Η 238
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839 βουφονέω Rinder schlachten Η 466
840 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen Α 551. 568; Γ 144; Δ 50; Η 10;

Θ 471; Ξ 159. 222. 263; Ο 34. 49;
Π 439; Σ 40. 239. 357. 360; Υ 309

841 βράσσων, ον Komp. zu βραχύς Κ 226
842 ὁ βραχίων Arm Μ 389; Ν 529. 532; Π 323. 510
843 βρέμω brausen, rauschen; toben Β 210; Δ 425; Ξ 399
844 ὁ βρεχμός Stirn Ε 586
845 βριαρός, ά, όν stark Λ 375; Π 413. 579; Σ 611; Τ 381;

Υ 162; Χ 112
846 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen Δ 223
847 βριήπυος, ον laut rufend Ν 521
848 ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse Ε 839; Μ 460
849 βριθύς, εῖα, ύ schwer Ε 746; Θ 390; Π 141. 802; Τ 388
850 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;

belasten, beschweren
Θ 307; Μ 346. 359; Π 384; Ρ 233.
512; Σ 561; Φ 385

851 βρομέω summen Π 642
852 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen Ξ 396
853 βροντάω donnern Θ 133; Υ 56
854 βροτόεις, εσσα, εν blutig Ζ 480; Θ 534; Κ 528. 570; Ξ 509;

Ο 347; Ρ 13. 540; Χ 245
855 βροτολοιγός, όν menschenverderbend Ε 31. 455. 518. 846. 909; Θ 349;

Λ 295; Μ 130; Ν 298. 802; Υ 46;
Φ 421

856 ὁ βρότος Blut Η 425; Ξ 7; Σ 345; Ψ 41
857 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen Ν 393; Π 486; Ρ 264
858 βρύω strotzen Ρ 56
859 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen Τ 205. 210
860 ὁ βυσσός Tiefe Ω 80
861 βωτιάνειρα männernährend Α 155
862 ὁ βώτωρ Hirte Μ 302
863 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend Ι 183; Ν 43. 59. 83. 125. 677;

Ξ 355; Ο 174. 201. 222; Υ 34;
Ψ 584

864 γαίων freudestrahlend Α 405; Ε 906; Θ 51; Λ 81
865 τὸ γάλα Milch Δ 434; Ε 902
866 ἡ γάλοως Schwägerin Γ 122; Ζ 378. 383; Χ 473; Ω 769
867 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager Ε 474; Ζ 177. 178. 249; Ι 142. 284;

Λ 739; Ν 428. 464. 466; Ω 331
868 ἡ γαμφηλή Kinnbacken, Rachen Ν 200; Π 489; Τ 394
869 γαμψῶνυξ mit krummen Klauen Π 428
870 γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen Ν 265; Τ 359
871 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen Ν 493; Ξ 504; Υ 405
872 ἡ γάστρα Höhlung, Bauch eines Gefäßes Σ 348
873 γέγωνα sich vernehmlich machen Θ 223. 227; Λ 6. 275. 586; Μ 337.

439; Ν 149; Ξ 469; Ρ 247; Χ 34;
Ψ 425; Ω 703
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874 γελοίϊος = γελοῖος Β 215
875 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie Β 857; Ε 270; Τ 111
876 τὸ γένειον Kinn Θ 371; Κ 454; Χ 74; Ω 516
877 ἡ γενετή Geburt Ω 535
878 γέντο er/sie ergriff Θ 43; Ν 25. 241; Σ 476. 477
879 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide Λ 416; Ψ 688
880 γεραίρω ehren, rühmen Η 321
881 ὁ γέρανος Kranich Β 460; Γ 3; Ο 692
882 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt Γ 170. 211
883 γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend Δ 259; Χ 119
884 γεφυρόω dämmen, überbrücken Ο 357; Φ 245
885 ἡ γηθοσύνη Freude Ν 29; Φ 390
886 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh Δ 272. 326; Η 122; Ν 82; Σ 557
887 ἡ γῆρυς Sprache, Laut Δ 437
888 τὸ γλάγος Milch Β 471; Π 643
889 γλακτοφάγος, ον milchtrinkend Ν 6
890 γλαυκιάω grimmig blicken Υ 172
891 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau Π 34
892 ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) Θ 164; Ξ 494
893 τὸ γλῆνος Besitztum, Schatz Ω 192
894 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po Ε 66; Θ 340; Ν 651
895 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς Κ 4; Λ 89; Ν 637; Ω 3. 636
896 γλυκύθυμος, ον von angenehmem Wesen Υ 467
897 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes

Ende des Pfeils
Δ 122

898 ἡ γλωχίν Spitze, Ende Ω 274
899 ὁ γναθμός Kiefer Ν 671; Π 405. 606; Ρ 617
900 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig Λ 416. 669; Σ 401; Ω 41. 359
901 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie Ε 68. 309. 357; Θ 329; Λ 355;

Υ 417
902 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder Γ 174; Ν 697; Ξ 485; Ο 336. 350;

Ρ 35; Χ 234
903 γουνάζομαι anflehen Α 427; Λ 130; Ο 665; Χ 345
904 γουνόομαι anflehen Ι 583; Ο 660; Φ 74; Χ 240
905 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene Ι 534; Σ 57. 438
906 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch Γ 386
907 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht Ε 99. 189; Ν 507. 587; Ο 530;

Ρ 314
908 γυιόω lähmen Θ 402. 416
909 γυμνόω entblößen, entkleiden Μ 389. 399. 428; Π 312. 400
910 γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen Γ 39; Ν 769
911 ὁ γύψ Geier Δ 237; Λ 162; Π 836; Σ 271; Χ 42
912 δαήμων, ον kundig, erfahren Ο 411; Ψ 671
913 ὁ δαήρ Schwager Γ 180; Ζ 344. 355; Ξ 156; Ω 762.

769
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914 δαί = δή Κ 408
915 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt Δ 135; Ζ 418; Θ 195; Ι 187; Ν 331.

719; Π 222; Ρ 448; Σ 379. 390.
612; Τ 380; Χ 314

916 δαιδάλλω kunstvoll herstellen, verzieren Σ 479
917 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt Ε 60; Ξ 179; Σ 400. 482; Τ 13. 19
918 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten Β 416; Η 247; Ι 8; Λ 497; Ξ 20;

Ο 629; Π 841; Ρ 535; Σ 27. 236;
Τ 203. 211. 283. 292. 319; Φ 33.
147; Χ 72; Ω 393

919 δαϊκτάμενος, η, ον in der Schlacht gefallen Φ 146. 301
920 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze Ν 286; Ξ 387; Σ 492; Ω 739
921 ἡ δαίς Mahlzeit, Gastmahl Α 5
922 ἡ δαίτη Festmahl Κ 217
923 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen Λ 688. 705
924 τὸ δαιτρόν Anteil, Portion Δ 262
925 ἡ δαιτύς = δαίς Mahl Χ 496
926 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug Δ 93; Ζ 162. 196
927 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren Β 23. 60. 875; Δ 252. 370; Ε 181.

184. 277. 813; Θ 152; Ι 651;
Κ 402; Λ 123. 138. 197. 450. 456.
482. 791. 839; Ν 164. 418; Ξ 459.
487; Ο 239; Π 727; Ρ 76. 123.
312. 654; Σ 18. 30; Υ 267; Ψ 405;
Ω 325

928 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen Β 93; Ε 4. 7; Θ 75; Ι 211; Μ 35.
466; Ν 736; Ρ 253; Σ 206. 227;
Υ 18. 316; Φ 343. 375

929 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen Ε 737; Ζ 455. 484; Θ 388; Λ 601;
Ν 765; Π 10. 436; Ρ 512; Σ 66;
Φ 493. 496. 506; Χ 499

930 ὁ δαλός Feuerbrand Ν 320; Ο 421
931 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern Ε 391. 746. 893; Θ 244. 390;

Λ 309; Ν 16. 353; Ξ 199. 439;
Ο 376; Π 103; Φ 52. 270. 401

932 τὸ δάος Fackel Ω 647
933 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden Δ 2
934 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen Λ 481; Ν 831; Π 159; Ψ 183
935 δαρδάπτω zerreißen, verschlingen Λ 479
936 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht Ο 273
937 δατέομαι teilen, aufteilen Ψ 121
938 δαφοινεός, ά, όν dunkelrot, braunrot Σ 538
939 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot Β 308; Κ 23; Λ 474
940 δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend Ο 730
941 δέελος, ον = δῆλος ?? Κ 466
942 δειδήμων furchtsam Γ 56
943 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen Δ 4; Ι 196. 671
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944 δειδίσσομαι erschrecken Β 190; Δ 184; Ν 810; Ο 196;
Σ 164; Υ 201. 432

945 δείελος, ον abendlich, nachmittäglich Φ 232
946 δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen Ο 86
947 τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis Ε 682
948 ἡ δειρή Nacken, Hals Γ 371. 396; Λ 26; Μ 204; Ν 202;

Ξ 412; Σ 177; Τ 285
949 δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen Φ 89. 555; Ψ 174
950 ἡ δεκάς Zehnzahl Β 126. 128
951 ὁ δελφίς Delphin Φ 22
952 δέμω erbauen Ζ 245. 249; Η 337. 436; Ι 349;

Ξ 32; Φ 446
953 δενδίλλω blicken; sich umschauen Ι 180
954 τὸ δένδρεον = δένδρον Γ 152; Ι 541; Λ 88; Ν 437; Φ 338
955 δεξιτερός, ά, όν rechts Α 501; Δ 519; Ε 393; Η 108;

Κ 373; Λ 377; Ξ 137; Π 405;
Φ 167. 490; Χ 320; Ω 284. 672

956 δέρω die Haut abziehen, schinden Α 459; Β 422; Η 316; Ψ 167;
Ω 622

957 τὸ δέσμα Band, Fessel Χ 468
958 ἡ δετή Bündel von Spänen, Fackel Λ 554; Ρ 663
959 δεύτατος, ον letzter Τ 51
960 δεῦτε kommt hierher! Η 350; Ν 481; Ξ 128; Χ 450
961 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten Β 471; Ι 570; Ν 655; Π 643
962 δηθά = δήν Β 435; Ε 104. 587; Κ 52; Ξ 110;

Ο 512; Φ 131
963 δηθύνω zögern, sich verweilen Α 27; Ζ 503. 519
964 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben Α 156; Γ 107; Δ 67. 72. 236. 271;

Ξ 102; Ψ 428
965 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch Ω 33
966 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich Ρ 250
967 δημοβόρος, ον Gemeindegut verzehrend Α 231
968 ὁ δημογέρων Volksältester Γ 149; Λ 372
969 ὁ δημός Fett Θ 240. 380; Λ 818; Ν 832; Φ 127.

204; Χ 501; Ψ 168. 243. 253. 750
970 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt Ε 407
971 τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse,

Ränke
Δ 361

972 δηριάομαι streiten Μ 421; Π 96. 756; Ρ 734; Φ 467
973 ἡ δῆρις Streit Ρ 158
974 δηρός, ά, όν lange Β 298. 435; Ε 120. 285. 885. 895;

Ι 415; Κ 371; Μ 300; Ν 151;
Ξ 206. 305. 484; Π 852; Ρ 41;
Σ 125. 133. 248; Τ 46. 64; Υ 43.
422; Φ 391; Ω 131

975 δήω werde finden, antreffen Ι 418. 685; Ν 260
976 διαδάπτω zerreißen Ε 858; Φ 398
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977 διαδατέομαι unter sich verteilen Ε 158; Ι 333
978 διαδέρκομαι hindurchsehen, sich umsehen Ξ 344
979 διαείδομαι (sich) deutlich zeigen Θ 535; Ν 277
980 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen Γ 363
981 διαίνω benetzen, med. weinen Ν 30; Φ 202; Χ 495
982 διακείρω durchschneiden, durchkreuzen Θ 8
983 διακλάω zerbrechen Ε 216
984 διακοσμέω einrichten, ordnen Β 655
985 διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weit

aus
Μ 103; Ο 108

986 ὁ διάκτορος Bote Β 103; Φ 497; Ω 339. 378. 389.
410. 432. 445

987 διαμάω aufkratzen, aufscharren Γ 359; Η 253
988 διαμετρέω durchmessen, verteilen Γ 315
989 διαμετρητός, όν abgemessen Γ 344
990 διαμπερές durch und durch, ununterbrochen Λ 377; Ρ 309
991 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten Α 189; Θ 167; Ι 37; Ν 455
992 διαπείρω durchbohren Π 405
993 διαπέρθω ganz zerstören Α 367; Δ 53. 55; Η 32; Ι 46. 532;

Σ 511
994 διαπέτομαι hindurchfliegen Ο 83. 172
995 διαπλήσσω zerspalten Ψ 120
996 διαπορθέω völlig zerstören Β 691
997 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch Δ 138; Ε 66. 538; Η 260; Ν 388.

607. 647; Ξ 494; Ο 342; Π 309.
821

998 διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin Θ 227; Λ 275. 586; Μ 439; Ν 149;
Ρ 247. 748

999 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören Β 473; Ι 78; Λ 713. 733; Ρ 727;
Ω 355

1000 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen Μ 308
1001 διασεύομαι durchrasen, durchstürmen Β 450; Ε 661; Κ 194; Ο 542;

Χ 460
1002 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen Ε 526
1003 διασκοπιάομαι beobachten; unterscheiden Κ 388; Ρ 252
1004 διασχίζω spalten Π 316
1005 διατμήγω durchschneiden, trennen Α 531; Η 302; Μ 461; Π 354; Φ 3
1006 διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben Λ 481. 486
1007 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen Θ 491; Κ 199
1008 διαφράζω genau zeigen Σ 9; Υ 340
1009 διαφύσσω ganz ausschöpfen Ν 508; Ξ 517
1010 δίδημι = δέω binden Λ 105
1011 διδυμάων = δίδυμος Ε 548; Ζ 26; Π 672. 682
1012 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling Ψ 641
1013 διεῖπον erklären, unterscheiden Κ 425
1014 διείργω trennen, auseinanderhalten Μ 424
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1015 διείρομαι genau fragen Α 550; Ο 93
1016 διέκ hindurch Ο 124
1017 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten Δ 135; Κ 564; Μ 120; Ν 161;

Π 318
1018 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben Η 197; Μ 276. 304; Π 246; Σ 162;

Χ 189. 456; Ψ 475
1019 διεξερέομαι genau fragen Κ 432
1020 διέπω besorgen Α 166; Β 207; Λ 706; Ω 247
1021 διερείδω stützen Δ 136
1022 διέχω entfernen; intr. entfernt sein Ε 100; Λ 253; Υ 416
1023 δίζυξ doppelt gejocht, doppelt Ε 195; Κ 473
1024 δίζω zweifeln, med. = δίζημαι Π 713
1025 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich Η 321; Μ 134. 297
1026 διικνέομαι durchgehen, erzählen Ι 61; Τ 186
1027 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend,

durchsichtig ? rasch ?
Π 174; Ρ 263; Φ 268. 326

1028 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;
sich unterscheiden

Α 6; Μ 86; Ν 29; Π 470; Ρ 391;
Φ 436; Ω 718

1029 ὁ δικασπόλος Richter Α 238
1030 ἡ δικλίς Doppeltür Μ 455
1031 δινεύω kreisen, umherirren Δ 541; Σ 543. 606; Ψ 875; Ω 12
1032 δινέω herumdrehen, herumwirbeln Ρ 680; Σ 494; Χ 165; Ψ 840
1033 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich Β 877; Ε 479; Θ 490; Ξ 434;

Υ 392; Φ 2. 125. 206. 332; Χ 148;
Ω 693

1034 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund Γ 391; Ν 407
1035 διογενής, ές zeusentsprossen Α 337. 489; Β 173; Δ 358. 489;

Η 234. 249; Θ 93; Ι 106. 308. 624.
644; Κ 144. 340; Λ 465. 810. 823;
Π 49. 126. 707; Φ 17; Ψ 723

1036 διοπτεύω genau anschauen, durchschauen Κ 451
1037 ὁ διοπτήρ Späher Κ 562
1038 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt Α 176; Β 98. 196. 445. 660. 847;

Δ 280. 338; Ε 463. 464; Η 109;
Ι 229. 607; Κ 43; Λ 648. 653. 819;
Μ 355; Ν 427; Ξ 27; Ρ 12. 34. 238.
652. 679. 685. 702; Φ 75. 223;
Ψ 581. 594; Ω 553. 635. 803

1039 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel Γ 126; Χ 441; Ψ 243. 253
1040 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt Α 461; Β 424
1041 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus Β 774; Ψ 431
1042 ἡ δίσκουρα Wurfweite eines Diskus Ψ 523
1043 διφάω suchen Π 747
1044 διχθά zweifach Π 435
1045 διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach Ι 411; Ξ 21
1046 δίω jagen, verfolgen Ο 681
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1047 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,
zurückweisen

Φ 244

1048 ἡ δμῆσις Bändigung Ρ 476
1049 ἡ δμήτειρα Überwinderin Ξ 259
1050 δνοπαλίζω erschüttern, schütteln, umwerfen Δ 472
1051 δνοφερός, ή, όν dunkel Ι 15; Π 4
1052 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω

zögern, zweifeln
Ν 458; Ξ 23; Π 652; Ψ 339

1053 ἡ δοιή Zweifel Ι 230
1054 δοιοί, αί, ά = δύω Γ 236; Δ 7; Ε 206. 728; Λ 431.

634; Μ 455. 464; Ν 126; Π 326;
Σ 605; Τ 310; Χ 148; Ψ 194;
Ω 527. 608. 609. 648

1055 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten Θ 340; Σ 488; Ψ 325
1056 ἡ δοκός Balken, Sparren Ρ 744
1057 δολιχεγχής, ές mit langen Speeren Φ 155
1058 δολιχόδειρος, ον langhalsig Β 460; Ο 692
1059 δολιχόσκιος, ον langschattig Γ 346. 355; Ε 15. 280. 616; Ζ 44.

126; Η 213. 244. 249; Λ 349;
Ν 509; Π 801; Ρ 516; Υ 262. 273;
Φ 139; Χ 273. 289; Ψ 798. 884

1060 δολόμητις listig gesinnt Α 540
1061 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes Γ 405; Ξ 197. 300. 329; Τ 106
1062 ἡ δολοφροσύνη List Τ 97. 112
1063 ὁ δονακεύς Röhricht Σ 576
1064 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte Κ 467; Λ 584
1065 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Auf

ruhr bringen, vor sich herjagen
Μ 157; Ρ 55

1066 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben Ι 343
1067 δορπέω zu Abend essen Ψ 11
1068 ἡ δόσις Gabe, Geschenk Κ 213
1069 ὁ δοτήρ Geber, Spender Τ 44
1070 δούλιος, α, ον sklavisch Ζ 463
1071 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen Δ 504; Ε 42. 540. 617; Λ 449;

Ν 187. 373. 426. 442; Ο 421. 524.
578; Π 325. 401. 599. 822; Ρ 50.
311. 580; Υ 388; Ψ 679

1072 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen Δ 455; Ι 573; Κ 354; Λ 364;
Μ 289; Π 361. 635; Υ 451; Ψ 234

1073 δουρηνεκής, ές einen Speerwurf weit Κ 357
1074 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt Ε 45. 55. 578; Κ 230; Λ 333. 396;

Ν 210. 467. 476; Π 26. 472. 619;
Φ 233

1075 δόχμιος, α, ον schräg, quer Ψ 116
1076 δοχμός, όν = δόχμιος Μ 148
1077 τὸ δράγμα Ährenbündel Λ 69; Σ 552
1078 δραγμεύω Bündel sammeln Σ 555
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1079 δραίνω etwas tun wollen Κ 96
1080 δράσσομαι festhalten, ergreifen Ν 393; Π 486
1081 δρατός, ή, όν = δαρτός gehäutet Ψ 169
1082 ἡ δρεπάνη Sichel Σ 551
1083 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter Λ 270; Ο 696; Σ 322
1084 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk Λ 118
1085 δρύπτω zerkratzen, zerreißen Π 324
1086 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche Λ 494; Μ 132; Ν 389; Ξ 398. 414;

Π 482; Σ 558; Χ 126; Ψ 118. 328
1087 δρυτόμος, ον baumschneidend Λ 86; Π 633; Ψ 315
1088 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch Ε 865; Ψ 200
1089 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich Τ 315; Χ 428. 485; Ω 727
1090 δυσαριστοτόκεια Unglücksheldenmutter Σ 54
1091 δυσηλεγής, ές schmerzlich, kummervoll Υ 154
1092 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich Β 686; Η 376. 395; Λ 524. 590;

Ν 535; Π 442; Σ 307. 464; Χ 180
1093 δυσθαλπής, ές frostig Ρ 549
1094 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill Π 357
1095 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt Β 115; Ι 22
1096 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Τ 62; Ω 288
1097 δυσπέμφελος, ον aufgewühlt, rauh Π 748
1098 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch Β 750; Π 234
1099 δυσωρέω beschwerliche Wacht halten Κ 183
1100 δυωδεκάβοιος, ον zwöf Ochsen wert Ψ 703
1101 δυωκαιεικοσίμετρος, ον 22 Maß fassend Ψ 264
1102 δυωκαιεικοσίπηχυς, υ 22 Ellen lang Ο 678
1103 τὸ δῶ = δῶμα Α 426
1104 δωρητός, όν beschenkbar Ι 526
1105 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk Ι 155. 297
1106 ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam Ε 734; Θ 385; Σ 352. 613; Ψ 254
1107 ὁ ἑανός Gewand Γ 385. 419; Ξ 178; Π 9; Φ 507
1108 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft Β 89. 471; Θ 307; Π 643
1109 ἑάφθη er fiel ? Ν 543; Ξ 419
1110 ἑβδόματος, ον = ἕβδομος Η 248
1111 ἔβραχον krachen, schreien Δ 420; Ε 838. 859. 863; Μ 396;

Ν 181; Ξ 420; Π 468. 566; Φ 9.
387

1112 ἐγγείνομαι darin brüten Τ 26
1113 ἐγγνάμπτω einbiegen, einknicken Ψ 731
1114 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben Α 353; Β 436; Ι 98; Λ 192. 207.

753; Ο 491. 644; Ρ 206. 613;
Ψ 278

1115 ἐγγύθι in der Nähe Ζ 317; Η 341; Ι 76; Κ 251. 561;
Π 71; Χ 300. 300

1116 τὰ ἔγκατα Eingeweide Λ 176. 438; Ρ 64; Σ 583
1117 ἐγκαταπήγνυμι hineinstoßen, festmachen in; einfrieren Η 441
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1118 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken Ξ 219. 223
1119 ἐγκεράννυμι (hinein-) mischen Θ 189
1120 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn Γ 300; Θ 85; Λ 97; Μ 185; Π 347;

Ρ 297; Υ 399
1121 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein Ω 648
1122 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen Α 309
1123 ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω Ν 145
1124 ἐγρηγορτί wach Κ 182
1125 ἐγρήσσω wachen Λ 551; Ρ 660
1126 ἡ ἐγχείη = ἔγχος Β 530. 818; Γ 137. 254. 345;

Ε 167. 279. 563; Η 261; Μ 405;
Ν 339. 782; Ξ 125; Π 75. 547;
Σ 534; Υ 258. 279. 319; Φ 69. 582

1127 ἡ ἔγχελυς Aal Φ 203. 353
1128 ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend Β 692. 840; Η 134
1129 ἐγχέσπαλος, ον lanzenschwingend Β 131; Ξ 449; Ο 605
1130 ἐγχέω eingießen, einschenken Σ 347
1131 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen Ε 662; Η 272; Ν 146; Ρ 405. 413;

Ψ 334. 338
1132 ἑδανός, ή, όν lieblich ?? Ξ 172
1133 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk Π 178. 190; Χ 472
1134 ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen Κ 198; Λ 646. 778
1135 ὁ ἐεδνωτής angeheirateter Verwandter Ν 382
1136 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen Α 41. 455. 504; Θ 242; Ο 74;

Π 238
1137 ἡ ἐέρση Tau Λ 53; Ξ 351; Ψ 598
1138 ἡ ἔθειρα Haar Θ 42; Ν 24; Π 795; Τ 382; Χ 315
1139 ἐθείρω bebauen (?) Φ 347
1140 ἔθων = βλάπτων (?) Ι 540; Π 260
1141 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese Δ 483; Ο 631
1142 τὸ εἶδαρ Essen, Speise Ε 369; Ν 35
1143 εἶθαρ sofort, sogleich Ε 337; Λ 579; Μ 353; Ν 412;

Ρ 119. 349. 707; Υ 473; Ψ 256
1144 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich Δ 253; Ν 53. 330. 688; Ξ 386;

Ρ 88. 281; Σ 154; Υ 423; Χ 134
1145 εἰκοσινήριτος zwanzigfach Χ 349
1146 εἰλαπινάζω feiern, schmausen Ξ 241
1147 ὁ εἰλαπιναστής Gast beim Mahl Ρ 577
1148 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus Κ 217; Σ 491; Ψ 201
1149 τὸ εἶλαρ Schutzwehr Η 338. 437; Ξ 56. 68
1150 εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz Ξ 289; Ω 454
1151 εἰλίπους schleppfüßig Ζ 424; Ι 466; Ο 547; Π 488;

Φ 448; Ψ 166
1152 εἰλυφά(ζ)ω fortwälzen Λ 156
1153 εἰλυφάζω = εἰλύω Υ 492
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1154 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen Ε 186; Μ 286; Π 640; Ρ 492;
Σ 522; Φ 319

1155 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versam
meln, herumwirbeln

Α 409; Β 294; Ε 203. 782; Θ 215;
Λ 413; Μ 38; Ν 408. 524; Π 403.
714; Σ 287. 294; Υ 168. 278; Φ 8.
225. 295. 534. 571. 607; Χ 12. 47.
308; Ψ 420; Ω 662

1156 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang Σ 400
1157 εἰνάνυχες neun Nächte lang Ι 470
1158 αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte Ζ 378. 383; Χ 473; Ω 769
1159 εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd Β 632. 757
1160 εἷος = ἕως Λ 342. 488; Μ 141; Ν 143; Ο 277.

390; Ρ 622. 730; Υ 41. 412; Ω 154.
183

1161 ἡ εἴρη Versammlungsplatz Σ 531
1162 εἰροκόμος, ον Wolle bearbeitend Γ 387
1163 εἰροπόκος, ον mit wolligem Vlies Ε 137
1164 εἰσαγείρω hineinversammeln Ο 240; Φ 417
1165 εἰσαθρέω anblicken, erblicken Γ 450
1166 εἰσάλλομαι hineinspringen Μ 438. 466; Ν 679; Π 558
1167 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten Β 514; Ζ 74; Θ 291; Ρ 320. 337;

Σ 68; Ω 700
1168 εἰσανέρχομαι hinaufgehen Η 423
1169 εἰσανοράω emporblicken Π 232; Ω 307
1170 εἰσαφικάνω ankommen Ξ 230
1171 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen Υ 336; Χ 17
1172 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken Ω 223
1173 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen Ψ 622
1174 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern Ο 385
1175 εἰσθρῴσκω hineinspringen Μ 462; Φ 18
1176 εἰσίζομαι sich (in einen Hinterhalt) legen Ν 285
1177 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen Γ 197; Ε 181; Ν 446; Φ 332; Ω 371
1178 εἰσμαίομαι tief eindringen Ρ 564; Υ 425
1179 εἰσνοέω bemerken Μ 335; Ω 700
1180 εἰσπέτομαι hineinfliegen Φ 494
1181 εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen Μ 470; Φ 610
1182 εἰσωπός, όν ansichtig ? innerhalb ? Ο 653
1183 ἕκαθεν (von) fern Β 456; Ν 179; Π 634
1184 ἑκάτερθε auf beiden Seiten Γ 340; Λ 27; Υ 153; Ψ 329. 813;

Ω 273. 319
1185 ὁ ἑκατηβελέτης Ferntreffer Α 75
1186 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend Α 370; Ε 444; Ο 231; Π 711; Ρ 333
1187 ἑκατόγχειρος, ον hundertarmig Α 402
1188 ἑκατόζυγος, ον mit hundert Ruderbänken Υ 247
1189 ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert Β 449; Ζ 236; Φ 79
1190 ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) Ψ 164
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1191 ἑκατόμπολις, ι mit hundert Städten Β 649
1192 ἑκατόμπυλος, ον hunderttorig Ι 383
1193 ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend Α 385; Η 83; Υ 71. 295
1194 ἐκγελάω auflachen Ζ 471
1195 ἐκδέρκομαι herausschauen Ψ 477
1196 ἐκδέω festbinden, befestigen Ψ 121
1197 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen Ε 2
1198 ἐκδιαβαίνω überqueren Κ 198
1199 ἐκδύω ausziehen Γ 114; Π 99
1200 ἐκεῖθι dort Γ 402; Μ 348. 358; Χ 390
1201 ἡ ἑκηβολία Treffsicherheit Ε 54
1202 ἑκηβόλος, ον ferntreffend Α 14. 21. 96. 110. 373. 438;

Π 513; Ψ 872
1203 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich Ε 759. 805; Ζ 70; Θ 512; Ι 376;

Λ 75; Ο 194; Ρ 340
1204 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen Κ 95; Ο 573; Π 427; Φ 539
1205 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen Β 153
1206 ἑκκαιδεκάδωρος, ον sechzehn Handbreit lang Δ 109
1207 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen Ω 582
1208 ἐκκαταπάλλομαι sich herabschwingen Τ 351
1209 ἐκκατεῖδον herabblicken von Δ 508; Η 21
1210 ἐκκλέπτω herausstehlen Ε 390
1211 ἐκκυλίομαι herabstürzen Ζ 42; Ψ 394
1212 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen Β 600; Ζ 285; Π 602
1213 ἐκλύω lösen, befreien Ε 293
1214 ἐκμολεῖν hinausgehen Λ 604
1215 ἐκμυζάω aussagen Δ 218
1216 ἐκνοστέω heimkehren Ε 157; Ρ 207; Ω 705
1217 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich Α 146. 268; Β 223. 357; Γ 415;

Ε 423; Ι 238; Ν 413. 445; Ξ 453.
478; Ο 198; Σ 170; Υ 389; Φ 452.
589; Χ 256

1218 ἐκπαιφάσσω hervorblitzen, hervorbrechen Ε 803
1219 ἐκπάλλομαι hervorspringen Υ 483
1220 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Ν 652; Π 346
1221 ἐκπέρθω ganz zerstören Α 19. 125. 164; Β 113. 133. 288;

Ε 489. 716; Ζ 415; Ι 20; Ν 380;
Ο 216; Ρ 407; Σ 283. 327; Φ 310.
433

1222 ἐκπίπτω entfallen Β 266; Ο 421
1223 ἐκποτάομαι ausfliegen Τ 357
1224 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet Β 483
1225 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren Κ 320
1226 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen Ο 469; Ψ 421
1227 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen Β 809; Ε 208; Η 1; Θ 58
1228 ἐκσπάω herausziehen Ζ 65; Η 255
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1229 ἐκστρέφω herausdrehen, verdrehen Ρ 58
1230 ἐκσῴζω retten, bewahren Δ 12
1231 ἐκτάδιος, η, ον weit breit ? Κ 134
1232 ἐκτανύω ausstrecken Η 271; Λ 844; Ρ 58; Ω 18
1233 ἐκτελέω vollenden, vollbringen Β 286; Η 353; Ι 245. 493; Κ 105;

Μ 217; Σ 79; Ψ 96
1234 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren Α 460; Β 423; Γ 62; Δ 486; Λ 515.

829; Μ 149; Ν 391; Π 484
1235 ἐκτινάσσω ausschütteln, abschütteln, vertreiben Π 348
1236 ἔκτοθι außerhalb, fern von Ο 391; Χ 439
1237 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb Η 341. 440; Ι 552; Κ 263. 334
1238 ἡ ἑκυρά Schwiegermutter Χ 451; Ω 770
1239 ὁ ἑκυρός Schwiegervater Γ 172; Ω 770
1240 ἐκφορέω = ἐκφέρω Τ 360
1241 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen Λ 40
1242 ἐκχέω ausgießen, vergießen Γ 296; Π 259; Φ 300
1243 ἡ ἐλαία Olive Ρ 53; Χ 400
1244 ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz Ν 612
1245 τὸ ἔλαιον Olivenöl Β 754; Κ 577; Ξ 171; Σ 350. 596;

Ψ 186. 281; Ω 587
1246 ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω Σ 543
1247 ἡ ἐλάτη Fichte Ε 560; Η 5; Ξ 287; Ω 450
1248 ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber Δ 145; Λ 702; Ψ 369
1249 ἐλαφηβόλος, ον Hirsche schießend Σ 319
1250 ὁ ἔλαφος Hirsch Α 225; Γ 24; Θ 248; Λ 113. 475;

Ν 102; Ο 271; Π 158. 757; Φ 486;
Χ 189

1251 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell Ε 122; Μ 450; Ν 61; Π 745; Τ 416;
Χ 139. 287; Ψ 628. 749. 772

1252 ἔλδομαι wünschen, begehren Ε 481; Η 4. 7; Ν 638; Ξ 276;
Π 494; Ψ 122

1253 ἐλεαίρω = ἐλεέω Β 27. 64; Ζ 407. 431; Η 27; Ι 302;
Κ 176; Λ 665; Ν 15; Φ 147; Ω 19.
23. 174

1254 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel Χ 100; Ψ 342. 408
1255 ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige Β 285; Δ 171. 242; Ρ 26; Ω 239
1256 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig Β 314; Φ 273; Χ 37. 408; Ψ 110;

Ω 309. 504
1257 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
Α 530; Β 316; Ε 497; Ζ 106. 109;
Θ 199; Λ 39. 214. 588; Ν 558;
Ρ 278. 343; Χ 448

1258 ἑλεόθρεπτος, ον sumpfgenährt Β 776
1259 ὁ ἐλεός Anrichtetisch Ι 215
1260 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen Ω 44
1261 ἑλετός, ή, όν fangbar Ι 409
1262 ἐλεφαίρομαι täuschen, schädigen Ψ 388
1263 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein Δ 141; Ε 583
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1264 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen Α 98. 389; Γ 190. 234; Π 569;
Ρ 274; Ω 402

1265 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt Ι 466; Μ 293; Ο 633; Σ 524;
Φ 448; Ψ 166

1266 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke Σ 401
1267 ἑλκεσίπεπλος, ον mit langer Schleppe Ζ 442; Η 297; Χ 105
1268 ἑλκεχίτων mit schleppendem Gewand Ν 685
1269 ἑλκέω = ἕλκω Ρ 395. 558; Χ 62. 336
1270 ὁ ἑλκηθμός das Fortschleppen Ζ 465
1271 τὸ ἕλκος Wunde Β 723; Δ 190. 217; Ε 361. 795;

Θ 405. 419; Λ 267. 812. 834. 848;
Ξ 130; Ο 393; Π 29. 511. 517. 523.
528; Τ 49. 52; Ω 52. 417. 420

1272 ἑλκυστάζω schleifen Ψ 187; Ω 21
1273 ὁ ἐλλεδανός Strohband ? Σ 553
1274 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen Γ 112; Η 199. 353; Θ 196. 526;

Ι 40. 371; Κ 105. 355; Μ 261. 407;
Ν 8. 41. 309. 609. 813; Ξ 67. 422;
Ο 110. 288. 504. 539. 701; Π 281.
609; Ρ 234. 239. 395. 404. 406.
488. 495. 603; Σ 194. 260; Τ 328;
Υ 180. 186. 201. 432; Φ 583. 605;
Χ 216; Ω 491

1275 ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken Ψ 393; Ω 510
1276 τὸ ἕλωρ Raub, Beute Ε 488. 684; Ρ 151. 667; Σ 93
1277 τὸ ἑλώριον Beute Α 4
1278 ἐμβαδόν zu Fuß Ο 505
1279 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen Β 572
1280 ἐμβρέμομαι hineinbrausen Ο 627
1281 ἐμέω sich übergeben Ο 11
1282 ἐμμαπέως rasch, sogleich Ε 836
1283 ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen Γ 55
1284 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig Ε 142. 240. 330. 838; Ν 785;

Ρ 735. 746; Υ 284. 442. 468;
Χ 143

1285 ἐμμενής, ές unablässig, standhaft Κ 361. 364; Ν 517
1286 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf Π 50
1287 ἐμπάσσω besprengen, bestreuen; einweben Γ 126
1288 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich Ι 335; Ν 512; Ψ 627
1289 ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen Ε 40; Θ 258; Ο 650
1290 ἔμπλην zunächst, nahe bei Β 526
1291 ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen Μ 72; Ο 344
1292 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen Ε 697; Κ 482; Ο 60. 262; Ρ 456.

502; Υ 110; Χ 475; Ω 442
1293 ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzün

den
Α 481; Ι 589

1294 ἐμπυριβήτης im Feuer stehend Ψ 702
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1295 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

Α 513; Ζ 253. 406; Θ 84; Ξ 232

1296 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören Ε 43. 59; Ζ 32. 229; Θ 296; Κ 481;
Λ 188. 203; Ν 338. 483; Ξ 515;
Π 92; Υ 96; Φ 26. 485; Ω 244

1297 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich Ε 5; Ν 242; Ξ 290; Ρ 583; Τ 250;
Χ 410

1298 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen Θ 168. 255; Κ 451; Ο 179; Ρ 490;
Υ 85. 130; Φ 266. 477; Χ 223

1299 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig Β 202
1300 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz Π 71; Φ 283. 312
1301 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen Τ 83
1302 ἑνδεκάπηχυς, υ elf Ellen lang Ζ 319; Θ 494
1303 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts Α 597; Η 184; Ι 236
1304 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin

den
Β 111; Ι 18; Ο 469

1305 ἐνδίημι verfolgen Σ 584
1306 τὰ ἔνδινα Eingeweide Ψ 806
1307 ἔνδιος, ον mittäglich Λ 726
1308 ἔνδοθι im Innern Α 243; Ζ 498; Σ 287; Υ 271;

Χ 242; Ψ 819
1309 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) Ψ 90; Ω 158. 187. 438
1310 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen Β 42; Κ 21. 131
1311 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen Ο 188; Υ 61
1312 ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt Ε 898; Ο 225
1313 ἡ ἐνετή Heftnadel Ξ 180
1314 ἡ ἐνηείη Freundlichkeit Ρ 670
1315 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt Ρ 204; Φ 96; Ψ 252. 648
1316 ἔνθεν woher Δ 58; Η 472; Κ 179; Λ 725; Ν 13.

741; Ο 29; Ρ 703; Υ 191; Φ 44;
Ω 229. 597

1317 ἐνθένδε von hier Θ 527; Ι 365
1318 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen Ο 623; Φ 233; Ω 79
1319 ἐνιζάνω in, auf etw. sitzen Υ 11
1320 ἐνίημι hineinschicken, -werfen Ι 700; Κ 89; Μ 441; Ξ 131; Π 449.

656; Ρ 156. 570; Τ 37; Υ 80; Ψ 390
1321 ἐνικλάω vereiteln Θ 408. 422
1322 ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung Δ 402; Ε 492; Ξ 104
1323 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten Β 245; Γ 427. 438; Ε 650; Ο 546.

552; Π 626; Ρ 141; Ψ 473; Ω 768
1324 ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten Ο 198; Χ 497; Ω 238
1325 ἐννεάβοιος, ον neun Rinder wert Ζ 236
1326 ἐννεάπηχυς, υ neun Ellen breit Ω 270
1327 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan Ε 894
1328 ἐννέωρος, ον neun Jahre alt Σ 351
1329 ἐννῆμαρ neun Tage lang Α 53; Ζ 174; Μ 25; Ω 107. 610.

664. 784
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1330 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht Λ 683; Φ 37
1331 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht Λ 716
1332 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg Π 260
1333 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel Γ 2; Κ 13; Μ 35; Π 246. 782;

Ρ 714; Ω 160
1334 ἐνόρνυμι darin erregen Α 599; Β 451; Ζ 499; Θ 335;

Ν 362; Ξ 522; Ο 62. 366
1335 ἐνορούω darunter springen, einbrechen in Κ 486; Λ 92. 149; Π 258. 783
1336 ἔνορχος, ον unverschnitten, nicht kastriert Ψ 147
1337 ἐνσκίμπτω schleudern auf Π 612; Ρ 437. 528
1338 ἐνστηρίζω feststemmen, stützen Φ 168
1339 ἐνστρέφω darin drehen Ε 306
1340 ἐνταυθοῖ hierhin; hier Φ 122
1341 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung Γ 339; Ε 220; Ζ 418; Ι 596; Κ 34.

75. 298. 407. 469. 471; Λ 731.
755; Μ 195; Ν 331. 640. 719;
Ο 120. 343; Π 279. 663; Ρ 162.
186. 192. 197; Σ 130. 191; Τ 384;
Ψ 26. 806

1342 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben Ε 728; Κ 263
1343 τὸ ἔντερον Eingeweide Ν 507; Ξ 517; Ρ 314; Υ 418. 420
1344 ἐντεσιεργός, όν im Geschirr arbeitend Ω 277
1345 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben Φ 124; Χ 353
1346 ἔντοσθε von innen; innerhalb Δ 454; Ζ 364; Κ 262; Μ 296. 416.

455; Χ 237
1347 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respek

tieren
Ο 554

1348 ἐντρέχω (hinein-) laufen, sich bewegen Τ 385
1349 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen Ζ 496; Λ 547; Ρ 109; Φ 492
1350 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten Ι 203; Ξ 162; Ω 124
1351 ἐντυπάς eng eingehüllt Ω 163
1352 ἐντύω anschirren Ε 720; Θ 382
1353 ἐνωπῇ öffentlich Ε 374; Φ 510
1354 τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade Θ 435; Ν 261
1355 ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen Ε 161; Λ 175
1356 ἐξαγορεύω verkünden, erklären Α 204. 212. 233; Β 257; Θ 286.

401. 454; Ι 61; Μ 215; Ψ 410. 672;
Ω 654

1357 ἐξαίνυμαι herausnehmen Δ 531; Ε 155. 848; Υ 459
1358 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen Β 227
1359 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich Ο 598
1360 ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen Γ 368; Π 404
1361 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt Μ 320
1362 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen Δ 36; Ι 507
1363 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren Α 129; Δ 33. 40; Ε 642; Θ 241.

288; Ν 813; Ξ 251; Υ 30
1364 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen Ε 142; Ο 571; Ρ 342; Ψ 399
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1365 ἐξαναβαίνω besteigen Ω 97
1366 ἐξαναλύω befreien Π 442; Χ 180
1367 ἐξανίημι loslassen, losschicken Σ 471
1368 ἐξανύω vollenden Θ 370; Λ 365; Υ 452
1369 ἐξαπαφίσκω täuschen Ι 376; Ξ 160
1370 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich Ε 91; Ι 6; Ο 325; Π 598; Ρ 57
1371 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören Ζ 60; Σ 290
1372 ἐξαπονέομαι zurückkehren aus Π 252; Υ 212
1373 ἐξαποτίνω ganz abbüßen Φ 412
1374 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
Θ 20; Χ 397; Ω 51

1375 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben Γ 380; Υ 443; Φ 597
1376 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger Ω 721
1377 ἐξάρχω anfangen, anstimmen Β 84. 273; Σ 51. 316. 606; Χ 430;

Ψ 17; Ω 747. 761
1378 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen Α 363; Π 19; Σ 74
1379 ἐξαῦτις noch einmal, wieder Α 223; Γ 433; Ε 134; Ο 287; Π 654
1380 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander Α 448; Ζ 241; Ο 137; Χ 240;

Ψ 839; Ω 274
1381 ἐξέλκω herausziehen Δ 214; Ψ 762
1382 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen Ι 672; Κ 81. 543
1383 ἐξερείπομαι niederfallen Ξ 414; Ρ 440; Τ 406
1384 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen Ε 756; Υ 15; Ω 361
1385 ἐξερύω herausziehen, entreißen Ε 112. 666; Κ 490. 505; Ν 194.

532; Π 505; Υ 323; Ψ 870
1386 ἐξερωέω ausweichen, aus dem Weg weichen; durch

gehen, wegstürmen
Ψ 468

1387 ἐξερωτάω suchen, befragen Ι 671
1388 ἡ ἐξεσίη Aussendung, Gesandtschaft Ω 235
1389 ἑξέτης, ες sechsjährig Ψ 266. 655
1390 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten Β 806
1391 ἐξήλατος, ον gehämmert, getrieben Μ 295
1392 ἐξίημι aussenden, auswerfen Α 469
1393 ἐξιθύνω ausrichten Ο 410
1394 ἐξοιχνέω hinausgehen Ι 384
1395 ἐξοίχομαι fortgehen, fortsein Ζ 379. 384
1396 ἐξόλλυμι ganz vernichten Η 360; Μ 234
1397 ἐξονομάζω aussprechen, benennen Α 361
1398 ἐξονομαίνω (be-) nennen Γ 166
1399 ἐξονομακλήδην namentlich Χ 415
1400 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter Δ 298; Π 611; Ρ 521. 527
1401 ἐξοπίσω später Λ 461; Ν 436; Ξ 438; Ρ 108. 357;

Χ 467; Ψ 727
1402 ἐξοράω herausblicken, weit blicken Υ 342
1403 ἐξορούω hervorspringen, hervorstürzen Γ 325



Alphabetisch: Ilias εξ–επ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1404 ἔξοχος, ον hervorragend Β 188. 480. 483; Γ 227; Ε 61;
Ζ 194; Ι 631. 638. 641; Μ 269;
Ν 499; Ξ 118. 257; Ρ 358; Σ 56.
437; Υ 158. 184; Ω 113. 134

1405 ἐξυπανίσταμαι sich darunter erheben Β 267
1406 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen Ξ 494; Ρ 618
1407 ἐπαγάλλομαι sich rühmen, prahlen Π 91
1408 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen Α 126
1409 ἐπαγλαΐζω ehren, rühmen Σ 133
1410 ἐπαείρω = ἐπαίρω Η 426; Ι 214; Κ 80
1411 ἐπαιγίζω heranrauschen, bestürmen Β 148
1412 ἐπαινή die schreckliche Ι 457. 569
1413 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen Β 146; Γ 369; Ε 98. 235. 263.

323. 584; Η 240; Κ 345. 348. 369;
Λ 361; Μ 191. 308; Ν 513. 546.
687; Ρ 293. 462; Σ 159; Ψ 64. 628.
773. 817

1414 ἐπαιτέω dazufordern Ψ 593
1415 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt Α 335
1416 ἐπακούω zuhören, hören Β 143; Γ 277; Ι 100; Σ 63; Υ 250
1417 ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger Ρ 135
1418 ἐπαλέξω beistehen, verteidigen Θ 365; Λ 428
1419 ἐπαλλάσσω abwechseln Ν 359
1420 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne Χ 3
1421 ἐπαμείβω vertauschen, wechseln Ζ 230. 339
1422 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen Ε 685; Ζ 361; Θ 414; Μ 369;

Ν 465; Ξ 357; Π 540; Σ 99. 171;
Φ 311. 333

1423 ἐπανατίθημι darauf legen, schließen Φ 535
1424 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen Α 319; Ν 582; Ξ 45
1425 ἡ ἐπαρά Fluch Ι 456
1426 ἐπαραρίσκω anpassen, anfügen Μ 456; Ξ 167. 339
1427 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen Α 408; Ψ 783; Ω 39
1428 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Β 873
1429 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer begin

nen
Α 471; Ι 176

1430 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, auf
einanderfolgend

Α 383; Δ 423. 427; Θ 277; Μ 194;
Π 418

1431 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen Α 410; Ζ 353; Λ 391. 573; Ν 649.
733; Ο 17. 316; Σ 302; Ψ 340

1432 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln Κ 124; Ξ 256; Ο 567
1433 ἐπέλπομαι hoffen Α 545
1434 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen Ι 582
1435 ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen Β 219; Κ 134
1436 ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen Θ 374
1437 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich Α 126; Δ 341; Ι 392; Κ 146; Χ 71;

Ω 595
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1438 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen Ε 856; Η 269
1439 ἐπερέφω bedachen, bauen Α 39
1440 ἐπεσβόλος, ον dreist, frech Β 275
1441 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren Α 22. 376
1442 ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber Μ 456
1443 ἐπημύω niederbeugen Β 148
1444 ἐπηπύω laut Beifall rufen Σ 502
1445 ἐπήρατος, ον lieblich Ι 228; Σ 512; Χ 121
1446 ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil Μ 54
1447 ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharen

weise
Σ 211. 552; Τ 226

1448 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen Η 45. 407
1449 ἐπιάχω dazu schreien Ε 860; Η 403; Ι 50; Ν 822. 834.

835; Ξ 148
1450 ἐπιβάσκω hineinbringen, hineingehen lassen Β 234
1451 ὁ ἐπιβλής Querriegel, Querbalken Ω 453
1452 ἐπιβοάω zurufen, anrufen Κ 463
1453 ἐπιβρέμω brüllen lassen; brüllen Ρ 739
1454 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen Ε 91; Η 343; Μ 286. 414
1455 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen Α 569; Β 14. 31. 68; Ι 514; Φ 178
1456 ἐπιγράβδην ritzend, streifend Φ 166
1457 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben Δ 139; Η 187; Λ 388; Ν 553
1458 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd Ε 481; Ι 225; Μ 299; Ν 622; Τ 180
1459 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein Β 229; Ε 636; Σ 77; Ψ 670; Ω 385
1460 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk Ι 64; Ω 262
1461 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln Γ 378; Η 269; Τ 268
1462 ἡ ἐπιδιφριάς Wagenrand (?) Κ 475
1463 ἐπιδουπέω lärmen Λ 45
1464 ἐπίδρομος, ον erstürmbar Ζ 434
1465 ἐπιδύω dabei untergehen Β 413
1466 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich Α 265; Δ 394; Ι 485. 494; Λ 60;

Χ 279; Ψ 80; Ω 486
1467 ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt Ε 892; Θ 32. 463; Π 549
1468 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken Α 149; Η 164; Θ 262; Ι 372;

Ξ 350; Σ 157
1469 ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig Ι 516. 525
1470 ἐπιθαρσύνω ermutigen Δ 183
1471 τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz Ω 228
1472 ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen Δ 177; Ε 772; Θ 515
1473 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
Σ 175

1474 ἐπικάρ kopfüber, jählings Π 392
1475 ἐπικείρω abschneiden, niedermähen Ο 467; Π 120. 394
1476 ἐπικελαδέω zujubeln Θ 542
1477 ἐπικέλομαι anrufen Ι 454
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1478 ἐπικερτομέω verspotten Π 744; Ω 649
1479 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen Ε 816; Κ 115
1480 ἐπικίδνημι darüber ausbreiten Β 850; Η 451. 458
1481 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung Η 138; Π 177; Σ 487; Χ 29. 506
1482 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten Μ 121
1483 ὁ ἐπίκλοπος Dieb, Gauner Χ 281
1484 ἐπικλύω zuhören Ψ 652
1485 ἐπικλώθω zuspinnen Ω 525
1486 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen Α 455; Β 419; Γ 302; Θ 242;

Ο 599; Π 238
1487 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig Π 67. 81; Ψ 863
1488 ἐπιλάμπω darauf scheinen Ρ 650
1489 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen Α 463
1490 ἐπιλεύσσω anschauen Γ 12
1491 ἐπιλίγδην darüber streifend Ρ 599
1492 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach Ζ 160
1493 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersu

chen
Δ 190; Ε 748; Θ 392; Κ 401; Ρ 430

1494 ἐπιμειδάω zulächeln Δ 356; Θ 38; Κ 400
1495 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln Α 65. 93; Β 225
1496 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren Ζ 340; Τ 142
1497 ἐπιμηνίω zürnen mit Ν 460
1498 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit Ε 505; Κ 548
1499 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen Ρ 103
1500 ἐπιμίξ gemischt, durcheinander Λ 525; Ξ 60; Φ 16; Ψ 242
1501 ἐπιμύζω murren Δ 20; Θ 457
1502 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten Ι 216; Ω 625
1503 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken Α 528; Ι 620; Ο 75; Ρ 209; Χ 314
1504 ἐπινεφρίδιος, ον an den Nieren Φ 204
1505 ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen Υ 128; Ω 210
1506 ἐπινηνέω aufhäufen Η 428. 431
1507 ἐπινύσσω stechen, schädigen? Ξ 249
1508 ἐπίξυνος, ον gemeinsam Μ 422
1509 ἐπιορκέω einen Meineid schwören Τ 188
1510 ἐπίορκος, ον meineidig Γ 279; Κ 332; Τ 260. 264
1511 ἐπιόσσομαι blicken auf Ρ 381
1512 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter Ν 450
1513 ἐπιπάσσω darauf streuen Δ 219; Ε 900; Λ 515. 830
1514 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen Α 218. 345. 565; Δ 412; Ε 878;

Ι 205. 660; Λ 616; Ο 162. 178;
Ρ 154; Σ 296; Τ 305; Ψ 609

1515 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen Κ 351
1516 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren Ε 698
1517 ἐπιπροϊάλλω aussenden; davor aufstellen Λ 628
1518 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken Ι 520; Ρ 708; Σ 58. 439
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1519 ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern Γ 196; Δ 231. 250; Λ 264. 540
1520 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen Ξ 99
1521 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen Β 754; Λ 724
1522 ἐπιρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen Ω 456
1523 ἐπιρρήσσω vorschieben Ω 454
1524 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend Δ 390; Ψ 770
1525 ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen Α 529
1526 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken Δ 167; Ο 230
1527 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen Α 173; Β 86. 150. 208; Ε 438.

459. 884; Ζ 361; Ι 42. 398; Μ 143.
388; Ν 757; Ξ 147; Ο 347. 395.
593; Π 411. 511. 705. 786; Ρ 737;
Σ 575; Υ 288. 447; Φ 227. 234.
601; Χ 26

1528 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer Χ 255; Ω 729
1529 ἐπισκύζομαι sich empören Ι 370
1530 τὸ ἐπισκύνιον Stirnhaut, Stirnfalte Ρ 136
1531 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen Ψ 430
1532 ἐπιστενάχω bejammern, beklagen Δ 154
1533 ἐπιστεφανόω bekränzen Λ 36
1534 ἐπιστεφής, ές angefüllt, randvoll Θ 232
1535 ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen Α 470; Ι 175
1536 ἐπιστοναχέω dazu seufzen Ω 79
1537 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden Γ 370
1538 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin Κ 483; Φ 20
1539 τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange Γ 331; Λ 18; Π 132; Σ 459; Τ 370
1540 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) Λ 668; Σ 68; Ψ 125
1541 ἐπίσχω = ἐπέχω Ι 489; Ξ 241; Ρ 465
1542 ἐπιτανύω ausstrecken; zuziehen Π 567
1543 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend Ε 808. 828; Λ 366; Μ 180; Ρ 339;

Υ 453; Φ 289
1544 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz Α 142
1545 ἐπιτλῆναι geduldig ertragen Τ 220; Ψ 591
1546 ἐπιτοξάζομαι schießen auf Γ 79
1547 ἐπιτραπέω = ἐπιτρέπω Κ 421
1548 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Δ 524; Ε 617; Κ 354; Ν 409;

Ξ 421; Σ 527; Ψ 418. 433. 447.
504

1549 ἐπιτροχάδην rasch, mit geschwätziger Zunge Γ 213
1550 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden Β 455; Ψ 52
1551 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken Β 282; Ε 665; Ν 741; Φ 410
1552 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten Θ 159; Ο 590. 654; Π 295; Ω 303
1553 ἐπιχθόνιος, ον irdisch Α 266. 272; Β 553; Δ 45; Ι 558;

Ω 220. 505
1554 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen Π 352. 356
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1555 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angrei
fen

Α 31. 50. 383; Ε 330. 508. 720;
Ζ 81. 492; Θ 382; Κ 167. 171.
487; Ο 279. 676; Π 155. 496. 533;
Ρ 215. 356; Ω 759

1556 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei Κ 332
1557 ἐπομφάλιος, ον am Nabel, im Zentrum Η 267
1558 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken Ε 225. 335
1559 ἐπόρνυμι antreiben, erregen Ε 765; Η 42; Ι 539; Μ 253; Ο 613;

Ρ 72; Υ 93; Φ 324; Χ 204
1560 ἐπορούω losstürmen, angreifen Γ 379; Δ 472; Ε 432. 436. 793;

Λ 256. 580. 747; Ν 541. 550;
Ο 520. 525. 579; Π 320. 330. 784;
Ρ 481; Υ 284. 442. 445; Φ 33. 144.
392; Χ 138

1561 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen Ζ 83. 439; Θ 92; Κ 38. 130; Μ 50.
442; Ν 94. 480. 767; Ο 43. 148.
258. 456. 725; Π 525. 690; Ρ 117.
178. 219. 553. 683; Υ 171. 364.
373; Ω 297

1562 ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch Ζ 129. 131. 527
1563 ἐποχέομαι reiten auf Κ 330; Ρ 449
1564 τὸ ἐπόψιον Gegenstand, Zielscheibe des Spotts Γ 42
1565 ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten Η 220. 222. 245. 266; Λ 545
1566 ἑπταπόδης sieben Fuß lang Ο 729
1567 ἑπτάπυλος, ον siebentorig Δ 406
1568 ἐπώχατο war geschlossen (isolierte Form) Μ 340
1569 ἔραζε zu Boden Μ 156; Π 459; Ρ 619. 633; Σ 552
1570 ἐραννός, ή, όν lieblich Ι 531. 577
1571 ἐρατεινός, ή, όν lieblich Β 532. 571. 583. 591. 607; Γ 175.

239. 401. 443; Ε 210; Ζ 156;
Ξ 226; Σ 291; Τ 347. 353; Φ 218

1572 ἐρατίζω gieren nach Λ 551; Ρ 660
1573 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt Γ 64
1574 ἔργαθον trennen, losschälen Ε 147; Λ 437
1575 ἔργνυμι = εἴργω Ε 89; Π 481; Ρ 354. 571
1576 ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster Ε 659. 864; Θ 488; Ι 474; Ν 425.

580; Χ 309. 466
1577 ἡ ἐρέβινθος Kichererbse Ν 589
1578 ἐρεείνω befragen Γ 191. 225; Ζ 145. 176; Κ 558;

Φ 153
1579 ἐρεθίζω reizen, anstacheln Α 32; Δ 5; Ε 419; Ρ 658; Ω 560
1580 ἐρέθω reizen, beunruhigen Α 519; Γ 414
1581 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen Ν 441
1582 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster Δ 167; Μ 375; Υ 51
1583 ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren Β 776; Ε 196; Θ 564; Φ 204
1584 ἐρέσσω rudern Ι 361
1585 ὁ ἐρέτης Ruderer Α 142. 309; Β 719
1586 τὸ ἐρετμόν Ruder Α 435
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1587 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen Π 162; Ρ 265; Υ 403. 404. 406
1588 ἐρεύθω rot färben Λ 394
1589 ἐρευνάω suchen, erkunden Σ 321
1590 ἐρέφω wölben, decken, krönen Ω 450
1591 ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und

herschleudern (?)
Ψ 317

1592 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben Α 192; Β 75. 97. 99. 164. 180. 189.
211; Θ 345; Ι 462. 635; Λ 567;
Ν 280; Ο 3. 367. 723; Σ 503

1593 ἐριαύχην mit gebogenem Nacken Κ 305; Λ 159; Ρ 496; Σ 280; Ψ 171
1594 ἐριβρεμέτης stark donnernd Ν 624
1595 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar Α 155; Β 841; Γ 74. 257; Ε 44;

Ζ 315; Ι 479; Λ 222; Ν 793;
Π 461; Ρ 172. 301. 350; Υ 485;
Ω 86

1596 ἐρίβωλος, ον starkschollig Ι 329. 363; Σ 67; Φ 154. 232;
Ψ 215

1597 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend Ε 672; Η 411; Κ 329; Λ 152;
Μ 235; Ν 154; Ο 293; Π 88

1598 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern Α 574; Β 342; Π 765; Ψ 792
1599 ἐριδμαίνω zanken, necken Π 260
1600 ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend Υ 50; Ω 323
1601 ἐρίζω streiten Α 6. 277; Β 214. 247. 555; Γ 223;

Ε 172; Ζ 131; Ι 389; Μ 423;
Ν 109. 325; Ο 284; Ρ 295; Φ 185;
Ψ 404

1602 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut Γ 47. 378; Δ 266; Θ 332; Ν 421;
Π 363; Ψ 6

1603 ἐριθηλής, ές sehr blühend Ε 90; Κ 467; Ρ 53
1604 ὁ ἔριθος Schnitter, Tagelöhner Σ 550. 560
1605 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt Γ 65; Λ 225; Ξ 327; Υ 265; Ω 802
1606 ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend Υ 497; Ψ 775
1607 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum Ζ 433; Λ 167; Φ 37; Χ 145
1608 τὸ ἔριον Wolle Γ 388; Μ 434
1609 ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend Υ 34. 72; Ω 360. 440. 457. 679
1610 ἐρισθενής, ές sehr mächtig Ν 54; Τ 355; Φ 184
1611 τὸ ἔρισμα Streitgegenstand Δ 38
1612 ἐρίτιμος, ον kostbar Β 447; Ι 126. 268; Ο 361
1613 ὁ ἔριφος Ziegenkitz Π 352; Ω 262
1614 τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung Ι 476
1615 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank Α 486; Β 154; Δ 117; Π 549
1616 τὰ ἕρματα Ohrgehänge, Ohrringe Ξ 182
1617 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig Ρ 53; Σ 56. 437
1618 ἑρπύζω wanken, schleichen Ψ 225
1619 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
Θ 164. 239; Ι 364. 377; Σ 421;
Υ 349; Χ 498; Ψ 440; Ω 239

1620 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut Ξ 348; Ω 419. 757
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1621 ἐρύγμηλος, η, ον brüllend Σ 580
1622 ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben Κ 484; Φ 21
1623 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren Ω 185
1624 ἐρυσάρματες wagenziehend Ο 354; Π 370
1625 ἐρυσίπτολις stadtschirmend Ζ 305
1626 ὁ ἐρωδιός Reiher Κ 274
1627 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören;

zurückdrängen
Α 303; Β 179; Ν 57. 776; Ξ 101;
Ρ 422; Τ 170; Χ 185; Ψ 433

1628 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast Γ 62; Δ 542; Λ 357; Ν 590; Ξ 488;
Ο 358; Π 302; Ρ 562. 761; Φ 251;
Ψ 529

1629 τὸ ἔσθος Gewand Ω 94
1630 ἔσθω = ἐσθίω Θ 231; Ω 213. 415. 476
1631 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich Φ 560
1632 ἕσπερος, ον abendlich, westlich Χ 318
1633 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig Γ 85; Ζ 518; Λ 554. 717; Ν 57.

142. 315. 630. 787; Ο 698; Π 9;
Ρ 663; Φ 610; Ψ 55. 172. 364. 511;
Ω 124. 404

1634 ὁ ἕστωρ Deichselnagel, -pflock Ω 272
1635 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz Κ 418
1636 ἐσχατάω am äußersten Ende liegen Β 508. 616; Κ 206
1637 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze Ι 484; Λ 524; Υ 328; Ψ 242
1638 ἑτα(ι)ρίζω begleiten, Med. sich zum Gefährten nehmen Ν 456; Ω 335
1639 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute Ζ 239. 262; Η 295; Ι 464; Π 456.

674
1640 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte Ι 2
1641 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite

Übergewicht verleihend
Η 26; Θ 171; Ο 738; Π 362; Ρ 627

1642 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo Ε 351; Ο 348
1643 ἑτέρωσε zur anderen Seite Δ 492; Θ 306. 308; Ν 543; Υ 151;

Ψ 231. 697
1644 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten Α 118; Κ 571; Τ 197
1645 ἔτυμος, ον wahr Κ 534; Ψ 440
1646 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos Γ 368; Ε 854; Ξ 407; Ρ 633; Σ 104;

Χ 292
1647 εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs Ο 275; Ρ 109; Σ 318
1648 εὔδμητος, ον wohlgebaut Α 448; Μ 36. 137. 154; Π 700;

Φ 516; Χ 195
1649 εὐειδής, ές von schöner Gestalt Γ 48
1650 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat Ε 585; Ν 399; Π 743; Ω 396
1651 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert Ι 472
1652 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig Α 429; Ζ 467; Ι 366. 590. 667;

Ψ 261. 760
1653 εὐήκης, ες gut geschärft, gut gespitzt Χ 319
1654 εὐηφενής, ές wohlhabend Λ 427; Ψ 81
1655 εὖθριξ mit schönem Haar Ψ 13. 301. 351
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1656 εὔθρονος, ον auf schönem Thron Θ 565
1657 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen Α 554; Ρ 371
1658 εὐκλεής, ές ruhmvoll Ρ 415
1659 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf Θ 285
1660 εὔκομος, ον schönhaarig Α 36; Β 689; Γ 329; Δ 512; Ζ 92.

273. 303; Η 355; Θ 82; Ι 339; Κ 5;
Λ 369. 505; Ν 766; Π 860; Τ 413;
Ω 466. 602

1661 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar Β 501. 505. 546. 569. 570. 712;
Δ 33; Ε 543; Ζ 13. 391; Θ 288;
Ι 129. 271; Ρ 611; Υ 496; Φ 40.
77. 433

1662 εὔκτιτος, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar Β 592
1663 εὔκυκλος, ον wohlgerundet Ε 453; Μ 426; Ν 715; Ξ 428
1664 ἡ εὐλή Made, Wurm Τ 26; Χ 509; Ω 414
1665 τὰ εὔληρα Zügel Ψ 481
1666 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer Δ 47. 165; Ζ 449; Θ 552; Ρ 9. 23.

59
1667 αἱ εὐναί Ankersteine Α 436; Ξ 77
1668 εὐνάω einschläfern, niederlegen Β 821; Γ 441; Ξ 314. 331. 360;

Π 176
1669 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις

Bettgenossin, Frau
Χ 44

1670 ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen Σ 596; Ω 580
1671 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert Η 5; Κ 576; Ν 613; Π 402; Σ 276;

Ω 271. 275. 280. 578. 590
1672 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert Β 390; Δ 105; Κ 373; Λ 629;

Ν 594. 706
1673 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen Φ 23
1674 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters Ζ 292
1675 εὔπεπλος, ον schöngewandet Ε 424; Ζ 372. 378. 383; Ω 769
1676 εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil Β 661; Ι 144. 286. 663; Ω 675
1677 εὐπλεκής, ές gut geflochten Β 449; Ψ 436
1678 εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten Ψ 115. 335
1679 ἡ εὔπλοια gute Fahrt Ι 362
1680 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen Ζ 380. 385; Λ 624; Ξ 6; Σ 48;

Χ 442. 449
1681 εὐποίητος, ον gut gefertigt Π 106. 636
1682 εὔπρηστος, ον stark sprühend, blasend Σ 471
1683 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck Δ 248
1684 εὔπυργος, ον mit schönen Türmen Η 71
1685 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden Ε 551; Π 576
1686 εὐράξ seitwärts Λ 251; Ο 541
1687 ἐϋρρεής, ές schön fließend Ζ 508; Ξ 433; Ο 265; Φ 1; Ω 692
1688 ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend Ζ 34
1689 εὔρροος, ον schön fließend Η 329; Φ 130
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1690 εὐρυάγυια mit breiten Straßen Β 12. 29. 66. 141. 329; Δ 52; Ι 28;
Ξ 88

1691 εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn Κ 292; Υ 495
1692 εὐρυόδεια mit breiten Wegen Π 635
1693 εὐρύοπα weittönend, donnernd Α 498; Ε 265; Θ 206. 442; Ι 419.

686; Ν 732; Ξ 203. 265; Ο 152.
724; Π 241; Ρ 545; Ω 98. 296. 331

1694 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen Ο 381
1695 εὐρυπυλής, ές mit breiten Toren Ψ 74
1696 εὐρυρέεθρος, ον breit fließend Φ 141
1697 εὐρυσθενής, ές weithin mächtig Η 455; Θ 201
1698 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen Β 498; Ι 478; Ψ 299
1699 εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf Υ 65
1700 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck Β 170. 358. 613; Η 84. 419; Ι 231.

683; Λ 193. 208; Ξ 97. 106;
Ο 477; Π 1; Ρ 454

1701 εὔσκαρθμος, ον gut springend Ν 31
1702 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam Ω 24. 109
1703 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut Σ 374
1704 εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz Τ 99; Φ 511
1705 εὐστρεφής, ές wohlgeflochten Ν 599. 716; Ο 463
1706 εὖτε wenn, als Α 242; Β 34. 228; Γ 10; Ε 396;

Ζ 392. 515; Θ 367; Λ 735; Μ 373;
Π 662; Τ 158. 386; Ψ 62. 85;
Ω 392

1707 εὐτείχεος, ον gut ummauert Α 129; Β 113. 288; Ε 716; Θ 241;
Ι 20; Π 57

1708 εὔτμητος, ον gut geschnitten Η 304; Κ 567; Φ 30; Ψ 684. 825
1709 εὔτρητος, ον wohldurchbohrt Ξ 182
1710 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend Θ 438; Μ 58; Ω 150. 179. 189.

266. 711
1711 εὔτυκτος, ον gut gewirkt Γ 336; Θ 44; Κ 566; Ν 26. 240;

Ο 480; Π 137
1712 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen Ι 171
1713 εὔχαλκος, ον aus gutem Erz Η 12; Ν 612; Υ 322
1714 εὐχετάομαι = εὔχομαι Ζ 268; Θ 347; Λ 761; Μ 391;

Ο 369; Ρ 19; Υ 348; Χ 394
1715 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm Ε 285. 654; Η 81. 154. 203; Λ 288.

290. 445; Μ 328; Ν 327; Ο 462;
Π 625. 725; Φ 297. 473; Χ 130

1716 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei Α 65. 93; Β 160. 176; Δ 173. 450;
Θ 64. 229; Ι 499; Χ 433

1717 εὕω (ver-) sengen Ι 468; Ψ 33
1718 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend Γ 382
1719 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen Η 15. 260; Λ 421. 489; Μ 404;

Ν 529. 531. 643; Φ 140
1720 ἔφαλος, ον am Meer Β 538. 584
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1721 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfas
sen

Β 15. 32. 69; Ζ 241; Η 402; Μ 79;
Φ 513; Χ 33. 41

1722 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen Τ 385
1723 ἐφέζομαι darauf sitzen Γ 152; Ε 460; Ι 455; Φ 506; Ψ 878
1724 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen Ν 597; Ψ 696
1725 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause Β 125
1726 ἡ ἐφετμή Befehl Α 495; Ε 508. 818; Ξ 249; Ο 593;

Σ 216; Φ 299; Ω 570. 586
1727 ἐφευρίσκω finden, antreffen Β 198; Δ 88; Ε 168; Ν 760
1728 ἐφήδομαι sich über etwas freuen Ψ 82
1729 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß Ρ 697
1730 ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen Κ 26. 578
1731 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben Α 445; Π 812
1732 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen Δ 126; Ν 821
1733 ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit Θ 191; Μ 412; Ψ 414
1734 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten Δ 344; Θ 503; Ι 66; Ψ 55; Ω 263
1735 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen Γ 165; Ζ 410; Ν 74; Ο 691; Π 313;

Ρ 465. 489; Σ 282; Υ 461; Ω 800
1736 ἐφυβρίζω beleidigen Ι 368
1737 ἐφύπερθε darüber Ι 213; Ξ 184; Ω 645
1738 ἐχεπευκής, ές scharf, spitz Α 51; Δ 129
1739 ἐχέφρων, ον verständig Ι 341
1740 ἐχθοδοπέω sich verfeinden mit Α 518
1741 τὸ ἔχθος Hass Γ 416
1742 τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung Μ 260; Ν 139; Ξ 410; Φ 259
1743 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen Η 372. 381; Λ 555; Ρ 664; Σ 136;

Ψ 49; Ω 401
1744 ζαής, ές heftig wehend, stürmisch Μ 157
1745 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich Α 38. 452; Β 508. 520; Ι 151. 293;

Ο 432
1746 ζάκοτος, ον sehr zornig Γ 220
1747 ζατρεφής, ές wohlgenährt Η 223
1748 ζαφλεγής, ές feurig, stark Φ 465
1749 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, unge

stüm, wütend
Ε 525; Μ 347. 360; Ν 684

1750 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend Β 548; Θ 486; Υ 226
1751 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz Ρ 440; Τ 406
1752 ζέω sieden, kochen Σ 349; Φ 362. 365
1753 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis Μ 240; Ο 191; Φ 56; Ψ 51
1754 τὸ ζυγόδεσμον Jochriemen Ω 270
1755 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben Σ 407
1756 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt Δ 187. 216; Ψ 683
1757 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt Β 479; Λ 234; Ξ 181
1758 ζώννυμι gürten Ε 857; Κ 78; Λ 15; Ξ 181; Ψ 130.

685. 710
1759 ζωρός, όν kräftig, stark, rein Ι 203
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1760 ζώς = ζωός Ε 887; Π 445
1761 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt Δ 132. 134. 135. 186. 213. 215;

Ε 539. 615; Ζ 219; Η 305; Κ 77;
Λ 236; Μ 189; Ρ 519. 578; Υ 414

1762 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) Β 380. 386; Ν 106. 702; Ξ 141;
Υ 361

1763 ἠγάθεος, η, ον hochheilig Α 252; Β 722; Ζ 133; Φ 58. 79
1764 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι Β 304; Γ 231; Κ 127; Τ 303;

Ψ 233; Ω 783
1765 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher Β 79; Γ 153; Δ 285. 393; Ε 462;

Ι 17; Κ 181. 301. 533; Λ 276. 587.
687. 816; Μ 354. 376; Ξ 144. 512;
Ο 330; Π 164. 495. 532; Ρ 73. 248.
508. 669; Υ 383; Χ 378; Ψ 457.
573

1766 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen Α 576; Λ 318; Σ 80
1767 ἡδυεπής, ές süßredend Α 248
1768 ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen Β 448; Γ 108; Φ 12
1769 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luf

tig
Α 497. 557; Γ 7

1770 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig Ε 770; Ψ 744
1771 ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster Θ 13; Μ 240; Ο 191; Φ 56; Ψ 51
1772 ἠεροφοῖτις im Finstern wandelnd Ι 571; Τ 87
1773 ἠερόφωνος, ον durch die Luft rufend, laut rufend Σ 505
1774 ἠθεῖος, α, ον traut, lieb Ζ 518; Χ 229. 239
1775 ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb Κ 37; Ψ 94
1776 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen Ν 103
1777 ἤϊε der mit ἰή angerufen wird Ο 365; Υ 152
1778 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle Δ 474; Λ 60; Σ 567. 593; Χ 127.

128
1779 ἠϊόεις, εσσα, εν schilfreich (?) Ε 36
1780 ἡ ἠϊών Ufer, Küste Β 92; Η 462; Μ 31; Ξ 36; Ρ 265;

Υ 148; Ψ 61; Ω 13
1781 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig Γ 155; Σ 596; Υ 440; Ψ 336; Ω 508
1782 ἤκεστος, ἠκέστης ungezähmt Ζ 94. 275. 309
1783 ἤκιστος, η, ον der sanfteste, langsamste Ψ 531
1784 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen Ζ 491
1785 ἠλασκάζω schweifen Σ 281
1786 ἠλάσκω schweifen, umherirren Β 470; Ν 104
1787 ἠλέκτωρ Sonne ? strahlend ? Ζ 513; Τ 398
1788 ἠλεός, όν verwirrt, töricht Ο 128
1789 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) Ο 273. 619; Π 35
1790 ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen,

gar sehr
Λ 677

1791 ἠλιτόμηνος, ον unreif, den rechten Monat verfehlend Τ 118
1792 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel Α 246; Λ 29. 633
1793 τὸ ἧμα Wurf Ψ 891
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1794 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig Β 77; Ι 153. 295; Λ 712
1795 ἠμάτιος, η, ον bei Tag Ι 72
1796 ἠμέν = καί Β 789; Δ 258; Ε 128. 751; Η 301;

Θ 224. 395; Ι 36. 105. 226. 258.
319; Κ 109; Λ 7; Μ 159. 428;
Ξ 234; Ο 226. 491. 642. 664. 670.
672; Π 236; Ρ 635. 713; Υ 202.
433; Ω 341

1797 ἡμιδαής, ές halb verbrannt; halb verzehrt Π 294
1798 ὁ ἡμίθεος Halbgott Μ 23
1799 ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen Ω 189. 266. 268
1800 ἡ ἡμίονος Maultier Β 852; Η 333; Κ 352; Ρ 742;

Ψ 121. 260. 266. 654. 662. 666.
668; Ω 150. 179. 277. 324. 350.
362. 442. 471. 576. 690. 697. 702.
782

1801 τὸ ἡμιπέλεκκον Halbaxt Ψ 851. 858. 883
1802 τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent Ψ 751. 796
1803 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig Β 701
1804 ἠμύω sich senken, nicken Β 373; Δ 290; Θ 308; Τ 405
1805 ὁ ἥμων Speerwerfer Ψ 886
1806 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig Β 606; Γ 305; Θ 499; Μ 115;

Ν 724; Σ 174; Χ 145; Ψ 64
1807 ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker Ε 505; Θ 312; Π 737; Τ 401
1808 ἡνιοχεύω führen, fahren Λ 103; Ψ 641. 642
1809 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker Λ 47
1810 ἦνις jährig, ein Jahr alt Ζ 94. 275. 309; Κ 292
1811 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit Δ 303; Ζ 156; Θ 226; Λ 9; Ρ 329
1812 ἦνοψ glänzend, funkelnd Π 408; Σ 349
1813 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen Θ 104
1814 ὁ ἠπεροπευτής Betrüger, Verführer Γ 39; Ν 769
1815 ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen Γ 399; Ε 349; Ψ 605
1816 ἠπιόδωρος, ον gütig gebend, freundlich Ζ 251
1817 ἤπιος, α, ον mild, freundlich Δ 218. 361; Θ 40; Λ 515. 830;

Π 73; Χ 184; Ψ 281; Ω 770. 775
1818 ἠπύτα laut rufend, redend Η 384
1819 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen Ξ 399
1820 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen Α 572. 578; Ξ 132
1821 ἦρι in der Frühe Ι 360
1822 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel Ψ 126
1823 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος Φ 598
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1824 ἤτοι gewiss, bestimmt Α 68. 101. 140. 211; Β 76. 813;
Γ 168. 213. 305; Δ 9. 13. 18. 22.
51. 62. 237. 376. 537; Ε 447. 648.
724. 809. 842. 847; Ζ 201. 404.
414; Η 188. 191. 354. 365. 406.
451. 458; Θ 35. 323. 364. 459.
466. 502. 529; Ι 65. 555. 701;
Κ 11; Λ 24. 94. 257. 317. 338.
373. 442. 487. 613; Μ 141; Ν 614.
694. 709; Ξ 252. 391. 405; Ο 190.
211. 333. 634. 699; Π 61. 253.
399. 451. 463; Ρ 193. 288. 509.
514; Σ 237. 378. 446. 585; Τ 23.
67. 100; Υ 22. 67. 313. 435; Φ 67.
90. 372. 446. 485; Χ 512; Ψ 48.
52. 279. 306. 404. 462. 828; Ω 48.
71. 460. 462. 490. 629

1825 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm Β 209; Θ 159; Μ 252; Ν 834. 837;
Ο 355. 590; Π 769; Ψ 213

1826 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend Α 157
1827 ἧχι = ᾗ wo Α 607; Γ 326; Ε 774; Θ 14; Λ 76
1828 θαάσσω sitzen Ι 194; Ο 124
1829 ὁ θαιρός Türzapfen Μ 459
1830 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung Θ 439
1831 τὰ θάλεα fröhliche Gedanken, Frohsinn Χ 504
1832 θαλέθω blühen, strotzen Ι 467; Ψ 32
1833 θάλεια üppig, reichlich Η 475
1834 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude Ι 143. 285
1835 τὸ θάλος Zweig, Sprössling Χ 87
1836 ἡ θαλπωρή Erquickung Ζ 412; Κ 223
1837 τὰ θαλύσια Erstlingsopfer, Erntefest Ι 534
1838 θαμά oft, häufig Ο 470; Π 207
1839 τὸ θάμβος das Staunen Γ 342; Δ 79; Ψ 815; Ω 482
1840 θαμέες häufig, zahlreich Α 52; Κ 264; Λ 552; Μ 44. 278.

287. 296; Ξ 422; Ρ 661; Σ 68;
Τ 383; Χ 316

1841 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen Σ 386. 425
1842 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk Λ 156; Ρ 677; Χ 191
1843 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig Ε 602; Κ 223; Π 493; Τ 169;

Φ 430. 589; Χ 269
1844 θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf Ν 823; Π 70
1845 θαρσύνω ermutigen Δ 233; Κ 190; Ν 767; Π 242;

Ρ 117. 683; Σ 325; Ψ 682
1846 θάω saugen Ω 58
1847 ἡ θέαινα Göttin Θ 5. 20; Τ 101
1848 τὸ θέειον Schwefel Θ 135; Ξ 415; Π 228
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1849 θείνω schlagen; töten Α 588; Ζ 135; Κ 484; Ν 447;
Ξ 471; Ο 142. 563; Π 339; Ρ 164.
430. 689; Τ 27; Υ 481; Φ 21. 491;
Ω 254

1850 θέλγω bezaubern, betrügen Μ 255; Ν 435; Ο 322. 594; Φ 276.
604; Ω 343

1851 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung Ξ 215
1852 τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage Ξ 493; Ρ 47
1853 τὰ θεμείλια Fundament Μ 28; Ψ 255
1854 τὸ θέναρ Handfläche Ε 339
1855 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut Θ 519
1856 θεοειδής, ές gottgleich Β 623. 862; Γ 16. 27. 30. 37.

58. 450; Ζ 290. 332. 517; Λ 581;
Μ 94; Ν 774; Ρ 494. 534; Τ 327;
Ω 217. 299. 372. 386. 405. 483.
552. 634. 659. 763

1857 θεοείκελος, ον göttergleich Α 131; Τ 155
1858 θεοπροπέω prophezeien, weissagen Α 109; Β 322
1859 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung Α 87. 385; Λ 794; Π 36. 50
1860 θερμαίνω erwärmen, erhitzen Ξ 7
1861 θέρμω erwärmen, erhitzen Σ 348; Ψ 381
1862 θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wär

men
Ζ 331; Λ 667

1863 θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar Γ 130; Ψ 107
1864 θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd Μ 177. 441; Ο 597; Υ 490; Φ 342.

381; Ψ 216
1865 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt Ε 64; Θ 477
1866 θήγω wetzen, schärfen Β 382; Λ 416; Ν 475
1867 θην wirklich, wahrhaftig Β 276; Θ 448; Ι 394; Κ 104;

Λ 365; Ν 620. 813; Ξ 480; Ο 288;
Π 852; Ρ 29; Υ 452; Φ 568

1868 ὁ θηρατήρ Jäger Ε 51; Λ 292; Μ 170; Ο 581; Ρ 726;
Φ 252. 574; Ω 316

1869 ὁ θηράτωρ Jäger Ι 544
1870 ὁ θηρευτής Jäger Λ 325; Μ 41
1871 θητεύω dienen, Sklave sein Φ 444
1872 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank Α 34. 316. 327. 350; Δ 248; Ι 182;

Λ 622; Ν 682; Ξ 31; Τ 40; Ψ 59.
693; Ω 12

1873 θλάω quetschen, zerschmettern Ε 307; Μ 384
1874 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch Δ 234. 418; Ε 30. 35. 355. 454.

507. 718. 830. 904; Η 164; Θ 174.
262; Λ 32. 287. 313. 566. 710;
Μ 409; Ν 116. 197; Ο 127. 142.
250. 308. 322. 487. 527. 734;
Π 270. 357; Ρ 81. 185; Σ 157;
Υ 162; Φ 406; Ω 498

1875 θρασυκάρδιος, ον mit mutigem Herzen Κ 41; Ν 343
1876 θρασυμέμνων, ον mutigen Herzens Ε 639
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1877 τὰ θρέπτρα Lohn für Erziehung Δ 478; Ρ 302
1878 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel Ξ 240; Ο 729; Σ 390
1879 τὰ θρόνα 1. Zauberkräuter 2. Muster, Verzierung Χ 441
1880 ὁ θρόος Geräusch Δ 437
1881 θρυλίσσω zerschmettern Ψ 396
1882 τὸ θρύον Binse Φ 351
1883 ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel Κ 160; Λ 56; Υ 3
1884 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan Ζ 346; Μ 253; Ν 39; Ο 26; Φ 335;

Ψ 366
1885 θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend Θ 48; Ψ 148
1886 ἡ θυηλή Opfer (stück) Ι 220
1887 θυίω inspiriert sein; rasen, wüten Λ 180; Π 699; Φ 234. 324; Χ 272;

Ψ 230
1888 θυμαλγής, ές herzbetrübend Δ 513; Ι 260. 387. 565
1889 θυμαρής, ές angenehm, gefällig Ι 336
1890 θυμοβόρος, ον herzverzehrend Η 210. 301; Π 476; Τ 58; Υ 253
1891 θυμολέων löwenherzig Ε 639; Η 228
1892 θυμοραϊστής lebenzerstörend Ν 544; Π 414. 580. 591; Σ 220
1893 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend Ζ 169
1894 θύνω toben, eilen Β 446; Ε 87. 96. 250; Κ 524; Λ 73.

188. 203. 342. 570; Υ 412. 493
1895 θυόεις, εσσα, εν (nach Weihrauch) duftend Ο 153
1896 τὸ θύος (Brand-) Opfer Ζ 270; Ι 499
1897 ὁ θυοσκόος Opferschauer Ω 221
1898 ὁ θυραωρός Türhüter Χ 69
1899 τὰ θύρετρα = θύρα Β 415
1900 θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen Ο 229; Ρ 593; Σ 204; Φ 400
1901 ὁ θύσανος Franse, Zottel Β 448; Ξ 181
1902 τὰ θύσθλα heilige Geräte der Bacchusfeier Ζ 134
1903 θυσσανόεις, εσσα, εν quastenreich, mit Troddeln Ε 738
1904 θύω 1. opfern 2. rasen, wüten Α 342
1905 ἡ θωή Strafe, Buße Ν 669
1906 θωρηκτής gepanzert Μ 317; Ο 689. 739; Φ 277. 429
1907 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten Α 226; Β 11. 28. 65. 72. 83. 526.

587. 818; Γ 340; Δ 252; Ε 737;
Η 101; Θ 54. 376. 388. 530; Κ 78;
Λ 49. 709. 715. 718. 725; Μ 77;
Ν 301. 699; Π 40. 155. 218. 257;
Σ 167. 189. 277. 303; Τ 23. 36.
352; Υ 1. 329; Ψ 813

1908 ὁ θώς Schakal Λ 474. 479. 481; Ν 103
1909 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία Δ 437; Ζ 422; Ι 319; Λ 174; Ν 354;

Π 173; Σ 251; Φ 569; Χ 479;
Ω 496

1910 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern Ο 103; Τ 174; Ψ 598. 600; Ω 119.
147. 176. 196. 321

1911 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken Θ 300. 309; Ι 91. 221; Ο 19; Ω 627
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1912 ἰάομαι heilen Ε 899. 904; Μ 2
1913 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt Β 732; Δ 190. 194; Λ 518. 835
1914 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen Ι 325. 470; Ξ 213; Σ 259; Τ 71
1915 ἰαχέω schreien, lärmen Ο 275. 384; Π 373; Ρ 266
1916 ἡ ἰαχή Geschrei Δ 456; Μ 144; Ξ 1; Ο 396; Π 366
1917 ἡ ἰγνύη Kniekehle Ν 212
1918 ἰδέ = ἠδέ und Β 511. 697; Γ 194; Δ 147. 382;

Ε 3. 171; Ζ 4. 469; Θ 162; Ι 658;
Κ 573; Λ 15; Μ 311; Ν 432;
Ξ 165. 175. 348; Σ 589; Τ 285;
Φ 351; Χ 469; Ω 166. 643

1919 ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen Β 266; Μ 205; Ν 618
1920 ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit Η 198; Π 359
1921 ἱδρόω schwitzen Β 388. 390; Δ 27; Θ 543; Λ 119.

598; Ρ 385. 745; Σ 372; Φ 561
1922 ὁ ἱδρώς Schweiß Ν 705. 711; Π 109; Φ 51; Ψ 507.

688. 715
1923 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin Ζ 300
1924 ἱερεύω opfern, schlachten Β 402; Ζ 94. 174. 275. 309; Η 314;

Σ 559; Φ 131; Ψ 147; Ω 125
1925 τὸ ἱερήϊον Schlachtvieh, Opfertier Χ 159
1926 ἱζάνω setzen; sitzen Κ 92; Ψ 258
1927 τὰ ἴθματα Schritte, Tritte Ε 778
1928 ἰθύνω gerade richten, steuern Δ 132; Ε 290; Ζ 3; Θ 110; Λ 528;

Π 475; Ρ 632; Ψ 317. 871; Ω 149.
178. 362

1929 ἰθυπτίων geradefliegend Φ 169
1930 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung Ζ 79; Ξ 403; Φ 303
1931 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken Δ 507; Ζ 2; Λ 552; Μ 48. 443;

Ο 693; Π 582; Ρ 281. 353. 661.
725

1932 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich Β 478; Δ 86; Ε 450; Λ 467; Π 11;
Σ 591; Τ 282; Ω 80. 699. 758

1933 ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit Ρ 392
1934 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) Α 479
1935 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffs

balken, Verdeck; Sitzreihen
Ο 676. 685. 729

1936 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise Β 93
1937 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen Α 147. 472; Β 550
1938 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen Α 100. 386. 444; Ζ 380. 385
1939 ἡ ἰλλάς Strick Ν 572
1940 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch Φ 318
1941 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche Γ 371. 375; Ε 727; Θ 544; Κ 262.

475. 499. 567; Ξ 214. 219; Φ 30;
Χ 397; Ψ 324. 363. 684

1942 ἡ ἱμάσθλη Peitsche Θ 43; Ν 25; Ψ 582
1943 ἱμάσσω peitschen, schlagen Β 782; Ε 589; Λ 280. 531; Ο 17;

Ρ 624
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1944 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren Ξ 163
1945 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend Γ 397; Ε 429; Ξ 170; Σ 570. 603
1946 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt Β 751
1947 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen Ρ 213; Ψ 460
1948 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? Ε 73; Ξ 495
1949 ἴξαλος (αἴξ) Paseng (Art Steinbock) ? ausgewachsen ? Δ 105
1950 ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend Ο 444
1951 ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel Λ 298
1952 ἰόεις, εσσα, εν veilchenfarbig, dunkel Ψ 850
1953 ἰόμωροι Maulhelden (??) Δ 242; Ξ 479
1954 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan Λ 377. 387. 476. 507. 515. 664;

Μ 388. 400; Ο 440. 451. 465. 472;
Π 773; Υ 68

1955 ἡ ἰότης Wille, Wunsch Ε 874; Ο 41; Σ 396; Τ 9
1956 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend Ε 53. 447; Ζ 428; Ι 538; Υ 39. 71;

Φ 480; Ω 606
1957 ἱππάζομαι reiten, fahren Ψ 426
1958 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- Ε 799; Κ 568; Λ 536; Ο 537;

Υ 501; Ψ 392
1959 ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet Η 340. 439
1960 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber Δ 387; Η 125; Ι 432. 438. 581;

Λ 772; Π 196; Σ 331; Τ 311
1961 ἱππιοχαίτης rossmähnig Ζ 469
1962 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh Ω 257
1963 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet Β 287; Γ 75. 258; Δ 202; Ζ 152;

Ι 246; Ο 30; Τ 329
1964 ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar Γ 369; Δ 459; Ζ 9; Ν 614. 714;

Ο 535; Ρ 295
1965 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn Ψ 330
1966 ἱπποκέλευθος, ον rossetreibend Π 126. 584. 839
1967 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar Μ 339; Ν 132; Π 216
1968 ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe Π 338. 797
1969 ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend Β 1; Κ 431; Π 287; Φ 205; Ω 677
1970 ἱππόμαχος, ον zu Pferd kämpfend Κ 431
1971 ἱπποπόλος, ον rossezüchtend Ν 4; Ξ 227
1972 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst Δ 303; Λ 503; Π 776. 809; Ψ 289.

307
1973 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif Γ 337; Ζ 495; Λ 42; Ο 481; Π 138;

Τ 382
1974 ἴπτομαι schlagen Α 454; Β 193; Π 237
1975 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke Ν 62. 819; Ο 237; Π 582; Σ 616;

Φ 494
1976 ἰσάζω gleichmachen, gleichstellen Μ 435
1977 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch spre

chen, sagen
Λ 799; Π 41
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1978 ἰσόθεος, ον gottgleich Β 565; Γ 310; Δ 212; Η 136; Ι 211;
Λ 428. 472. 644; Ο 559; Π 632;
Ψ 569. 677

1979 ἰσόμορος, ον = ἰσόμοιρος Ο 209
1980 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund Ν 142
1981 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit Ζ 101; Ι 390; Φ 194. 411
1982 τὸ ἱστίον Tuch, Segel Α 481; Ο 627
1983 ἡ ἱστοδόκη Masthalter Α 434
1984 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe Ψ 878
1985 ὁ ἵστωρ Zeuge Σ 501; Ψ 486
1986 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen Ε 89; Μ 38; Ξ 387; Ο 723; Ρ 572.

747; Τ 234; Ψ 300
1987 τὸ ἰσχίον Hüfte Ε 305; Θ 340; Λ 339; Υ 170
1988 τὸ ἴσχιον Hüfte Ε 306
1989 ἴσχω (zurück-, fest-) halten Α 214; Β 247; Γ 82; Ε 90. 798.

812. 817; Ι 256. 352; Ν 224;
Ο 456. 618. 657; Ρ 501. 750;
Υ 139; Φ 303. 366; Ψ 762; Ω 404

1990 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) Φ 350
1991 ἡ ἴτυς Felge, Rand Δ 486; Ε 724
1992 ὁ ἰυγμός das Jauchzen Σ 572
1993 ἰύζω schreien, lärmen Ρ 66
1994 ἴφιος, η, ον kräftig, feist Ε 556; Θ 505. 545; Ι 406. 466;

Ψ 166
1995 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich Ι 4. 360; Π 746; Τ 378; Υ 392
1996 τὸ ἴχμαρ Spur (?) Ν 71
1997 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck Σ 321; Ψ 764
1998 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum Ε 340. 416
1999 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei,

Getöse
Δ 276; Κ 139; Λ 308; Π 127

2000 ἡ ἰωκή, ἰώξ Angriff Ε 521. 740; Λ 601
2001 ὁ ἰωχμός Schlacht (getümmel) Θ 89. 158
2002 κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken Φ 364
2003 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln Γ 43; Ζ 514; Κ 565
2004 καθάλλομαι hinabspringen Λ 298
2005 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln Α 582; Ο 127. 382; Π 421
2006 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen,

treffen
Ξ 104

2007 καθύπερθε hinab, darüber Β 754; Γ 337; Λ 42; Μ 153. 286;
Ο 481; Π 138; Σ 353; Φ 269. 321;
Χ 196; Ω 450. 545. 646

2008 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit Β 530; Δ 339; Ε 54; Ν 431; Ξ 124;
Π 808; Υ 35; Ψ 289; Ω 535. 546

2009 κακίζω schmähen, beschimpfen Ω 214
2010 κακομήχανος, ον Böses planend Ζ 344; Ι 257
2011 ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist Ο 16
2012 κακότεχνος, ον hinterlistig Ο 14
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2013 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit Β 368; Γ 366; Κ 71; Λ 382; Μ 332;
Ν 108; Ο 721

2014 κακοφραδής, ές schlecht beraten, töricht Ψ 483
2015 ἡ καλάμη Halm Τ 222
2016 ἡ καλαῦροψ Hirtenstab, Schleuderstab Ψ 845
2017 ὁ καλήτωρ Ausrufer Ω 577
2018 καλλιγύναιξ mit schönen Frauen Β 683; Γ 75. 258; Ι 447
2019 καλλίζωνος, ον schöngegürtet Η 139; Ω 698
2020 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle Ε 323; Θ 348. 433. 503; Κ 491;

Λ 280. 531; Ν 819; Ρ 504. 624;
Σ 223; Ψ 525. 530

2021 καλλίκομος schönhaarig Ι 449
2022 καλλιπάρηος, ον schönwangig Α 143. 184. 310. 323. 346. 369;

Ζ 298. 302; Ι 665; Λ 224; Ο 87;
Τ 246; Ω 607. 676

2023 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken Ξ 326; Σ 407. 592; Υ 207
2024 καλλίρροος, ον schön fließend Β 752; Μ 33; Χ 147
2025 καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln Ι 557. 560; Ξ 319
2026 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch Ω 93
2027 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe Σ 401
2028 ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch Χ 406
2029 ἡ κάμαξ Pfahl Σ 563
2030 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung Δ 230; Ε 811; Η 6; Κ 98. 312. 399.

471; Ν 85. 711; Ο 365; Ρ 385. 745;
Φ 52

2031 ἡ καμμονίη das Ausharren Χ 257; Ψ 661
2032 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen Γ 17; Ε 97. 231. 722; Κ 333;

Μ 372; Φ 502
2033 ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm Π 105. 794; Τ 365
2034 καναχίζω hallen, krachen Μ 36
2035 τὸ κάνεον (Brot-) Korb Ι 217; Λ 630; Ω 626
2036 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab Θ 193; Ν 407
2037 ἡ κάπετος Graben Ο 356; Σ 564; Ω 797
2038 ἡ κάπη Krippe Θ 434
2039 καπνίζω Feuer anzünden, räuchern, vor Rauch

schwarz sein
Β 399

2040 ὁ καπνός Rauch Α 317; Θ 183; Σ 110. 207; Φ 522;
Χ 149; Ψ 100

2041 κάπριος, ον wie ein Wildschwein Λ 293
2042 ὁ κάπριος = κάπρος Eber Λ 414; Μ 42; Ρ 282
2043 ὁ κάπρος Eber Ε 783; Η 257; Λ 324; Ρ 21. 725;

Τ 197. 251. 254. 266
2044 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel Α 44; Β 117. 167. 735. 869; Δ 74;

Η 19; Ι 24. 407; Λ 158. 500; Υ 58;
Χ 187; Ψ 260; Ω 121

2045 καρκαίρω dröhnen, hallen Υ 157
2046 ὁ καρπός Handgelenk Θ 328
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2047 καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut Ε 277; Ν 350; Ξ 512
2048 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος Α 266. 267; Ζ 98. 185; Η 155;

Θ 17; Ι 558; Υ 243; Φ 253
2049 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt Θ 226; Ι 254; Λ 9; Ο 108; Ρ 322.

329. 562. 623
2050 καρτύνω stärken Λ 215; Μ 415; Π 563
2051 καρφαλέος, η, ον trocken, dürr Ν 409
2052 καρχαλέος, η, ον mit trockener Kehle, dustig; rauh; wild Φ 541
2053 καρχαρόδους mit spitzen Zähnen Κ 360; Ν 198
2054 ὁ κασσίτερος Zinn Λ 25. 34; Σ 474. 565. 574. 613;

Υ 271; Φ 592; Ψ 503. 561
2055 καταβαίνω absteigen, herabsteigen Γ 252; Ξ 19
2056 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern Θ 403
2057 καταδάπτω zerreißen, zerfleischen Χ 339
2058 καταδεύω durchnässen Ι 490
2059 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II.

ermangeln, benötigen
Α 436; Θ 434; Κ 567; Ψ 654;
Ω 274

2060 καταδημοβορέω als Gemeingut verzehren Σ 301
2061 καταδύω eintauchen, versinken Α 475. 592. 601. 605; Γ 241; Δ 86;

Ζ 504; Η 103; Θ 375; Κ 231. 433.
517. 545; Ν 307; Ο 299; Σ 134.
210; Τ 25. 162. 207; Ω 713

2062 καταέννυμι bekleiden, bedecken Ψ 135
2063 καταθάπτω begraben Τ 228; Ω 611
2064 καταθνῄσκω sterben Η 89. 409; Ι 320; Κ 343. 387;

Ο 664; Π 526. 565; Ρ 369; Σ 540;
Φ 107; Χ 164. 355; Ψ 331

2065 καταθνητός, ή, όν sterblich Ε 402. 901; Ζ 123; Κ 440
2066 καταθρῴσκω hinabspringen Δ 79
2067 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb Κ 383; Ρ 201
2068 ἡ καταῖτυξ Sturmhaube Κ 258
2069 κατακαίω verbrennen, abbrennen Α 464; Β 425. 427; Ζ 418; Η 333.

408; Ι 212
2070 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern Α 460; Β 423; Ζ 464; Ξ 114. 439;

Π 325
2071 κατακείω sich legen, schlafen gehen Α 606
2072 κατακλάω zerbrechen, abbrechen Ν 608; Υ 227
2073 κατακοιμάω schlafen legen Β 355; Ι 427; Λ 731
2074 κατακοσμέω einrichten, ordnen Δ 118
2075 κατακρεμάννυμι aufhängen Θ 67. 105
2076 κατακρύπτω verbergen Χ 120
2077 κατακτείνω = ἀποκτείνω Υ 346. 442; Φ 140. 170
2078 κατακύπτω sich bücken Π 611; Ρ 527
2079 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) Ι 662. 690
2080 καταλείβω vergießen Σ 109; Χ 383
2081 καταλήθομαι vergessen Χ 389
2082 καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen Ε 65; Ζ 364; Π 598
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2083 καταμάω aufhäufen; niedermähen Ω 165
2084 καταμύσσω zerkratzen, zerreißen Ε 425
2085 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken Α 514. 524. 527. 558; Β 112. 350;

Δ 267; Θ 175; Ι 19; Κ 393; Μ 236;
Ν 368; Ο 374

2086 κάταντα bergab Ψ 116
2087 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten Δ 157
2088 τὸ κατάπαυμα Beendigung, Rast Ρ 38
2089 καταπεδάω fesseln, verstricken Τ 94
2090 καταπέσσω verdauen, ertragen Α 81
2091 καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken Θ 441
2092 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen Ζ 213; Ι 350; Λ 378
2093 καταπίπτω herabfallen, niederfallen Α 593; Δ 523; Ε 560; Λ 676;

Μ 386; Ν 549; Ο 280. 538; Π 290.
311. 414. 580. 662. 743; Ψ 251.
728. 731. 881

2094 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern Γ 31
2095 καταπρηνής, ές niederfahrend Ο 114. 398; Π 792
2096 καταπτήσσω sich wegducken Θ 136; Χ 191
2097 καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken Δ 224. 340; Ε 254. 476
2098 καταπύθω verfaulen lassen Ψ 328
2099 καταράομαι verfluchen Ι 454
2100 καταρρέζω streicheln Α 361; Ε 372. 424; Ζ 485; Ω 127
2101 καταρρέω herabfließen Δ 149; Ε 870; Λ 811; Ν 539;

Π 110
2102 κατασβέννυμι auslöschen Π 293; Φ 381
2103 κατασεύω herabstürmen, gegen jem. stürmen Φ 382
2104 κατασμύχω versengen, verzehren, niederbrennen Ι 653
2105 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken Ω 798
2106 καταστυγέω schaudern Ρ 694
2107 κατασχεθεῖν = κατέχω Λ 702
2108 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen Γ 261. 311
2109 κατατρύχω erschöpfen Ρ 225
2110 καταφθίνω hinschwinden, vergehen Χ 288
2111 καταφλέγω verbrennen Χ 512
2112 καταφυλαδόν nach Stämmen Β 668
2113 καταχέω ausgießen, übergießen Α 413; Β 670; Γ 10. 142; Ε 734;

Ζ 134. 459. 496; Η 461; Θ 385;
Μ 158; Ξ 436; Π 123. 344. 459;
Σ 94. 428; Υ 321. 421; Ψ 282. 408.
765

2114 καταχθόνιος, ον unterirdisch Ι 457
2115 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren Ζ 202; Τ 31; Χ 89; Ω 415
2116 κατείβω vergießen Ο 37; Π 11; Τ 323; Φ 261; Ω 9.

794
2117 κατεναντίον gegenüber, entgegen Φ 567
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2118 κατέπεφνον töten Γ 281; Ζ 183. 186. 190. 423;
Ρ 539; Ω 759

2119 κατερείπω niederwerfen Ε 92; Ξ 55
2120 κατερητύω zurückhalten Ι 465
2121 κατερυκάνω zurückhalten Ζ 192. 518; Θ 412; Λ 226; Π 9;

Ψ 734; Ω 218. 771
2122 κατεσθίω verschlingen Β 314; Γ 25; Φ 24
2123 κατευνάζω einschläfern, beruhigen Γ 448
2124 κατευνάω niederlegen, einschläfern Ξ 245. 248
2125 κατεφάλλομαι hinabspringen Λ 94
2126 κατηπιάω lindern Ε 417
2127 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt Σ 589
2128 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf Γ 51; Π 498; Ρ 556
2129 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein,

beschämt sein
Χ 293

2130 ὁ κατήφων Schandbube Ω 253
2131 κατίσχω innehalten, zurückhalten Β 233; Ψ 321
2132 κατόπισθεν dahinter, danach Θ 339; Ψ 505
2133 κατωθέω hinabstoßen Π 410
2134 κατωμάδιος, ον über die Schulter Ψ 431
2135 κατωμαδόν von, auf der Schulter Ο 352; Ψ 500
2136 κατ’ ἐνῶπα entgegenschauend, gegenüber Ο 320
2137 ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl Ν 162. 608; Π 115; Ρ 607
2138 τὸ καῦμα Brand, Hitze Ε 865
2139 καύστειρα hitzig Δ 342; Μ 316
2140 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern Π 347. 412. 578; Υ 387
2141 κεδάννυμι = σκεδάννυμι Β 398; Ε 88; Ν 739; Ο 328. 657;

Π 306; Ρ 283. 285
2142 κέδρινος, η, ον aus Zedernholz Ω 192
2143 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit Ζ 47; Ι 330; Λ 132; Σ 290; Ψ 618;

Ω 381
2144 κεινός, ή, όν = κενεός Γ 376; Δ 181
2145 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten Ξ 340
2146 κεκαφηώς aushauchend; müde Ε 698
2147 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz Χ 469
2148 κελαδεινός, ή, όν tosend, laut Π 183; Υ 70; Φ 511; Ψ 208
2149 κελαδέω tönen, schreien Σ 310; Ψ 869
2150 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei Ι 547; Σ 530; Φ 16
2151 κελάδων rauschend, brausend Σ 576
2152 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel Α 397; Β 412; Δ 140; Ε 798;

Ζ 267; Λ 78; Ξ 437; Ο 46; Π 667;
Φ 167. 520; Χ 178; Ω 290

2153 κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln Λ 813; Φ 261
2154 κελευτιάω anfeuern Μ 265; Ν 125
2155 κελητίζω (wett-) reiten Ο 679
2156 ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch Κ 361
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2157 κενεαυχής, ές leer prahlend Θ 230
2158 ὁ κενεών Flanke, Weiche Ε 284. 857; Λ 381; Π 821
2159 κεντέω stechen Ψ 337
2160 κεντρηνεκής, ές angestachelt Ε 752; Θ 396
2161 ὁ κέντωρ Anstachler, Antreiber Δ 391; Ε 102
2162 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden Β 861; Ε 557; Π 752. 830; Φ 129;

Χ 63; Ω 245
2163 κεραίω mischen Ι 203
2164 ὁ κεραμεύς Töpfer Σ 601
2165 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel Ε 387; Ι 469
2166 κεραοξόος, ον hornglättend Δ 110
2167 κεραός, ή, όν gehörnt Γ 24; Λ 475; Ο 271; Π 158
2168 κεράω = κεράννυμι Δ 260
2169 κερδαλέος, α, ον raffiniert, listig (Komp. κερδίων, κέρδιον) Ζ 153
2170 κερδαλεόφρων, ον habgierig Α 149; Δ 339
2171 ἡ κερδοσύνη List, Klugheit Χ 247
2172 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen Χ 448
2173 κερτομέω verspotten, verhöhnen Β 256; Π 261
2174 ἡ κερτομία Spott Υ 202. 433
2175 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch Α 539; Δ 6; Ε 419
2176 κεστός, ή, όν verziert Ξ 214
2177 κευθάνω = κεύθω verbergen Γ 453
2178 ὁ κευθμός Schlupfwinkel, Loch Ν 28
2179 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere Χ 482
2180 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- Τ 294
2181 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter Ψ 163. 674
2182 κήδεος, η, ον lieb, teuer Ψ 160
2183 κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste Ι 642
2184 κήδω quälen, schädigen Α 586; Ε 382. 400. 404; Η 110;

Θ 353; Ι 615; Λ 334. 458; Π 516;
Ρ 550; Σ 273; Φ 369; Χ 416;
Ω 104. 240. 542

2185 κήλεος, ον brennend, lodernd Θ 217. 235; Ο 744; Σ 346; Χ 374.
512

2186 τὸ κῆλον Geschoss, Pfeil Α 53. 383; Μ 280
2187 ὁ κῆπος Garten Θ 306; Φ 258
2188 τὸ κήρ, κᾰρός Abgeschnittenes, Span, ἅπαξ Ι 378
2189 κηρεσσιφόρητος, ον von (ihren) Todesgöttinnen hergetragen Θ 527
2190 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch Ν 27; Υ 147
2191 κητώεις, εσσα, εν schluchtenreich Β 581
2192 κηώδης, ες duftend Ζ 483
2193 κηώεις, εσσα, εν duftig Γ 382; Ζ 288; Ω 191
2194 κίδναμαι = κεδάννυμαι Θ 1; Ψ 227; Ω 695
2195 κιθαρίζω Kithara spielen Σ 570
2196 ἡ κίθαρις = κίθαρα Γ 54; Ν 731
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2197 ἡ κιθαριστύς Leierspiel Β 600
2198 κικλήσκω = καλέω Β 404. 813; Η 139; Ι 11; Κ 300;

Λ 606; Ξ 291; Ρ 532; Ψ 221
2199 κίνυμαι sich bewegen Δ 281. 332. 427; Κ 280; Ξ 173
2200 κινυρός, ή, όν klagend Ρ 5
2201 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe Ρ 757; Χ 139
2202 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Α 49; Β 100; Γ 2. 3. 5; Κ 523
2203 κλαγγηδόν mit Getöse Β 463
2204 κλάζω schreien; rauschen, klappern Α 46; Β 222; Ε 591; Κ 276; Λ 168.

344; Μ 125. 207; Ν 755; Π 429.
430; Ρ 88. 756. 759

2205 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen Ω 717
2206 ὁ κλέπτης Dieb Γ 11
2207 κλέω erzählen, rühmen Ω 202
2208 κλήδην namentlich Ι 11
2209 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein;

Ruderbank
Ε 146. 579; Ζ 89; Θ 325; Μ 456;
Ξ 168; Π 170; Ρ 309; Φ 117;
Χ 324; Ω 318. 455

2210 ἡ κλισίη = ὁ κλισμός Α 391
2211 ὁ κλισμός Lehnstuhl Θ 436; Ι 200; Λ 623; Ω 597
2212 ἡ κλ(ε)ιτύς Abhang, Steig Π 390
2213 κλονέω in die Flucht jagen, drängen Δ 302; Ε 8. 93. 96; Λ 148. 496.

526; Ξ 14. 59; Ο 7. 324. 448;
Π 285; Σ 7; Υ 492; Φ 528. 533.
554; Χ 188; Ψ 213

2214 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel Ε 167; Π 331. 713. 729. 789;
Υ 319; Φ 422

2215 κλοτοπεύω lange herumreden (?) Τ 149
2216 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen Ξ 392; Ψ 61
2217 κλυτόπωλος, ον rosseprangend Ε 654; Λ 445; Π 625
2218 κλυτοτέχνης kunstberühmt Α 571; Σ 143. 391
2219 κλυτότοξος, ον bogenberühmt Δ 101. 119; Ο 55
2220 κλωμακόεις, εσσα, εν mit Felsstufen Β 729
2221 κνάω schaben, kratzen Λ 639
2222 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung Α 475; Β 413; Θ 500; Λ 194. 209;

Ρ 455; Ω 351
2223 ἡ κνήμη Schienbein Γ 330; Δ 147. 519; Κ 573; Λ 17;

Ν 71; Ξ 468; Π 131; Ρ 386; Σ 411;
Τ 369; Υ 37; Φ 591

2224 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid Γ 330; Λ 17; Π 131; Σ 459. 613;
Τ 369; Φ 592

2225 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal Β 821; Λ 105; Φ 449. 559; Ψ 117
2226 ἡ κνῆστις Kratzer, Schabmesser; Rückgrat Λ 640
2227 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst Α 66. 317. 460; Β 423; Δ 49;

Θ 549; Ι 500; Φ 363; Ω 70
2228 κοιρανέω herrschen Β 207; Δ 230. 250; Ε 332. 824;

Μ 318
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2229 τὸ κολεόν Schwertscheide Α 194. 220; Γ 272; Η 304; Λ 30;
Μ 190; Τ 253; Ψ 825

2230 κολλήεις, εσσα, εν mit Bändern beschlagen Ο 389
2231 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschla

gen
Δ 366; Ι 583; Λ 198; Ο 678; Τ 395;
Ψ 286

2232 ὁ κολοιός Dohle Π 583; Ρ 755
2233 κόλος, ον hornlos, abgeschnitten, verstümmelt Π 117
2234 ὁ κολοσυρτός lärmender Schwarm Μ 147; Ν 472
2235 κολούω verkürzen, verstümmeln Υ 370
2236 κολῳάω kreischen, zanken Β 212
2237 ἡ κολώνη Hügel Β 811; Λ 711. 757
2238 ὁ κολῳός Gezänk, Geschrei Α 575
2239 κομέω warten, pflegen, besorgen Θ 109. 113
2240 ἡ κομιδή Pflege Θ 186; Ψ 411
2241 κομπέω klirren; prahlen Μ 151
2242 ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen Λ 417; Μ 149
2243 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln Β 334; Ο 648; Π 277; Φ 593
2244 κοναβίζω dröhnen, hallen Β 466; Ν 498; Φ 255
2245 ἡ κόνις Staub, Asche Ι 385; Ν 335. 393; Π 486; Σ 23;

Ψ 764; Ω 18
2246 ὁ κονίσαλος Staubwirbel, phallischer Dämon Γ 13; Ε 503; Χ 401
2247 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen Ν 820; Ξ 145; Φ 407. 541; Χ 405;

Ψ 372. 449
2248 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall Σ 575; Χ 414; Ω 164. 640
2249 κορέννυμι sättigen Θ 379; Λ 87. 562; Ν 635. 831;

Π 747; Ρ 241; Σ 287; Τ 167;
Χ 427. 509

2250 κορθύομαι emporsteigen Ι 7
2251 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) Δ 502; Ε 584; Ν 576
2252 κορυθάϊξ helmschüttelnd Χ 132
2253 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube Ι 241
2254 ἡ κορύνη Keule Η 141. 143
2255 ὁ κορυνήτης Keulenschwinger Η 9. 138
2256 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen,

erregen
Β 273; Γ 18; Δ 274. 424. 442.
495; Ε 562. 681; Η 206; Κ 37;
Λ 43; Ν 305; Π 130. 802; Ρ 3. 87.
199. 592; Τ 364. 397; Υ 111. 117;
Φ 306

2257 κορυστός, κορυστής gewappnet Δ 457; Θ 256; Ν 201; Π 603;
Σ 163

2258 κορυφόω gipfeln, erheben Δ 426
2259 ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring;

Ende der Pflugdeichsel
Δ 111

2260 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt Α 170; Β 297. 392. 771; Η 229;
Ι 609; Λ 228; Ο 597; Σ 58. 338.
439; Υ 1; Χ 508; Ω 115. 136

2261 ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer Α 16. 375; Γ 236
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2262 κοτέω zürnen Α 181; Β 223; Γ 345; Δ 168;
Ε 177. 747; Θ 391; Κ 517; Ξ 143.
191; Π 386; Σ 367; Φ 456; Ψ 383.
391

2263 κοτήεις, εσσα, εν zornig, eifersüchtig Ε 191
2264 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne Ε 306. 307; Χ 494
2265 κοτυλήρυτος, ον bechervoll, in Strömen Ψ 34
2266 οἱ κούρητες junge Männer Τ 193. 248
2267 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet Α 114; Ε 414; Η 392; Λ 243;

Ν 626; Ο 40; Τ 298
2268 κουρότερος, α, ον jünger Δ 316
2269 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln Η 213; Ν 504. 583; Π 614; Ρ 524;

Υ 423
2270 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend Ε 223; Ζ 505; Θ 107; Κ 162; Ν 18;

Ξ 292; Ο 83. 172; Π 671. 681;
Ρ 190; Φ 247; Χ 138; Ψ 590. 749

2271 κραναός, ή, όν felsig, steinig Γ 201
2272 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum Π 767
2273 τὸ κρανίον Schädel, Kopf Θ 84
2274 κραταιγύαλος, ον starkgebogen Τ 361
2275 κραταιός, ή, όν gewaltig Ε 83. 629; Λ 119; Ν 345; Π 334.

853; Τ 410; Υ 477; Φ 110; Ω 132.
209

2276 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig Κ 184; Ξ 324
2277 κρατερῶνυξ mit starken Hufen Ε 329; Π 724. 732; Ω 277
2278 οἱ κρατευταί Herdgabeln, Bratspießknechte Ι 214
2279 κρατύς stark, mächtig Π 181; Ω 345
2280 τὸ κρεῖον Fleischbank Ι 206
2281 ἡ κρείουσα fem. zu κρείων: Herrscherin Χ 48
2282 κρεμάννυμι aufhängen Η 83; Θ 19; Ο 18. 21
2283 κρήγυος, ον gut (?), wahr (?) Α 106
2284 τὸ κρήδεμνον Kopftuch Ξ 184; Π 100; Χ 470
2285 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang Μ 54; Φ 26. 175. 200. 234. 244
2286 τὸ κρῖ = κριθή Gerste Ε 196; Θ 564; Υ 496
2287 ἡ κριθή Gerste Λ 69
2288 ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel Ω 272
2289 κρίκω knacken Π 470
2290 κριτός, ή, όν auserwählt Η 434
2291 κροαίνω stampfen, galoppieren Ζ 507; Ο 264
2292 κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand Θ 1; Τ 1; Ψ 227; Ω 695
2293 ἡ κρόκος Safran Ξ 348
2294 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch Λ 630
2295 αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ? Μ 258. 444
2296 κροταλίζω klappern, Kastagnetten schlagen Λ 160
2297 ὁ κρόταφος Schläfe Δ 502; Ν 188. 805; Ο 609. 648;

Π 104; Σ 611; Υ 397
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2298 κροτέω klappern, klatschen, schlagen Ο 453
2299 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle Δ 454; Χ 147. 208
2300 κρύβδα heimlich vor Σ 168
2301 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig Ν 48; Ω 524
2302 κρυόεις, εσσα, εν schaurig Ε 740; Ζ 344; Ι 2. 64
2303 κρυπτάδιος, α, ον heimlich Α 542; Ζ 161
2304 ὁ κρύσταλλος Eis Χ 152
2305 τὸ κτέαρ Besitz Ε 154; Ζ 426; Ι 482; Σ 300; Ψ 829
2306 κτεατίζω erwerben Π 57
2307 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung Κ 216; Ω 235
2308 τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier Ω 38
2309 κτερεΐζω bestatten, begraben Ψ 646; Ω 657
2310 κτερίζω bestatten Λ 455; Σ 334; Χ 336; Ω 38
2311 ἡ κτῆσις Habe, Besitz Ο 663
2312 κτίδεος, η, ον aus Wieselfell Κ 335. 458
2313 ὁ κτίλος Widder Γ 196; Ν 492
2314 κτυπέω dröhnen, krachen Θ 75; Ο 377; Ρ 595; Ψ 119
2315 ὁ κύαμος Feldbohne Ν 589
2316 κυανόπεζα mit dunklen Füßen Λ 629
2317 κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig Ο 693; Ψ 852. 878
2318 ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email Λ 24. 35
2319 ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige Ν 563; Ξ 390; Ο 174. 201; Υ 144.

224
2320 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schla

gen
Π 745. 749; Φ 354

2321 ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer Π 750; Σ 605
2322 κυδαίνω ehren, rühmen Ε 448; Κ 69; Ν 348. 350; Ξ 73;

Ο 612; Υ 42; Ψ 793
2323 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend Α 490; Δ 225; Ζ 124; Η 113;

Θ 448; Μ 325; Ν 270; Ξ 155;
Ω 391

2324 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf Β 579; Ζ 509; Ο 266; Φ 519
2325 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster Α 122; Β 412. 434; Γ 276. 298.

320; Δ 515; Η 202; Θ 293; Ι 96.
163. 677. 697; Κ 103; Τ 146. 199;
Ω 308

2326 κυδοιμέω wüten, verwirren Λ 324; Ο 136
2327 ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel Κ 523; Λ 52. 164. 538; Σ 218
2328 κυδρός, ή, όν hehr Σ 184
2329 κυέω schwanger, trächtig sein Τ 117; Ψ 266
2330 κυκάω rühren, mischen Ε 903; Λ 129. 638; Σ 229; Υ 489;

Φ 235. 240. 324
2331 ὁ κυκεών Mischtrank Λ 624. 641
2332 κυκλέω wegfahren, umrunden Η 332
2333 κυκλόσε in einem Kreis Δ 212; Ρ 392
2334 κυκλοτερής, ές gerundet, rund Δ 124
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2335 ὁ κύκνος Schwan Β 460; Ο 692
2336 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen Θ 86; Λ 147. 307. 347; Ν 142.

579; Ξ 411; Π 794; Ρ 99. 688;
Χ 414; Ω 165. 640

2337 κυμαίνω wogen, schwellen Ξ 229
2338 κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze Ε 586; Ο 536
2339 ἡ κύμινδις Nachthabicht Ξ 291
2340 ἡ κυνάμυια (κυνόμυια) Hundsfliege Φ 394. 421
2341 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe Γ 316. 336; Ε 743. 845; Η 176.

182. 187; Κ 257. 261. 335. 458;
Λ 41; Μ 183. 384; Ο 480; Π 137.
793; Ρ 294; Υ 397; Ψ 861

2342 κύνεος, α, ον hündisch Ι 373
2343 κυνέω küssen Ζ 474; Θ 371; Ω 478
2344 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser Θ 483; Κ 503
2345 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos Α 159; Γ 180; Σ 396
2346 τὸ κύπειρον Zyperngras Φ 351
2347 τὸ κύπελλον Pokal, Becher Α 596; Γ 248; Δ 345; Ι 670; Ω 305
2348 κύπτω sich bücken, vorbeugen Δ 468; Ρ 621; Φ 69
2349 τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund Ε 488; Ρ 151. 272
2350 κυρτός, όν gewölbt, bucklig Β 218; Δ 426; Ν 799
2351 ἡ κύστις Harnblase Ε 67; Ν 652
2352 τὸ κῶας Schaffell, Vlies Ι 661
2353 ἡ κώδεια Mohnkopf Ξ 499
2354 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen Χ 409. 447
2355 κωκύω klagen, jammern Σ 37. 71; Τ 284; Χ 407; Ω 200. 703
2356 ἡ κώληψ Kniekehle Ψ 726
2357 τὸ κῶμα tiefer Schlaf Ξ 359
2358 κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen Ο 713; Π 332; Υ 475
2359 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf Λ 390; Ξ 16; Ω 54
2360 ὁ λᾶας Stein Β 319; Γ 12. 80; Δ 521; Η 268;

Μ 29. 445. 453. 462; Π 739;
Φ 314; Ψ 329; Ω 798

2361 ὁ λαβραγόρης Großsprecher, Prahler Ψ 479
2362 λαβρεύομαι dreist schwatzen Ψ 474. 478
2363 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend Β 148; Ο 625; Π 385; Φ 271
2364 ὁ λαγῶς Hase Κ 361; Χ 310
2365 λάζομαι = λαμβάνω Β 418; Δ 357; Ε 365. 371. 745.

840; Θ 389; Π 734; Ρ 482; Ω 441
2366 λαθικηδής, ές Sorgen stillend Χ 83
2367 λάθρῃ heimlich Β 515; Ε 269; Η 243; Π 184;

Τ 165; Ω 72
2368 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm Δ 278; Λ 306. 747; Μ 375; Π 365.

384; Ρ 57; Υ 51
2369 ὁ λαιμός Kehle, Schlund Ν 388. 542; Σ 34; Τ 209
2370 λαΐνεος, α, ον steinern Χ 154
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2371 λάϊνος, η, ον steinern Γ 57; Ι 404; Μ 178
2372 τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild Ε 453; Μ 426
2373 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe Τ 267
2374 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind Κ 358; Ξ 17; Ο 269. 620; Υ 93;

Φ 264. 278; Χ 24. 144. 204
2375 λαμπετάω leuchten Α 104
2376 λάξ mit der Ferse Ε 620; Ζ 65; Κ 158; Ν 618; Π 503.

863
2377 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend Ν 128; Ρ 398; Υ 48. 79
2378 λαοφόρος, ον Menschen befördernd Ο 682
2379 ἡ λαπάρη Weiche Γ 359; Ζ 64; Η 253; Ξ 447. 517;

Π 318; Χ 307
2380 λάπτω schlürfen, trinken Π 161
2381 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne Σ 413; Ω 795
2382 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend,

lieblich
Ρ 572; Τ 316

2383 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen Α 189; Β 851; Π 554; Ω 125
2384 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen,

schreien
Ν 616; Ξ 25; Υ 277; Χ 141; Ψ 356.
357

2385 ἡ λαυκανίη Kehle Χ 325; Ω 642
2386 λαφύσσω gierig verschlingen Λ 176; Ρ 64; Σ 583
2387 ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar Β 219; Κ 134
2388 λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig Β 743; Ι 548; Σ 415; Ω 451
2389 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten Δ 111; Ο 261
2390 ὁ λέβης Kessel Ι 123. 265; Τ 244; Φ 362; Ψ 259.

267. 485. 613. 885; Ω 233
2391 λείβω ausgießen, vergießen Ζ 266; Η 481; Ι 657; Κ 579; Ν 88.

658; Π 231; Σ 32; Ω 285. 306
2392 λεῖος, α, ον glatt, eben Ψ 330
2393 λειριόεις, εσσα, εν lilienweiß, zart Γ 152; Ν 830
2394 λεϊστός = ληϊστός erbeutbar Ι 408
2395 λελίημαι eilen, streben Δ 465; Ε 690; Μ 106; Π 552
2396 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen Ε 730; Τ 393
2397 λεπταλέος, α, ον fein, zart Σ 571
2398 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig Ι 119; Ν 97. 723; Ξ 387; Υ 109;

Φ 281
2399 λεύκασπις mit weißem Schild Χ 294
2400 λευκώλενος, ον weißarmig Α 55. 195. 208. 572. 595; Γ 121;

Ε 711. 755. 767. 775. 784; Ζ 371.
377; Θ 350. 381. 484; Ξ 277;
Ο 78. 92. 130; Τ 407; Υ 112;
Φ 377. 418. 434. 512; Ω 55. 723

2401 λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern Β 697; Δ 383
2402 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen las

sen)
Δ 131; Θ 519; Ι 67. 617; Ξ 252.
350; Ω 635

2403 ληϊάς erbeutet, gefangen Υ 193
2404 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Σ 28



Alphabetisch: Ilias λη–λυ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2405 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte Β 147; Λ 560; Ψ 599
2406 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh Ι 138. 280; Λ 677; Μ 7; Σ 327
2407 ληϊστός, ή, όν erbeutbar Ι 406
2408 ληῖτις = ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesam

melnd (?)
Κ 460

2409 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, wegge
hen

Α 349; Λ 80; Ο 520. 543; Υ 418.
420; Φ 255; Χ 12; Ψ 231. 879;
Ω 96

2410 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm Λ 477. 830. 846; Ξ 164; Χ 149
2411 λίγα laut Τ 284
2412 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen Λ 685
2413 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend Β 50. 442; Ι 10; Ψ 39
2414 λιγύφωνος, ον mit lauter Stimme Τ 350
2415 λίζω schwirren, zirpen Δ 125
2416 λίθεος, α, ον steinern Ψ 202
2417 λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern Ε 500
2418 ὁ λικμητήρ Worfler Ν 590
2419 λικριφίς seitlich, quer, schräg Ξ 463
2420 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen Γ 133. 399; Λ 574; Ν 253; Ξ 331;

Ο 317; Π 89; Υ 76; Φ 168
2421 λινοθώρηξ mit Leinenpanzer Β 529. 830
2422 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen Ε 487; Ι 661; Π 408; Υ 128; Ω 210
2423 ὁ λίνος Linoslied Σ 570
2424 λίπα fett glänzend Κ 577; Ξ 171; Σ 350
2425 λιπαροκρήδεμνος, ον mit glänzendem Stirnband Σ 382
2426 λιπαροπλόκαμος, ον mit glänzenden Locken Τ 126
2427 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt Ι 156. 298; Κ 22. 132; Ξ 241;

Χ 406
2428 ὁ λίς = λέων Λ 239. 480; Ο 275; Ρ 109; Σ 318
2429 ὁ λίς, λιτός leinenes Tuch, Leinen (nur in obliquen For

men)
Σ 352; Ψ 254

2430 λῖτα, λιτί Leinen Θ 441
2431 λιτανεύω = λίσσομαι Ι 581; Χ 414; Ψ 196; Ω 357
2432 ἡ λιτή Bitte, Gebet Ι 502
2433 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen Ξ 182
2434 ἡ λοιβή = σπονδή Δ 49; Ι 500; Ω 70
2435 λοίγιος, ον verderblich, tödlich Α 518. 573; Φ 533; Ψ 310
2436 ὁ λοιμός Pest, Seuche Α 61
2437 λοισθήϊος, η, ον für den Letzten Ψ 751. 785
2438 λοῖσθος, ον der Letzte Ψ 536
2439 λουτροχόος, ον badeingießend Σ 346
2440 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch Γ 337; Ζ 469; Κ 573; Λ 42; Ν 615;

Ο 481. 537; Π 138; Σ 612; Τ 383;
Χ 316; Ψ 508

2441 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen Σ 520
2442 ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte Λ 105
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2443 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz Ζ 268; Λ 169; Υ 503
2444 ἡ λυκέη Wolfsfell Κ 459
2445 ὁ λύκος Wolf Δ 471; Κ 334; Λ 72; Ν 103; Π 156.

352; Χ 263
2446 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung Α 314; Ξ 171
2447 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach Φ 80
2448 ἡ λύσις Lösung, Befreiung Ω 655
2449 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn Ι 239. 305; Φ 542
2450 λυσσητήρ tollwütig Θ 299
2451 λυσσώδης, ες rasend, wahnsinnig Ν 53
2452 ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder Β 275; Λ 385; Ω 239
2453 λωβητός, ή, όν misshandelt, beleidigt Ω 531
2454 λώϊον besser, vorteilhafter Α 229; Ζ 339
2455 λωτόεις, εσσα, εν mit Lotus bedeckt Μ 283
2456 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte Β 776; Ξ 348; Φ 351
2457 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von Φ 292
2458 ὁ μαζός Brust Δ 123. 480. 528; Ε 145. 393;

Θ 121. 313; Λ 108. 321; Ο 577;
Ρ 606; Χ 80. 83; Ω 58

2459 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen Ε 661. 670; Ν 75. 78; Ο 542. 742
2460 μαινάς rasend, mänadisch Χ 460
2461 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen Ι 394
2462 ἡ μάκελλα Spaten, Hacke Φ 259
2463 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend Ι 242; Υ 316; Φ 375
2464 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst Α 72; Β 832; Λ 330
2465 μαραίνω auslöschen Ι 212; Ψ 228
2466 μαργαίνω rasen, verrückt sein Ε 882
2467 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln Γ 397; Μ 195; Ν 22. 801; Π 279.

664; Σ 131. 617; Ψ 27
2468 μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd Ξ 273; Ρ 594; Σ 480
2469 ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock Μ 380; Π 735
2470 μάρπτω fassen, ergreifen Θ 405. 419; Ξ 228. 346; Ο 137;

Φ 489. 564; Χ 201; Ψ 62; Ω 679
2471 ὁ μάρτυρος = μάρτυς Α 338; Β 302; Γ 280; Ξ 274; Χ 255
2472 ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll Ι 324
2473 μαστίζω anpeitschen Ε 366. 768; Θ 45. 117; Κ 530;

Λ 519; Χ 400
2474 ἡ μάστις = μάστιξ Ψ 500
2475 μαστίω peitschen Ρ 622; Υ 171
2476 ματάω fehlen; zaudern Ε 233; Π 474; Ψ 510
2477 ματεύω suchen, trachten Ξ 110
2478 μαχήμων, ον kriegerisch Μ 247
2479 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger Ε 801; Θ 102; Π 186
2480 ἡ μαχλοσύνη Lust, Geilheit Ω 30
2481 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch Β 120. 214; Ε 374. 759; Ν 627;

Ο 40; Υ 298. 348; Φ 510
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2482 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig Α 123. 135; Β 53. 518. 541. 631.
706; Δ 464. 467. 479; Ε 25. 27.
102. 235. 335. 534. 547. 565. 577;
Ζ 145; Θ 155; Ι 549; Κ 205. 509;
Λ 294. 459. 732. 744; Μ 373. 379;
Ν 400. 456. 598. 699. 737; Ξ 454;
Ο 331. 440. 519; Π 286. 488. 571.
594. 818; Ρ 214. 303. 306. 420.
602. 653; Σ 226. 335; Τ 75; Υ 498;
Φ 153; Ψ 168. 175. 181. 541. 596.
633. 694

2483 μεγαίρω verargen, grollen Δ 54; Η 408; Ν 563; Ο 473; Ψ 865
2484 μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer

groß
Θ 222; Λ 5. 600; Φ 22

2485 μεγαλίζομαι großtun, sich überheben Κ 69
2486 μεγαλωστί weithin, groß Π 776; Σ 26
2487 ὁ μεδέων Herrscher Γ 276. 320; Η 202; Π 234; Ω 308
2488 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen Β 384; Δ 21. 418; Ε 718; Θ 458;

Ι 622. 650; Σ 245; Ω 2. 618
2489 ὁ μέδων Fürst, Herrscher Β 79; Ι 17; Κ 301. 533; Λ 276.

587. 816; Μ 376; Ξ 144; Π 164;
Ρ 248; Χ 378; Ψ 457. 573

2490 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen Ε 336; Λ 538; Μ 305; Ν 362;
Ξ 443; Ψ 345

2491 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen Ε 329; Θ 126; Κ 516; Ν 567; Ρ 190
2492 ἡ μεθημοσύνη Nachlässigkeit Ν 108. 121
2493 μεθήμων nachlässig, schlaff Β 241
2494 μεθομιλέω verkehren mit Α 269
2495 μεθορμάομαι hinterherstürzen, verfolgen Υ 192
2496 τὸ μέθυ Wein Η 471; Ι 469
2497 μειδ(ι)άω lächeln Α 595. 596; Ε 426; Ζ 404; Η 212;

Ξ 222. 223; Ο 47; Φ 434. 491;
Ψ 555. 786

2498 τὰ μείλια Versöhnungsgaben Ι 147. 289
2499 μειλίσσω beruhigen, versöhnen Η 410
2500 μειλίχιος, α, ον sanft, mild Δ 256; Ζ 214. 343; Ι 113; Κ 288.

542; Λ 137; Μ 267; Ο 741; Ρ 431;
Φ 339

2501 μείλιχος, ον mild, sanft Ρ 671; Τ 300; Ω 739
2502 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen Α 278; Ι 616; Ο 189
2503 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus Β 414; Ι 204. 640
2504 μελαίνω schwärzen, schwarz färben Ε 354; Σ 548
2505 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt Ο 713
2506 μελανόχροος, ον dunkelhäutig Ν 589
2507 μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser Ι 14; Π 3. 160; Φ 257
2508 μελάνω dunkeln, dunkel werden Η 64
2509 μέλδω schmelzen Φ 363
2510 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer Ψ 62
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2511 μελεϊστί Glied für Glied Ω 409
2512 μέλεος, η, ον vergeblich Ψ 795
2513 τὸ μέλι Honig Α 249; Λ 631; Σ 109; Ψ 170
2514 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz Β 543; Ν 178; Π 143. 767; Τ 390;

Υ 277. 322; Φ 162. 169. 174;
Χ 133. 225. 328

2515 μελιηδής, ές honigsüß Δ 346; Ζ 258; Κ 495. 569. 579;
Μ 320; Ρ 17; Σ 545. 568

2516 μέλινος, η, ον aus Eschenholz Ε 655. 666. 694; Ζ 65; Ν 597. 715;
Π 114. 814; Τ 361; Υ 272; Φ 172.
178; Χ 293

2517 ἡ μέλισσα Biene Β 87; Μ 167
2518 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen Β 34; Ζ 264; Θ 188. 506. 546;

Ω 284
2519 τὰ μέλπηθρα Spielzeug Ν 233; Ρ 255; Σ 179
2520 μέλπω spielen, singen, besingen Α 474; Η 241; Π 182
2521 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen Ε 482; Η 36; Ι 247; Μ 304; Ν 307;

Ξ 88; Π 435; Σ 176; Φ 315. 481;
Ω 657

2522 μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend Μ 247; Ν 228
2523 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend Β 740. 749; Δ 395; Ζ 29; Κ 255;

Ν 693; Τ 48; Ψ 836. 844
2524 μενεχάρμης standhaft in der Schlacht Ι 529; Λ 122. 303; Ν 396; Ο 582;

Ψ 419
2525 μενέχαρμος standhaft in der Schlacht Ξ 376
2526 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm Ι 90. 227; Τ 144; Ψ 29. 139. 650
2527 μενοινάω begehren, eifern Κ 101; Μ 59; Ν 79. 214; Ξ 221.

264; Ο 82. 293; Τ 164
2528 μέρμερος, ον entsetzlich Θ 453; Κ 48. 289. 524; Λ 502;

Φ 217
2529 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar,

Sterblicher, Mensch
Α 250; Β 285; Γ 402; Ι 340; Λ 28;
Σ 288. 342. 490; Υ 217

2530 μεσαιπόλιος, ον halb ergraut Ν 361
2531 μέσατος, η, ον unregelm. Superl. zu μέσος Θ 223
2532 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen Ε 41. 57. 769; Ζ 4; Θ 46. 259. 560;

Ι 549; Λ 448. 570. 573; Ν 33. 568;
Ο 316; Π 396. 807; Υ 370; Ψ 521;
Ω 78

2533 μεσήεις, εσσα, εν mittelmäßig Μ 269
2534 μεσοπαγής, ές bis zur Mitte hineingetrieben Φ 172
2535 ὁ μέσσαυλος Gehöft Λ 548; Ρ 112. 657; Ω 29
2536 μέσφα bis Θ 508
2537 ὁ μετάγγελος Bote Ο 144; Ψ 199
2538 μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen Χ 498; Ψ 207
2539 μεταδρομάδην hinterher laufend, dicht folgend Ε 80
2540 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen Π 398; Φ 564
2541 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen Λ 52. 714; Π 685; Σ 532. 581
2542 μετακλαίω hinterher beweinen Λ 764
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2543 μετακλίνομαι sich neigen, sich wenden Λ 509
2544 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit Ι 157. 261. 299
2545 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen Α 550. 553; Γ 177; Ε 516; Κ 125;

Ν 780
2546 μεταμάζιος, ον zwischen den Brustwarzen Ε 19
2547 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel Δ 363
2548 ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling Ι 648; Π 59
2549 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen Π 779
2550 μεταπαύομαι dazwischen rasten Ρ 373
2551 ἡ μεταπαυσωλή Rast Τ 201
2552 μεταπρεπής, ές hervorstrahlend unter Σ 370
2553 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter Β 481. 579; Λ 720; Ν 175; Ο 550;

Π 194. 596. 835; Ψ 645
2554 μετασεύομαι nacheilen Ζ 296; Φ 423; Ψ 389
2555 μεταστοιχεί hintereinander Ψ 358. 757
2556 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen Θ 258; Κ 107; Λ 447. 595; Ν 545;

Ο 52. 203. 591; Ρ 114. 732
2557 μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich küm

mern um
Α 160. 199; Ι 630; Μ 238

2558 μετατροπαλίζομαι sich umdrehen Υ 190
2559 μεταυδάω zu jem. sprechen Β 109; Θ 496; Ι 16; Ο 103; Σ 139;

Τ 269; Χ 449; Ψ 5. 569; Ω 32. 715
2560 μετάφημι unter, zu jem. sprechen Α 58; Β 411; Δ 153; Τ 55. 100
2561 μεταφράζομαι später überlegen Α 140
2562 τὸ μετάφρενον Rücken Β 265. 267; Ε 40. 56; Θ 95. 258;

Κ 29; Λ 447; Μ 428; Π 791. 806;
Ρ 502; Υ 402. 488; Χ 283; Ψ 380

2563 μεταφωνέω unter jem. sprechen Η 384; Ι 52; Σ 323
2564 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen Α 73. 253; Β 78. 283. 336; Γ 96.

455; Η 94. 123. 170. 326. 367.
399; Θ 30; Ι 31. 95. 432. 696;
Κ 219. 233. 241; Ξ 109; Ο 285;
Σ 253; Τ 76; Ψ 889

2565 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen Ε 148; Κ 111
2566 μετοκλάζει kauernd den Platz wechseln Ν 281
2567 μετόπισθεν dahinter, danach Α 82; Ζ 68; Ι 249. 504; Κ 490;

Ν 71; Ο 645. 672; Ρ 261; Σ 155;
Υ 308; Χ 119. 334. 396; Ψ 346;
Ω 111. 436. 687

2568 μετοχλίζω aufhebeln, entriegeln Ω 567
2569 τὸ μετώπιον = μέτωπον Λ 95; Π 739
2570 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien Β 340; Γ 202. 208. 212; Η 278;

Ο 467; Π 120; Ρ 325; Σ 363; Ω 88
2571 μηκάομαι aufschreien, blöken Δ 435; Κ 362; Π 469
2572 μηκάς meckernd Λ 383; Ψ 31
2573 ἡ μήκων Mohn Θ 306
2574 ὁ μηλοβοτήρ Schafhirt Σ 529
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2575 ἡ μήνη Mond Τ 374; Ψ 455
2576 ὁ μηνιθμός Zorn Π 62. 202. 282
2577 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn Χ 358
2578 τὰ μῆρα Schenkelstücke Α 464; Β 427
2579 τὰ μηρία Schenkel Α 40; Θ 240; Λ 773; Ο 373;

Χ 170; Ω 34
2580 ἡ (σ)μήρινθος Schnur Ψ 854. 857. 866. 867. 869
2581 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater Δ 328; Ε 272; Ζ 97. 278; Η 366;

Θ 22. 108; Μ 39; Ν 93. 479;
Ξ 318; Π 759; Ρ 339. 477; Ψ 16

2582 μητιάω überlegen, planen Η 45; Κ 208. 409; Μ 17; Ο 27;
Σ 312; Υ 153; Χ 174

2583 ὁ μητίετα Ratgeber Α 175. 508; Β 197. 324; Ζ 198;
Η 478; Θ 170; Ι 377; Κ 104;
Λ 278; Μ 279. 292; Ο 377. 599;
Π 249; Ω 314

2584 μητίομαι ersinnen, ausdenken Γ 416; Κ 48; Ο 349; Ψ 312
2585 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater Λ 224
2586 ἡ μητρυιά Stiefmutter Ε 389; Ν 697; Ο 336
2587 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits Β 662; Π 717
2588 τὸ μῆχος Mittel Β 342; Ι 249
2589 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch Ε 31. 455. 844; Φ 402
2590 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich Ω 420
2591 μίγδα vermischt Θ 437
2592 μιλτοπάρῃος, ον rotwangig, mit rot gestrichenen Seiten Β 637
2593 μιμνάζω = μίμνω Β 392; Κ 549
2594 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden,

hinschwinden
Ο 492. 493; Π 392; Ρ 738; Υ 242

2595 μίνυνθα kurze Zeit Α 416; Δ 466; Λ 317. 539; Μ 356;
Ν 573; Ξ 358; Ρ 277; Υ 27; Ψ 97

2596 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz Α 352; Δ 478; Ο 612; Ρ 302; Φ 84;
Χ 54

2597 μινυρίζω wimmern, weinen; summen Ε 889
2598 ἡ μισγάγκεια Zusammentreffen von Gewässern, Zusam

menfluss
Δ 453

2599 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln Α 465; Β 428; Η 317; Ι 210; Ω 623
2600 ὁ μίτος Litze, Faden, Saite Ψ 762
2601 ἡ μίτρα Band, Gürtel Δ 137. 187. 216; Ε 857
2602 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien Β 492. 686. 724; Δ 172. 222;

Η 371; Θ 174. 252; Ι 647; Κ 509;
Λ 71. 287. 566; Ν 48; Ξ 441;
Ο 380. 477. 487. 662. 734; Π 270.
357. 697. 771; Ρ 185. 671; Σ 299;
Τ 64. 148. 314. 339; Ω 486. 504.
509. 601. 602. 613

2603 ἡ μνημοσύνη Erinnerung Θ 181
2604 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich Ζ 246; Ι 399. 556; Λ 242
2605 ὁ μόγος Mühe, Leiden Δ 27
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2606 μογοστόκος, ον (Göttin) der Geburtswehen Λ 270; Π 187; Τ 103
2607 ὁ μόθος Schlachtgetümmel Η 117. 240; Σ 159. 537; Φ 310
2608 μοιρηγενής, ές glücksgeboren, Glückskind Γ 182
2609 ὁ μόλιβος Blei Λ 237
2610 ἡ μολπή Gesang Α 472; Ν 637; Σ 572. 606
2611 ἡ μολύβδαινα Bleikugel (an der Angelschnur) Ω 80
2612 μονόω vereinzeln, alleinlassen Λ 470
2613 μόριμος, ον poet. = μόρσιμος Υ 302
2614 μορμύρω dahinrauschen Ε 599; Σ 403; Φ 325
2615 μορόεις, εσσα, εν wie Maulbeeren glänzend (?) Ξ 183
2616 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt Ε 674; Ο 613; Τ 417; Χ 13
2617 μόρφνος dunkel, braun (??) Ω 316
2618 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb Λ 105
2619 μοχθίζω sich abmühen, leiden Β 723
2620 μοχλέω weghebeln Μ 259
2621 μυδαλέος, ή, όν nass, feucht Λ 54
2622 ὁ μυελός Mark Υ 482; Χ 501
2623 ἡ μυῖα Mücke, Fliege Β 469; Δ 131; Π 641; Ρ 570; Τ 25.

31
2624 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen Ε 749; Θ 393; Μ 460; Υ 260
2625 ὁ μυκηθμός Gebrüll Σ 575
2626 ὁ μύλαξ Mühlstein Μ 161
2627 μυλοειδής, ές wie ein Mühlstein Η 270
2628 ἡ μυρίκη Tamariske Κ 466. 467; Φ 18. 350
2629 μυρίκινος, η, ον Tamarisken- Ζ 39
2630 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen Ζ 373; Ρ 438. 441; Σ 234; Τ 6. 213.

340; Χ 427; Ψ 14. 106. 109; Ω 794
2631 ὁ μυχός Winkel, das Innere Ζ 152; Ρ 36; Φ 23; Χ 440; Ω 675
2632 μύω zusammenpressen, schließen Σ 580; Φ 237; Ω 420. 637
2633 ὁ μυών Muskel Π 315. 324
2634 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf Β 401; Η 147; Π 245; Ρ 397;

Σ 134. 188
2635 μωμάομαι tadeln, kritisieren Γ 412
2636 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in Β 539. 648. 841; Γ 387; Δ 45;

Ζ 370. 415. 497; Η 9; Λ 673. 769;
Ρ 172. 308

2637 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln Α 164; Β 130. 133. 412. 511. 522.
535. 593. 615. 626. 681. 758. 824.
854; Γ 74. 257. 400; Δ 166; Ε 489.
543. 613. 708. 710; Ζ 13. 15. 34.
396; Η 221; Ι 149. 154. 291. 296.
402. 484; Ν 172. 176. 380. 664.
695. 815; Ξ 119. 121. 255; Ο 28.
190. 334. 432. 551; Π 233. 235.
572. 595. 719; Ρ 584; Σ 87; Ψ 299

2638 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal Θ 558; Π 300
2639 ναρκάω taub, gefühllos werden Θ 328
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2640 ναύμαχος, ον für den Seekampf Ο 389. 677
2641 νάω fließen Φ 197
2642 ἡ νεᾶνις Mädchen Σ 418
2643 νεαρός, ά, όν jung Β 289
2644 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster Β 824; Ε 293. 857; Ζ 295; Θ 478;

Ι 153. 295; Λ 381. 712; Ξ 466;
Ο 341; Π 821; Ρ 310

2645 ὁ νεβρός Hirschkalb Δ 243; Θ 248. 249; Ο 579; Φ 29;
Χ 1. 189

2646 νεήκης, ες frisch geschärft Ν 391; Π 484
2647 νέηλυς neu angekommen Κ 434. 558
2648 ἡ νείαιρα Unterleib Ε 539. 616; Π 465; Ρ 519
2649 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen Κ 10
2650 νειόθι tief unten Φ 317
2651 ἡ νειός Neubruch, Brachland Κ 353; Ν 703; Σ 541. 547
2652 ν(ε)ίφω schneien Μ 280
2653 νεκάς = νεκρός, pl. Leichenhaufen Ε 886
2654 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar Α 598; Δ 3; Τ 38. 347. 353
2655 νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend Γ 385; Σ 25
2656 ὁ νέκυς Leiche, Toter Α 52; Δ 492; Ε 397; Η 84. 409.

418. 420; Θ 491; Κ 199. 298. 343.
349. 387; Λ 534; Ν 509; Ο 118.
251; Π 72. 321. 526. 565. 577.
661; Ρ 121. 127. 240. 277. 394.
692. 724. 735. 746; Σ 20. 152.
173. 180; Τ 225; Υ 499; Φ 218.
220. 302. 325; Χ 386; Ψ 34. 110.
135. 160. 168. 190; Ω 35. 108.
423. 581. 697

2657 νεμέθω weiden lassen Λ 635
2658 νεμεσάω verargen, zürnen Β 223; Δ 413. 507; Θ 198; Κ 115.

129. 145; Λ 543; Ν 16. 119. 293.
353; Ο 103. 115. 211. 227; Π 22.
544; Ρ 93. 100; Ψ 494; Ω 53

2659 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich Γ 410; Ι 523; Λ 649; Ξ 336; Τ 182;
Ω 463

2660 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein Β 296; Ε 757. 872; Θ 407. 421;
Ρ 254

2661 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln Γ 156; Ζ 335. 351; Ν 122; Ξ 80
2662 τὸ νέμος Waldtrift Λ 480
2663 νεοαρδής, ές frisch bewässert Φ 346
2664 νεοθηλής, ές frisch erblüht, frisch Ξ 347
2665 ἡ νεοίη = νεότης Ψ 604
2666 νεόσμηκτος, ον frisch poliert Ν 342
2667 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges Β 311; Ι 323
2668 νεόστροφος, ον frisch gedreht Ο 469
2669 νεότευκτος, ον neu geschaffen, neu gemacht Φ 592
2670 νεοτευχής, ές neu gemacht Ε 194
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2671 ἡ νεότης Jugend Ξ 86; Ψ 445
2672 νεούτατος, η, ον frisch verwundet Ν 539; Σ 536
2673 ἡ νευρά Sehne Δ 118. 123. 125; Θ 300. 309. 324.

328; Λ 476. 664; Ν 585; Ο 313.
463. 469; Π 773; Φ 113

2674 νευστάζω nicken Υ 162
2675 τὸ νέφος Wolke, Gewölk Δ 274. 275; Ε 525. 751. 864. 867;

Θ 395; Λ 62. 63. 305; Μ 157;
Ν 523; Ξ 343; Ο 153. 170. 625.
668; Π 66. 350. 364. 375; Ρ 243.
372. 594. 755; Σ 205; Χ 309;
Ψ 133. 188. 213. 366. 874

2676 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen Φ 11
2677 νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) Β 43; Ξ 185
2678 τὸ νήδυιον Eingeweide Ρ 524
2679 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm Β 2; Κ 91. 187; Ξ 242. 253. 354;

Π 454; Ψ 63
2680 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen Ν 290; Υ 486; Ω 496
2681 νηέω aufschichten, häufen Ι 137. 279. 358; Ψ 139. 163. 169;

Ω 276
2682 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- Γ 62; Ν 391; Ο 410; Π 484; Ρ 744
2683 ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe Ζ 22; Ξ 444; Υ 384
2684 νῆϊς unkundig Η 198
2685 νηκερδής, ές nutzlos Ρ 469
2686 νηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein Υ 14
2687 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum Α 514; Γ 204; Ζ 376; Ξ 470
2688 ἡ νηνεμία Windstille Ε 523
2689 νήνεμος, ον windstill Θ 556
2690 νηπιαχεύω kindisch, kindlich sein Χ 502
2691 νηπίαχος, ον = νήπιος Β 338; Ζ 408; Π 262
2692 ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit Ι 491; Ο 363; Υ 411
2693 νηπύτιος, ον = νήπιος Ν 292; Υ 200. 211. 244. 431;

Φ 410. 441. 474. 585
2694 νῆστις fastend, hungernd Τ 156. 207
2695 νίζω, νίπτω waschen, reinigen Κ 575; Λ 830. 846; Π 229. 230;

Ω 305. 419
2696 νίσσομαι kommen, gehen Μ 119; Ν 186; Ο 577; Σ 566; Ψ 76
2697 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer Γ 222; Μ 156. 278; Ο 170; Τ 357
2698 ὁ νιφετός Schneegestöber Κ 7
2699 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt Ν 754; Ξ 227; Σ 616; Υ 385
2700 τὸ νόημα Gedanke Η 456; Κ 104; Ρ 409; Σ 295. 328;

Τ 218; Ω 40
2701 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch Β 727; Δ 499; Ε 70; Θ 284; Λ 102.

103. 490; Ν 173. 694; Ο 333;
Π 738

2702 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden
von; entfernen

Β 81; Ω 222
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2703 ἡ νοτίη Regenguss Θ 307
2704 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich Λ 811; Ψ 715
2705 ὁ νυμφίος Bräutigam Ψ 223
2706 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin Γ 49; Χ 65; Ω 166
2707 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel Ψ 332. 338. 344. 758
2708 νύσσω stoßen, stechen, stacheln Ε 46. 579; Η 260; Λ 96. 235. 252.

425. 565; Μ 395. 404; Ν 147. 178;
Ξ 26; Ο 278. 536; Π 343. 346. 404.
637. 704; Ρ 48. 731; Υ 397. 489;
Ψ 819

2709 νωθής, ές träge; störrisch; dumm Λ 559
2710 νωΐτερος, α, ον unser beider Ο 39
2711 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig Δ 428; Ε 492; Ι 317; Ν 3. 780;

Ξ 58; Ρ 148. 385. 413; Τ 232
2712 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten Α 471; Γ 218; Ε 594; Η 238; Ι 176;

Κ 358; Ο 269. 677; Χ 24. 144
2713 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos Μ 70; Ν 227; Ξ 70
2714 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) Β 578; Η 206; Λ 16; Ν 406; Ξ 383;

Π 130
2715 ἡ νωχελίη Trägheit Τ 411
2716 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk Ζ 218; Κ 269; Λ 20; Σ 408
2717 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend Γ 354
2718 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
Γ 207. 232; Ζ 174. 217

2719 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert Ζ 243. 244. 248; Σ 504; Υ 11
2720 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung Ε 162; Λ 415; Φ 573
2721 ξυνήϊος, η, ον = ξυνός gemeinsam Α 124; Ψ 809
2722 ξυνός, ή, όν = κοινός Ο 193; Π 262; Σ 309
2723 ἡ ξυνοχή Zusammenstoß (in der Schlacht), Veren

gung
Ψ 330

2724 τὸ ξυρόν Rasiermesser Κ 173
2725 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze Δ 469; Λ 260. 565; Ν 497; Ο 388.

677
2726 ξύω abschürfen, glätten Ξ 179
2727 ἡ ὄαρ Ehefrau, Gattin Ε 486; Ι 327
2728 ὀαρίζω plaudern, schwatzen Ζ 516; Χ 127. 128
2729 ἡ ὀαριστύς das Kosen, Plaudern Ν 291; Ξ 216; Ρ 228
2730 ὁ ὀβελός Spieß Α 465; Β 428; Η 317; Ι 210. 213;

Ω 623
2731 ὀβριμοεργός, όν gewalttätig Ε 403; Χ 418
2732 ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters Ε 747; Θ 391
2733 ὀγδόατος, η, ον = ὄγδοος Τ 246
2734 ὁ ὄγκος 1. Widerhaken (des Pfeils) 2. Masse,

Gewicht; Würde
Δ 151. 214

2735 ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche,
Reihe

Λ 68; Σ 546. 552. 557

2736 ὀδάξ mit den Zähnen Β 418; Λ 749; Τ 61; Χ 17; Ω 738
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2737 ὁδεύω gehen, reisen Λ 569
2738 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant Π 263
2739 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender Ω 375
2740 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Δ 117. 191; Ε 354. 397. 399. 417.

766; Λ 268. 272. 398. 848; Μ 206;
Ο 25. 60. 394; Π 518. 524. 528

2741 ὀδυνήφατος, ον schmerztilgend Ε 401. 900; Λ 847
2742 ὀδύσσομαι zürnen Ζ 138; Θ 37. 468; Σ 292
2743 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling Α 234; Β 312. 540. 663. 704. 745.

842; Γ 147; Δ 484; Ζ 39; Κ 467;
Μ 188; Ξ 289; Π 768; Υ 238;
Φ 245; Ψ 841; Ω 474

2744 ὄθομαι beachten, sich kümmern um Α 181; Ε 403; Ο 107. 166. 182
2745 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand Γ 141; Σ 595
2746 ὁ οἴαξ Ruder Ω 269
2747 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen Β 809; Ζ 89. 298; Θ 58; Ω 446.

457
2748 οἰδάνω anschwellen lassen Ι 554. 646
2749 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall Φ 234; Ψ 230
2750 οἰέτης gleichaltrig Β 765
2751 οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend Γ 112
2752 ὀϊζύω trauern, leiden Γ 408; Ξ 89
2753 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse Τ 43
2754 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης Ε 413; Ζ 366
2755 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt Η 391; Ψ 592
2756 τὸ οἶμα Ungestüm, Kraft Π 752; Φ 252
2757 οἰμάω stürzen, einherstürmen Χ 140. 308. 311
2758 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad Λ 24
2759 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern Δ 450; Θ 64; Χ 447; Ω 696
2760 οἰνίζω Wein beschaffen Η 472; Θ 506. 546
2761 οἰνοβαρής, ές weinbeschwert Α 225
2762 τὸ οἰνόπεδον Weinberg Ι 579
2763 οἰνοποτάζω Wein trinken Υ 84
2764 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken Α 598; Β 127; Δ 3; Υ 234
2765 ὁ οἰνόχοος Mundschenk Β 128
2766 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel Β 613; Ε 771; Η 88; Ν 703; Ψ 143.

316
2767 οἰόθεν allein, für sich Η 39. 226
2768 οἰόομαι verlassen werden Ζ 1; Λ 401
2769 οἰοπόλος, ον einsam, allein Ν 473; Ρ 54; Τ 377; Ω 614
2770 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen Δ 100. 196. 206; Θ 269
2771 ὁ οἶτος Geschick, Unglück Γ 417; Θ 34. 354. 465; Ι 563;

Ω 388
2772 οἰχνέω gehen, kommen Ε 790; Ο 640



Alphabetisch: Ilias οι–ομ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2773 ὀΐω = οἴομαι Α 59. 170. 204. 289. 296. 427.
558; Ε 284. 287. 350. 894; Ζ 341.
353; Θ 536; Ι 655; Κ 551; Λ 609;
Μ 66. 73; Ν 153. 262. 273. 747;
Ξ 454. 456; Ρ 503; Τ 64; Υ 141;
Φ 92. 399; Ψ 467; Ω 355

2774 ὁ οἰωνιστής Vogelschauer Β 858; Ν 70; Ρ 218
2775 ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer Α 69; Ζ 76
2776 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh Δ 518; Θ 327; Μ 380; Π 735
2777 ὀκτάκνημος, ον achtspeichig Ε 723
2778 ὀλβιοδαίμων gesegnet, glücklich Γ 182
2779 ὀλέκω zerstören, töten Α 10; Ε 712; Η 18; Θ 279; Λ 150.

326. 530; Ο 249; Π 17; Σ 172;
Τ 135. 152; Φ 521

2780 ὁ ὀλετήρ Zerstörer Σ 114
2781 ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig Ο 24. 245
2782 ὀλιγοδρανέω schwach sein Ο 246; Π 843; Χ 337
2783 ὀλισθαίνω ausgleiten, ausrutschen Ψ 774
2784 ὀλισθάνω gleiten Υ 470
2785 ὁ ὅλμος Baumstumpf (?), Mörser Λ 147
2786 ἡ ὀλολυγή Schrei Ζ 301
2787 ὀλοοίτροχος, ον rollend Ν 137
2788 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig Β 723; Ο 630; Ρ 21
2789 ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll Ε 683; Ψ 102
2790 ἡ ὄλυρα Einkorn Ε 196; Θ 564
2791 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall Β 96; Η 307; Ι 573; Κ 13; Μ 471;

Ν 797; Ο 689; Π 295. 296; Ρ 380;
Τ 81; Ψ 234

2792 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten Μ 400; Ω 438
2793 ὁμαρτήδην zusammen Ν 584
2794 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser Γ 4; Ε 91; Κ 6; Λ 493; Μ 286;

Ν 139; Ψ 328
2795 ὁμηγερής, ές versammelt Α 57; Β 789; Η 415; Ο 84; Ω 84.

99. 790
2796 ἡ ὁμήγυρις Versammlung Υ 142
2797 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen Γ 175; Ε 326; Ν 431. 485; Υ 465
2798 ὁμῆλιξ gleichaltrig Ι 54
2799 ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit Μ 3; Ο 277; Ρ 730
2800 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel Α 359; Γ 10; Ν 336; Ρ 649
2801 ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib Φ 95; Ω 47
2802 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam

(?) 2. nachhom. = ὁμοῖος
Δ 315. 444; Ι 440; Ν 358. 635;
Ο 670; Σ 242; Φ 294

2803 ὁμοκλάω zurufen, anrufen Β 199; Ε 439; Ζ 54; Ο 354. 658;
Π 378. 706. 714; Σ 156; Υ 365.
448; Ψ 337. 363; Ω 248. 252

2804 ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel Ζ 137; Μ 413; Π 147; Ψ 417. 446;
Ω 265
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2805 ὁ ὁμοκλητήρ Rufer, Warner Μ 273; Ψ 452
2806 ὀμόργνυμι abwischen Σ 124
2807 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam Δ 437; Θ 291; Ν 333. 354; Ο 209;

Ψ 91; Ω 57
2808 ὁμόσε an dieselbe Stelle, zusammen Ν 337
2809 ὁμοστιχάω zur Seite gehen Ο 635
2810 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt Ο 186
2811 ὁμόφρων einträchtig Χ 263
2812 ὁμόω vereinen Ξ 209
2813 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen Δ 448; Ζ 118; Θ 62; Λ 259. 424.

457; Μ 161; Ν 264; Π 214; Τ 360;
Χ 111; Ω 269

2814 ὁ ὀμφαλός Nabel Δ 525; Λ 34; Ν 192. 568; Υ 416;
Φ 180; Ω 273

2815 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall Β 41; Υ 129
2816 ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich Α 519; Β 277; Π 628; Φ 393. 471.

480; Χ 497
2817 ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter Α 63; Ε 149
2818 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil Θ 467
2819 ὁ ὄνθος Dung, Mist Ψ 775. 777. 781
2820 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein Δ 539; Ι 55; Ν 127. 287; Ξ 95;

Ρ 25. 173. 399; Ω 241. 439
2821 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden Β 488; Ι 121; Κ 522; Ξ 278; Π 491;

Ψ 90. 178; Ω 591
2822 ὀνομάκλυτος, ον mit berühmtem Namen Χ 51
2823 ὀνοστός, ή, όν verachtenswert, tadelnswert Ι 164
2824 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel Θ 248; Μ 202. 220
2825 ὀξυβελής, ές scharfgespitzt Δ 126
2826 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft Ε 50. 568; Η 11; Θ 514; Ν 584;

Ξ 443; Ο 536. 742; Π 309
2827 ὀπαδέω begleiten Β 184; Ε 216; Ρ 251; Ω 368
2828 ὄπατρος, ον = ὁμοπάτριος vom selben Vater Λ 257; Μ 371
2829 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger Η 165; Θ 263; Κ 58; Ρ 258. 610;

Ψ 360
2830 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen Σ 216; Χ 332
2831 ὀπιπεύω betrachten, beobachten Δ 371; Η 243
2832 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe Π 388
2833 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif Ε 725; Λ 537; Υ 394. 502; Ψ 505.

519
2834 ὀπίστερος, α, ον zurückbleibend, später Θ 342; Λ 178
2835 ἡ ὁπλή Huf Λ 536; Υ 501
2836 ὅπλομαι = ὁπλίζομαι Τ 172; Ψ 159
2837 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος Β 707; Γ 108; Δ 325; Ι 58; Ξ 267.

275
2838 τὸ ὀπός Saft des Feigenbaums (als Lab) Ε 902
2839 ὀπταλέος, η, ον gebraten Δ 345
2840 ὀπτάω braten, backen Α 466; Β 429; Η 318; Ι 215; Ω 624



Alphabetisch: Ilias οπ–οσ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2841 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein Θ 304; Ν 379. 429; Ξ 268; Π 178;
Σ 383

2842 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht Χ 27
2843 ὀπωρινός, ή, όν herbstlich Ε 5; Π 385; Φ 346
2844 ἡ ὄργυια Klafter Ψ 327
2845 ὀρέγνυμι = ὀρέγω Α 351; Χ 37
2846 ὀρεκτός, ή, όν ausgestreckt Β 543
2847 ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen Μ 299; Ρ 61
2848 ὀρεσκῷος im Gebirge lagernd, hausend Α 268
2849 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig Χ 93
2850 ὀρεστιάς bergig, gebirgig Ζ 420
2851 ὀρεχθέω anschwellen, trachten, streben; dröhnen,

anschlagen, röcheln
Ψ 30

2852 ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern Θ 231; Σ 3. 573; Τ 344
2853 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen Α 193; Κ 4. 28. 507; Λ 411; Ξ 20;

Π 435; Ρ 106; Σ 15; Φ 64. 137;
Χ 131; Ω 680

2854 τὰ ὁρμήματα Aufregungen, Kämpfe Β 356. 590
2855 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Α 435; Σ 401
2856 τὸ ὄρνεον = ὄρνις Ν 64
2857 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben Κ 332; Ν 351; Ο 572. 595; Φ 312
2858 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach Ω 451
2859 ὁ ὄρπηξ Schössling Φ 38
2860 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse Β 810; Δ 449; Θ 59. 63; Ι 248;

Κ 185. 539; Π 633; Ρ 424. 461.
741; Φ 256. 313

2861 ὀρφανικός, ή, όν verwaist, Waisen- Ζ 432; Λ 394
2862 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster Κ 83. 276. 386
2863 ὄρχαμος der erste, führende Β 837; Ζ 99; Μ 110; Ξ 102; Ρ 12;

Τ 289; Φ 221
2864 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten Ξ 123
2865 ὁ ὀρχηθμός Tanz Ν 637
2866 ὁ ὀρχηστήρ Tänzer Σ 494
2867 ὁ ὀρχηστής Tänzer Π 617; Ω 261
2868 ἡ ὀρχηστύς Tanz Ν 731
2869 ὁσάκις wie oft Φ 265; Χ 194
2870 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung Β 93; Γ 427
2871 ὁσσάτιος, ον wieviel Ε 758
2872 τὼ ὄσσε die beiden Augen Α 104. 200; Δ 461. 503. 526; Ε 82.

310; Ζ 11; Λ 356. 453; Μ 466;
Ν 3. 7. 340. 435. 575. 616; Ξ 236.
286. 438. 519; Ο 578. 607; Π 316.
325. 333. 645. 792; Ρ 136. 167.
679. 695; Τ 16. 365; Υ 393. 471.
476; Φ 181. 415; Ψ 396. 463. 477;
Ω 637

2873 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen Α 105; Ξ 17; Σ 224; Ω 172
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2874 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell Γ 260; Τ 317
2875 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar Α 321; Ζ 381
2876 ὄτριχες mit gleichem Haar Β 765
2877 ἡ ὀτρυντύς Anfeuerung Τ 234. 235
2878 οὐδενόσωρος, ον keiner Beachtung wert Θ 178
2879 οὐδετέρωσε nirgendwohin Ξ 18
2880 τὸ οὖδος Boden, Estrich Ψ 283
2881 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang Ζ 375; Θ 15; Ι 404. 582; Χ 60;

Ω 487
2882 τὸ οὖθαρ Euter Ι 141. 283
2883 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl Δ 251. 273; Υ 113. 379
2884 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich Α 2; Ε 876; Ξ 84; Τ 92
2885 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich Β 6. 8; Ε 461. 717; Κ 134; Π 224
2886 αἱ οὐλοχύται Opfergerste Α 449. 458; Β 410. 421
2887 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut Υ 170
2888 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil Ψ 520
2889 ὁ οὐρεύς Maultier Α 50; Κ 84; Ψ 111. 115; Ω 716
2890 ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) Ν 443; Π 612; Ρ 528
2891 οἱ οὐροί Kielfurchen Β 153
2892 τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin Κ 351; Ψ 431
2893 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter Α 479; Η 5; Θ 80; Λ 840; Ξ 19;

Ο 659
2894 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos Α 231. 293; Λ 390
2895 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω Α 353. 510; Β 420; Γ 62; Δ 445;

Ζ 350; Η 390; Ξ 84; Ο 383; Π 631.
651; Ρ 686; Σ 19; Τ 200; Υ 242;
Χ 481; Ψ 524; Ω 764

2896 ὀφρυόεις, εσσα, εν am Felsrand, hoch gelegen, hügelreich, ter
rassenreich

Χ 411

2897 ἡ ὀφρῦς Braue Α 528; Ι 620; Ν 88; Ξ 236. 493;
Ο 102. 608; Π 740; Ρ 209; Υ 151;
Ψ 396

2898 ὄχα bei weitem Α 69; Β 761; Γ 110; Ε 843; Ζ 76;
Η 221; Μ 344. 357; Ο 282; Ρ 307;
Ψ 357

2899 ὀχέομαι reiten, fahren Κ 403; Ρ 77; Ω 731
2900 ὀχετηγός einen Graben, Kanal ziehend Φ 257
2901 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle Γ 372; Δ 132; Μ 121. 291. 455.

460; Ν 124; Υ 414; Φ 537; Ω 446.
566

2902 ἡ ὄχθη Ufer, Damm Γ 187; Δ 475. 487; Ζ 34; Λ 499;
Μ 313; Ξ 445; Ο 356; Σ 533; Φ 10.
17. 171. 172. 337

2903 ὀχλέω wälzen; belästigen Φ 261
2904 ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen Μ 448
2905 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren Γ 353; Η 87; Π 31
2906 ὄψιμος, ον spät Β 325
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2907 ὀψιτέλεστος, ον spät vollendet Β 325
2908 παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze Υ 102
2909 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold Β 448
2910 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend Ω 506
2911 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig Μ 168; Ν 17. 33; Ρ 743; Ω 78
2912 παιφάσσω blitzen Β 450
2913 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt Γ 386; Ρ 561
2914 ἡ παλαισμοσύνη das Ringen Ψ 701
2915 παλαίω ringen Ψ 621. 733
2916 ἡ παλάμη Hand (fläche) Α 238; Γ 128. 338. 368; Ε 558.

594; Η 105; Θ 111; Ο 411. 677;
Π 74. 139; Σ 600; Φ 469; Ω 738

2917 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen Ε 100; Ζ 268; Λ 98. 169. 535;
Μ 186; Ρ 387; Υ 400. 500. 503

2918 ἡ πάλη Ringkampf Ψ 635
2919 παλίλλογος, ον wieder eingesammelt Α 126
2920 παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend Π 395
2921 παλιμπλάζομαι zurückgeschlagen werden Α 59
2922 παλινάγρετος, ον widerruflich Α 526
2923 παλίνορσος, ον rückwärts, zurück Γ 33
2924 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt Θ 266; Κ 459; Ο 443
2925 ἡ παλίωξις Wiederangriff Μ 71; Ο 69. 601
2926 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse Ι 449. 452
2927 πάλλω schwingen, schütteln Ψ 353
2928 πάλτο = ἐβλάβη ? er/sie kam zu Fall ? (isolierte

Form)
Ο 645

2929 παλύνω bestreuen, bespritzen Κ 7; Λ 640; Σ 560
2930 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt Ζ 289
2931 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste Δ 97; Η 324; Ι 93; Ρ 568
2932 παμφαίνω leuchten, glänzen Ε 6; Ζ 513; Λ 30. 63. 100; Ξ 11;

Τ 398; Χ 26
2933 παμφανόων hell leuchtend, strahlend Β 458; Ε 295. 619; Ζ 473; Θ 320.

435; Ι 596; Ν 261; Ο 120; Σ 144.
206; Φ 349; Ψ 509. 613

2934 πάναγρος, ον alles fangend Ε 487
2935 πάναιθος, η, ον ganz leuchtend Ξ 372
2936 παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd Δ 186. 215; Κ 77; Λ 236. 374;

Ν 552
2937 πανάποτμος, ον ganz unglücklich Ω 255. 493
2938 παναφῆλιξ getrennt von allen Altersgenossen Χ 490
2939 παναώριος, ον jung sterbend (?) ganz unglücklich (?) Ω 540
2940 ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger Ω 5
2941 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang Α 472; Β 385; Λ 279; Ρ 180. 384;

Σ 209; Τ 168
2942 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch Β 2. 24. 61; Η 476. 478; Θ 508.

554; Κ 2; Σ 315. 354; Ψ 105. 217;
Ω 678
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2943 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd Κ 159; Λ 551; Ρ 660; Ψ 218
2944 πανομφαῖος allkündend Θ 250
2945 πανόψιος, ον ganz sichtbar Φ 397
2946 πάντοθεν von, auf allen Seiten Ν 28; Ο 623; Π 110; Φ 364; Ψ 112.

689
2947 πάντοσε überallhin Γ 347. 356; Ε 300. 508; Η 250;

Λ 61. 434; Μ 266. 294; Ν 157.
160. 405. 649. 803; Π 515; Ρ 7.
43. 517. 674. 680; Σ 479; Υ 274;
Φ 581; Ψ 818

2948 πανύστατος, η, ον allerletzter Ψ 532. 547
2949 παππάζω Papa nennen Ε 408
2950 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken Δ 200. 497; Θ 269; Λ 546; Μ 333;

Ν 551. 649; Ξ 507; Ο 574; Π 283;
Ρ 84. 115. 603. 674; Χ 463; Ψ 464.
690

2951 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen Λ 104. 522; Ν 708
2952 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast Ψ 132
2953 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspie

lend
Δ 6

2954 παραβλώσκω helfend zur Seite stehen Δ 11; Ω 73
2955 παραβλώψ seitwärts, scheu blickend Ι 503
2956 παραδαρθάνω dabei, daneben schlafen Ξ 163
2957 παραδύομαι vorbeischlüpfen Ψ 416
2958 παραείρω daneben aufhängen Π 341
2959 παραίσιος, ον unheilkündend Δ 381
2960 παραΐσσω vorbeeilen Ε 690; Θ 98; Λ 615; Υ 414
2961 παρακαταβάλλω herumlegen Ψ 127. 683
2962 παρακαταλέχομαι neben, mit jem. schlafen Ι 565. 664
2963 παράκειμαι neben, bei etw. liegen Ω 476
2964 παρακίω vorübergehen Π 263
2965 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich dane

benlegen
Ψ 424

2966 ὁ παρακοίτης Gemahl, Ehemann Θ 156
2967 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau Γ 53; Δ 60; Ζ 430; Ι 590; Ξ 346;

Σ 184. 365; Φ 479; Ω 60
2968 παρακρεμάννυμι herabhängen lassen Ν 597
2969 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen Β 515; Ζ 198; Ξ 237; Π 184;

Υ 224; Ω 676
2970 πάραντα an der Seite Ψ 116
2971 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen Ξ 360
2972 παραπείθω umstimmen, überreden Η 120; Ν 788; Ξ 208; Ψ 37. 606
2973 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen Ο 464
2974 παραρρητός, ή, όν Worten zugänglich; überzeugend Ι 526; Ν 726
2975 παρασταδόν daneben stehend Ο 22
2976 παρασφάλλω abdrängen, vom Kurs abbringen Θ 311
2977 παρατεκταίνομαι umbilden, ändern Ξ 54
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2978 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken Λ 233; Ν 605; Ψ 398. 423
2979 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen Κ 350; Χ 157; Ψ 636
2980 παρατρέω seitwärts scheuen Ε 295
2981 παρατρωπάω abwenden Ι 500
2982 ἡ παράφασις Trost; Überredung Λ 793; Ξ 217; Ο 404
2983 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen Α 577; Μ 249; Ω 771
2984 παραφθάνω überholen, zuvorkommen Κ 346; Χ 197; Ψ 515
2985 ἡ παρδαλέη Leopardenfell Γ 17; Κ 29
2986 παρέζομαι daneben sitzen Α 407. 557; Ε 889
2987 ἡ παρειά Wange, Kiefer Γ 35; Λ 393; Σ 123; Χ 491; Ω 794
2988 παρεῖπον bereden, überreden Α 555; Ζ 62. 337; Η 121; Λ 793;

Ο 404
2989 παρεκπροφεύγω entwischen, entgehen Ψ 314
2990 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem Ι 7; Κ 349. 391; Λ 486; Μ 213;

Ψ 762; Ω 349. 434
2991 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern Ψ 344
2992 τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums Δ 142; Π 159; Ψ 690
2993 πάρημαι daneben sitzen Α 421. 488; Ι 311; Ω 652
2994 ἡ παρηορίη Zaumzeug des Beipferds Θ 87; Π 152
2995 παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? Η 156; Π 471. 474; Ψ 603
2996 ἡ παρθενική = παρθένος Σ 567
2997 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich Π 180
2998 ὁ παρθενοπίπης Mädchenbegaffer Λ 385
2999 παριαύω daneben, dabei schlafen Ι 336
3000 παρίσχω = παρέχω Δ 229; Ι 638
3001 πάροιθε vorher, vor Α 360. 500; Γ 162; Δ 185; Ζ 319;

Θ 494; Ξ 427; Ο 154. 227; Π 255;
Υ 437; Ψ 20. 180. 213. 498

3002 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer Ψ 459. 480
3003 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein Δ 272. 326; Κ 252
3004 ὁ πάσσαλος Pflock Ε 209; Ω 268
3005 πασσυδίῃ mit aller Eile Β 12. 29. 66; Λ 709. 725
3006 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken Ε 401; Ι 214; Ο 394; Χ 441
3007 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen Ν 283; Π 769; Φ 9. 387
3008 πατάσσω schlagen Η 216; Ν 282; Ψ 370
3009 πατέομαι kosten, essen, zehren Α 464; Β 427; Ι 487; Τ 160; Φ 76;

Ω 641. 642
3010 ὁ πάτος Weg, Pfad Ζ 202; Υ 137
3011 ἡ πάτρα Vaterland Α 30; Μ 243; Ν 354; Ο 496;

Π 461; Ρ 157; Σ 99; Ω 86. 480.
500. 541. 766

3012 ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters Φ 469
3013 παῦρος, ον wenig, klein, kurz Β 122. 675; Γ 214; Δ 407; Ε 641;

Θ 56; Ι 333. 545; Λ 689; Ν 739;
Ο 283. 407; Ρ 364

3014 ἡ παυσωλή Rast, Pause Β 386
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3015 παφλάζω branden, brausen, tosen Ν 798
3016 παχνόω erstarren, frieren machen Ρ 112
3017 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen Δ 517; Ν 435; Χ 5. 198; Ψ 585
3018 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh Β 44; Κ 22. 132; Ξ 186; Ω 340
3019 ἡ πέζα Fuß, Fußende Ω 272
3020 πείκω, πέκω kämmen, krempeln, scheren Ξ 176
3021 ἡ πεῖνα Hunger Γ 25
3022 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge;

Takelwerk, Tau
Ζ 143; Η 402; Μ 79; Ν 359; Σ 501

3023 πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen Η 235; Μ 47. 257; Ο 615
3024 ἡ πείρινς Wagenkorb Ω 190. 267
3025 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen Α 246. 465; Β 428; Ε 399; Η 317;

Ι 210; Λ 633; Υ 479; Φ 577; Ω 8.
623

3026 τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000
Fuß

Λ 354; Φ 407

3027 ἡ πέλεια Taube Φ 493; Χ 140; Ψ 853. 855. 874
3028 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube Ε 778; Λ 634
3029 τὸ πέλεκκον Axtstiel Ν 612
3030 ὁ πέλεκυς Axt, Beil Γ 60; Ν 391; Ο 711; Π 484; Ρ 520;

Ψ 114. 851. 856. 882
3031 πελεμίζω schwingen, schütteln Δ 535; Ε 626; Θ 443; Ν 148. 443;

Π 108. 612. 766; Ρ 528; Φ 176
3032 ἡ πέλλη Napf, Gefäß Π 642
3033 τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster Σ 410
3034 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer Γ 166. 229; Ε 395. 594. 842. 847;

Η 208. 211; Θ 424; Κ 439; Λ 820;
Ρ 174. 360; Σ 83; Φ 527; Χ 92

3035 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster Β 321; Ε 741; Μ 202. 220
3036 τὸ πεμπώβολον Fünfzack, Gabel Α 463
3037 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter Ζ 170
3038 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein Α 318; Σ 558; Τ 200; Ω 124
3039 πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt Β 403; Η 315
3040 πένταχα fünffach Μ 87
3041 πεντηκοντόγυιος, ον von fünfzig Morgen Ι 579
3042 πέπνυμαι verständig, klug sein Γ 148. 203; Η 276. 278. 347; Ι 58.

689; Ν 254. 266; Σ 249; Ψ 570.
586; Ω 377

3043 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige Β 235; Ε 109; Ζ 55; Ι 252; Λ 314.
765; Μ 322; Ν 120; Ο 437. 472;
Π 492. 628; Ρ 120. 179. 238

3044 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen Π 367; Φ 40
3045 περιάγνυμι ringsum brechen Λ 559; Π 78
3046 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten Ε 21; Θ 331; Ν 420; Ξ 424; Ρ 80.

313
3047 περιγλαγής, ές milchgefüllt Π 642
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3048 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um Κ 93; Λ 508; Ν 52; Ο 123; Ρ 240.
242. 666; Φ 328; Ψ 822

3049 περιδέξιος, ον sehr geschickt Φ 163
3050 περιδίδομαι darbringen, aufs Spiel setzen, wetten Ψ 485
3051 περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein Ε 566; Ι 433; Λ 557
3052 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Galle

rie
Β 812; Ε 726. 728

3053 περιδρύπτω ringsum abreißen Ψ 395
3054 περιδύω ringsum an-, ausziehen Λ 100
3055 περιέννυμι rings bekleiden Π 670. 680; Σ 451
3056 περιέπω behandeln, ehren Ο 555
3057 περιηχέω umdröhnen Η 267
3058 περιθέω umherlaufen Ζ 320
3059 περικαλλής, ές sehr schön Α 603; Γ 262. 312. 396. 421;

Δ 486; Ε 20. 389. 693; Ζ 242. 321;
Θ 238. 249; Ι 578; Λ 632; Π 85;
Ρ 436; Ψ 897; Ω 229. 234

3060 περικαλύπτω umhüllen, bedecken Κ 201; Ξ 359; Π 735
3061 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen Ι 321; Τ 4
3062 περικλυτός, όν berühmt Α 607; Ζ 324; Η 299; Ι 121;

Λ 104; Σ 326. 383. 393. 449. 462.
587. 590

3063 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner Ρ 220; Σ 212; Τ 104. 109
3064 περιλέπω rings abschälen Α 236
3065 περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch Ξ 287
3066 περιμήκης, ες sehr groß Ν 63
3067 ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar Ω 488
3068 περίοιδα genau kennen Κ 247; Ν 728
3069 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen Σ 220; Ψ 833
3070 περιπευκής, ές sehr scharf Λ 845
3071 πέριπρο ausnehmend, überaus Λ 180; Π 699
3072 περιπροχέομαι rings überströmen Ξ 316
3073 περισείομαι herumflattern Τ 382; Χ 315
3074 περισταδόν rings herumtretend Ν 551
3075 περιστένω knurren ? beengen ? Π 163
3076 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen Τ 131
3077 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen Β 551; Θ 404. 418
3078 περιτρέφω verdicken, verdichten Ε 903
3079 περιτρέχω herumlaufen Χ 369
3080 περιτρέω ringsum fliehen Λ 676
3081 περιτροπέω (sich) umdrehen; zusammentreiben Β 295
3082 περίτροχος, ον umlaufend, rund Ψ 455
3083 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein Ν 179
3084 περιφεύγω entfliehen Μ 322
3085 περιφραδής, ές sorgfältig, klug Α 466; Β 429; Η 318; Ω 624
3086 περιχέω herumgießen; umgeben Β 19; Ε 776; Κ 294; Φ 319
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3087 περιχώομαι überaus zürnen Ι 449; Ξ 266
3088 ἡ περιωπή Umschau, Warte Ξ 8; Ψ 451
3089 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos Δ 359
3090 περκνός, ά, όν dunkel, schwärzlich Ω 316
3091 πέρνημι verkaufen, veräußern Σ 292; Φ 78. 102; Χ 45; Ω 752
3092 περονάω durchbohren; befestigen Η 145; Κ 133; Ν 397; Ξ 180
3093 ἡ περόνη Spitze, Schnalle Ε 425
3094 πέσσω reifen lassen, kochen Β 237; Δ 513; Θ 513; Ι 565; Ω 617.

639
3095 τὸ πέταλον Blatt Β 312
3096 πετάννυμι ausbreiten, öffnen Δ 523; Ε 195; Ν 549; Ξ 495;

Ρ 371; Φ 115. 531. 538
3097 πετεινός, ή, όν geflügelt Β 459; Θ 247; Ο 238. 690; Ρ 675;

Φ 253; Χ 139; Ω 315
3098 πετρήεις, εσσα, εν felsig Β 496. 519. 640; Ι 405
3099 πεύθομαι = πυνθάνομαι Ι 524; Λ 21. 498; Ρ 408
3100 πευκάλιμος, η, ον verständig, klug Θ 366; Ξ 165; Ο 81; Υ 35
3101 πευκεδανός, ή, όν bitter; durchbohrend (?) Κ 8
3102 ἡ πεύκη Fichte, Föhre Λ 494; Ψ 328
3103 πηγεσίμαλλος, ον dichtwollig Γ 197
3104 πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig Ι 124. 266
3105 πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren Κ 353; Ν 703
3106 ἡ πήληξ Helm Θ 308; Ν 527. 805; Ξ 498; Ο 608.

647; Π 105. 797; Υ 482
3107 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen Γ 299; Ο 42; Ω 781
3108 τὸ πηνίον Spule, Weberschiffchen Ψ 762
3109 ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter Γ 163
3110 πηρός, ά, όν verstümmelt Β 599
3111 τὸ πῖαρ Fett Λ 550; Ρ 659
3112 ἡ πῖδαξ Quelle Π 825
3113 πιδήεις, εσσα, εν quellenreich Λ 183
3114 πίειρα fett, reich Σ 342. 541; Τ 180
3115 πίλναμαι sich nähern Τ 93; Ψ 368
3116 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze Κ 265
3117 πιμπλάνομαι = πίμπλαμαι Ι 679
3118 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde Ζ 169
3119 ἡ πινυτή Verstand, Einsicht Η 289
3120 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch Υ 9
3121 ἡ πίσσα Pech Δ 277
3122 πιστόω überzeugen, glauben machen Ζ 233; Φ 286
3123 πίσυνος, ον vertrauend auf Ε 205; Θ 226; Ι 238; Λ 9; Ω 295.

313
3124 πίσυρες = τέτταρες Ο 680; Ψ 171; Ω 233
3125 πίτνημι = πετάννυμι Φ 7; Χ 402
3126 ἡ πίτυς Fichte, Pinie Ν 390; Π 483
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3127 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären Κ 202. 478. 502; Μ 280; Ο 97;
Π 12; Σ 500; Φ 99. 333

3128 πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig Ι 577
3129 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwir

ren, betören
Β 132; Κ 91; Λ 351; Ξ 120; Ρ 751;
Φ 269

3130 ἡ πλατάνιστος Platane Β 307. 310
3131 πλεκτός, η, ον geflochten Σ 568
3132 πλέκω flechten Ξ 176
3133 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος Β 143. 278. 488; Ε 676; Ι 641;

Λ 305. 360. 405; Ο 295. 305; Ρ 31.
221; Υ 197. 377; Χ 458

3134 πλήθω voll sein Ε 87; Λ 492; Π 389; Σ 484
3135 πληκτίζομαι sich herumschlagen, sich necken Φ 499
3136 ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse Ε 726; Ψ 339
3137 πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend Β 104; Δ 327; Ε 705; Λ 93
3138 ὁ πλόκαμος Locke Ξ 176
3139 ὁ πλοχμός = πλόκαμος Ρ 52
3140 ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken Χ 153
3141 πλύνω waschen, spülen Χ 155
3142 ὁ πνεύμων/πλεύμων Lunge Δ 528
3143 ἡ πόα Gras, Rasen Ξ 347
3144 ποδάρκης, ες fußschnell Α 121; Β 688; Ζ 423; Λ 599; Π 5;

Σ 181; Υ 177. 413. 445; Φ 49. 149.
265; Χ 376; Ψ 140. 193. 333. 534.
555. 828. 889; Ω 668

3145 ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend Κ 24. 178; Ο 646
3146 ποδήνεμος, ον windschnell Β 786; Ε 353. 368; Λ 195; Ο 168.

200; Σ 166. 183. 196; Ω 95
3147 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit Β 792
3148 ποδώκης, ες fußschnell Β 764. 860. 874; Θ 474; Κ 316;

Ν 113; Π 134. 165. 281. 865;
Ρ 388. 486. 614; Σ 234. 261. 267;
Υ 27. 45. 89; Χ 193; Ψ 28. 35. 249.
262. 376. 793; Ω 458

3149 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen Α 240; Ζ 362; Λ 471; Ξ 368;
Ρ 690. 704

3150 ποθι irgendwo, irgendwie Α 128; Ζ 526; Κ 8; Ν 309. 630;
Τ 273; Ω 209. 420

3151 ποιήεις, εσσα, εν grasig Β 503; Ι 150. 292; Υ 9
3152 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert Ε 198; Μ 470; Σ 608; Ψ 340. 718
3153 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei Ζ 294
3154 ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig Λ 482
3155 ποιμαίνω weiden Ζ 25; Λ 106. 245
3156 ποιμνήϊος, α, ον zur Herde gehörig Β 470
3157 ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung Σ 498
3158 ποιπνύω sich sputen, tummeln Α 600; Θ 219; Ξ 155; Σ 421;

Ω 475
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3159 ὁ πόκος Schur, Wolle Μ 451
3160 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch Β 338; Ε 428; Η 193. 236; Λ 719;

Ν 727. 730
3161 ὁ πολεμιστής Krieger Ε 289. 571. 602; Κ 549; Ν 300;

Ο 585; Π 492. 493; Ρ 26; Υ 78;
Φ 589; Χ 267. 269

3162 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln Η 453; Υ 217
3163 πολιοκρόταφος, ον mit grauen Schläfen Θ 518
3164 πολύαινος, ον vielgepriesen Ι 673; Κ 544; Λ 430
3165 πολυᾶϊξ rasend, vielrasend Α 165; Ε 811; Υ 328
3166 πολύαρνι reich an Lämmern (isolierte Form) Β 106
3167 πολυβενθής, ές sehr tief Α 432
3168 πολυβότειρα vielnährend Γ 89. 195. 265; Ζ 213; Θ 73. 277;

Λ 619. 770; Μ 158. 194; Ξ 272;
Π 418; Φ 426; Ψ 368

3169 πολύβουλος, ον reich an Rat Ε 260
3170 πολυβούτης reich an Rindern Ι 154. 296
3171 πολυγηθής, ές hocherfreut Φ 450
3172 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet Γ 358; Δ 136; Η 252; Λ 32. 436;

Ψ 743; Ω 597
3173 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint Γ 132. 165; Θ 516; Ρ 192. 544;

Τ 318; Χ 487
3174 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint Ω 620
3175 πολυδειράς vielzackig, vielgrätig Α 499; Ε 754; Θ 3
3176 πολυδίψιος, ον sehr durstig Δ 171
3177 πολύδωρος, ον reich beschenkt Ζ 394; Χ 88
3178 πολύζυγος, ον mit vielen Ruderbänken Β 293
3179 πολυηγερής, ές zahlreich versammelt Λ 564
3180 πολυηχής, ές tosend, lautstark Δ 422
3181 πολυθαρσής, ές sehr kühn Ρ 156; Τ 37
3182 πολύϊππος, ον rossereich Ν 171
3183 πολυκαγκής, ές sehr trocken Λ 642
3184 πολύκεστος, ον reich bestickt, verziert Γ 371
3185 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken Β 74. 175; Η 88; Θ 239; Ν 742;

Ο 63; Ψ 248
3186 πολύκλητος, ον vielfach zusammengerufen Δ 438; Κ 420
3187 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht Ζ 48; Κ 379; Λ 133
3188 πολύκνημος, ον schluchtenreich Β 497
3189 ἡ πολυκοιρανία Vielherrschaft Β 204
3190 πολυκτήμων, ον reich an Besitz Ε 613
3191 πολυλήϊος, ον saatenreich Ε 613
3192 πολύμηλος, ον reich an Schafen Β 605. 705; Ξ 490
3193 πολύμητις listenreich Α 311. 440; Γ 200. 216. 268;

Δ 329. 349; Κ 148. 382. 400. 423.
488. 554; Ξ 82; Τ 154. 215; Φ 355;
Ψ 709. 755
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3194 πολυμήχανος, ον erfindungsreich Β 173; Δ 358; Θ 93; Ι 308. 624;
Κ 144; Ψ 723

3195 πολύμυθος, ον wortreich, redselig Γ 214
3196 πολυπάμων, ον sehr reich Δ 433
3197 πολυπενθής, ές vieltrauernd Ι 563
3198 πολυπῖδαξ reich an Quellen Θ 47; Ξ 157. 283. 307; Ο 151;

Υ 59. 218; Ψ 117
3199 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend Λ 308
3200 πολύπτυχος, ον schluchtenreich Θ 411; Υ 5; Φ 449; Χ 171
3201 πολύπυρος, ον weizenreich Λ 756; Ο 372
3202 πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden Ι 154. 296
3203 πολύσκαρθμος, ον viel springend, sprunggeübt Β 814
3204 πολυσπερής, ές vielverbreitet, weit verstreut Β 804
3205 πολυστάφυλος, ον traubenreich Β 507. 537
3206 πολύστονος, ον seufzerreich Α 445; Λ 73; Ο 451
3207 πολυτλήμων vielduldend Η 152
3208 πολυτρήρων traubenreich Β 502. 582
3209 πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend Π 28
3210 πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend Α 34; Β 209; Ζ 347; Ι 182; Ν 798;

Ψ 59
3211 πολύφορβος, (η,) ον vielnährend Ι 568; Ξ 200. 301
3212 πολύφρων, ον gedankenreich, klug Σ 108; Φ 367
3213 πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern Ε 504; Κ 315; Σ 289
3214 πολύχρυσος, ον goldreich Η 180; Κ 315; Λ 46; Σ 289
3215 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession Ζ 171
3216 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser Ν 416; Π 671. 681; Ω 153. 182.

437. 439. 461
3217 ποντόπορος, ον meerbefahrend Α 439; Β 771; Γ 46. 240. 283. 444;

Η 72. 229; Λ 277; Ν 381. 628;
Ο 704; Π 205

3218 πόποι ach! Α 254; Β 157. 272. 337; Ε 714;
Η 124. 455; Θ 201. 352. 427;
Ν 99; Ξ 49; Ο 185. 286. 467;
Π 745; Ρ 171. 629; Σ 324; Υ 293.
344; Φ 54. 229. 420; Χ 168. 297.
373; Ψ 103. 782

3219 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard Ν 103; Ρ 20; Φ 573
3220 ὁ πόρκης Ring, Zwinge Ζ 320; Θ 495
3221 ἡ πόρπη Spange, Schnalle Σ 401
3222 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen Γ 411
3223 ἡ πόρταξ Kalb Ρ 4
3224 ὁ πόρτις Jungstier Ε 162
3225 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn Α 482; Γ 126; Ε 83; Θ 221; Ι 200;

Π 334. 391; Ρ 361. 547. 551;
Υ 477; Φ 326; Χ 441; Ω 645. 796

3226 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nach
denken

Ξ 16; Φ 551
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3227 πόσε = ποῖ Π 422
3228 ποσσῆμαρ wieviele Tage lang? Ω 657
3229 ποτάομαι = πέτομαι Β 90. 462
3230 ποτέρωθεν von welcher (von zwei) Seiten? Ξ 59
3231 ἡ ποτής Trank, Getränk Λ 780; Τ 306
3232 ποτινίσσομαι hingehen, hineingehen Ι 381
3233 ὁ πρακτήρ Täter, Händler Ι 443
3234 αἱ πραπίδες = φρένες Α 608; Λ 579; Ν 412; Ρ 349;

Σ 380. 482; Υ 12; Χ 43; Ω 514
3235 πρέσβα ehrwürdig Ε 721; Θ 383; Ξ 194. 243; Τ 91
3236 τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg Θ 289
3237 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig Λ 249
3238 πρήθω sprühen, (auf-) blasen Π 350
3239 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig Β 414. 418; Δ 544; Ε 58; Ζ 43.

307; Λ 179; Μ 396; Ο 543; Π 310.
379. 413. 579; Ρ 300; Φ 118; Ψ 25;
Ω 11

3240 προαλής, ές abschüssig, herabschießend Φ 262
3241 προβέβουλα vorziehen Α 113
3242 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen Ν 807
3243 προβίβημι = προβαίνω Ν 18. 158; Π 609
3244 προβλής vorspringend, hervorragend Β 396; Μ 259; Π 407
3245 προβοάω laut rufen Μ 277
3246 προγενής, ές früh geboren, alt Β 555; Ι 161; Ψ 789
3247 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren

werden
Σ 525

3248 ἡ προδοκή Anstand, Hinterhalt Δ 107
3249 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele Ι 473; Ω 673
3250 προεέργω vorne zurückhalten Λ 569
3251 προερέσσω vorwärtsrudern Α 435
3252 προερύω vorziehen, vorwärtsbewegen Α 308; Ι 358
3253 προθέλυμνος, ον entwurzelt, ganz und gar; übereinander Ι 541; Κ 15; Ν 130
3254 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen Κ 362; Χ 459
3255 προθρῴσκω hervorspringen Ξ 363; Ρ 522. 523
3256 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele Λ 777; Ο 124; Σ 496; Τ 212; Χ 71;

Ω 323
3257 προϊάλλω wegsenden, fortschicken Θ 365; Λ 3
3258 προϊάπτω vorwerfen Α 3; Ε 190; Ζ 487; Λ 55
3259 προκαθίζω sitzen Β 463
3260 προκαλίζομαι herausfordern Γ 19; Δ 389; Ε 807; Η 150
3261 πρόκλυτος, ον längst bekannt Υ 204
3262 πρόκροσσοι, αι, α in Reihen angeordnet Ξ 35
3263 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen Ξ 18
3264 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen Ν 689
3265 προλείπω im Stich lassen, aufgeben Ρ 275
3266 προμαχίζω vor, für etwas kämpfen Γ 16; Υ 376
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3267 προμάχομαι vorkämpfen Λ 217; Ρ 358
3268 προμείγνυμι vorher mischen; med. sich vorher vereinigen Ι 452
3269 προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen Σ 382. 392; Φ 37
3270 ὁ πρόμος Führer, Fürst Γ 44; Ε 533; Η 75. 116. 136;

Ο 293; Χ 85
3271 προπάροιθε vor; davor Β 92. 811; Γ 22; Δ 348; Ζ 307;

Κ 476; Λ 734; Μ 131; Ν 205;
Ξ 297; Ο 66. 260. 355. 423. 746;
Π 218. 319; Σ 3. 336. 531. 615;
Τ 344; Υ 324. 441. 456; Φ 104.
567; Χ 6. 35. 197; Ψ 22. 582. 804;
Ω 286. 510

3272 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς Α 601; Β 493; Τ 162; Ω 713
3273 προποδίζω vorwärts schreiten Ν 158. 806
3274 προπρηνής, ές vorwärts geneigt Γ 218; Ω 18
3275 προπροκυλίνδομαι sich vor den Füßen wälzen Χ 221
3276 προρέω hervorfließen Ε 598; Μ 19; Φ 260. 366; Χ 151
3277 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel Λ 157; Ξ 415
3278 προσαμύνω zu Hilfe kommen Β 238; Ε 139; Π 509
3279 προσαραρίσκω anfügen Ε 725
3280 προσαυδάω ansprechen Α 201. 539; Β 7; Δ 24. 69. 92.

192. 203. 256. 284. 312. 337. 369;
Ε 30. 123. 242. 454. 713. 871;
Ζ 144. 163. 214. 343; Η 225. 356;
Θ 101. 351. 461; Κ 163. 191;
Λ 136. 815; Μ 353. 365; Ν 94.
462. 480. 750; Ξ 2. 138. 197. 270.
300. 329. 356; Ο 35. 48. 89. 145.
157. 436. 466; Π 6. 537. 706. 829.
858; Ρ 33. 74. 219. 431. 468. 500.
553. 621. 707; Σ 72. 169; Τ 20.
106. 120. 341; Υ 331. 448; Φ 73.
97. 368. 409. 419; Χ 7. 37. 81. 90.
215. 228. 364; Ψ 557. 601. 625;
Ω 169. 517

3281 προσβαίνω hingehen, sich nähern Β 48; Ε 620; Ξ 292; Π 863; Ψ 117
3282 προσδέρκομαι anschauen Π 10
3283 προσειλέω herandrängen Κ 347
3284 προσερεύγομαι anbrüllen, anbranden Ο 621
3285 προσπλάζω anschlagen, ausschlagen, anspülen Μ 285
3286 πρόσσοθεν von ferne Ψ 533
3287 προστέρπω erfreuen Ο 401
3288 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich Ω 757
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3289 πρόσφημι ansprechen Α 84. 130. 148. 215. 285. 364.
511. 517. 560; Β 172. 369. 790.
795; Γ 129; Δ 30. 183. 188. 349.
356. 401. 411; Ε 108. 251. 286.
427. 439. 689. 764. 814. 888;
Ζ 342. 520; Η 283. 405. 454; Θ 38.
208. 469. 484; Ι 196. 307. 606.
643; Κ 42. 369. 382. 400. 423.
446. 508. 554; Λ 199. 316. 361.
384. 607; Μ 230. 309; Ν 46. 67.
76. 215. 248. 768; Ξ 41. 82. 312.
341; Ο 173. 184. 220. 243. 246;
Π 20. 48. 555. 666. 720. 744. 842.
843; Ρ 18. 169. 326. 474. 585.
684; Σ 78. 97. 187. 284; Τ 145.
154. 198. 215. 404. 419; Υ 19. 82.
430; Φ 212. 222. 228. 435. 478;
Χ 14. 182. 260. 337. 344. 355;
Ψ 93. 438; Ω 55. 64. 87. 138. 299.
559. 649

3290 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten Ω 213
3291 προσφωνέω ansprechen, anrufen Α 332; Β 22; Γ 389. 413; Θ 292.

445; Ι 201; Λ 346. 464. 510;
Ξ 242; Ρ 484; Υ 428; Φ 152. 330.
378

3292 προτέμνω (vorher) abschneiden Ι 489
3293 προτεύχω vorher bewirken; pass. vorher geschehen Π 60; Σ 112; Τ 65
3294 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen Χ 356
3295 ἡ πρότμησις Unterleib Λ 424
3296 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) Α 434
3297 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf Π 304
3298 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen Ν 136; Ο 306; Ρ 262
3299 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen Θ 378; Ξ 332; Ρ 487; Ω 332
3300 προφερής, ές hervorragend Κ 352
3301 προφέρω hervorbringen, darbringen Β 251; Ζ 346; Ι 323; Κ 479; Ρ 121
3302 προφεύγω entfliehen, vermeiden Ζ 502; Η 309; Λ 340; Ξ 81
3303 πρόφρασσα geneigt, gern Κ 290; Φ 500
3304 προχέω ausgießen, hervorgießen Β 465; Ο 360; Φ 6. 219
3305 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ Ι 570; Φ 460
3306 ἡ προχοή Mündung Ρ 263
3307 ἡ πρόχοος Kanne, Krug Ω 304
3308 οἱ πρυλέες Fußkämpfer Ε 744; Λ 49; Μ 77; Ο 517; Φ 90
3309 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck Η 383; Κ 35. 570; Λ 600; Μ 403;

Ν 333. 762; Ξ 51. 65; Ο 248. 435.
704. 722; Π 124. 286; Τ 135

3310 τὰ πρυμνήσια Hecktaue Α 436. 476
3311 τὸ πρυμνόν das äußerste Ende Ε 339; Ν 532; Π 323
3312 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte Ε 292; Μ 149. 446; Ν 705; Π 314;

Ρ 618
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3313 ἡ πρυμνώρεια Fuß des Gebirges Ξ 307
3314 πρώην gerade; vorgestern Ε 832; Ω 500
3315 πρωθήβης jugendlich, jung Θ 518
3316 πρωΐ früh, morgens Θ 530; Σ 277. 303
3317 πρωϊζά gestern; früh Β 303
3318 πρώϊον früh Ο 470
3319 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel Θ 557; Μ 282; Π 299; Ρ 747
3320 πρωτόγονος, ον erstgeboren Δ 102. 120; Ψ 864. 873
3321 πρωτοπαγής, ές gerade zusammengefügt Ε 194; Ω 267
3322 πρωτοτόκος, ον erstgebärend Ρ 5
3323 ἡ πτελέη Ulme Ζ 419; Φ 242. 350
3324 ἡ πτέρνη Ferse, Fuß Χ 397
3325 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge Β 316. 462; Ψ 875
3326 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken Ξ 40
3327 πτολίπορθος, ον städtezerstörend Β 278. 728; Ε 333; Θ 372; Κ 363;

Ο 77; Υ 152. 384; Φ 550; Ω 108
3328 τὸ πτύγμα Falte Ε 315
3329 πτυκτός, ή, όν gefaltet Ζ 169
3330 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal Η 247; Λ 77; Σ 481; Υ 22. 269.

270
3331 τὸ πτύον Worfschaufel Ν 588
3332 πτύσσω falten Ν 134
3333 πτύω spucken, ausspeien Ψ 697
3334 ὁ πτώξ Hase Ρ 676; Χ 310
3335 πτωσκάζω zagen Δ 372
3336 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln Δ 371; Ε 634; Η 129; Υ 427; Φ 14.

26
3337 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf Ψ 653. 665
3338 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf Ψ 669
3339 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund Λ 635; Σ 375
3340 πύθω faulen lassen Δ 174; Λ 395
3341 πύκα dicht, fest; sorgsam Ε 70; Ι 554. 588; Μ 317. 454;

Ξ 217; Ο 689. 739; Σ 608
3342 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln Β 777; Θ 124. 316; Κ 271; Ξ 289;

Ρ 83. 551; Ψ 503; Ω 581
3343 πυκινός, ή, όν = πυκνός Β 55; Δ 281. 392; Ε 93. 751;

Ζ 187; Η 375; Θ 395; Ι 76. 475.
621. 659; Κ 9. 267. 302; Λ 576.
788; Μ 301; Ν 145. 680. 804;
Ξ 167. 294. 339; Ο 461. 529;
Π 212. 298. 599; Σ 216. 320;
Τ 312. 355; Φ 245. 293. 535; Ω 75.
282. 453. 480. 674. 744. 779

3344 ὁ πυλάρτης Türschließer Θ 367; Ν 415
3345 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter Φ 530; Ω 681
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3346 πύματος, η, ον = ἔσχατος Δ 254; Ζ 118; Κ 475; Λ 65. 759;
Ν 616; Σ 608; Χ 66. 203; Ψ 373.
768

3347 πύξ mit der Faust, im Faustkampf Γ 237; Ψ 621. 634. 660
3348 πύξινος, η, ον aus Buchsbaum Ω 269
3349 ἡ πυράγρα Feuerzange Σ 477
3350 πυργηδόν wie ein Turm: dichtgedrängt Μ 43; Ν 152; Ο 618
3351 ὁ πυρετός Hitze; Fieber Χ 31
3352 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab Α 52; Η 336. 434; Ι 546; Σ 336;

Ψ 22. 141. 164. 165. 167. 172.
174. 192. 194. 210. 216. 217. 241.
256; Ω 787. 789

3353 πυρίκαυ(σ)τος, ον von Feuer verbrannt Ν 564
3354 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen Η 428. 431; Ψ 158. 225. 228. 231.

237. 250; Ω 791
3355 ὁ πυρός Weizen Θ 188; Κ 569; Λ 69
3356 πυροφόρος, ον weizentragend Μ 314; Ξ 123; Φ 602
3357 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal Σ 211
3358 πωλέομαι häufig kommen, gehen Α 490; Ε 350. 788
3359 πώποτε jemals Α 154
3360 πωτάομαι = πέτομαι Μ 287
3361 τὸ πῶϋ Herde Γ 198; Λ 678. 696; Ο 323; Σ 528
3362 ἡ ῥάβδος Stab, Rute Μ 297; Ω 343
3363 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam Ψ 583
3364 ἡ ῥαθάμιγξ Tropfen Λ 536; Υ 501; Ψ 502
3365 ῥαίνω besprengen, bespritzen Λ 282; Μ 431
3366 ὁ ῥαιστήρ Hammer Σ 477
3367 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, ver

nichten
Π 339

3368 ῥάπτω nähen Μ 296; Σ 367
3369 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm Ι 208
3370 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht Π 856; Χ 68. 362
3371 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Β 461. 533; Η 135; Θ 369; Ξ 245;

Ρ 749; Φ 9. 25. 218. 235. 238.
244. 311. 352. 354. 361. 365. 382;
Ψ 205

3372 ῥέπω sinken, sich neigen Θ 72; Χ 212
3373 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang Α 437; Β 773; Θ 501; Π 67; Υ 229
3374 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen Ι 661; Ω 644
3375 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend Η 228; Ν 324; Π 146. 575
3376 ῥήσσω, ῥάσσω stampfen; zerbrechen Σ 571
3377 ὁ ῥητήρ = ῥήτωρ Ι 443
3378 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht Φ 445
3379 ῥιγεδανός, ή, όν schauerlich, entsetzlich Τ 325
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3380 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken Γ 259. 353; Δ 148. 150. 279;
Ε 351. 596; Η 114; Λ 254. 345;
Μ 208. 331; Ο 34. 436. 466;
Π 119; Ρ 175

3381 ῥίγιον kälter, schlimmer Α 325. 563; Ε 873; Λ 405
3382 ἡ ῥίζα Wurzel Ι 542; Λ 846; Μ 134; Φ 243
3383 ῥίμφα leicht, schnell Ζ 511; Θ 54; Κ 54; Λ 533; Ν 30.

515; Ξ 282; Ο 268; Ρ 458; Υ 497;
Χ 163; Ψ 501. 766; Ω 691. 799

3384 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) Δ 447; Ε 308; Η 248. 474; Θ 61;
Κ 155. 262. 334; Μ 263; Ν 406.
804; Π 636; Υ 276

3385 ῥινοτόρος, ον schilddurchbohrend Φ 392
3386 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge Θ 25; Ξ 154. 225; Τ 114
3387 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit Μ 462; Ο 171; Π 589; Τ 358; Φ 12
3388 ῥιπτάζω hin- und herwerfen Ξ 257
3389 ἡ ῥίς Nase Ε 291; Ν 616; Ξ 467; Π 349. 503;

Τ 39; Ψ 395. 777
3390 ῥοδανός, ή, όν schwankend ? Σ 576
3391 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig Α 477; Ζ 175; Ι 707; Ψ 109; Ω 788
3392 ῥοδόεις, εσσα, εν rosig Ψ 186
3393 ῥοιζέω pfeifen Κ 502
3394 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren Π 361
3395 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule Λ 559. 561
3396 ὁ ῥυμός Deichsel Ε 729; Ζ 40; Κ 505; Π 371; Ψ 393;

Ω 271
3397 τὰ ῥύσια Pfand, Ersatz, Wiederherstellung, Befreiung Λ 674
3398 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt Ι 503
3399 ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln Ω 755
3400 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer Π 475
3401 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig Β 417
3402 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen Λ 50; Π 166; Σ 411. 417; Υ 37;

Ψ 367; Ω 616
3403 τὸ ῥωπήϊον Gebüsch Ν 199; Φ 559; Ψ 122
3404 ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung Ψ 420
3405 σακέσπαλος, ον Schild schüttelnd, kriegerisch Ε 126
3406 ὁ σάκκος Sack, Beutel Γ 335
3407 σαλπίζω trompeten Φ 388
3408 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst Ι 583; Μ 121. 453. 461; Σ 275;

Φ 535
3409 ὁ σαυρωτήρ Speerschuh, Spitze am unteren Schaftende Κ 153
3410 σεβάζομαι scheuen Ζ 167. 417
3411 ἡ σειρά Seil, Strick Θ 19. 25; Ψ 115
3412 σείω schwingen, schütteln Υ 59
3413 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit Θ 76. 509. 563; Ο 600; Ρ 739;

Σ 214; Τ 17. 366. 374. 375. 379
3414 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie Β 776
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3415 σεύω antreiben, jagen Ζ 133; Λ 147. 293. 294; Ξ 413;
Ο 681; Υ 189. 325

3416 σηκάζω einpferchen Θ 131
3417 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf Σ 589
3418 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger Δ 431; Θ 127; Ο 325
3419 σήμερον heute Η 30. 291; Θ 142; Λ 431; Τ 103;

Υ 127. 211
3420 σήπω faulen, verwesen lassen Β 135; Τ 27; Ω 414
3421 σθεναρός, ή, όν stark, mächtig Ι 505
3422 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein Ι 208; Φ 363
3423 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd Ε 226. 328; Θ 116. 137; Λ 128;

Ρ 479; Χ 154. 468
3424 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern Ε 723; Η 141. 144; Θ 15; Ρ 424;

Χ 357; Ψ 177; Ω 205. 521
3425 σίντης reißend Λ 481; Π 353; Υ 165
3426 σιφλόω blenden ? Ξ 142
3427 σκάζω hinken Λ 811; Τ 47
3428 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch Α 501; Π 734; Φ 490
3429 σκαίρω springen, hüpfen, tanzen Σ 572
3430 σκεδάννυμι zerstreuen Η 330; Ρ 649; Τ 171; Υ 341;

Ψ 158. 162
3431 σκέλλω ausdörren, verhärten Ψ 191
3432 τὸ σκηπάνιον Stab Ν 59; Ω 247
3433 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend Α 279; Β 86; Ξ 93
3434 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben Ξ 457
3435 σκιάζω beschatten Φ 232
3436 σκίδνημι = σκεδάννυμι Α 487; Λ 308; Π 375; Τ 277; Ψ 3;

Ω 2
3437 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig Λ 480
3438 σκιόεις, εσσα, εν schattig Α 157; Ε 525; Λ 63; Μ 157
3439 σκιρτάω springen, hüpfen Υ 226. 228
3440 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen Π 387
3441 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade Η 441; Θ 343; Ι 350; Μ 55. 63;

Ο 1. 344; Σ 177
3442 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze Β 396
3443 ἡ σκοπιά Warte, Umschau Δ 275; Ε 771; Θ 557; Π 299;

Υ 137; Χ 145
3444 σκοπιάζω spähen, auskundschaften Κ 40; Ξ 58
3445 σκότιος, ον dunkel; heimlich Ζ 24
3446 σκυδμαίνω zornig sein, böse sein, zürnen Ω 592
3447 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen Δ 23; Θ 460. 483; Ι 198; Ω 113.

134
3448 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen Σ 319
3449 ὁ σκυτοτόμος Schuster Η 221
3450 ὁ σκώληξ Wurm, Made, Larve Ν 654
3451 ὁ σκῶλος Dorn; Spitzpfahl Ν 564
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3452 σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen Β 210. 463; Φ 199
3453 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος Ε 742; Ο 687. 732
3454 σμύχω verbrennen, verzehren Χ 411
3455 ἡ σμῶδιξ Strieme Β 267; Ψ 716
3456 ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe Ψ 826. 839. 844
3457 ἡ σορός Urne, Sarg Ψ 91
3458 τὸ σπάρτον Seil, Strick Β 135
3459 σπέρχω stürmen, eilen, fahren Λ 110; Ν 334; Τ 317; Ψ 870;

Ω 248. 322
3460 σπιδής, ές ausgedehnt, weit Λ 754
3461 ὁ σπινθήρ Funke Δ 77
3462 ὁ σπόγγος Schwamm Σ 414
3463 ἡ σταδίη Nahkampf Η 241; Ν 314. 514. 713
3464 στάδιος, η, ον feststehend, fest, steif Ο 283
3465 στάζω tropfen, rieseln Τ 39. 348. 354
3466 ἡ στάθμη Richtschnur Ο 410
3467 στατός, ή, όν stehend, eingestellt Ζ 506; Ο 263
3468 ὁ σταυρός Pfahl Ω 453
3469 ἡ σταφύλη Bleilot Β 765
3470 ἡ σταφυλή Weintraube Σ 561
3471 ὁ στάχυς Ähre Ψ 598
3472 στείβω (be-) treten, stampfen Λ 534; Υ 499
3473 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis Θ 476; Μ 66; Ο 426; Ψ 419
3474 στείνω einengen, bedrängen Ξ 34; Φ 220
3475 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven Α 482
3476 τὸ στέμμα Kranz, Binde Α 14. 28. 373
3477 ὁ στενωπός Engpass, Enge Η 143; Ψ 416. 427
3478 τὸ στέρνον Brust; Herz Β 479; Γ 194; Δ 106. 528. 530;

Η 224; Λ 842; Ν 282. 290; Ο 542;
Π 312. 400; Υ 163; Χ 313; Ψ 365.
508

3479 ἡ στεροπή Blitz Κ 154; Λ 66. 83; Τ 363
3480 ὁ στεροπηγερέτα Blitzwecker Π 298
3481 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen Β 597; Γ 83; Ε 832; Ι 241; Σ 191;

Φ 455
3482 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm Η 12; Κ 30; Λ 96; Ν 138; Σ 597
3483 στεφανόω bekränzen Ε 739; Ο 153; Σ 485
3484 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen,

(sich) stützen, sich stemmen
Δ 443; Λ 28; Π 111; Φ 242

3485 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb Γ 335; Ε 400. 746; Θ 390; Μ 397.
454; Ν 505; Ξ 455; Ο 126; Π 136.
141. 615. 802; Σ 415. 478. 609;
Τ 373. 388; Χ 307; Ψ 686. 711.
843

3486 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten Γ 392; Σ 596
3487 στιλπνός, ή, όν leuchtend Ξ 351
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3488 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren Β 92. 516. 602. 680. 733; Γ 266.
341; Δ 432; Σ 577

3489 ὁ στόμαχος Kehle Γ 292; Ρ 47; Τ 266
3490 στοναχέω seufzen, ächzen Σ 124
3491 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage Β 39. 356. 590; Ω 512. 696
3492 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen,

tosen
Β 784; Η 95; Τ 304; Ψ 172. 225

3493 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll Θ 159; Ο 590; Ρ 374; Ω 721
3494 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen Δ 445; Κ 483; Τ 214; Φ 20
3495 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten Ι 213. 621. 659. 660; Κ 155;

Ω 645. 648
3496 στρατόομαι gelagert sein Γ 187; Δ 378
3497 στρεπτός, ή, όν biegsam Ε 113; Ι 497; Ο 203; Υ 248; Φ 31
3498 στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden Ο 512
3499 στρεφεδινέω umdrehen, herumwirbeln Π 792
3500 ὁ στρόμβος Seeschnecke; Wirbelwind Ξ 413
3501 ὁ στρουθός Spatz; Strauß Β 311. 317. 326
3502 ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel Π 775; Φ 503
3503 στρωφάω Intens. von στρέφω Ι 463; Ν 557; Υ 422
3504 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben,

misshandeln
Α 581; Ε 437; Η 261; Λ 305;
Μ 405; Π 774; Φ 380. 512; Χ 496

3505 τὸ συβόσιον Schweineherde Λ 679
3506 συγκλονέω verwirren Ν 722
3507 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen Ψ 435
3508 συλάω wegnehmen, rauben Δ 116
3509 συλεύω berauben Ε 48; Ω 436
3510 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen Κ 467
3511 συμμητιάομαι gemeinsam planen Κ 197
3512 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen Ε 902
3513 συμπλαταγέω zusammenschlagen Ψ 102
3514 συμφερτός, ή, όν vereint Ν 237
3515 συμφράδμων Mitberater Β 372
3516 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen Α 537. 540
3517 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten Ι 374
3518 συναγείρω versammeln Λ 687; Υ 21; Ω 802
3519 συνάγνυμι zerbrechen Λ 114; Ν 166
3520 συναείρω zusammenkoppeln, -schirren Κ 499; Ο 680
3521 συναίνυμαι zusammenraffen Φ 502
3522 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
Π 740

3523 συναντάω begegnen, eintreffen Ρ 134
3524 συνάντομαι begegnen Η 22; Φ 34
3525 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern Μ 384
3526 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten Α 399; Ν 599
3527 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander

hetzen
Λ 677; Υ 134; Φ 394; Χ 129
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3528 ὁ συνεοχμός Verbindung Ξ 465
3529 συνέργω (ein-) schließen, befestigen Ξ 36
3530 ἡ συνημοσύνη Übereinkunft, Freundschaft Χ 261
3531 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag Β 339; Ε 319
3532 συνορίνω erregen, anstacheln Δ 332
3533 συνόχωκα zusammengezogen, verwachsen sein Β 218
3534 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen Α 579
3535 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen Π 335. 337
3536 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte Κ 13; Σ 526; Τ 387
3537 σφαιρηδόν kugelartig, kugelförmig Ν 204
3538 σφεδανόν = σφόδρα Λ 165; Π 372; Φ 542
3539 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung Ν 600
3540 σφηκόω zusammenschnüren Ρ 52
3541 ὁ σφήξ Wespe Μ 167; Π 259
3542 τὸ σφονδύλιον Wirbelknochen Υ 483
3543 σφός, ή, όν ihr Α 534; Δ 162. 302; Λ 76; Ξ 202.

303; Σ 231
3544 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) Δ 147. 518; Ζ 117; Ρ 290; Χ 397
3545 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr Α 216
3546 σχεδίην im Nahkampf Ε 830
3547 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe Π 800. 807; Ρ 359
3548 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten Α 219; Δ 113; Η 277; Λ 96;

Μ 184. 461; Ν 608; Ξ 428; Ο 653;
Π 340. 506; Τ 119. 418; Υ 398;
Ψ 466

3549 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz Α 462; Β 425
3550 σῶκος stark ?? Υ 72
3551 σώω = σῴζω Θ 363
3552 ταλαεργός, όν Mühen aushaltend Ψ 654. 662. 666
3553 ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb Σ 568
3554 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig Δ 421; Λ 466
3555 ὁ ταλαύρινος Schildträger Ε 289; Η 239; Υ 78; Χ 267
3556 ταλάφρων, ον = ταλασίφρων geduldigen Herzens, gedul

dig
Ν 300

3557 ταμεσίχρως die Haut schneidend, verletzend Δ 511; Ν 340; Ψ 803
3558 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaes

tor
Δ 84; Τ 44. 224

3559 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin Ζ 381. 390; Ω 302
3560 ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig Η 77; Ψ 118; Ω 754
3561 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit Π 589
3562 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll Θ 70; Χ 210
3563 τανυγλώχις mit langer Spitze Θ 297
3564 τανυήκης, ες mit langer Spitze Ξ 385; Π 473. 768
3565 τάνυμαι pass. zu τανύω = τείνω Ρ 393
3566 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet Γ 228; Σ 385. 424
3567 τανυπτέρυξ flügelbreitend Μ 237; Τ 350
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3568 τανύφλοιος, ον mit dünner Rinde Π 767
3569 ὁ τάπης Teppich Ι 200; Κ 156; Π 224; Ω 230. 645
3570 ταρ etwa Α 65. 93
3571 τὸ τάρβος Furcht, Angst Δ 388; Φ 288; Ω 152. 171. 181
3572 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle Λ 377. 388
3573 τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch Ε 555; Ο 606
3574 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig Λ 69. 387; Μ 47. 158; Ν 718;

Ο 472; Τ 357. 359; Χ 142
3575 ταρχύω bestatten Η 85; Π 456. 674
3576 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen Κ 258; Ν 161. 163; Π 360
3577 ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden Δ 232. 257; Ε 316. 345; Θ 161;

Ν 620; Ξ 21; Ο 320; Ψ 6; Ω 295.
313

3578 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit Ψ 740
3579 τέγεος, ον am, unter dem Dach Ζ 248
3580 τέθηπα staunen, betäubt sein Δ 243. 246; Ι 193; Λ 545. 777;

Π 806; Φ 29. 64; Ψ 101; Ω 360
3581 τεθυωμένος, η, ον duftend Ξ 172
3582 τὰ τείρεα Zeichen = Gestirne Σ 485
3583 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen Δ 315; Ε 153. 352. 391. 796.

797; Ζ 85. 255. 387; Θ 81. 102.
363; Ι 248. 302; Λ 283. 801. 841;
Ν 251. 539; Ο 44. 61; Π 43. 510;
Ρ 376. 703. 745; Σ 129. 201; Φ 51.
353. 355. 366; Χ 242; Ω 489

3584 τειχεσιπλήτης Mauerstürmer Ε 31. 455
3585 τειχιόεις, εσσα, εν ummauert Β 559. 646
3586 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen Α 526; Η 30; Ι 48. 418. 685; Ν 20;

Π 472
3587 τεκταίνω zimmern, verfertigen Ε 62; Κ 19
3588 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt Β 388; Ε 796. 798; Η 304; Λ 38;

Μ 401; Ξ 404; Π 803; Ρ 290;
Σ 480. 598; Ψ 825

3589 τελέθω werden, sein Η 282. 293; Ι 441; Μ 347. 360;
Φ 465; Ψ 589

3590 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig Τ 32
3591 τελήεις, εσσα, εν = τελειός Α 315; Β 306; Θ 548
3592 τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende Ν 707; Σ 544. 547
3593 ὁ τένων Sehne; Bergrücken Δ 521; Ε 307; Κ 456; Ξ 466;

Π 587; Ρ 290; Υ 478; Χ 396
3594 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart Γ 142; Δ 237; Ν 180. 553; Ξ 406;

Π 11; Τ 323
3595 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke Χ 162; Ψ 309. 323. 333. 358. 462.

466. 757
3596 τερμιόεις, εσσα, εν umzäunt, schönumrandet ? Π 803
3597 τερπικέραυνος, ον blitzefroh Α 419; Β 478. 781; Θ 2; Λ 773;

Μ 252; Π 232; Ω 529
3598 τερσαίνω austrocknen Π 529
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3599 τέρσομαι trocknen Λ 267. 848; Π 519
3600 τεσσαράβοιος, ον vier Ochsen wert Ψ 705
3601 τεταγών packend Α 591; Ο 23
3602 τετίημαι betrübt sein Θ 437. 447; Ι 13. 30. 695; Λ 555.

556; Ρ 664; Ω 283
3603 τέτμον erreichen, treffen Δ 293; Ζ 374. 515; Ν 707
3604 τετραθέλυμνος, ον aus vier Schichten Leder Ο 479
3605 τετραίνω durchbohren, durchlöchern Χ 396
3606 τετράκυκλος, ον vierrädrig Ω 324
3607 τετραπλῇ vierfach Α 128
3608 τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln Ε 743; Λ 41
3609 τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ? Μ 384; Χ 315
3610 τετραχθά = τέτραχα viergeteilt Γ 363
3611 τέττα Väterchen (?) Δ 412
3612 ἡ τέττιξ Zikade Γ 151
3613 ἡ τέφρα Asche Σ 25; Ψ 251
3614 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
Ψ 415

3615 τῆ hier, nimm! Ξ 219; Ψ 618; Ω 287
3616 τὸ τῆθος Auster ? Seeschnecke ? Π 747
3617 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern Φ 454; Χ 45
3618 τηλεθάω = θάλλω Ζ 148; Ρ 55; Χ 423; Ψ 142
3619 τηλεκλειτός, όν weitberühmt Ε 491; Ζ 111; Ι 233; Μ 108; Ξ 321
3620 τηλεκλυτός, όν weitberühmt Τ 400
3621 τηλίκος, η, ον so alt, so groß Ω 487
3622 τηλόθι fern Α 30; Π 233. 461; Σ 99; Ω 86. 541.

662
3623 τηλόσε in die Ferne Δ 455; Χ 407
3624 τηλοῦ fern, weit Ε 479; Λ 712; Ψ 853
3625 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) Γ 175; Ε 153; Ι 143. 285. 482;

Ν 470
3626 τῆμος darauf, dann Η 434; Λ 90; Ψ 228; Ω 789
3627 ἡ τιθήνη Amme Ζ 132. 389. 467; Χ 503
3628 τίλλω ausziehen, ausreißen Χ 78. 406; Ω 711
3629 τιμήεις, εσσα, εν geehrt Ι 605; Σ 475
3630 τινάσσω schwingen, schütteln Γ 385; Μ 298; Ν 243; Ο 609;

Ρ 595; Υ 57. 163; Χ 311
3631 τίνυμαι = τίνομαι Γ 279; Τ 260
3632 τίπτε = τί ποτε Α 202; Β 323; Δ 243. 340; Ζ 254;

Η 24; Θ 447; Κ 37. 85. 141; Λ 606.
656; Μ 244; Ν 250; Ξ 43; Ο 90;
Π 7. 721; Σ 385. 424; Υ 16; Φ 369.
394; Χ 8; Ψ 94; Ω 90

3633 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) Β 390; Ε 97; Θ 69. 266; Λ 370;
Μ 58; Ν 534. 704; Χ 23. 209;
Ψ 403. 518
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3634 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach Γ 80; Θ 41; Λ 350; Ν 23. 159. 370.
498. 558. 560; Φ 342. 582

3635 τίω ehren, schätzen Β 21; Δ 46. 257; Ε 78. 326. 467.
536; Ζ 173; Θ 161. 540; Ι 238.
258. 303. 378. 631; Κ 33; Λ 58;
Ν 176. 218. 461. 827; Ο 439. 551;
Π 146. 605; Ρ 576; Σ 81; Υ 426;
Ψ 703. 705; Ω 533. 575

3636 τμήγω ep. = τέμνω Λ 146; Π 374
3637 τμήδην schneidend Η 262
3638 ὁ τοῖχος Mauer, Wand Ι 219; Ο 382; Π 212; Σ 374; Ω 598
3639 τολμήεις, εσσα, εν kühn, wagemutig Κ 205
3640 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben Ξ 86; Ω 7
3641 ὁ τοξευτήρ, τοξευτής Bogenschütze Ψ 850
3642 ἡ τοξοσύνη Bogenkunst Ν 314
3643 τοξοφόρος, ον bogentragend Φ 483
3644 τορέω schneiden, durchbohren Λ 236
3645 τορνόομαι drechseln, runden Ψ 255
3646 τοσάκις so oft Φ 268; Χ 197
3647 τοὔνεκα deswegen Α 96. 291; Γ 405; Δ 477; Ε 342.

822; Ζ 334; Ι 159. 442; Λ 23;
Ν 432. 728; Σ 457; Υ 182

3648 τραπεζεύς an, bei Tisch Χ 69; Ψ 173
3649 τραφερός, ή, όν geronnen, fest Ξ 308
3650 τρέμω zittern, fürchten Ν 18; Φ 507
3651 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) Ε 778; Χ 140; Ψ 853. 855. 874
3652 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert Γ 448; Ω 720
3653 ἡ τρίαινα Dreizack Μ 27
3654 τρίβω reiben, kneten, abnutzen Υ 496; Ψ 735
3655 τρίγληνος, ον mit drei Augäpfeln Ξ 183
3656 τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze Ε 393; Λ 507
3657 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen Β 314; Ψ 101. 714
3658 τρίλλιστος, ον dreifach erfleht Θ 488
3659 τρίπλαξ dreifach Σ 480
3660 τριπλῇ dreifach Α 128
3661 τρίπολος, ον dreimal gepflügt Σ 542
3662 ὁ τρίπους Dreifuß Θ 290; Ι 122. 264. 407; Λ 700;

Σ 344. 346. 348. 373; Τ 243;
Χ 164. 443; Ψ 40. 259. 264. 485.
513. 702. 718; Ω 233

3663 τρίπτυχος, ον dreilagig Λ 353
3664 τριστοιχί in drei Reihen Κ 473
3665 τρίτατος, η, ον = τρίτος Α 252; Β 565; Ι 363; Κ 253; Ξ 117;

Ο 188. 195; Ψ 267; Ω 761
3666 τριχθά = τρίχα dreifach Β 668; Γ 363; Ο 189
3667 τρομέω = τρέμω Η 151; Κ 10. 95. 492; Ο 627;

Ρ 203
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3668 ὁ τρόμος das Zittern Γ 34; Ε 862; Ζ 137; Η 215; Θ 452;
Κ 25; Λ 117; Ξ 506; Σ 247; Τ 14;
Υ 44; Χ 136; Ω 170

3669 τροπέω = τρέπω Σ 224
3670 τρόφις, ι geschwollen, gewaltig Λ 307
3671 τροφόεις, εσσα, εν geschwollen, wohlgenährt, groß, stark Ο 621
3672 ὁ τροχός Rad Ζ 42; Σ 600; Ψ 394. 517
3673 τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten Σ 566
3674 τρύζω gurren, quaken, schwatzen Ι 311
3675 ἡ τρυφάλεια Helm Γ 372. 376; Ε 182; Κ 76; Λ 352;

Μ 22. 339; Ν 530. 577; Π 795;
Σ 458; Τ 380. 382; Ψ 799

3676 τρωπάω = τρέπω Λ 568; Ο 666; Π 95
3677 τρωχάω = τρέχω Χ 163
3678 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet Ε 831; Μ 105
3679 τυμβοχοέω ein Grab aufschütten Φ 323
3680 ἡ τυπή Schlag, Wunde Ε 887
3681 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt Λ 639
3682 ὁ ὑάκινθος Hyazinthe Ξ 348
3683 ὁ ὕδρος Wasserschlange Β 723
3684 ὁ ὑετός Regen Μ 133
3685 ὁ υἱωνός Enkel Β 666; Ε 631; Ν 207
3686 ὁ ὑλαγμός Gebell Φ 575
3687 ὑλακτέω bellen Σ 586
3688 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet Ζ 396. 425; Κ 362; Ν 12; Ρ 748;

Φ 449; Χ 479
3689 ὑλότομος, ον holzfällend Ψ 114
3690 ὁ ὑλοτόμος (ὑλητόμος) Holzfäller Ψ 123
3691 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος Ε 489; Ν 815
3692 ὕπαιθα darunter weg Ο 520; Σ 421; Φ 255. 271. 493;

Χ 141
3693 ὑπαΐσσω darunter hervoreilen Β 310; Φ 126
3694 ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht Χ 270
3695 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen Λ 451; Μ 113. 327; Ν 395
3696 ὑπαντιάζω begegnen Ζ 17
3697 ὑπασπίδιος, ον unter dem Schild Ν 158. 807; Π 609
3698 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = Ε 756; Θ 22. 31; Ρ 339; Τ 258;

Ψ 43. 165; Ω 787
3699 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein Ι 204; Λ 681
3700 ὑπέκ von unter heraus, fort von Ε 854; Θ 504; Υ 300
3701 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen Ι 506; Φ 604
3702 ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen Υ 147; Φ 44
3703 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen Ε 318. 377; Θ 268
3704 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen Ε 22; Ζ 57; Θ 243. 369; Π 687;

Υ 191; Χ 202



Alphabetisch: Ilias υπ–υπ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

3705 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt Β 150; Γ 278; Δ 147. 186. 215;
Ν 30; Ρ 386; Υ 61

3706 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen Π 353
3707 ὑπεξαλέομαι entrinnen Ο 180
3708 ὑπεξαναδύομαι auftauchen Ν 352
3709 ὑπεραής, ές niederbrausend Λ 297
3710 ὑπεράλλομαι überspringen Ε 138; Υ 327
3711 ἡ ὑπερβασία Übertretung Γ 107; Π 18; Ψ 589
3712 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig Ρ 19; Σ 262
3713 ὑπερδεής, ές gering an Zahl Ρ 330
3714 ὑπερείπω stürzen Ψ 691
3715 ὑπερέπτω darunter wegspülen Φ 271
3716 ὑπερηνορέων überstark, arrogant Δ 176; Ν 258
3717 ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein Λ 694
3718 ὕπερθεν (von) oben Β 218; Ε 122. 503. 724; Η 101;

Λ 421; Μ 4. 55. 398. 446; Ν 61.
75. 473. 682; Ο 36; Ρ 541; Υ 62;
Φ 453; Ψ 772; Ω 797

3719 ὑπερθρῴσκω überspringen Θ 179; Ι 476; Μ 53; Π 380
3720 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig Β 746; Δ 365; Ε 77. 376; Ζ 111;

Θ 120; Ι 233; Λ 564; Μ 128; Ξ 15.
250; Ο 135. 576; Ρ 276; Υ 88. 333.
366; Ψ 302. 512

3721 ὑπερκαταβαίνω übersteigen Ν 50. 87; Ο 382
3722 ὑπερκύδας arrogant (?) hochgmut (?) Δ 66. 71
3723 ὑπερμενέων übermächtig Θ 236; Ρ 362
3724 ὑπερμενής, ές übermächtig Β 116. 350. 403; Η 315. 481;

Θ 470; Ι 23; Λ 727; Ν 226; Ξ 69
3725 ὑπέρμορα wider das Schicksal Β 155
3726 ἡ ὑπεροπλία Übermut, Arroganz Α 205
3727 ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig Ο 185; Ρ 170
3728 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet Ζ 208; Λ 784
3729 ὑπερπέτομαι überfliegen Ν 408; Χ 275
3730 ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω Λ 735; Ω 374
3731 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant Γ 106; Ε 881; Ν 293. 621; Ο 94;

Σ 300; Φ 224. 414. 459; Ψ 611
3732 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln Η 215; Υ 44
3733 ὑπερωέω zurückspringen Θ 122. 314; Ο 452
3734 ἡ ὑπερῴη Gaumen Χ 495
3735 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss Β 514; Π 184
3736 ὑπέχω gewähren, bieten Ε 269
3737 ὑπημύω den Kopf sinken lassen Χ 491
3738 ὑπηνήτης bärtig Ω 348
3739 ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen Θ 530; Σ 277. 303
3740 ὑπνόω schlafen Ω 344
3741 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen Τ 80
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3742 ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend Α 292
3743 ὑποδαίω darunter anzünden Σ 347
3744 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor Α 406; Ε 521; Μ 413; Σ 199;

Χ 281; Ψ 417. 446; Ω 265
3745 ἡ ὑποδεξίη gastliche Aufnahme Ι 73
3746 ὑποδέω (Schuhe) anziehen Κ 22
3747 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
Θ 332; Ν 421; Ρ 717

3748 ὑποθερμαίνω etwas warm werden Π 333; Υ 476
3749 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung Ο 412
3750 ὑποθωρήσσομαι sich heimlich rüsten Σ 513
3751 ὑποκλονέομαι sich vertreiben lassen Φ 556
3752 ὑποκρύπτω darunter verbergen Ο 626
3753 ὑποκύομαι schwanger werden Ζ 26; Υ 225
3754 ὑπολευκαίνομαι unten weißlich werden Ε 502
3755 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe)

ausziehen
Α 401; Ζ 27; Λ 579; Ν 412; Ο 291.
581; Π 341. 805; Ρ 349; Ψ 726;
Ω 498

3756 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen Β 312
3757 ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen Θ 558; Π 300
3758 ὑπόρρηνος, ον säugend Κ 216
3759 ὑποστεναχίζω darunter stöhnen Β 95. 781
3760 ὑποστρέφω umkehren Γ 407; Ε 505. 581; Λ 446. 567;

Μ 71
3761 ὑποσχέθω = ὑπέχω darunterhalten, unterlegen Η 188
3762 ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen Ν 369
3763 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen Β 286. 349
3764 ὑποτανύω darunter ausstrecken Α 486
3765 ὑποταρβέω etwas fürchten Ρ 533
3766 ὑποταρτάριος, ον unter dem Tartaros Ξ 279
3767 ὑποτρέμω ein wenig zittern Κ 390
3768 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen Φ 68
3769 ὑποτρέω zurückfliehen Η 217; Ο 636; Ρ 275. 587
3770 ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern Υ 28; Χ 241
3771 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend Ζ 367. 501
3772 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel Κ 212; Ρ 675
3773 ὑποφέρω wegtragen; ertragen Ε 885
3774 ὑποφεύγω entfliehen Χ 200
3775 ὁ ὑποφήτης Erklärer, Ausleger Π 235
3776 ὑποφθάνω zuvorkommen Η 144
3777 ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen Δ 497; Ο 574
3778 ὑποχέω darunter schütten, streuen Λ 843
3779 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts Δ 108. 522; Η 145. 271; Λ 144.

179; Μ 192; Ν 548; Ο 434. 647;
Π 289. 863; Ρ 523; Ω 11

3780 τὰ ὑπώπια Antlitz, Gesicht Μ 463
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3781 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß Υ 218
3782 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus Ι 640
3783 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf Β 40. 345. 477. 863; Δ 462; Ε 84.

200. 530. 627. 712; Η 14. 18;
Θ 56; Λ 72. 190. 205. 297. 468;
Μ 347. 360; Ν 314. 383. 522.
713; Ξ 448; Ο 303. 328. 340. 562;
Π 306. 447. 451. 567. 645. 648.
764. 788; Ρ 15. 289. 543; Σ 243;
Τ 52; Υ 245. 359. 395; Φ 207

3784 ὑστάτιος = ὕστατος Θ 353; Ο 634
3785 ὑφαίνω weben Γ 125. 212; Ζ 187. 456; Η 324;

Ι 93; Χ 440
3786 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen Β 154; Δ 421; Ε 862
3787 ὑφέλκω unten wegziehen Ξ 477
3788 ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker Ζ 19
3789 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen Α 434; Ξ 240; Υ 266
3790 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach Ε 213; Ι 582; Τ 333
3791 ὑψηχής, ές laut klingend, laut wiehernd Ε 772; Ψ 27
3792 ὕψι hoch, in der Höhe Ν 140. 371; Ξ 77; Ο 387; Π 374;

Ρ 723; Υ 155; Ψ 874
3793 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd Α 354; Μ 68; Ξ 54; Π 121
3794 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend Δ 166; Η 69; Λ 544; Σ 185
3795 ὑψικάρηνος, ον mit hohem Gipfel Μ 132
3796 ὑψίκομος, ον hochbelaubt Ξ 398; Ψ 118
3797 ὑψιπετήεις, εσσα, εν hochfliegend Χ 308
3798 ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt Ν 437
3799 ὑψιπέτης hochfliegend Μ 201. 219; Ν 822
3800 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren Ζ 416; Π 698; Φ 544
3801 ὑψόθεν von oben, oben Λ 53; Μ 383; Ο 18; Υ 57
3802 ὑψόθι hoch, in der Höhe Κ 16; Ρ 676; Τ 376
3803 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke Γ 423; Ω 192. 317
3804 ὑψόσε in die Höhe Κ 461. 465. 505; Λ 307; Μ 138;

Ξ 349; Σ 211; Υ 325; Φ 269. 302.
307. 324; Χ 34; Ψ 501

3805 ὑψοῦ oben, in der Höhe Α 486; Ζ 509; Ν 12. 200. 201;
Ο 266

3806 φαέθω leuchten, scheinen Λ 735
3807 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend Ω 785
3808 φαιδιμόεις, εσσα, εν = φαίδιμος Ν 687
3809 φαλαγγηδόν in Schlachtreihen Ο 360
3810 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
Π 106

3811 φαληριάω mit weißem Wogenkamm sein ? Ν 799
3812 ὁ φάλος Helmbuckel Γ 362; Δ 459; Ζ 9; Ν 132. 614;

Π 216. 338
3813 ἡ φαρέτρα Köcher Α 45; Δ 116; Θ 323; Κ 260; Ο 443
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3814 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel Β 43; Θ 221; Σ 353; Ω 231. 580.
588

3815 φασσοφόνος, ον Tauben tötend Ο 238
3816 ἡ φάτνη Krippe Ε 271; Ζ 506; Κ 568; Ο 263;

Ω 280
3817 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, flie

hen
Ε 223. 232. 527; Θ 107. 342;
Λ 121. 178. 404; Μ 136; Ο 345.
622

3818 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen Η 409
3819 ἡ φειδωλή Schonung Χ 244
3820 φέριστος, η, ον bester, trefflichster Ζ 123; Ι 110; Ο 247; Ψ 409; Ω 387
3821 τὸ φέρτρον Bahre Σ 236
3822 φή wie Β 144; Ξ 499
3823 φήγινος, η, ον aus Buche Ε 838
3824 ἡ φηγός Esseiche Ε 693; Ζ 237; Η 22. 60; Ι 354;

Λ 170; Π 767; Φ 549
3825 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf Κ 207
3826 ὁ φήρ = ὁ θήρ Α 268
3827 φθινύθω verschwenden; hinschwinden Α 491; Β 346; Ζ 327; Ρ 364; Φ 466
3828 φθισήνωρ männerzerstörend Β 833; Ι 604; Κ 78; Λ 331; Ξ 43
3829 φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend Ν 339
3830 ἡ φθογγή = φθόγγος Β 791; Ν 216; Π 508
3831 φιλοκτέανος, ον besitzgierig Α 122
3832 φιλομμειδής, ές gern lächelnd Γ 424; Δ 10; Ε 375; Ξ 211; Υ 40
3833 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch Π 65. 90. 835; Ρ 194. 224; Τ 269;

Υ 351; Φ 86; Ψ 5. 129
3834 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung Ι 256
3835 φιλοψευδής, ές lügnerisch, trügerisch Μ 164
3836 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit Μ 29; Φ 314; Ψ 123
3837 φλεγέθω brennen, aufflammen Ρ 738; Σ 211; Φ 358; Ψ 197
3838 τὸ φλέγμα Glut, Hitze Φ 337
3839 ἡ φλέψ Ader Ν 546
3840 φλόγεος, α, ον brennend, feurig Ε 745; Θ 389
3841 ὁ φλοιός Rinde, Borke Α 237
3842 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl Ε 322. 469; Κ 416; Υ 377
3843 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen Φ 361
3844 φοινήεις, εσσα, εν blutrot, blutig Μ 202. 220
3845 φοινικόεις, εσσα, εν purpurn Κ 133; Ψ 717
3846 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme Ψ 454
3847 φοινός, ή, όν blutrot Π 159
3848 φολκός schleppfüßig Β 217
3849 ὁ φονεύς Mörder Ι 632; Σ 335
3850 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) Κ 521; Ο 633
3851 φοξός eierköpfig, spitzköpfig Β 219
3852 ἡ φορβή Futter, Weide Ε 202; Λ 562
3853 ὁ φορεύς Träger Σ 566
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3854 ἡ φόρμιγξ Leier Α 603; Ι 186. 194; Σ 495. 569;
Ω 63

3855 φραδής wachsam, aufmerksam Ω 354
3856 φράδμων, ον verständig Π 638
3857 φράσσω einzäunen, umschließen Μ 263; Ν 130; Ο 566; Ρ 268
3858 ἡ φράτρ(ι)α Bruderschaft, Clan Β 362. 363
3859 τὸ φρέαρ Brunnen Φ 197
3860 ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern Η 63; Φ 126; Ψ 692
3861 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern Δ 282; Η 62; Λ 383; Ν 339. 473;

Ψ 599; Ω 775
3862 φύγαδε zur Flucht Θ 157. 257; Λ 446; Π 657. 697
3863 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht Ι 2; Ξ 140; Ο 62. 366; Ρ 381
3864 φυζακινός, ή, όν panisch Ν 102
3865 ἡ φυή Wuchs, Gestalt Α 115; Β 58; Γ 208; Χ 370
3866 φυκιόεις, εσσα, εν mit Seetang, Algen bestreut Ψ 693
3867 τὸ φῦκος Tang, Seegras Ι 7
3868 φυκτός, ή, όν entfliehbar Π 128
3869 ἡ φυλακή Bewachung, Wache Η 371; Θ 521; Ι 1. 471; Κ 99. 408.

416; Σ 299
3870 ὁ φύλακος = φύλαξ Ω 566
3871 ὁ φυλακτήρ Wächter Ι 66. 80; Ω 444
3872 τὸ φύλλον Blatt Α 234. 237; Β 468. 800; Ζ 146.

147; Ν 180; Φ 464
3873 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg Δ 15. 65. 82; Ε 379. 496; Ζ 1. 105;

Λ 213. 278; Ν 635. 789; Π 208.
256. 677; Σ 171. 242; Τ 158. 221;
Υ 141

3874 φύξηλις furchtsam Ρ 143
3875 ἡ φύξις Flucht Κ 311. 398. 447
3876 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benet

zen, beschmutzen
Ω 162

3877 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz Σ 372. 409. 412. 468
3878 φυσάω blasen, schnaufen Σ 470; Ψ 218
3879 φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen Δ 227; Π 506
3880 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend Γ 243; Φ 63
3881 ἡ φυταλίη Pflanzung Ζ 195; Μ 314; Υ 185
3882 τὸ φυτόν Pflanze, Baum Φ 258
3883 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten Ω 228
3884 ἡ χαίτη Mähne, Haar Α 529; Ζ 509; Κ 15; Ξ 175; Ο 266;

Ρ 439. 457; Τ 405; Φ 407; Χ 401;
Ψ 141. 282. 284. 367

3885 ἡ χάλαζα Hagel Κ 6; Ο 170; Χ 151
3886 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen Σ 108
3887 χαλκ(ε)οθώραξ erzgepanzert Δ 448; Θ 62
3888 χαλκεόφωνος, ον mit eherner Stimme Ε 785
3889 χαλκεύω schmieden Σ 400
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3890 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen Γ 316; Δ 469; Ε 145; Ζ 3; Λ 260.
742; Ν 650. 662. 714; Ο 535. 544;
Ρ 268; Σ 534; Τ 53; Υ 258; Ψ 861

3891 ἡ χαλκίς Nachthabicht (?) Ξ 291
3892 χαλκοβαρής, ές bronzeschwer Λ 96; Ο 465; Χ 328
3893 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden Α 426; Ξ 173; Φ 438. 505
3894 χαλκογλώχιν mit eherner Spitze Χ 225
3895 χαλκοκνήμις erzbeschient Η 41
3896 χαλκοκορυστής erzgerüstet Ε 699; Ζ 199. 398; Ν 720; Ο 221.

458; Π 358. 536. 654
3897 χαλκοπάρῃος, ον erzwangig Μ 183; Ρ 294; Υ 397
3898 χαλκόπους erzhufig Θ 41; Ν 23
3899 χαλκότυπος, ον erzgeschlagen Τ 25
3900 χαλκοχίτων bronzegekleidet Α 371; Β 47. 163. 187. 437; Γ 127.

131. 251; Δ 199. 285. 537; Ε 180;
Ζ 454; Η 275. 444; Θ 71; Κ 136.
287. 367; Λ 694; Μ 352. 354;
Ν 255. 272; Ο 56. 330; Ρ 414. 485;
Σ 105; Ψ 575; Ω 225

3901 χαμάδις zu Boden, zur Erde Γ 300; Ζ 147; Η 16. 190. 480;
Ο 435. 714; Π 118; Ρ 438; Ψ 220

3902 χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend Π 235
3903 χανδάνω fassen (können) Δ 24; Θ 461; Λ 462; Ξ 34; Ψ 268.

742; Ω 192
3904 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal Δ 454; Π 390
3905 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude Γ 51; Ζ 82; Κ 193; Ξ 325; Ρ 636;

Ψ 342; Ω 706
3906 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf Δ 222. 509; Ε 608; Η 218. 285;

Θ 252; Μ 203. 389. 393; Ν 82.
104. 721; Ξ 101. 441; Ο 380.
477; Π 823; Ρ 103. 161. 602. 759;
Τ 148

3907 χάσκω gähnen, klaffen Δ 182; Ζ 282; Θ 150; Π 350. 409;
Ρ 417; Υ 168

3908 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Ι 518; Ο 399
3909 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Β 225; Ρ 221; Σ 392
3910 ἡ χειά Loch, Versteck, Höhle Χ 93. 95
3911 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach Δ 452; Ε 88; Λ 493; Ν 138
3912 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch Β 294; Γ 222; Μ 279; Ψ 420
3913 χειρότερος, α, ον = χείρων Ο 513; Υ 436
3914 τὸ χέραδος Geröll Φ 319
3915 χερείων = χείρων Α 114. 576; Β 248; Μ 92. 270;

Ρ 539; Υ 106
3916 χέρης schlecht, gering Α 80
3917 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein Δ 518; Ε 302. 582; Θ 321; Λ 265.

541; Μ 154; Ν 323; Ξ 410; Ο 250;
Π 578. 587. 774; Υ 285

3918 ἡ χερνῆτις Spinnerin, Handarbeiterin, Tagelöhnerin Μ 433
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3919 τὸ χέρνιβον Waschbecken Ω 304
3920 χερνίπτομαι seine Hände reinigen Α 449
3921 τὸ χεῦμα Strom, Guss Ψ 561
3922 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe Π 221. 228. 254
3923 ὁ χήν Gans Β 460; Ο 692; Ρ 460
3924 ἡ χήρα Witwe Β 289; Ζ 432; Χ 484. 499; Ω 725
3925 ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft Φ 495
3926 χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt Ζ 408
3927 χηρόω zur Witwe machen, veröden Ε 642; Ρ 36
3928 οἱ χηρωσταί Seitenverwandte Ε 158
3929 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung Ζ 463; Τ 324
3930 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach Ν 683
3931 χθιζός, ή, όν gestrig Α 424; Β 303; Ν 745; Τ 141. 195
3932 ἡ χίμαιρα Ziege Ζ 181
3933 χλούνης schäumend (??) Einzelgänger (?) Ι 539
3934 ὁ χόανος Schmelztiegel, Ofen Σ 470
3935 ἡ χολάς Eingeweide Δ 526; Φ 181
3936 χολόω erzürnen, provozieren Α 78; Σ 111
3937 ἡ χοροιτυπίη Reigentanz Ω 261
3938 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege Λ 774; Ω 640
3939 χραισμέω abwehren; nützen, helfen Α 28. 242. 566. 589; Γ 54; Ε 53;

Η 144; Λ 117. 120. 387; Ξ 66;
Ο 32. 652; Π 837; Σ 62. 443;
Υ 296; Φ 193. 316

3940 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen,
angreifen (nur aor. 2)

Ε 138; Φ 369

3941 χρεμετίζω wiehern Μ 51
3942 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit Α 341; Θ 57; Ι 75. 197. 608; Κ 43.

85. 118. 142. 172; Λ 409. 606.
610; Σ 406; Φ 322; Ψ 308

3943 χρίω salben Π 670. 680; Ψ 186; Ω 587
3944 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe Ξ 164
3945 ὁ χρόμαδος das Knirschen, Knacken Ψ 688
3946 χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband Ε 358. 363. 720; Θ 382
3947 χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert Ε 509; Ο 256
3948 χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel Π 183; Υ 70
3949 χρυσήνιος, ον mit goldenen Zügeln Ζ 205
3950 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron Α 611; Ι 533; Ξ 153; Ο 5
3951 χρυσόπτερος, ον mit goldenen Flügeln Θ 398; Λ 185
3952 χωλεύω lähmen; lahmen Σ 411. 417; Υ 37
3953 χωλός, ή, όν lahm Β 217; Ι 503; Σ 397
3954 ἡ ψάμαθος Sand Α 486; Β 800; Η 462; Ι 385; Μ 31;

Ο 362; Φ 202. 319; Ψ 15. 853
3955 ὁ ψήρ, ψάρ Star Π 583; Ρ 755
3956 ψεδνός, ή, όν spärlich, dünn Β 219
3957 ψευδάγγελος, ον falsche Botschaft bringend Ο 159
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3958 ψευστέω ein Lügner sein, lügen Τ 107
3959 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger Ω 261
3960 ἡ ψηφίς Kiesel Φ 260
3961 ἡ ψιάς Tropfen Π 459
3962 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebä

ren
Λ 269

3963 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind Λ 271
3964 ὠκύαλος, ον schnellfahrend Ο 705
3965 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend Α 417. 505; Ο 441; Σ 95. 458
3966 ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend Θ 42; Ν 24
3967 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend Α 421. 488; Β 351; Κ 308. 320.

442; Μ 156; Ν 58. 110
3968 ὠκύπους, ουν schnellfüßig Β 383; Ε 296. 732; Θ 123. 129.

315; Κ 535. 569; Μ 51; Π 368;
Ψ 304. 504

3969 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln Ν 62
3970 ὠκύροος, ον schnell fließend Ε 598; Η 133
3971 ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) Ν 707
3972 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild Λ 454; Χ 67; Ω 82. 207
3973 ὠμογέρων kräftiger Greis Ψ 791
3974 ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen Α 461; Β 424
3975 ὠμός, ή, όν roh Δ 35; Χ 347; Ψ 21
3976 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend Ε 782; Η 256; Λ 479; Ο 592;

Π 157
3977 ὁ ὦνος Kaufpreis Φ 41; Ψ 746
3978 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe Δ 140. 149; Ε 870; Λ 266; Ξ 518;

Π 862; Ρ 86. 297; Σ 351; Τ 25;
Φ 122

3979 ὠτώεις, εσσα, εν mit Ohren, Henkeln Ψ 264. 513
3980 ὁ ὦχρος Blässe Γ 35
3981 ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen Γ 158; Ι 373; Ο 147
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Odyssee

Nach Versen

Buch α (1)

1 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2× Od.
2 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
7 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
9 κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.

10 ἁμόθεν irgendwoher 1× Od.
15 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
16 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 2× Il.; 2× Od.
17 ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
19 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
20 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 5× Il.; 1× Od.
21 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
22 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 5× Il.; 1× Od.
23 διχθά zweifach 1× Il.; 1× Od.

δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
25 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.
26 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
29 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
30 τηλεκλυτός, όν weitberühmt 1× Il.; 1× Od.
31 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1× Il.; 3× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
32 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
34 σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.

ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
36 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 4× Il.; 2× Od.
37 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1× Il.; 1× Od.
38 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2× Il.; 3× Od.
39 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
41 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1× Il.; 5× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
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43 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
45 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
48 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 3× Il.; 3× Od.

δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
49 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
50 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 4× Od.

ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.
51 δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum- 2× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
52 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 3× Il.; 3× Od.
53 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.

ὁ κίων Säule 12× Od.
54 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
55 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
56 αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen 1× Od.
57 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
58 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.

ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 2× Il.; 1× Od.
59 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1× Il.; 5× Od.
60 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respektieren 1× Il.; 1× Od.
62 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
63 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
66 περιδίδωμι zahlreich geben; med. wetten, als Wetteinsatz geben 1× Od.
68 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.

ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig 1× Il.; 3× Od.
69 ἀλαόω blenden 2× Od.
72 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
75 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
76 περιφράζομαι bedenken, überlegen 1× Od.
79 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.

ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
81 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
83 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
84 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
86 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
87 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
89 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
92 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.

93 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
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96 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1× Il.; 3× Od.
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.

97 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
98 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
99 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.

100 βριθύς, εῖα, ύ schwer 5× Il.; 1× Od.
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.

101 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters 2× Il.; 3× Od.

102 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
103 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
104 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 3× Od.
ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.

105 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
107 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) 1× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
108 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
109 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
111 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ σπόγγος Schwamm 1× Il.; 4× Od.
πολύτρητος, ον viel durchlöchert, porös 3× Od.

112 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
113 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
114 τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
115 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
116 ἡ σκέδασις Zerstreuung 2× Od.
118 μέθημαι dazwischen sitzen 1× Od.
119 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
120 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
121 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
122 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
124 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
126 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
127 ὁ κίων Säule 12× Od.
128 ἡ δουροδόκη Speerbehälter 1× Od.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

129 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
130 λῖτα, λιτί Leinen 1× Il.; 2× Od.

ὑποπετάννυμι darunter ausbreiten 1× Od.
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131 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.
ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.

132 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
ἔκτοθεν von außen, außerhalb 2× Od.

133 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
134 ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) 4× Il.; 2× Od.

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
135 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
136 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

137 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
138 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
παρατανύω daneben ausbreiten 1× Od.

139 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
140 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
141 ὁ δαιτρός Zerteiler, Vorleger 3× Od.

ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1× Il.; 4× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

142 τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
143 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.

145 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.

147 παρανηνέω daneben aufhäufen 2× Od.
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.

148 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 3× Od.
ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen 2× Il.; 3× Od.

149 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
152 ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.

ἡ ὀρχηστύς Tanz 1× Il.; 5× Od.
153 ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× Il.; 3× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
155 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

φορμίζω Leier spielen 3× Od.
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben,

aufschieben
1× Il.; 3× Od.

156 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
157 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
158 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
159 ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× Il.; 3× Od.
160 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.
161 πύθω faulen lassen 2× Il.; 2× Od.
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ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
162 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
164 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.
167 ἡ θαλπωρή Erquickung 2× Il.; 1× Od.

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
168 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
170 πόθι wo? 6× Od.
172 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
175 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.
177 ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an 1× Od.
178 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
180 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 3× Il.; 3× Od.
181 φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.
183 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.

ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 4× Od.
184 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
186 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
191 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.

192 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

193 ἑρπύζω wanken, schleichen 1× Il.; 2× Od.
ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 3× Il.; 3× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
τὸ οἰνόπεδον Weinberg 1× Il.; 2× Od.

194 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk 2× Il.; 2× Od.
197 κατερύκω zurückhalten 2× Od.
198 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 4× Od.
199 ἐρυκανάω zurückhalten 1× Od.
201 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
203 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
204 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.

τὸ δέσμα Band, Fessel 1× Il.; 2× Od.
205 πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
209 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.
210 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
213 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
218 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.

τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.
219 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1× Il.; 2× Od.
220 ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
221 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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222 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
225 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
226 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 3× Il.; 2× Od.

ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 2× Od.
227 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
228 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
229 τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.

πινυτός, ή, όν verständig, klug 6× Od.
230 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
231 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
233 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk 2× Il.; 2× Od.
234 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
235 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1× Il.; 2× Od.
236 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
238 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.
241 ἀκλεής, ές ruhmlos 3× Il.; 3× Od.

ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1× Il.; 4× Od.
242 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1× Il.; 2× Od.

ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen 3× Od.
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

243 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
246 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
247 κραναός, ή, όν felsig, steinig 1× Il.; 4× Od.

κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
248 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.
249 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
250 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
251 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
252 ἐπαλαστέω unwillig sein, zürnen 1× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
253 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
254 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
256 ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.
261 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
262 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

263 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
266 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.

πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend 3× Od.
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267 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
268 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
271 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
273 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.

ὁ ἐπιμάρτυρος Zeuge 1× Od.
274 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
275 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
277 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.

τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
279 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
280 ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.
282 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 2× Il.; 3× Od.
286 δεύτατος, ον letzter 1× Il.; 2× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
288 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.
291 τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier 1× Il.; 1× Od.

κτερεΐζω bestatten, begraben 2× Il.; 2× Od.
296 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.
297 ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit 3× Il.; 2× Od.

ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 3× Od.
τηλίκος, η, ον so alt, so groß 1× Il.; 4× Od.

298 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
299 ὁ πατροφονεύς Vatermörder 3× Od.
300 δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.
302 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 3× Il.; 2× Od.
304 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.
305 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
306 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
307 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
309 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2× Il.; 4× Od.
312 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.

τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
315 κατερύκω zurückhalten 2× Od.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
318 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3× Od.
320 τὸ ὀπαῖον Teil des Daches mit der Rauchöffnung 1× Od.

ἀνόπαια aufwärts (ungeklärt) 1× Od.
διαπέτομαι hindurchfliegen 2× Il.; 1× Od.

321 ὑπομιμνήσκω erinnern 2× Od.
322 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
324 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
325 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
328 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
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θέσπις göttlich, inspiriert 3× Od.
333 τὸ τέγος Dach 7× Od.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

334 ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.

335 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
336 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
337 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1× Il.; 2× Od.
338 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6× Od.
339 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
340 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
342 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1× Il.; 1× Od.
ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 2× Il.; 4× Od.

345 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
346 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
348 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
349 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam 3× Od.
350 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.

ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
351 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 1× Od.
352 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.

ἀμφιπέλομαι umgeben 1× Od.
353 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 2× Od.
354 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
357 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1× Il.; 4× Od.
358 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
361 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
362 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
365 ὁμαδέω lärmen, schreien 5× Od.

σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
366 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 1× Il.; 2× Od.
367 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
368 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
369 ἡ βοητύς Schrei 1× Od.
371 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
372 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
373 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 1× Il.; 1× Od.
374 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 5× Od.
375 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 2× Il.; 3× Od.
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376 λωΐτερος, α, ον = λῴων besser 2× Od.
377 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.
378 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1× Il.; 2× Od.
379 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

παλίντιτος, ον vergolten 2× Od.
380 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
381 ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
382 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
383 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
385 ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler 4× Od.

θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
386 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 5× Od.
388 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
392 τὸ δῶ = δῶμα 1× Il.; 1× Od.
393 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
394 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
395 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 5× Od.
398 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1× Il.; 2× Od.
399 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
400 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
401 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 5× Od.
404 ἀπορραίω berauben 2× Od.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
405 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.
409 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
410 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
411 ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen 3× Il.; 3× Od.
412 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
413 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
415 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.

ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
416 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
418 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
419 φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.
421 ἡ ὀρχηστύς Tanz 1× Il.; 5× Od.

ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
422 ὁ ἕσπερος Abendstern 5× Od.
423 ὁ ἕσπερος Abendstern 5× Od.
425 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
426 περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ? 4× Od.
428 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.

ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
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430 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
431 πρωθήβης jugendlich, jung 1× Il.; 2× Od.

εἰκοσάβοιος, ον zwanzig Rinder wert 2× Od.
432 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
434 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.

ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
436 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

437 ἐκδύω ausziehen 2× Il.; 4× Od.
438 ἡ γραῖα alte Frau 1× Od.

πυκιμηδής, ές verständig 1× Od.
439 πτύσσω falten 1× Il.; 4× Od.
440 ὁ πάσσαλος Pflock 2× Il.; 4× Od.

ἀνακρεμάννυμι aufhängen 1× Od.
τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.

441 ἐπερύω zuziehen, hinziehen 2× Od.
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

442 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
ἐπιτανύω ausstrecken; zuziehen 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

443 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 3× Il.; 2× Od.
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Buch β (2)

1 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
4 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.

5 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.

6 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend 4× Il.; 1× Od.
9 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.

10 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
11 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.
12 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
14 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1× Il.; 5× Od.
16 κυφός, ή, όν bucklig, gebeugt, geduckt 1× Od.
17 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
18 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden 2× Il.; 3× Od.
20 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
23 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
24 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
26 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1× Il.; 5× Od.
28 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
29 προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
30 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 3× Od.
32 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.

πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
34 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
35 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht 1× Od.
36 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
38 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.

τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
39 καθάπτομαι anreden; angreifen, kritisieren 1× Od.
42 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 3× Od.
44 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.

τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung 1× Od.
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.

46 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
47 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
49 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
50 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 2× Il.; 1× Od.
52 ἀπέρριγα sich scheuen, etwas zu tun 1× Od.
53 ἑδνόω verloben; med. sich verloben; heiraten 1× Od.
55 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.
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56 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
57 εἰλαπινάζω feiern, schmausen 1× Il.; 3× Od.
58 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

κατάνομαι verbraucht werden, dahinschwinden 2× Od.
61 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
64 διόλλυμι verderben, vernichten 1× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
65 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 4× Il.; 1× Od.
66 περιναιετάω ringsum wohnen 4× Od.

ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
67 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
68 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
69 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
71 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
72 δυσμενέων feindlich 3× Od.
73 ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1× Il.; 1× Od.

δυσμενέων feindlich 3× Od.
75 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.

τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
76 ἡ τίσις Bezahlung, Strafe, Rache 1× Od.

ἡ πρόβασις Viehbesitz 1× Od.
77 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× Od.
78 ἀπαιτίζω zurückfordern 1× Od.
79 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3× Il.; 2× Od.

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
81 ἀναπρήθω hervorrieseln lassen, vergießen; aufsprühen lassen 1× Il.; 1× Od.

ὁ οἶκτος Mitgefühl, Mitleid; Jammern, Klagen 1× Od.
85 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.

ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler 4× Od.
86 ὁ μῶμος Tadel 1× Od.

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.
90 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

91 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
92 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 3× Od.

μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
94 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
95 λεπτός, ή, όν geschält, enthülst; dünn, fein 1× Od.

περίμετρος, ον sehr groß 3× Od.
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

96 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 3× Od.
97 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
98 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1× Il.; 5× Od.
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 4× Od.
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99 ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- 3× Od.
100 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
101 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
102 ἄτερ ohne, außer 1× Od.

τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch 6× Od.
κτεατίζω erwerben 1× Il.; 4× Od.

103 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.

104 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 1× Il.; 3× Od.
ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

105 ἀναλύω auflösen 2× Od.
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.

106 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 4× Od.
109 ἀναλύω auflösen 2× Od.

ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
110 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
115 ἀνιάω betrüben 2× Od.
117 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
119 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
120 εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz 2× Il.; 4× Od.
121 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
126 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
129 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
132 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
136 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.
138 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
139 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 5× Od.
140 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 2× Il.; 3× Od.
141 λωΐτερος, α, ον = λῴων besser 2× Od.
142 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.
143 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1× Il.; 2× Od.
144 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

παλίντιτος, ον vergolten 2× Od.
145 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
146 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
147 ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.
149 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.

ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3× Il.; 1× Od.
150 πολύφημος, ον vielstimmig 2× Od.
151 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 3× Il.; 3× Od.

τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.
152 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
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153 δρύπτω zerkratzen, zerreißen 1× Il.; 1× Od.
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3× Il.; 2× Od.
ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug 1× Od.

156 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
157 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
158 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
160 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
162 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.

εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen 5× Od.
163 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
167 εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.
168 καταπαύω beenden, aufhören machen 2× Od.
169 λώϊον besser, vorteilhafter 2× Il.; 3× Od.
170 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 2× Il.; 1× Od.
172 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.
173 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
177 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
183 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1× Il.; 5× Od.
184 θεοπροπέω prophezeien, weissagen 2× Il.; 1× Od.
187 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
189 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 3× Il.; 3× Od.

ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
190 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich 1× Od.
192 ἡ θωή Strafe, Buße 1× Il.; 1× Od.
193 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 1× Od.
195 ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
196 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.

τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
199 ἡ μνηστύς Brautwerbung, Freite 3× Od.
200 πολύμυθος, ον wortreich, redselig 1× Il.; 1× Od.
201 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.

ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
202 ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 1× Il.; 2× Od.
203 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

βιβρώσκω essen 1× Il.; 2× Od.
204 διατρίβω aufreiben; (Zeit) verbringen 1× Od.
206 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
207 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
208 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
214 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
216 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 2× Il.; 3× Od.
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219 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.
222 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 2× Il.; 3× Od.

κτερεΐζω bestatten, begraben 2× Il.; 2× Od.
224 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
228 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
230 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
231 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
232 αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 4× Il.; 2× Od.
234 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
235 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
236 ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist 1× Il.; 2× Od.
237 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
239 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
240 ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
241 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich 1× Il.; 2× Od.

243 ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich 1× Il.; 2× Od.
ἠλεός, όν verwirrt, töricht 1× Il.; 2× Od.

244 καταπαύω beenden, aufhören machen 2× Od.
248 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
249 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 2× Il.; 4× Od.
252 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
255 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
257 αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch 1× Il.; 2× Od.
258 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
260 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
261 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
262 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.
263 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
266 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
267 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
268 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
269 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
270 ἀνοήμων, ον unverständig 3× Od.
271 ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1× Od.
273 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

ὁ γόνος Geburt; Nachkomme 1× Od.
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275 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.

276 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
277 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.

ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
278 ἀνοήμων, ον unverständig 3× Od.
279 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1× Il.; 5× Od.
280 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 4× Od.
282 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.

νοήμων, ον klug, gedankenvoll 3× Od.
285 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
289 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.

τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2× Il.; 4× Od.
290 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
ὁ μυελός Mark 2× Il.; 2× Od.

291 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
292 ὁ ἐθελοντήρ Freiwilliger 1× Od.
293 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 5× Od.
295 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
298 τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
300 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.

εὕω (ver-) sengen 2× Il.; 4× Od.
303 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.

ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler 4× Od.
307 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt 1× Il.; 3× Od.

ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.
308 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
309 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
310 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
311 ἀκέω staunend schweigen 1× Od.

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
312 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
315 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.

ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
316 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
318 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
319 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1× Od.

ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.
322 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
323 ἐπιλωβεύω verspotten, verhöhnen (ἅπαξ) 1× Od.

κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.
324 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
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326 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.

328 πίειρα fett, reich 3× Il.; 3× Od.
329 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1× Il.; 4× Od.
331 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
334 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
335 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
336 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
337 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
338 νητός, ή, όν aufgehäuft 1× Od.
339 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.

εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1× Il.; 2× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

340 ἡδύποτος, ον süß, angenehm zu trinken 3× Od.
341 ἄκρατος, ον ungemischt, pur 1× Od.
342 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
344 κληϊστός, ή, όν verschließbar 1× Od.

ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

345 ἡ δικλίς Doppeltür 1× Il.; 2× Od.
346 ἡ πολυϊδρεία Vielwissen, Verstand 1× Od.
348 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
349 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.

ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.
ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.

350 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 2× Il.; 3× Od.
351 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 5× Od.

διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
353 τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 2× Od.
354 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.

ἐϋρραφής, ές wohlgenäht 2× Od.
ὁ δορός Lederschlauch 2× Od.

355 μυλήφατος, ον von der Mühle gemahlen, zerschrotet 1× Od.
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 3× Il.; 3× Od.
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.

357 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
358 ἡ ὑπερῴη Gaumen 1× Il.; 1× Od.

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.
ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.

359 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
361 κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
362 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
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363 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.

365 τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
ἡ πάτρη Vaterland, Heimat 1× Od.

366 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
ἀλλόγνωτος, ον anderen bekannt Rightarrow fremd, unbekannt 1× Od.

369 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
370 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.

ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
371 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
372 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.
375 ποθέω ersehnen, vermissen 1× Od.

ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1× Il.; 2× Od.
376 κατιάπτω verletzen, entstellen 2× Od.
377 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 4× Od.
379 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.

ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
380 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.

ἐϋρραφής, ές wohlgenäht 2× Od.
ὁ δορός Lederschlauch 2× Od.

382 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
385 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
386 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
388 σκιάω = σκιάζω 7× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
390 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
391 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
392 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
393 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
395 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
396 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
399 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
400 ἐκπροκαλέομαι herausrufen 1× Od.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
401 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
402 ἐϋκνήμις wohlbeschient 1× Od.
403 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 6× Od.
404 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
406 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.
408 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
409 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
410 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.
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414 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
417 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
418 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
419 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
420 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) 1× Il.; 4× Od.
421 ἀκραής, ές stark wehend 3× Od.

κελάδων rauschend, brausend 1× Il.; 1× Od.
οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.

422 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
424 εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz 2× Il.; 3× Od.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ἡ μεσόδμη Mastfuß 4× Od.

425 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1× Il.; 3× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

426 εὔστρεπτος, ον wohlgedreht 2× Od.
ὁ βοεύς Riemen (aus Rindsleder) 2× Od.

427 ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzünden 2× Il.; 1× Od.
428 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven 1× Il.; 1× Od.
431 ἐπιστεφής, ές angefüllt, randvoll 1× Il.; 1× Od.
432 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.

ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
434 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
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Buch γ (3)

1 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

2 πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern 3× Il.; 1× Od.
3 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
4 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
5 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
6 παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz 3× Od.
ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.

8 ἑκάστοθι für jede Abteilung 1× Od.
9 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 4× Il.; 1× Od.
τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

10 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
11 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
14 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
15 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
19 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
20 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
21 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
22 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× Od.
23 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
24 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
25 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
27 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
28 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
30 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.
31 ἡ ἄγυρις Versammlung 2× Il.; 1× Od.
33 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.

ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

35 ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 3× Il.; 3× Od.
38 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

40 ἐγχέω eingießen, einschenken 1× Il.; 5× Od.
41 τὸ δέπας Becher 1× Od.

δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

44 ἡ δαίτη Festmahl 1× Il.; 3× Od.
ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.

46 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
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48 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 2× Il.; 4× Od.
49 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
50 τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.
52 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
53 τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.
55 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.

μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
58 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3× Od.
59 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
63 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
65 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
66 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
69 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
72 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
73 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 4× Od.
74 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
75 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
77 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
82 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.
84 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
85 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.
87 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.

ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.
88 ἀπευθής, ές unkundig; unbekannt 2× Od.
92 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
95 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
96 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1× Il.; 2× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
97 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.

ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× Od.
99 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

101 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
104 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.

ἀνατλῆναι ertragen 3× Od.
105 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
106 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
109 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
110 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
111 ἀταρβής, ές furchtlos 1× Il.; 1× Od.
112 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 3× Il.; 3× Od.
114 καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
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115 πενταέτης, ες fünf Jahre alt, lang 1× Od.
ἑξαέτης, ες sechs Jahre alt, lang 1× Od.

116 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 6× Od.
ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.

118 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang 1× Il.; 4× Od.
ῥάπτω nähen 2× Il.; 4× Od.
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.

120 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
124 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
126 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
127 βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
128 ἐπίφρων, ον weise, klug 4× Od.
129 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
130 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.

αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
131 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
133 νοήμων, ον klug, gedankenvoll 3× Od.
134 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
135 ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters 2× Il.; 3× Od.
138 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
139 βαρέω beschweren, niederdrücken 2× Od.
141 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
145 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 2× Il.; 1× Od.
149 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
150 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.
151 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 6× Od.

ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
152 ἐπαρτύ(ν)ω befestigen; vorbereiten 2× Od.
153 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
154 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.

βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1× Il.; 1× Od.
155 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
156 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
157 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
158 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß 4× Il.; 1× Od.
161 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
162 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
163 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.
164 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen 3× Il.; 3× Od.
167 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
169 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
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170 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.

172 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.
ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.

175 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

176 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.

177 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2× Od.

178 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 2× Il.; 1× Od.
179 τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× Il.; 4× Od.
183 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
184 ἀπευθής, ές unkundig; unbekannt 2× Od.
187 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
188 ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend 3× Il.; 1× Od.
189 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
195 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 2× Od.
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.

196 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1× Il.; 5× Od.
197 ὁ πατροφονεύς Vatermörder 3× Od.
198 δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.
200 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 3× Il.; 2× Od.
201 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
205 περιτίθημι umlegen, gewähren 2× Od.
206 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
208 ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
213 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
214 ὑποδαμνάω überwältigen, bezwingen 2× Od.
215 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2× Il.; 2× Od.
216 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
219 περικήδομαι sich sehr sorgen um 2× Od.
221 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1× Il.; 3× Od.
222 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1× Il.; 3× Od.
224 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 3× Il.; 3× Od.
225 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
226 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
227 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 2× Od.
228 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
229 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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233 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
234 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1× Il.; 3× Od.
236 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.
= ὁμοῖος

8× Il.; 3× Od.

237 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
238 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
239 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
240 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
243 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
244 περίοιδα genau kennen 2× Il.; 2× Od.

ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις 2× Od.
246 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 2× Il.; 2× Od.
250 δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.

ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
252 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
255 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
256 τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.
259 καταδάπτω zerreißen, zerfleischen 1× Il.; 2× Od.
263 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2× Il.; 2× Od.

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.

264 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
265 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
268 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
269 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
271 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.

τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 3× Il.; 3× Od.
273 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
274 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.

τὸ ὕφασμα Gewebe 1× Od.
275 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
278 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2× Il.; 3× Od.
280 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

281 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 5× Od.
282 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
283 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
285 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 2× Il.; 3× Od.

κτερίζω bestatten 4× Il.; 1× Od.
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286 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
288 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
289 ὁ ἀϋτμήν Hauch, Blasen 1× Il.; 1× Od.

ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
290 τροφόεις, εσσα, εν geschwollen, wohlgenährt, groß, stark 1× Il.; 1× Od.

πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
291 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
292 ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.

293 λισσός, ή, όν glatt 3× Od.
294 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
295 ὁ νότος Südwind 8× Od.

σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 3× Il.; 1× Od.
τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 4× Il.; 2× Od.

296 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.
298 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 3× Od.
299 κυανοπρῴρειος, ον schwarzbugig 1× Od.
302 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 4× Od.
305 ἑπταέτης, ες sieben Jahre lang, alt 3× Od.

πολύχρυσος, ον goldreich 4× Il.; 1× Od.
307 ὁ πατροφονεύς Vatermörder 3× Od.
308 δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.
309 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
310 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
311 αὐτῆμαρ am selben Tag 2× Il.; 1× Od.
312 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
313 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
314 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1× Il.; 5× Od.
315 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.
316 τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht 2× Od.
319 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
320 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1× Il.; 1× Od.

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
322 αὐτοετής, ές im, vom selben Jahr 1× Od.

οἰχνέω gehen, kommen 2× Il.; 1× Od.
325 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 5× Od.
327 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
328 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
329 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
330 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
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331 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
334 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.

μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
335 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.
336 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

θαάσσω sitzen 2× Il.; 1× Od.
339 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 3× Od.

ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen 2× Il.; 3× Od.
340 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
341 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 1× Il.; 1× Od.
343 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
345 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
348 ἀνείμων, ον unbekleidet 1× Od.

πενιχρός, ά, όν arm 1× Od.
349 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
350 ἐνεύδω darin, darauf schlafen 2× Od.
351 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
352 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
353 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
355 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
356 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
361 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
364 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
365 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
366 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
367 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
370 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
372 ἡ φήνη Bartgeier, Lämmergeier 2× Od.

τὸ θάμβος das Staunen 4× Il.; 2× Od.
375 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
376 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 5× Od.
378 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
380 ἡ ἄνασσα Herrin 2× Od.

ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 2× Od.
381 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
382 ἦνις jährig, ein Jahr alt 4× Il.; 1× Od.

εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.
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383 ἄδμητος, η, ον ungezähmt 3× Il.; 1× Od.
384 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
387 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
388 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
389 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
390 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen 1× Od.
391 ἡδύποτος, ον süß, angenehm zu trinken 3× Od.
392 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.

394 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 3× Od.
399 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

400 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.

401 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.
402 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
403 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2× Od.
404 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
406 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
407 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
408 ἀποστίλβω hell glänzen 1× Od.

τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2× Il.; 4× Od.
409 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
411 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
412 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
414 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
416 θεοείκελος, ον göttergleich 2× Il.; 3× Od.
418 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
419 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 5× Il.; 1× Od.
420 θάλεια üppig, reichlich 1× Il.; 3× Od.
422 ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt 6× Od.
423 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
425 ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied 1× Od.
426 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
428 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.

πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
430 ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.
433 χαλκήϊος, η, ον zum Schmied gehörig 2× Od.
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τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

5× Il.; 5× Od.

434 ὁ ἄκμων Amboss 2× Il.; 2× Od.
ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 1× Od.
εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× Il.; 3× Od.
ἡ πυράγρα Feuerzange 1× Il.; 1× Od.

436 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
437 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
440 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt 3× Il.; 3× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

441 αἱ οὐλαί Gerstenkörner 1× Od.
442 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.

ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.

443 ἐπικόπτω niederschlagen, fällen 1× Od.
444 τὸ ἀμνίον Opferschale 1× Od.

ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
445 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 1× Od.

446 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 2× Od.
447 αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.
448 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
449 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.

450 αὐχένιος, α, ον zum Hals, Nacken gehörend 1× Od.
ὀλολύζω schreien, aufschreien 4× Od.

451 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 3× Il.; 1× Od.
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.

452 πρέσβα ehrwürdig 5× Il.; 1× Od.
453 εὐρυόδεια mit breiten Wegen 1× Il.; 3× Od.
454 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
455 ἐκρέω hinausfließen 1× Od.
456 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
457 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.

ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
458 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2× Il.; 3× Od.

ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 2× Il.; 3× Od.
459 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2× Il.; 2× Od.
460 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.

τὸ πεμπώβολον Fünfzack, Gabel 1× Il.; 1× Od.
461 τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× Il.; 4× Od.
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πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
462 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.

ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

463 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
ἀκροπόρος, ον durchbohrend, durchstechend 1× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.

465 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.
466 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

467 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

468 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.
470 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
471 ὄρομαι beaufsichtigen, bewachen 2× Od.
472 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.
475 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
479 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
480 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
481 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
482 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
483 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
484 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
486 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
487 σκιάω = σκιάζω 7× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
490 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 6× Od.

τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
491 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
492 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
493 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

494 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
495 πυρηφόρος, ον weizentragend 1× Od.
496 ἄνω zurücklegen, vollenden 2× Il.; 1× Od.

ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 3× Il.; 1× Od.
497 σκιάω = σκιάζω 7× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
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Buch δ (4)

1 κητώεις, εσσα, εν schluchtenreich 1× Il.; 1× Od.
3 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
5 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend 4× Il.; 1× Od.
6 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
7 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
9 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.

11 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.
13 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
15 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
16 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
17 μέλπω spielen, singen, besingen 3× Il.; 2× Od.
18 φορμίζω Leier spielen 3× Od.

δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer 2× Il.; 1× Od.

19 ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.

20 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

22 προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen 3× Il.; 3× Od.
23 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
25 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
27 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
30 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
32 βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
33 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
34 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
35 ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.
36 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1× Od.
37 διασεύομαι durchrasen, durchstürmen 5× Il.; 1× Od.
38 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
39 ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.
40 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.
ἡ κάπη Krippe 1× Il.; 1× Od.

41 ἡ ζειά Häcksel, Spelt 2× Od.
τὸ κρῖ = κριθή Gerste 3× Il.; 3× Od.
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1× Il.; 2× Od.

42 τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade 2× Il.; 2× Od.
παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
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44 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
45 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2× Il.; 3× Od.
46 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
48 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.

εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
49 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
50 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
52 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

53 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
54 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
55 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
56 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
57 ὁ δαιτρός Zerteiler, Vorleger 3× Od.

ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1× Il.; 4× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

58 τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
59 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
61 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
63 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
64 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.
66 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 3× Od.
67 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
69 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
70 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
72 ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.

ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 1× Il.; 1× Od.
73 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 3× Od.

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
77 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
78 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
80 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
81 ἐπαλάομαι umherirren 6× Od.
83 ἐπαλάομαι umherirren 6× Od.
85 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

κεραός, ή, όν gehörnt 4× Il.; 1× Od.
τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.

86 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1× Il.; 4× Od.
87 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
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88 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.

89 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.
θάομαι saugen melken 1× Od.

90 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
συναγείρω versammeln 3× Il.; 3× Od.

92 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
ἀνωϊστί ungeahnt, unvermutet 1× Od.
οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.

93 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
96 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.

χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.
97 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
98 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
99 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.

100 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
102 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
103 αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch 1× Il.; 2× Od.

κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2× Il.; 2× Od.
104 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
105 ἀπεχθαίρω hassen 1× Il.; 1× Od.
106 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
108 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 2× Il.; 4× Od.
109 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
111 ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.
113 ὑπόρνυμι allmählich antreiben 5× Od.
114 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
115 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
119 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
120 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.

ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
121 θυώδης, ες duftend 3× Od.

ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
122 χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel 2× Il.; 1× Od.
123 εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
124 ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.

τὸ ἔριον Wolle 2× Il.; 3× Od.
125 ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb 1× Il.; 3× Od.
126 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
128 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.
129 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
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ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
130 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

κάλλιμος, ον = καλός 6× Od.
131 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1× Il.; 4× Od.

ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb 1× Il.; 3× Od.
ὑπόκυκλος, ον unten mit Rädern versehen 1× Od.

134 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 4× Od.
ἀσκητός, ή, όν gewirkt, geschmückt 2× Od.
βύω vollstopfen 1× Od.

135 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1× Il.; 4× Od.
ἰοδνεφής, ές veilchendunkel, dunkelviolett 2× Od.
τὸ εἶρος Wolle 2× Od.

136 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.

137 ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
138 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
139 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
140 ἔτυμος, ον wahr 2× Il.; 4× Od.
145 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 3× Il.; 3× Od.
146 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
147 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
148 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
150 ἡ βολή Wurf; Wunde 3× Od.

ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

151 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
152 ὀϊζύω trauern, leiden 2× Il.; 1× Od.
153 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

εἴβω = λείβω vergießen 3× Od.
154 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
156 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
158 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
159 ἡ ἐπεσβολία keckes Dreinreden, dreistes Geschwätz 1× Od.
162 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.

ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
165 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 3× Il.; 2× Od.
167 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
168 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
169 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
171 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
173 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
174 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
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176 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.
177 περιναιετάω ringsum wohnen 4× Od.
178 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.
180 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
182 ἀνόστιμος, ον ohne Heimkehr 1× Od.
183 ὑπόρνυμι allmählich antreiben 5× Od.
186 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1× Il.; 2× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
189 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1× Il.; 3× Od.
190 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
191 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1× Il.; 3× Od.
194 μεταδόρπιος, ον beim Mahl; nach dem Mahl 1× Od.
195 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
198 ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
201 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
202 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 3× Il.; 3× Od.
203 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
204 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
205 προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
206 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
207 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.
208 ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
211 πινυτός, ή, όν verständig, klug 6× Od.
212 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.
213 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
214 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
215 διεῖπον erklären, unterscheiden 1× Il.; 1× Od.
217 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
218 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
219 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
220 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
221 νηπενθής, ές Leid bannend 1× Od.

ἄχολος, ον ohne Galle; grollverscheuchend 1× Od.
ἐπίληθος, ον vergessen lassend 1× Od.

222 καταβρόχω herunterschlingen, -schlucken 1× Od.
223 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 2× Od.

ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
224 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
225 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
227 μητιόεις, εσσα, εν klug 1× Od.
228 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
229 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
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232 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 3× Il.; 2× Od.
233 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.

οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.
234 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
235 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
238 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
240 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
241 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
244 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
245 τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch 6× Od.

ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.
246 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
247 κατακρύπτω verbergen 1× Il.; 5× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
249 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
ἀβακέω stumm, ahnungslos sein 1× Od.

251 ἀνερωτάω befragen 1× Od.
ἡ κερδοσύνη List, Klugheit 1× Il.; 2× Od.

252 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

253 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
254 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.
257 ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig 3× Il.; 1× Od.
258 ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις 2× Od.
259 λίγα laut 1× Il.; 3× Od.

κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
261 μεταστένω später beklagen 1× Od.
262 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
263 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
265 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
270 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
272 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.

ἐνῆμαι darin sitzen 1× Od.
276 θεοείκελος, ον göttergleich 2× Il.; 3× Od.
277 περιστείχω herumgehen 1× Od.

ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
278 ὀνομακλήδην namentlich 1× Od.
279 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen 2× Il.; 3× Od.
284 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
287 ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll 1× Il.; 2× Od.

ἐπιπιέζω daraufdrücken, zusammendrücken 1× Od.
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288 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
290 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
291 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
293 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
295 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
297 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.

τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
298 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.
ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.

299 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

300 τὸ δάος Fackel 1× Il.; 4× Od.
301 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
302 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
304 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
305 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.

λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
306 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
308 περιτίθημι umlegen, gewähren 2× Od.
309 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1× Il.; 3× Od.

τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
310 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
311 παρίζω (sich) neben jem. setzen 1× Od.
312 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
314 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
315 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
316 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
317 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3× Od.
320 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1× Il.; 1× Od.

321 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
322 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
325 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
326 μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1× Il.; 2× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
327 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
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ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× Od.
329 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
331 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
332 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
333 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 2× Il.; 3× Od.
334 εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.

ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
335 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 3× Il.; 3× Od.

ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
336 ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.

νεηγενής, ές gerade geboren 2× Od.
γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend 2× Od.

337 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 6× Od.
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 3× Il.; 2× Od.
ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.

339 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
343 παλαίω ringen 2× Il.; 2× Od.
346 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.

πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend 3× Od.
348 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.

παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend 2× Od.
349 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
350 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
352 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
353 ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
354 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 3× Od.
355 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
356 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
357 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1× Il.; 2× Od.
358 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1× Il.; 2× Od.
359 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1× Il.; 2× Od.

ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
360 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
361 ἁλιαής, ές übers Meer wehend 1× Od.
362 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 5× Od.
363 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.

καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1× Il.; 5× Od.
365 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
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367 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,
traurig umhergehen

9× Il.; 4× Od.

συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.
368 ἰχθυάω fischen, angeln 2× Od.
369 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.

τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken 2× Od.
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

371 χαλίφρων leichtsinnig, unverständig 2× Od.
373 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
374 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
376 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
377 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
378 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.
380 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
381 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
384 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.

386 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
ὁ ὑποδμώς Diener 1× Od.

388 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
390 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
391 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
396 προδαῆναι vorher wissen, erfahren 1× Od.
400 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
401 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.

402 ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern 3× Il.; 1× Od.
404 ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.

οἱ νέποδες = τὰ τέκνα 1× Od.
ἡ ἁλοσύδνη Meerestochter (?) 1× Od.

405 ἐξαναδύομαι emportauchen 2× Od.
406 ἀποπνέω aushauchen 3× Il.; 1× Od.

πολυβενθής, ές sehr tief 1× Il.; 4× Od.
408 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× Od.

ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
409 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
410 ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 4× Od.
411 ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.

ἀριθμέω zählen 1× Il.; 5× Od.
412 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) 1× Od.
413 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.

τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
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414 κατευνάω niederlegen, einschläfern 2× Il.; 2× Od.
415 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
416 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
418 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier 1× Od.

θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.
419 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr 2× Il.; 2× Od.
420 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
421 κατευνάω niederlegen, einschläfern 2× Il.; 2× Od.
423 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1× Il.; 1× Od.
424 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
425 κυμαίνω wogen, schwellen 1× Il.; 5× Od.
426 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
427 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 2× Il.; 3× Od.
430 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
431 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
432 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen 1× Il.; 2× Od.
433 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
434 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 3× Il.; 3× Od.
435 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.
436 ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.
437 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.

νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet 2× Od.
ἐπιμήδομαι gegen jem. planen 1× Od.

438 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
διαγλάφω ausgraben, aushöhlen 1× Od.
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

440 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.

441 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
442 ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.

ἁλιοτρεφής, ές meeresgenährt 1× Od.
443 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 3× Od.

τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.
445 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
446 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.
447 ἡ ἠοίη Frühstunde, Morgen 1× Od.
448 ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.
449 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× Od.

ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
450 ἔνδιος, ον mittäglich 1× Il.; 1× Od.

ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.
451 ζατρεφής, ές wohlgenährt 1× Il.; 3× Od.
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ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
452 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.
453 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
454 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
455 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4× Od.
456 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs 3× Il.; 1× Od.
457 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 3× Il.; 1× Od.
458 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt 1× Il.; 2× Od.
459 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr 2× Il.; 2× Od.
460 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.

ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 4× Od.
461 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
462 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 2× Il.; 2× Od.
463 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
465 παρατροπέω überreden, verführen 1× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
466 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
467 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
469 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
470 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
472 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
473 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
474 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
476 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
477 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig

? rasch ?
4× Il.; 3× Od.

480 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
481 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
482 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
487 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
489 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 3× Od.
490 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.
492 διείρομαι genau fragen 2× Il.; 3× Od.
494 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1× Il.; 3× Od.
496 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.
498 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
499 δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern 6× Od.
501 ἐκσῴζω retten, bewahren 1× Il.; 1× Od.
502 ἔχθω hassen 3× Od.
503 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
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ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
504 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.

τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.
506 ἡ τρίαινα Dreizack 1× Il.; 2× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
507 ἀποσχίζω abspalten 1× Od.
508 τὸ τρύφος Bruchstück 1× Od.
509 ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.

ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
510 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.

κυμαίνω wogen, schwellen 1× Il.; 5× Od.
511 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.
512 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.
515 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
516 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
517 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
518 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
519 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
520 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
521 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
522 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
523 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
524 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.
525 δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.
526 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
527 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.
529 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4× Od.
531 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 2× Il.; 2× Od.

πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
534 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
535 δειπνίζω zum Abendessen einladen 2× Od.

ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.
538 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
539 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
541 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
542 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
543 ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig 1× Il.; 3× Od.
544 ἡ ἄνυσις Vollendung 1× Il.; 1× Od.

δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.
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547 ὑποφθάνω zuvorkommen 1× Il.; 2× Od.
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.

549 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.

550 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
552 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
553 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
555 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
556 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
558 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
559 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 6× Od.
561 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
562 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
566 ὁ νιφετός Schneegestöber 1× Il.; 1× Od.

ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
567 ἡ ἀήτη das Wehen 1× Il.; 1× Od.
568 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 3× Il.; 1× Od.
569 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
570 κυμαίνω wogen, schwellen 1× Il.; 5× Od.
571 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
572 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 2× Il.; 3× Od.
575 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
576 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
577 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
579 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
580 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
581 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig

? rasch ?
4× Il.; 3× Od.

582 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
584 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
585 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
587 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2× Il.; 4× Od.
590 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
591 τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.
593 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
598 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.
599 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
600 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
602 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
603 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.

τὸ κύπειρον Zyperngras 1× Il.; 1× Od.
604 ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.

ἡ ζειά Häcksel, Spelt 2× Od.
ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
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εὐρυφυής, ές breit wachsend 1× Od.
τὸ κρῖ = κριθή Gerste 3× Il.; 3× Od.

606 αἰγίβοτος, ον Ziegen nährend 2× Od.
ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.

607 ἱππήλατος, ον zum Reiten, Fahren geeignet 2× Od.
εὐλείμων, ον mit schönen Weiden 1× Od.

609 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
610 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.
613 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
614 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
618 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
621 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.
622 εὐήνωρ männererfreuend 2× Od.
623 καλλικρήδεμνος, ον mit schönem Kopfband 1× Od.
624 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
625 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
626 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2× Il.; 4× Od.

ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 2× Il.; 3× Od.
627 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 2× Il.; 3× Od.

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.
628 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
629 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
631 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
633 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
634 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
635 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
636 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 3× Il.; 2× Od.
637 ἀδμής ungebunden, ungezwungen 3× Od.
641 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
642 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
643 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1× Il.; 1× Od.
644 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner 1× Od.
647 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× Od.
650 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1× Il.; 4× Od.
651 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.

ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1× Il.; 4× Od.

653 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
656 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.

ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen 3× Il.; 2× Od.
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659 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.
660 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
661 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
662 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

λαμπετάω leuchten 1× Il.; 1× Od.
663 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
665 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
670 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
671 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2× Od.

παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
672 ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 2× Od.

ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 2× Od.
675 ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen 3× Od.
676 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
677 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
678 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.

ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
680 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
681 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
683 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
684 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 2× Od.
685 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
686 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.

κατακείρω abschneiden, verzehren 3× Od.
687 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 3× Il.; 3× Od.
690 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1× Il.; 2× Od.
695 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
696 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
701 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
702 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
704 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1× Il.; 1× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
707 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
708 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
711 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
713 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
716 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.

θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1× Il.; 4× Od.
717 ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.
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718 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 3× Il.; 3× Od.

719 μινυρίζω wimmern, weinen; summen 1× Il.; 1× Od.
721 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
724 θυμολέων löwenherzig 2× Il.; 3× Od.
725 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
727 ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1× Il.; 4× Od.

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
728 ἀκλεής, ές ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
730 ἀνεγείρω aufwecken 2× Il.; 4× Od.
732 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
733 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
735 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
737 ὁ κῆπος Garten 2× Il.; 4× Od.

πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen 3× Od.
738 παρέζομαι daneben sitzen 3× Il.; 2× Od.
739 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
741 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
742 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
744 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
746 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
748 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1× Il.; 2× Od.
749 κατιάπτω verletzen, entstellen 2× Od.
750 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 4× Od.
751 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
754 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
756 ἔχθω hassen 3× Od.
757 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.

ἀπόπροθι weit entfernt 1× Il.; 5× Od.
758 εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

759 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 4× Od.
760 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
761 αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.

τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
763 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
764 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
766 ἀπάλαλκε abwehren 1× Il.; 1× Od.

ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
767 ὀλολύζω schreien, aufschreien 4× Od.
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768 ὁμαδέω lärmen, schreien 5× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.

769 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
770 πολυμνήστη viel umworben 3× Od.
771 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1× Il.; 4× Od.
773 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
774 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
779 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
780 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.

τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
782 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
ὁ τροπός Lederriemen, Ruderschlinge 2× Od.
δερμάτινος, η, ον aus Leder 2× Od.

783 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2× Il.; 2× Od.
784 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
785 ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.

νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2× Il.; 2× Od.
786 ὁ ἕσπερος Abendstern 5× Od.
787 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
788 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend 1× Od.

ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen 1× Il.; 2× Od.
ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.

789 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
790 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
792 δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4× Od.

περιάγω herumführen, umdrehen 1× Od.
793 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
794 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.

τὸ ἅψος Glied, Gelenk 2× Od.
795 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
798 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
800 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
801 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.

δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
802 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.

ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
804 τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
806 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
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807 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.
809 κνώσσω schlafen, schlummern 1× Od.

ὀνείρειος, α, ον im Traum, geträumt 1× Od.
810 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
811 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.

ἀπόπροθι weit entfernt 1× Il.; 5× Od.
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

812 κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

813 ἐρέθω reizen, beunruhigen 2× Il.; 2× Od.
814 θυμολέων löwenherzig 2× Il.; 3× Od.
815 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
820 ἀμφιτρομέω um jem. zittern 1× Od.
824 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2× Od.
826 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
828 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
830 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
835 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2× Od.
836 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
837 ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich 4× Il.; 2× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
838 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.

λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
839 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
840 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
841 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? 4× Il.; 1× Od.
842 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
843 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
844 πετρήεις, εσσα, εν felsig 4× Il.; 1× Od.
845 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
846 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 2× Od.
847 ἀμφίδυμος, ον zweifach, doppelt; von beiden Seiten zugänglich 1× Od.

λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
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Buch ε (5)

3 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1× Il.; 5× Od.
καθιζάνω sich setzen 1× Od.

4 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd 4× Il.; 2× Od.
8 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.

9 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.
αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.

10 αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 4× Il.; 2× Od.
12 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
15 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
16 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 6× Od.
19 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
20 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
21 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
24 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
26 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
27 παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend 1× Il.; 1× Od.

ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
29 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
30 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
31 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
32 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
33 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.

πολύδεσμος, ον vielfach gebunden 2× Od.
34 ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.
35 ἀγχίθεος, ον götternah, gottähnlich 2× Od.
39 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 3× Od.
40 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.

ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
42 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
43 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
44 ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1× Il.; 3× Od.

τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
45 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
46 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
47 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.

θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
48 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
49 κρατύς stark, mächtig 2× Il.; 2× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee ε 51–75

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

51 ὁ λάρος Möwe 1× Od.
52 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
53 ἀγρώσσω jagen, fangen 1× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 6× Od.

54 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
ὀχέομαι reiten, fahren 3× Il.; 1× Od.

56 ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel 1× Il.; 2× Od.
58 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.

59 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
τηλόσε in die Ferne 2× Il.; 1× Od.

60 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder 1× Od.
εὐκέατος, ον leicht zu spalten 1× Od.
τὸ θύον Lebensbaum 1× Od.

61 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
ἀοιδιάω = ᾄδω 2× Od.

62 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1× Il.; 1× Od.
ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

63 τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.
64 ἡ κλήθρη Erle 2× Od.

ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1× Il.; 2× Od.
ἡ κυπάρισσος Zypresse 1× Od.

65 τανυσίπτερος, ον die Flügel ausbreitend, mit langen Flügeln 2× Od.
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× Od.

66 ὁ σκώψ Kauz, Eule 1× Od.
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.
τανύγλωσσος, ον mit langer Zunge, schwatzend 1× Od.
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

67 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 3× Od.
69 ἡ ἡμερίς zahmer, veredelter Weinstock 1× Od.

ἡ σταφυλή Weintraube 1× Il.; 3× Od.
70 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

πίσυρες = τέτταρες 3× Il.; 3× Od.
71 ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
72 τὸ ἴον Veilchen 1× Od.

τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 1× Il.; 1× Od.
73 θηλέω voll sein von, blühen 1× Od.
75 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
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77 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
79 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich 1× Od.
80 ἀπόπροθι weit entfernt 1× Il.; 5× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
81 τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.
83 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.

ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und herschleudern
(?)

1× Il.; 2× Od.

84 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.

85 ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
86 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
87 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

χρυσόρραπις mit goldenem Stab 3× Od.
88 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× Il.; 3× Od.
93 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.
94 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
98 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.

100 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2× Od.
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.

102 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt 1× Il.; 3× Od.
104 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 1× Il.; 2× Od.
107 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang 1× Il.; 4× Od.
108 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.
109 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
110 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
113 ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
115 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
116 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
117 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
118 ζηλήμων, ον eifersüchtig, neidisch 1× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
119 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× Od.
120 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 2× Il.; 2× Od.

ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
121 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
123 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
124 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

125 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
127 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.

τρίπολος, ον dreimal gepflügt 1× Il.; 1× Od.
ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen 3× Od.
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128 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.

130 ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.
131 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.
132 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
133 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
136 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
138 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 1× Il.; 2× Od.
139 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
140 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
141 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 6× Od.
143 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
144 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
145 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
146 ἐποπίζομαι verehren, scheuen, fürchten 1× Od.
147 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
148 κρατύς stark, mächtig 2× Il.; 2× Od.
150 ἐπικλύω zuhören 1× Il.; 1× Od.
151 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
152 τέρσομαι trocknen 3× Il.; 3× Od.

κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
154 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
156 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
157 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.

ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und herschleudern
(?)

1× Il.; 2× Od.

158 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.

159 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
160 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 5× Od.
161 πρόφρασσα geneigt, gern 2× Il.; 3× Od.
163 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.

τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver
deck; Sitzreihen

3× Il.; 8× Od.

164 ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.
ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.

166 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.

167 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
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ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
168 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
171 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
172 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
173 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
174 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.

τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.
176 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.

ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

177 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.

180 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
181 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.
182 ὁ ἀλιτρός Frevler 2× Il.; 1× Od.

ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 4× Od.
183 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
184 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
185 κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
189 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
191 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.

ἐλεήμων, ον mitleidig, barmherzig 1× Od.
193 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.
195 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
197 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
199 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.
200 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
201 ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
203 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
207 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
208 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
209 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1× Il.; 5× Od.
210 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
211 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.

χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
212 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
213 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
214 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
215 πότνα = πότνια 3× Od.
217 ἀκιδνός, ή, όν schwach, hinfällig, unansehnlich 3× Od.

εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 6× Od.
218 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
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219 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
220 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
221 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
222 ταλαπενθής, ές Leid ertragend, geduldig 1× Od.
225 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
226 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
228 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
230 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 1× Il.; 2× Od.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
231 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3× Il.; 3× Od.

ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 2× Od.
232 ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 1× Il.; 2× Od.
233 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
234 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
235 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
236 τὸ στειλειόν Stiel 1× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz 1× Il.; 3× Od.
ἐναραρίσκω einfügen 1× Od.

237 τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt 2× Od.
εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

238 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

239 ἡ κλήθρη Erle 2× Od.
ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.
ἡ ἐλάτη Fichte 4× Il.; 2× Od.
οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend 1× Od.

240 αὖος, η, ον trocken; dumpf 2× Il.; 2× Od.
περίκηλος, ον ganz trocken 2× Od.
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.

241 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.
244 πελεκ(κ)άω mit dem Beil behauen, zuhauen 1× Od.
245 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 5× Od.

ἡ στάθμη Richtschnur 1× Il.; 5× Od.
ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.

246 τὸ τέρετρον Bohrer, Handbohrer 2× Od.
247 τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1× Il.; 2× Od.
248 ὁ γόμφος Pflock, Nagel 1× Od.

ἡ ἁρμονίη h. Floßband, Klammer 1× Od.
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2× Il.; 1× Od.

249 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 1× Od.
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τορνόομαι drechseln, runden 1× Il.; 1× Od.
250 ἡ φορτίς Lastschiff 2× Od.

ἡ τεκτοσύνη Zimmermannskunst 1× Od.
251 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
252 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
ἡ σταμίς Schiffsrippe 1× Od.

253 αἱ ἐπηγκενίδες Planken 1× Od.
254 τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange 2× Od.
255 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 5× Od.

ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
256 φράσσω einzäunen, umschließen 4× Il.; 1× Od.

ἡ ῥίψ Rute, Weidengeflecht, Korb 1× Od.
οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden 1× Od.

257 τὸ εἶλαρ Schutzwehr 4× Il.; 1× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

258 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
259 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1× Il.; 2× Od.
260 ἡ ὑπέρη Rahetau, Brasse (zum Richten der Segel) 1× Od.

ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1× Od.
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 3× Il.; 1× Od.

261 ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.
κατερύω herabziehen 5× Od.

264 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
θυώδης, ες duftend 3× Od.

265 ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.
266 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.
267 ὁ κώρυκος Ledersack (für Proviant) 2× Od.

μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
268 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.

269 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

270 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 5× Od.
ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll 3× Od.

273 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 5× Il.; 1× Od.
274 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× Il.; 1× Od.
275 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 3× Il.; 1× Od.
277 ποντοπορεύω zur See fahren 3× Od.
278 ποντοπορεύω zur See fahren 3× Od.
279 σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
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281 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.

286 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 1× Od.

289 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

5× Il.; 5× Od.

290 ἅδην, ἄδην genug 3× Il.; 1× Od.
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

292 ἡ τρίαινα Dreizack 1× Il.; 2× Od.
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.

293 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
συγκαλύπτω verhüllen 3× Od.

295 ὁ νότος Südwind 8× Od.
δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 2× Il.; 3× Od.

296 αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren 2× Il.; 1× Od.
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

300 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
302 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
303 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

περιστέφω bekränzen, umgeben 2× Od.
304 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1× Il.; 2× Od.

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
309 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
310 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1× Od.
311 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 2× Il.; 3× Od.
312 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
314 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.

315 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 5× Od.

317 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
318 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.

τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch 6× Od.
τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange 2× Od.

319 ὑπόβρυχος, ον unter Wasser 1× Od.
320 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 2× Il.; 2× Od.
321 βαρύνω beschweren, belasten 5× Il.; 1× Od.
322 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.

ἐκπτύω ausspucken 1× Od.
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 6× Od.

323 κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln 2× Il.; 1× Od.
324 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.

τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee ε 325–368

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

325 μεθορμάομαι hinterherstürzen, verfolgen 1× Il.; 1× Od.
328 ὀπωρινός, ή, όν herbstlich 3× Il.; 1× Od.

ἡ ἄκανθα Stachel, Distel 1× Od.
329 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
331 ὁ νότος Südwind 8× Od.
332 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
333 καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 3× Il.; 2× Od.
334 αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 1× Il.; 5× Od.
335 ἐκμείρομαι Anteil erhalten 1× Od.
337 ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn 2× Od.

ἡ ποτή der Flug, das Fliegen 1× Od.
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.

338 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
339 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 5× Od.

τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
340 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.

ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
341 καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1× Il.; 5× Od.
342 ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein 1× Il.; 2× Od.
343 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 2× Od.

ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
344 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
346 τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.

τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

349 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
350 ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
351 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
352 κυμαίνω wogen, schwellen 1× Il.; 5× Od.
353 ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn 2× Od.
356 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
357 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
359 τὸ φύξιμον Zufluchtsort 1× Od.
363 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.

διατινάσσω erschüttern, zerschmettern 1× Od.
364 νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.
365 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.

ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
366 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
367 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1× Il.; 3× Od.
368 ζαής, ές heftig wehend, stürmisch 1× Il.; 2× Od.

τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.
ὁ θημών Haufen 1× Od.
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τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.
369 καρφαλέος, η, ον trocken, dürr 1× Il.; 1× Od.

διασκεδάννυμι zerstreuen 4× Od.
ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.

370 διασκεδάννυμι zerstreuen 4× Od.
371 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler 1× Od.
372 ἐξαποδύνω ausziehen 1× Od.
373 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.

τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
374 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.

καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

375 νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.
378 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
379 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

380 ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.
καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.

383 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

384 εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
385 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.

κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
προάγνυμι vorher brechen 1× Od.

386 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.

387 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
388 πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig 2× Il.; 2× Od.
389 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 1× Il.; 4× Od.
390 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
391 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 5× Od.
392 ἡ νηνεμία Windstille 1× Il.; 2× Od.
394 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
396 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor.
2)

2× Il.; 3× Od.

397 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

398 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
399 νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.
400 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
401 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.
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ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 3× Od.
402 ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen 2× Od.

ξερός, ή, όν = ξηρός 1× Od.
403 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.

εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.

404 ὁ ὄχος Halter, Behälter 1× Od.
αἱ ἐπιωγαί windgeschützte Stellen 1× Od.

405 προβλής vorspringend, hervorragend 3× Il.; 3× Od.
ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 3× Od.

408 ἀελπής, ές unverhofft 1× Od.
409 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.

διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
410 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1× Od.
411 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
412 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× Il.; 2× Od.

ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 1× Od.
λισσός, ή, όν glatt 3× Od.
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.

413 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 1× Od.
414 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
415 λίθαξ steinig, felsig, hart 1× Od.
417 παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen 1× Od.

ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
418 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.

παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,
wahnsinnig

2× Od.

419 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.

420 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
421 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
423 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
424 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.

ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
426 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.

ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen 2× Il.; 3× Od.
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1× Il.; 3× Od.

428 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
429 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
430 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.

παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend 2× Od.
431 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.
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432 ὁ πο(υ)λύπους Meerpolyp 1× Od.
ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck 1× Od.
ἐξέλκω herausziehen 2× Il.; 1× Od.

433 ὁ κοτυληδών Saugnapf 1× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
ἡ λᾶϊγξ Steinchen 2× Od.

435 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen 2× Il.; 3× Od.

437 ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht 2× Od.
438 ἐξαναδύομαι emportauchen 2× Od.

ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
439 νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.

440 ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,

wahnsinnig
2× Od.

441 καλλίρροος, ον schön fließend 3× Il.; 2× Od.
442 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1× Il.; 1× Od.
443 τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz 5× Od.
444 προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.
445 πολύλλιστος, ον viel erbeten 1× Od.
446 ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 3× Il.; 3× Od.
450 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
452 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 5× Od.
453 ἡ προχοή Mündung 1× Il.; 3× Od.
454 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
455 οἰδέω schwellen 1× Od.

κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln 1× Od.
456 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.

ἄπνευστος, ον atemlos 1× Od.
457 ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig 2× Il.; 2× Od.

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
458 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
459 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
460 ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend 1× Il.; 1× Od.
462 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
463 ὑποκλίνομαι sich niederlegen 1× Od.

κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.

466 δυσκηδής, ές elend 1× Od.
467 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

ἡ στίβη Reif, Frost 2× Od.
ἡ ἐέρση Tau 3× Il.; 2× Od.

468 ἡ ὀλιγηπελίη Schwäche 1× Od.
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κεκαφηώς aushauchend; müde 1× Il.; 1× Od.
469 ἡ αὔρα Brise, Hauch 1× Od.
470 ἡ κλειτύς Hang, Hügel 1× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1× Il.; 1× Od.

471 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 5× Od.

472 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost 1× Od.
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.

473 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.
τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 3× Il.; 3× Od.

474 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
476 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1× Il.; 1× Od.

δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2× Il.; 3× Od.
ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.

477 ὁμόθεν an, von derselben Stelle 1× Od.
ἡ φυλίη wilder Ölbaum 1× Od.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.

478 διάημι durchwehen 2× Od.
ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.

479 φαέθω leuchten, scheinen 1× Il.; 5× Od.
480 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
481 ἐπαμοιβαδίς wechselweise, gegenseitig 1× Od.
482 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.

ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch Akt.) 1× Od.
483 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 3× Od.
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 1× Il.; 4× Od.

485 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 4× Il.; 1× Od.
487 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.

ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 3× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

488 ὁ δαλός Feuerbrand 2× Il.; 2× Od.
ἡ σποδιή Asche(nhaufen) 1× Od.
ἐγκρύπτω verbergen 1× Od.

489 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
490 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
491 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
492 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
493 δυσπονής, ές mühsam 1× Od.
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ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
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Buch ζ (6)

2 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.

4 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.

5 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
7 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.

8 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam 3× Od.
9 δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.

12 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
14 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
15 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
16 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
19 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
20 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
22 ναυσικλειτός, ή, όν schiffsberühmt 1× Od.
23 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
24 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
25 μεθήμων nachlässig, schlaff 1× Il.; 1× Od.
26 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.

σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
29 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
31 πλύνω waschen, spülen 1× Il.; 5× Od.
32 ὁ συνέριθος Mitarbeiter, Gehilfe 1× Od.
33 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
34 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
36 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
37 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
38 τὸ ζῶστρον Gürtel, Gurt 1× Od.

τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

40 ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken 1× Il.; 2× Od.
43 τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.

ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
44 ἐπιπίλναμαι annahen, sich annähern 1× Od.

ἡ αἴθρη klarer Himmel 1× Il.; 2× Od.
45 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

ἀνέφελος, ον wolkenlos 1× Od.
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
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ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2× Il.; 3× Od.
47 διαφράζω genau zeigen 2× Il.; 2× Od.
48 εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× Il.; 5× Od.
49 εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.

ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern 1× Od.
52 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
53 τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle 5× Od.

στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.
ἁλιπόρφυρος, ον purpurn 3× Od.

57 ὁ πάππας Papa 1× Od.
ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

58 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 4× Il.; 2× Od.
59 πλύνω waschen, spülen 1× Il.; 5× Od.

ῥυπόω beschmutzen, beflecken 1× Od.
63 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.

ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.
θαλέθω blühen, strotzen 2× Il.; 2× Od.

64 νεόπλυτος, ον frisch gewaschen 1× Od.
66 ἐξονομαίνω (be-) nennen 1× Il.; 1× Od.
68 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
69 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.

ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.
70 εὔκυκλος, ον wohlgerundet 4× Il.; 2× Od.

ἡ ὑπερτερία Aufbau, Obergestell des Wagens 1× Od.
72 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.

ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen 3× Il.; 1× Od.
73 ὁπλέω = ὁπλίζω 1× Od.

ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

75 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

76 ἡ κίστη Kiste, Kasten 1× Od.
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.

77 ἐγχέω eingießen, einschenken 1× Il.; 5× Od.
78 ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.

αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 2× Il.; 3× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

79 ἡ λήκυθος Ölflasche 2× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

80 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
χυτλόω waschen, baden 1× Od.

81 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
82 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
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ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm 3× Il.; 1× Od.
ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

83 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
85 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
86 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken 1× Il.; 2× Od.
ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.

87 ὑπεκπρορέω herausfließen 1× Od.
ῥυπάω schmutzig sein 4× Od.

88 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
ὑπεκπρολύω darunter losbinden 1× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

89 σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.
δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.

90 τρώγω nagen, knabbern, essen 1× Od.
ἡ ἄγρωστις Feldgras, Hundszahn 1× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

91 εἰσφορέω = εἰσφέρω 1× Od.
92 στείβω (be-) treten, stampfen 2× Il.; 1× Od.

ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.
93 πλύνω waschen, spülen 1× Il.; 5× Od.

ὁ ῥύπος Schmutz 1× Od.
94 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.

95 ἡ λᾶϊγξ Steinchen 2× Od.
ἀποπλύνω abwaschen 1× Od.

96 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

97 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
98 τέρσομαι trocknen 3× Il.; 3× Od.

100 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
101 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.

ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.
102 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
103 περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch 1× Il.; 1× Od.
104 ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
106 ἀγρόνομος, ον auf dem Land lebend; Weiden, Felder bietend 1× Od.
108 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.
109 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
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ἀδμής ungebunden, ungezwungen 3× Od.
111 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

πτύσσω falten 1× Il.; 4× Od.
112 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
113 εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen 2× Od.
117 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
118 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
119 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
121 φιλόξενος, ον gastfreundlich 4× Od.

θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 6× Od.
122 ἀμφέρχομαι umgeben 2× Od.

ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
123 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.

τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
124 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch 1× Il.; 1× Od.

ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.
127 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.

ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.
128 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1× Od.
129 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
130 ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή 5× Il.; 1× Od.

ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen 2× Il.; 2× Od.
131 ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
132 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
133 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.

ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
134 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
135 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
136 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
137 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 6× Od.
138 ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.

ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
142 εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen 2× Od.
143 ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend 1× Il.; 2× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
145 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
146 ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend 1× Il.; 2× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
148 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
149 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
152 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
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ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
153 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
156 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
157 τὸ θάλος Zweig, Sprössling 1× Il.; 1× Od.

εἰσοιχνέω hineingehen, betreten 2× Od.
158 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
159 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.

βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,
beschweren

8× Il.; 5× Od.

163 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× Il.; 2× Od.
166 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
168 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
170 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
171 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
173 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
174 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
175 ἡ ἄνασσα Herrin 2× Od.

ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
178 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
179 τὸ εἴλυμα Einhüllung, Bedeckung 1× Od.

τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch 6× Od.
180 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
181 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 2× Od.
183 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 2× Od.

τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
185 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.

ὁ εὐμενέτης = εὐμένης der Wohlwollende, Freund 1× Od.
186 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
193 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.

ταλαπείριος vielduldend 5× Od.
197 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
198 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
199 πόσε = ποῖ 1× Il.; 2× Od.
200 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2× Il.; 3× Od.
201 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 2× Od.
204 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 3× Od.
205 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 2× Il.; 2× Od.
208 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1× Il.; 4× Od.
209 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.

ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.
210 τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz 5× Od.
212 τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz 5× Od.
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214 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
215 ἡ λήκυθος Ölflasche 2× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
217 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
218 ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.
219 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 6× Od.

ἀπολούω abwaschen 1× Il.; 1× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

220 ἀμφιχρίομαι sich ringsum salben 1× Od.
δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.

221 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
222 γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.

ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
224 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
225 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 6× Od.

ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 1× Od.
226 σμήχω abreiben, abwischen 1× Od.

ὁ χνόος Schaum, Flocke, Flaum 1× Od.
ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.

227 λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.

228 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
ἀδμής ungebunden, ungezwungen 3× Od.

230 πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger 5× Od.
231 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.

ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe 2× Od.
232 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
233 ἴδρις kundig, wissend 3× Od.
235 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
236 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
237 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2× Il.; 1× Od.
238 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
239 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
240 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
241 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 2× Il.; 2× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
242 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.

δέατο = ἐδόκει 1× Od.
245 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
246 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.

ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.
248 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
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ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.
249 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
250 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend 3× Od.

δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen 1× Il.; 2× Od.

251 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
252 πτύσσω falten 1× Il.; 4× Od.

ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.
253 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

256 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
258 ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein 1× Il.; 2× Od.
260 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
263 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
264 ἡ εἰσίθμη Eingang 1× Od.

ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
265 τὸ ἐπίστιον Standplatz, Stellplatz (für Schiffe) 1× Od.
266 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
267 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.

κατῶρυξ unterirdisch, vergraben 2× Od.
268 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
269 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.

ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte 1× Od.
ἀποξύνω spitzen, schärfen 2× Od.
τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.

270 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.

271 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
272 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.
273 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.

ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 3× Od.
274 μωμεύω = μωμάομαι 1× Od.

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
275 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
278 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
279 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
280 πολυάρητος, ον viel erbeten 2× Od.
282 βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
284 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
286 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
287 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
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288 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 2× Il.; 2× Od.
290 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
291 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.
292 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.

νάω fließen 1× Il.; 3× Od.
293 ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
294 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
297 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
300 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.
305 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
306 τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle 5× Od.

στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.
ἁλιπόρφυρος, ον purpurn 3× Od.

307 ὁ κίων Säule 12× Od.
308 προσκλίνω anlehnen 3× Od.
309 οἰνοποτάζω Wein trinken 1× Il.; 2× Od.

ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2× Od.
310 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 1× Od.
311 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
314 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 4× Od.
315 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
316 ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.
317 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
318 τρωχάω = τρέχω 1× Il.; 1× Od.

πλίσσομαι schreiten, ausschreiten 1× Od.
319 ἡνιοχεύω führen, fahren 3× Il.; 1× Od.
320 ἡ ἱμάσθλη Peitsche 3× Il.; 2× Od.
326 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.
327 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
330 ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters 1× Il.; 2× Od.

ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig 2× Il.; 1× Od.
331 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
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Buch η (7)

2 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
3 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
4 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

5 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.

6 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
7 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
8 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich 2× Od.

9 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
12 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
13 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 6× Od.
14 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
16 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
17 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.

ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
18 ἐραννός, ή, όν lieblich 2× Il.; 1× Od.
19 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
20 ἡ παρθενική = παρθένος 1× Il.; 2× Od.

ἡ νεᾶνις Mädchen 1× Il.; 1× Od.
ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß 1× Od.

21 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
24 ταλαπείριος vielduldend 5× Od.
25 ἄπιος, η, ον fern, abgelegen 2× Il.; 2× Od.
27 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
29 ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
31 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 1× Il.; 4× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
33 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1× Il.; 5× Od.
35 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.

ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2× Il.; 4× Od.
36 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
38 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.
39 ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt 6× Od.
41 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
42 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
45 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.
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46 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
49 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
50 ἡ δαίτη Festmahl 1× Il.; 3× Od.
51 τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× Il.; 1× Od.

θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
52 τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
58 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.
59 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
62 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
64 ἄκουρος, ον ohne männliche Erben 1× Od.

ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
65 ὁ νυμφίος Bräutigam 1× Il.; 1× Od.
66 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
67 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
72 δείδεγμαι begrüßen, h. zutrinken 1× Od.
76 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 4× Od.
77 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
79 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.

ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
80 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
81 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
83 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
84 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2× Il.; 3× Od.
85 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
86 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.
87 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 2× Od.
ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email 2× Il.; 1× Od.

88 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
89 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
90 τὸ ὑπερθύρ(ι)ον Türsturz 1× Od.

ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug
deichsel

1× Il.; 8× Od.

91 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
92 αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
94 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
95 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.
96 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
97 ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen 2× Il.; 1× Od.
98 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 3× Il.; 3× Od.
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99 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
100 εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
101 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.

ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
102 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.
104 ἀλετρεύω = ἀλέω 1× Od.

ἡ μύλη Mühle, Mühlstein 3× Od.
μῆλοψ apfelfarbig, goldfarben 1× Od.

105 ὑφάω = ὑφαίνω 1× Od.
τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle 5× Od.
στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.

106 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
μακεδνός, ή, όν lang, schlank 1× Od.
ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.

107 καιρόεις, εσσα, εν kettenreich, schlingenreich 1× Od.
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 2× Il.; 1× Od.
ἀπολείβω tropfen lassen, ausgießen 1× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

108 ἴδρις kundig, wissend 3× Od.
110 τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll 3× Od.
111 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
112 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.

ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 1× Il.; 5× Od.
113 τετράγυος, ον vier Morgen groß 2× Od.

ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.
114 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.
115 ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum 6× Od.

ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 2× Od.
ἡ μηλέα Apfelbaum 3× Od.
ἀγλαόκαρπος, ον mit glänzenden, schönen Früchten 2× Od.

116 ἡ συκέα Feigenbaum 3× Od.
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.

118 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 3× Od.
ἐπετήσιος, ον jährlich 1× Od.

119 πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.
120 ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum 6× Od.

τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel 1× Od.
121 ἡ σταφυλή Weintraube 1× Il.; 3× Od.

τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1× Od.
122 πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 2× Od.

ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
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ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 2× Od.
123 τὸ εἱλόπεδον Trockenplatz, Dörrplatz 1× Od.

λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben 1× Od.
124 τέρσομαι trocknen 3× Il.; 3× Od.

τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1× Il.; 1× Od.
125 τραπέω keltern 1× Od.

πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
ἡ ὄμφαξ unreife Traube 1× Od.

126 ὑποπερκάζω sich unten dunkel färben 1× Od.
127 ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet 2× Od.

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken 2× Od.

128 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen 2× Il.; 1× Od.

129 ὁ κῆπος Garten 2× Il.; 4× Od.
130 σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
131 ὑδρεύω Wasser holen 3× Od.
135 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
136 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
137 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2× Il.; 3× Od.
138 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.

ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
140 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
142 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
143 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.
144 ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.
145 λιτανεύω = λίσσομαι 4× Il.; 2× Od.
146 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
148 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.
151 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
152 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
153 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
155 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
156 προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
157 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
158 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
160 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
161 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
162 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
164 ἐπικεράννυμι hinzumischen 1× Od.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
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165 ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
166 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
168 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.
169 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
170 ἀγαπήνωρ mannhaft 5× Il.; 1× Od.
172 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

173 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
174 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
175 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
176 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
177 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
178 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
179 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
180 τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
181 ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
182 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.

κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 6× Od.
183 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
185 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
186 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
189 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
190 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
191 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
192 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 5× Od.
193 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
195 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
198 κατανέω I. aufhäufen II. zuspinnen 1× Od.

τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.
200 περιμηχανάομαι klug vorbereiten 2× Od.
202 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
204 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× Il.; 5× Od.
205 κατακρύπτω verbergen 1× Il.; 5× Od.
207 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
210 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
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211 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 3× Od.
212 ἰσόω gleichmachen 1× Od.
214 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
215 δορπέω zu Abend essen 1× Il.; 3× Od.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
216 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 2× Il.; 3× Od.
218 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
220 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
221 ἐκληθάνω vergessen lassen 1× Od.
223 ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
225 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
229 κατακείω sich legen, schlafen gehen 1× Il.; 2× Od.
231 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
232 ἀποκοσμέω abräumen 1× Od.

τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
233 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
234 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
236 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
240 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
241 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
243 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
244 ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.
245 δολόεις, εσσα, εν listig 3× Od.
246 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
248 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1× Il.; 3× Od.
249 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.
250 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
251 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
252 ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.

ἀγκάς in, auf den Armen 5× Il.; 1× Od.
ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.

253 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
255 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
256 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
257 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
259 ἑπταέτης, ες sieben Jahre lang, alt 3× Od.
261 ὀγδόατος, η, ον = ὄγδοος 1× Il.; 1× Od.

ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 1× Il.; 3× Od.
262 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
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264 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
πολύδεσμος, ον vielfach gebunden 2× Od.

265 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
266 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.

267 ποντοπορεύω zur See fahren 3× Od.
268 σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
271 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
272 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.

καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti
gen

5× Il.; 14× Od.

273 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
274 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
275 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.

διασκεδάννυμι zerstreuen 4× Od.
276 νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.

τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.
διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.

278 βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
279 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1× Il.; 3× Od.
280 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.

νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.
εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.

282 τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz 5× Od.
283 θυμηγερέων Atem schöpfend, sich sammelnd 1× Od.
284 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig

? rasch ?
4× Il.; 3× Od.

285 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 5× Od.
τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

286 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.

287 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.

288 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
289 δείλομαι sich zum Abend neigen 1× Od.
290 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
292 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
293 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
294 ἀφραδέω unverständig, töricht sein 2× Il.; 1× Od.
298 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
299 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
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302 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

303 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
306 ἐπισκύζομαι sich empören 1× Il.; 1× Od.
307 δύσζηλος, ον eifersüchtig 1× Od.
308 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
310 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
313 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
314 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
317 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
318 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.
319 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.

ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 5× Od.
325 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
326 ἀπανύω vollenden 1× Od.
328 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 3× Od.

τὸ πηδόν Ruderblatt 1× Od.
332 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
333 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
335 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
336 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.

τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
337 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.
ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.

338 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

339 τὸ δάος Fackel 1× Il.; 4× Od.
340 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1× Il.; 2× Od.

342 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.
343 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
345 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

346 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.

347 πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2× Od.
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Buch θ (8)

1 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
3 ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen 1× Il.; 1× Od.
διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.

6 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
7 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 2× Il.; 3× Od.
8 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
9 μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.

11 δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.
ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.

13 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
14 ἐπιπλάζομαι verschlagen werden über 1× Od.
18 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
19 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
20 πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger 5× Od.
22 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
24 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
25 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
26 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
29 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 1× Od.

ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
30 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
31 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
33 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
35 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend 1× Od.
37 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
38 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 5× Od.
41 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.
43 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
45 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
47 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.

μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 2× Il.; 3× Od.
49 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
51 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
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53 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
ὁ τροπός Lederriemen, Ruderschlinge 2× Od.
δερμάτινος, η, ον aus Leder 2× Od.

55 ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2× Il.; 2× Od.

56 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
57 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
59 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
60 ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.

εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
61 δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.

62 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
64 ἀμέρδω berauben; blenden 3× Il.; 3× Od.
65 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
66 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.

ὁ κίων Säule 12× Od.
67 ὁ πάσσαλος Pflock 2× Il.; 4× Od.

κατακρεμάννυμι aufhängen 2× Il.; 2× Od.
ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.

69 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
71 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
74 ἡ οἴμη Pfad; Gesang 3× Od.
76 δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.

θάλεια üppig, reichlich 1× Il.; 3× Od.
77 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
78 δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.
80 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.

λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

81 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
83 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
84 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.

85 κατερύω herabziehen 5× Od.
86 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
87 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
88 ὀμόργνυμι abwischen 1× Il.; 3× Od.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
89 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
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92 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.
93 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
94 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
96 φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
97 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
98 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
99 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.

συνήορος, ον beigesellt, zusammengespannt 1× Od.
θάλεια üppig, reichlich 1× Il.; 3× Od.

103 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.
ἡ παλαισμοσύνη das Ringen 1× Il.; 2× Od.
τὸ ἅλμα Sprung 2× Od.

105 ὁ πάσσαλος Pflock 2× Il.; 4× Od.
κατακρεμάννυμι aufhängen 2× Il.; 2× Od.
ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.

108 θαυμαίνω = θαυμάζω 1× Od.
115 βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
119 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
120 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
121 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 4× Il.; 1× Od.
122 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
123 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
124 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.

τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2× Il.; 1× Od.
ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

125 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen 2× Il.; 1× Od.
126 ἡ παλαισμοσύνη das Ringen 1× Il.; 2× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
127 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden 2× Od.
128 τὸ ἅλμα Sprung 2× Od.

προφερής, ές hervorragend 1× Il.; 3× Od.
129 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2× Il.; 4× Od.
130 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.
132 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
133 δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.
134 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
135 ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
136 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
137 συρρήγνυμι zerbrechen 1× Od.
140 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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149 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1× Il.; 2× Od.
150 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
151 κατερύω herabziehen 5× Od.

ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 3× Od.
152 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
153 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.
156 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.
158 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
159 δαήμων, ον kundig, erfahren 2× Il.; 3× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
161 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.

θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× Il.; 3× Od.
162 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

ὁ πρακτήρ Täter, Händler 1× Il.; 1× Od.
163 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2× Od.

μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 2× Od.
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 2× Il.; 1× Od.
τὰ ὁδαῖα Kaufmannsgüter 2× Od.

164 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend 3× Od.
ὁ ἀθλητήρ = ἀθλητής 1× Od.

165 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

168 ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
ἡ ἀγορητύς Beredsamkeit 1× Od.

169 ἀκιδνός, ή, όν schwach, hinfällig, unansehnlich 3× Od.
172 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
174 ἀλίγκιος, ον ähnlich 1× Il.; 1× Od.
175 περιστέφω bekränzen, umgeben 2× Od.
176 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
177 ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 4× Od.
179 νῆϊς unkundig 1× Il.; 1× Od.
180 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
182 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
183 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
185 θυμοδακής, ές herzbeißend, bitter 1× Od.

ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
186 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2× Il.; 4× Od.

187 πάχετος, η, ον = παχύς 2× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee θ 188–232

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
188 δισκέ(υ)ω werfen, schleudern 1× Od.
189 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 1× Il.; 1× Od.

στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
190 βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 2× Il.; 3× Od.

καταπτήσσω sich wegducken 2× Il.; 1× Od.
191 δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern 6× Od.

ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt 6× Od.
192 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.

ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 5× Il.; 1× Od.
ὑπερπέτομαι überfliegen 2× Il.; 2× Od.

193 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.

195 ἀλαός, όν blind 3× Od.
196 ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
198 ὑπερίημι darüber schicken, werfen 1× Od.
200 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 4× Il.; 1× Od.
201 μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.
203 μάσσων, ον = μακρότερος 1× Od.
205 χολόω erzürnen, provozieren 2× Il.; 4× Od.
206 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.

ἡ πάλη Ringkampf 1× Il.; 1× Od.
μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.

209 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 3× Il.; 3× Od.
210 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend 1× Il.; 5× Od.
211 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.

κολούω verkürzen, verstümmeln 1× Il.; 2× Od.
212 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.

ἀθερίζω geringachten, verschmähen 1× Il.; 2× Od.
213 ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
215 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
216 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.
217 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2× Il.; 3× Od.
218 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.
219 ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden 2× Od.
220 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.
221 προφερής, ές hervorragend 1× Il.; 3× Od.
223 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
225 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
228 προκαλίζομαι herausfordern 4× Il.; 2× Od.

τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.
231 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
232 ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee θ 233–279

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

233 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
237 ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
239 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
240 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2× Il.; 2× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
245 ἐξέτι seit 1× Od.
246 ὁ πυγμάχος Faustkämpfer 1× Od.

ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1× Od.
247 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
248 ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× Il.; 3× Od.
249 ἐξημοιβός, όν zum Wechseln 1× Od.
250 ὁ βητάρμων Tänzer 2× Od.
253 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 1× Od.

ἡ ὀρχηστύς Tanz 1× Il.; 5× Od.
254 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
256 θεοείκελος, ον göttergleich 2× Il.; 3× Od.
257 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
258 ὁ αἰσυμνήτης Schiedsrichter; Herrscher 1× Od.

κριτός, ή, όν auserwählt 1× Il.; 1× Od.
259 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.
260 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 2× Il.; 1× Od.

εὐρύνω weit machen, ausdehnen 1× Od.
261 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
263 πρωθήβης jugendlich, jung 1× Il.; 2× Od.

δαήμων, ον kundig, erfahren 2× Il.; 3× Od.
ὁ ὀρχηθμός Tanz 1× Il.; 4× Od.

265 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 1× Od.
266 φορμίζω Leier spielen 3× Od.

ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben,
aufschieben

1× Il.; 3× Od.

267 εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz 2× Il.; 4× Od.
269 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
271 μιγάζομαι = μείγνυμαι 1× Od.
272 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
273 ὁ χαλκεών Schmiede 1× Od.

βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
274 τὸ ἀκμόθετον Ambossstock 2× Il.; 1× Od.

ὁ ἄκμων Amboss 2× Il.; 2× Od.
275 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.

ἄλυτος, ον unlösbar 2× Il.; 1× Od.
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

278 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
ἡ ἑρμίς Stütze, Bettpfosten 2× Od.
τὸ δέσμα Band, Fessel 1× Il.; 2× Od.

279 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
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τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.

280 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 2× Od.
281 δολόεις, εσσα, εν listig 3× Od.
283 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
285 ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht 3× Il.; 1× Od.

χρυσήνιος, ον mit goldenen Zügeln 1× Il.; 1× Od.
286 κλυτοτέχνης kunstberühmt 3× Il.; 1× Od.
287 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
288 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.

εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz 2× Il.; 4× Od.
289 ἐρισθενής, ές sehr mächtig 3× Il.; 1× Od.
291 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

292 εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
293 μεταδήμιος, ον im Lande, unter dem Volke 2× Od.
294 ἀγριόφωνος, ον mit rauher Stimme 1× Od.
295 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
296 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 5× Od.

ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
297 τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll 3× Od.

πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
298 ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.
299 φυκτός, ή, όν entfliehbar 1× Il.; 2× Od.
300 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.

περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.

301 ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
302 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.
303 τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
304 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
305 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
307 δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.

ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verlachen 1× Od.
ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt 4× Il.; 2× Od.

308 χωλός, ή, όν lahm 3× Il.; 2× Od.
309 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
310 ἀρτίπος = ἀρτίπους starkfüßig 1× Il.; 1× Od.
311 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen 1× Il.; 1× Od.
312 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
314 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
315 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.

318 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
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319 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 3× Il.; 3× Od.

320 ἐχέθυμος, ον beherrscht, seine Leidenschaft im Zaum haltend 1× Od.
321 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden 4× Il.; 2× Od.
322 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.

ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.
325 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

ὁ δωτήρ Geber 1× Od.
326 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.

ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
327 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
329 ἀρετάω taugen, gedeihen 2× Od.
332 χωλός, ή, όν lahm 3× Il.; 2× Od.

τὰ μοιχάγρια Strafe für Ehebruch 1× Od.
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.

335 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
ὁ δώτωρ Geber 1× Od.

338 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
339 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
340 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
341 ἡ θέαινα Göttin 3× Il.; 1× Od.
343 ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
345 κλυτοεργός, όν werkberühmt 1× Od.
346 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
348 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
349 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.

350 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
351 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung 1× Od.

ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2× Od.
354 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
355 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.
357 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.

ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.
358 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
361 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
362 φιλομμειδής, ές gern lächelnd 5× Il.; 1× Od.
363 θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend 2× Il.; 1× Od.
364 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
365 ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen 2× Il.; 1× Od.
366 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
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ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
367 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
369 δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern 6× Od.

ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt 6× Od.
371 μουνάξ allein 2× Od.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
373 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
374 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.

σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
375 ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen 3× Il.; 2× Od.

ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

376 μεθαιρέω auffangen 1× Od.
377 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 3× Il.; 3× Od.
378 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
379 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.

ἐπιληκέω dazu lärmen, den Takt klatschen 1× Od.
380 ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen 2× Il.; 1× Od.

ὑπόρνυμι allmählich antreiben 5× Od.
381 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
382 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
383 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ὁ βητάρμων Tänzer 2× Od.
386 φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
387 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
388 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
389 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
390 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
391 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
392 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen 4× Od.
393 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
400 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
401 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
403 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze 1× Il.; 2× Od.
404 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.

νεόπριστος, ον frisch gesägt 1× Od.
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.

405 ἀμφιδινέομαι herumlegen, herumrollen 1× Il.; 1× Od.
406 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
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407 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
408 βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
409 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
411 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
412 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
414 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.

μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
416 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
420 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
423 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
424 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.

ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
425 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen 4× Od.
426 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.

θέρμω erwärmen, erhitzen 2× Il.; 2× Od.
430 τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
434 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
435 λουτροχόος, ον badeingießend 1× Il.; 2× Od.

ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.

436 ἐγχέω eingießen, einschenken 1× Il.; 5× Od.
ὑποδαίω darunter anzünden 1× Il.; 1× Od.

437 ἡ γάστρα Höhlung, Bauch eines Gefäßes 1× Il.; 1× Od.
ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
θέρμω erwärmen, erhitzen 2× Il.; 2× Od.

438 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.

439 κάλλιμος, ον = καλός 6× Od.
441 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
442 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
443 ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden 6× Od.
444 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
447 ἐπαρτύ(ν)ω befestigen; vorbereiten 2× Od.

ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden 6× Od.
449 αὐτόδιον sofort 1× Od.

ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
450 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.

ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
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451 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× Il.; 3× Od.
452 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
453 ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.
454 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
455 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
456 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.

ὁ οἰνοποτήρ Weintrinker 1× Od.
458 τὸ τέγος Dach 7× Od.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

460 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
462 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1× Il.; 1× Od.

ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
463 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
465 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
466 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
467 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.

εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
470 κεράω = κεράννυμι 1× Il.; 3× Od.
471 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
472 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
473 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.

ὁ κίων Säule 12× Od.
474 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
475 ἀποπροτέμνω abschneiden von 1× Od.
476 ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.

477 τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.
478 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
479 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
480 ἔμμορος, ον teilhaftig 1× Od.
481 ἡ οἴμη Pfad; Gesang 3× Od.
484 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
486 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
487 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

αἰνίζομαι = αἰνέω 1× Il.; 1× Od.
489 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
493 δουράτεος, α, ον hölzern 2× Od.
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495 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.
498 θέσπις göttlich, inspiriert 3× Od.
500 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
502 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
505 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
507 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
509 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1× Il.; 2× Od.
511 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
512 δουράτεος, α, ον hölzern 2× Od.
514 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
515 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.

ἐκπρολείπω verlassen 1× Od.
516 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.

αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
518 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
519 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
520 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
521 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
522 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.

ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
523 ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen 1× Od.
526 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

527 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
λίγα laut 1× Il.; 3× Od.
κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.

528 τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
529 ὁ εἴρερος Knechtschaft 1× Od.

εἰσανάγω hineinführen 1× Od.
530 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.

φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.

531 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.
εἴβω = λείβω vergießen 3× Od.

532 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
533 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
535 φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
536 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
537 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.

ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
539 δορπέω zu Abend essen 1× Il.; 3× Od.
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541 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
542 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
543 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend 1× Il.; 5× Od.
545 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
547 ἐπιψαύω berühren, betasten 1× Od.

αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
548 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
550 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
551 περιναιετάω ringsum wohnen 4× Od.
552 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos 1× Od.
556 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
557 ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης 1× Od.
558 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 5× Od.
559 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
561 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.

ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2× Il.; 4× Od.
563 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 3× Il.; 2× Od.
566 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
567 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
568 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
569 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
571 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 3× Il.; 3× Od.
573 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.
574 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
575 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
576 φιλόξενος, ον gastfreundlich 4× Od.

θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 6× Od.
577 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
578 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
579 ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
581 ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter 1× Il.; 3× Od.

ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
582 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.

ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1× Il.; 1× Od.
583 κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste 1× Il.; 2× Od.

τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
585 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
586 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
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Buch ι (9)

1 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

2 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
3 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
4 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
7 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.
ἀκουάζομαι = ἀκούω 1× Il.; 2× Od.

8 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.

9 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.

10 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1× Il.; 4× Od.
ἐγχέω eingießen, einschenken 1× Il.; 5× Od.

12 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
13 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
14 ὑστάτιος = ὕστατος 2× Il.; 1× Od.
17 ὑποφεύγω entfliehen 1× Il.; 1× Od.
18 ἀπόπροθι weit entfernt 1× Il.; 5× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
21 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.

εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.
22 εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd 2× Il.; 2× Od.

ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
23 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
24 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
25 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1× Il.; 4× Od.

πανυπέρτατος, η, ον als alleroberster 1× Od.
26 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.

ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
27 κουροτρόφος, ον kindernährend 1× Od.
28 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
30 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
31 κατερητύω zurückhalten 1× Il.; 2× Od.
32 δολόεις, εσσα, εν listig 3× Od.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
35 ἀπόπροθι weit entfernt 1× Il.; 5× Od.
36 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
37 πολυκηδής, ές leidvoll 2× Od.
42 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.
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43 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 2× Od.

45 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
46 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.

47 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
48 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
49 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
51 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
52 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 3× Il.; 1× Od.
53 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht 1× Il.; 2× Od.
55 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
56 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
58 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 1× Il.; 1× Od.

ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag, Feierabend 1× Il.; 1× Od.
62 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
64 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
67 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
68 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
συγκαλύπτω verhüllen 3× Od.

70 ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer 1× Od.
71 τριχθά = τρίχα dreifach 3× Il.; 1× Od.

τετραχθά = τέτραχα viergeteilt 1× Il.; 1× Od.
διασχίζω spalten 1× Il.; 1× Od.

73 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
προερέσσω vorwärtsrudern 1× Il.; 3× Od.

75 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
76 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
77 ἀνερύω emporziehen 2× Od.
78 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
79 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
80 περιγνάμπτω umfahren, umkurven 1× Od.
81 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1× Il.; 3× Od.
82 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
83 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
84 ἄνθινος, η, ον blühend, frisch 1× Od.

τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
85 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
87 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
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ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
88 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
90 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
93 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.

πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
94 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.

μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
97 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.

ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren 4× Il.; 2× Od.
100 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
101 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.
102 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.
103 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
104 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
105 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
106 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1× Il.; 2× Od.
108 ἀρόω pflügen, säen 1× Il.; 1× Od.
109 ἄσπαρτος, ον ungesät 2× Od.

ἀνήροτος, ον ungepflügt 2× Od.
110 ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.

ἡ κριθή Gerste 1× Il.; 2× Od.
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 3× Od.

111 ἐριστάφυλος, ον mit guten Trauben 2× Od.
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.

112 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
113 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
114 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 2× Od.
115 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
116 λάχεια nur fem. flach 2× Od.

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
117 ἀποτηλοῦ weit ab, fern 1× Od.
118 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.

ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
119 ὁ πάτος Weg, Pfad 2× Il.; 1× Od.

ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3× Il.; 3× Od.
120 εἰσοιχνέω hineingehen, betreten 2× Od.

ὁ κυνηγέτης Jäger 1× Od.
122 ἡ ποίμνη Herde 1× Od.

κατίσχω innehalten, zurückhalten 2× Il.; 2× Od.
ὁ ἄροτος (Saat-) Feld 1× Od.
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123 ἄσπαρτος, ον ungesät 2× Od.
ἀνήροτος, ον ungepflügt 2× Od.

124 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 1× Od.
μηκάς meckernd 2× Il.; 3× Od.

125 μιλτοπάρῃος, ον rotwangig, mit rot gestrichenen Seiten 1× Il.; 1× Od.
127 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
130 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
131 ὥριος, ον poet. = ὡραῖος 1× Od.
132 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
133 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht 1× Od.

ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 3× Od.

134 ἡ ἄροσις Ackerland 1× Il.; 1× Od.
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 3× Il.; 1× Od.

135 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 2× Il.; 3× Od.
τὸ πῖαρ Fett 2× Il.; 1× Od.

136 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1× Il.; 2× Od.
ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.

137 αἱ εὐναί Ankersteine 2× Il.; 2× Od.
τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.

138 ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 3× Od.
139 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1× Il.; 2× Od.
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1× Il.; 1× Od.

141 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.
143 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× Il.; 1× Od.

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
145 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
146 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1× Il.; 2× Od.
147 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
148 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.

ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 3× Od.
149 κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.
150 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
151 ἀποβρίζω einschlafen 2× Od.
152 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
153 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
155 ὀρεσκῷος im Gebirge lagernd, hausend 1× Il.; 1× Od.
156 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.

ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 2× Il.; 3× Od.
δολίχαυλος, ον langröhrig 1× Od.
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158 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
161 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
162 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
163 ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 2× Od.
164 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.

ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.
165 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
167 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.

ἡ φθογγή = φθόγγος 3× Il.; 1× Od.
168 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
169 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
170 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
172 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
176 φιλόξενος, ον gastfreundlich 4× Od.

θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 6× Od.
178 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
179 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
180 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
182 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
183 ἡ δάφνη Lorbeer 1× Od.

κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1× Il.; 3× Od.
184 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
185 κατῶρυξ unterirdisch, vergraben 2× Od.
186 ἡ πίτυς Fichte, Pinie 2× Il.; 1× Od.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
ὑψίκομος, ον hochbelaubt 2× Il.; 4× Od.

187 ἐνιαύω darin schlafen 2× Od.
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.

188 ποιμαίνω weiden 3× Il.; 1× Od.
ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.

189 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.
ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos 4× Od.

190 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
191 σιτοφάγος, ον Brot essend 1× Od.

τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 4× Il.; 2× Od.
ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.

193 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
196 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 2× Il.; 3× Od.

ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.
198 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
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200 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.
δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum- 2× Od.

202 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
203 πανάργυρος, ον aus massivem Silber 2× Od.
204 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.

ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
205 ἀκηράσιος, ον = ἀκήρατος unberührt, ungemischt 1× Od.
207 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
208 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
210 ἡ ὀδμή Geruch, Duft 1× Od.
212 ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.

τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.
213 ὁ κώρυκος Ledersack (für Proviant) 2× Od.
214 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
217 νομεύω weiden, Hirte sein 3× Od.
219 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2× Il.; 1× Od.

ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

στείνω einengen, bedrängen 2× Il.; 3× Od.
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× Il.; 5× Od.

220 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.

221 μέτασσαι später geboren (?), im mittleren Alter (?) 1× Od.
222 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἡ ἕρση 1. Tau 2. neugeborenes Lamm, Frischling 1× Od.
νάω fließen 1× Il.; 3× Od.
ὁ ὀρός Molke 2× Od.
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2× Il.; 4× Od.

223 ὁ γαυλός Eimer, Topf 1× Od.
ἡ σκαφίς Gefäß, Wurfschaufel 1× Od.
ἐναμέλγω hineinmelken 1× Od.

225 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.

226 ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

227 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× Il.; 5× Od.
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.

230 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
232 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.

αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.
233 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
234 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 3× Il.; 1× Od.

ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen 2× Od.
235 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
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ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
236 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 3× Il.; 2× Od.

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
238 ἀμέλγω melken 1× Il.; 4× Od.
239 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.

ὁ τράγος Ziegenbock 1× Od.
ἔντοθεν = ἔντοσθεν (von) innen 2× Od.

240 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

242 τετράκυκλος, ον vierrädrig 1× Il.; 1× Od.
ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen 1× Il.; 1× Od.

243 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 3× Il.; 3× Od.
244 ἀμέλγω melken 1× Il.; 4× Od.

μηκάς meckernd 2× Il.; 3× Od.
245 τὸ ἔμβρυον Junges 3× Od.

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3× Il.; 2× Od.
246 τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.
247 πλεκτός, η, ον geflochten 1× Il.; 1× Od.

ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb 1× Il.; 3× Od.
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 2× Il.; 3× Od.

248 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2× Il.; 4× Od.

249 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.
ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen 2× Od.

251 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 6× Od.
253 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
254 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 4× Od.
255 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
256 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
257 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.
259 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.
260 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.
262 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.
264 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel 2× Il.; 1× Od.
265 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
266 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
267 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
268 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 2× Il.; 2× Od.
269 φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.
270 ὁ ἐπιτιμήτωρ Rächer 1× Od.
271 ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
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274 ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten 4× Il.; 2× Od.
275 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
277 τὸ ἔχθος Hass 1× Il.; 1× Od.
279 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
280 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
281 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 3× Od.
282 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4× Od.

284 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 2× Il.; 3× Od.
285 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 1× Od.
286 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
288 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.

ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden 6× Od.
289 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1× Il.; 3× Od.

ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 3× Od.
290 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.

χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.

291 μελεϊστί Glied für Glied 1× Il.; 2× Od.
διατέμνω zerschneiden 2× Od.

292 ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen 2× Il.; 2× Od.
293 τὰ ἔγκατα Eingeweide 4× Il.; 2× Od.

μυελόεις, εσσα, εν markig 1× Od.
294 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 2× Il.; 2× Od.
295 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 1× Od.
296 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3× Il.; 1× Od.
297 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.

τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.
298 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
302 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
307 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
308 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 6× Od.

ἀμέλγω melken 1× Il.; 4× Od.
309 τὸ ἔμβρυον Junges 3× Od.
311 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1× Il.; 3× Od.
313 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3× Od.
314 ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.

τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 2× Od.
315 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1× Il.; 1× Od.
316 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
317 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
319 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2× Il.; 4× Od.
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ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× Il.; 5× Od.
320 ἐλαΐνεος, α, ον aus Olivenholz 2× Od.

ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
321 αὐαίνω austrocknen, welken lassen 1× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
322 εἰκόσορος, ον zwanzigruderig 1× Od.
323 ἡ φορτίς Lastschiff 2× Od.

ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2× Il.; 4× Od.
τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.

324 τὸ πάχος Dicke 1× Od.
325 ἡ ὄργυια Klafter 1× Il.; 2× Od.

ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
326 ἀποξύνω spitzen, schärfen 2× Od.
327 θοόω schärfen, zuspitzen 1× Od.
328 πυρακτέω im Feuer härten 1× Od.

κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.
329 κατακρύπτω verbergen 1× Il.; 5× Od.

ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.
330 ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 1× Il.; 4× Od.
332 ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
333 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2× Il.; 1× Od.
336 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.

καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
νομεύω weiden, Hirte sein 3× Od.

338 ἔντοθεν = ἔντοσθεν (von) innen 2× Od.
340 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3× Od.

ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

341 ἀμέλγω melken 1× Il.; 4× Od.
μηκάς meckernd 2× Il.; 3× Od.

342 τὸ ἔμβρυον Junges 3× Od.
344 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1× Il.; 3× Od.
345 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
346 τὸ κισσύβιον Becher, Napf 3× Od.
347 τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.

ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
349 ἡ λοιβή = σπονδή 3× Il.; 1× Od.
353 ἐκπίνω austrinken 5× Od.
357 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
358 ἐριστάφυλος, ον mit guten Trauben 2× Od.

ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
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359 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.
ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment 1× Il.; 2× Od.

361 ἐκπίνω austrinken 5× Od.
ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.

363 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

366 κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
369 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
370 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
371 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.

ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
372 ἀποδοχμόω seitwärts beugen 1× Od.
373 ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger 1× Il.; 1× Od.

ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 2× Od.
ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.

374 ὁ ψωμός Bissen, Brocken 1× Od.
ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
οἰνοβαρείων weintrunken 3× Od.

375 ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.
ἡ σποδός Asche, Staub 1× Od.

376 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1× Il.; 1× Od.

377 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.

378 ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.
ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz 1× Il.; 3× Od.

379 ἅπτω binden; anzünden 3× Od.
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2× Il.; 1× Od.

381 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
382 ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.

ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz 1× Il.; 3× Od.
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2× Il.; 3× Od.

383 ἐνερείδω hineinstoßen, hineinstürzen 1× Od.
ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.

384 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
τρυπάω durchbohren, penetrieren 1× Od.
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.

385 τὸ τρύπανον Bohrer 1× Od.
ὑποσείω unten drehen 1× Od.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

386 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
ἐμμενής, ές unablässig, standhaft 3× Il.; 2× Od.
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387 πυριήκης, ες im Feuer gespitzt 1× Od.
ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.

388 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 1× Od.

389 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer 1× Od.
εὕω (ver-) sengen 2× Il.; 4× Od.
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.

390 ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) 2× Il.; 1× Od.
σφαραγέομαι schwellen, strotzen; prasseln, zischen 2× Od.
ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.

391 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt 2× Od.

392 βάπτω eintauchen; färben 1× Od.
393 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
394 σίζω zischen, pfeifen 1× Od.

ἐλαΐνεος, α, ον aus Olivenholz 2× Od.
ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.

395 περιιάχω ringsum ertönen, widerhallen 1× Od.
396 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 3× Il.; 2× Od.

ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.
397 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.

φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmut
zen

1× Il.; 5× Od.

398 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× Il.; 3× Od.
399 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1× Il.; 3× Od.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
400 ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× Od.

ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
402 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
403 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.
404 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1× Il.; 4× Od.
407 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
411 ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten 4× Il.; 2× Od.
415 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1× Il.; 1× Od.

ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
416 ψηλαφάω herumtasten, betasten 1× Od.
417 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
419 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
420 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
421 ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1× Il.; 1× Od.
422 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
425 εὐτρεφής, ές wohlgenährt 2× Od.
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δασύμαλλος, ον mit dichter Wolle 1× Od.
426 ἰοδνεφής, ές veilchendunkel, dunkelviolett 2× Od.

τὸ εἶρος Wolle 2× Od.
427 συνέργω (ein-) schließen, befestigen 1× Il.; 3× Od.

εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.
ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1× Il.; 2× Od.

428 τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster 1× Il.; 2× Od.
ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos 4× Od.

429 συναίνυμαι zusammenraffen 1× Il.; 1× Od.
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.

430 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
σώω = σῴζω 1× Il.; 1× Od.

432 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.
ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.

433 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 4× Il.; 1× Od.
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 2× Il.; 1× Od.

434 τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 3× Il.; 2× Od.
435 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
437 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
438 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.
439 μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.

ἀνήμελκτος, ον ungemolken 1× Od.
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× Il.; 5× Od.

440 τὸ οὖθαρ Euter 2× Il.; 1× Od.
σφαραγέομαι schwellen, strotzen; prasseln, zischen 2× Od.
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.

441 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.

443 εἰροπόκος, ον mit wolligem Vlies 1× Il.; 1× Od.
τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.

444 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.
445 ὁ λαχμός dichte Wolle 1× Od.

στείνω einengen, bedrängen 2× Il.; 3× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

446 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

447 ὁ κριός Widder 2× Od.
πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.

449 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
ἡ πόα Gras, Rasen 1× Il.; 4× Od.

450 βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.
ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.

451 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
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452 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
πανύστατος, η, ον allerletzter 2× Il.; 1× Od.

453 ἐξαλαόω blenden 4× Od.
456 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 2× Od.

ποτιφωνήεις, εσσα, εν ansprechbar 1× Od.
457 ἠλάσκ(άζ)ω umherirren; fliehen, vermeiden 1× Od.
458 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.

ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
459 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.

ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.
460 καταλωφάω ruhen (lassen) 1× Od.

οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 3× Il.; 3× Od.
461 ὁ κριός Widder 2× Od.
462 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
463 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.

ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
464 ταν(α)ύπους streckfüßig 1× Od.

ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
465 περιτροπέω (sich) umdrehen; zusammentreiben 1× Il.; 1× Od.
466 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
468 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

ἀνανεύω abwinken, ablehnen 4× Il.; 2× Od.
469 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
470 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.
471 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
472 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
473 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
474 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 3× Il.; 3× Od.
475 ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
478 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.
479 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
481 ἀπορρήγνυμι abbrechen 4× Il.; 1× Od.
482 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
483 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse 1× Il.; 3× Od.
484 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 2× Il.; 2× Od.
485 παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend 2× Od.
486 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss 1× Od.

θεμόω stranden lassen 2× Od.
487 περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.

ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 1× Od.
488 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
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ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
489 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
490 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.

προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 2× Od.
ἐρέσσω rudern 1× Il.; 3× Od.

492 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
493 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
494 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
498 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1× Il.; 3× Od.

νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.
499 ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock 2× Il.; 1× Od.

ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 4× Il.; 1× Od.
501 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.

502 καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
503 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.

ἡ ἀλαωτύς Blendung 1× Od.
504 πτολιπόρθιος, ον städtezerstörend 2× Od.

ἐξαλαόω blenden 4× Od.
507 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 3× Od.
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.

509 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 3× Il.; 1× Od.
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.

510 καταγηράσκω altern 2× Od.
512 ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× Od.
514 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
515 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 3× Il.; 3× Od.

ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig 2× Od.
516 ἀλαόω blenden 2× Od.
518 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
520 ἰάομαι heilen 3× Il.; 3× Od.
524 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin,

Frau
1× Il.; 1× Od.

525 ἰάομαι heilen 3× Il.; 3× Od.
527 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
528 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.

ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
530 πτολιπόρθιος, ον städtezerstörend 2× Od.
533 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
536 ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
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537 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

538 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 3× Il.; 3× Od.
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 2× Il.; 1× Od.
ἀπέλεθρος, ον unermesslich 2× Il.; 1× Od.

539 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.

540 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse 1× Il.; 3× Od.
541 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 2× Il.; 2× Od.
542 θεμόω stranden lassen 2× Od.
544 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
546 κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.

ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
547 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
549 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

550 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.
551 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.

552 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
553 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
555 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
556 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
557 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
558 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
559 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
560 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
561 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
562 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
563 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
564 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
565 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
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Buch κ (10)

1 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
3 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar 1× Od.
4 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.
λισσός, ή, όν glatt 3× Od.
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.

7 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
10 κνισήεις, εσσα, εν voll Opferdampf 1× Od.

περιστοναχίζομαι widerhallen 3× Od.
11 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
12 ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.

τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.
14 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
18 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
19 ἐκδέρω die Haut abziehen 1× Od.

ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.
ἐννέωρος, ον neun Jahre alt 1× Il.; 4× Od.

20 βύκτης sausend, heulend 1× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

21 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3× Il.; 1× Od.
22 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
23 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

ἡ μέρμις Faden, Schnur 1× Od.
24 παραπνέω vorbeiwehen, vorbeiblasen 1× Od.
25 ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
27 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
28 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
30 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1× Od.
32 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
38 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 1× Od.
40 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
41 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

42 νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
45 ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.
47 ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.
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ἐξορούω hervorspringen, hervorstürzen 1× Il.; 1× Od.
48 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
51 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
54 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
56 ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
58 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.

ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
62 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
63 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
64 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor.

2)
2× Il.; 3× Od.

65 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
67 μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
68 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
69 ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.
70 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
71 ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.
72 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige 5× Il.; 1× Od.
74 ἀπέχθομαι verhasst sein 2× Il.; 4× Od.
75 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

ἀπέχθομαι verhasst sein 2× Il.; 4× Od.
77 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
78 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

ἡ εἰρεσίη das Rudern 3× Od.
ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

79 ἡ ματίη vergeblicher Versuch, Torheit 1× Od.
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.

80 ἑξῆμαρ sechs Tage lang 4× Od.
83 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1× Il.; 3× Od.

εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1× Il.; 2× Od.
84 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1× Il.; 4× Od.

δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 3× Od.

85 βουκολέω Rinder hüten 4× Il.; 1× Od.
ἄργυφος, η, ον = ἀργύφεοςblendend, weiß 1× Il.; 1× Od.
νομεύω weiden, Hirte sein 3× Od.

88 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 3× Il.; 3× Od.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

89 προβλής vorspringend, hervorragend 3× Il.; 3× Od.
90 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 4× Il.; 1× Od.
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91 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
92 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
93 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
94 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 5× Od.
95 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
96 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.
ἐκδέω festbinden, befestigen 1× Il.; 2× Od.

97 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.
παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.

99 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
100 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
102 τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
104 καταγινέω = κατάγω 1× Od.
105 ὑδρεύω Wasser holen 3× Od.
107 καλλιρέεθρος, ον schön fließend 2× Od.
108 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
109 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.

ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
111 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
113 καταστυγέω schaudern 1× Il.; 1× Od.
116 μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
121 ἀνδραχθής, ές so schwer wie ein Mann tragen kann 1× Od.

τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
122 ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel 1× Od.
124 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1× Il.; 3× Od.
125 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.

πολυβενθής, ές sehr tief 1× Il.; 4× Od.
127 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.

ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.

128 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
129 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
130 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 3× Od.
131 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 1× Il.; 2× Od.
133 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
135 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
136 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.

αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 1× Il.; 5× Od.
137 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester 1× Od.
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ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 3× Il.; 3× Od.
138 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend 1× Il.; 2× Od.
141 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 2× Od.
143 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
144 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
146 ἡ περιωπή Umschau, Warte 2× Il.; 1× Od.
147 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.
148 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.

παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
149 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.

εὐρυόδεια mit breiten Wegen 1× Il.; 3× Od.
150 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1× Il.; 3× Od.
152 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
153 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
154 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
156 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
158 ὑψίκερως, ων mit hohem Geweih 1× Od.

ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
161 ἡ κνῆστις Kratzer, Schabmesser; Rückgrat 1× Il.; 1× Od.
162 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2× Il.; 4× Od.
163 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.
ἀποπέτομαι fortfliegen 2× Il.; 3× Od.

164 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.
165 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 1× Od.
166 ἡ ῥώψ Gesträuch, Reisig 3× Od.

ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1× Il.; 2× Od.
167 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.

ἡ ὄργυια Klafter 1× Il.; 2× Od.
εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

168 πλέκω flechten 1× Il.; 1× Od.
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.

169 καταλλοφάδια vom Nacken herab, auf den Nacken 1× Od.
172 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

ἀνεγείρω aufwecken 2× Il.; 4× Od.
173 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

παρασταδόν daneben stehend 1× Il.; 3× Od.
174 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
175 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
176 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
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177 ἡ βρώμη Speise, Essen 5× Od.
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.

179 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken 1× Od.
ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.

180 ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
182 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
183 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
184 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
185 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
186 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
187 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
190 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.
191 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend 1× Il.; 2× Od.
192 ἀνανέομαι aufgehen 1× Od.
194 ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.

παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
195 ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich 1× Od.

στεφανόω bekränzen 3× Il.; 1× Od.
196 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1× Il.; 4× Od.

ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
197 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1× Il.; 3× Od.
198 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
200 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend 1× Od.
201 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut 1× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
202 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
204 ἀριθμέω zählen 1× Il.; 5× Od.

ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
205 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
206 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
207 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4× Il.; 1× Od.
210 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
211 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ? 4× Od.

212 ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1× Il.; 1× Od.

213 καταθέλγω verzaubern 1× Od.
215 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1× Il.; 2× Od.
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περισαίνω umwedeln 3× Od.
216 ἡ δαίτη Festmahl 1× Il.; 3× Od.
217 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 4× Od.

τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel 1× Od.
218 ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.

κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
219 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 4× Od.

τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.
220 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 4× Il.; 2× Od.
222 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
224 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
225 κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste 1× Il.; 2× Od.
226 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
227 ἀοιδιάω = ᾄδω 2× Od.

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.
ἀμφιμυκάομαι widerhallen 1× Od.

230 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.
231 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 4× Od.
233 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
234 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.

235 κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1× Il.; 2× Od.

236 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
237 ἐκπίνω austrinken 5× Od.
238 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.

ὁ συφεός Schweinestall 5× Od.
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 1× Od.

241 ἔργνυμι = εἴργω 4× Il.; 2× Od.
242 ὁ ἄκυλος Eichel 1× Od.

ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 2× Od.
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1× Il.; 1× Od.

243 χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend 1× Il.; 2× Od.
245 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 3× Od.
246 ἔκφημι aussprechen, äußern 2× Od.
247 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
249 ἀγάζομαι verehren, anbeten 1× Od.

ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 6× Od.
251 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1× Il.; 3× Od.
252 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
253 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.

ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
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περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ? 4× Od.
254 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

λίγα laut 1× Il.; 3× Od.
256 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.
257 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 4× Od.
259 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2× Od.
260 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

σκοπιάζω spähen, auskundschaften 2× Il.; 1× Od.
261 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
265 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
266 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
271 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
272 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
275 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
276 πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend 1× Il.; 1× Od.
277 χρυσόρραπις mit goldenem Stab 3× Od.

ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
279 ὑπηνήτης bärtig 1× Il.; 1× Od.
280 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

281 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× Od.

282 ἄϊδρις unkundig, einfältig 1× Il.; 1× Od.
283 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 2× Od.
286 ἐκλύω lösen, befreien 1× Il.; 1× Od.
287 τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.
288 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
289 ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 4× Od.

τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 1× Il.; 2× Od.
290 ὁ κυκεών Mischtrank 2× Il.; 2× Od.
291 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
293 περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.

ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.
295 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
296 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
297 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1× Il.; 1× Od.
301 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1× Od.

ἀνήνωρ unmännlich 2× Od.
304 ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.

τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.

305 τὸ μῶλυ Zauberpflanze 1× Od.
308 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
309 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 2× Il.; 3× Od.
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310 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 4× Il.; 2× Od.
312 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.
313 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
314 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
315 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.
316 ὁ κυκεών Mischtrank 2× Il.; 2× Od.
318 ἐκπίνω austrinken 5× Od.

θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
319 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.
320 ὁ συφεός Schweinestall 5× Od.

λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
321 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
322 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
323 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1× Il.; 1× Od.
324 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
325 πόθι wo? 6× Od.
326 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
327 ἀνατλῆναι ertragen 3× Od.
329 ἀκήλητος, ον unbehexbar 1× Od.
330 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2× Od.
331 χρυσόρραπις mit goldenem Stab 3× Od.
333 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.

τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
337 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
339 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.
341 γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.

ἀνήνωρ unmännlich 2× Od.
345 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 4× Od.
347 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
348 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
349 ἡ δρήστειρα Dienerin, Magd 1× Od.
351 προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.
352 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
353 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.
λῖτα, λιτί Leinen 1× Il.; 2× Od.
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1× Il.; 1× Od.

354 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.

355 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
356 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.

κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 6× Od.
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357 τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
358 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 6× Od.
359 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
360 ζέω sieden, kochen 3× Il.; 1× Od.

ἦνοψ glänzend, funkelnd 2× Il.; 1× Od.
361 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.

ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
362 θυμήρης, ες gefällig, zufriedenstellend 1× Od.
363 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1× Il.; 4× Od.
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2× Od.

364 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

365 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
366 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
367 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.
368 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

369 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
370 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
371 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
372 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
373 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
374 ἀλλοφρονέων bewusstlos 1× Il.; 1× Od.

ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
376 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
377 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
378 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
379 ἡ βρώμη Speise, Essen 5× Od.

ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
381 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 4× Od.
384 πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.

ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
386 πρόφρασσα geneigt, gern 2× Il.; 3× Od.
387 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
388 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
389 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.

ὁ συφεός Schweinestall 5× Od.
390 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.
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ἐννέωρος, ον neun Jahre alt 1× Il.; 4× Od.
392 προσαλείφω daran, darauf schmieren 1× Od.
394 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
397 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

398 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.

399 κοναβίζω dröhnen, hallen 3× Il.; 1× Od.
ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.

400 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
401 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
402 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
403 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
405 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
406 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
407 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
408 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
409 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
410 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.

ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind 1× Od.
ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 2× Il.; 4× Od.

411 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.
ἡ βοτάνη Futter 1× Il.; 1× Od.
κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.

412 σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 1× Il.; 1× Od.
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× Il.; 5× Od.

413 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 4× Il.; 2× Od.
ἀμφιθέω umherlaufen 1× Od.

415 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
418 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
419 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
422 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
423 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
427 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
430 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
431 πόσε = ποῖ 1× Il.; 2× Od.

ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1× Il.; 5× Od.
432 καταβαίνω absteigen, herabsteigen 2× Il.; 3× Od.
433 ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
435 ὁ μέσσαυλος Gehöft 4× Il.; 1× Od.
437 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
439 τανυήκης, ες mit langer Spitze 3× Il.; 3× Od.
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τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
440 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 4× Il.; 1× Od.
441 ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter 1× Il.; 3× Od.
442 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
443 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
448 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.

ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 3× Il.; 3× Od.
450 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.

χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

451 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

452 ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
453 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 6× Od.
454 περιστοναχίζομαι widerhallen 3× Od.
455 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
456 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
458 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
459 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1× Il.; 5× Od.

δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
460 ἡ βρώμη Speise, Essen 5× Od.
463 ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig 1× Il.; 3× Od.
464 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 4× Od.
466 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
467 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1× Il.; 4× Od.
468 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
470 περιτελέω vollbringen 3× Od.
471 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1× Il.; 4× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
472 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
473 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.
474 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
475 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
476 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
477 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
478 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
479 σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
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480 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
481 λιτανεύω = λίσσομαι 4× Il.; 2× Od.
482 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
483 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2× Il.; 1× Od.
485 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
488 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
491 ἐπαινή die schreckliche 2× Il.; 4× Od.
493 ἀλαός, όν blind 3× Od.
496 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
499 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.

κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
504 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
505 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
506 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2× Il.; 2× Od.
509 λάχεια nur fem. flach 2× Od.
510 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.

ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1× Il.; 1× Od.
ὠλεσίκαρπος, ον seine Frucht verlierend 1× Od.

511 κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.
βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.

512 εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf 1× Il.; 3× Od.
514 ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment 1× Il.; 2× Od.
515 ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.
516 χρίμπτω nahebringen 1× Od.
517 ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.

πυγούσιος, η, ον eine Elle lang 2× Od.
518 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
519 τὸ μελίκρητον Mischung aus Milch und Honig 2× Od.
520 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.

521 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× Il.; 5× Od.
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.

522 στεῖρα unfruchtbar 3× Od.
523 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
524 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
525 παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz 3× Od.

μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
527 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.
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528 ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
530 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
531 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
533 δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.
535 ἐπαινή die schreckliche 2× Il.; 4× Od.
536 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× Il.; 5× Od.
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.

538 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
540 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
541 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
542 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
543 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 1× Il.; 2× Od.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
544 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3× Il.; 3× Od.

ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 2× Od.
545 ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 1× Il.; 2× Od.
547 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

παρασταδόν daneben stehend 1× Il.; 3× Od.
548 ἀωτέω schlummern, schlafen 1× Il.; 1× Od.
550 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
551 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
554 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
555 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 1× Od.

ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1× Il.; 5× Od.
καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
οἰνοβαρείων weintrunken 3× Od.

556 κίνυμαι sich bewegen 5× Il.; 1× Od.
ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.

557 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 3× Il.; 3× Od.

558 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.
καταβαίνω absteigen, herabsteigen 2× Il.; 3× Od.

559 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2× Od.
τὸ τέγος Dach 7× Od.

560 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2× Il.; 2× Od.
564 ἐπαινή die schreckliche 2× Il.; 4× Od.
566 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
567 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

τίλλω ausziehen, ausreißen 3× Il.; 2× Od.
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ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
568 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
569 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
570 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
572 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.

καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti
gen

5× Il.; 14× Od.
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Buch λ (11)

2 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
5 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

6 κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.
κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.

7 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) 1× Il.; 4× Od.
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
πλησίστιος, ον segelfüllend 2× Od.

8 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 1× Il.; 5× Od.

10 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
11 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.

ποντοπορέω zur See fahren 1× Od.
12 σκιάω = σκιάζω 7× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
13 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

βαθύρροος, ον tieffließend 3× Il.; 2× Od.
16 φαέθω leuchten, scheinen 1× Il.; 5× Od.

καταδέρκομαι herabblicken 1× Od.
17 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
20 κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.
21 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
23 τὸ ἱερήϊον Schlachtvieh, Opfertier 1× Il.; 1× Od.
24 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
25 ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.

πυγούσιος, η, ον eine Elle lang 2× Od.
26 ἡ χοή Guss, Trankopfer 2× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
27 τὸ μελίκρητον Mischung aus Milch und Honig 2× Od.
28 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.

29 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× Il.; 5× Od.
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.

30 στεῖρα unfruchtbar 3× Od.
31 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
32 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
33 παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz 3× Od.
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μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
34 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.

ἡ λιτή Bitte, Gebet 1× Il.; 1× Od.
35 ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden, schlachten 2× Il.; 1× Od.
36 ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.

κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
37 ὑπέκ von unter heraus, fort von 3× Il.; 2× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.

38 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.
πολύτλητος, ον vielduldend 1× Od.

39 ἡ παρθενική = παρθένος 1× Il.; 2× Od.
ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 2× Il.; 1× Od.
νεοπενθής, ές frisch trauernd 1× Od.

40 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.

41 ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet 2× Il.; 1× Od.
βροτόω mit Blut bespritzen 1× Od.

42 ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.
43 ἡ ἰαχή Geschrei 5× Il.; 1× Od.
44 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
46 δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.
47 ἐπαινή die schreckliche 2× Il.; 4× Od.
49 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× Il.; 5× Od.
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.

52 εὐρυόδεια mit breiten Wegen 1× Il.; 3× Od.
54 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1× Il.; 3× Od.
56 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
57 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.

ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
60 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
61 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.

ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
62 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
63 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.

καταβαίνω absteigen, herabsteigen 2× Il.; 3× Od.
64 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2× Od.

τὸ τέγος Dach 7× Od.
65 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2× Il.; 2× Od.
66 γουνάζομαι anflehen 4× Il.; 2× Od.
69 ἐνθένδε von hier 2× Il.; 1× Od.
70 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
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72 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1× Il.; 3× Od.
73 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.

τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1× Il.; 1× Od.
75 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
77 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
78 ἐρέσσω rudern 1× Il.; 3× Od.
82 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
84 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
88 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
92 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
93 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
94 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1× Il.; 3× Od.
95 ἀποχάζομαι weggehen, zurücktreten 1× Od.

ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.
ἀπίσχω = ἀπέχω 1× Od.

96 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
97 ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.

ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
98 τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.

ἐγκαταπήγνυμι hineinstoßen, festmachen in; einfrieren 1× Il.; 1× Od.
99 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

100 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
101 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
102 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
103 ἐξαλαόω blenden 4× Od.
106 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
107 προφεύγω entfliehen, vermeiden 4× Il.; 2× Od.

ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel 1× Il.; 2× Od.
108 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
109 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
110 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 2× Od.

μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
115 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.
116 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
117 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.

118 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
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ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
120 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.
121 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 6× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
123 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
124 φοινικοπάρῃος, ον rotwangig 2× Od.
125 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 6× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
126 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
127 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× Il.; 5× Od.
128 ὁ ἀθηρηλοιγός Hachelverderber 2× Od.
129 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 6× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
131 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.

ὁ ἐπιβήτωρ Besteiger 3× Od.
ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

132 ἀποστείχω fortgehen 1× Il.; 5× Od.
134 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
135 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach 2× Il.; 2× Od.
136 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.

ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.
137 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.

εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen 5× Od.
139 ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
141 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
143 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 6× Od.

προτιμυθέομαι anreden 1× Od.
147 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
148 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
149 ἐπιφθονέω missgönnen, verargen 1× Od.
151 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.
153 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
154 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
155 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.

ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
157 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
159 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
164 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
166 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.
167 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
169 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden 2× Il.; 3× Od.
171 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
172 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
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173 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

177 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 4× Il.; 2× Od.
184 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
186 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.

ὁ δικασπόλος Richter 1× Il.; 1× Od.
ἀλεγύνω besorgen, bereiten 5× Od.

189 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

190 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 3× Od.
191 ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.
192 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1× Il.; 3× Od.
193 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 3× Il.; 3× Od.

ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
τὸ οἰνόπεδον Weinberg 1× Il.; 2× Od.

194 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1× Il.; 4× Od.

195 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
196 ἐφικάνω erreichen, ankommen 1× Od.
198 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2× Il.; 3× Od.

ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
199 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

201 ἡ τηκεδών das Hinschmelzen, Hinschwinden 1× Od.
202 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
203 ἡ ἀγανοφροσύνη Freundlichkeit 1× Il.; 1× Od.

μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
205 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
206 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
207 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
209 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
212 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2× Il.; 2× Od.
214 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
216 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 5× Od.
217 ἀπαφίσκω täuschen, betrügen 2× Od.
220 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
221 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
222 ἀποπέτομαι fortfliegen 2× Il.; 3× Od.

ποτάομαι = πέτομαι 2× Il.; 2× Od.
223 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
224 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
227 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
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228 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
231 τανυήκης, ες mit langer Spitze 3× Il.; 3× Od.

τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
233 προμνηστῖνος, η, ον einer nach dem anderen 2× Od.
234 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
235 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1× Il.; 2× Od.
240 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.

τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
241 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
242 ἡ προχοή Mündung 1× Il.; 3× Od.

παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.
δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.

243 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
244 κυρτόω krümmen, runden 1× Od.
245 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1× Il.; 1× Od.

ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3× Il.; 3× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

246 φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig 1× Od.
247 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

248 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 2× Il.; 2× Od.
249 ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 4× Od.
250 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
251 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
253 κυμαίνω wogen, schwellen 1× Il.; 5× Od.
254 ὑποκύομαι schwanger werden 2× Il.; 1× Od.
256 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
257 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden 2× Il.; 1× Od.
ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.

259 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 1× Il.; 1× Od.
261 ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm 1× Il.; 2× Od.

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
263 ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1× Il.; 1× Od.
264 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftürmen 1× Od.

ἀπύργωτος, ον unbefestigt, ohne Türme 1× Od.
265 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
266 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
267 θρασυμέμνων, ον mutigen Herzens 1× Il.; 1× Od.

θυμολέων löwenherzig 2× Il.; 3× Od.
268 ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm 1× Il.; 2× Od.
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269 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
270 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
272 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 4× Od.
274 ἀνάπυστος, ον bekannt 1× Od.
275 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich 4× Od.
277 ὁ πυλάρτης Türschließer 2× Il.; 1× Od.
278 ἅπτω binden; anzünden 3× Od.

ὁ βρόχος Schlinge 2× Od.
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.

280 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
281 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
282 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
286 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hoch

gesinnt (?)
7× Il.; 1× Od.

288 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
οἱ περικτίται Umwohner 1× Od.

289 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.

292 καταπεδάω fesseln, verstricken 1× Il.; 1× Od.
293 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 3× Il.; 2× Od.
294 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
295 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen 3× Il.; 2× Od.
297 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.
298 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
299 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 2× Il.; 3× Od.
300 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.
301 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 2× Il.; 1× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
303 ἑτερήμερος, ον tageweise abwechselnd 1× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
305 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
307 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.
308 τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
309 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
311 ἐννέωρος, ον neun Jahre alt 1× Il.; 4× Od.

ἐννεάπηχυς, υ neun Ellen breit 1× Il.; 1× Od.
312 ἐννεόργυιος, ον neun Klafter groß 1× Od.
314 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

πολυᾶϊξ rasend, vielrasend 3× Il.; 1× Od.
316 εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd 2× Il.; 2× Od.

ἀναβατός, όν (leicht) besteigbar 1× Il.; 1× Od.
317 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
318 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
319 ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.

ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1× Od.
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320 ἀνθέω blühen 1× Od.
πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2× Il.; 1× Od.
εὐανθής, ές blühend, flaumig 1× Od.
ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar 2× Il.; 1× Od.

322 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 3× Il.; 3× Od.
323 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 3× Il.; 3× Od.
324 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.
325 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 4× Od.

ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage 1× Od.
326 κλύμενος, η, ον berühmt 1× Od.
327 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
328 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
332 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
334 ὁ κηληθμός Bezauberung 2× Od.

σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
335 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
337 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
338 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 3× Il.; 1× Od.
340 κολούω verkürzen, verstümmeln 1× Il.; 2× Od.
341 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
342 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
343 προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
347 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
349 φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.
350 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.
351 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2× Il.; 4× Od.
352 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 2× Il.; 2× Od.

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
354 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
355 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
357 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
362 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
363 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
364 ὁ ἠπεροπεύς Betrüger 1× Od.

ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 3× Od.
365 πολυσπερής, ές vielverbreitet, weit verstreut 1× Il.; 1× Od.
366 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
371 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
373 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
374 θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 2× Il.; 2× Od.
377 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
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πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
378 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
380 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
382 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
383 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.

384 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
385 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1× Il.; 2× Od.

ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
388 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
391 κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
392 πίτνημι = πετάννυμι 2× Il.; 1× Od.
393 ἡ κῖκυς Kraft, Stärke 1× Od.
394 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
396 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
397 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
398 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
400 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1× Il.; 4× Od.

ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
401 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1× Il.; 5× Od.

δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
402 περιτέμνω umschneiden, abschneiden 2× Od.

τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
405 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
407 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1× Il.; 4× Od.

ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
408 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1× Il.; 5× Od.

δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
410 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
411 δειπνίζω zum Abendessen einladen 2× Od.

ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.
413 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.

ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.
415 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 2× Od.

ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 3× Il.; 2× Od.
416 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
417 μουνάξ allein 2× Od.

ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
419 πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.
420 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
422 δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.
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423 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
424 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 3× Il.; 3× Od.
425 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
426 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen 1× Od.
427 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 2× Il.; 3× Od.
430 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
431 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
432 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
433 τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
434 εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen 3× Od.
436 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
437 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
439 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1× Il.; 4× Od.
441 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
442 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
445 πινυτός, ή, όν verständig, klug 6× Od.

τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
448 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
451 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× Od.
452 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
455 κρύβδην heimlich, verborgen 2× Od.

ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1× Il.; 3× Od.
456 κατίσχω innehalten, zurückhalten 2× Il.; 2× Od.
459 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
463 διείρομαι genau fragen 2× Il.; 3× Od.
464 ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich 4× Il.; 2× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
466 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
471 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
472 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
473 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
474 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
476 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
480 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
481 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.
483 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
484 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
485 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
488 παραυδάω zureden, trösten 4× Od.
489 ἐπάρουρος, ον auf der Erde lebend (?) 1× Od.

θητεύω dienen, Sklave sein 1× Il.; 2× Od.
490 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1× Od.
491 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1× Il.; 5× Od.
493 ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.
498 ὁ ἐπαρωγός Helfer 1× Od.
501 μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
502 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
503 βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
505 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
510 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
511 βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
512 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
514 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
515 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2× Il.; 1× Od.
517 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
519 κατεναίρομαι töten 1× Od.
521 γύναιος, α, ον weiblich, Frauen- 2× Od.
525 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

526 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.
ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.

527 ὀμόργνυμι abwischen 1× Il.; 3× Od.
τρέμω zittern, fürchten 2× Il.; 1× Od.

529 ὠχράω blass werden, erblassen 1× Od.
κάλλιμος, ον = καλός 6× Od.
ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.

530 ὀμόργνυμι abwischen 1× Il.; 3× Od.
531 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
532 χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.

μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
533 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.

αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
535 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
536 ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf 3× Il.; 1× Od.
537 ἐπιμίξ gemischt, durcheinander 4× Il.; 1× Od.
538 ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
539 βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.

ὁ ἀσφόδελος Asphodel 3× Od.
540 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
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ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
541 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
542 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
552 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
555 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
558 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
560 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
564 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
565 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
567 καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
568 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
569 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 2× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
571 εὐρυπυλής, ές mit breiten Toren 1× Il.; 1× Od.
572 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.

εἰσνοέω bemerken 2× Il.; 2× Od.
573 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

ὁ ἀσφόδελος Asphodel 3× Od.
574 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

οἰοπόλος, ον einsam, allein 4× Il.; 1× Od.
575 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2× Il.; 4× Od.

παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze 1× Il.; 2× Od.
ἀαγής, ές ungebrochen, hart 1× Od.

576 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
577 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.

τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000 Fuß 2× Il.; 1× Od.
578 ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.

ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.

579 τὸ δέρτρον Inneres, Eingeweide 1× Od.
ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.

580 ἑλκέω = ἕλκω 4× Il.; 1× Od.
κυδρός, ή, όν hehr 1× Il.; 2× Od.
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.

581 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen 1× Od.
583 προσπλάζω anschlagen, ausschlagen, anspülen 1× Il.; 1× Od.

τὸ γένειον Kinn 4× Il.; 2× Od.
584 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.
585 ὁσάκις wie oft 2× Il.; 1× Od.

κύπτω sich bücken, vorbeugen 3× Il.; 1× Od.
586 τοσάκις so oft 2× Il.; 1× Od.
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ἀναβρόχω verschlingen 2× Od.
587 καταζαίνω ausdörren, austrocknen lassen 1× Od.
588 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt 1× Il.; 2× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

589 ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum 6× Od.
ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 2× Od.
ἡ μηλέα Apfelbaum 3× Od.
ἀγλαόκαρπος, ον mit glänzenden, schönen Früchten 2× Od.

590 ἡ συκέα Feigenbaum 3× Od.
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.

591 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.

592 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.

594 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.

595 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen 2× Od.

596 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.

597 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2× Il.; 3× Od.
598 τὸ πέδον Grund, Erde 2× Od.

κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.

599 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
600 καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.
601 εἰσνοέω bemerken 2× Il.; 2× Od.
603 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 2× Il.; 1× Od.

καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 3× Il.; 2× Od.
604 χρυσοπέδιλος, ον mit goldenen Sandalen 1× Od.
605 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
606 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.

ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 3× Il.; 2× Od.

607 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
608 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
609 ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am Wehrgehenk 1× Il.; 4× Od.
610 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.

θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 2× Il.; 2× Od.
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611 ἡ ἄρκτος Bär; Norden 1× Od.
ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.
χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 1× Od.

612 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 5× Il.; 1× Od.

613 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1× Il.; 2× Od.
614 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.

ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 2× Il.; 2× Od.
616 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
617 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
618 ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten 2× Od.
619 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 3× Od.
621 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
626 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
631 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
632 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1× Il.; 1× Od.
633 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.
634 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.
637 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
638 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
640 ἡ εἰρεσίη das Rudern 3× Od.

κάλλιμος, ον = καλός 6× Od.
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
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Buch μ (12)

2 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen 1× Il.; 2× Od.
4 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang 1× Od.
5 κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.
ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.

6 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
7 ἀποβρίζω einschlafen 2× Od.
8 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.

11 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 3× Il.; 1× Od.
12 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
14 ἐπερύω zuziehen, hinziehen 2× Od.
15 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 6× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
16 διέπω besorgen 4× Il.; 1× Od.
18 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
20 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
21 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2× Il.; 3× Od.
22 δισθανής, ές zweimal gestorben 1× Od.

ἅπαξ (nur) einmal 2× Od.
23 ἡ βρώμη Speise, Essen 5× Od.
24 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
26 ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist 1× Il.; 2× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
28 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
29 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
30 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
31 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
32 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
33 ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
34 προσλέχομαι sich daneben legen 1× Od.

ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
36 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
37 πειραίνω zusammenbinden, knüpfen 3× Od.
40 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.

εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
41 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 4× Od.
43 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 3× Il.; 1× Od.
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44 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
45 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
46 πύθω faulen lassen 2× Il.; 2× Od.

ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.

47 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen 3× Od.

48 ὁ κηρός Wachs 3× Od.
δέψω kneten, durch Kneten weich machen 1× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.

51 ἡ ἱστοπέδη Mastschuh 3× Od.
τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,

Tau
5× Il.; 5× Od.

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.
54 δίδημι = δέω binden 1× Il.; 1× Od.
55 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
56 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
58 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.
59 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 1× Il.; 2× Od.
60 ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen 2× Od.

κυανῶπις dunkeläugig 1× Od.
62 ποτητός, ή, όν fliegend, geflügelt 1× Od.

ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.
63 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.
64 λίς glatt 2× Od.
65 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1× Il.; 1× Od.
67 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1× Il.; 4× Od.
68 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
69 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
72 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 1× Od.
73 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.
74 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
75 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.

ἡ αἴθρη klarer Himmel 1× Il.; 2× Od.
76 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1× Il.; 3× Od.
77 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
79 λίς glatt 2× Od.

περιξεστός, ή, όν ringsum poliert 1× Od.
80 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
81 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.
82 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
83 αἰζήϊος, ον rüstig, jung 1× Il.; 1× Od.
84 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.
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εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
85 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.
86 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 3× Od.
νεογιλλός, ή, όν neugeboren, jung 1× Od.

87 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster 1× Il.; 2× Od.

89 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 1× Od.

90 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.

91 τρίστοιχος, ον in drei Reihen 1× Od.
92 θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
94 ἐξίσχω herausstrecken; hervorragen 1× Od.

τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1× Il.; 1× Od.
95 ἰχθυάω fischen, angeln 2× Od.

ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.
περιμαιμάω ringsum suchen 1× Od.

96 ὁ δελφίς Delphin 1× Il.; 1× Od.
ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

97 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.
ἀγάστονος, ον vielklagend; beweinenswert 1× Od.

98 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.

99 παραφεύγω vorbeifliehen 1× Od.
100 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 3× Il.; 1× Od.

κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
101 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.

χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1× Il.; 4× Od.
102 διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.
103 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 4× Il.; 2× Od.

τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
104 ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen 4× Od.
105 ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen 4× Od.
106 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.

ῥυβδέω schlürfen 1× Od.
107 ὑπέκ von unter heraus, fort von 3× Il.; 2× Od.
108 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.
109 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1× Il.; 2× Od.
111 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
112 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
113 ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen 2× Il.; 2× Od.
116 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
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120 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
121 δηθύνω zögern, sich verweilen 3× Il.; 2× Od.

κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
122 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.

ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
124 βωστρέω zu Hilfe rufen 1× Od.
126 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
128 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
129 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
131 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.

ὁ ἐπιποιμήν ~ ποιμήν 1× Od.
132 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
135 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 1× Od.

τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

136 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
137 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 2× Od.

μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
142 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
143 ἀποστείχω fortgehen 1× Il.; 5× Od.
145 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
146 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
147 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
148 κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.

κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
149 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) 1× Il.; 4× Od.

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
πλησίστιος, ον segelfüllend 2× Od.

150 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 1× Il.; 5× Od.

152 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
153 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
155 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.
159 ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt 3× Il.; 3× Od.
162 ἡ ἱστοπέδη Mastschuh 3× Od.

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

5× Il.; 5× Od.

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.
165 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
166 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
167 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
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168 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 5× Od.
169 ἡ νηνεμία Windstille 1× Il.; 2× Od.
170 μηρύομαι zusammenziehen, aufrollen 1× Od.
171 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
172 λευκαίνω weiß färben, weißen 1× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
ἡ ἐλάτη Fichte 4× Il.; 2× Od.

173 ὁ κηρός Wachs 3× Od.
ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.

174 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.

175 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
177 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen 3× Od.
179 ἡ ἱστοπέδη Mastschuh 3× Od.

τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk,
Tau

5× Il.; 5× Od.

ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.
180 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
181 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
182 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.

ὠκύαλος, ον schnellfahrend 1× Il.; 2× Od.
183 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
184 πολύαινος, ον vielgepriesen 3× Il.; 1× Od.
185 νωΐτερος, α, ον unser beider 1× Il.; 1× Od.
187 μελίγηρυς süß wie Honig klingend, melodiös 1× Od.
190 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
191 πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
192 κάλλιμος, ον = καλός 6× Od.
194 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

νευστάζω nicken 1× Il.; 3× Od.
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 2× Od.
ἐρέσσω rudern 1× Il.; 3× Od.

199 ὁ κηρός Wachs 3× Od.
ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.

200 ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen 3× Od.
202 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.

ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.
203 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
204 βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 2× Il.; 3× Od.
205 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.

προήκης, ες vorn scharf 1× Od.
207 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

παρασταδόν daneben stehend 1× Il.; 3× Od.
208 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren 2× Il.; 2× Od.
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210 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

211 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
212 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
214 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
215 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.

ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2× Od.
ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

216 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
218 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse 1× Il.; 3× Od.

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
219 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
220 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.

ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
223 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3× Il.; 2× Od.

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 5× Od.
224 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
225 ἡ εἰρεσίη das Rudern 3× Od.

πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
226 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 1× Il.; 2× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
227 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
228 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
229 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

230 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
231 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend 1× Od.
232 τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
233 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
234 ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× Il.; 1× Od.
235 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 2× Il.; 2× Od.
236 ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen 4× Od.

ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.
237 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐξεμέω ausspeien, erbrechen 2× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

238 ἀναμορμύρω aufbrausen 1× Od.
κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.

239 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.
240 ἀναβρόχω verschlingen 2× Od.

ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.
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241 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.

242 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× Il.; 2× Od.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.

243 ἡ ψάμμος Sand 1× Od.
248 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
249 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
250 ἐξονομακλήδην namentlich 1× Il.; 1× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
251 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1× Od.

ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 4× Od.
περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.
ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.

252 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
253 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.
254 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

255 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu
ben

6× Il.; 6× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
256 κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.

κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
259 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
262 εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.
263 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
265 ὁ μυκηθμός Gebrüll 1× Il.; 1× Od.
266 ἡ βληχή Geblök, Geschrei 1× Od.
267 ἀλαός, όν blind 3× Od.
269 τερψίμβροτος, ον die Menschen erfreuend 2× Od.
270 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
272 τὸ μαντήϊον Weissagung, Orakel 1× Od.
274 τερψίμβροτος, ον die Menschen erfreuend 2× Od.
276 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1× Il.; 2× Od.
277 κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
280 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
281 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) 4× Il.; 2× Od.
282 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
283 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 4× Od.

λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 2× Il.; 3× Od.
284 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
285 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
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286 τὸ δήλημα Zerstörung 1× Od.
287 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
288 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
289 ὁ νότος Südwind 8× Od.

δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 2× Il.; 3× Od.
290 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.

ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
291 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
293 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.

296 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
297 βιάζω = βιάζομαι 2× Il.; 1× Od.
299 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
300 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
301 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
302 ἡ βρώμη Speise, Essen 5× Od.
303 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 4× Od.
305 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
306 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.

ἐξαποβαίνω aussteigen 1× Od.
311 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
313 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.

ζαής, ές heftig wehend, stürmisch 1× Il.; 2× Od.
314 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
συγκαλύπτω verhüllen 3× Od.

316 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
317 εἰσερύω hineinziehen 1× Od.
318 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1× Il.; 5× Od.
320 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.

ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.
322 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
323 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
324 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
325 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 4× Il.; 1× Od.

ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
ὁ νότος Südwind 8× Od.

326 ὁ νότος Südwind 8× Od.
327 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
328 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
329 ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 2× Od.

τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.
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330 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 6× Od.
332 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.

τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken 2× Od.
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

333 ἀποστείχω fortgehen 1× Il.; 5× Od.
336 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz 5× Od.
339 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
348 ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern 4× Il.; 1× Od.
350 ἅπαξ (nur) einmal 2× Od.

χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
351 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden 1× Il.; 1× Od.
354 κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
355 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.

εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.
356 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
357 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

δρέπω pflücken 1× Od.
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
ὑψίκομος, ον hochbelaubt 2× Il.; 4× Od.

358 τὸ κρῖ = κριθή Gerste 3× Il.; 3× Od.
εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.

359 δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.
360 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.

ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.

361 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2× Il.; 3× Od.
ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 2× Il.; 3× Od.

362 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.

363 ἐποπτάω danach, daneben braten 1× Od.
τὰ ἔγκατα Eingeweide 4× Il.; 2× Od.

364 τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× Il.; 4× Od.
πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.

365 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

366 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.
νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.

367 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
368 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
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369 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
ἀμφέρχομαι umgeben 2× Od.
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.

370 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
373 μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.
375 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.
376 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
379 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
380 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
382 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3× Od.
383 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
384 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
385 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
386 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
387 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.
388 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
389 εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
390 ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
392 ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 4× Od.

τὸ μῆχος Mittel 2× Il.; 2× Od.
394 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
395 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.

ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 4× Il.; 2× Od.

396 ὀπταλέος, η, ον gebraten 1× Il.; 2× Od.
ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.

397 ἑξῆμαρ sechs Tage lang 4× Od.
ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.

400 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.

401 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.

402 ἀνερύω emporziehen 2× Od.
406 ἀχλύω (sich) verfinstern 2× Od.
408 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.

ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.

409 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1× Il.; 3× Od.
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.

411 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer 2× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

412 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1× Il.; 3× Od.
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413 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.
ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher 2× Il.; 1× Od.

414 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

415 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.
βροντάω donnern 2× Il.; 4× Od.

416 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
417 τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.
418 ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
419 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 2× Od.

ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.
420 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.
421 ὁ κλύδων Schwall, Woge 1× Od.

ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.
422 ἐξαράσσω herausschlagen 1× Od.

ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.
423 ὁ ἐπίτονος Spanntau 1× Od.

ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
424 συνέργω (ein-) schließen, befestigen 1× Il.; 3× Od.

ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.
426 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.

427 ὁ νότος Südwind 8× Od.
428 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen 1× Od.
429 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
430 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.
431 ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen 4× Od.

ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.
432 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 4× Il.; 2× Od.

ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

433 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1× Il.; 1× Od.
ἡ νυκτερίς Fledermaus 2× Od.

434 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich
stemmen

4× Il.; 1× Od.

435 ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.
ἀπήωρος, ον hoch in der Luft 1× Od.
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.

436 κατασκιάω beschatten 1× Od.
437 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.

ἐξεμέω ausspeien, erbrechen 2× Od.
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438 ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.
ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.

440 αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
441 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.
442 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
443 ἐνδουπέω laut hineinfallen 2× Od.

παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.

444 διερέσσω hindurchrudern 2× Od.
446 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
447 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
449 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 1× Il.; 5× Od.

450 μυθολογεύω erzählen 2× Od.
451 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.
453 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 5× Il.; 1× Od.

μυθολογεύω erzählen 2× Od.
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Buch ν (13)

2 ὁ κηληθμός Bezauberung 2× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.

3 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
4 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden 4× Il.; 2× Od.
5 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

7 εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen 5× Od.
8 γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend 2× Il.; 1× Od.
9 ἀκουάζομαι = ἀκούω 1× Il.; 2× Od.

10 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.

11 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
12 βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
13 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
14 ἀνδρακάς Mann für Mann 1× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
15 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2× Od.
16 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
17 κατακείω sich legen, schlafen gehen 1× Il.; 2× Od.
18 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
19 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.

εὐήνωρ männererfreuend 2× Od.
22 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
23 ἀλεγύνω besorgen, bereiten 5× Od.
24 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
25 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
26 τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× Il.; 4× Od.

ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
27 μέλπω spielen, singen, besingen 3× Il.; 2× Od.
28 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
29 παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
31 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.

πανῆμαρ den ganzen Tag lang 1× Od.
32 ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.

οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren 2× Il.; 1× Od.
τὸ ἄροτρον Pflug 2× Il.; 2× Od.

33 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
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καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
34 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
35 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
36 φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
37 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
38 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
39 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
41 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
42 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
43 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt 2× Il.; 1× Od.
44 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
45 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
46 μεταδήμιος, ον im Lande, unter dem Volke 2× Od.
49 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
50 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
53 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.

κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 6× Od.
54 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 4× Od.
57 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
58 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
63 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
65 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
67 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen 4× Od.
68 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
71 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 5× Od.
72 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
73 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1× Il.; 3× Od.

τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.

74 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver
deck; Sitzreihen

3× Il.; 8× Od.

νήγρετος, ον unerwecklich, ohne Erwachen 2× Od.
75 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
76 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
77 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.

τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.
78 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 3× Od.

79 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
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80 νήγρετος, ον unerwecklich, ohne Erwachen 2× Od.
81 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig 1× Od.
82 ἡ ἱμάσθλη Peitsche 3× Il.; 2× Od.
83 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.

84 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
85 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.

86 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.
87 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 2× Il.; 2× Od.

ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2× Il.; 2× Od.
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.
πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.

88 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
89 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
91 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
92 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
93 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

φαάντατος, η, ον glänzendster 1× Od.
95 τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.

προσπίλναμαι sich nähern 1× Od.
ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.

96 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
97 προβλής vorspringend, hervorragend 3× Il.; 3× Od.
98 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil 1× Od.

προσπτήσσομαι sich senken 1× Od.
99 σκεπάω = σκέπω decken, schirmen 1× Od.

δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 2× Il.; 3× Od.
100 ἔκτοθεν von außen, außerhalb 2× Od.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
101 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.

ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2× Il.; 4× Od.
102 τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern 4× Od.

ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
103 ἀγχόθι nahe 2× Il.; 2× Od.

ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.

105 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.
106 λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.

τιθαιβώσσω Junge nähren, nisten (?) 1× Od.
ἡ μέλισσα Biene 2× Il.; 1× Od.
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107 λίθεος, α, ον steinern 1× Il.; 1× Od.
περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.

108 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
ἁλιπόρφυρος, ον purpurn 3× Od.

109 ἀενάων immer fließend, nie versiegend 1× Od.
110 καταιβατός, ή, όν beschreitbar, zugänglich 1× Od.
111 ὁ νότος Südwind 8× Od.

θεώτερος, α, ον göttlich, den Göttern gehörig 1× Od.
113 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1× Il.; 2× Od.
114 ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 3× Od.
115 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.

ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.
116 εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken 2× Od.
117 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
118 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.

τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

119 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
120 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
121 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
122 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 2× Il.; 3× Od.

ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
123 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× Il.; 5× Od.
124 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
126 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 5× Il.; 1× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
127 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 3× Il.; 1× Od.

ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
129 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
130 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 3× Il.; 2× Od.
133 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
136 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
137 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 3× Od.
138 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.

ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
139 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
140 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

εὐρυσθενής, ές weithin mächtig 2× Il.; 1× Od.
142 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
143 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
144 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.
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147 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
148 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2× Il.; 2× Od.
149 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
150 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
151 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.

ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.

152 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
153 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
154 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
156 ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
157 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
158 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
161 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
162 ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
163 ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.

ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 2× Od.
164 καταπρηνής, ές niederfahrend 3× Il.; 3× Od.
166 δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern 6× Od.

ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt 6× Od.
168 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
169 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
171 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
172 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 3× Od.
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.

174 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.

175 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
176 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.

ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
177 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
180 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
182 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
183 περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
184 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 3× Il.; 1× Od.
186 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
189 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
191 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 2× Od.
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193 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.

194 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
ἀλλοειδής, ές andersgestaltig, anders aussehend 1× Od.

195 ἡ ἀτραπιτός Weg, Pfad 1× Od.
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
πάνορμος, ον bequem anzulaufen 1× Od.

196 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 3× Il.; 3× Od.
τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.
τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.

197 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
199 καταπρηνής, ές niederfahrend 3× Il.; 3× Od.
200 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
202 φιλόξενος, ον gastfreundlich 4× Od.

θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 6× Od.
204 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
205 ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.
208 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.
209 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

νοήμων, ον klug, gedankenvoll 3× Od.
210 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
212 εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.
213 ἱκετήσιος, α, ον = ἱκέσιος 1× Od.
214 τίνυμαι = τίνομαι 2× Il.; 2× Od.
215 ἀριθμέω zählen 1× Il.; 5× Od.
217 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

218 ἀριθμέω zählen 1× Il.; 5× Od.
ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

220 ἑρπύζω wanken, schleichen 1× Il.; 2× Od.
ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.

221 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
222 ὁ ἐπιβώτωρ Schäfer, Hirt 1× Od.
223 πανάπαλος, ον ganz zart 1× Od.
224 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2× Il.; 3× Od.

εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
ἡ λώπη Gewand, Mantel 1× Od.

225 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

227 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
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229 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
234 εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.
235 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
236 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
238 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
239 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
240 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
241 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.
ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.

242 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
ἱππήλατος, ον zum Reiten, Fahren geeignet 2× Od.

243 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 1× Od.
244 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
245 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.

ἡ ἐέρση Tau 3× Il.; 2× Od.
246 αἰγίβοτος, ον Ziegen nährend 2× Od.

βούβοτος, ον Rinder weidend 1× Od.
247 ὁ ἀρδμός Tränke 1× Il.; 1× Od.

ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
249 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
253 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
254 λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
255 πολυκερδής, ές verschlagen, schlau 1× Od.

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
257 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.
261 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam 3× Od.
262 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
264 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
267 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
268 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
269 δνοφερός, ή, όν dunkel 2× Il.; 2× Od.
273 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.

ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
274 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.
276 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
277 ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων 1× Il.; 3× Od.
278 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
279 προερέσσω vorwärtsrudern 1× Il.; 3× Od.
280 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis 1× Od.

χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 2× Il.; 4× Od.
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284 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
285 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
286 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
287 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
288 καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.

ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
290 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
291 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 3× Od.
293 ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.

ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
295 κλόπιος, α, ον diebisch, listig 1× Od.

τὸ πέδον Grund, Erde 2× Od.
297 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
299 κλέω erzählen, rühmen 1× Il.; 2× Od.
303 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1× Od.
306 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.
308 ἔκφημι aussprechen, äußern 2× Od.
311 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
313 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
314 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
315 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
316 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.

αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
317 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
319 ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
320 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
321 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
323 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
324 γουνάζομαι anflehen 4× Il.; 2× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
325 εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.
326 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
327 ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.
330 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
331 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1× Il.; 5× Od.
332 ἐπητής, ές höflich, verständig 2× Od.

ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 1× Od.
ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.

333 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
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337 οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend 1× Il.; 1× Od.
342 ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters 1× Il.; 2× Od.

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
343 ἐξαλαόω blenden 4× Od.
345 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
346 τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern 4× Od.

ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
347 ἀγχόθι nahe 2× Il.; 2× Od.

ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.

349 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1× Il.; 3× Od.
350 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
351 καταέννυμι bekleiden, bedecken 1× Il.; 2× Od.
352 σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.
354 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.

ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
357 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.

ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.
359 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
360 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
361 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
363 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
365 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
366 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
367 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 1× Il.; 2× Od.

ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 2× Od.
368 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
369 εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× Il.; 3× Od.
372 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 2× Il.; 3× Od.

ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
373 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
375 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
376 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
377 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 4× Od.

κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
378 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.

380 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 2× Od.

381 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
382 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
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383 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
384 ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
386 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
387 πολυθαρσής, ές sehr kühn 2× Il.; 1× Od.

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
388 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.

τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
391 πότνα = πότνια 3× Od.

πρόφρασσα geneigt, gern 2× Il.; 3× Od.
ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 3× Il.; 1× Od.

394 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

395 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.
παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.

396 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
397 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 2× Od.
398 κάρφω trocknen, schrumpfen lassen 2× Od.

γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
399 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2× Od.
400 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
401 κνυζόω trüben, schäbig machen 2× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

402 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
404 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
405 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 1× Il.; 2× Od.

ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
406 ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.
407 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.

πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
409 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.

ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 2× Od.
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.

410 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.
411 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.

ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
412 καλλιγύναιξ mit schönen Frauen 4× Il.; 1× Od.
414 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
416 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
417 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.
419 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
421 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 1× Od.
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422 πομπεύω begleiten, geleiten 1× Od.
423 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
425 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
427 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
428 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
429 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.

ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
430 κάρφω trocknen, schrumpfen lassen 2× Od.

γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
431 ἀμφιτίθημι umlegen 1× Il.; 2× Od.
433 κνυζόω trüben, schäbig machen 2× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

434 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.

435 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig 1× Il.; 5× Od.
ῥυπάω schmutzig sein 4× Od.
μορύσσω besudeln 1× Od.
ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.

436 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.

437 ἡ πήρα Ranzen 6× Od.
438 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig 1× Il.; 5× Od.

ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 3× Od.
ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am Wehrgehenk 1× Il.; 4× Od.

439 διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
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Buch ξ (14)

1 προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1× Il.; 1× Od.

2 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× Od.

4 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.
5 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
6 περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ? 4× Od.
7 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3× Il.; 1× Od.
8 δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.

10 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend 1× Od.
ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel führen, voll

enden
1× Od.

ἡ ἄχερδος wilder Birnbaum 1× Od.
11 ὁ σταυρός Pfahl 1× Il.; 1× Od.
12 θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
ἀμφικεάζω zerspalten 1× Od.

13 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ὁ συφεός Schweinestall 5× Od.

15 χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend 1× Il.; 2× Od.
ἐρχατάομαι eingeschlossen sein 1× Od.

16 ἡ τοκάς Mutter 1× Od.
ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.

17 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.

18 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
προϊάλλω wegsenden, fortschicken 2× Il.; 2× Od.

19 ζατρεφής, ές wohlgenährt 1× Il.; 3× Od.
ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.

21 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
22 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
23 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
24 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 4× Il.; 1× Od.

ἐϋχροής, ές wohl gefärbt 1× Od.
25 ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
26 ἀποπροίημι vorschicken; fortschleudern 3× Od.
27 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
28 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
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29 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.
ὑλακόμωρος, ον laut bellend 2× Od.

30 κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.

31 ἡ κερδοσύνη List, Klugheit 1× Il.; 2× Od.
32 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
33 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.
34 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

τὸ σκῦτος Leder 1× Od.
35 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.

σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.
ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.

36 ἡ λιθάς Stein(regen) 2× Od.
37 διαδηλέομαι zerreißen, vernichten 1× Od.
38 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.

ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 3× Il.; 2× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

39 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
40 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
41 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.

ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
42 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
43 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 4× Od.
46 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
47 ἀνατλῆναι ertragen 3× Od.
49 ἡ ῥώψ Gesträuch, Reisig 3× Od.

ὑποχέω darunter schütten, streuen 1× Il.; 2× Od.
50 ἐπιστορέννυμι darauf ausbreiten, ausstreuen 1× Od.

ἰονθάς haarig, zottig 1× Od.
51 ἐνεύναιος, ον im Bett befindlich; τὸ ἐ. Betteinlage 2× Od.
55 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
57 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
58 ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1× Il.; 4× Od.
61 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

62 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
63 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.

εὔθυμος, ον freundlich, fröhlich 1× Od.
64 πολυμνήστη viel umworben 3× Od.
65 ἐπαέξω gedeihen lassen 1× Od.
66 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.

ἐπιμίμνω dabei bleiben 2× Od.
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68 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
69 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ 2× Il.; 1× Od.

ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
71 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden 2× Il.; 3× Od.
72 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.

συνέργω (ein-) schließen, befestigen 1× Il.; 3× Od.
73 ὁ συφεός Schweinestall 5× Od.

ἔργνυμι = εἴργω 4× Il.; 2× Od.
ὁ χοῖρος Ferkel 1× Od.

74 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

75 εὕω (ver-) sengen 2× Il.; 4× Od.
μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

76 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
77 ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.

78 τὸ κισσύβιον Becher, Napf 3× Od.
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 6× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.

79 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

81 χοίρειος, α, ον vom Schwein 1× Od.
ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.

82 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 1× Il.; 4× Od.
ἡ ἐλεητύς Mitleid 2× Od.

84 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.

85 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1× Il.; 5× Od.
86 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
88 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 1× Il.; 4× Od.
91 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
92 δαρδάπτω zerreißen, verschlingen 1× Il.; 2× Od.

ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1× Il.; 2× Od.

94 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
95 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.

ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
ἐξαφύω herausschöpfen 1× Od.

98 ξυνεείκοσι zwanzig zusammen 1× Od.
99 τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum 2× Il.; 1× Od.
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100 τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
101 τὸ συβόσιον Schweineherde 1× Il.; 1× Od.

τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.
102 ὁ βώτωρ Hirte 1× Il.; 2× Od.
103 τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.
104 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

ὄρομαι beaufsichtigen, bewachen 2× Od.
106 ζατρεφής, ές wohlgenährt 1× Il.; 3× Od.
109 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
110 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend 3× Od.
112 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen 1× Od.
113 ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.
114 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
115 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
118 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
120 ἐπαλάομαι umherirren 6× Od.
121 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
122 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
124 ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.

ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler 5× Od.
126 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 6× Od.
127 ἀπατήλιος, ον betrügend, täuschend 3× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
128 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
131 παρατεκταίνομαι umbilden, ändern 1× Il.; 1× Od.
134 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
136 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.

εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
139 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
144 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.
147 ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb 2× Il.; 1× Od.
148 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
149 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
152 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2× Od.
157 ἀπατήλιος, ον betrügend, täuschend 3× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
159 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.
161 ὁ λυκάβας Jahr 2× Od.
165 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
166 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2× Od.
167 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
168 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
170 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
171 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
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173 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
174 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 2× Il.; 4× Od.
175 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× Il.; 2× Od.
177 ἀγητός, ή, όν bewundernswert 4× Il.; 1× Od.
180 ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
181 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
182 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 3× Il.; 3× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
183 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
187 πόθι wo? 6× Od.
189 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
191 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
193 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
194 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.

γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.

195 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1× Od.
198 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
201 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
203 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2× Il.; 1× Od.

ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehelich, echt gebo
ren, eingeboren

1× Od.

205 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
207 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
209 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
210 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
211 πολύκληρος, ον mit großem Landlos, reich 1× Od.
212 ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 4× Od.
213 φυγοπτόλεμος, ον den Krieg fliehend, feige 1× Od.
214 ἡ καλάμη Halm 1× Il.; 1× Od.
215 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4× Od.

ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 1× Il.; 4× Od.
217 ἡ ῥηξηνορία Kraft, Männerreihen zu durchbrechen 1× Od.
218 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
219 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 1× Il.; 4× Od.
220 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
221 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2× Il.; 3× Od.
223 ἡ οἰκωφελίη das Mehren des Hausstands 1× Od.
224 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 6× Od.
225 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
226 καταρριγηλός, ή, όν schauderhaft, entsetzlich 1× Od.
228 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1× Od.
230 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.
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231 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
232 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
233 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
235 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
236 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
237 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
238 τὸ μῆχος Mittel 2× Il.; 2× Od.
239 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.

ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.
240 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang 1× Il.; 4× Od.
242 κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
243 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
245 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
246 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 2× Od.
247 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
248 εἰσαγείρω hineinversammeln 2× Il.; 1× Od.
249 ἑξῆμαρ sechs Tage lang 4× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
251 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
252 ἑβδόματος, ον = ἕβδομος 1× Il.; 1× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
253 ἀκραής, ές stark wehend 3× Od.
255 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 3× Il.; 2× Od.

ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund 1× Od.

256 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
257 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag 1× Od.

ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend 1× Il.; 1× Od.
258 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
259 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
261 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 2× Od.

ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.
263 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
265 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
266 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
268 ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
269 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.
270 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.

πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.
273 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
276 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
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277 ἔκτοσε heraus, fort 1× Od.
279 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
281 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
283 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3× Il.; 3× Od.

ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2× Il.; 2× Od.
284 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
285 ἑπταέτης, ες sieben Jahre lang, alt 3× Od.
287 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 1× Il.; 3× Od.
288 ἀπατήλιος, ον betrügend, täuschend 3× Od.
289 ὁ τρώκτης Gauner, Betrüger 2× Od.
290 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
292 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1× Il.; 4× Od.
293 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
294 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen 3× Il.; 2× Od.
295 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.

ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
296 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2× Od.
297 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.

πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.
ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.

299 ἀκραής, ές stark wehend 3× Od.
304 ἀχλύω (sich) verfinstern 2× Od.
305 ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.

βροντάω donnern 2× Il.; 4× Od.
306 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
307 τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.
308 ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
309 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 2× Od.

ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.
311 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig 2× Il.; 1× Od.

κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
313 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2× Od.
314 ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
315 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
317 ἀπριάτην ohne Kauf, unentgeltlich 1× Il.; 1× Od.
318 ὁ αἶθρος Luft, Kälte, Frost 1× Od.

ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
320 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
322 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
323 συναγείρω versammeln 3× Il.; 3× Od.
324 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 3× Il.; 3× Od.
326 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
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328 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
ὑψίκομος, ον hochbelaubt 2× Il.; 4× Od.
ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.

330 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.
κρυφηδόν heimlich 2× Od.

331 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 3× Od.
332 κατερύω herabziehen 5× Od.

ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 3× Od.
335 πολύπυρος, ον weizenreich 2× Il.; 4× Od.
337 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
338 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4× Od.
339 ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
340 δούλιος, α, ον sklavisch 1× Il.; 2× Od.

περιμηχανάομαι klug vorbereiten 2× Od.
341 ἐκδύω ausziehen 2× Il.; 4× Od.
342 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.
343 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig 1× Il.; 5× Od.
344 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.

εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.
345 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
346 τὸ ὅπλον Tau, Takelwerk 1× Od.

εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.
347 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
348 ἀναγνάμπτω zurückbiegen 3× Il.; 1× Od.
349 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.

ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
350 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.

τὸ ἐφόλκαιον Steuerruder (?) Frachtbrett ? 1× Od.
351 διερέσσω hindurchrudern 2× Od.
352 νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.

θύραθι draußen 1× Od.
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

353 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch 1× Od.
πολυανθής, ές blühend 1× Od.

354 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1× Il.; 2× Od.
356 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 1× Il.; 2× Od.
360 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
365 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.
368 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.
371 ἀκλεής, ές ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
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ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1× Il.; 4× Od.
372 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abwehrend, abhaltend 1× Od.
375 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.

ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 6× Od.
376 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
377 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.
378 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
379 ἐξαπαφίσκω täuschen 2× Il.; 2× Od.
381 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen 1× Il.; 1× Od.
383 ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.

συνάγνυμι zerbrechen 2× Il.; 1× Od.
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.

384 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1× Il.; 3× Od.
385 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
386 πολυπενθής, ές vieltrauernd 1× Il.; 2× Od.
387 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
388 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
389 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
390 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
393 ἡ ῥήτρη Rede; Verabredung, Vertrag 1× Od.
394 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.
399 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
400 ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.
401 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
402 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1× Il.; 1× Od.
408 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 2× Il.; 3× Od.
410 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
412 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.
414 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
415 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
416 ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.
417 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.
418 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.
419 πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt 2× Il.; 2× Od.
420 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
422 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 2× Od.
423 ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.
424 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
425 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2× Il.; 2× Od.

ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.
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426 εὕω (ver-) sengen 2× Il.; 4× Od.
427 ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 2× Il.; 3× Od.
428 ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
429 παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.

τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 3× Il.; 3× Od.

430 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.

431 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
περιφραδής, ές sorgfältig, klug 4× Il.; 2× Od.

432 ὁ ἐλεός Anrichtetisch 1× Il.; 1× Od.
433 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 2× Il.; 2× Od.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
434 ἕπταχα siebenfach 1× Od.

διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen 1× Od.
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.

435 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.
437 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.

γεραίρω ehren, rühmen 1× Il.; 2× Od.
438 ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.

κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.
439 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
441 γεραίρω ehren, rühmen 1× Il.; 2× Od.
442 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
446 τὸ ἄργμα Erstlingsgabe 1× Od.

ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
447 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
450 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
452 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
453 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
455 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
456 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
457 σκοτομήνιος, ον mondlos (?) 1× Od.
458 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 4× Il.; 2× Od.

ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
ἔφυδρος, ον feucht, nass, regnerisch 1× Od.

459 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.

460 ἐκδύω ausziehen 2× Il.; 4× Od.
461 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
464 ἠλεός, όν verwirrt, töricht 1× Il.; 2× Od.

πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
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467 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
469 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
473 1× Od.
474 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2× Il.; 1× Od.

πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1× Il.; 2× Od.
476 πηγυλίς frostig, eiskalt 1× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
ἡ πάχνη Frost, Reif 1× Od.

477 περιτρέφω verdicken, verdichten 1× Il.; 1× Od.
ὁ κρύσταλλος Eis 1× Il.; 1× Od.

479 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2× Il.; 2× Od.
εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.

481 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.
ῥιγόω frieren, zittern 1× Od.

482 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3× Il.; 1× Od.
484 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
485 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.

νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
ἐμμαπέως rasch, sogleich 1× Il.; 1× Od.

486 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.

487 τὸ χεῖμα Winter; Sturm 3× Od.
488 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.

παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 1× Il.; 1× Od.
489 οἰοχίτων nur im Unterkleid 1× Od.

φυκτός, ή, όν entfliehbar 1× Il.; 2× Od.
490 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
494 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
498 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
500 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1× Il.; 2× Od.
502 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

φάω (er-) scheinen 1× Od.
χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.

507 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
508 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2× Il.; 2× Od.
509 νηκερδής, ές nutzlos 1× Il.; 1× Od.
511 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.

ταλαπείριος vielduldend 5× Od.
512 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.

τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.
δνοπαλίζω erschüttern, schütteln, umwerfen 1× Il.; 1× Od.

513 ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber 1× Il.; 1× Od.
518 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
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520 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
521 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1× Il.; 3× Od.

ἀμοιβάς = ἀμοιβαῖος 1× Od.
522 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
525 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
527 περικήδομαι sich sehr sorgen um 2× Od.
528 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
529 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

ἀλεξάνεμος, ον windabwehrend 1× Od.
530 ἡ νάκη Vlies, Fell 1× Od.

εὐτρεφής, ές wohlgenährt 2× Od.
531 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr 3× Il.; 2× Od.
532 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.

ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.
533 ἡ ὑπιωγή Schutzdach 1× Od.
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Buch ο (15)

1 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
2 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
3 ὑπομιμνήσκω erinnern 2× Od.
5 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
6 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
8 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1× Il.; 4× Od.
9 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

10 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
11 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1× Il.; 5× Od.
12 κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
13 τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht 2× Od.
15 τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.
18 ἐξοφέλλω sehr vergrößern 1× Od.

τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
19 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
21 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.

ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
22 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
23 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
26 κυδρός, ή, όν hehr 1× Il.; 2× Od.

ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
28 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1× Il.; 1× Od.

ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.

29 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2× Od.
παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.

31 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
32 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
33 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
34 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
38 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
39 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 1× Il.; 2× Od.

ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
40 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 6× Od.
45 λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.
50 δνοφερός, ή, όν dunkel 2× Il.; 2× Od.
51 ἐπιδίφριος, ον auf dem Wagen befindlich 2× Od.
52 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
53 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

παραυδάω zureden, trösten 4× Od.
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55 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend 1× Il.; 5× Od.
56 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
57 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
58 καλλίκομος schönhaarig 1× Il.; 1× Od.
60 σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.

σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
61 δύνω versenken; versinken, untergehen 1× Od.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.

62 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
64 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
66 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
69 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
70 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend 1× Il.; 5× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
71 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
73 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.

ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

75 ἐπιδίφριος, ον auf dem Wagen befindlich 2× Od.
78 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.
79 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
81 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen 1× Od.
84 ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.

εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 3× Il.; 1× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

85 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.

86 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
87 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
89 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
91 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
95 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
96 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
98 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
99 κηώεις, εσσα, εν duftig 3× Il.; 1× Od.

101 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
102 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
104 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 1× Il.; 1× Od.
105 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1× Il.; 1× Od.
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106 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
107 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1× Il.; 1× Od.
108 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4× Il.; 2× Od.

νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
109 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
110 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
111 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
112 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
113 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
114 τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
118 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
120 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
122 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
123 καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
126 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich 4× Od.
129 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
131 ἡ πείρινς Wagenkorb 2× Il.; 1× Od.
134 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
135 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.

136 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
137 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
138 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
139 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
140 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
141 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.
142 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
145 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
146 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

148 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.
δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

149 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
150 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

152 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
153 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
154 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
155 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
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159 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
160 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2× Il.; 2× Od.
161 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.
ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3× Il.; 2× Od.
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.

162 ἰύζω schreien, lärmen 1× Il.; 1× Od.
165 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
167 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
169 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
171 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.

ὑποφθάνω zuvorkommen 1× Il.; 2× Od.
173 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
174 ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.

ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
176 ἐπαλάομαι umherirren 6× Od.
179 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
180 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
181 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.

εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
182 ἡ μάστις = μάστιξ 1× Il.; 1× Od.
184 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.

ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
185 σκιάω = σκιάζω 7× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
188 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 6× Od.
189 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
190 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
191 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

192 μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
194 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
197 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1× Il.; 4× Od.
198 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 2× Od.

ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
199 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.

διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
201 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.
202 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 2× Il.; 2× Od.
204 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
205 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
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206 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
ἐξαίνυμαι herausnehmen 4× Il.; 1× Od.
κάλλιμος, ον = καλός 6× Od.

208 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

209 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
212 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
215 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
217 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
218 ἐγκοσμέω anordnen 1× Od.
219 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
221 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
222 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
223 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.

σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
224 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
226 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
227 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
229 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
230 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1× Il.; 4× Od.
234 δασπλῆτις furchtbar, grauenhaft 1× Od.
235 ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend 2× Il.; 1× Od.
239 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.

τόθι dort 1× Od.
αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.

240 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
241 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
242 κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
243 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
244 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend 4× Il.; 2× Od.
246 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
247 γύναιος, α, ον weiblich, Frauen- 2× Od.
250 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
252 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
253 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
254 ἀποναίω aussenden, wegschicken 2× Il.; 1× Od.
255 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
259 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
261 τὸ θύος (Brand-) Opfer 2× Il.; 1× Od.
263 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.

ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
264 πόθι wo? 6× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee ο 265–302

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

265 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
268 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
269 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
271 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
273 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehörig 1× Od.

οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
274 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
275 ὑπαλεύομαι vermeiden 1× Od.
276 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
277 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.
278 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
279 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
281 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
283 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
284 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
286 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
287 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
288 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
289 εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz 2× Il.; 3× Od.

ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ἡ μεσόδμη Mastfuß 4× Od.

290 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1× Il.; 3× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

291 εὔστρεπτος, ον wohlgedreht 2× Od.
ὁ βοεύς Riemen (aus Rindsleder) 2× Od.

292 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) 1× Il.; 4× Od.
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

293 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 4× Il.; 1× Od.
ἐπαιγίζω heranrauschen, bestürmen 1× Il.; 1× Od.

294 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.
295 καλλιρέεθρος, ον schön fließend 2× Od.
296 σκιάω = σκιάζω 7× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
297 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
299 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 4× Il.; 1× Od.
300 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
301 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
302 δορπέω zu Abend essen 1× Il.; 3× Od.
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304 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.

305 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
308 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.

309 πτωχεύω betteln 5× Od.
κατατρύχω erschöpfen 1× Il.; 2× Od.

312 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 3× Il.; 2× Od.
τὸ πύρνον Weizenbrot 3× Od.

315 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
318 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
319 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
321 ἡ δρηστοσύνη Dienst 1× Od.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
322 νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.

δανός, ή, όν trocken, brennbar; verbrannt 1× Od.
διακεάζω zerspalten 1× Od.

323 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 2× Il.; 2× Od.
ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.

324 παραδράω dienen 1× Od.
χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.

325 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
326 τίη = τί warum? 5× Od.

τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
327 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
328 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
329 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
330 ὁ ὑποδρηστήρ Diener 1× Od.
332 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
333 ὑποδράω dienen 1× Od.

εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
334 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

335 ἀνιάω betrüben 2× Od.
342 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 4× Od.
343 ἡ πλαγκτοσύνη das Irren, Irrfahrt 1× Od.
344 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
345 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 4× Od.
346 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
348 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
351 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
355 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
356 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.

δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
357 ἀκαχίζω betrüben, ärgern 2× Od.

ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.

358 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
359 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
360 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
361 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
362 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
363 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.
364 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.
366 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich 4× Od.
369 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2× Od.
370 προϊάλλω wegsenden, fortschicken 2× Il.; 2× Od.
371 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 5× Il.; 1× Od.
372 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.

ἐπιμίμνω dabei bleiben 2× Od.
374 μείλιχος, ον mild, sanft 3× Il.; 2× Od.
376 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 2× Il.; 4× Od.
379 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
380 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
381 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
382 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.
384 διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.

εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
385 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
386 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1× Il.; 2× Od.
387 πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.
388 ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.
389 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
390 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
392 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
394 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.

ἡ ἀνία Sorge, Kummer 5× Od.
397 ἀνακτόριος, α, ον dem Herrn, König gehörig 1× Od.
399 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
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400 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
401 ἐπαλάομαι umherirren 6× Od.
402 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
403 κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
404 καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
405 περιπληθής, ές sehr voll, volkreich 1× Od.
406 εὔβοος, ον mit guten Rindern 1× Od.

εὔμηλος, ον mit guten Schafen 1× Od.
οἰνοπληθής, ές voll Wein 1× Od.
πολύπυρος, ον weizenreich 2× Il.; 4× Od.

407 ἡ πεῖνα Hunger 1× Il.; 1× Od.
408 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 1× Il.; 3× Od.
410 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
411 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.

413 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen 1× Il.; 1× Od.
414 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
415 ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt 6× Od.
416 ὁ τρώκτης Gauner, Betrüger 2× Od.

τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand 1× Il.; 2× Od.
419 πολυπαίπαλος, ον durchtrieben 1× Od.

ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.
420 πλύνω waschen, spülen 1× Il.; 5× Od.
421 ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.
422 εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen 3× Od.
424 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
425 πολύκαλχος, ον purpurreich 1× Od.
426 ῥυδόν stromweise, reichlich 1× Od.
427 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.

ὁ ληΐστωρ = λῃστής Räuber 1× Od.
429 ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.
430 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
432 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
434 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
436 πιστόω überzeugen, glauben machen 2× Il.; 2× Od.

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
437 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1× Il.; 2× Od.
439 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
440 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
441 ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
443 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
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καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti
gen

5× Il.; 14× Od.

444 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
445 ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.

τὰ ὁδαῖα Kaufmannsgüter 2× Od.
449 τὸ ἐπίβαθρον Fährgeld; Opfer beim Einschiffen 1× Od.
450 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
451 τροχάζω rennen, schnell laufen 1× Od.
452 ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.
453 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1× Il.; 3× Od.

πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.
ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 4× Od.

455 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
456 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben 1× Od.
459 πολύϊδρις vielwissend, kenntnisreich 2× Od.
460 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2× Il.; 4× Od.

τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 3× Od.
εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen 5× Od.

462 ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
463 ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.

ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 2× Od.
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.

464 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.

466 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

467 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.
ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.

468 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1× Il.; 5× Od.
προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen 3× Il.; 3× Od.
ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.

469 τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.
κατακρύπτω verbergen 1× Il.; 5× Od.

470 ἡ ἀεσιφροσύνη Dummheit 1× Od.
471 σκιάω = σκιάζω 7× Od.

ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
473 ὠκύαλος, ον schnellfahrend 1× Il.; 2× Od.
474 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
475 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden 6× Od.

476 ἑξῆμαρ sechs Tage lang 4× Od.
478 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
479 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer 2× Od.

ἐνδουπέω laut hineinfallen 2× Od.
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ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 3× Od.
ἡ κήξ Möwe 1× Od.

480 ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.
τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 3× Il.; 3× Od.

481 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
483 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
485 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
488 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
490 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.

ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.

491 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
492 ἐπαλάομαι umherirren 6× Od.
494 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 5× Od.

μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
495 εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× Il.; 5× Od.
497 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2× Il.; 4× Od.

προερέσσω vorwärtsrudern 1× Il.; 3× Od.
τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.

498 αἱ εὐναί Ankersteine 2× Il.; 2× Od.
τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

499 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
500 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.

κεράω = κεράννυμι 1× Il.; 3× Od.
502 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
505 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
506 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.

τὸ ὁδοιπόριον Reisegeld 1× Od.
507 ἡδύποτος, ον süß, angenehm zu trinken 3× Od.
508 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
510 κραναός, ή, όν felsig, steinig 1× Il.; 4× Od.

κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
512 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
513 κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.
514 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
516 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.
517 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
518 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
519 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
521 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
523 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
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525 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2× Il.; 2× Od.
526 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 2× Il.; 2× Od.
527 τίλλω ausziehen, ausreißen 3× Il.; 2× Od.

ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.

528 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
529 ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
530 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

532 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 6× Od.
533 βασιλεύτερος, α, ον königlicher 4× Il.; 1× Od.
535 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
538 συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.

μακαρίζω glücklich preisen 3× Od.
539 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
543 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
544 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
546 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
548 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
549 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
550 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
551 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
552 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Ver

deck; Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
553 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen 1× Od.
555 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1× Il.; 1× Od.
557 ἐνιαύω darin schlafen 2× Od.

ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
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Buch π (16)

1 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
2 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
4 περισαίνω umwedeln 3× Od.
ὑλακόμωρος, ον laut bellend 2× Od.

5 ὑλάω = ὑλακτέω bellen 4× Od.
6 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 4× Od.
7 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
9 ὑλάω = ὑλακτέω bellen 4× Od.

10 περισαίνω umwedeln 3× Od.
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.

12 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.

13 τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2× Il.; 4× Od.
14 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 6× Od.
15 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
17 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1× Il.; 5× Od.
18 ἄπιος, η, ον fern, abgelegen 2× Il.; 2× Od.
19 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.
20 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
21 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.

περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 4× Od.
22 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
23 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
27 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.
28 ἐπιδημεύω = ἐπιδημέω 1× Od.
29 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
30 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
31 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.
35 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 2× Il.; 1× Od.

ἐνεύναιος, ον im Bett befindlich; τὸ ἐ. Betteinlage 2× Od.
τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 2× Od.

36 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.

41 λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

43 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
44 δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.
47 ὑποχέω darunter schütten, streuen 1× Il.; 2× Od.

ἡ ῥώψ Gesträuch, Reisig 3× Od.
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
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ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
49 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1× Il.; 4× Od.
50 ὀπταλέος, η, ον gebraten 1× Il.; 2× Od.
51 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.

παρανηνέω daneben aufhäufen 2× Od.
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.

52 τὸ κισσύβιον Becher, Napf 3× Od.
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 6× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.

54 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
56 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
57 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.
58 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
60 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
63 δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
64 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.

ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
66 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
68 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
69 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
72 ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.
75 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.
77 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
78 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
80 ἀμφήκης, ες zweischneidig 1× Od.

τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
84 κατατρύχω erschöpfen 1× Il.; 2× Od.
87 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.
90 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
91 θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
92 καταδάπτω zerreißen, zerfleischen 1× Il.; 2× Od.
94 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
95 ὑποδαμνάω überwältigen, bezwingen 2× Od.
96 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2× Il.; 2× Od.
97 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 3× Il.; 2× Od.

101 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 6× Od.
105 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
108 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
109 ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln 1× Il.; 2× Od.

ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
110 διαφύσσω ganz ausschöpfen 2× Il.; 2× Od.
111 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 3× Il.; 3× Od.
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 1× Od.
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112 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
114 ἀπέχθομαι verhasst sein 2× Il.; 4× Od.
115 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 3× Il.; 2× Od.
117 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1× Il.; 2× Od.
119 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
120 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.
123 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
124 κραναός, ή, όν felsig, steinig 1× Il.; 4× Od.

κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
125 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.
126 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
127 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
128 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
129 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
130 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.

ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.
134 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
135 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
139 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
140 ἐποπτεύω erblicken, schauen 1× Od.
141 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
144 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
145 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
146 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
147 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
148 αὐτάγρετος, ον = αὐθαίρετος 1× Od.
149 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
151 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
152 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
153 κρύβδην heimlich, verborgen 2× Od.
154 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
157 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
159 τὸ ἀντίθυρον Diele, Vorhalle 1× Od.
162 ὑλάω = ὑλακτέω bellen 4× Od.
163 ὁ κνυζηθμός das Knurren, Gewinsel 1× Od.

ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
164 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.
165 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.

τὸ τειχίον Mauer 2× Od.
166 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
167 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
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168 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
170 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
171 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
172 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.

ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
173 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen 4× Od.
174 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
175 μελαγχροιής, ές von dunkler Hautfarbe, sonnengebräunt 1× Od.

ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
176 ἡ γενειάς Bart 1× Od.
179 ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
180 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
181 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
184 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 2× Od.
187 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
188 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
190 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.

ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
191 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
193 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
195 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.

στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
201 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
203 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 1× Il.; 1× Od.
207 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
209 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
212 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.
κακόω misshandeln, verletzen 1× Od.

214 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.

215 ὑπόρνυμι allmählich antreiben 5× Od.
216 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
217 ἡ φήνη Bartgeier, Lämmergeier 2× Od.

ὁ αἰγυπιός Geier 4× Il.; 2× Od.
γαμψῶνυξ mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.

218 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger 1× Od.
πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.

219 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.
εἴβω = λείβω vergießen 3× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee π 221–284

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

221 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
223 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
225 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
227 ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt 6× Od.
228 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
231 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
232 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
233 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 1× Il.; 1× Od.
235 ἀριθμέω zählen 1× Il.; 5× Od.
238 ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen 3× Il.; 1× Od.
239 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
240 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
241 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
242 ἐπίφρων, ον weise, klug 4× Od.
243 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 2× Od.
245 ἡ δεκάς Zehnzahl 2× Il.; 1× Od.
248 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht 4× Od.
249 πίσυρες = τέτταρες 3× Il.; 3× Od.
253 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.

δαήμων, ον kundig, erfahren 2× Il.; 3× Od.
ἡ δαιτροσύνη Kunst des Zerlegens, Zuschneidens 1× Od.

254 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
255 πολύπικρος, ον sehr bitter 1× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
256 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
258 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
261 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
262 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
263 ὁ ἐπαμύντωρ Helfer 1× Od.
264 ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
266 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
267 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
268 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
271 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
273 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
274 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
278 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
279 μείλιχος, ον mild, sanft 3× Il.; 2× Od.

παραυδάω zureden, trösten 4× Od.
280 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
282 πολύβουλος, ον reich an Rat 1× Il.; 1× Od.
284 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
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285 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

287 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 3× Il.; 3× Od.
μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.

288 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
290 καταικίζω misshandeln, entstellen 2× Od.

ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
292 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 2× Od.
293 καταισχύνω beschämen 4× Od.
294 ἡ μνηστύς Brautwerbung, Freite 3× Od.

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2× Il.; 2× Od.
296 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.

τὸ βοάγριον Schild aus Stierhaut 1× Il.; 1× Od.
297 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach opfern 1× Il.; 1× Od.
298 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.

ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
303 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.
304 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 3× Il.; 3× Od.
306 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
307 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.

ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
308 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
309 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
310 ἡ χαλιφροσύνη Leichtsinn, Unverstand 1× Od.
311 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
313 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.

πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
314 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
315 δαρδάπτω zerreißen, verschlingen 1× Il.; 2× Od.

ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1× Il.; 2× Od.

317 νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos 3× Od.
319 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 3× Od.

πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
322 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
324 πολυβενθής, ές sehr tief 1× Il.; 4× Od.
326 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
327 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
332 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.

κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
333 συναντάω begegnen, eintreffen 1× Il.; 1× Od.
340 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 1× Il.; 2× Od.
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342 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 1× Il.; 1× Od.

343 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
τὸ τειχίον Mauer 2× Od.

344 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 3× Il.; 3× Od.

346 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
349 ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.

ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 4× Od.
352 πολυβενθής, ές sehr tief 1× Il.; 4× Od.
353 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
354 ἐκγελάω auflachen 1× Il.; 2× Od.

μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.
358 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
360 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.
362 μεταΐζω darunter, daneben sitzen 1× Od.
363 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
364 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
365 ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× Od.

ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
366 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfol

gend
6× Il.; 1× Od.

καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
367 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 6× Od.
369 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
372 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
374 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit 1× Od.
375 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen 3× Il.; 3× Od.
376 ὁμηγυρίζομαι versammeln 1× Od.
377 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
378 ἀπομηνίω fortzürnen 4× Il.; 1× Od.
379 ῥάπτω nähen 2× Il.; 4× Od.
385 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
386 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
387 ἀφανδάνω missfallen 1× Od.
389 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich 1× Od.
391 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
392 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
394 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
396 πολύπυρος, ον weizenreich 2× Il.; 4× Od.

ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.
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399 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

401 βασίλειος, (α,) ον königlich 1× Il.; 1× Od.
405 ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω 2× Il.; 2× Od.
406 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
408 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
409 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
410 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
411 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
412 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
415 τὸ τέγος Dach 7× Od.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

416 ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.

417 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
418 κακομήχανος, ον Böses planend 2× Il.; 1× Od.
419 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1× Il.; 4× Od.
421 μάργος, ον rasend, toll 3× Od.

τίη = τί warum? 5× Od.
422 ῥάπτω nähen 2× Il.; 4× Od.

ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
423 ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.

ῥάπτω nähen 2× Il.; 4× Od.
425 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
426 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 4× Od.
427 ἀκαχίζω betrüben, ärgern 2× Od.

ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet 1× Od.
428 ἀπορραίω berauben 2× Od.
429 κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.

μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
430 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
431 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
434 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
440 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
441 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
442 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
443 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.

ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 3× Od.
446 τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
448 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.

ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1× Il.; 4× Od.
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449 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.
τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

452 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
453 ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 4× Od.
454 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt 1× Od.
456 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.
458 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 6× Od.

ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.
463 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
464 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
465 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
466 βλώσκω gehen, kommen 2× Od.
467 ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
468 ὁμηρέω sich verbinden, vereinigen 1× Od.
471 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
474 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
476 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
480 ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.
481 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
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Buch ρ (17)

1 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
2 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
4 ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
6 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
7 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.
ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

8 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.

10 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
11 πτωχεύω betteln 5× Od.
12 τὸ πύρνον Weizenbrot 3× Od.

ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 3× Il.; 2× Od.
16 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
18 βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.
19 πτωχεύω betteln 5× Od.
20 τηλίκος, η, ον so alt, so groß 1× Il.; 4× Od.
21 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 3× Il.; 2× Od.
23 θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen 2× Il.; 3× Od.

ἡ ἀλέη 1. das Entrinnen, Vermeiden 2. (Sonnen-) Wärme 1× Il.; 1× Od.
25 ἡ στίβη Reif, Frost 2× Od.

ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen 3× Il.; 2× Od.
ἕκαθεν (von) fern 3× Il.; 1× Od.

26 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
27 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.

προβίβημι = προβαίνω 3× Il.; 1× Od.
28 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
29 ὁ κίων Säule 12× Od.
30 λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
32 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.

καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1× Il.; 3× Od.
δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.

34 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.

35 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1× Il.; 5× Od.

37 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
38 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
39 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
40 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
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41 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
43 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.

ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
44 ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.

ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× Od.
45 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
48 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 4× Od.
49 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
50 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
51 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

ἄντιτος, ον vergolten, gerächt 1× Il.; 2× Od.
54 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
56 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
57 ἄπτερος, ον ungeflügelt 4× Od.
58 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 4× Od.
59 τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
60 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

ἄντιτος, ον vergolten, gerächt 1× Il.; 2× Od.
61 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
62 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.
63 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
65 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
66 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
70 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
71 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
77 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
80 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
81 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
84 ταλαπείριος vielduldend 5× Od.
85 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
86 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
87 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.

εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
88 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
89 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.

ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
90 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.

ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
91 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
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92 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
93 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
94 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
95 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
97 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.

τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle 5× Od.
στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.

98 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
101 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.

102 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.

103 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmut
zen

1× Il.; 5× Od.

107 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
111 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
113 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
114 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
115 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
116 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
117 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
119 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
124 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 2× Il.; 3× Od.
125 εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.

ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
126 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 3× Il.; 3× Od.

ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
127 ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.

νεηγενής, ές gerade geboren 2× Od.
γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend 2× Od.

128 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 6× Od.
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 3× Il.; 2× Od.
ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.

130 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
133 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
134 παλαίω ringen 2× Il.; 2× Od.
137 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.

πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend 3× Od.
139 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.

παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend 2× Od.
140 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
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νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
141 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
144 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
145 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 6× Od.
147 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
148 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.
151 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
153 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
154 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
156 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.
157 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
158 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
160 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
161 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
162 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
165 συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.

μακαρίζω glücklich preisen 3× Od.
167 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
168 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2× Il.; 4× Od.

ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 2× Il.; 3× Od.
169 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 2× Il.; 3× Od.

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.
170 ὁ δείπνηστος Essenszeit 1× Od.
171 πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.
175 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
176 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
178 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
179 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
180 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
181 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.
ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 2× Il.; 4× Od.

182 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
184 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
186 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.
187 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1× Il.; 4× Od.
189 ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.
190 βλώσκω gehen, kommen 2× Od.
191 ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1× Il.; 1× Od.

ῥίγιον kälter, schlimmer 4× Il.; 2× Od.
192 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
195 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
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τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2× Il.; 4× Od.
196 σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen 2× Od.

ἀρισφαλής, ές sehr schlüpfrig 1× Od.
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

197 ἡ πήρα Ranzen 6× Od.
198 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig 1× Il.; 5× Od.

ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 3× Od.
ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am Wehrgehenk 1× Il.; 4× Od.

199 θυμαρής, ές angenehm, gefällig 1× Il.; 2× Od.
200 ὁ βώτωρ Hirte 1× Il.; 2× Od.
202 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
203 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1× Il.; 3× Od.
204 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
206 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 2× Il.; 3× Od.

καλλίρροος, ον schön fließend 3× Il.; 2× Od.
ὑδρεύω Wasser holen 3× Od.

208 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.
ὑδατοτρεφής, ές am Wasser wachsend 1× Od.

209 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1× Il.; 1× Od.
καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.

210 ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.
ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.

211 ἐπιρρέζω daran, dabei opfern 1× Od.
ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× Il.; 5× Od.

213 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.

216 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
217 ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten 2× Od.
219 ὁ μολοβρός Gierhals (?), Ferkel (?) 2× Od.

ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1× Il.; 4× Od.
220 ὁ ἀπολυμαντήρ Säuberer, Restefresser 2× Od.
221 ἡ φλιά Türpfosten 1× Od.

φλίβομαι = θλίβομαι drücken, reiben 1× Od.
222 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.

ἡ ἄκολος Brocken, Bissen 1× Od.
τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

223 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1× Il.; 4× Od.
224 ὁ σηκοκόρος Stallknecht 1× Od.

ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling 1× Od.
ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.

225 ὁ ὀρός Molke 2× Od.
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ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende 2× Od.
227 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
228 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.

ἄναλτος, ον unersättlich 3× Od.
229 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
231 τὸ σφέλας Fußbank, Schemel 2× Od.

ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
232 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswerden 1× Od.
233 λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.

ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 3× Il.; 1× Od.
ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.

234 τὸ ἴσχιον Hüfte 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀταρπιτός Pfad 1× Il.; 1× Od.
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.

236 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen 2× Il.; 2× Od.
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2× Il.; 4× Od.

237 ἀμφουδίς in der Mitte (?) 1× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

238 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 2× Od.
239 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 6× Od.
240 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig 1× Od.
241 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen 2× Od.
ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.

242 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.
τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.

244 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.
διασκεδάννυμι zerstreuen 4× Od.

245 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
247 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
248 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 4× Od.
249 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
250 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1× Il.; 3× Od.
251 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
252 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.
253 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.

νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
254 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
259 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
260 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
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261 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× Il.; 1× Od.
262 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
265 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.
266 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren 1× Od.
267 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 2× Od.
εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1× Il.; 3× Od.

268 ἡ δικλίς Doppeltür 1× Il.; 2× Od.
ὑπεροπλίζομαι stürmen, einnehmen 1× Od.

270 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
ἐνήνοθε erhebt sich, quillt empor 1× Od.
ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.

271 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1× Il.; 3× Od.
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1× Il.; 1× Od.

272 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
273 ἀνοήμων, ον unverständig 3× Od.
275 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
277 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2× Il.; 4× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
278 δηθύνω zögern, sich verweilen 3× Il.; 2× Od.

ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
282 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
283 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren 2× Il.; 2× Od.

ἡ βολή Wurf; Wunde 3× Od.
284 τολμήεις, εσσα, εν kühn, wagemutig 1× Il.; 1× Od.
287 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
288 εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken 2× Od.
289 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
292 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
293 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.
294 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
295 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.

ἡ πρόξ Reh, Hirschkalb 1× Od.
ὁ λαγῶς Hase 2× Il.; 1× Od.

296 ἀπόθεστος, ον verwahrlost (?), nicht vermisst (?) 1× Od.
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.

297 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.
προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

298 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.
299 κοπρίζω düngen 1× Od.
300 ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.

ὁ κυνοραίστης Zecke 1× Od.
302 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1× Il.; 2× Od.

σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 4× Od.
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304 ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.
305 ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
306 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.
309 τραπεζεύς an, bei Tisch 2× Il.; 1× Od.
310 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.

κομέω warten, pflegen, besorgen 2× Il.; 1× Od.
311 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
313 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
315 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 1× Il.; 1× Od.
316 τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
317 τὸ κνώδαλον wildes Tier 1× Od.

δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
περίοιδα genau kennen 2× Il.; 2× Od.

318 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.

319 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.
320 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
322 ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.

εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
323 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

δούλιος, α, ον sklavisch 1× Il.; 2× Od.
324 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
328 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
330 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
331 ὁ δαιτρός Zerteiler, Vorleger 3× Od.

ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.
332 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
334 ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.
335 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
336 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
337 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
338 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1× Il.; 3× Od.
339 μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.

340 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz 1× Od.
341 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 5× Od.

ἡ στάθμη Richtschnur 1× Il.; 5× Od.
ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.

343 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2× Od.
οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
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περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.

344 χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

346 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

351 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

352 ὁ προΐκτης Gaben fordernd, Bettler 2× Od.
353 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
355 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
357 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
ἡ πήρα Ranzen 6× Od.

358 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
359 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
360 ὁμαδέω lärmen, schreien 5× Od.
362 τὸ πύρνον Weizenbrot 3× Od.
363 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1× Il.; 2× Od.
364 ἀπαλέξω abwehren 1× Il.; 1× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
365 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 3× Il.; 1× Od.
366 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
367 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
369 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
370 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
372 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
375 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.

τίη = τί warum? 5× Od.
376 ἀλήμων wandernd 2× Od.
377 ὁ ἀπολυμαντήρ Säuberer, Restefresser 2× Od.
378 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.

κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
379 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
380 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
384 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt 5× Il.; 1× Od.
385 θέσπις göttlich, inspiriert 3× Od.
386 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
387 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.
389 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
390 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
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εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.

391 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
392 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
394 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
395 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
396 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
398 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
401 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.
403 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
405 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
406 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.

ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler 4× Od.
408 ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.
409 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.

ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 1× Od.
410 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 2× Od.

λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
εἰλαπινάζω feiern, schmausen 1× Il.; 3× Od.

411 ἡ πήρα Ranzen 6× Od.
413 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2× Od.
417 λώϊον besser, vorteilhafter 2× Il.; 3× Od.
418 κλέω erzählen, rühmen 1× Il.; 2× Od.

ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
419 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
424 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
425 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 4× Od.

πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1× Il.; 3× Od.
427 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
428 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
430 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 2× Od.

ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.
432 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
434 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
435 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
437 ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.

τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
438 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.
439 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.

πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.
444 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
445 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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446 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 5× Od.
449 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.

ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
ὁ προΐκτης Gaben fordernd, Bettler 2× Od.

450 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
451 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen 1× Od.
ἡ ἐλεητύς Mitleid 2× Od.

453 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

454 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
456 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
457 ἀποπροαιρέω fortnehmen 1× Od.
459 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
460 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
461 βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
462 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.
463 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.
465 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
466 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

ἡ πήρα Ranzen 6× Od.
468 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
471 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
472 ἀργεννός, ή, όν weiß 5× Il.; 1× Od.
474 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
477 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
478 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
480 ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen 2× Il.; 3× Od.
481 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
482 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
483 ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler 5× Od.
484 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.

ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch 3× Il.; 1× Od.
485 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
486 τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.

ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen 1× Od.
487 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 1× Od.
488 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
489 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
491 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
494 κλυτότοξος, ον bogenberühmt 3× Il.; 2× Od.
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495 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.

497 εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× Il.; 5× Od.
498 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
499 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.
501 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 6× Od.
502 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.

ἡ ἀχρημοσύνη Geldnot, Armut 1× Od.
504 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.

πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.
507 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
509 προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× Od.
510 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
511 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1× Il.; 3× Od.
512 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
514 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
517 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

διανύω ganz vollenden 1× Od.
518 προσδέρκομαι anschauen 1× Il.; 2× Od.
519 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
520 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
521 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.

πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
523 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
524 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
525 προπροκυλίνδομαι sich vor den Füßen wälzen 1× Il.; 1× Od.

στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.
527 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
528 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
530 ἑψιάομαι scherzen, spielen 2× Od.
532 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2× Il.; 1× Od.
533 τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.

ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.
534 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.
535 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
536 εἰλαπινάζω feiern, schmausen 1× Il.; 3× Od.
537 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.

κατάνομαι verbraucht werden, dahinschwinden 2× Od.
538 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,

Rache
3× Il.; 2× Od.

540 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
541 πταίρω niesen 1× Od.
542 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln 4× Il.; 1× Od.
543 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
545 ἐπιπταίρω zuniesen 1× Od.
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549 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
552 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
554 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
556 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
558 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.
559 βόσκω weiden, füttern 1× Od.
560 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
561 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
563 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.

ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1× Il.; 1× Od.
564 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
565 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
567 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
568 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1× Il.; 1× Od.
570 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
571 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
575 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
577 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1× Il.; 2× Od.
579 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
581 ἀλυσκάζω zurückweichen 2× Il.; 1× Od.

ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
582 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
584 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
585 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
587 καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
590 διαφράζω genau zeigen 2× Il.; 2× Od.
591 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
592 πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
597 ἐξόλλυμι ganz vernichten 2× Il.; 1× Od.
598 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
599 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.

δειελιάω Vesperbrot essen 1× Od.
600 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
602 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
603 ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
605 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.

ἡ ὀρχηστύς Tanz 1× Il.; 5× Od.
606 δείελος, ον abendlich, nachmittäglich 1× Il.; 1× Od.
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Buch σ (18)

1 πανδήμ(ι)ος, ον öffentlich, allgemein 1× Od.
2 πτωχεύω betteln 5× Od.
μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
μάργος, ον rasend, toll 3× Od.

3 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 4× Il.; 1× Od.
6 ἡ γενετή Geburt 1× Il.; 1× Od.
κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.

9 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
10 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
11 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.

ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten 1× Od.
14 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
17 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.
20 προκαλίζομαι herausfordern 4× Il.; 2× Od.

χολόω erzürnen, provozieren 2× Il.; 4× Od.
21 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmut

zen
1× Il.; 5× Od.

23 ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.

25 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
26 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ὁ μολοβρός Gierhals (?), Ferkel (?) 2× Od.
ἐπιτροχάδην rasch, mit geschwätziger Zunge 1× Il.; 1× Od.

27 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
ἡ καμινώ Ofenweib 1× Od.
μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.

29 ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
ὁ ληϊβοτήρ Getreide verzehrend 1× Od.

30 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2× Od.
32 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
33 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
πανθυμαδόν mit ganzem Herzen 1× Od.
ὀκριάομαι aneinandergeraten, sich erzürnen 1× Od.

35 ἐκγελάω auflachen 1× Il.; 2× Od.
μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.

37 ἡ τερπωλή Freude, Vergnügen 1× Od.
38 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
39 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4× Il.; 2× Od.
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40 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
41 κακοείμων, ον schlecht gekleidet 1× Od.

ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
42 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
45 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
48 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen 2× Il.; 1× Od.
50 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
51 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.

μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

53 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4× Od.
ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.

56 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen 3× Il.; 3× Od.
57 ἀτασθάλλω anmaßend, unverschämt sein 2× Od.
58 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1× Il.; 2× Od.
60 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
63 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
64 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend 1× Il.; 5× Od.
65 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
67 ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.

τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.
τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.

69 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
ὁ βραχίων Arm 5× Il.; 1× Od.

70 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 2× Od.
71 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
73 ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt 2× Od.
74 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.

ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende 2× Od.
76 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht 4× Od.

ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
77 περιτρομέω zittern (vor) 1× Od.
78 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
79 ὁ βουγάϊος Ochse, Herdenstier 1× Il.; 1× Od.
80 τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
81 ἡ δύη Unglück, Schmerz 4× Od.

ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.
82 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
85 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 1× Il.; 3× Od.
86 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
87 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.

ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.
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88 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
91 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
92 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
93 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
94 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.

ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
97 θλάω quetschen, zerschmettern 2× Il.; 1× Od.

φοίνιος, α, ον blutig, blutrot 1× Od.
98 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4× Il.; 2× Od.

99 λακτίζω treten, stampfen 2× Od.
100 ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 1× Od.
101 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.

τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
102 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.

τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung 1× Il.; 1× Od.
103 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
104 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
105 ἐνταυθοῖ hierhin; hier 1× Il.; 2× Od.

ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3× Il.; 3× Od.
107 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
108 ἡ πήρα Ranzen 6× Od.
109 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig 1× Il.; 5× Od.

ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 3× Od.
ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am Wehrgehenk 1× Il.; 4× Od.

110 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
111 δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen 1× Il.; 2× Od.
114 ἄναλτος, ον unersättlich 3× Od.

ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 6× Od.
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.

116 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 1× Il.; 3× Od.
117 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3× Od.
119 ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.

ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
120 ὁ ἄρτος Brot (laib) 2× Od.

τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.

121 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.
124 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
125 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
128 ἐπητής, ές höflich, verständig 2× Od.
129 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
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130 ἀκιδνός, ή, όν schwach, hinfällig, unansehnlich 3× Od.
135 ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων 1× Il.; 3× Od.
136 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
139 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
140 πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.
141 ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos 4× Od.
144 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
145 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
146 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
147 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 1× Od.
149 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2× Il.; 2× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
150 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.

ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2× Il.; 3× Od.
151 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
152 ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer 3× Il.; 1× Od.
153 τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
154 νευστάζω nicken 1× Il.; 3× Od.

ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
155 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
157 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
160 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
161 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
163 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1× Il.; 1× Od.
164 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
165 ἀπέχθομαι verhasst sein 2× Il.; 4× Od.
167 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
168 βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
169 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
171 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
172 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.

ἐπιχρίω salben, bestreichen 3× Od.
ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.

173 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmut
zen

1× Il.; 5× Od.

174 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
175 τηλίκος, η, ον so alt, so groß 1× Il.; 4× Od.
176 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2× Od.
177 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
178 παραυδάω zureden, trösten 4× Od.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
179 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.

ἐπιχρίω salben, bestreichen 3× Od.
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ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.
180 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.
185 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
187 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
188 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
189 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.

τὸ ἅψος Glied, Gelenk 2× Od.
190 ὁ κλιντήρ = κλισμός 1× Od.
193 εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz 2× Il.; 4× Od.
194 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.

195 πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger 5× Od.
196 πριστός, ή, όν gesägt 2× Od.

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
198 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
200 ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.

ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
201 αἰνοπαθής, ές Schreckliches leidend 1× Od.

τὸ κῶμα tiefer Schlaf 1× Il.; 1× Od.
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 3× Il.; 1× Od.

204 φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.
205 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
206 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
209 τὸ τέγος Dach 7× Od.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

210 ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.

211 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
212 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
214 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
215 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
216 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
220 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
222 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
224 ἡ ῥυστακτύς das Zerren, die Mißhandlung 1× Od.

ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
225 τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.
226 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
227 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
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230 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
231 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
233 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
234 ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
238 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
239 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 3× Od.
240 νευστάζω nicken 1× Il.; 3× Od.
244 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
248 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
249 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
251 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
252 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.
254 ἀμφιπολεύω besorgen, warten 5× Od.
256 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
258 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

ὁ καρπός Handgelenk 1× Il.; 2× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

259 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
260 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.

ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
261 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 3× Il.; 3× Od.
262 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.

ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1× Il.; 4× Od.
263 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.

ὁ ἐπιβήτωρ Besteiger 3× Od.
264 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.

= ὁμοῖος
8× Il.; 3× Od.

268 ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
269 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2× Od.
272 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
273 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
275 πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
277 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 2× Od.

ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
278 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
280 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.
282 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 2× Od.

θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
283 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
284 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
287 ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.

ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1× Il.; 4× Od.
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290 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
292 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
293 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1× Il.; 3× Od.
294 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.

εὔγναμπτος, ον schön gebogen 1× Od.
295 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2× Il.; 4× Od.

πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
296 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 3× Od.

εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen 5× Od.
297 τὰ ἕρματα Ohrgehänge, Ohrringe 1× Il.; 1× Od.
298 τρίγληνος, ον mit drei Augäpfeln 1× Il.; 1× Od.

μορόεις, εσσα, εν wie Maulbeeren glänzend (?) 1× Il.; 1× Od.
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4× Il.; 2× Od.

300 τὸ ἴσθμιον schmales Halsband 1× Od.
περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

302 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

303 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
304 ἡ ὀρχηστύς Tanz 1× Il.; 5× Od.

ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
305 ὁ ἕσπερος Abendstern 5× Od.
306 ὁ ἕσπερος Abendstern 5× Od.
307 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 3× Od.
308 κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken 1× Il.; 1× Od.
309 αὖος, η, ον trocken; dumpf 2× Il.; 2× Od.

περίκηλος, ον ganz trocken 2× Od.
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.

310 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
μεταμίσγω darunter mischen 2× Od.
ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 1× Il.; 1× Od.

311 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
312 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

315 τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle 5× Od.
στροφαλίζω drehen, spinnen 1× Od.

316 τὸ ἔριον Wolle 2× Il.; 3× Od.
πείκω, πέκω kämmen, krempeln, scheren 1× Il.; 1× Od.

318 εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× Il.; 5× Od.
319 πολυτλήμων vielduldend 1× Il.; 1× Od.
321 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.

καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
323 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.

τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand 1× Il.; 2× Od.
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326 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.

327 ἐκπατάσσω schlagen, treffen 1× Od.
328 χαλκήϊος, η, ον zum Schmied gehörig 2× Od.
329 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung, Beratung,

Schwatzen, Plaudern
1× Od.

330 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
332 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1× Il.; 5× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
333 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× Il.; 3× Od.

ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler 5× Od.
335 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.
336 φορύσσω besudeln 1× Od.
337 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
339 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

μελεϊστί Glied für Glied 1× Il.; 2× Od.
διατέμνω zerschneiden 2× Od.

340 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern 1× Od.
342 ἡ ταρβοσύνη Furcht, Angst 1× Od.
343 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 3× Od.

αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
345 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 3× Il.; 3× Od.
347 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
350 κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.
351 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
353 ἀθεεί ohne göttliche Hilfe 1× Od.
354 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
355 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
356 πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
357 θητεύω dienen, Sklave sein 1× Il.; 2× Od.
358 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.

ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend 3× Il.; 1× Od.
359 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 2× Od.

τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.
360 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
361 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2× Od.
363 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.

πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
364 ἄναλτος, ον unersättlich 3× Od.
365 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
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πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
367 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4× Il.; 2× Od.
368 ἡ πόα Gras, Rasen 1× Il.; 4× Od.

τὸ δρέπανον Sichel 1× Od.
εὐκαμπής, ές schön gebogen 2× Od.

370 νῆστις fastend, hungernd 2× Il.; 1× Od.
ἄχρι bis; solange wie 3× Il.; 1× Od.
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
ἡ πόα Gras, Rasen 1× Il.; 4× Od.

372 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
ἡ πόα Gras, Rasen 1× Il.; 4× Od.

373 ἧλιξ gleichaltrig 1× Od.
ἰσοφόρος, ον gleichstark 1× Od.
ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach 5× Il.; 1× Od.

374 τετράγυος, ον vier Morgen groß 2× Od.
ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle 1× Od.
τὸ ἄροτρον Pflug 2× Il.; 2× Od.

375 ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) 1× Il.; 1× Od.
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
προτέμνω (vorher) abschneiden 1× Il.; 2× Od.

377 σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.
378 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 2× Od.
ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.

381 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
382 κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
383 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
385 τὰ θύρετρα = θύρα 1× Il.; 3× Od.
386 στείνω einengen, bedrängen 2× Il.; 3× Od.

διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.

388 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
390 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
392 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1× Il.; 5× Od.

βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
393 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× Il.; 3× Od.

ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler 5× Od.
394 τὸ σφέλας Fußbank, Schemel 2× Od.
396 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1× Il.; 4× Od.
397 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 2× Il.; 3× Od.

398 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
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399 ὁμαδέω lärmen, schreien 5× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.

401 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
402 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 3× Il.; 1× Od.
403 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
404 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 3× Il.; 2× Od.

χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
405 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
407 ἡ βρωτύς Speise, Essen 1× Od.

ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.

410 ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
411 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
412 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
415 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
416 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
418 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1× Il.; 4× Od.

ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
425 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 4× Od.
426 λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.

μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
428 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.
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Buch τ (19)

3 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
4 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
6 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 3× Il.; 3× Od.
μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.

7 ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
9 καταικίζω misshandeln, entstellen 2× Od.
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.

11 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 2× Od.
12 καταισχύνω beschämen 4× Od.
13 ἡ μνηστύς Brautwerbung, Freite 3× Od.

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2× Il.; 2× Od.
14 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
15 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1× Il.; 4× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
16 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.
17 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.
18 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.

ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
ἀμέρδω berauben; blenden 3× Il.; 3× Od.

19 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
20 ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
21 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
22 ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht 2× Od.
24 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 2× Il.; 3× Od.
25 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen 3× Od.
26 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
27 ἀεργός, όν untätig, müßig 1× Il.; 1× Od.
28 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß 1× Od.
29 ἄπτερος, ον ungeflügelt 4× Od.
30 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver

schließen
2× Od.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
31 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
32 ἐσφορέω = εἰσφέρω 1× Od.

ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
33 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.

πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
34 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
35 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
37 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee τ 38–75

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἡ μεσόδμη Mastfuß 4× Od.
38 εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz 2× Il.; 3× Od.

ἡ δοκός Balken, Sparren 1× Il.; 2× Od.
ὁ κίων Säule 12× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

39 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
41 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
42 κατισχάνω = κατέχω 1× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
44 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
45 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
46 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
47 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
48 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.

ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
50 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
54 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
55 ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.
56 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund 2× Il.; 1× Od.

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
57 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.

ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3× Il.; 2× Od.
58 προσφυής, ές festgewachsen; angemessen 1× Od.

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
60 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
62 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ὑπερμενέων übermächtig 2× Il.; 2× Od.
63 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 3× Od.

χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
64 νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.

θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen 2× Il.; 3× Od.
65 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
67 δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.

ὀπιπεύω betrachten, beobachten 2× Il.; 1× Od.
69 ὁ δαλός Feuerbrand 2× Il.; 2× Od.
70 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
71 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 2× Od.

κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
72 λιπάω fett glänzen 1× Od.
73 πτωχεύω betteln 5× Od.
74 ἀλήμων wandernd 2× Od.
75 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
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80 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
82 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
83 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
85 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
86 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3× Od.
88 ἀτασθάλλω anmaßend, unverschämt sein 2× Od.

τηλίκος, η, ον so alt, so groß 1× Il.; 4× Od.
90 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
91 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.

ἀδεής, ές furchtlos 3× Il.; 1× Od.
92 ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen 1× Od.
95 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
96 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
97 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
98 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
99 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.

100 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell 2× Il.; 1× Od.
101 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
105 πόθι wo? 6× Od.
106 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
107 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
109 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 6× Od.
111 ἡ εὐδικία Rechtschaffenheit 1× Od.
112 ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.

ἡ κριθή Gerste 1× Il.; 2× Od.
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten,

beschweren
8× Il.; 5× Od.

τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.
114 ἡ εὐηγεσία gute Regierung 1× Od.

ἀρετάω taugen, gedeihen 2× Od.
115 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
116 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
117 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
118 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

πολύστονος, ον seufzerreich 3× Il.; 1× Od.
119 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
120 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
121 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
122 δακρυπλώω in Tränen zerfließen 1× Od.

βαρέω beschweren, niederdrücken 2× Od.
124 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
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125 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.
127 ἀμφιπολεύω besorgen, warten 5× Od.
129 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
131 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
132 εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.

ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
133 ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων 1× Il.; 3× Od.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.

134 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
136 κατατήκω hinschmelzen lassen 3× Od.
137 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.
138 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
139 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
140 περίμετρος, ον sehr groß 3× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
142 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
143 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1× Il.; 5× Od.
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 4× Od.

144 ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- 3× Od.
145 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
146 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
147 τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch 6× Od.

κτεατίζω erwerben 1× Il.; 4× Od.
148 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
149 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 1× Il.; 3× Od.

ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
150 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
151 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 4× Od.
153 περιτελέω vollbringen 3× Od.
154 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
155 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
156 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
159 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.

κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
163 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 3× Od.
164 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
166 ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.

ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 6× Od.
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167 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
168 ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
171 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
172 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
173 πίειρα fett, reich 3× Il.; 3× Od.

περίρρυτος, ον umflossen 1× Od.
174 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
177 τριχάϊκες dreistämmig 1× Od.
179 ἐννέωρος, ον neun Jahre alt 1× Il.; 4× Od.

ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter 1× Od.
180 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
182 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
184 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.

ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
187 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1× Il.; 3× Od.
189 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.

ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
190 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
193 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
194 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
195 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
197 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
198 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
200 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

203 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen 2× Il.; 3× Od.
ἔτυμος, ον wahr 2× Il.; 4× Od.

205 κατατήκω hinschmelzen lassen 3× Od.
ἀκροπόλος, ον hochliegend, hochgipfelig 1× Il.; 1× Od.

206 κατατήκω hinschmelzen lassen 3× Od.
καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.

207 πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.
208 ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
209 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
210 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
212 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
213 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1× Il.; 3× Od.
214 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
215 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
216 ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
217 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
220 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
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221 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
223 ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
224 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 2× Il.; 2× Od.
225 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
226 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1× Il.; 3× Od.
227 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1× Il.; 1× Od.

πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
τὸ δαίδαλον kunstreiche Arbeit, Kunstwerk 1× Od.

228 ὁ ἐλλός Hirschkalb 1× Od.
229 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

λάω I. packen, halten II. blicken 2× Od.
230 λάω I. packen, halten II. blicken 2× Od.

ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.
ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen 1× Od.

231 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu
ben

6× Il.; 6× Od.

232 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
233 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 1× Il.; 1× Od.

ὁ λοπός Schale, Rinde, Hülse 1× Od.
ἰσχαλέος, η, ον trocken, dürr 1× Od.
καταϊσχαλέος, ον trocken, dünn 1× Od.

240 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
241 τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.

ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 4× Il.; 1× Od.
242 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.

τερμιόεις, εσσα, εν umzäunt, schönumrandet ? 1× Il.; 1× Od.
243 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
244 προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
246 γυρός, ά, όν rund, krumm 1× Od.

μελανόχροος, ον dunkelhäutig 1× Il.; 1× Od.
οὐλοκάρηνος, ον lockig 1× Od.

247 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

248 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2× Il.; 2× Od.
251 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1× Il.; 3× Od.
253 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
256 πτύσσω falten 1× Il.; 4× Od.

ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1× Il.; 3× Od.
260 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3× Od.
261 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
263 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
264 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
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266 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
267 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
269 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.

ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
272 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
273 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.

ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
274 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
275 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
277 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 3× Od.
278 ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.
279 ἀγχίθεος, ον götternah, gottähnlich 2× Od.
282 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt 1× Od.
284 ἀγυρτάζω einsammeln, zusammenbetteln 1× Od.
285 καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
286 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
288 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 3× Od.
289 κατερύω herabziehen 5× Od.

ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 3× Od.
292 πολύπυρος, ον weizenreich 2× Il.; 4× Od.
293 συναγείρω versammeln 3× Il.; 3× Od.
295 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
297 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.

ὑψίκομος, ον hochbelaubt 2× Il.; 4× Od.
ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.

299 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.
κρυφηδόν heimlich 2× Od.

301 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
302 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
303 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
304 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.
306 ὁ λυκάβας Jahr 2× Od.
308 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
311 συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.

μακαρίζω glücklich preisen 3× Od.
313 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
314 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 3× Il.; 2× Od.
317 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.
318 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.

σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
319 θαλπιάω warm sein 1× Od.

χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
320 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.

ἦρι in der Frühe 1× Il.; 2× Od.
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χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
321 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
323 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.

θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1× Il.; 4× Od.
326 ἐπίφρων, ον weise, klug 4× Od.
327 ἀϋσταλέος, α, ον vertrocknet, verbrannt, dürr; schmutzig 1× Od.
328 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.

τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
329 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
330 καταράομαι verfluchen 1× Il.; 1× Od.
331 ἐφεψιάομαι verspotten, verhöhnen 2× Od.
333 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1× Od.
335 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
337 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

338 ἔχθω hassen 3× Od.
νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 4× Il.; 1× Od.

339 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern 6× Od.

340 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1× Il.; 4× Od.
ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.

341 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
342 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 6× Od.

εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× Il.; 5× Od.
343 τὸ ποδάνιπτρον Fußwaschwasser 2× Od.

ἐπιήρανος, ον angenehm, lieb; nachhom. herrschend über 1× Od.
345 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht 4× Od.
346 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
349 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
350 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
351 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
352 εὐφραδής, ές wohlüberlegt 1× Od.

πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
353 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
354 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
356 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig 2× Il.; 2× Od.
358 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.

ὁμῆλιξ gleichaltrig 1× Il.; 4× Od.
360 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
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καταγηράσκω altern 2× Od.
361 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
362 ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll 2× Il.; 1× Od.
364 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 6× Od.
365 τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
366 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt 1× Il.; 3× Od.
367 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
368 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
369 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
370 ἐφεψιάομαι verspotten, verhöhnen 2× Od.
371 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
372 καθεψιάομαι verspotten 1× Od.
373 τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.
374 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
376 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
377 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
379 ταλαπείριος vielduldend 5× Od.
382 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
383 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
384 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
385 ἐπιφρονέουσα verständig 1× Od.
386 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.

387 ἐξαπονίζω abwaschen 1× Od.
ἐγχέω eingießen, einschenken 1× Il.; 5× Od.

388 ἐπαφύσσω darüber schöpfen 1× Od.
389 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
391 ἡ οὐλή Narbe 8× Od.

ἀναφράζομαι bemerken 1× Od.
ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.

392 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
393 ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
395 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
396 ἡ κλεπτοσύνη Diebessinn, Betrug 1× Od.
397 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
398 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.

ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.
ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.

404 πολυάρητος, ον viel erbeten 2× Od.
405 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
406 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
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407 ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
408 βωτιάνειρα männernährend 1× Il.; 1× Od.
410 μητρῷος, α, ον mütterlich 1× Od.
415 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
416 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 4× Od.
417 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
419 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
420 πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt 2× Il.; 2× Od.
421 δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.

ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
422 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.

πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.

423 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
περιφραδής, ές sorgfältig, klug 4× Il.; 2× Od.

424 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.
καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.

426 καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.

428 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
429 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
431 προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.

καταέννυμι bekleiden, bedecken 1× Il.; 2× Od.
432 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.

ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
434 ἀκαλαρρείτης ruhig fließend 1× Il.; 1× Od.

βαθύρροος, ον tieffließend 3× Il.; 2× Od.
435 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.

ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger 1× Il.; 1× Od.
436 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.

ἐρευνάω suchen, erkunden 1× Il.; 2× Od.
438 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
439 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 1× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
440 διάημι durchwehen 2× Od.

ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
441 φαέθω leuchten, scheinen 1× Il.; 5× Od.
442 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
443 τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.

ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 3× Od.
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 1× Il.; 4× Od.

445 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 3× Il.; 3× Od.
446 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.
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ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten 1× Od.
447 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
450 διαφύσσω ganz ausschöpfen 2× Il.; 2× Od.
451 λικριφίς seitlich, quer, schräg 1× Il.; 1× Od.
453 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
454 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.
ἀποπέτομαι fortfliegen 2× Il.; 3× Od.

455 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
456 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.

ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
457 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1× Od.
458 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
460 ἰάομαι heilen 3× Il.; 3× Od.
463 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
464 ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
467 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

καταπρηνής, ές niederfahrend 3× Il.; 3× Od.
468 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
469 ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.

ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
καναχέω ertönen, krachen 1× Od.

470 ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.

471 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.

473 τὸ γένειον Kinn 4× Il.; 2× Od.
475 ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
476 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1× Il.; 2× Od.
480 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.

ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 2× Od.
δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

482 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.
τίη = τί warum? 5× Od.

483 ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
487 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
491 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
493 ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt 4× Il.; 2× Od.
498 νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos 3× Od.
499 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
500 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.

τίη = τί warum? 5× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee τ 503–538

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

503 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.

504 τὸ ποδάνιπτρον Fußwaschwasser 2× Od.
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.

505 νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

507 θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen 2× Il.; 3× Od.
ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.

510 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
511 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
512 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 2× Od.
515 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
516 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
517 ἡ μελεδώνη Sorge 1× Od.

ἐρέθω reizen, beunruhigen 2× Il.; 2× Od.
518 χλωρηΐς = χλωρά grünlich, fahl 1× Od.

ἡ ἀηδών Nachtigall 1× Od.
520 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

τὸ πέταλον Blatt 1× Il.; 1× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

521 θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.
τρωπάω = τρέπω 3× Il.; 2× Od.
πολυδευκής, ές = πολλοῖς ἐοικυῖα, ποικίλως μεμιμημένη (?) 1× Od.

523 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
526 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
527 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.
529 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.

530 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
χαλίφρων leichtsinnig, unverständig 2× Od.

534 ἡ κτῆσις Habe, Besitz 1× Il.; 1× Od.
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.
κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.

536 ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.
ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.

537 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
538 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.
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ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.
540 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
541 κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
542 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.

ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
543 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.
544 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.
545 κατερητύω zurückhalten 1× Il.; 2× Od.
546 τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
548 ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.

ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.
549 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
551 μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
552 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.

ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.
553 ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.

ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren 4× Il.; 2× Od.
ἡ πύελος Trog, Wanne 1× Od.
ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.

554 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

556 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 1× Od.
559 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
560 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀκριτόμυθος, ον maßlos schwätzend 1× Il.; 1× Od.
562 δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.

ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× Il.; 5× Od.
563 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
564 πριστός, ή, όν gesägt 2× Od.

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
565 ἐλεφαίρομαι täuschen, schädigen 1× Il.; 1× Od.

ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 1× Il.; 2× Od.
566 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 5× Od.
567 ἔτυμος, ον wahr 2× Il.; 4× Od.
569 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
573 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
574 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

οἱ δρύοχοι Schiffsrippen; Holzböcke 1× Od.
575 ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.

διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1× Od.
576 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
577 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
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ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
578 διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.

ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
579 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
580 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.

ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.
582 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
584 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben,

aufschieben
1× Il.; 3× Od.

585 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
586 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
587 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.

588 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
589 πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
591 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1× Il.; 4× Od.
593 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
594 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.

595 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.

596 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmut
zen

1× Il.; 5× Od.

597 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3× Od.
598 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
599 χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
600 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

602 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
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Buch υ (20)

1 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× Od.

2 ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt 2× Od.
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1× Il.; 3× Od.
ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

3 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

6 ἐγρηγορόων wach 1× Od.
11 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen 2× Il.; 2× Od.
12 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
13 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.

ὑλακτέω bellen 1× Il.; 2× Od.
14 ἀμαλός, ή, όν zart, schwach 1× Il.; 1× Od.

ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 3× Od.
15 ὑλάω = ὑλακτέω bellen 4× Od.

μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
16 ὑλακτέω bellen 1× Il.; 2× Od.

ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein 1× Od.
17 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
18 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 2× Il.; 3× Od.
19 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.
22 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
23 ἡ πεῖσα Gehorsam, Folgsamkeit 1× Od.
24 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
25 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
26 ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.

ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
27 αἰόλλω hin- und herdrehen 1× Od.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.

29 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
30 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
33 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἐγρήσσω wachen 2× Il.; 2× Od.
κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 5× Od.

35 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
36 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
39 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
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ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
42 ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3× Od.
43 ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen 2× Il.; 2× Od.
44 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
45 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
46 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
48 ἐξαναφανδόν offen heraus 1× Od.
49 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,

Mensch
9× Il.; 2× Od.

51 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
52 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 5× Od.
53 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 4× Il.; 2× Od.

ἐγρήσσω wachen 2× Il.; 2× Od.
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.

55 ἀποστείχω fortgehen 1× Il.; 5× Od.
56 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1× Il.; 4× Od.

57 λυσιμελής, ές gliederlösend 2× Od.
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 3× Il.; 2× Od.

59 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
61 πότνα = πότνια 3× Od.
62 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
63 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
64 προφέρω hervorbringen, darbringen 5× Il.; 1× Od.

ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
65 ἡ προχοή Mündung 1× Il.; 3× Od.

ἀψόρροος, ον rückwärts fließend 1× Il.; 1× Od.
66 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
68 ὀρφανός, ή, όν verwaist 1× Od.
69 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.

τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.

71 ἡ πινυτή Verstand, Einsicht 1× Il.; 2× Od.
73 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

προσστείχω heranschreiten 1× Od.
75 τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
76 ἡ ἀμμορίη Unglück 1× Od.

καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
77 ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1× Il.; 4× Od.
78 ἀμφιπολεύω besorgen, warten 5× Od.
79 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2× Od.
80 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
81 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
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82 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
84 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
85 ἐπιλήθω vergessen lassen 1× Od.
86 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
87 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
88 παραδαρθάνω dabei, daneben schlafen 1× Il.; 1× Od.

εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
91 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
95 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1× Il.; 1× Od.

τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
ἐνεύδω darin, darauf schlafen 2× Od.

96 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
98 τραφερός, ή, όν geronnen, fest 1× Il.; 1× Od.

101 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
102 ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
103 βροντάω donnern 2× Il.; 4× Od.

αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 2× Il.; 1× Od.
104 ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
105 ἀλετρίς mahlend 1× Od.
106 ἡ μύλη Mühle, Mühlstein 3× Od.
107 ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 1× Il.; 1× Od.
108 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.

τὰ ἀλείατα Weizenmehl 1× Od.
ὁ μυελός Mark 2× Il.; 2× Od.

109 ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.
καταλέω zermahlen 1× Od.

110 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 4× Il.; 1× Od.
111 ἡ μύλη Mühle, Mühlstein 3× Od.
113 βροντάω donnern 2× Il.; 4× Od.

ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
114 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.

τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
116 πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
117 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
118 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.

θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
119 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
120 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3× Od.
121 ὁ ἀλείτης Frevler 1× Il.; 1× Od.
123 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 6× Od.

ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
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124 ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
126 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.

τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
127 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
128 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
129 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.
130 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.
131 πινυτός, ή, όν verständig, klug 6× Od.
132 ἐμπλήγδην launisch (?) außerordentlich (?) 1× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher,

Mensch
9× Il.; 2× Od.

133 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.

134 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
135 ἀναίτιος, ον unschuldig 3× Il.; 2× Od.
138 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
139 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten 1× Od.
140 ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1× Il.; 2× Od.
141 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
142 ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt 2× Od.

ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.

143 δαρθάνω schlafen 1× Od.
ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.

144 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
145 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.
147 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
149 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 4× Il.; 2× Od.

κορέω ausfegen, säubern 1× Od.
ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.

150 ῥαίνω besprengen, bespritzen 2× Il.; 2× Od.
εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× Il.; 3× Od.
ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.

151 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
ὁ σπόγγος Schwamm 1× Il.; 4× Od.

152 ἀμφιμάομαι ringsum abwaschen 1× Od.
153 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
156 ἦρι in der Frühe 1× Il.; 2× Od.
158 μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser 4× Il.; 1× Od.
160 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht 4× Od.
161 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.
163 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.
165 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

168 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

173 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.

174 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.

176 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti
gen

5× Il.; 14× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

177 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 3× Il.; 3× Od.

179 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.
180 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
182 αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.
183 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
184 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
185 ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
186 στεῖρα unfruchtbar 3× Od.
187 ὁ πορθμεύς Fährmann 1× Od.
188 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
189 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benöti

gen
5× Il.; 14× Od.

ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.

190 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.

195 δυάω ins Unglück stürzen 1× Od.
πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1× Il.; 3× Od.

196 ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
197 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.

δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.
198 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
202 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
203 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.

λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
204 ἰδίω schwitzen 1× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
205 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
206 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2× Od.
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ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
211 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
212 ὑποσταχύομαι wie Ähren sprießen 1× Od.

εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.
214 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
215 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 1× Il.; 4× Od.

τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
218 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 3× Il.; 3× Od.
220 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.

ῥίγιον kälter, schlimmer 4× Il.; 2× Od.
αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.

222 ὑπερμενέων übermächtig 2× Il.; 2× Od.
225 ἡ σκέδασις Zerstreuung 2× Od.
226 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
228 ἡ πινυτή Verstand, Einsicht 1× Il.; 2× Od.
229 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
230 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
231 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.
234 κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
235 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt 6× Od.
239 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
242 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1× Il.; 4× Od.
243 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.

ὑψιπέτης hochfliegend 3× Il.; 1× Od.
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.
ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.

244 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

245 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1× Od.
246 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
247 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
249 ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
250 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
251 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.

ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.
ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 2× Il.; 4× Od.

252 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

253 ἐγκεράννυμι (hinein-) mischen 1× Il.; 1× Od.
τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.

254 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2× Il.; 1× Od.
ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
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255 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.

256 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
257 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1× Od.

νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
258 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.

λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

259 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
262 ἐνταυθοῖ hierhin; hier 1× Il.; 2× Od.

οἰνοποτάζω Wein trinken 1× Il.; 2× Od.
263 ἡ κερτομία Spott 2× Il.; 1× Od.
264 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.
266 ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 3× Il.; 3× Od.
268 ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
269 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
270 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
274 ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.
275 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
278 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1× Il.; 1× Od.

ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
279 ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
280 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
285 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
287 ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos 4× Od.
288 νάω fließen 1× Il.; 3× Od.
289 τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
290 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
291 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
293 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
294 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

297 λουτροχόος, ον badeingießend 1× Il.; 2× Od.
300 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
301 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.

παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 1× Il.; 2× Od.
μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.

302 σαρδόνιος, α, ον bitter, hämisch 1× Od.
εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

303 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
306 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
307 ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um 1× Il.; 1× Od.
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308 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1× Il.; 1× Od.
314 δυσμενέων feindlich 3× Od.
318 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
319 ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln 1× Il.; 2× Od.

ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
321 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
323 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
324 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
327 ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
328 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
329 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
330 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
332 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 2× Il.; 3× Od.
333 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
334 παρέζομαι daneben sitzen 3× Il.; 2× Od.
337 ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
338 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
340 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
343 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
346 ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.

παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1× Il.; 3× Od.
τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.

347 ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
348 αἱμοφόρυκτος, ον blutbesudelt 1× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
350 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
352 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
353 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 4× Il.; 1× Od.

δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.

354 ῥαίνω besprengen, bespritzen 2× Il.; 2× Od.
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.
ἡ μεσόδμη Mastfuß 4× Od.

355 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
356 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.
357 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 2× Il.; 1× Od.

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.

360 ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein 2× Il.; 1× Od.
362 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
363 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
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θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
364 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 5× Od.
368 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
369 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
371 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
374 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
375 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
376 κακόξενος, ον ungastlich, böse zu Fremden 1× Od.
377 ἐπίμαστος, ον arm, auf der Suche nach Nahrung (?) 1× Od.

ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler 5× Od.
379 ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2. kundig, erfah

ren in
2× Od.

380 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
382 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
383 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1× Il.; 3× Od.
384 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
385 προσδέρκομαι anschauen 1× Il.; 2× Od.
386 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
387 κατ’ ἄντηστιν gegenüber 1× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
391 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.

ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
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Buch φ (21)

5 προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
6 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
εὐκαμπής, ές schön gebogen 2× Od.

7 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
9 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.

10 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 3× Il.; 3× Od.
11 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 3× Il.; 2× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
12 ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend 1× Il.; 2× Od.

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
14 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
16 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
17 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
18 ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
19 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
20 ἡ ἐξεσίη Aussendung, Gesandtschaft 1× Il.; 1× Od.
21 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 2× Od.
22 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
23 ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 3× Il.; 2× Od.
25 καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut 3× Il.; 1× Od.
26 ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser 1× Od.
28 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 1× Il.; 4× Od.
30 κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
31 συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.
35 ἡ ξενοσύνη Gastfreundschaft 1× Od.

προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) 1× Od.
37 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
43 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

δρύϊνος, η, ον aus Eiche 1× Od.
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.

44 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 5× Od.
ἡ στάθμη Richtschnur 1× Il.; 5× Od.
ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.

46 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

47 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 1× Od.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
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48 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln 1× Il.; 1× Od.

49 ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
τὰ θύρετρα = θύρα 1× Il.; 3× Od.

50 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.

51 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.

52 θυώδης, ες duftend 3× Od.
53 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.

ὁ πάσσαλος Pflock 2× Il.; 4× Od.
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.

54 ὁ γωρυτός Futteral 1× Od.
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2× Il.; 1× Od.

55 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
57 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1× Il.; 3× Od.
59 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 3× Il.; 2× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
60 ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend 1× Il.; 2× Od.

στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
61 τὸ ὄγκιον Korb, Kiste 1× Od.
64 τὸ τέγος Dach 7× Od.

πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

65 ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.

66 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
67 μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
69 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor.

2)
2× Il.; 3× Od.

ἐμμενής, ές unablässig, standhaft 3× Il.; 2× Od.
70 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
71 ἡ ἐπισχεσίη das Hinhalten, der Vorwand 1× Od.
75 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.

76 διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

77 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
78 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.

ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.
84 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
85 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 3× Il.; 2× Od.

ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 2× Od.
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86 κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
88 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
91 ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? 1× Il.; 2× Od.

ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
92 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
95 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 2× Od.
96 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
97 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.

98 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
99 ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.

100 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
101 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
102 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
103 πινυτός, ή, όν verständig, klug 6× Od.
104 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
110 ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2× Il.; 2× Od.
111 ἡ μύνη Ausflucht, Vorwand 1× Od.

παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 2× Od.
112 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.

ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω 2× Il.; 2× Od.
ἡ τανυστύς das Ziehen, Spannen 1× Od.

114 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.

115 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
116 κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.
118 φοινικόεις, εσσα, εν purpurn 2× Il.; 1× Od.
119 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
120 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
121 ἡ στάθμη Richtschnur 1× Il.; 5× Od.

ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
122 νάσσω feststampfen; dicht aufhäufen 1× Od.

τὸ τάφος Staunen 2× Od.
123 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig 1× Od.
124 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
125 πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
126 ἐπέλπομαι hoffen 1× Il.; 1× Od.
127 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.

128 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 3× Il.; 3× Od.
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129 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 4× Il.; 2× Od.
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.

130 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
131 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig 2× Od.
133 ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.
134 προφερής, ές hervorragend 1× Il.; 3× Od.
135 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
137 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.

εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.

138 προσκλίνω anlehnen 3× Od.
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

139 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
140 μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
141 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

ἐπιδέξια ordentlich, klug, elegant 1× Od.
142 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.
143 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
145 ὁ θυοσκόος Opferschauer 1× Il.; 3× Od.
146 μυχοίτατος, η, ον in der äußersten Ecke 1× Od.

ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
147 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
149 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
150 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 3× Il.; 3× Od.
151 ἄτριπτος, ον nicht abgerieben, nicht abgenutzt 1× Od.
153 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
157 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
158 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
160 εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.
161 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
162 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
164 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.

εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.

165 προσκλίνω anlehnen 3× Od.
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

166 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
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167 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
169 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
170 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.

κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
173 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1× Il.; 4× Od.

ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
175 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
176 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 4× Il.; 2× Od.
177 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
178 τὸ στέαρ Talg 2× Od.

ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.
179 θάλπω erwärmen 3× Od.

ἐπιχρίω salben, bestreichen 3× Od.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.

180 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
181 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 6× Od.

ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
182 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
183 τὸ στέαρ Talg 2× Od.

ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.
184 θάλπω erwärmen 3× Od.
185 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
186 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
187 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.

ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
188 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2× Il.; 2× Od.
192 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
196 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.
199 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt 6× Od.
200 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
204 πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
205 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
206 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
209 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
211 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 2× Il.; 3× Od.
217 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
218 πιστόω überzeugen, glauben machen 2× Il.; 2× Od.
219 ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
221 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.

ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.
ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
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223 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
224 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.

ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1× Il.; 5× Od.
225 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
228 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.
230 προμνηστῖνος, η, ον einer nach dem anderen 2× Od.
233 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
236 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
237 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
239 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen 3× Od.
241 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6× Od.

ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden 6× Od.

242 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
243 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
245 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
246 θάλπω erwärmen 3× Od.

τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
247 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
249 πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.
250 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
252 ἀμφίαλος, ον meerumgeben 5× Od.
253 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
254 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
255 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 3× Il.; 2× Od.
256 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
259 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.

ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
260 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
261 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
263 ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1× Il.; 4× Od.

ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
264 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 3× Il.; 1× Od.
265 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.

ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
266 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.
267 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

κλυτότοξος, ον bogenberühmt 3× Il.; 2× Od.
268 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
269 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
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271 ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen 2× Il.; 3× Od.
272 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
274 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.

μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

275 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
277 θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
280 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
281 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
283 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
284 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 4× Od.

ἡ ἀκομιστία Mangel an Pflege 1× Od.
285 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
286 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
287 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
288 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
289 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.

ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.
290 ἀμέρδω berauben; blenden 3× Il.; 3× Od.
291 ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) 1× Od.
293 τρώω = τιτρώσκω 1× Od.

μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
294 χανδόν mit offenem Mund, gierig 1× Od.

αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
295 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
296 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.

μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
297 ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
299 διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.

τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
300 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
301 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.

ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 2× Il.; 3× Od.
ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.

302 ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig 2× Il.; 1× Od.
304 οἰνοβαρείων weintrunken 3× Od.
305 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
306 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

ἡ ἐπητύς Wohlwollen, Höflichkeit 1× Od.
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.

308 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 1× Il.; 3× Od.
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309 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.

310 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
κουρότερος, α, ον jünger 1× Il.; 1× Od.

311 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
312 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

314 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
315 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
316 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
317 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
318 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
320 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
325 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
326 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.

εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

327 ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
328 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
330 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
333 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
334 εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil 1× Od.
336 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
337 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
338 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
340 ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.

ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr 3× Il.; 2× Od.
341 ἀμφήκης, ές zweischneidig 2× Il.; 1× Od.

τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
343 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
345 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
346 κραναός, ή, όν felsig, steinig 1× Il.; 4× Od.

κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
347 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
348 βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
349 καθάπαξ ein für alle Mal 1× Od.
351 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1× Il.; 4× Od.
352 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
355 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.

ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
356 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
359 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
360 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
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361 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
362 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.

ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1× Il.; 4× Od.
363 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend 1× Od.

κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
365 ἱλήκω gnädig sein 1× Od.
367 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
368 γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
369 ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.
370 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.

δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
371 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.
379 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
380 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1× Il.; 4× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
382 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
383 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
385 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen 3× Od.
386 ἄπτερος, ον ungeflügelt 4× Od.
387 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6× Od.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
389 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6× Od.

εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1× Il.; 3× Od.
390 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.

ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
391 βύβλινος, η, ον aus Papyrus 1× Od.

πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
392 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
393 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
394 ἀναστρωφάω häufig umdrehen 1× Od.
395 ὁ ἴψ Bohrwurm, Holzwurm 1× Od.

ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
397 ὁ θηητήρ ion. = θεατής 1× Od.

ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 3× Od.
399 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
400 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2. kundig, erfah
ren in

2× Od.

401 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.

402 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1× Il.; 1× Od.
403 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
404 πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
406 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
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407 ὁ κόλλοψ Wirbel (an der Leier) 1× Od.
ἡ χορδή Darm; Saite 1× Od.

408 ἅπτω binden; anzünden 3× Od.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.
εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.
τὸ ἔντερον Eingeweide 5× Il.; 1× Od.

410 δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

411 ἡ χελιδών Schwalbe 2× Od.
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.

413 κτυπέω dröhnen, krachen 4× Il.; 1× Od.
415 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
416 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1× Il.; 3× Od.
417 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
419 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des
Pfeils

1× Il.; 1× Od.

421 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.

422 ἡ στειλειή Stiel, Schaft 1× Od.
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2× Il.; 1× Od.

423 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.

427 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
429 ἑψιάομαι scherzen, spielen 2× Od.
430 ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.

ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
431 ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.

ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.
ἀμφιτίθημι umlegen 1× Il.; 2× Od.

433 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
434 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
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Buch χ (22)

1 γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

2 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.

3 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.

5 ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? 1× Il.; 2× Od.
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

6 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
7 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
8 ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
9 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.

10 ἄμφωτος, ον zweihenklig 1× Od.
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.

12 ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.
15 ὁ λαιμός Kehle, Schlund 4× Il.; 1× Od.

ἐπίσχω = ἐπέχω 3× Il.; 1× Od.
16 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.

ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
17 ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.

ἐκπίπτω entfallen 2× Il.; 1× Od.
18 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
19 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
20 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.

ἀποχέω ausgießen, vergießen 2× Od.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.

21 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 3× Od.
φορύνω besudeln 1× Od.
ὁμαδέω lärmen, schreien 5× Od.

23 ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
24 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

26 χολόω erzürnen, provozieren 2× Il.; 4× Od.
27 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.
30 ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.
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31 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen 2× Il.; 3× Od.
34 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
35 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 2× Il.; 3× Od.
36 κατακείρω abschneiden, verzehren 3× Od.
37 παρευνάζομαι liegen neben, schlafen mit 1× Od.
38 ὑπομνάομαι heimlich werben um 1× Od.
40 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.

κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.
42 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3× Il.; 2× Od.
43 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
46 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
49 ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden 6× Od.
50 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.
52 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
53 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
56 ἐκπίνω austrinken 5× Od.
57 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.

εἰκοσάβοιος, ον zwanzig Rinder wert 2× Od.
59 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.

νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
60 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
64 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
65 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1× Il.; 3× Od.
69 μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.
70 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
71 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.

ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
72 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.

73 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

75 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.

76 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
78 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.
80 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.

ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
81 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 3× Il.; 1× Od.
82 ἀποπροίημι vorschicken; fortschleudern 3× Od.

ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
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83 ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen 3× Il.; 1× Od.
84 περιρρηδής, ές schwankend, hintaumelnd 1× Od.
85 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen 3× Il.; 2× Od.
τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
ἀποχέω ausgießen, vergießen 2× Od.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.

86 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
87 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.
88 λακτίζω treten, stampfen 2× Od.

τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.

92 κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

93 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
94 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
95 ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
96 περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein 3× Il.; 1× Od.
97 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 3× Il.; 3× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
98 προπρηνής, ές vorwärts geneigt 2× Il.; 1× Od.
99 εἰσαφικάνω ankommen 1× Il.; 2× Od.

100 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
102 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 2× Od.
ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.

103 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
104 ὁ βούκολος Rinderhirt 1× Od.

τετευχῆσθαι gewappnet sein (isolierte Form) 1× Od.
105 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
106 εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
107 ἀποκινέω entfernen, fortbewegen 1× Il.; 1× Od.
108 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
110 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
111 πίσυρες = τέτταρες 3× Il.; 3× Od.

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.

112 εἰσαφικάνω ankommen 1× Il.; 2× Od.
115 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.
116 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee χ 118–152

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

118 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen 2× Il.; 3× Od.

119 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.

120 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
121 τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade 2× Il.; 2× Od.

παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
122 τετραθέλυμνος, ον aus vier Schichten Leder 1× Il.; 1× Od.
123 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
124 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.

ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.

125 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
126 ἡ ὀρσοθύρη Hochtür 3× Od.

εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

127 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.

128 ἡ λαύρη Korridor, Gasse 2× Od.
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.

130 ἡ ἐφορμή Ansturm, Angriff 1× Od.
131 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
132 ἡ ὀρσοθύρη Hochtür 3× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
134 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.
135 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
136 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
137 τὰ θύρετρα = θύρα 1× Il.; 3× Od.

ἡ λαύρη Korridor, Gasse 2× Od.
139 ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.

θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
142 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
143 ἡ ῥώξ Luke (?) 1× Od.
144 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
145 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.

χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.

149 τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.
150 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
152 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
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153 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
155 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
156 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
159 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
161 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
163 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
164 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
165 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
166 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
168 ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
170 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
171 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
172 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
173 ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
174 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.

ἐκδέω festbinden, befestigen 1× Il.; 2× Od.
175 ἡ σειρά Seil, Strick 3× Il.; 2× Od.

ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 2× Od.
πειραίνω zusammenbinden, knüpfen 3× Od.

176 ὁ κίων Säule 12× Od.
177 δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
180 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
ἐρευνάω suchen, erkunden 1× Il.; 2× Od.

181 ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
182 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.

183 ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
184 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.

ἡ ἄζα Trockenheit, Schmutz (?), Rost (?) 1× Od.
185 κουρίζω jung sein 1× Od.
186 ἀκηδέω sich nicht kümmern um 2× Il.; 1× Od.

ἡ ῥαφή Naht 1× Od.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.

187 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
188 κουρίξ an den Haaren 1× Od.

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.
ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.

189 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
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192 ἡ σειρά Seil, Strick 3× Il.; 2× Od.
ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 2× Od.
πειραίνω zusammenbinden, knüpfen 3× Od.

193 ὁ κίων Säule 12× Od.
ἡ δοκός Balken, Sparren 1× Il.; 2× Od.

194 ἐπικερτομέω verspotten 2× Il.; 1× Od.
πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

196 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
198 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
199 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
200 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
202 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.
203 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
204 ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
205 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
206 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
208 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,

Rache
3× Il.; 2× Od.

209 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
210 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend 4× Il.; 2× Od.
211 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
212 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
213 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
215 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
217 μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
220 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
221 μεταμίσγω darunter mischen 2× Od.
223 πολεύω verweilen, sich aufhalten; trans. umdrehen 1× Od.
225 χολόω erzürnen, provozieren 2× Il.; 4× Od.
227 λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.

ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1× Il.; 2× Od.
228 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang 1× Il.; 4× Od.

νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
230 εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
233 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
235 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
236 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht

verleihend
5× Il.; 1× Od.

237 πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
238 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
239 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2× Il.; 2× Od.

τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.
240 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.

ἡ χελιδών Schwalbe 2× Od.
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εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.

243 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
244 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.
246 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.

ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.

247 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.

248 ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
249 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei 1× Od.
252 ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
256 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
257 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
258 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
259 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.

266 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
268 ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt 6× Od.
269 ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
270 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
271 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.

ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
273 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
274 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
275 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
276 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.

277 ὁ καρπός Handgelenk 1× Il.; 2× Od.
278 λίγδην streifend, leicht 1× Od.

ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.

280 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 4× Il.; 1× Od.
ὑπερπέτομαι überfliegen 2× Il.; 2× Od.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.

281 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.
ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.

283 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.

285 ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt 6× Od.
286 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
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287 φιλοκέρτομος, ον Zank, Schelten liebend 1× Od.
288 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
290 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
291 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.

ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 6× Od.
292 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.

ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt 6× Od.
293 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
295 ὁ κενεών Flanke, Weiche 4× Il.; 1× Od.

διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
296 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
297 φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend 1× Il.; 1× Od.

ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.
298 ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.

ἡ ὀροφή Dach 1× Od.
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 1× Od.

299 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 2× Il.; 4× Od.

300 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.
ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn 1× Od.
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
2× Il.; 1× Od.

301 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4× Il.; 2× Od.
302 ὁ αἰγυπιός Geier 4× Il.; 2× Od.

γαμψῶνυξ mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.
ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.

304 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.

305 ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.

307 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
308 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin 2× Il.; 2× Od.

ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.
309 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
310 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
311 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
312 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
317 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
318 ὁ θυοσκόος Opferschauer 1× Il.; 3× Od.
319 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.

εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
320 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
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321 ὁ θυοσκόος Opferschauer 1× Il.; 3× Od.
323 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.

γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
325 δυσηλεγής, ές schmerzlich, kummervoll 1× Il.; 1× Od.

προφεύγω entfliehen, vermeiden 4× Il.; 2× Od.
327 ἀποπροίημι vorschicken; fortschleudern 3× Od.
332 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
333 ἡ ὀρσοθύρη Hochtür 3× Od.
334 ἐκδύω ausziehen 2× Il.; 4× Od.
335 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend 1× Od.
336 τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.

ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen 2× Od.
337 προσαΐσσω hinstürmen, hineilen 3× Od.
338 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
340 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
341 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.

342 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
προσαΐσσω hinstürmen, hineilen 3× Od.

343 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
344 γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
345 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
347 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 1× Od.

ἡ οἴμη Pfad; Gesang 3× Od.
348 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, fest

halten
5× Il.; 6× Od.

349 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen 3× Il.; 1× Od.

351 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.
352 πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.
355 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
356 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ἀναίτιος, ον unschuldig 3× Il.; 2× Od.
360 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
361 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
363 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.

νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet 2× Od.
364 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 2× Od.

ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
365 προσαΐσσω hinstürmen, hineilen 3× Od.
366 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
367 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
368 περισθενέω sehr stark sein 1× Od.
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δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
370 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
371 ἐπιμειδάω zulächeln 3× Il.; 1× Od.

πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.

374 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit 1× Od.
376 πολύφημος, ον vielstimmig 2× Od.
380 πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.

παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
381 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
382 ὑποκλοπέομαι sich verbergen 1× Od.
384 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 4× Od.
385 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3× Il.; 1× Od.

ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
386 ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.

πολυωπός, όν vieläugig, vielmaschig 1× Od.
387 ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.
388 φαέθω leuchten, scheinen 1× Il.; 5× Od.
390 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
392 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb 2× Il.; 1× Od.
393 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
394 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
395 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2× Il.; 1× Od.
397 κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
398 ἄπτερος, ον ungeflügelt 4× Od.
399 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.

ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
401 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
402 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz 3× Il.; 2× Od.

παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
403 βιβρώσκω essen 1× Il.; 2× Od.

ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.
404 τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums 3× Il.; 1× Od.

ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.
405 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.

ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen 3× Il.; 3× Od.
406 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
407 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
408 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.

ὀλολύζω schreien, aufschreien 4× Od.
409 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
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σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
410 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
411 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
ὀλολύζω schreien, aufschreien 4× Od.

412 εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
414 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
415 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
416 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
418 νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos 3× Od.
419 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
423 τὸ ἔριον Wolle 2× Il.; 3× Od.

ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 1× Od.
ἡ δουλοσύνη = δουλεία 1× Od.

424 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2× Il.; 1× Od.
425 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
426 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
428 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.

τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

429 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
430 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
431 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 3× Il.; 2× Od.
433 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
436 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
437 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
438 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
439 ὁ σπόγγος Schwamm 1× Il.; 4× Od.

πολύτρητος, ον viel durchlöchert, porös 3× Od.
441 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
442 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

ἡ θόλος Rundbau 3× Od.
443 θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.

τανυήκης, ες mit langer Spitze 3× Il.; 3× Od.
444 ἐξαφαιρέω wegnehmen 1× Od.

ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 3× Il.; 3× Od.
445 λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
447 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
448 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
449 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
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εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1× Il.; 3× Od.
451 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1× Il.; 2× Od.

ἐκφορέω = ἐκφέρω 1× Il.; 1× Od.
452 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
453 ὁ σπόγγος Schwamm 1× Il.; 4× Od.

πολύτρητος, ον viel durchlöchert, porös 3× Od.
455 τὸ λίστρον Schürfeisen, Hacke 1× Od.

τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.
πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.

456 ξύω abschürfen, glätten 1× Il.; 1× Od.
458 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
459 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.

ἡ θόλος Rundbau 3× Od.
460 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir

beln
26× Il.; 5× Od.

τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 4× Il.; 1× Od.
461 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
463 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
464 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
465 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.

κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
466 ὁ κίων Säule 12× Od.

ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befes
tigen

3× Il.; 1× Od.

ἡ θόλος Rundbau 3× Od.
467 ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.

ἐπεντανύω anspannen 1× Od.
468 ἡ κίχλη Drossel 1× Od.

τανυσίπτερος, ον die Flügel ausbreitend, mit langen Flügeln 2× Od.
ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.

469 ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen 2× Il.; 1× Od.
ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.

470 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1× Il.; 1× Od.
ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.

471 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
472 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.

ὁ βρόχος Schlinge 2× Od.
473 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträu

ben
6× Il.; 6× Od.

μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
474 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
475 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
476 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.

ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
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ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.
477 κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
478 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.
481 τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.

ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
482 θεειόω schwefeln, räuchern 2× Od.
485 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
488 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.

πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
489 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
490 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
493 τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.
494 διαθειόω durchräuchern (mit Schwefel) 1× Od.
495 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
497 τὸ δάος Fackel 1× Il.; 4× Od.
498 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
499 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.

ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1× Il.; 5× Od.
500 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.
501 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.

ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.



Nach Abschnitten: Odyssee ψ 1–41

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

Buch ψ (23)

1 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× Il.; 2× Od.

3 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.
ὑπερικταίνομαι sich eilig bewegen, trippeln 1× Od.

6 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
9 κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.

10 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
11 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.

μάργος, ον rasend, toll 3× Od.
12 ἐπίφρων, ον weise, klug 4× Od.
13 χαλιφρονέω unverständig sein 1× Od.
14 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
15 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

λωβεύω verspotten 2× Od.
πολυπενθής, ές vieltrauernd 1× Il.; 2× Od.

16 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
ἀνεγείρω aufwecken 2× Il.; 4× Od.

17 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.

18 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 5× Od.
19 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3× Od.
20 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
22 ἀνεγείρω aufwecken 2× Il.; 4× Od.
25 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
26 λωβεύω verspotten 2× Od.

ἔτυμος, ον wahr 2× Il.; 4× Od.
30 τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
31 ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
33 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.

περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2× Od.
34 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
35 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.
37 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.

ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
39 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
40 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.
41 ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
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εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil 5× Il.; 1× Od.
42 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.

ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
45 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
46 κραταίπεδος, ον mit hartgestampftem Fußboden 1× Od.
47 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
48 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz 3× Il.; 2× Od.

παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
49 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 3× Od.
50 θεειόω schwefeln, räuchern 2× Od.

περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
54 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.

ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
55 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1× Il.; 3× Od.
58 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
59 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.

καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× Il.; 2× Od.
60 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
64 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
65 τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.

ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
66 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
67 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
68 τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.
71 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
73 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
74 ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
75 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.
76 ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll 1× Il.; 2× Od.
77 ἡ πολυκέρδεια Schlauheit, Verschlagenheit 2× Od.
78 περιδίδομαι darbringen, aufs Spiel setzen, wetten 1× Il.; 1× Od.
79 ἐξαπαφίσκω täuschen 2× Il.; 2× Od.
81 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.

ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
82 τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 1× Il.; 2× Od.

πολύϊδρις vielwissend, kenntnisreich 2× Od.
85 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
86 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.

ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
87 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
88 λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
90 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.

ὁ κίων Säule 12× Od.
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92 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
93 ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.

τὸ τάφος Staunen 2× Od.
94 ἐνωπαδίως von Angesicht, leibhaftig 1× Od.
96 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
97 ἡ δυσμήτηρ Unglücksmutter 1× Od.

ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
98 τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
99 ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
104 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
105 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
106 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
107 ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen 3× Il.; 3× Od.
109 λώϊον besser, vorteilhafter 2× Il.; 3× Od.
111 μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
112 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
113 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
114 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 3× Od.

ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
115 ῥυπάω schmutzig sein 4× Od.
116 τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.
117 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
119 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 3× Il.; 2× Od.
120 ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter 1× Il.; 3× Od.

προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1× Il.; 5× Od.
121 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 4× Il.; 1× Od.
123 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
126 ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.

καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
129 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
131 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
133 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
134 φιλοπαίγμων, ον Spiele liebend 1× Od.

ὁ ὀρχηθμός Tanz 1× Il.; 4× Od.
136 περιναιετάω ringsum wohnen 4× Od.
139 πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen 3× Od.
140 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
142 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
144 ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.
145 ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.

γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
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ὁ ὀρχηθμός Tanz 1× Il.; 4× Od.
146 περιστοναχίζομαι widerhallen 3× Od.
147 καλλίζωνος, ον schöngegürtet 2× Il.; 1× Od.
148 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
149 πολυμνήστη viel umworben 3× Od.
150 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
154 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.

χρίω salben 4× Il.; 14× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.

155 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
157 πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger 5× Od.
158 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.

ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe 2× Od.
159 περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
160 ἴδρις kundig, wissend 3× Od.
162 καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
163 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.
164 ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
167 ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich 1× Od.
171 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.

στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.
172 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.

σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
173 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
174 μεγαλίζομαι großtun, sich überheben 1× Il.; 1× Od.

ἀθερίζω geringachten, verschmähen 1× Il.; 2× Od.
176 δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern 6× Od.
177 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
178 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
179 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
180 τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.

τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.

182 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
183 θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
188 μετοχλίζω aufhebeln, entriegeln 1× Il.; 1× Od.
189 ἀσκητός, ή, όν gewirkt, geschmückt 2× Od.
190 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.

τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern 4× Od.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.

191 ἀκμηνός, ή, όν voll ausgewachsen 1× Od.
θαλέθω blühen, strotzen 2× Il.; 2× Od.
πάχετος, η, ον = παχύς 2× Od.
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ὁ κίων Säule 12× Od.
192 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.

δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
193 ἡ λιθάς Stein(regen) 2× Od.

καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
ἐρέφω wölben, decken, krönen 1× Il.; 1× Od.

194 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

195 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern 4× Od.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.

196 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1× Od.
ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.
προτέμνω (vorher) abschneiden 1× Il.; 2× Od.
ἀμφιξέω ringsum glätten 1× Od.

197 ἡ στάθμη Richtschnur 1× Il.; 5× Od.
ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.

198 ἡ ἑρμίς Stütze, Bettpfosten 2× Od.
τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1× Il.; 2× Od.
τὸ τέρετρον Bohrer, Handbohrer 2× Od.

199 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 5× Od.
200 δαιδάλλω kunstvoll herstellen, verzieren 1× Il.; 1× Od.

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
201 ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.

ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
202 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
204 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 2× Il.; 3× Od.

ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
207 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
208 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.

κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

209 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.
210 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
212 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
213 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
216 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.

ἀπαφίσκω täuschen, betrügen 2× Od.
219 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
220 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
222 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
223 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 2× Il.; 2× Od.
225 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
229 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
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230 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
231 ὑπόρνυμι allmählich antreiben 5× Od.
232 θυμαρής, ές angenehm, gefällig 1× Il.; 2× Od.
233 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.
234 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
235 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.

πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig 2× Il.; 2× Od.
236 παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
237 νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.

ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 6× Od.
238 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
239 ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
240 ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
241 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
243 ἡ περάτη der äußerste Horizont, das äußerste Ende 1× Od.

σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

244 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
245 ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
246 φαέθω leuchten, scheinen 1× Il.; 5× Od.
247 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
249 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 2× Od.
255 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
256 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
259 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
261 ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
262 χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
263 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
265 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
268 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 6× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
270 τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
271 φοινικοπάρῃος, ον rotwangig 2× Od.
272 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 6× Od.

τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
273 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
274 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× Il.; 5× Od.
275 ὁ ἀθηρηλοιγός Hachelverderber 2× Od.
276 τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
278 ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.
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ὁ ἐπιβήτωρ Besteiger 3× Od.
ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.

279 ἀποστείχω fortgehen 1× Il.; 5× Od.
281 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
282 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach 2× Il.; 2× Od.
283 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.

ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.
285 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
286 ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
287 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 4× Od.

ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht 1× Il.; 1× Od.
289 ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.

ἐντύω anschirren 2× Il.; 1× Od.
290 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
291 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1× Il.; 2× Od.

292 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.

293 θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich 2× Od.
294 τὸ δάος Fackel 1× Il.; 4× Od.
296 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.

ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 1× Od.
298 ὁ ὀρχηθμός Tanz 1× Il.; 4× Od.
299 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× Od.

σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
300 ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
303 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
304 ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
305 ὁ πίθος großer Krug, Fass 1× Od.

ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
306 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.
307 οἰζύω Mühsal dulden, trauern, leiden 1× Od.
311 πίειρα fett, reich 3× Il.; 3× Od.
312 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
313 ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
316 ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.

ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
317 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
318 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.
320 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
321 ἡ πολυμηχανία Erfindungsreichtum 1× Od.
322 εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf 1× Il.; 3× Od.
324 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
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326 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
328 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
329 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
330 ψολόεις, εσσα, εν rußig, rauchig 2× Od.
331 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.

ὑψιβρεμέτης hochdonnernd 4× Il.; 2× Od.
334 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
336 ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
342 δεύτατος, ον letzter 1× Il.; 2× Od.
343 λυσιμελής, ές gliederlösend 2× Od.

ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1× Il.; 4× Od.

344 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
345 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
347 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.
350 κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
351 πολυκηδής, ές leidvoll 2× Od.
353 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.

ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
354 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich 4× Od.
356 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

κατακείρω abschneiden, verzehren 3× Od.
357 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1× Il.; 2× Od.
358 ὁ ἔπαυλος Stallung 1× Od.
359 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen 3× Od.
360 πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.

ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
361 πινυτός, ή, όν verständig, klug 6× Od.
364 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.

ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
365 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 1× Il.; 4× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
368 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
369 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
370 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.
372 κατακρύπτω verbergen 1× Il.; 5× Od.
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Buch ω (24)

1 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1× Il.; 4× Od.
2 ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.
3 θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
4 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
ὑπνόω schlafen 1× Il.; 1× Od.

5 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 3× Il.; 3× Od.
6 ἡ νυκτερίς Fledermaus 2× Od.
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.

7 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 3× Il.; 3× Od.
ποτάομαι = πέτομαι 2× Il.; 2× Od.
ἀποπίπτω hinabfallen 1× Il.; 1× Od.

8 ὁ ὁρμαθός Kette, Girlande, Schwarm 1× Od.
9 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 3× Il.; 3× Od.

10 ἀκάκητα gnädig, Helfer 1× Il.; 1× Od.
εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf 1× Il.; 3× Od.

13 ὁ ἀσφόδελος Asphodel 3× Od.
14 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
19 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
21 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
23 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
24 τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
28 πρωΐ früh, morgens 3× Il.; 1× Od.
30 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.
35 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
36 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
39 ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel 2× Il.; 1× Od.
40 μεγαλωστί weithin, groß 2× Il.; 1× Od.

λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.

41 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.
42 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
45 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.

τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2× Il.; 4× Od.
46 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.

ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.
47 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
48 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
49 ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
50 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
51 κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
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53 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

54 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
55 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
57 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
58 ἀμφίσταμαι sich herumstellen 4× Il.; 1× Od.

ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
59 περιέννυμι rings bekleiden 3× Il.; 1× Od.
61 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1× Il.; 2× Od.
62 ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
66 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
67 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2× Il.; 4× Od.
68 τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.

γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
69 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
70 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
72 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
73 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2× Il.; 4× Od.
74 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.
75 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
77 μίγδα vermischt 1× Il.; 1× Od.
78 ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
82 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 3× Il.; 3× Od.
83 τηλεφανής, ές weithin sichtbar 1× Od.
84 μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
85 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
86 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
87 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
88 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
89 ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.

ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen 1× Il.; 1× Od.
91 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
92 ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
95 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 3× Il.; 2× Od.

τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.
97 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
99 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.

ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
103 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
104 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
105 τὸ οἰκίον Haus, Palast 1× Od.

προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
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106 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 3× Il.; 2× Od.
107 ὁμῆλιξ gleichaltrig 1× Il.; 4× Od.
111 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1× Il.; 5× Od.

δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
112 περιτέμνω umschneiden, abschneiden 2× Od.

τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
116 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
117 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
118 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
119 παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.

πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
120 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
121 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
122 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.
125 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
126 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
129 ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
130 περίμετρος, ον sehr groß 3× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
132 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
133 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.

μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1× Il.; 5× Od.
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 4× Od.

134 ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- 3× Od.
135 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
136 νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.
137 τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch 6× Od.

κτεατίζω erwerben 1× Il.; 4× Od.
138 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.

ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
139 ἠμάτιος, η, ον bei Tag 1× Il.; 3× Od.

ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
140 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
141 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 4× Od.
143 περιτελέω vollbringen 3× Od.
145 ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
146 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
147 εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.

τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.

148 πλύνω waschen, spülen 1× Il.; 5× Od.
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.

150 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
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ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
152 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
153 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
154 περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.

ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
157 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.

ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
158 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1× Il.; 3× Od.
160 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.

προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.

161 ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten 3× Il.; 2× Od.
ἡ βολή Wurf; Wunde 3× Od.

163 ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten 3× Il.; 2× Od.
165 περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.

ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
166 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, ver

schließen
2× Od.

ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
167 ἡ πολυκέρδεια Schlauheit, Verschlagenheit 2× Od.
169 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht 1× Il.; 2× Od.
170 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
171 ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.

ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.

173 ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
175 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
177 ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
178 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.

ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.
179 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
180 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
181 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.

ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen 2× Il.; 3× Od.
182 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
184 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin 2× Il.; 2× Od.

ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.
185 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.

θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
187 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.
189 ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.

ὁ βρότος Blut 4× Il.; 1× Od.
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.

191 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
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192 πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
193 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
196 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
197 ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
198 ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.
200 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
201 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.
202 εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen 3× Od.
204 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1× Il.; 1× Od.
207 κτεατίζω erwerben 1× Il.; 4× Od.
208 τὸ κλίσιον Gesindehaus (?), Anbau (?) 1× Od.
209 ἱζάνω setzen; sitzen 2× Il.; 1× Od.

ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
211 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
212 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
214 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
215 ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
217 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2× Od.
218 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
219 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
221 πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 2× Od.

ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.

222 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 1× Il.; 5× Od.
εἰσκαταβαίνω hinabsteigen 1× Od.

224 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 2× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.

226 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.

227 λιστρεύω umgraben 1× Od.
ῥυπάω schmutzig sein 4× Od.

228 ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt 2× Od.
ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.

229 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.
ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt 2× Od.
ἡ γραπτύς das Ritzen, Kratzen 1× Od.

230 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel 1× Od.
ἡ βάτος Brombeerstrauch, Dornbusch 1× Od.
ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

231 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 2× Il.; 3× Od.
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
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233 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.
234 βλωθρός, ή, όν schlank, hoch 2× Il.; 1× Od.

ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum 6× Od.
κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.

236 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 4× Od.

238 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
239 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
240 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 3× Il.; 3× Od.

διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen 1× Od.
242 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀμφιλαχαίνω umhacken, umgraben 1× Od.
243 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
244 ἡ ἀδαημονία Unkenntnis 1× Od.

ἀμφιπολεύω besorgen, warten 5× Od.
245 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 1× Il.; 5× Od.

ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.
246 ἡ συκῆ Feige 1× Od.

ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 3× Od.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.

247 ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum 6× Od.
ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet 2× Od.
ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.
ὁ κῆπος Garten 2× Il.; 4× Od.

249 ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.
250 αὐχμέω schmutzig sein, verwildert aussehen 1× Od.
251 ἡ ἀεργία Muße, Trägheit 1× Od.
252 δούλειος, α, ον sklavisch 1× Od.

ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen 1× Od.
257 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 1× Il.; 5× Od.

ἀμφιπολεύω besorgen, warten 5× Od.
261 ἀρτίφρων, ον verständig 1× Od.
262 ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
265 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
266 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
268 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
271 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
272 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
273 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
274 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
275 πανάργυρος, ον aus massivem Silber 2× Od.

ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt 3× Il.; 3× Od.
276 ἁπλοΐς einfach 1× Il.; 1× Od.
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ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.
277 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.
278 αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
279 εἰδάλιμος, η, ον stattlich, schön 1× Od.
280 κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
281 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
283 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
288 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? 1× Od.

ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
290 ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
292 τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.
293 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhül

len, bestatten
1× Od.

294 πολύδωρος, ον reich beschenkt 2× Il.; 1× Od.
ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.

295 κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.

298 πόθι wo? 6× Od.
299 δαί = δή 1× Il.; 1× Od.
300 ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
302 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
304 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
307 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
310 ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
313 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.
316 ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.

αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2× Il.; 2× Od.
317 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.

στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
318 ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
319 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 3× Il.; 1× Od.

προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 3× Il.; 1× Od.
320 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.

περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 4× Od.
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.

321 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
323 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.

324 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
325 κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
326 τίνυμαι = τίνομαι 2× Il.; 2× Od.
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θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
329 ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
330 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
331 ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
335 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
336 τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.

ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.

338 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 2× Od.
ὁ κῆπος Garten 2× Il.; 4× Od.

340 ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum 6× Od.
ἡ μηλέα Apfelbaum 3× Od.

341 ἡ συκέα Feigenbaum 3× Od.
ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken 2× Od.
ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.

342 διατρύγιος, ον zu verschiedenen Zeiten reifend 1× Od.
343 ἡ σταφυλή Weintraube 1× Il.; 3× Od.
344 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× Il.; 1× Od.

ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.
347 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
348 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 3× Il.; 1× Od.
349 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
350 ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
355 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
356 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
358 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 1× Il.; 5× Od.

ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
360 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
362 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
364 κεράω = κεράννυμι 1× Il.; 3× Od.
366 χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
367 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
368 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 2× Od.
369 πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger 5× Od.
370 ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.
371 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.

ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
372 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
373 ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
375 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
377 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
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379 χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.
385 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
386 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
388 προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen 3× Il.; 3× Od.
389 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
390 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.

καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen 3× Il.; 1× Od.
392 τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
393 μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.

καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
394 ἀπεκλανθάνομαι ganz vergessen 1× Od.

τὸ θάμβος das Staunen 4× Il.; 2× Od.
395 δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
397 πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
398 κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
399 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
400 ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
402 οὖλε Heil dir! 1× Od.
406 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.

πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
407 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
408 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
410 δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen 1× Il.; 2× Od.
411 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.

σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.
412 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
413 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 2× Il.; 3× Od.
415 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
416 ὁ μυχμός das Wehklagen 1× Od.

ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.

417 ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.
419 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 4× Od.
420 ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
421 ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
422 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
423 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 2× Il.; 4× Od.
424 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
425 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
429 ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
432 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 1× Od.
434 ὁ φονεύς Mörder 2× Il.; 1× Od.
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437 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 1× Od.
439 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
442 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.

πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
444 ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
447 προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
448 θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
449 θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.

ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen 2× Il.; 3× Od.
450 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3× Il.; 2× Od.
451 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
453 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.

μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
455 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
458 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
459 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
460 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
462 ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt 2× Od.
463 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.

ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.
467 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
468 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.

εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
469 ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit 3× Il.; 2× Od.
472 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
473 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
474 ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
475 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.
477 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
478 διείρομαι genau fragen 2× Il.; 3× Od.

μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
480 ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.

ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
481 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
485 ἡ ἔκλησις das Vergessen 1× Od.
488 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
489 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.
493 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
494 προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
499 ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
500 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
501 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.
502 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
503 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
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505 προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.
508 καταισχύνω beschämen 4× Od.
509 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 5× Il.; 1× Od.

καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.

510 πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
512 καταισχύνω beschämen 4× Od.
515 ὁ υἱωνός Enkel 3× Il.; 1× Od.

ἡ δῆρις Streit 1× Il.; 1× Od.
516 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
519 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
520 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
522 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.

δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
523 χαλκοπάρῃος, ον erzwangig 3× Il.; 1× Od.
524 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
525 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.

ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
527 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
528 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr 1× Od.
530 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
531 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
532 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2× Il.; 2× Od.
536 τρωπάω = τρέπω 3× Il.; 2× Od.

λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
538 οἰμάω stürzen, einherstürmen 3× Il.; 1× Od.

εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwir
beln

26× Il.; 5× Od.

ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.
ὑψιπετήεις, εσσα, εν hochfliegend 1× Il.; 1× Od.

539 ψολόεις, εσσα, εν rußig, rauchig 2× Od.
540 καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.

ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters 2× Il.; 3× Od.
541 πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
542 διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
543 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.

ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom.
= ὁμοῖος

8× Il.; 3× Od.

544 εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
546 κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.
548 ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
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Nach Häufigkeit

157 × αὖτε wiederum, andererseits Il.: 202×
116 × πρόσφημι ansprechen Il.: 120×
88 × ἤτοι gewiss, bestimmt Il.: 105×

προσαυδάω ansprechen Il.: 91×
68 × πέπνυμαι verständig, klug sein Il.: 13×

πολύμητις listenreich Il.: 19×
49 × ἀχεύω betrübt sein, trauern Il.: 53×
42 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten Il.: 8×
41 × ναίω (be-) wohnen, ansiedeln Il.: 56×
39 × μετεῖπον unter, zu jem. sprechen Il.: 26×

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang Il.: 6×
35 × πυκινός, ή, όν = πυκνός Il.: 43×
34 × ὀΐω = οἴομαι Il.: 32×

περικαλλής, ές sehr schön Il.: 20×
32 × ἔνθεν woher Il.: 12×
28 × ἀντίθεος, ον gottgleich Il.: 12×
27 × ἀείρω = αἴρω Il.: 40×

νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum Il.: 4×
26 × ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen Il.: 26×

τὸ ἐρετμόν Ruder Il.: 1×
ἠμέν = καί Il.: 29×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien Il.: 37×
ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant Il.: 10×

25 × ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession Il.: 1×
24 × ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank Il.: 13×

καταχέω ausgießen, übergießen Il.: 22×
ὁ νέκυς Leiche, Toter Il.: 54×

23 × διογενής, ές zeusentsprossen Il.: 22×
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in Il.: 13×
προσφωνέω ansprechen, anrufen Il.: 16×
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel Il.: 6×

22 × ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch Il.: 1×
διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt Il.: 34×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen Il.: 8×
ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen Il.: 7×
καταδύω eintauchen, versinken Il.: 21×
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter Il.: 6×
πόποι ach! Il.: 29×
ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig Il.: 5×

21 × εἷος = ἕως Il.: 12×
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ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank Il.: 12×
20 × αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich Il.: 42×

ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen Il.: 20×
ἱερεύω opfern, schlachten Il.: 10×
μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen Il.: 6×
νεμεσάω verargen, zürnen Il.: 22×

19 × ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen Il.: 5×
ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen Il.: 44×
ὄρχαμος der erste, führende Il.: 7×
τίω ehren, schätzen Il.: 32×
τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss Il.: 2×

18 × δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren Il.: 35×
ἐντανύω anspannen, einspannen
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit Il.: 7×
κυνέω küssen Il.: 3×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele Il.: 6×
προπάροιθε vor; davor Il.: 35×
ὑφαίνω weben Il.: 7×

17 × τὸ ἔλαιον Olivenöl Il.: 8×
ἔντοσθε von innen; innerhalb Il.: 7×
ἑξείης der Reihe nach, nacheinander Il.: 6×
ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut Il.: 7×
θεοειδής, ές gottgleich Il.: 27×
νίζω, νίπτω waschen, reinigen Il.: 7×
πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören Il.: 6×
πολυμήχανος, ον erfindungsreich Il.: 7×
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin Il.: 3×
τίπτε = τί ποτε Il.: 26×

16 × ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Il.: 10×
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς Il.: 5×
ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) Il.: 4×
ἔξοχος, ον hervorragend Il.: 20×
ἡ ἡμίονος Maultier Il.: 24×
θέλγω bezaubern, betrügen Il.: 7×
ἴσχω (zurück-, fest-) halten Il.: 20×
μειλίχιος, α, ον sanft, mild Il.: 11×
τὸ νόημα Gedanke Il.: 7×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert Il.: 5×
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen Il.: 13×

15 × ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen Il.: 12×
ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich Il.: 27×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen Il.: 5×
εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat Il.: 4×
ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar Il.: 18×
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εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck Il.: 14×
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen Il.: 7×
ἠεροειδής, ές neblig, wolkig Il.: 2×
ἤπιος, α, ον mild, freundlich Il.: 10×
λιλαίομαι heftig begehren, verlangen Il.: 9×
τὸ μέθυ Wein Il.: 2×
μενοινάω begehren, eifern Il.: 9×
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten Il.: 10×
ἡ παρειά Wange, Kiefer Il.: 5×
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd Il.: 8×
ἡ φόρμιγξ Leier Il.: 6×

14 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα Il.: 14×
ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau Il.: 12×
ἀλάλημαι = ἀλάομαι Il.: 1×
ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern Il.: 27×
βάζω sprechen, sagen Il.: 4×
δηρός, ά, όν lange Il.: 24×
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich Il.: 6×
ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen Il.: 29×
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan Il.: 6×
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken Il.: 6×
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen Il.: 5×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit Il.: 6×
ὁ λέβης Kessel Il.: 10×
μεγάθυμος, ον großherzig, mutig Il.: 62×
μεταυδάω zu jem. sprechen Il.: 11×
ὁ μυχός Winkel, das Innere Il.: 5×
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke
χρίω salben Il.: 4×

13 × ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe Il.: 4×
ἀέκητι gegen den Willen Il.: 3×
ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle Il.: 6×
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken Il.: 13×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) Il.: 6×
ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh Il.: 8×
δηθά = δήν Il.: 7×
ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten Il.: 10×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären Il.: 12×
εὖτε wenn, als Il.: 16×
ἰθύνω gerade richten, steuern Il.: 12×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung Il.: 13×
λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) Il.: 7×
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt Il.: 6×
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μελιηδής, ές honigsüß Il.: 9×
οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel Il.: 6×
τὼ ὄσσε die beiden Augen Il.: 43×
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem Il.: 8×
ποθι irgendwo, irgendwie Il.: 8×
τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen Il.: 2×

12 × ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich Il.: 1×
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen Il.: 7×
αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen Il.: 10×
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl Il.: 3×
ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend Il.: 7×
ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen Il.: 11×
ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) Il.: 6×
διέκ hindurch Il.: 1×
τὸ εἶδαρ Essen, Speise Il.: 2×
ἔλδομαι wünschen, begehren Il.: 7×
ἐλεαίρω = ἐλεέω Il.: 13×
ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen Il.: 14×
ἐρεείνω befragen Il.: 6×
ἔσθω = ἐσθίω Il.: 4×
ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher Il.: 29×
ὁ καπνός Rauch Il.: 7×
κατερυκάνω zurückhalten Il.: 8×
ὁ κίων Säule
ὁ κλισμός Lehnstuhl Il.: 4×
τὸ κῶας Schaffell, Vlies Il.: 1×
λείβω ausgießen, vergießen Il.: 10×
ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme
τὸ νέφος Wolke, Gewölk Il.: 32×
ὀπτάω braten, backen Il.: 5×
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω Il.: 18×
πάροιθε vorher, vor Il.: 15×
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh Il.: 5×
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen Il.: 11×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein Il.: 4×
περικλυτός, όν berühmt Il.: 12×
πεύθομαι = πυνθάνομαι Il.: 4×
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn Il.: 15×
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb Il.: 22×
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten Il.: 15×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand Il.: 5×
ὑπερηνορέων überstark, arrogant Il.: 2×
τὸ φύλλον Blatt Il.: 8×

11 × ἀνείρομαι fragen, erkunden Il.: 2×
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ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen Il.: 13×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk Il.: 3×
ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen Il.: 5×
ἕκηλος, ον ruhig, friedlich Il.: 8×
ἡ ἐλαία Olive Il.: 2×
ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen Il.: 2×
ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen Il.: 5×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten Il.: 5×
ἐπόρνυμι antreiben, erregen Il.: 9×
ἐρίζω streiten Il.: 16×
ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze Il.: 4×
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert Il.: 10×
εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert Il.: 6×
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern Il.: 9×
ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich Il.: 5×
τὸ κάνεον (Brot-) Korb Il.: 3×
καταθνῄσκω sterben Il.: 14×
κατέπεφνον töten Il.: 7×
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet Il.: 7×
τὸ κρήδεμνον Kopftuch Il.: 3×
λευκώλενος, ον weißarmig Il.: 28×
ὁ μέδων Fürst, Herrscher Il.: 14×
πάρημαι daneben sitzen Il.: 4×
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären Il.: 9×
τὰ πρυμνήσια Hecktaue Il.: 2×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen
ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang Il.: 5×
σκιόεις, εσσα, εν schattig Il.: 4×
ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig Il.: 2×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen Il.: 7×
ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach Il.: 3×
χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron Il.: 4×

10 × αἰτίζω = αἰτέω
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein Il.: 2×
ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten Il.: 6×
ὁ ἀρνειός Widder Il.: 2×
ἡ ἀσάμινθος Badewanne Il.: 1×
ἀφύσσω schöpfen Il.: 7×
ὁ βιός Bogen Il.: 7×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze Il.: 4×
τὸ δένδρεον = δένδρον Il.: 5×
ὁ διάκτορος Bote Il.: 8×
ἑκάτερθε auf beiden Seiten Il.: 7×
ἐκεῖθι dort Il.: 4×
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ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf Il.: 1×
ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen Il.: 3×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz Il.: 1×
εὐχετάομαι = εὔχομαι Il.: 8×
ἰδέ = ἠδέ und Il.: 24×
ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf
κορέννυμι sättigen Il.: 11×
ὁ λᾶας Stein Il.: 13×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen Il.: 1×
μετόπισθεν dahinter, danach Il.: 18×
τὰ μηρία Schenkel Il.: 6×
οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich Il.: 4×
οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich Il.: 6×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil Il.: 9×
ἡ ῥάβδος Stab, Rute Il.: 2×
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen Il.: 34×
τοὔνεκα deswegen Il.: 14×
ὕπερθεν (von) oben Il.: 20×
ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit Il.: 16×
ἡ ψάμαθος Sand Il.: 10×

9 × ἀγανός, ή, όν freundlich, mild Il.: 7×
ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut Il.: 12×
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte Il.: 2×
ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός Il.: 21×
ἄντην entgegen, gegenüber Il.: 11×
ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos Il.: 3×
ἡ ἀπήνη Wagen Il.: 6×
ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln Il.: 10×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held Il.: 21×
ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen Il.: 2×
γέγωνα sich vernehmlich machen Il.: 13×
ὁ δαιτυμών Gast
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen Il.: 15×
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden Il.: 1×
δοιοί, αί, ά = δύω Il.: 18×
ἐξαῦτις noch einmal, wieder Il.: 5×
ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend Il.: 3×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig Il.: 7×
θυμαλγής, ές herzbetrübend Il.: 4×
καθύπερθε hinab, darüber Il.: 14×
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit Il.: 10×
κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren Il.: 4×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung Il.: 7×
τὸ κτέαρ Besitz Il.: 5×
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κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig Il.: 3×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen Il.: 13×
λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig Il.: 6×
μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch Il.: 9×
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm Il.: 6×
μετάφημι unter, zu jem. sprechen Il.: 5×
τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien Il.: 10×
νήχω (+ med.) schwimmen
ὄχα bei weitem Il.: 11×
παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig Il.: 5×
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken Il.: 17×
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau Il.: 9×
ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) Il.: 13×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten Il.: 7×

ὁ τρίπους Dreifuß Il.: 20×
ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet Il.: 7×
ὑψόσε in die Höhe Il.: 14×
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen Il.: 16×

8 × ἀγακλυτός, όν sehr berühmt Il.: 1×
ἡ ἀγυιά Straße Il.: 3×
ἄημι wehen, blasen Il.: 4×
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten Il.: 14×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig Il.: 4×
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne Il.: 10×
ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen Il.: 5×
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten Il.: 9×
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Il.: 4×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden
τὸ ἄορ Schwert Il.: 15×
ἡ βρῶσις Nahrung, Essen Il.: 2×
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben Il.: 8×
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen Il.: 2×
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich Il.: 17×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein Il.: 2×
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten Il.: 3×
ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend Il.: 2×
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich Il.: 1×
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut Il.: 1×
ἐχέφρων, ον verständig Il.: 1×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis Il.: 4×
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι Il.: 6×
ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig Il.: 4×
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θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt Il.: 2×
ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel Il.: 3×
ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen Il.: 5×
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;

Sitzreihen
Il.: 3×

ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan Il.: 14×
ἡ ἰότης Wille, Wunsch Il.: 4×
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln Il.: 4×
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel Il.: 15×
καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) Il.: 2×
κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten Il.: 1×
κήδω quälen, schädigen Il.: 17×
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
Il.: 1×

ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe Il.: 20×
τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe Il.: 1×
ὁ μοχλός Hebel, Balken
νήποινος, ον ungerecht, ungestraft
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen Il.: 2×
ὁ νότος Südwind
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen Il.: 4×
ὁ ὀβελός Spieß Il.: 6×
οἴγνυμι (οἴγω) öffnen Il.: 6×
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser Il.: 7×
ἡ οὐλή Narbe
ἡ ὀφρῦς Braue Il.: 11×
πατέομαι kosten, essen, zehren Il.: 7×
παῦρος, ον wenig, klein, kurz Il.: 13×
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen Il.: 5×
πετάννυμι ausbreiten, öffnen Il.: 8×
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert Il.: 5×
πολύφρων, ον gedankenreich, klug Il.: 2×
ἡ ποτής Trank, Getränk Il.: 2×
ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein Il.: 2×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze Il.: 1×
ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage Il.: 5×
τιμήεις, εσσα, εν geehrt Il.: 2×
ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig Il.: 2×
ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig Il.: 19×
ἡ φαρέτρα Köcher Il.: 5×
φθινύθω verschwenden; hinschwinden Il.: 5×
φιλήρετμος, ον ruderliebend
ἡ χέρνιψ Handwaschwasser

7 × ἀάω betören, verwirren; verletzen Il.: 12×
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm Il.: 7×
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ὁ ἀ(ι)ετός Adler Il.: 9×
ἡ αἴγειρος Schwarzpappel Il.: 1×
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen Il.: 5×
ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen Il.: 13×
ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter Il.: 4×
τὸ ἄλεισον Trinkbecher Il.: 2×
ἄλλυδις anderswohin Il.: 6×
ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig Il.: 8×
ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß Il.: 2×
ἀναίνομαι verschmähen, absagen Il.: 9×
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen Il.: 3×
ἄνευθε ohne; fern von Il.: 18×
ἀνορούω aufspringen, emporfahren Il.: 11×
ἀργιόδους weißzahnig Il.: 4×
ἀρείων, ον besser Il.: 10×
ἀρήϊος, α, ον kriegerisch Il.: 25×
ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet Il.: 2×
ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten Il.: 7×
ὁ ἀρχός Führer, Herrscher Il.: 22×
ὁ ἀσκός Schlauch Il.: 1×
ἀσπαστός, ή, όν willkommen
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut Il.: 5×
βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen
δεξιτερός, ά, όν rechts Il.: 13×
διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen
δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln Il.: 4×
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche Il.: 10×
ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb Il.: 5×
ὁ ἔλαφος Hirsch Il.: 11×
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt Il.: 6×
ἔμπλεος, ον voll (von)
ἔνδοθι im Innern Il.: 6×
ἐνίημι hineinschicken, -werfen Il.: 11×
ἐξερεείνω befragen; durchsuchen Il.: 3×
ἐπακούω zuhören, hören Il.: 5×
ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen Il.: 2×
ἐπικλώθω zuspinnen Il.: 1×
ἐπιχθόνιος, ον irdisch Il.: 7×
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig Il.: 19×
εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen
εὐρύοπα weittönend, donnernd Il.: 16×
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen Il.: 3×
ἐφίζω darauf setzen; sitzen
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen Il.: 10×
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τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen Il.: 1×
θαμά oft, häufig Il.: 2×
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten Il.: 6×
ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich Il.: 10×
ἱππόβοτος, ον rossbeweidet Il.: 8×
ἴφιος, η, ον kräftig, feist Il.: 6×
κατακλάω zerbrechen, abbrechen Il.: 2×
καταπίπτω herabfallen, niederfallen Il.: 18×
κατείβω vergießen Il.: 6×
κέλλω bewegen, antreiben
ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst Il.: 9×
ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh Il.: 5×
μεσηγύ in der Mitte, dazwischen Il.: 19×
μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter Il.: 9×
ἡ νευρά Sehne Il.: 15×
νωλεμής, ές ruhelos, unablässig Il.: 10×
τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk Il.: 4×
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Il.: 18×
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken Il.: 4×
ἡ παλάμη Hand (fläche) Il.: 15×
πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen Il.: 4×
τὸ πεῖσμα Tau, Seil
περιμήκης, ες sehr groß Il.: 1×
περιχέω herumgießen; umgeben Il.: 4×
ἡ πόσις Getränk, Trank
πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς Il.: 4×
ἡ πρόχοος Kanne, Krug Il.: 1×
πύκα dicht, fest; sorgsam Il.: 9×
πωλέομαι häufig kommen, gehen Il.: 3×
ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten Il.: 1×
ἡ ῥίς Nase Il.: 8×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst Il.: 6×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern Il.: 9×
σκιάω = σκιάζω
ἡ σκοπιά Warte, Umschau Il.: 6×
στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll Il.: 4×
τὸ τέγος Dach
τερπικέραυνος, ον blitzefroh Il.: 8×
τηλοῦ fern, weit Il.: 3×
τοξάζομαι mit dem Bogen schießen
ἡ τρόπις Schiffskiel
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen
ἡ φώκη Robbe, Seehund
χερείων = χείρων Il.: 7×
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6 × ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt Il.: 5×
ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen
ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich Il.: 2×
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade
ἀμφαφάω befühlen, betasten Il.: 1×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen
ἀναρπάζω entraffen, entführen Il.: 2×
ἀντάω begegnen, treffen Il.: 5×
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren Il.: 12×
ἀπονίζω abwaschen Il.: 2×
ἀπονόσφι fern; fern von Il.: 2×
ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt Il.: 1×
ἀριφραδής, ές deutlich, klar Il.: 2×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten Il.: 4×
ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten Il.: 2×
ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträuben Il.: 6×
ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren Il.: 6×
ἄττα Väterchen Il.: 2×
ἀφικάνω = ἀφικνέομαι Il.: 2×
ὁ βόθρος Grube, Loch Il.: 1×
γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend Il.: 12×
γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig Il.: 5×
γουνόομαι anflehen Il.: 4×
δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich Il.: 1×
δήω werde finden, antreffen Il.: 3×
διαπέρθω ganz zerstören Il.: 7×
διατμήγω durchschneiden, trennen Il.: 5×
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich Il.: 3×
δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern
δολόμητις listig gesinnt Il.: 1×
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich Il.: 10×
εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten Il.: 7×
εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht
ἐκχέω ausgießen, vergießen Il.: 3×
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten Il.: 5×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben Il.: 2×
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich Il.: 5×
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen
ἐπαλάομαι umherirren
ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich Il.: 6×
ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet
ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden
ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt
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ἐρατεινός, ή, όν lieblich Il.: 16×
ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt Il.: 5×
εὐήρης, ες gutgefügt, handlich
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen
εὐνάω einschläfern, niederlegen Il.: 6×
ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten Il.: 5×
ἠγάθεος, η, ον hochheilig Il.: 5×
ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk Il.: 3×
θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche Il.: 15×
κάλλιμος, ον = καλός
καταθνητός, ή, όν sterblich Il.: 4×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken Il.: 13×
κατόπισθεν dahinter, danach Il.: 2×
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern Il.: 4×
κερτομέω verspotten, verhöhnen Il.: 2×
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen Il.: 1×
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen
κοιρανέω herrschen Il.: 6×
ἡ κομιδή Pflege Il.: 2×
κοτέω zürnen Il.: 15×
λάθρῃ heimlich Il.: 6×
ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm Il.: 8×
λάϊνος, η, ον steinern Il.: 3×
λίπα fett glänzend Il.: 3×
μειδ(ι)άω lächeln Il.: 12×
ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt
ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum
ὁμοκλάω zurufen, anrufen Il.: 15×
ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein Il.: 6×
ἡ πήρα Ranzen
πινυτός, ή, όν verständig, klug
πόθι wo?
ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig Il.: 1×
ποντόπορος, ον meerbefahrend Il.: 13×
προγενής, ές früh geboren, alt Il.: 3×
ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele Il.: 2×
προσπτύσσω umarmen; begrüßen
πτολίπορθος, ον städtezerstörend Il.: 10×
πύματος, η, ον = ἔσχατος Il.: 11×
ὁ πυρός Weizen Il.: 3×
τὸ πῶϋ Herde Il.: 5×
τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch
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στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen Il.: 5×
τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll Il.: 2×
ὁ τάπης Teppich Il.: 5×
τετίημαι betrübt sein Il.: 9×
τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern Il.: 2×
τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach Il.: 11×
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt Il.: 1×
ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf Il.: 1×
ἡ φυή Wuchs, Gestalt Il.: 4×
ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe Il.: 3×
ὁ χήν Gans Il.: 3×
ὁ ὦνος Kaufpreis Il.: 2×

5 × ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen Il.: 1×
ἀγήραος, ον alterslos, ewig Il.: 4×
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit Il.: 2×
τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde Il.: 2×
ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft Il.: 6×
ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos Il.: 3×
ἀλεγύνω besorgen, bereiten
ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl Il.: 5×
ἀμενηνός, όν kraftlos, matt Il.: 1×
ἄμυδις = ἅμα Il.: 10×
ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen Il.: 2×
ἀμφίαλος, ον meerumgeben
ἀμφιπολεύω besorgen, warten
ἄναλκις unkriegerisch, schwach Il.: 15×
ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich Il.: 1×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer
ἀπόπροθι weit entfernt Il.: 1×
ἀποστείχω fortgehen Il.: 1×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm Il.: 19×
ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich Il.: 2×
ἀριθμέω zählen Il.: 1×
(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich Il.: 3×
ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
Il.: 3×

ἀτιμάω = ἀτιμάζω Il.: 9×
αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt Il.: 1×
ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit Il.: 5×
τὸ βένθος Tiefe Il.: 6×
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild Il.: 8×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe

ren
Il.: 8×

ἡ βρώμη Speise, Essen
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τὸ γάλα Milch Il.: 2×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager Il.: 11×
δέρω die Haut abziehen, schinden Il.: 5×
δολιχόσκιος, ον langschattig Il.: 21×
δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt Il.: 13×
ἐγχέω eingießen, einschenken Il.: 1×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln Il.: 26×
εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen
ἐκπίνω austrinken
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig Il.: 7×
ἐννῆμαρ neun Tage lang Il.: 7×
ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen Il.: 24×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen Il.: 2×
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken Il.: 4×
ὁ ἐρέτης Ruderer Il.: 3×
ὁ ἔριφος Ziegenkitz Il.: 2×
ὁ ἕσπερος Abendstern
εὔθρονος, ον auf schönem Thron Il.: 1×
εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn Il.: 2×
ἐφευρίσκω finden, antreffen Il.: 4×
ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben Il.: 2×
ἐφύπερθε darüber Il.: 3×
τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung Il.: 1×
θαρσύνω ermutigen Il.: 8×
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren Il.: 1×
ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend Il.: 5×
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck Il.: 2×
καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle Il.: 13×
κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt Il.: 8×
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen
κατακρύπτω verbergen Il.: 1×
καταφθίνω hinschwinden, vergehen Il.: 1×
κατερύω herabziehen
κατεσθίω verschlingen Il.: 3×
κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel Il.: 13×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch Il.: 2×
κικλήσκω = καλέω Il.: 9×
κραιπνός, ή, όν rasch, reißend Il.: 15×
κυμαίνω wogen, schwellen Il.: 1×
τὸ κύπελλον Pokal, Becher Il.: 5×
κωκύω klagen, jammern Il.: 6×
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ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte Il.: 3×
μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen Il.: 10×
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus Il.: 3×
μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen Il.: 6×
μεταμώνιος, ον nichtig, eitel Il.: 1×
μεταφωνέω unter jem. sprechen Il.: 3×
μιστύλλω zerteilen, zerstückeln Il.: 5×
ἡ μολπή Gesang Il.: 4×
ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend Il.: 1×
ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren
ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant Il.: 1×
ὀδύσσομαι zürnen Il.: 4×
ὁ οἰκεύς = οἰκέτης Il.: 2×
ὁ οἶτος Geschick, Unglück Il.: 6×
ὁμαδέω lärmen, schreien
ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen Il.: 5×
ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden Il.: 8×
ὀπαδέω begleiten Il.: 4×
ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος Il.: 6×
ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten Il.: 1×
ἡ ὀρχηστύς Tanz Il.: 1×
ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen Il.: 4×
ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar Il.: 2×
παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen Il.: 10×
πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste Il.: 4×
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang Il.: 7×
πάντοσε überallhin Il.: 24×
πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger
ἡ πάτρα Vaterland Il.: 12×
τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk, Tau Il.: 5×
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer Il.: 16×
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster Il.: 4×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum)
πλύνω waschen, spülen Il.: 1×
ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen Il.: 6×
ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer
προλείπω im Stich lassen, aufgeben Il.: 1×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen Il.: 4×
πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck Il.: 16×
πτωχεύω betteln
ῥίμφα leicht, schnell Il.: 15×
ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig Il.: 1×
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf Il.: 1×
τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz
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σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend Il.: 3×
σπέρχω stürmen, eilen, fahren Il.: 6×
ἡ στάθμη Richtschnur Il.: 1×
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln Il.: 9×
συνάντομαι begegnen Il.: 2×
ὁ συφεός Schweinestall
σχεδόθεν aus der Nähe, nahe Il.: 3×
ταλαπείριος vielduldend
τέθηπα staunen, betäubt sein Il.: 10×
τελέθω werden, sein Il.: 7×
τελήεις, εσσα, εν = τελειός Il.: 3×
τέτμον erreichen, treffen Il.: 4×
τηλεθάω = θάλλω Il.: 4×
τίη = τί warum?
τινάσσω schwingen, schütteln Il.: 8×
τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben Il.: 2×
τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert Il.: 2×
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = Il.: 8×
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor Il.: 8×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen Il.: 3×
ὑπόρνυμι allmählich antreiben
ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke Il.: 3×
φαέθω leuchten, scheinen Il.: 1×
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen Il.: 1×
χθιζός, ή, όν gestrig Il.: 5×

4 × τὸ ἄγγος Behälter, Korb Il.: 2×
ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig Il.: 2×
ἀειγενέτης immerwährend, ewig Il.: 8×
ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos
ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich Il.: 6×
ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen
αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh Il.: 3×
τὸ αἶσχος Schande Il.: 4×
ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze
ὁ ἄκων Wurfspeer Il.: 17×
ἄλαλκε abwehren, fernhalten Il.: 9×
ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich Il.: 2×
τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett Il.: 2×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann
ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd
ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig Il.: 1×
ἀμέλγω melken Il.: 1×
ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen Il.: 6×
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ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen Il.: 11×
ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen
ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen
ἀνδρόμεος, η, ον menschlich Il.: 4×
ἀνεγείρω aufwecken Il.: 2×
ἀνερείπομαι forttragen, rauben Il.: 1×
ἄνεῳ schweigend, stumm Il.: 4×
ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein Il.: 3×
ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am Wehrgehenk Il.: 1×
ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel Il.: 13×
ἀπέχθομαι verhasst sein Il.: 2×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich Il.: 6×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden Il.: 4×
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen Il.: 3×
ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren Il.: 3×
ἀπόπροθε von weitem; weit weg Il.: 4×
ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz
ἄπτερος, ον ungeflügelt
ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd Il.: 4×
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge Il.: 4×
ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell Il.: 5×
ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten Il.: 1×
ἄσβεστος, ον unauslöschlich Il.: 10×
ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich Il.: 9×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam Il.: 1×
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei Il.: 24×
ἄψορρος, ον rückwärts, zurück Il.: 8×
ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht Il.: 8×
βιάω = βιάζω Il.: 8×
βροντάω donnern Il.: 2×
δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt Il.: 13×
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen Il.: 14×
τὸ δάος Fackel Il.: 1×
δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen Il.: 3×
ἡ δειρή Nacken, Hals Il.: 8×
διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören Il.: 6×
διασκεδάννυμι zerstreuen
δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben Il.: 8×
δινέω herumdrehen, herumwirbeln Il.: 4×
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus Il.: 2×
δόλιος, α, ον trügerisch, listig
ἡ δόσις Gabe, Geschenk Il.: 1×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen Il.: 9×
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ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht
ἡ δύη Unglück, Schmerz
ἐγγύθι in der Nähe Il.: 8×
τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen Il.: 6×
εἰλίπους schleppfüßig Il.: 6×
εἰλύω winden, umwinden, umhüllen Il.: 6×
εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang Il.: 1×
ἐκδύω ausziehen Il.: 2×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen Il.: 1×
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Il.: 2×
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell Il.: 10×
ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς
τὸ ἕλωρ Raub, Beute Il.: 5×
ἐννέωρος, ον neun Jahre alt Il.: 1×
ἐξαλαόω blenden
ἐξερύω herausziehen, entreißen Il.: 9×
ἑξῆμαρ sechs Tage lang
ἐπαινή die schreckliche Il.: 2×
ἐπήρατος, ον lieblich Il.: 3×
ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd Il.: 5×
ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich Il.: 8×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren Il.: 2×
ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander
ἐπίφρων, ον weise, klug
ἔραζε zu Boden Il.: 5×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln Il.: 5×
ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben Il.: 17×
ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern Il.: 4×
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
Il.: 9×

ἑτέρωσε zur anderen Seite Il.: 7×
ἔτυμος, ον wahr Il.: 2×
εὔδμητος, ον wohlgebaut Il.: 7×
ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen
εὐρυάγυια mit breiten Straßen Il.: 8×
εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz Il.: 2×
εὐστρεφής, ές wohlgeflochten Il.: 3×
εὕω (ver-) sengen Il.: 2×
ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) Il.: 6×
ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster Il.: 5×
ἡ ἠϊών Ufer, Küste Il.: 8×
ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig Il.: 5×
ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen Il.: 1×
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr Il.: 1×
ἠνεμόεις, εσσα, εν windig Il.: 8×
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ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen Il.: 3×
ἧχι = ᾗ wo Il.: 5×
τὸ θέειον Schwefel Il.: 3×
θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend Il.: 1×
ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) Il.: 1×
ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend Il.: 8×
καταισχύνω beschämen
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern Il.: 6×
ὁ κῆπος Garten Il.: 2×
κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen Il.: 6×
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall Il.: 4×
κραναός, ή, όν felsig, steinig Il.: 1×
κτεατίζω erwerben Il.: 1×
ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat
μαστίζω anpeitschen Il.: 7×
τὸ μελέδημα Sorge, Kummer Il.: 1×
ἡ μεσόδμη Mastfuß
μηκάομαι aufschreien, blöken Il.: 3×
τὰ μῆρα Schenkelstücke Il.: 2×
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden Il.: 5×
μίνυνθα kurze Zeit Il.: 10×
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln Il.: 5×
νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm Il.: 8×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn
ὀδάξ mit den Zähnen Il.: 5×
ὁ οἰνόχοος Mundschenk Il.: 1×
ὀλολύζω schreien, aufschreien
ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich
ὁμῆλιξ gleichaltrig Il.: 1×
ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein Il.: 10×
ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe Il.: 1×
ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Il.: 2×
ὁ ὀρχηθμός Tanz Il.: 1×
παλύνω bestreuen, bespritzen Il.: 3×
παμφανόων hell leuchtend, strahlend Il.: 14×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch Il.: 13×
παραυδάω zureden, trösten
ὁ πάσσαλος Pflock Il.: 2×
ἡ πέλεια Taube Il.: 5×
περιναιετάω ringsum wohnen
περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ?
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde Il.: 1×
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ἡ πόα Gras, Rasen Il.: 1×
ποιήεις, εσσα, εν grasig Il.: 4×
πολυβενθής, ές sehr tief Il.: 1×
πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich
πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken Il.: 7×
πολύπυρος, ον weizenreich Il.: 2×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser Il.: 8×
προσβαίνω hingehen, sich nähern Il.: 5×
προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen Il.: 1×
πτύσσω falten Il.: 1×
πύξ mit der Faust, im Faustkampf Il.: 4×
ῥάπτω nähen Il.: 2×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Il.: 19×
ἡ ῥίζα Wurzel Il.: 4×
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule Il.: 2×
ῥυπάω schmutzig sein
ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer Il.: 1×
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln
σκίδνημι = σκεδάννυμι Il.: 6×
ὁ σπόγγος Schwamm Il.: 1×
στρωφάω Intens. von στρέφω Il.: 3×
τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet Il.: 3×
τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig Il.: 1×
τῆ hier, nimm! Il.: 3×
τηλίκος, η, ον so alt, so groß Il.: 1×
τῆμος darauf, dann Il.: 4×
τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) Il.: 12×
τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt
ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen
ὑλάω = ὑλακτέω bellen
ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen Il.: 4×
ἡ ὑπερβασία Übertretung Il.: 3×
ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler
ὑψίκομος, ον hochbelaubt Il.: 2×
ὑψόθεν von oben, oben Il.: 4×
φιλόξενος, ον gastfreundlich
χαλκοβαρής, ές bronzeschwer Il.: 3×
χαμάδις zu Boden, zur Erde Il.: 10×
χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Il.: 2×
χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Il.: 3×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach Il.: 1×
χολόω erzürnen, provozieren Il.: 2×
ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend Il.: 5×
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ὠμός, ή, όν roh Il.: 3×
3 × ἄαπτος, ον unberührbar Il.: 11×

ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht
ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) Il.: 5×
ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend Il.: 6×
ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος Il.: 5×
ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen Il.: 2×
ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter
ἀδμής ungebunden, ungezwungen
ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων Il.: 1×
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren Il.: 6×
ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer Il.: 2×
αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell Il.: 2×
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen Il.: 2×
ἀκιδνός, ή, όν schwach, hinfällig, unansehnlich
ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos Il.: 1×
ἀκλεής, ές ruhmlos Il.: 3×
ἀκραής, ές stark wehend
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig Il.: 7×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge Il.: 2×
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn Il.: 3×
ἀλαός, όν blind
ἁλιπόρφυρος, ον purpurn
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen Il.: 4×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren Il.: 2×
ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen Il.: 1×
ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln Il.: 2×
ἀμέρδω berauben; blenden Il.: 3×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock
ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger Il.: 4×
ἀμφιγυήεις lahm (?) Il.: 8×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
Il.: 1×

ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken Il.: 4×
ἄναλτος, ον unersättlich
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen
ἀνατλῆναι ertragen
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen Il.: 1×
ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen Il.: 3×
ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt Il.: 3×
ἀνοήμων, ον unverständig
ἀντικρύ gegenüber; geradeaus Il.: 26×
ἀπαίνυμαι fortnehmen Il.: 4×
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ἀπαμύνω abwehren Il.: 5×
ἀπατήλιος, ον betrügend, täuschend
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten Il.: 3×
ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen Il.: 2×
ἀπολήγω aufhören, ablassen Il.: 9×
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Il.: 9×
ἀποπέτομαι fortfliegen Il.: 2×
ἀποπροίημι vorschicken; fortschleudern
ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen
ἅπτω binden; anzünden
ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen
ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen Il.: 11×
ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend
ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig Il.: 1×
ὁ ἀσφόδελος Asphodel
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein Il.: 4×
ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht Il.: 3×
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos Il.: 1×
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein Il.: 9×
αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig
αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden Il.: 41×
ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos Il.: 4×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis Il.: 7×
ἡ βολή Wurf; Wunde
βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen Il.: 2×
ὁ γναθμός Kiefer Il.: 4×
ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene Il.: 3×
γυμνόω entblößen, entkleiden Il.: 5×
δαήμων, ον kundig, erfahren Il.: 2×
ἡ δαίτη Festmahl Il.: 1×
ὁ δαιτρός Zerteiler, Vorleger
δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug Il.: 3×
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern Il.: 15×
δέμω erbauen Il.: 7×
δεῦτε kommt hierher! Il.: 4×
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten Il.: 4×
δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch Il.: 1×
ὁ δημός Fett Il.: 11×
διείρομαι genau fragen Il.: 2×
διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig ?

rasch ?
Il.: 4×

δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt Il.: 2×
δολόεις, εσσα, εν listig
δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes Il.: 5×
δορπέω zu Abend essen Il.: 1×
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ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk Il.: 1×
δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch Il.: 2×
δυσμενέων feindlich
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Il.: 2×
ἐγγυαλίζω aushändigen, geben Il.: 11×
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn Il.: 7×
ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen Il.: 3×
εἴβω = λείβω vergießen
εἰλαπινάζω feiern, schmausen Il.: 1×
εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz Il.: 2×
ἡ εἰρεσίη das Rudern
ἕκητι mit Hilfe von, wegen
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen Il.: 3×
ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen Il.: 4×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren Il.: 9×
ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz Il.: 1×
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden Il.: 13×
τὸ ἔμβρυον Junges
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen Il.: 9×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres-
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung Il.: 3×
τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung Il.: 29×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen
ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt Il.: 1×
ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren Il.: 9×
ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen
ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet
ὁ ἐπιβήτωρ Besteiger
ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln Il.: 3×
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken Il.: 6×
ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen
ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen Il.: 1×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken Il.: 5×
ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen Il.: 1×
ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen Il.: 2×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Il.: 10×
ἐπιχρίω salben, bestreichen
ἑπταέτης, ες sieben Jahre lang, alt
ἐρέσσω rudern Il.: 1×
ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen Il.: 5×
ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend Il.: 8×
τὸ ἔριον Wolle Il.: 2×
οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute Il.: 6×
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ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos Il.: 6×
εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen
εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert Il.: 1×
εὔκομος, ον schönhaarig Il.: 18×
εὐποίητος, ον gut gefertigt Il.: 2×
εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden Il.: 2×
εὐρυόδεια mit breiten Wegen Il.: 1×
εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf Il.: 1×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam Il.: 2×
εὔτυκτος, ον gut gewirkt Il.: 7×
τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm Il.: 16×
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen Il.: 9×
ἐφέζομαι darauf sitzen Il.: 5×
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause Il.: 1×
ἔχθω hassen
ζατρεφής, ές wohlgenährt Il.: 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt Il.: 3×
ζώννυμι gürten Il.: 7×
ἡδύποτος, ον süß, angenehm zu trinken
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle Il.: 6×
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber
ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) Il.: 3×
ἠμάτιος, η, ον bei Tag Il.: 1×
ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen Il.: 1×
ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen Il.: 3×
θάλεια üppig, reichlich Il.: 1×
θάλπω erwärmen
θαμέες häufig, zahlreich Il.: 12×
θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen Il.: 2×
θείνω schlagen; töten Il.: 16×
θεοείκελος, ον göttergleich Il.: 2×
θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen Il.: 2×
θέσπις göttlich, inspiriert
θην wirklich, wahrhaftig Il.: 13×
ἡ θόλος Rundbau
θυμολέων löwenherzig Il.: 2×
ὁ θυοσκόος Opferschauer Il.: 1×
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild
τὰ θύρετρα = θύρα Il.: 1×
θυώδης, ες duftend
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten Il.: 40×
ἰάομαι heilen Il.: 3×
ἴδρις kundig, wissend
ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung Il.: 3×
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ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen Il.: 2×
ἡ ἱστοπέδη Mastschuh
ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen Il.: 8×
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen Il.: 7×
ὁ κάπρος Eber Il.: 9×
καταβαίνω absteigen, herabsteigen Il.: 2×
κατακείρω abschneiden, verzehren
καταπρηνής, ές niederfahrend Il.: 3×
καταρρέζω streicheln Il.: 5×
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken Il.: 1×
κατατήκω hinschmelzen lassen
κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt Il.: 1×
κεδάννυμι = σκεδάννυμι Il.: 8×
κεράω = κεράννυμι Il.: 1×
κερτόμιος, ον spottend, höhnisch Il.: 3×
ὁ κηρός Wachs
ἡ κίθαρις = κίθαρα Il.: 2×
τὸ κισσύβιον Becher, Napf
κλάζω schreien; rauschen, klappern Il.: 14×
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung
ἡ κνήμη Schienbein Il.: 13×
τὸ κολεόν Schwertscheide Il.: 8×
ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss
κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen Il.: 23×
κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig Il.: 2×
κρατερῶνυξ mit starken Hufen Il.: 4×
τὸ κρῖ = κριθή Gerste Il.: 3×
ὁ κρόταφος Schläfe Il.: 8×
τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung Il.: 2×
ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige Il.: 6×
κυκάω rühren, mischen Il.: 8×
κύντερος, α, ον hündischer, schamloser Il.: 2×
κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos Il.: 3×
τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund Il.: 3×
λάζομαι = λαμβάνω Il.: 10×
ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte
λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich Il.: 2×
λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm Il.: 5×
λίγα laut Il.: 1×
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen Il.: 5×
λισσός, ή, όν glatt
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch Il.: 12×
ὁ λύκος Wolf Il.: 7×
λώϊον besser, vorteilhafter Il.: 2×
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ὁ μαζός Brust Il.: 14×
μακαρίζω glücklich preisen
μάργος, ον rasend, toll
ὁ μάρτυρος = μάρτυς Il.: 5×
ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger Il.: 3×
μεγαίρω verargen, grollen Il.: 5×
τὸ μέλι Honig Il.: 4×
ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz Il.: 13×
μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen Il.: 2×
μηκάς meckernd Il.: 2×
ἡ μηλέα Apfelbaum
μητιάω überlegen, planen Il.: 8×
ὁ μητίετα Ratgeber Il.: 16×
μητίομαι ersinnen, ausdenken Il.: 4×
ἡ μνηστύς Brautwerbung, Freite
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt Il.: 4×
ἡ μύλη Mühle, Mühlstein
μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen Il.: 12×
νάω fließen Il.: 1×
ὁ νεβρός Hirschkalb Il.: 7×
ἡ νειός Neubruch, Brachland Il.: 4×
τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar Il.: 5×
νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein Il.: 6×
νευστάζω nicken Il.: 1×
νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos
νίσσομαι kommen, gehen Il.: 5×
νοήμων, ον klug, gedankenvoll
νομεύω weiden, Hirte sein
νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos Il.: 3×
ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung Il.: 3×
ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters Il.: 2×
τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse Il.: 1×
ἡ οἴμη Pfad; Gesang
οἰνοβαρείων weintrunken
ὀϊστεύω einen Pfeil schießen Il.: 4×
ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig Il.: 3×
ὁμηγερής, ές versammelt Il.: 7×
ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom. =

ὁμοῖος
Il.: 8×

ὀμόργνυμι abwischen Il.: 1×
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht Il.: 1×
ἡ ὀρσοθύρη Hochtür
ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse Il.: 13×
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ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung Il.: 2×
αἱ οὐλοχύται Opfergerste Il.: 4×
οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos Il.: 3×
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren
παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär
παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz
πάντοθεν von, auf allen Seiten Il.: 6×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen Il.: 1×
παραπείθω umstimmen, überreden Il.: 5×
παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen Il.: 1×
παρασταδόν daneben stehend Il.: 1×
παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen Il.: 3×
ὁ πατροφονεύς Vatermörder
πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen
πειραίνω zusammenbinden, knüpfen
πέπων weich; lieb, traut; mild; feige Il.: 15×
περίμετρος, ον sehr groß
περισαίνω umwedeln
περιστοναχίζομαι widerhallen
περιτελέω vollbringen
πέρνημι verkaufen, veräußern Il.: 5×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle Il.: 1×
ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter Il.: 1×
πίειρα fett, reich Il.: 3×
πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend
πίσυρες = τέτταρες Il.: 3×
πλήθω voll sein Il.: 4×
πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet Il.: 7×
πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint Il.: 1×
πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen
πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch
πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht Il.: 3×
πολυμνήστη viel umworben
πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend Il.: 1×
πολύτρητος, ον viel durchlöchert, porös
ποντοπορεύω zur See fahren
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken Il.: 2×
πότνα = πότνια
προβλής vorspringend, hervorragend Il.: 3×
προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen
προερέσσω vorwärtsrudern Il.: 1×
προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen Il.: 3×
προσαΐσσω hinstürmen, hineilen
προσκλίνω anlehnen
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οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) Il.: 1×
προφερής, ές hervorragend Il.: 1×
πρόφρασσα geneigt, gern Il.: 2×
ἡ προχοή Mündung Il.: 1×
πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln Il.: 6×
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund Il.: 2×
πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln Il.: 9×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab Il.: 21×
τὸ πύρνον Weizenbrot
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken Il.: 17×
ἡ ῥώψ Gesträuch, Reisig
σήμερον heute Il.: 7×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben Il.: 1×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund
ἡ σπιλάς Klippe, Felsen
ἡ σταφυλή Weintraube Il.: 1×
στείνω einengen, bedrängen Il.: 2×
στεῖρα unfruchtbar
τὸ στέρνον Brust; Herz Il.: 16×
ἡ στεροπή Blitz Il.: 4×
ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen Il.: 4×
ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel
συγκαλύπτω verhüllen
ἡ συκέα Feigenbaum
συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen Il.: 1×
συναγείρω versammeln Il.: 3×
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern Il.: 1×
συνέργω (ein-) schließen, befestigen Il.: 1×
ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb Il.: 1×
τανυήκης, ες mit langer Spitze Il.: 3×
ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen-
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart Il.: 7×
τέρσομαι trocknen Il.: 3×
τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen Il.: 3×
τρίτατος, η, ον = τρίτος Il.: 9×
τρομέω = τρέμω Il.: 6×
ὁ τροχός Rad Il.: 4×
τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet Il.: 2×
ὑδρεύω Wasser holen
ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος Il.: 2×
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt Il.: 8×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln Il.: 2×
ὑποδέω (Schuhe) anziehen Il.: 1×
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ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen Il.: 11×
ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend Il.: 2×
ὑψοῦ oben, in der Höhe Il.: 6×
φορμίζω Leier spielen
ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg Il.: 19×
ἡ χαίτη Mähne, Haar Il.: 14×
χανδάνω fassen (können) Il.: 7×
τὸ χεῖμα Winter; Sturm
χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor. 2) Il.: 2×
χρυσόρραπις mit goldenem Stab
ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit
ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend Il.: 9×
ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen Il.: 2×
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe Il.: 11×
ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen Il.: 3×

2 × ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? Il.: 1×
ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach Il.: 2×
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf Il.: 5×
ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst
τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken
ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm Il.: 1×
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht Il.: 3×
ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen Il.: 1×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel Il.: 6×
ἀγλαόκαρπος, ον mit glänzenden, schönen Früchten
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich
ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! Il.: 4×
ἀγροιώτης auf dem Feld lebend Il.: 3×
ἀγχίθεος, ον götternah, gottähnlich
ἀγχόθι nahe Il.: 2×
ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren Il.: 2×
ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint Il.: 1×
ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt
ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) Il.: 4×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos Il.: 1×
ἀθερίζω geringachten, verschmähen Il.: 1×
ὁ ἀθηρηλοιγός Hachelverderber
τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand Il.: 1×
αἰγίβοτος, ον Ziegen nährend
ὁ αἰγυπιός Geier Il.: 4×
αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz Il.: 2×
ἡ αἴθρη klarer Himmel Il.: 1×
ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn
αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd Il.: 15×
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ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall
αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht Il.: 1×
ὁ αἶνος Geschichte; Lob Il.: 2×
ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar Il.: 1×
ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen
αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos Il.: 4×
αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch Il.: 1×
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos Il.: 8×
ἀκαχίζω betrüben, ärgern
ἀκέομαι heilen Il.: 7×
ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige Il.: 6×
ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig
ὁ ἄκμων Amboss Il.: 2×
ἀκουάζομαι = ἀκούω Il.: 1×
ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos Il.: 1×
ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide Il.: 13×
ἀλαόω blenden
ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern Il.: 9×
ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren Il.: 5×
ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten Il.: 4×
ἀλήμων wandernd
ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln Il.: 1×
ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr Il.: 3×
τὸ ἅλμα Sprung
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen
ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos
ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος Il.: 5×
ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich Il.: 7×
ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar Il.: 2×
ἀμφέρχομαι umgeben
ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt Il.: 7×
ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um Il.: 6×
ἀμφιτίθημι umlegen Il.: 1×
ἀναβρόχω verschlingen
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen Il.: 2×
ἀναίτιος, ον unschuldig Il.: 3×
ἀναλύω auflösen
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen Il.: 1×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen Il.: 4×
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen Il.: 11×
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Il.: 2×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen Il.: 6×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen Il.: 12×
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ἡ ἄνασσα Herrin
ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν Il.: 2×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen Il.: 7×
ἀναχάζομαι sich zurückziehen Il.: 6×
ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich Il.: 4×
ἀνερύω emporziehen
ἀνήνωρ unmännlich
ἀνήροτος, ον ungepflügt
ἀνιάω betrüben
ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend Il.: 7×
ἄντιτος, ον vergolten, gerächt Il.: 1×
ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer
ἀοιδιάω = ᾄδω
ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand Il.: 3×
ἅπαξ (nur) einmal
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern
ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen Il.: 1×
ἀπαφίσκω täuschen, betrügen
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Il.: 5×
ἀπευθής, ές unkundig; unbekannt
ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein Il.: 1×
ἄπιος, η, ον fern, abgelegen Il.: 2×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren Il.: 1×
ἀποβρίζω einschlafen
ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen
ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen Il.: 4×
ὁ ἀπολυμαντήρ Säuberer, Restefresser
ἀπομόργνυμι abwischen Il.: 5×
ἀποξύνω spitzen, schärfen
ἀπορραίω berauben
ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment Il.: 1×
ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen Il.: 3×
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen Il.: 1×
ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend Il.: 1×
ἄποτμος, ον unglücklich, elend Il.: 1×
ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω Il.: 2×
ἀποχέω ausgießen, vergießen
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos Il.: 3×
τὸ ἀράχνιον Spinnennetz
ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß Il.: 1×
ἀρετάω taugen, gedeihen
ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,

Rache
Il.: 3×

τὸ ἄροτρον Pflug Il.: 2×



Mehr als einmal vorkommende Wörter: Odyssee 2–2

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich Il.: 8×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade Il.: 2×
ὁ ἄρτος Brot (laib)
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos
ἀσκητός, ή, όν gewirkt, geschmückt
ἄσπαρτος, ον ungesät
ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr Il.: 2×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht Il.: 2×
ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich Il.: 1×
ἀτασθάλλω anmaßend, unverschämt sein
ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest Il.: 11×
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Il.: 7×
αὖος, η, ον trocken; dumpf Il.: 2×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen Il.: 1×
ἀχλύω (sich) verfinstern
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum Il.: 5×
τὸ ἅψος Glied, Gelenk
τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste Il.: 3×
βαθύρροος, ον tieffließend Il.: 3×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel
βαρέω beschweren, niederdrücken
βέλτερος, α, ον = βελτίων Il.: 6×
ὁ βητάρμων Tänzer
βίβημι ausschreiten Il.: 5×
βιβρώσκω essen Il.: 1×
βλώσκω gehen, kommen
ὁ βοεύς Riemen (aus Rindsleder)
βουληφόρος, ον ratgebend Il.: 15×
ὁ βρόχος Schlinge
βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen Il.: 3×
ὁ βώτωρ Hirte Il.: 1×
γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend
γαμψῶνυξ mit krummen Klauen Il.: 1×
ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie Il.: 3×
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden
τὸ γένειον Kinn Il.: 4×
γεραίρω ehren, rühmen Il.: 1×
γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh Il.: 5×
γουνάζομαι anflehen Il.: 4×
γύναιος, α, ον weiblich, Frauen-
ὁ γύψ Geier Il.: 5×
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten Il.: 19×
δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen Il.: 2×
ὁ δαλός Feuerbrand Il.: 2×
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δαρδάπτω zerreißen, verschlingen Il.: 1×
δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen Il.: 1×
δειπνίζω zum Abendessen einladen
δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum-
δερμάτινος, η, ον aus Leder
τὸ δέσμα Band, Fessel Il.: 1×
δεύτατος, ον letzter Il.: 1×
δηθύνω zögern, sich verweilen Il.: 3×
τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke Il.: 1×
δηριάομαι streiten Il.: 5×
διάημι durchwehen
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch Il.: 11×
διατέμνω zerschneiden
διατρέχω durcheilen, durchlaufen
διαφράζω genau zeigen Il.: 2×
διαφύσσω ganz ausschöpfen Il.: 2×
διερέσσω hindurchrudern
διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig
ἡ δικλίς Doppeltür Il.: 1×
δινεύω kreisen, umherirren Il.: 5×
δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich Il.: 11×
δνοφερός, ή, όν dunkel Il.: 2×
ἡ δοκός Balken, Sparren Il.: 1×
ὁ δορός Lederschlauch
δούλιος, α, ον sklavisch Il.: 1×
δουπέω krachen, fallen, niederstürzen Il.: 21×
δουράτεος, α, ον hölzern
ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk Il.: 2×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft Il.: 4×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben
τὰ ἔγκατα Eingeweide Il.: 4×
ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken Il.: 2×
ἐγκονέω eilen, geschäftig sein Il.: 1×
ἐγρήσσω wachen Il.: 2×
ἡ ἐγχείη = ἔγχος Il.: 21×
ἡ ἐέρση Tau Il.: 3×
εἰκοσάβοιος, ον zwanzig Rinder wert
ἡ εἰλαπίνη Festschmaus Il.: 3×
εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd Il.: 2×
τὸ εἶρος Wolle
εἰσαφικάνω ankommen Il.: 1×
εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken Il.: 1×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern Il.: 1×
εἰσνοέω bemerken Il.: 2×
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εἰσοιχνέω hineingehen, betreten
ἑκατηβόλος, ον ferntreffend Il.: 5×
ἐκγελάω auflachen Il.: 1×
ἐκδέω festbinden, befestigen Il.: 1×
ἔκτοθεν von außen, außerhalb
ἔκφημι aussprechen, äußern
ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen
ἐλαΐνεος, α, ον aus Olivenholz
ἡ ἐλάτη Fichte Il.: 4×
ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel Il.: 3×
ἡ ἐλεητύς Mitleid
ἐμμενής, ές unablässig, standhaft Il.: 3×
ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2. kundig, erfahren

in
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen
ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören Il.: 16×
ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen Il.: 10×
ἐνδουπέω laut hineinfallen
ἐνεύδω darin, darauf schlafen
ἐνεύναιος, ον im Bett befindlich; τὸ ἐ. Betteinlage
ἐνιαύω darin schlafen
ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten Il.: 3×
ἐνόρνυμι darin erregen Il.: 8×
ἐνταυθοῖ hierhin; hier Il.: 1×
ἔντοθεν = ἔντοσθεν (von) innen
τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade Il.: 2×
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich Il.: 1×
ἐξαναδύομαι emportauchen
ἐξαπαφίσκω täuschen Il.: 2×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen Il.: 9×
ἐξεμέω ausspeien, erbrechen
ἐξοπίσω später Il.: 7×
ἐπαρτύ(ν)ω befestigen; vorbereiten
ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen Il.: 10×
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln Il.: 3×
ἐπερύω zuziehen, hinziehen
ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken
ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil Il.: 1×
ἐπητής, ές höflich, verständig
ἐπιβοάω zurufen, anrufen Il.: 1×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden
ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk Il.: 2×
ἐπιδίφριος, ον auf dem Wagen befindlich
ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt Il.: 4×
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ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen
τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln Il.: 3×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit Il.: 2×
ἐπιμίμνω dabei bleiben
ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter Il.: 1×
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren Il.: 1×
ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig
ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt
ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen Il.: 1×
ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin Il.: 2×
ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen
ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei Il.: 1×
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen
ἔργνυμι = εἴργω Il.: 4×
ἐρέθω reizen, beunruhigen Il.: 2×
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster Il.: 3×
ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren Il.: 4×
ἐρευνάω suchen, erkunden Il.: 1×
ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und herschleudern (?) Il.: 1×
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum Il.: 4×
ἐριστάφυλος, ον mit guten Trauben
ἡ ἑρμίς Stütze, Bettpfosten
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig Il.: 3×
ἑρπύζω wanken, schleichen Il.: 1×
ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen Il.: 9×
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo Il.: 2×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht
εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken
εὐήνωρ männererfreuend
εὐκαμπής, ές schön gebogen
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen Il.: 2×
εὔκυκλος, ον wohlgerundet Il.: 4×
αἱ εὐναί Ankersteine Il.: 2×
εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen Il.: 1×
ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters Il.: 1×
εὔπεπλος, ον schöngewandet Il.: 5×
ἐϋρραφής, ές wohlgenäht
εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen Il.: 1×
εὔστρεπτος, ον wohlgedreht
εὐτρεφής, ές wohlgenährt
ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei Il.: 10×
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend Il.: 1×
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εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen Il.: 2×
ἐφεψιάομαι verspotten, verhöhnen
ἔφημαι auf, bei etw. sitzen
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags-
ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß Il.: 1×
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen Il.: 2×
ἑψιάομαι scherzen, spielen
ζαής, ές heftig wehend, stürmisch Il.: 1×
ἡ ζειά Häcksel, Spelt
ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten
τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen Il.: 3×
ἠλεός, όν verwirrt, töricht Il.: 1×
ἦρι in der Frühe Il.: 1×
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm Il.: 9×
θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich
θαλέθω blühen, strotzen Il.: 2×
τὸ θάμβος das Staunen Il.: 4×
θεειόω schwefeln, räuchern
τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung Il.: 1×
θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen
θεμόω stranden lassen
ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung Il.: 5×
θέρμω erwärmen, erhitzen Il.: 2×
θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar Il.: 2×
θητεύω dienen, Sklave sein Il.: 1×
ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries
θυμαρής, ές angenehm, gefällig Il.: 1×
ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία Il.: 10×
ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen Il.: 3×
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken Il.: 11×
ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein
ἡ ἱμάσθλη Peitsche Il.: 3×
ἱμάσσω peitschen, schlagen Il.: 6×
ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen Il.: 2×
ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen
ἰοδνεφής, ές veilchendunkel, dunkelviolett
ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend Il.: 1×
ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel Il.: 1×
ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber Il.: 9×
ἱππήλατος, ον zum Reiten, Fahren geeignet
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar Il.: 7×
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke Il.: 6×
ἰσόθεος, ον gottgleich Il.: 12×
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ἰχθυάω fischen, angeln
καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln Il.: 3×
ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist Il.: 1×
καλλιπάρηος, ον schönwangig Il.: 14×
καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken Il.: 4×
καλλιρέεθρος, ον schön fließend
καλλίρροος, ον schön fließend Il.: 3×
καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln Il.: 3×
ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch Il.: 1×
ὁ καρπός Handgelenk Il.: 1×
κάρφω trocknen, schrumpfen lassen
καταγηράσκω altern
καταδάπτω zerreißen, zerfleischen Il.: 1×
καταέννυμι bekleiden, bedecken Il.: 1×
καταικίζω misshandeln, entstellen
κατακείω sich legen, schlafen gehen Il.: 1×
κατακρεμάννυμι aufhängen Il.: 2×
κατάνομαι verbraucht werden, dahinschwinden
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber
καταπαύω beenden, aufhören machen
καταρρέω herabfließen Il.: 5×
κατατρύχω erschöpfen Il.: 1×
κατερητύω zurückhalten Il.: 1×
κατερύκω zurückhalten
κατευνάω niederlegen, einschläfern Il.: 2×
κατιάπτω verletzen, entstellen
κατίσχω innehalten, zurückhalten Il.: 2×
κατῶρυξ unterirdisch, vergraben
ἡ κερδοσύνη List, Klugheit Il.: 1×
ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle
κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste Il.: 1×
κήλεος, ον brennend, lodernd Il.: 6×
ὁ κηληθμός Bezauberung
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe Il.: 2×
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Il.: 6×
κλέω erzählen, rühmen Il.: 1×
ἡ κλήθρη Erle
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschlie

ßen
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen Il.: 2×
κλυτότοξος, ον bogenberühmt Il.: 3×
ὁ κνημός Bergwald, Waldtal Il.: 5×
κνυζόω trüben, schäbig machen
κολούω verkürzen, verstümmeln Il.: 1×
ἡ κόνις Staub, Asche Il.: 7×
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κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt Il.: 15×
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne Il.: 3×
κραταιός, ή, όν gewaltig Il.: 11×
κρατύς stark, mächtig Il.: 2×
ἡ κριθή Gerste Il.: 1×
ὁ κριός Widder
κρύβδην heimlich, verborgen
κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig Il.: 2×
κρυφηδόν heimlich
κτερεΐζω bestatten, begraben Il.: 2×
κυδαίνω ehren, rühmen Il.: 8×
κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster Il.: 17×
κυδρός, ή, όν hehr Il.: 1×
ὁ κυκεών Mischtrank Il.: 2×
ὁ κώρυκος Ledersack (für Proviant)
ἡ λᾶϊγξ Steinchen
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel
λακτίζω treten, stampfen
λάξ mit der Ferse Il.: 6×
λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend Il.: 4×
ἡ λαύρη Korridor, Gasse
λάχεια nur fem. flach
λάω I. packen, halten II. blicken
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Il.: 1×
ἡ λήκυθος Ölflasche
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen Il.: 11×
ἡ λιθάς Stein(regen)
λίς glatt
λῖτα, λιτί Leinen Il.: 1×
λιτανεύω = λίσσομαι Il.: 4×
λουτροχόος, ον badeingießend Il.: 1×
ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte Il.: 1×
τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz Il.: 3×
ὁ λυκάβας Jahr
λυσιμελής, ές gliederlösend
λωβεύω verspotten
λωΐτερος, α, ον = λῴων besser
μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen Il.: 1×
μάρπτω fassen, ergreifen Il.: 10×
ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll Il.: 1×
μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen Il.: 5×
μειλίσσω beruhigen, versöhnen Il.: 1×
μείλιχος, ον mild, sanft Il.: 3×
μελεϊστί Glied für Glied Il.: 1×
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τὸ μελίκρητον Mischung aus Milch und Honig
μέλπω spielen, singen, besingen Il.: 3×
μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen Il.: 11×
μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher, Mensch Il.: 9×
μεταδήμιος, ον im Lande, unter dem Volke
μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen Il.: 2×
μεταμίσγω darunter mischen
ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater Il.: 15×
τὸ μῆχος Mittel Il.: 2×
μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz Il.: 6×
μνήμων, ον gedenkend, erinnernd
μνηστεύω freien; heiraten; verloben
μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich Il.: 4×
ὁ μολοβρός Gierhals (?), Ferkel (?)
μονόω vereinzeln, alleinlassen Il.: 1×
μουνάξ allein
ὁ μυελός Mark Il.: 2×
μυθολογεύω erzählen
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen Il.: 4×
ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster Il.: 13×
νεηγενής, ές gerade geboren
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich Il.: 6×
νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet
νήγρετος, ον unerwecklich, ohne Erwachen
νηέω aufschichten, häufen Il.: 7×
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- Il.: 5×
ἡ νηνεμία Windstille Il.: 1×
ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit Il.: 3×
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich Il.: 2×
ἡ νυκτερίς Fledermaus
νῶροψ glänzend, funkelnd (?) Il.: 6×
τὰ ὁδαῖα Kaufmannsgüter
οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen
τὸ οἰνόπεδον Weinberg Il.: 1×
οἰνοποτάζω Wein trinken Il.: 1×
ὀλέκω zerstören, töten Il.: 13×
ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig Il.: 2×
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten Il.: 2×
ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam Il.: 7×
ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein
ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall Il.: 2×
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ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel Il.: 3×
ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft Il.: 9×
ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen Il.: 2×
ὀπταλέος, η, ον gebraten Il.: 1×
ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge
ἡ ὄργυια Klafter Il.: 1×
ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen Il.: 2×
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben Il.: 5×
ὄρομαι beaufsichtigen, bewachen
ὁ ὀρός Molke
ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut Il.: 1×
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle Il.: 11×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm Il.: 14×
ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren Il.: 3×
παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze Il.: 1×
πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze
παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter
ἡ παλαισμοσύνη das Ringen Il.: 1×
παλαίω ringen Il.: 2×
παλίντιτος, ον vergolten
παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt Il.: 3×
παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend
πανάργυρος, ον aus massivem Silber
πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd Il.: 4×
παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend
παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen Il.: 1×
παρανηνέω daneben aufhäufen
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,

wahnsinnig
παρέζομαι daneben sitzen Il.: 3×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern Il.: 1×
ἡ παρθενική = παρθένος Il.: 1×
ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters Il.: 1×
πάχετος, η, ον = παχύς
τὸ πέδον Grund, Erde
τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster Il.: 1×
πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt Il.: 2×
περικήδομαι sich sehr sorgen um
περίκηλος, ον ganz trocken
περιμηχανάομαι klug vorbereiten
περίοιδα genau kennen Il.: 2×
περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen Il.: 2×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben
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περιστέφω bekränzen, umgeben
περιτέλλομαι herumgehen, -kommen Il.: 3×
περιτέμνω umschneiden, abschneiden
περιτίθημι umlegen, gewähren
περιφραδής, ές sorgfältig, klug Il.: 4×
πετεινός, ή, όν geflügelt Il.: 8×
πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig Il.: 2×
πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen Il.: 3×
ἡ πινυτή Verstand, Einsicht Il.: 1×
πιστόω überzeugen, glauben machen Il.: 2×
ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz
ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος Il.: 15×
πλησίστιος, ον segelfüllend
ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken Il.: 1×
τὸ ποδάνιπτρον Fußwaschwasser
ποδώκης, ες fußschnell Il.: 27×
ποιπνύω sich sputen, tummeln Il.: 5×
πολυάρητος, ον viel erbeten
πολυβότειρα vielnährend Il.: 14×
πολύδεσμος, ον vielfach gebunden
πολύϊδρις vielwissend, kenntnisreich
πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar
ἡ πολυκέρδεια Schlauheit, Verschlagenheit
πολυκηδής, ές leidvoll
πολυπενθής, ές vieltrauernd Il.: 1×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen
πολύφημος, ον vielstimmig
πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend Il.: 6×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge
πορσύνω vorbereiten, zubereiten
πόσε = ποῖ Il.: 1×
ποτάομαι = πέτομαι Il.: 2×
ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen
αἱ πραπίδες = φρένες Il.: 9×
ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig Il.: 17×
πριστός, ή, όν gesägt
προϊάλλω wegsenden, fortschicken Il.: 2×
ὁ προΐκτης Gaben fordernd, Bettler
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift
προκαλίζομαι herausfordern Il.: 4×
προμνηστῖνος, η, ον einer nach dem anderen
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen
προρέω hervorfließen Il.: 5×
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προσδέρκομαι anschauen Il.: 1×
προτέμνω (vorher) abschneiden Il.: 1×
προφεύγω entfliehen, vermeiden Il.: 4×
πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte Il.: 6×
πρωθήβης jugendlich, jung Il.: 1×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken Il.: 1×
πτολιπόρθιος, ον städtezerstörend
πυγούσιος, η, ον eine Elle lang
πύθω faulen lassen Il.: 2×
τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank
ῥαίνω besprengen, bespritzen Il.: 2×
ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt
ῥίγιον kälter, schlimmer Il.: 4×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen
τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge Il.: 4×
ἡ ῥοιά Granatapfel(baum)
ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen
ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln Il.: 1×
ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen Il.: 7×
ἡ σειρά Seil, Strick Il.: 3×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit Il.: 11×
σεύω antreiben, jagen Il.: 8×
ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger Il.: 3×
ἡ σκέδασις Zerstreuung
τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt
σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen
τὸ στέαρ Talg
στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen Il.: 6×
ἡ στίβη Reif, Frost
συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen Il.: 2×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen Il.: 4×
σφαραγέομαι schwellen, strotzen; prasseln, zischen
τὸ σφέλας Fußbank, Schemel
σφός, ή, όν ihr Il.: 7×
ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz Il.: 2×
ταλαεργός, όν Mühen aushaltend Il.: 3×
τανυσίπτερος, ον die Flügel ausbreitend, mit langen Flügeln
ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig Il.: 9×
τὸ τάφος Staunen
τὸ τειχίον Mauer
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen Il.: 7×
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt Il.: 12×
τὸ τέρετρον Bohrer, Handbohrer
τερψίμβροτος, ον die Menschen erfreuend
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τετράγυος, ον vier Morgen groß
τετραίνω durchbohren, durchlöchern Il.: 1×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen Il.: 1×
τηλεκλειτός, όν weitberühmt Il.: 5×
τηλόθι fern Il.: 7×
τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) Il.: 6×
τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht
τίλλω ausziehen, ausreißen Il.: 3×
τίνυμαι = τίνομαι Il.: 2×
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) Il.: 5×
ἡ τρίαινα Dreizack Il.: 1×
ὁ τρόμος das Zittern Il.: 13×
ὁ τροπός Lederriemen, Ruderschlinge
ὁ τρώκτης Gauner, Betrüger
τρωπάω = τρέπω Il.: 3×
ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe
ὑλακόμωρος, ον laut bellend
ὑλακτέω bellen Il.: 1×
ὑπέκ von unter heraus, fort von Il.: 3×
ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen Il.: 2×
ὑπερμενέων übermächtig Il.: 2×
ὑπερπέτομαι überfliegen Il.: 2×
ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen Il.: 3×
ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι
ὑποδαμνάω überwältigen, bezwingen
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale
ὑπομιμνήσκω erinnern
ὑποστρέφω umkehren Il.: 6×
ὑποφθάνω zuvorkommen Il.: 1×
ὑποχέω darunter schütten, streuen Il.: 1×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts Il.: 14×
ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf Il.: 46×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen Il.: 3×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen Il.: 3×
ὑψιβρεμέτης hochdonnernd Il.: 4×
ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt Il.: 1×
φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend Il.: 1×
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund
ἡ φάτνη Krippe Il.: 5×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen Il.: 1×
φέριστος, η, ον bester, trefflichster Il.: 5×
ἡ φήνη Bartgeier, Lämmergeier
φοινικοπάρῃος, ον rotwangig
ἡ φορτίς Lastschiff
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ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz
ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις
ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht Il.: 5×
φυκτός, ή, όν entfliehbar Il.: 1×
χαλίφρων leichtsinnig, unverständig
χαλκήϊος, η, ον zum Schmied gehörig
χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden Il.: 4×
χαλκοχίτων bronzegekleidet Il.: 31×
χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend Il.: 1×
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude Il.: 7×
ἡ χελιδών Schwalbe
τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein Il.: 14×
ἡ χοή Guss, Trankopfer
χωλός, ή, όν lahm Il.: 3×
ψολόεις, εσσα, εν rußig, rauchig
ὠκύαλος, ον schnellfahrend Il.: 1×
ὠκύπους, ουν schnellfüßig Il.: 12×
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Alphabetisch

1 ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? φ 91; χ 5
2 ἀαγής, ές ungebrochen, hart λ 575
3 ἄαπτος, ον unberührbar λ 502; χ 70. 248
4 ἄατος, ον unersättlich ν 293
5 ἀάω betören, verwirren; verletzen δ 503. 509; κ 68; λ 61; φ 296. 297.

301
6 ἀβακέω stumm, ahnungslos sein δ 249
7 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach λ 135; ψ 282
8 ἀγάζομαι verehren, anbeten κ 249
9 ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein υ 16

10 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt γ 59; η 202; ρ 370. 468; σ 351;
φ 275

11 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt γ 388. 428; η 3. 46; θ 502; ξ 237;
φ 295; ω 103

12 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein
auf

ε 176; ζ 272

13 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild β 230; γ 280; ε 8. 124; λ 173. 199;
ν 357; ο 53. 411

14 ἡ ἀγανοφροσύνη Freundlichkeit λ 203
15 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen η 33; π 17; ρ 35; φ 224; χ 499
16 ἀγαπήνωρ mannhaft η 170
17 ἀγάστονος, ον vielklagend; beweinenswert μ 97
18 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht β 30. 42. 92
19 τὸ ἄγγος Behälter, Korb β 289; ι 222. 248; π 13
20 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig κ 410; ρ 181; υ 251; χ 299
21 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verla

chen
θ 307

22 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) γ 378; ν 359; π 207
23 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant,

stolz, edel, hochgesinnt (?)
λ 286

24 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst γ 227; π 243
25 ἀγήραος, ον alterslos, ewig ε 136. 218; η 94. 257; ψ 336
26 ἀγητός, ή, όν bewundernswert ξ 177
27 ἀγκάς in, auf den Armen η 252
28 τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken δ 369; μ 332
29 ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm λ 261. 268
30 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht δ 337; ρ 128
31 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn φ 415
32 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt φ 264
33 ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen τ 538; χ 302
34 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel ξ 485. 494
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35 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit ο 78; ρ 244. 310; σ 180; τ 82
36 ἀγλαόκαρπος, ον mit glänzenden, schönen Früchten η 115; λ 589
37 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich ε 79
38 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich ν 191. 397
39 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen β 24. 160. 228; δ 773; η 158. 185;

θ 25; ν 171; π 394. 399; σ 412;
υ 244; ω 53. 425. 453

40 ὁ ἀγορητής Redner υ 274
41 ἡ ἀγορητύς Beredsamkeit θ 168
42 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend κ 410; μ 253; χ 403
43 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! υ 149; φ 176
44 ἀγριόφωνος, ον mit rauher Stimme θ 294
45 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend λ 293; φ 85
46 ἀγρόνομος, ον auf dem Land lebend; Weiden, Felder bie

tend
ζ 106

47 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος ζ 133; λ 611; ρ 295
48 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger π 218
49 ἀγρώσσω jagen, fangen ε 53
50 ἡ ἄγρωστις Feldgras, Hundszahn ζ 90
51 ἡ ἀγυιά Straße β 388; γ 487. 497; λ 12; ο 185.

296. 441. 471
52 ἡ ἄγυρις Versammlung γ 31
53 ἀγυρτάζω einsammeln, zusammenbetteln τ 284
54 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief ε 413
55 ἀγχίθεος, ον götternah, gottähnlich ε 35; τ 279
56 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe θ 300; ξ 410; ο 57. 95; ρ 260. 336;

υ 173; χ 205; ω 19. 99. 386. 439.
502

57 ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau ν 332
58 ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen χ 118; ω 181. 449
59 ἀγχόθι nahe ν 103. 347
60 ἡ ἀδαημονία Unkenntnis ω 244
61 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren μ 208; ρ 283
62 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint δ 186; ω 61
63 ἀδεής, ές furchtlos τ 91
64 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter δ 489; ζ 273; κ 245
65 ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt υ 2. 142
66 ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) α 134; μ 281
67 ἅδην, ἄδην genug ε 290
68 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut α 92; δ 320. 721; η 274; κ 413;

π 216; τ 516; ψ 326; ω 317
69 ἀδμής ungebunden, ungezwungen δ 637; ζ 109. 228
70 ἄδμητος, η, ον ungezähmt γ 383
71 ἀειγενέτης immerwährend, ewig β 432; ξ 446; ψ 81; ω 373
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72 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich δ 244; ζ 242; θ 231; ι 503; ν 402;
ξ 32; π 109; ρ 357; τ 341; υ 259.
319; ω 228

73 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung υ 308
74 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten σ 222
75 ἀείρω = αἴρω α 141; β 425; γ 11. 312; δ 57;

θ 375; ι 240. 332. 340. 537; λ 423;
μ 249. 255. 432; ν 83. 84. 117.
120; ο 106. 290; π 285; ρ 237. 335;
σ 120; τ 540; φ 18; ω 165

76 ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων ν 277; σ 135; τ 133
77 ἀέκητι gegen den Willen α 79; γ 28. 213; δ 504. 665; ε 177;

ζ 240. 287; μ 290; ο 19; π 94; ρ 43;
ω 444

78 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm γ 283. 320; ε 292. 304; θ 409;
ξ 383; τ 189

79 ἀελπής, ές unverhofft ε 408
80 ἀενάων immer fließend, nie versiegend ν 109
81 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen β 315; ι 56. 111. 358; κ 93; λ 195;

ν 360; ξ 66; ο 372; ρ 489; χ 426;
ω 231

82 ἡ ἀεργία Muße, Trägheit ω 251
83 ἀεργός, όν untätig, müßig τ 27
84 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen γ 151. 490; ο 40. 188; π 367; τ 342
85 ἡ ἀεσιφροσύνη Dummheit ο 470
86 ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig φ 302
87 ὁ ἀ(ι)ετός Adler β 146; ο 161; τ 538. 543. 548;

υ 243; ω 538
88 ἡ ἄζα Trockenheit, Schmutz (?), Rost (?) χ 184
89 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken ι 234
90 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) σ 3
91 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren ι 200. 478; ρ 401
92 ἡ ἀηδών Nachtigall τ 518
93 ἄημι wehen, blasen γ 176. 183; ε 478; ζ 131; κ 25;

μ 325; ξ 458; τ 440
94 ἡ ἀήτη das Wehen δ 567
95 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind ι 139
96 ἀθεεί ohne göttliche Hilfe σ 353
97 ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos ι 189. 428; σ 141; υ 287
98 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos ι 106; ρ 363
99 ἀθερίζω geringachten, verschmähen θ 212; ψ 174

100 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich η 273; λ 61. 373; ν 244; ο 392;
υ 211

101 ὁ ἀθηρηλοιγός Hachelverderber λ 128; ψ 275
102 ὁ ἀθλητήρ = ἀθλητής θ 164
103 τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand ο 416; σ 323
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104 ἡ αἶα = ἡ γαῖα α 41. 75. 203; δ 262. 521; κ 236.
472; λ 301; ν 249; σ 145; τ 301;
ψ 353; ω 290. 509

105 ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer δ 626; ι 156; ρ 168
106 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell ζ 78; ι 196; ω 231
107 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel ε 64. 239; ζ 292; η 106; ι 141;

κ 510; ρ 208
108 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste χ 385
109 αἰγίβοτος, ον Ziegen nährend δ 606; ν 246
110 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
χ 297

111 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen δ 45; ζ 45; η 84
112 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll υ 103
113 ὁ αἰγυπιός Geier π 217; χ 302
114 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst,

abscheulich
θ 309; π 29; χ 165; ψ 303

115 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen κ 231. 257; λ 272; μ 41
116 ἄϊδρις unkundig, einfältig κ 282
117 αἰζήϊος, ον rüstig, jung μ 83
118 αἰζηός, όν jung, rüstig μ 440
119 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz χ 239; ω 316
120 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle γ 399. 493; δ 297; η 336. 345;

θ 57; ο 146. 191; σ 102; υ 176.
189; φ 390; χ 449

121 ἡ αἴθρη klarer Himmel ζ 44; μ 75
122 αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren ε 296
123 ὁ αἶθρος Luft, Kälte, Frost ξ 318
124 ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn ε 337. 353
125 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten α 428. 434; η 101; λ 220; μ 362;

σ 343; τ 39; υ 25
126 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd α 184; σ 372
127 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall σ 359; ω 224
128 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot χ 405
129 αἱμοφόρυκτος, ον blutbesudelt υ 348
130 αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen α 56
131 αἰνίζομαι = αἰνέω θ 487
132 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod

geweiht
ι 53; ω 169

133 αἰνοπαθής, ές Schreckliches leidend σ 201
134 ὁ αἶνος Geschichte; Lob ξ 508; φ 110
135 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen ι 225. 232. 249. 429; ξ 144; φ 53;

χ 500
136 αἰόλλω hin- und herdrehen υ 27
137 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt χ 300
138 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil ζ 123
139 τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde ξ 101. 103; ρ 213; υ 174; φ 266
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140 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte ρ 247. 369; υ 173; φ 175. 265;
χ 135. 142. 161. 182

141 αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh γ 130; θ 516; λ 533; ν 316
142 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, ange

messen
β 231; ε 9; η 310; θ 348; ξ 84. 433;
ο 71. 239; π 280; φ 294; χ 46; ψ 14

143 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar α 235. 242
144 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen κ 259; υ 79
145 αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos β 232; ε 10
146 ὁ αἰσυμνήτης Schiedsrichter; Herrscher θ 258
147 τὸ αἶσχος Schande α 229; λ 433; σ 225; τ 373
148 αἰτίζω = αἰτέω δ 651; ρ 222. 228. 346. 351. 502.

558; τ 273; υ 179. 182
149 αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch β 257; δ 103
150 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen α 298. 352; ξ 266; ρ 435; σ 11;

ω 48. 415
151 ἀκάκητα gnädig, Helfer ω 10
152 ἀκαλαρρείτης ruhig fließend τ 434
153 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos υ 123; φ 181
154 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel ε 328
155 ἀκαχίζω betrüben, ärgern ο 357; π 427
156 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft α 99; ε 235; ο 551; υ 127; χ 80
157 ἀκέομαι heilen κ 69; ξ 383
158 ἀκέω staunend schweigen β 311
159 ἀκηδέω sich nicht kümmern um χ 186
160 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos ζ 26; ρ 319; τ 18; υ 130; ω 187
161 ἀκήλητος, ον unbehexbar κ 329
162 ἀκηράσιος, ον = ἀκήρατος unberührt, ungemischt ι 205
163 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt ρ 532
164 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos,

feige
μ 98; ψ 328

165 ἀκιδνός, ή, όν schwach, hinfällig, unansehnlich ε 217; θ 169; σ 130
166 ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig ι 515; φ 131
167 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos δ 494; λ 54. 72
168 ἀκλεής, ές ruhmlos α 241; δ 728; ξ 371
169 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm λ 490
170 ἀκμηνός, ή, όν voll ausgewachsen ψ 191
171 τὸ ἀκμόθετον Ambossstock θ 274
172 ὁ ἄκμων Amboss γ 434; θ 274
173 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau α 39; γ 268; ε 120; η 66; κ 7; λ 266.

452; ν 42; σ 144; φ 88. 316. 325;
ω 193. 459

174 ἡ ἄκολος Brocken, Bissen ρ 222
175 ἡ ἀκομιστία Mangel an Pflege φ 284
176 ἀκουάζομαι = ἀκούω ι 7; ν 9
177 ἄκουρος, ον ohne männliche Erben η 64
178 ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos β 202; τ 565
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179 ἀκραής, ές stark wehend β 421; ξ 253. 299
180 ἄκρατος, ον ungemischt, pur β 341
181 ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze ι 400; κ 281; ξ 2; π 365
182 ἀκριτόμυθος, ον maßlos schwätzend τ 560
183 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig θ 505; σ 174; τ 120
184 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge γ 278; ι 382; λ 597
185 ἀκροπόλος, ον hochliegend, hochgipfelig τ 205
186 ἀκροπόρος, ον durchbohrend, durchstechend γ 463
187 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl,

Getreide, Korn
β 355; ξ 429; ω 82

188 ὁ ἄκυλος Eichel κ 242
189 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide τ 453; χ 16
190 ὁ ἄκων Wurfspeer ν 225; ξ 225. 531; φ 340
191 ἀλάλημαι = ἀλάομαι β 370; γ 72. 313; ι 253; λ 167;

μ 284; ν 333; ξ 122; ο 10. 276;
ρ 245; υ 206. 340; φ 327

192 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei ω 463
193 ἄλαλκε abwehren, fernhalten γ 237; δ 167; κ 288; ν 319
194 ἀλαός, όν blind θ 195; κ 493; μ 267
195 ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht θ 285
196 ἀλαόω blenden α 69; ι 516
197 ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach σ 373
198 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern ρ 424; τ 80
199 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich α 342; δ 108; ξ 174; ω 423
200 ἡ ἀλαωτύς Blendung ι 503
201 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken σ 70; ω 368
202 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός γ 206; θ 126. 183; κ 78; μ 26. 226;

ν 91. 264; σ 224
203 ἀλεγύνω besorgen, bereiten α 374; β 139; θ 38; λ 186; ν 23
204 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter ζ 268; ι 115. 275; π 307; ρ 390;

τ 154; υ 214
205 ἡ ἀλέη 1. das Entrinnen, Vermeiden 2. (Sonnen-)

Wärme
ρ 23

206 τὰ ἀλείατα Weizenmehl υ 108
207 τὸ ἄλεισον Trinkbecher γ 50. 53; δ 591; θ 430; ο 85. 469;

χ 9
208 ὁ ἀλείτης Frevler υ 121
209 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett γ 408; ω 45. 67. 73
210 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren ζ 227; τ 505
211 ἀλεξάνεμος, ον windabwehrend ξ 529
212 ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich

hüten
ι 274. 411

213 ἀλετρεύω = ἀλέω η 104
214 ἀλετρίς mahlend υ 105
215 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren κ 464; ο 342. 345; φ 284
216 ἀλήμων wandernd ρ 376; τ 74
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217 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι μ 330; ξ 126; π 101; ρ 501; σ 114;
χ 291

218 ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler ξ 124; ρ 483; σ 333. 393; υ 377
219 ἁλιαής, ές übers Meer wehend δ 361
220 ἀλίγκιος, ον ähnlich θ 174
221 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann μ 251; π 349; χ 384; ω 419
222 ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend ε 460
223 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich β 273. 318; γ 38; δ 349. 365. 384.

401. 438. 542; ν 96. 345; ρ 140;
ω 47. 55. 58

224 ἁλιοτρεφής, ές meeresgenährt δ 442
225 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln ε 104. 138
226 ἁλιπόρφυρος, ον purpurn ζ 53. 306; ν 108
227 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen δ 378. 807; ε 108
228 ὁ ἀλιτρός Frevler ε 182
229 ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή ζ 130
230 ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr ξ 531; φ 340
231 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig μ 325
232 ἀλλόγνωτος, ον anderen bekannt Rightarrow fremd, unbe

kannt
β 366

233 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig γ 74; θ 211; ι 36. 255; ξ 231; ρ 485;
υ 220; ψ 219

234 ἀλλοειδής, ές andersgestaltig, anders aussehend ν 194
235 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd α 183; γ 302; ξ 43; ο 453
236 ἀλλοφρονέων bewusstlos κ 374
237 ἄλλυδις anderswohin ε 71. 369; ζ 138; ι 458; λ 385; ξ 25.

35
238 τὸ ἅλμα Sprung θ 103. 128
239 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade ε 53. 322; ζ 137. 219. 225; ψ 237
240 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter δ 511; ε 100; ι 227. 470; μ 236.

240. 431; ο 294
241 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl ζ 220; θ 476; ν 410; σ 179; φ 179
242 ἡ ἁλοσύδνη Meerestochter (?) δ 404
243 ἀλυσκάζω zurückweichen ρ 581
244 ἄλυτος, ον unlösbar θ 275
245 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren ι 398; σ 333. 393
246 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen ο 453; ρ 250; υ 383
247 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam α 349; ζ 8; ν 261
248 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl β 290. 354. 355. 380; κ 234. 520;

λ 28; ξ 77. 429; τ 197; υ 108. 119
249 ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland;

Tenne
α 193; ζ 293; η 122; λ 193; ω 221.
224. 226. 336

250 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig ξ 311
251 ἀμαλός, ή, όν zart, schwach υ 14
252 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich χ 81
253 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen δ 824. 835
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254 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln ι 135. 247; φ 301
255 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig λ 400. 407; ρ 219; φ 362
256 ἀμέλγω melken ι 238. 244. 308. 341
257 ἀμενηνός, όν kraftlos, matt κ 521. 536; λ 29. 49; τ 562
258 ἀμέρδω berauben; blenden θ 64; τ 18; φ 290
259 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos τ 512; ψ 249
260 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit ι 295
261 ἡ ἀμμορίη Unglück υ 76
262 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich ε 275
263 τὸ ἀμνίον Opferschale γ 444
264 ἁμόθεν irgendwoher α 10
265 ἀμοιβάς = ἀμοιβαῖος ξ 521
266 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung α 318; γ 58; μ 382
267 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel σ 310
268 ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? δ 841
269 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος λ 166. 481
270 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich ζ 83; ρ 520
271 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock ι 110. 133; ω 246
272 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen ζ 225
273 ἄμυδις = ἅμα δ 659; ε 467; μ 413. 415; ξ 305
274 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger β 326; π 256. 261
275 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen ξ 381
276 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar ε 120; ζ 288
277 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen α 296; λ 120; ξ 330; τ 299. 391
278 ἀμφαφάω befühlen, betasten δ 277; θ 196. 215; ο 462; τ 475.

586
279 ἀμφέρχομαι umgeben ζ 122; μ 369
280 ἀμφήκης, ές zweischneidig φ 341
281 ἀμφήκης, ες zweischneidig π 80
282 ἀμφίαλος, ον meerumgeben α 386. 395. 401; β 293; φ 252
283 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen δ 400; θ 541; ι 198; μ 74
284 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen γ 467; δ 50. 455; ζ 178; η 142;

θ 455; κ 365. 451; ν 434; ξ 342;
ρ 38. 89. 344; φ 433; χ 103; ψ 192.
207; ω 347. 367

285 ἀμφιγυήεις lahm (?) θ 300. 349. 357
286 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidsei

tig gekrümmt
π 474; ω 527

287 ἀμφιδινέομαι herumlegen, herumrollen θ 405
288 ἀμφίδυμος, ον zweifach, doppelt; von beiden Seiten

zugänglich
δ 847

289 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend γ 162; ζ 264; η 9. 252; ι 64; κ 91.
156; μ 368; ξ 258; ο 283; ρ 427;
φ 390
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290 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen δ 253; ε 167. 264; ζ 228; θ 366;
κ 542; ν 400. 436; ξ 320. 529;
ο 369; σ 361; χ 363; ψ 131. 142

291 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen γ 118; θ 61. 437; τ 421
292 ἀμφιθέω umherlaufen κ 413
293 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken δ 180. 618; ε 493; θ 511. 569;

ν 152. 158. 177. 183; ξ 349; ο 118;
υ 86; ψ 17

294 ἀμφικεάζω zerspalten ξ 12
295 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig γ 63; θ 89; ν 57; ο 102. 120; υ 153;

χ 86
296 ἀμφιλαχαίνω umhacken, umgraben ω 242
297 ἀμφιμάομαι ringsum abwaschen υ 152
298 ἀμφιμυκάομαι widerhallen κ 227
299 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen τ 132
300 ἀμφιξέω ringsum glätten ψ 196
301 ἀμφιπέλομαι umgeben α 352
302 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um ο 467; τ 455
303 ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen θ 523
304 ἀμφιπολεύω besorgen, warten σ 254; τ 127; υ 78; ω 244. 257
305 ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um υ 307
306 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen α 50. 198; λ 325; μ 283
307 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern α 54; γ 486; ζ 266; η 4; θ 340. 476;

ι 399; ξ 352; ο 184; π 267; τ 46.
221; χ 57; ω 218

308 ἀμφίσταμαι sich herumstellen ω 58
309 ἀμφιτίθημι umlegen ν 431; φ 431
310 ἀμφιτρομέω um jem. zittern δ 820
311 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß β 290. 349. 379; ι 164. 204; ν 105;

ω 74
312 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen δ 716; η 14; θ 278. 296. 527;

π 214; χ 498; ω 46
313 ἀμφιχρίομαι sich ringsum salben ζ 220
314 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten ε 235; η 113; κ 88. 167; μ 58;

φ 408; χ 80. 404
315 ἀμφουδίς in der Mitte (?) ρ 237
316 ἄμφωτος, ον zweihenklig χ 10
317 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten α 210. 362; γ 157. 481. 483. 492;

δ 473. 751. 760. 842; ε 470; ζ 29.
253; ι 178. 562; λ 5. 637; μ 77.
145. 293. 401; ν 285; ξ 252. 353;
ο 145. 190. 209. 219. 284. 474.
475. 548; ρ 49; σ 302; τ 600. 602;
φ 356; χ 132. 142. 428; ψ 1. 364

318 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;
verschieben, aufschieben

α 155; θ 266; τ 584

319 ἀναβατός, όν (leicht) besteigbar λ 316
320 ἀναβρόχω verschlingen λ 586; μ 240
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321 ἀναγνάμπτω zurückbiegen ξ 348
322 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen ρ 563
323 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschre

cken
ε 322. 337; ι 377

324 ἀναείρω hochheben θ 298
325 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit χ 424
326 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt α 254; λ 598; ν 376; ρ 449; υ 29.

39. 386; ψ 37
327 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen σ 149; ω 532
328 ἀναίνομαι verschmähen, absagen γ 265; δ 651; θ 212; κ 18; ξ 149.

239; σ 287
329 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen α 410; θ 186. 361; ι 288; ν 197;

σ 40; τ 31; φ 119. 300; χ 240; ω 50.
463

330 ἀναίτιος, ον unschuldig υ 135; χ 356
331 ἀνακαίω entzünden, anbrennen η 13; ι 251. 308; κ 358; υ 123;

φ 181
332 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen γ 390
333 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen δ 794; ι 371; λ 525; ν 78; σ 103.

189; χ 156
334 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten φ 47
335 ἀνακρεμάννυμι aufhängen α 440
336 ἀνακτόριος, α, ον dem Herrn, König gehörig ο 397
337 ἄναλκις unkriegerisch, schwach γ 310. 375; δ 334; ι 475; ρ 125
338 ἄναλτος, ον unersättlich ρ 228; σ 114. 364
339 ἀναλύω auflösen β 105. 109
340 ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen τ 92
341 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen μ 428
342 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen δ 41; κ 235
343 ἀναμορμύρω aufbrausen μ 238
344 ἀνανέομαι aufgehen κ 192
345 ἀνανεύω abwinken, ablehnen ι 468; φ 129
346 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen ω 519. 522
347 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten δ 783; κ 506
348 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen ε 207. 302
349 ἀναπνέω Atem holen, einatmen ε 458; ω 349
350 ἀναπρήθω hervorrieseln lassen, vergießen; aufsprühen

lassen
β 81

351 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden β 86. 358; γ 274; δ 254; ι 137;
μ 51. 162. 179

352 ἀνάπυστος, ον bekannt λ 274
353 ἀναρπάζω entraffen, entführen δ 515; ε 419; θ 409; ο 427; υ 63;

ψ 316
354 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen η 328; κ 130; ν 78
355 ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen μ 104. 105. 236. 431
356 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich κ 459; λ 401. 408; ξ 85; ω 111
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357 ἡ ἄνασσα Herrin γ 380; ζ 175
358 ἀναστρωφάω häufig umdrehen φ 394
359 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν ε 320; ι 294
360 ἀνατλῆναι ertragen γ 104; κ 327; ξ 47
361 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang μ 4
362 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschie

ßen
ε 412; κ 4

363 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen γ 221. 222; λ 455
364 ἀναφράζομαι bemerken τ 391
365 ἀναχάζομαι sich zurückziehen η 280; λ 97
366 ἀναψύχω kühlen, erfrischen δ 568
367 ἀνδρακάς Mann für Mann ν 14
368 ἀνδραχθής, ές so schwer wie ein Mann tragen kann κ 121
369 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) λ 612
370 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich ι 297. 347. 374; χ 19
371 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend κ 200
372 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch α 261
373 ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln φ 48
374 ἀνεγείρω aufwecken δ 730; κ 172; ψ 16. 22
375 ἀνείμων, ον unbekleidet γ 348
376 ἀνείρομαι fragen, erkunden α 231; δ 420. 461. 631; η 21. 243;

ν 238; ο 390. 402; τ 171; ψ 99
377 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen φ 128. 150; χ 97
378 ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich δ 837; λ 464
379 ἀνερείπομαι forttragen, rauben α 241; δ 727; ξ 371; υ 77
380 ἀνερύω emporziehen ι 77; μ 402
381 ἀνερωτάω befragen δ 251
382 ἄνευθε ohne; fern von δ 356; η 192; ι 26; κ 554; λ 82;

π 239; τ 575
383 ἀνέφελος, ον wolkenlos ζ 45
384 ἄνεῳ schweigend, stumm β 240; η 144; κ 71; ψ 93
385 ἀνήμελκτος, ον ungemolken ι 439
386 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos π 111
387 ἀνήνωρ unmännlich κ 301. 341
388 ἀνήροτος, ον ungepflügt ι 109. 123
389 ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt γ 440; μ 159; ω 275
390 ἀνθέω blühen λ 320
391 ἄνθινος, η, ον blühend, frisch ι 84
392 ἡ ἀνία Sorge, Kummer η 192; μ 223; ο 394; ρ 446; υ 52
393 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein δ 460. 598; τ 323; χ 87
394 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich β 190
395 ἀνιάω betrüben β 115; ο 335
396 ἀνοήμων, ον unverständig β 270. 278; ρ 273
397 ἀνόπαια aufwärts (ungeklärt) α 320
398 ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen θ 3
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399 ἀνορούω aufspringen, emporfahren γ 1. 149; δ 839; κ 557; ξ 518; π 12;
χ 23

400 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund ξ 255
401 ἀνόστιμος, ον ohne Heimkehr δ 182
402 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr ω 528
403 ἀντάω begegnen, treffen γ 44. 97; δ 201. 327; π 254; ρ 44
404 ἄντην entgegen, gegenüber β 5; γ 120; δ 310; ε 77; ζ 221;

θ 158. 213; χ 240; ω 371
405 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend σ 415; υ 323
406 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen δ 547; ζ 275; η 16. 19; κ 277;

λ 416; ν 229; σ 272; φ 306; χ 360;
ω 87

407 ἀντίθεος, ον gottgleich α 21; β 17; γ 414; δ 571. 741;
ζ 241. 331; η 146; θ 119. 518;
λ 117. 371. 512; ν 126. 378; ξ 18.
40. 182. 247. 385; ρ 54; τ 216.
456; υ 369; φ 254; χ 291; ω 116.
300

408 τὸ ἀντίθυρον Diele, Vorhalle π 159
409 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus κ 162; τ 453; χ 16
410 ἄντιτος, ον vergolten, gerächt ρ 51. 60
411 ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen π 238
412 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stür

misches Meer
μ 411; ο 479

413 ἡ ἄνυσις Vollendung δ 544
414 ἄνω zurücklegen, vollenden γ 496
415 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen ο 553
416 ἀνωϊστί ungeahnt, unvermutet δ 92
417 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos θ 552
418 ἀοιδιάω = ᾄδω ε 61; κ 227
419 τὸ ἄορ Schwert θ 403; κ 321. 333. 439; λ 24. 231;

ρ 222; τ 241
420 ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am

Wehrgehenk
λ 609; ν 438; ρ 198; σ 109

421 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand δ 165; ψ 119
422 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen τ 230
423 ἀπαίνυμαι fortnehmen μ 419; ξ 309; ρ 322
424 ἀπαιτίζω zurückfordern β 78
425 ἀπάλαλκε abwehren δ 766
426 ἀπαλέξω abwehren ρ 364
427 ἀπαμύνω abwehren λ 579; π 72; φ 133
428 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen κ 297
429 ἀπανύω vollenden η 326
430 ἅπαξ (nur) einmal μ 22. 350
431 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern γ 446; ξ 422
432 ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen δ 788; ζ 250
433 ἀπατήλιος, ον betrügend, täuschend ξ 127. 157. 288
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434 ἀπαφίσκω täuschen, betrügen λ 217; ψ 216
435 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung ν 126
436 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern γ 296; φ 221
437 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel ι 118; λ 621; τ 174. 529
438 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht β 170
439 ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich κ 195
440 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos α 98; δ 510; ε 46; η 286; θ 340;

ο 79; ρ 386. 418; τ 107
441 ἀπεκλανθάνομαι ganz vergessen ω 394
442 ἀπέλεθρος, ον unermesslich ι 538
443 ἀπέρριγα sich scheuen, etwas zu tun β 52
444 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten ι 119; ξ 283; σ 105
445 ἀπευθής, ές unkundig; unbekannt γ 88. 184
446 ἀπεχθαίρω hassen δ 105
447 ἀπέχθομαι verhasst sein κ 74. 75; π 114; σ 165
448 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos α 373
449 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt τ 282
450 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) δ 487. 519; ε 40. 268; η 266;

θ 566; κ 551; μ 167; ν 39. 138.
174; ο 436; σ 260

451 ἡ ἀπήνη Wagen ζ 57. 69. 73. 75. 78. 88. 90. 252;
η 5

452 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich σ 381; τ 329; ψ 97. 230
453 ἀπήωρος, ον hoch in der Luft μ 435
454 ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein ε 342; ζ 258
455 ἄπιος, η, ον fern, abgelegen η 25; π 18
456 ἀπίσχω = ἀπέχω λ 95
457 ἁπλοΐς einfach ω 276
458 ἄπνευστος, ον atemlos ε 456
459 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren δ 359; ξ 500
460 ἀποβρίζω einschlafen ι 151; μ 7
461 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen κ 301
462 ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden,

schlachten
λ 35

463 ἀποδοχμόω seitwärts beugen ι 372
464 ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen ε 426. 435; ρ 480
465 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen ε 343; χ 364
466 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern ζ 49
467 ἀπόθεστος, ον verwahrlost (?), nicht vermisst (?) ρ 296
468 ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen α 58
469 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden μ 135
470 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein α 135. 253; γ 77; δ 109; ξ 8. 450;

ρ 296; τ 19; φ 70. 395
471 ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden θ 127. 219
472 ἀποκινέω entfernen, fortbewegen χ 107
473 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen τ 556
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474 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden γ 449; ι 325; κ 127; ψ 195
475 ἀποκοσμέω abräumen η 232
476 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen ο 108; σ 298
477 ἀπολείβω tropfen lassen, ausgießen η 107
478 ἀπολήγω aufhören, ablassen μ 224; ν 151; τ 166
479 ἀπολούω abwaschen ζ 219
480 ὁ ἀπολυμαντήρ Säuberer, Restefresser ρ 220. 377
481 ἀπομηνίω fortzürnen π 378
482 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen β 377; κ 345. 381; μ 303
483 ἀπομόργνυμι abwischen ρ 304; σ 200
484 ἀποναίω aussenden, wegschicken ο 254
485 ἀπονέομαι weggehen, wegfahren β 195; ε 27; ι 451; ο 308; π 467;

σ 260
486 ἀπονίζω abwaschen σ 172. 179; τ 317; χ 478; ψ 75;

ω 189
487 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen λ 324; π 120; ρ 293; ω 30
488 ἀπονόσφι fern; fern von ε 113. 350; κ 528; μ 33; ο 529;

σ 268
489 ἀποξύνω spitzen, schärfen ζ 269; ι 326
490 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten α 340; μ 126; σ 114
491 ἀποπέτομαι fortfliegen κ 163; λ 222; τ 454
492 ἀποπίπτω hinabfallen ω 7
493 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abir

ren
θ 573; ι 259; μ 285; ο 382

494 ἀποπλύνω abwaschen ζ 95
495 ἀποπνέω aushauchen δ 406
496 ἀποπροαιρέω fortnehmen ρ 457
497 ἀπόπροθε von weitem; weit weg ζ 218; η 244; ι 188; ρ 408
498 ἀπόπροθι weit entfernt δ 757. 811; ε 80; ι 18. 35
499 ἀποπροίημι vorschicken; fortschleudern ξ 26; χ 82. 327
500 ἀποπροτέμνω abschneiden von θ 475
501 ἀπορούω fortspringen χ 95
502 ἀπορραίω berauben α 404; π 428
503 ἀπορρήγνυμι abbrechen ι 481
504 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil ν 98
505 ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment ι 359; κ 514
506 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen ι 236. 396
507 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen θ 149; λ 385
508 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen γ 394; ξ 331; τ 288
509 ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend ζ 143. 146
510 ἀποστείχω fortgehen λ 132; μ 143. 333; υ 55; ψ 279
511 ἀποστίλβω hell glänzen γ 408
512 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen γ 320
513 ἀποσχίζω abspalten δ 507
514 ἀποτηλοῦ weit ab, fern ι 117
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515 ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen β 73
516 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen α 43. 268; β 132; γ 195. 216; ε 24;

λ 118; ν 193. 386; π 255; ρ 540;
χ 64. 168. 235; ψ 312; ω 480

517 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω κ 440
518 ἄποτμος, ον unglücklich, elend α 219; υ 140
519 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswer

den
ρ 232

520 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abweh
rend, abhaltend

ξ 372

521 ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω π 405; φ 112
522 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten ε 110. 133; η 251; θ 581; κ 51;

ο 268. 357. 358; ψ 331; ω 88
523 ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz ε 182; θ 177; λ 249; ξ 212
524 ἀποχάζομαι weggehen, zurücktreten λ 95
525 ἀποχέω ausgießen, vergießen χ 20. 85
526 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen ω 348
527 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos β 79; μ 223
528 ἀπριάτην ohne Kauf, unentgeltlich ξ 317
529 ἄπτερος, ον ungeflügelt ρ 57; τ 29; φ 386; χ 398
530 ἅπτω binden; anzünden ι 379; λ 278; φ 408
531 ἀπύργωτος, ον unbefestigt, ohne Türme λ 264
532 ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen α 242; δ 675; ε 127
533 ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren ω 525
534 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn κ 90
535 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen ε 248
536 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz θ 280; π 35
537 ἀργεννός, ή, όν weiß ρ 472
538 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd ε 128. 131; η 249; μ 387
539 ἀργιόδους weißzahnig θ 60. 476; λ 413; ξ 416. 423. 438.

532
540 τὸ ἄργμα Erstlingsgabe ξ 446
541 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge β 11; ο 161; ρ 62; υ 145
542 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln η 162; θ 65. 406. 416; κ 261. 314.

366; λ 97; χ 341
543 ἀργυρόπεζα silberfüßig ω 92
544 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen η 64; ο 410; ρ 251
545 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß ε 230; κ 543
546 ἄργυφος, η, ον = ἀργύφεοςblendend, weiß κ 85
547 ὁ ἀρδμός Tränke ν 247
548 ἀρείων, ον besser β 277; γ 250; ι 48; τ 184; υ 133;

ψ 114. 286
549 ἀρετάω taugen, gedeihen θ 329; τ 114
550 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben,

Untergang, Rache
ρ 538; χ 208
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551 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch γ 109. 167; π 284; τ 4; ψ 220. 368;
ω 219

552 ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet λ 41
553 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt ο 169
554 ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt ζ 2; ι 403; λ 136; σ 53. 81; ψ 283
555 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm δ 85; ι 220. 226; ρ 242; τ 398
556 ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet π 427
557 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich δ 207; ζ 108. 300; ρ 265. 375
558 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet θ 382. 401; ι 2; λ 355. 378. 540;

ν 38
559 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich μ 453
560 ἀριθμέω zählen δ 411; κ 204; ν 215. 218; π 235
561 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell θ 176. 390. 424; ι 22
562 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held ζ 34; λ 227; ξ 218; ο 28; φ 153.

170. 333; ω 86. 460
563 ἀρισφαλής, ές sehr schlüpfrig ρ 196
564 ἀριφραδής, ές deutlich, klar λ 126; φ 217; ψ 73. 225. 273;

ω 329
565 ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend σ 358
566 ἡ ἄρκτος Bär; Norden λ 611
567 ἡ ἁρμονίη h. Floßband, Klammer ε 248
568 ὁ ἀρνειός Widder α 25; ι 239. 432. 444. 463. 550;

κ 527. 572; λ 131; ψ 278
569 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten α 249; θ 43. 358; π 126; φ 345;

ω 126
570 ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher μ 413
571 ἡ ἄροσις Ackerland ι 134
572 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld ι 122
573 τὸ ἄροτρον Pflug ν 32; σ 374
574 ἀρόω pflügen, säen ι 108
575 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anzie

hend
ζ 250; θ 164; ξ 110

576 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich θ 275; κ 4
577 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt ν 43
578 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade θ 240; τ 248
579 ἀρτίπος = ἀρτίπους starkfüßig θ 310
580 ἀρτίφρων, ον verständig ω 261
581 ὁ ἄρτος Brot (laib) ρ 343; σ 120
582 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten α 277; β 196; δ 782; θ 53; λ 366;

ξ 469; ω 153
583 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten δ 771; λ 439; π 448; υ 242
584 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher δ 496. 629. 653; θ 162. 391; κ 204;

φ 187
585 ἡ ἀσάμινθος Badewanne γ 468; δ 48. 128; θ 450. 456;

κ 361; ρ 87. 90; ψ 163; ω 370
586 ἄσβεστος, ον unauslöschlich δ 584; η 333; θ 326; υ 346
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587 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos λ 110; μ 137
588 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend δ 788
589 ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig α 68; δ 543; κ 463
590 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten ε 26. 144. 168; ι 79; λ 535; ξ 255
591 ἀσκητός, ή, όν gewirkt, geschmückt δ 134; ψ 189
592 ὁ ἀσκός Schlauch ε 265; ζ 78; ι 196. 212; κ 19. 45.

47
593 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zap

peln; sich sträuben
θ 526; μ 254. 255; τ 229. 231;
χ 473

594 ἄσπαρτος, ον ungesät ι 109. 123
595 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh δ 523; ε 394. 397; θ 450; ι 466;

κ 131; λ 431; ν 33. 333; ξ 502;
ψ 233. 238. 296

596 ἀσπαστός, ή, όν willkommen ε 398; η 343; θ 295; ν 35; τ 569;
ψ 60. 239

597 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich α 20
598 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr δ 419. 459
599 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich ι 527; λ 17; μ 380; υ 113
600 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht κ 560; λ 65
601 ὁ ἀσφόδελος Asphodel λ 539. 573; ω 13
602 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein α 304; τ 159. 534
603 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein β 193
604 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich β 85. 303; γ 104; ρ 406; υ 19
605 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich λ 39
606 ἀταρβής, ές furchtlos γ 111
607 ἡ ἀταρπιτός Pfad ρ 234
608 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad ξ 1
609 ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich β 241. 243
610 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen α 7. 34; κ 437; μ 300; φ 146; χ 317.

416; ψ 67; ω 458
611 ἀτασθάλλω anmaßend, unverschämt sein σ 57; τ 88
612 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest λ 270; ν 368
613 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht θ 571; π 111; σ 345
614 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren,

täuschen, med. tadeln, sich beschweren
β 90; ι 42. 549; υ 294; φ 312

615 ἄτερ ohne, außer β 102
616 ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich ψ 167
617 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos η 279; κ 124; λ 94
618 ἀτιμάω = ἀτιμάζω ξ 57; π 274. 307; υ 133; φ 99
619 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren λ 250; ξ 41; ο 174. 450; σ 323;

τ 354
620 ἡ ἀτραπιτός Weg, Pfad ν 195
621 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig ν 92; τ 212
622 ἄτριπτος, ον nicht abgerieben, nicht abgenutzt φ 151
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623 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) α 72; β 370; ε 52. 84. 140. 158;
ζ 226; η 79; θ 49; κ 179; ν 419;
ρ 289

624 ἄττα Väterchen π 31. 57. 130; ρ 7. 599; φ 369
625 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein λ 606; μ 111; ψ 42
626 αὐαίνω austrocknen, welken lassen ι 321
627 αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt ε 334; κ 136; λ 8; μ 150. 449
628 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich β 369; γ 156; δ 416. 787; ε 208;

η 314; θ 275; κ 165. 567; μ 24;
ν 44; ο 455; π 463; ρ 357; σ 48. 91.
339; υ 220; φ 55; χ 200

629 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig α 104; σ 239; ψ 49
630 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht χ 470
631 αὖος, η, ον trocken; dumpf ε 240; σ 309
632 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam ι 404; κ 84; τ 340. 591
633 ἡ αὔρα Brise, Hauch ε 469
634 ἀϋσταλέος, α, ον vertrocknet, verbrannt, dürr; schmutzig τ 327
635 αὐτάγρετος, ον = αὐθαίρετος π 148
636 αὖτε wiederum, andererseits α 111. 178. 221. 383. 399; β 103.

177. 203. 331. 335. 382. 386. 393;
γ 25. 229. 356. 402; δ 20. 102.
130. 219. 641. 696. 742. 795. 830;
ε 29. 48. 145. 332. 356; ζ 112.
119; η 27. 298. 308; θ 127. 140.
158. 349. 354. 400. 444; ι 222.
248. 256. 266. 311. 344. 393. 407.
452; κ 11. 41. 281. 466. 520; λ 21.
28. 93. 303. 338. 347. 362. 485;
μ 28. 87. 282; ν 3. 14. 200. 236.
361; ξ 148; ο 271. 301. 351. 389.
430. 434. 508; π 1. 36. 90. 119.
209. 225. 258. 266. 385. 409. 434;
ρ 162. 247. 389. 405. 445. 477.
495. 498. 528. 560. 585; σ 169.
177. 187. 284; τ 21. 308. 349. 405.
491. 549. 559. 588; υ 33. 44. 134.
147. 165. 177. 190. 235. 363. 380;
φ 22. 199. 256. 311. 320. 330.
401; χ 6. 135. 165. 281. 283. 342.
419. 485. 495; ψ 10. 25. 39. 58.
104. 173. 243. 256. 285. 344; ω 4.
35. 120. 138. 191. 278

637 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei ζ 122; λ 383; ξ 265; ρ 434
638 αὐτῆμαρ am selben Tag γ 311
639 ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut ι 389; λ 400. 407; μ 369; π 290;

τ 9. 20
640 ὁ ἀϋτμήν Hauch, Blasen γ 289
641 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt χ 347
642 αὐτόδιον sofort θ 449
643 αὐτοετής, ές im, vom selben Jahr γ 322
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644 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester κ 137
645 ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf λ 536
646 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich χ 293
647 αὐχένιος, α, ον zum Hals, Nacken gehörend γ 450
648 αὐχμέω schmutzig sein, verwildert aussehen ω 250
649 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren;

anzünden
ε 490; ζ 117; ω 530

650 ἀφανδάνω missfallen π 387
651 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit δ 704
652 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich υ 110
653 τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum ξ 99
654 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich ι 133
655 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι ι 450; ξ 159; ρ 156; τ 304; υ 231;

ψ 318
656 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen β 375; δ 748
657 ἀφραδέω unverständig, töricht sein η 294
658 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos β 282; λ 476; ξ 481
659 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit ι 361; κ 27; ρ 233; τ 523; χ 288
660 ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein υ 360
661 ἀφύσσω schöpfen β 349. 379; δ 359; η 286; ι 9. 85.

165. 204; κ 56; ψ 305
662 ἡ ἄχερδος wilder Birnbaum ξ 10
663 ἀχεύω betrübt sein, trauern α 236; β 23; δ 100. 104. 549. 553.

661. 806; θ 314. 478; ι 62. 105.
565; κ 67. 77. 133. 174. 313. 570;
λ 5. 88. 388. 466. 542. 558; μ 12.
153. 250. 270; ν 286; ξ 40. 170.
376; ο 361. 481; π 139. 147. 342;
σ 256; τ 95. 129; υ 84; φ 115. 250.
318; χ 188; ψ 360; ω 21. 420

664 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis η 41; υ 357; χ 88
665 ἀχλύω (sich) verfinstern μ 406; ξ 304
666 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum ε 403; μ 238
667 ἄχολος, ον ohne Galle; grollverscheuchend δ 221
668 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos σ 163
669 ἡ ἀχρημοσύνη Geldnot, Armut ρ 502
670 ἄχρι bis; solange wie σ 370
671 ἀψόρροος, ον rückwärts fließend υ 65
672 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück ι 282. 501; κ 558; λ 63
673 τὸ ἅψος Glied, Gelenk δ 794; σ 189
674 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich μ 89
675 ἀωτέω schlummern, schlafen κ 548
676 τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste α 443; ι 434
677 βάζω sprechen, sagen γ 127; δ 32. 206. 837; θ 240. 408;

λ 464. 511; ξ 127. 157; ρ 461;
σ 168. 332. 392

678 βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln κ 511
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679 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet γ 154
680 βαθύρροος, ον tieffließend λ 13; τ 434
681 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel κ 242; ν 409
682 βάπτω eintauchen; färben ι 392
683 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund μ 94
684 βαρέω beschweren, niederdrücken γ 139; τ 122
685 βαρύνω beschweren, belasten ε 321
686 βασίλειος, (α,) ον königlich π 401
687 βασιλεύτερος, α, ον königlicher ο 533
688 ἡ βάτος Brombeerstrauch, Dornbusch ω 230
689 βέλτερος, α, ον = βελτίων ζ 282; ρ 18
690 τὸ βένθος Tiefe α 53; δ 386. 780; θ 51; ρ 316
691 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht κ 210. 252. 275; τ 435
692 ὁ βητάρμων Tänzer θ 250. 383
693 βιάζω = βιάζομαι μ 297
694 βιάω = βιάζω η 278; λ 503; φ 348; ψ 9
695 βίβημι ausschreiten ι 450; λ 539
696 βιβρώσκω essen β 203; χ 403
697 ὁ βιός Bogen ζ 270; τ 577; φ 75. 173. 233. 328;

χ 2. 246; ω 170. 177
698 ἡ βληχή Geblök, Geschrei μ 266
699 βλωθρός, ή, όν schlank, hoch ω 234
700 βλώσκω gehen, kommen π 466; ρ 190
701 τὸ βοάγριον Schild aus Stierhaut π 296
702 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild υ 2. 96. 142; χ 364; ω 228
703 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut ξ 24
704 ὁ βοεύς Riemen (aus Rindsleder) β 426; ο 291
705 ἡ βοητύς Schrei α 369
706 ὁ βόθρος Grube, Loch ζ 92; κ 517; λ 25. 36. 42. 95
707 ἡ βολή Wurf; Wunde δ 150; ρ 283; ω 161
708 βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen θ 190; μ 204; σ 397
709 βόσκω weiden, füttern ρ 559
710 ἡ βοτάνη Futter κ 411
711 βούβοτος, ον Rinder weidend ν 246
712 ὁ βουγάϊος Ochse, Herdenstier σ 79
713 βουκολέω Rinder hüten κ 85
714 ὁ βούκολος Rinderhirt χ 104
715 βουληφόρος, ον ratgebend ι 112; ν 12
716 ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag,

Feierabend
ι 58

717 ὁ βραχίων Arm σ 69
718 βριθύς, εῖα, ύ schwer α 100
719 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;

belasten, beschweren
ζ 159; ι 219; ο 334; π 474; τ 112

720 βροντάω donnern μ 415; ξ 305; υ 103. 113
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721 βροτολοιγός, όν menschenverderbend θ 115
722 ὁ βρότος Blut ω 189
723 βροτόω mit Blut bespritzen λ 41
724 ὁ βρόχος Schlinge λ 278; χ 472
725 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen ε 412; μ 242
726 ἡ βρώμη Speise, Essen κ 177. 379. 460; μ 23. 302
727 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen α 191; ζ 209. 246. 248; κ 176;

μ 320; ν 72; ο 490
728 ἡ βρωτύς Speise, Essen σ 407
729 βύβλινος, η, ον aus Papyrus φ 391
730 βύκτης sausend, heulend κ 20
731 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen δ 676; θ 273; ι 316; ρ 66. 465. 491;

υ 184
732 βύω vollstopfen δ 134
733 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle σ 374
734 βωστρέω zu Hilfe rufen μ 124
735 βωτιάνειρα männernährend τ 408
736 ὁ βώτωρ Hirte ξ 102; ρ 200
737 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend α 68; γ 55; θ 322. 350; ι 528; λ 241
738 τὸ γάλα Milch δ 88. 89; ι 246. 297; κ 304
739 γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend δ 336; ρ 127
740 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille ε 391. 452; η 319; κ 94; μ 168
741 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager γ 387; δ 569; η 313; θ 582; τ 406
742 γαμψῶνυξ mit krummen Klauen π 217; χ 302
743 γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen η 128
744 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen μ 43
745 ἡ γάστρα Höhlung, Bauch eines Gefäßes θ 437
746 ὁ γαυλός Eimer, Topf ι 223
747 γέγωνα sich vernehmlich machen ε 400; ζ 294; θ 305; ι 47. 473;

μ 181. 370; ρ 161; φ 368
748 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie δ 232; ν 130
749 ἡ γενειάς Bart π 176
750 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden σ 176. 269
751 τὸ γένειον Kinn λ 583; τ 473
752 ἡ γενετή Geburt σ 6
753 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide λ 320
754 γεραίρω ehren, rühmen ξ 437. 441
755 γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend ν 8
756 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh ε 269; λ 540
757 ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) ι 390
758 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς δ 88. 295; ε 472; η 116; ι 28; λ 590;

μ 306; ξ 194; π 23; ρ 41; τ 511;
υ 69; χ 323; ψ 145. 255; ω 68

759 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes
Ende des Pfeils

φ 419

760 ὁ γναθμός Kiefer π 175; σ 29; υ 347
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761 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig δ 369; λ 394; μ 332; ν 398. 430;
φ 283

762 ὁ γόμφος Pflock, Nagel ε 248
763 ὁ γόνος Geburt; Nachkomme β 273
764 γουνάζομαι anflehen λ 66; ν 324
765 γουνόομαι anflehen δ 433; ζ 149; κ 521; λ 29; χ 312.

344
766 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene α 193; λ 193. 323
767 ἡ γραῖα alte Frau α 438
768 ἡ γραπτύς das Ritzen, Kratzen ω 229
769 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch α 191; β 377; η 8; σ 27. 185;

τ 346. 353. 361. 383. 386. 467.
503; χ 395. 411. 433. 481. 495;
ψ 1. 33. 292; ω 211. 389

770 γυμνόω entblößen, entkleiden ζ 222; κ 341; χ 1
771 γύναιος, α, ον weiblich, Frauen- λ 521; ο 247
772 γυρός, ά, όν rund, krumm τ 246
773 ὁ γύψ Geier λ 578; χ 30
774 ὁ γωρυτός Futteral φ 54
775 δαήμων, ον kundig, erfahren θ 159. 263; π 253
776 δαί = δή ω 299
777 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt α 131; κ 315. 367; ρ 32
778 δαιδάλλω kunstvoll herstellen, verzieren ψ 200
779 τὸ δαίδαλον kunstreiche Arbeit, Kunstwerk τ 227
780 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten ν 320; ξ 434
781 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze α 428. 434; β 105; η 101; σ 310.

354; τ 48. 150; ψ 290; ω 140
782 ἡ δαίτη Festmahl γ 44; η 50; κ 216
783 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen ξ 433; ο 323
784 ὁ δαιτρός Zerteiler, Vorleger α 141; δ 57; ρ 331
785 ἡ δαιτροσύνη Kunst des Zerlegens, Zuschneidens π 253
786 ὁ δαιτυμών Gast δ 621; η 102. 148; θ 66. 473; ι 7;

ο 467; ρ 605; χ 12
787 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren α 418; γ 163; ζ 256; η 168; θ 8. 13.

18. 56. 373; ο 356. 519; φ 16. 223.
379; χ 115. 202. 243. 281

788 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug α 48. 180; δ 687
789 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen α 23. 48; ε 61; ζ 132; η 7; ι 551;

ο 140; ρ 332; υ 353
790 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen δ 801; κ 415; ρ 8; ω 323
791 δακρυπλώω in Tränen zerfließen τ 122
792 ὁ δαλός Feuerbrand ε 488; τ 69
793 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern α 100; λ 221; ξ 488
794 δανός, ή, όν trocken, brennbar; verbrannt ο 322
795 τὸ δάος Fackel δ 300; η 339; χ 497; ψ 294
796 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden δ 627; κ 227; λ 420. 577; ρ 169;

χ 188. 309. 455; ω 185
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797 δαρδάπτω zerreißen, verschlingen ξ 92; π 315
798 δαρθάνω schlafen υ 143
799 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht ε 470
800 δασπλῆτις furchtbar, grauenhaft ο 234
801 δασύμαλλος, ον mit dichter Wolle ι 425
802 ἡ δάφνη Lorbeer ι 183
803 δέατο = ἐδόκει ζ 242
804 δείδεγμαι begrüßen, h. zutrinken η 72
805 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen γ 41; ο 150; σ 121; υ 197
806 δειελιάω Vesperbrot essen ρ 599
807 δείελος, ον abendlich, nachmittäglich ρ 606
808 δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen σ 111; ω 410
809 δείλομαι sich zum Abend neigen η 289
810 ὁ δείπνηστος Essenszeit ρ 170
811 δειπνίζω zum Abendessen einladen δ 535; λ 411
812 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug β 153
813 ἡ δειρή Nacken, Hals μ 90; χ 472; ψ 208. 240
814 δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen χ 349
815 ἡ δεκάς Zehnzahl π 245
816 ὁ δελφίς Delphin μ 96
817 δέμω erbauen ζ 9; ξ 8; ψ 192
818 τὸ δένδρεον = δένδρον δ 458; ε 238. 241; η 114; λ 588;

ν 196; σ 359; τ 112. 520; ω 336
819 δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum- α 51; ι 200
820 δεξιτερός, ά, όν rechts α 121; ο 148; σ 258. 397; τ 480;

υ 197; φ 410
821 τὸ δέπας Becher γ 41
822 δερμάτινος, η, ον aus Leder δ 782; θ 53
823 τὸ δέρτρον Inneres, Eingeweide λ 579
824 δέρω die Haut abziehen, schinden θ 61; κ 533; λ 46; μ 359; τ 421
825 τὸ δέσμα Band, Fessel α 204; θ 278
826 δεύτατος, ον letzter α 286; ψ 342
827 δεῦτε kommt hierher! θ 11. 133. 307
828 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten ε 53; θ 522; ι 290
829 δέψω kneten, durch Kneten weich machen μ 48
830 δηθά = δήν α 49. 120; β 255. 404; γ 313. 336;

δ 373. 466; η 152; θ 411; μ 351;
π 313; χ 177

831 δηθύνω zögern, sich verweilen μ 121; ρ 278
832 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben θ 444; κ 459; λ 401. 408; ν 124;

χ 278. 368; ω 111
833 τὸ δήλημα Zerstörung μ 286
834 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch σ 85. 116; φ 308
835 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich β 32. 44; γ 82; δ 314; θ 259; υ 264
836 ὁ δημός Fett ι 464; ξ 428; ρ 241
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837 τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse,
Ränke

κ 289; ψ 82

838 δηριάομαι streiten θ 76. 78
839 ἡ δῆρις Streit ω 515
840 δηρός, ά, όν lange α 203; β 285; δ 109; ε 396; ζ 220.

250; θ 33. 150; κ 260; π 171;
σ 146; τ 302; φ 112; ω 395

841 δήω werde finden, antreffen δ 544; ζ 291; η 49; λ 115; ν 407;
π 44

842 διαγλάφω ausgraben, aushöhlen δ 438
843 διαδηλέομαι zerreißen, vernichten ξ 37
844 διάημι durchwehen ε 478; τ 440
845 διαθειόω durchräuchern (mit Schwefel) χ 494
846 διακεάζω zerspalten ο 322
847 ὁ διάκτορος Bote α 84; ε 43. 75. 94. 145; θ 335. 338;

μ 390; ο 319; ω 99
848 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen ξ 434
849 διαμπερές durch und durch, ununterbrochen φ 422
850 διανύω ganz vollenden ρ 517
851 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen ω 240
852 διαπέρθω ganz zerstören γ 130; θ 514; ι 265; λ 533; ν 316;

ο 384
853 διαπέτομαι hindurchfliegen α 320
854 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch χ 295; ω 524
855 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern σ 340
856 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören α 251; β 49; μ 290; π 128
857 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen τ 575
858 διασεύομαι durchrasen, durchstürmen δ 37
859 διασκεδάννυμι zerstreuen ε 369. 370; η 275; ρ 244
860 διασχίζω spalten ι 71
861 διατέμνω zerschneiden ι 291; σ 339
862 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern ε 363
863 διατμήγω durchschneiden, trennen γ 291; ε 409; η 276; θ 507; μ 174;

ν 439
864 διατρέχω durcheilen, durchlaufen γ 177; ε 100
865 διατρίβω aufreiben; (Zeit) verbringen β 204
866 διατρύγιος, ον zu verschiedenen Zeiten reifend ω 342
867 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen ι 379
868 διαφορέω forttragen; rauben, plündern τ 333
869 διαφράζω genau zeigen ζ 47; ρ 590
870 διαφύσσω ganz ausschöpfen π 110; τ 450
871 δίδημι = δέω binden μ 54
872 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling τ 227
873 διεῖπον erklären, unterscheiden δ 215
874 διείρομαι genau fragen δ 492; λ 463; ω 478
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875 διέκ hindurch κ 388; ρ 26. 61. 460; σ 101. 185.
386; τ 47. 503; υ 144; φ 299; χ 433

876 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben ρ 317. 398; υ 343; φ 370
877 διέπω besorgen μ 16
878 διερέσσω hindurchrudern μ 444; ξ 351
879 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig ζ 201; ι 43
880 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich δ 836; η 241; μ 56; ν 195; ξ 437;

σ 375
881 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend,

durchsichtig ? rasch ?
δ 477. 581; η 284

882 ὁ δικασπόλος Richter λ 186
883 ἡ δικλίς Doppeltür β 345; ρ 268
884 δινεύω kreisen, umherirren δ 19; τ 67
885 δινέω herumdrehen, herumwirbeln ι 153. 384. 388; π 63
886 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich ζ 89; λ 242
887 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund τ 56
888 διογενής, ές zeusentsprossen β 351. 366; ε 203. 387; θ 3; κ 401.

443. 456. 488. 504; λ 60. 92. 405.
473. 617; ν 375; ξ 486; ο 485;
π 167; σ 312; χ 164; ψ 306; ω 542

889 διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen μ 102; τ 578. 587; φ 76. 97. 114.
127

890 διόλλυμι verderben, vernichten β 64
891 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt γ 480; δ 27. 44. 63. 138. 156. 235.

291. 316. 391. 561; ε 378; η 49;
κ 266. 419; ο 64. 87. 155. 167.
199; χ 136; ω 122

892 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel τ 241
893 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt γ 458; μ 361; ν 224
894 δισθανής, ές zweimal gestorben μ 22
895 δισκέ(υ)ω werfen, schleudern θ 188
896 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus δ 626; θ 129. 186; ρ 168
897 διχθά zweifach α 23
898 δνοπαλίζω erschüttern, schütteln, umwerfen ξ 512
899 δνοφερός, ή, όν dunkel ν 269; ο 50
900 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω

zögern, zweifeln
ε 474; ζ 145; κ 153; ο 204; σ 93;
χ 338; ω 239

901 δοιοί, αί, ά = δύω β 46; δ 18. 129. 526; ε 476; κ 84;
π 253. 296; τ 562

902 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten ε 274
903 ἡ δοκός Balken, Sparren τ 38; χ 193
904 δόλιος, α, ον trügerisch, listig δ 455. 529. 792; ι 282
905 δολίχαυλος, ον langröhrig ι 156
906 δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern δ 499; θ 191. 369; ν 166; τ 339;

ψ 176
907 δολιχόσκιος, ον langschattig τ 438; χ 95. 97; ω 519. 522
908 δολόεις, εσσα, εν listig η 245; θ 281; ι 32
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909 δολόμητις listig gesinnt α 300; γ 198. 250. 308; δ 525;
λ 422

910 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes κ 339; σ 51; φ 274
911 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte ξ 474
912 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Auf

ruhr bringen, vor sich herjagen
χ 300

913 ὁ δορός Lederschlauch β 354. 380
914 δορπέω zu Abend essen η 215; θ 539; ο 302
915 ἡ δόσις Gabe, Geschenk δ 651; ζ 208; ξ 58; σ 287
916 δούλειος, α, ον sklavisch ω 252
917 δούλιος, α, ον sklavisch ξ 340; ρ 323
918 ἡ δουλοσύνη = δουλεία χ 423
919 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen χ 94; ω 525
920 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen ε 401; κ 556; μ 202; π 10
921 δουράτεος, α, ον hölzern θ 493. 512
922 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt ο 52. 544; ρ 71. 116. 147
923 ἡ δουροδόκη Speerbehälter α 128
924 τὸ δρέπανον Sichel σ 368
925 δρέπω pflücken μ 357
926 ἡ δρήστειρα Dienerin, Magd κ 349
927 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht π 248; σ 76; τ 345; υ 160
928 ἡ δρηστοσύνη Dienst ο 321
929 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter ω 319
930 ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch ξ 353
931 δρύϊνος, η, ον aus Eiche φ 43
932 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk κ 150. 197. 251
933 οἱ δρύοχοι Schiffsrippen; Holzböcke τ 574
934 δρύπτω zerkratzen, zerreißen β 153
935 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche ι 186; μ 357; ξ 12. 328. 425; τ 163.

297
936 δυάω ins Unglück stürzen υ 195
937 ἡ δύη Unglück, Schmerz ξ 215. 338; σ 53. 81
938 δύνω versenken; versinken, untergehen ο 61
939 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch ε 295; μ 289; ν 99
940 δύσζηλος, ον eifersüchtig η 307
941 δυσηλεγής, ές schmerzlich, kummervoll χ 325
942 δυσκηδής, ές elend ε 466
943 δυσμενέων feindlich β 72. 73; υ 314
944 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich ζ 200; θ 217; ξ 221
945 ἡ δυσμήτηρ Unglücksmutter ψ 97
946 δυσπονής, ές mühsam ε 493
947 τὸ δῶ = δῶμα α 392
948 ὁ δωτήρ Geber θ 325
949 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk ι 268; λ 352
950 ὁ δώτωρ Geber θ 335
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951 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft σ 367; χ 301
952 ἑβδόματος, ον = ἕβδομος ξ 252
953 ἔβραχον krachen, schreien φ 49
954 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben θ 319; π 66; ψ 140
955 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben θ 351; κ 363
956 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung θ 351
957 ἐγγύθι in der Nähe α 120; η 29; ν 156; ω 358
958 τὰ ἔγκατα Eingeweide ι 293; μ 363
959 ἐγκαταπήγνυμι hineinstoßen, festmachen in; einfrieren λ 98
960 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken λ 614; ψ 223
961 ἐγκεράννυμι (hinein-) mischen υ 253
962 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn ι 290. 458; ν 395
963 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein η 340; ψ 291
964 ἐγκοσμέω anordnen ο 218
965 ἐγκρύπτω verbergen ε 488
966 ἐγρηγορόων wach υ 6
967 ἐγρήσσω wachen υ 33. 53
968 ἡ ἐγχείη = ἔγχος ι 55; λ 40
969 ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend γ 188
970 ἐγχέω eingießen, einschenken γ 40; ζ 77; θ 436; ι 10; τ 387
971 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden ε 249
972 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk α 277; β 196; ζ 159; θ 318; λ 117.

282; ν 378; ο 18; π 391; τ 529;
φ 161

973 ἑδνόω verloben; med. sich verloben; heiraten β 53
974 ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen γ 35; η 98; π 344
975 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen γ 418; ρ 242; φ 200; ψ 54
976 ἡ ἐέρση Tau ε 467; ν 245
977 ὁ ἐθελοντήρ Freiwilliger β 292
978 εἴβω = λείβω vergießen δ 153; θ 531; π 219
979 εἰδάλιμος, η, ον stattlich, schön ω 279
980 τὸ εἶδαρ Essen, Speise α 140; δ 56; η 176; ι 84; κ 372;

λ 123; μ 252; ο 139; ρ 95; χ 20.
85; ψ 270

981 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich κ 304; λ 207; τ 384; υ 88; φ 411;
χ 240

982 εἰκοσάβοιος, ον zwanzig Rinder wert α 431; χ 57
983 εἰκόσορος, ον zwanzigruderig ι 322
984 εἰλαπινάζω feiern, schmausen β 57; ρ 410. 536
985 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus α 226; λ 415
986 τὸ εἶλαρ Schutzwehr ε 257
987 εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz β 424; ο 289; τ 38
988 εἰλίπους schleppfüßig α 92; δ 320; θ 60; ι 46
989 τὸ εἱλόπεδον Trockenplatz, Dörrplatz η 123
990 τὸ εἴλυμα Einhüllung, Bedeckung ζ 179
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991 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen ε 403; ξ 136. 479; υ 352
992 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versam

meln, herumwirbeln
λ 573; μ 210; τ 200; χ 460; ω 538

993 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang γ 118; ε 107; ξ 240; χ 228
994 εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd ι 22; λ 316
995 εἷος = ἕως δ 90. 120. 800; ε 365. 386. 424.

429; ζ 80; η 280; ι 233. 376; μ 327;
ν 315. 321; ο 109. 153; ρ 358. 390;
τ 367. 530; χ 106

996 ὁ εἴρερος Knechtschaft θ 529
997 ἡ εἰρεσίη das Rudern κ 78; λ 640; μ 225
998 εἰροπόκος, ον mit wolligem Vlies ι 443
999 τὸ εἶρος Wolle δ 135; ι 426

1000 εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen β 162; λ 137; ν 7; ο 460; σ 296
1001 εἰσαγείρω hineinversammeln ξ 248
1002 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten β 172; π 449; ρ 101; σ 252; τ 125.

594
1003 εἰσανάγω hineinführen θ 529
1004 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht ε 217; κ 453; λ 143; ο 532; π 458;

ρ 239
1005 εἰσαφικάνω ankommen χ 99. 112
1006 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen μ 40. 84; ν 404; ο 38; π 228; υ 188;

χ 415; ψ 66
1007 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken ι 146; τ 476
1008 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern κ 83; ν 113
1009 εἰσερύω hineinziehen μ 317
1010 ἡ εἰσίθμη Eingang ζ 264
1011 εἰσκαταβαίνω hinabsteigen ω 222
1012 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen δ 148. 247; ζ 152; θ 159; ι 321;

λ 363; ν 288. 313; π 157. 187;
υ 362

1013 εἰσνοέω bemerken λ 572. 601
1014 εἰσοιχνέω hineingehen, betreten ζ 157; ι 120
1015 εἰσφορέω = εἰσφέρω ζ 91
1016 ἕκαθεν (von) fern ρ 25
1017 ἑκάστοθι für jede Abteilung γ 8
1018 ἑκάτερθε auf beiden Seiten α 335; ζ 19. 263; η 91; ι 386. 430;

λ 578; σ 211; φ 66; χ 181
1019 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend θ 339; υ 278
1020 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang ε 410
1021 ἐκγελάω auflachen π 354; σ 35
1022 ἐκδέρω die Haut abziehen κ 19
1023 ἐκδέω festbinden, befestigen κ 96; χ 174
1024 ἐκδύω ausziehen α 437; ξ 341. 460; χ 334
1025 ἐκεῖθι dort γ 116; θ 467. 519. 550; μ 106;

ξ 297; ο 181. 281; ρ 10; τ 216
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1026 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich β 311; λ 184; μ 301; ν 423; ξ 91.
167; π 314; ρ 478; φ 259. 289. 309

1027 ἕκητι mit Hilfe von, wegen ο 319; τ 86; υ 42
1028 ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen σ 100
1029 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen κ 207
1030 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen κ 471; τ 15; φ 380; ω 1
1031 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken κ 179
1032 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen γ 224; κ 557; χ 444
1033 ἐκληθάνω vergessen lassen η 221
1034 ἡ ἔκλησις das Vergessen ω 485
1035 ἐκλύω lösen, befreien κ 286
1036 ἐκμείρομαι Anteil erhalten ε 335
1037 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich ε 340; θ 77; κ 448; λ 437. 560;

ξ 522; ο 355; ρ 216
1038 ἐκπατάσσω schlagen, treffen σ 327
1039 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten η 35; θ 561; ι 323; κ 162
1040 ἐκπίνω austrinken ι 353. 361; κ 237. 318; χ 56
1041 ἐκπίπτω entfallen χ 17
1042 ἐκπροκαλέομαι herausrufen β 400
1043 ἐκπρολείπω verlassen θ 515
1044 ἐκπτύω ausspucken ε 322
1045 ἐκρέω hinausfließen γ 455
1046 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen ι 373. 438; μ 366
1047 ἐκσῴζω retten, bewahren δ 501
1048 ἐκτελέω vollenden, vollbringen β 98. 110; γ 99. 275; δ 7. 329; θ 22;

κ 27. 41; λ 280. 294. 317; ξ 293;
τ 143. 156; φ 135. 180. 268; χ 5;
ψ 54; ω 133. 146

1049 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren γ 456; ι 320; μ 360
1050 ἔκτοθεν von außen, außerhalb α 132; ν 100
1051 ἔκτοσε heraus, fort ξ 277
1052 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb ε 411; η 112; ι 235; ρ 278; υ 101;

χ 385; ψ 148
1053 ἔκφημι aussprechen, äußern κ 246; ν 308
1054 ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen ι 163; μ 329
1055 ἐκφορέω = ἐκφέρω χ 451
1056 ἐκχέω ausgießen, vergießen θ 279. 515; τ 470. 504; χ 3; ω 178
1057 ἡ ἐλαία Olive ε 477; η 116; λ 590; ν 102. 122.

346. 372; ψ 190. 195. 204; ω 246
1058 ἐλαΐνεος, α, ον aus Olivenholz ι 320. 394
1059 ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz ε 236; ι 378. 382
1060 τὸ ἔλαιον Olivenöl β 339; γ 466; δ 49. 252; ζ 79. 96.

215. 219; η 107; θ 364. 454; κ 364.
450; ρ 88; τ 505; ψ 154; ω 366

1061 ἡ ἐλάτη Fichte ε 239; μ 172
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1062 ὁ ἔλαφος Hirsch δ 335; ζ 104. 133; κ 158. 180;
ν 436; ρ 126

1063 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell α 164; γ 370; ε 240; ν 87
1064 ἔλδομαι wünschen, begehren α 409; δ 162; ε 210. 219; μ 438;

ξ 42; ο 66; σ 164; υ 35; φ 209; ψ 6;
ω 400

1065 ἐλεαίρω = ἐλεέω α 19; γ 96; δ 326. 828; ε 450;
ζ 175; κ 399; ξ 389; ρ 367; τ 210;
υ 202; ψ 313

1066 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel ξ 38; φ 255
1067 ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige κ 72
1068 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig ζ 327; θ 530. 531; π 219; τ 253
1069 ἐλεήμων, ον mitleidig, barmherzig ε 191
1070 ἡ ἐλεητύς Mitleid ξ 82; ρ 451
1071 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
ε 314; μ 416; ξ 306

1072 ὁ ἐλεός Anrichtetisch ξ 432
1073 ἐλεφαίρομαι täuschen, schädigen τ 565
1074 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein δ 73; θ 404; σ 196; τ 56. 563. 564;

φ 7; ψ 200
1075 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke δ 320
1076 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt α 92; ι 46; λ 289; μ 136. 355;

χ 292; ω 66
1077 ἑλκέω = ἕλκω λ 580
1078 ὁ ἐλλός Hirschkalb τ 228
1079 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen β 91. 275; γ 228. 275. 319. 375;

ε 379; ζ 297; η 293; θ 315; ι 419;
ν 380; υ 328; φ 96. 157. 314. 317;
ψ 345; ω 313

1080 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς β 280; ζ 314; η 76; ψ 287
1081 ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken ι 433
1082 τὸ ἕλωρ Raub, Beute γ 271; ε 473; ν 208; ω 292
1083 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen ο 413
1084 τὸ ἔμβρυον Junges ι 245. 309. 342
1085 ἐμμαπέως rasch, sogleich ξ 485
1086 ἐμμενής, ές unablässig, standhaft ι 386; φ 69
1087 ἔμμορος, ον teilhaftig θ 480
1088 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf α 271. 305. 415; β 201; ι 553;

π 422; ρ 488; τ 134; υ 275. 384
1089 ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2.

kundig, erfahren in
υ 379; φ 400

1090 ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen χ 83
1091 ἔμπλεος, ον voll (von) ξ 113; ρ 300; σ 119; τ 580; υ 26;

φ 78; χ 3
1092 ἐμπλήγδην launisch (?) außerordentlich (?) υ 132
1093 ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen χ 469
1094 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen ι 381; τ 138; ω 520
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1095 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben ο 456
1096 ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzün

den
β 427

1097 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,
(über)sättigen

μ 419; ξ 309

1098 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö
rig

ο 273

1099 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

θ 291; κ 280. 397; λ 247; ο 530;
χ 348

1100 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören τ 263; ω 424
1101 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich α 371; β 5; δ 310; η 5; ι 4; ν 89;

π 209. 273; ρ 202. 337; τ 267;
ω 148. 157. 371

1102 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- δ 443; ε 67; ο 479
1103 ἐναμέλγω hineinmelken ι 223
1104 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen ξ 270; ρ 439
1105 ἐναραρίσκω einfügen ε 236
1106 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig μ 65
1107 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts ρ 365
1108 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin

den
ε 260

1109 ἔνδιος, ον mittäglich δ 450
1110 ἔνδοθι im Innern β 315; δ 678; ε 58; θ 577; τ 377;

χ 220; ω 474
1111 ἐνδουπέω laut hineinfallen μ 443; ο 479
1112 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) η 256; κ 65. 450; ξ 62. 109. 337;

ο 305. 491. 543; ρ 56. 111. 113;
τ 195; ω 212. 272. 390

1113 ἐνερείδω hineinstoßen, hineinstürzen ι 383
1114 ἐνεύδω darin, darauf schlafen γ 350; υ 95
1115 ἐνεύναιος, ον im Bett befindlich; τὸ ἐ. Betteinlage ξ 51; π 35
1116 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt θ 200
1117 ἐνῆμαι darin sitzen δ 272
1118 ἐνήνοθε erhebt sich, quillt empor ρ 270
1119 ἔνθεν woher δ 220; ε 195; ζ 7; θ 500; ι 62.

82. 105. 565; κ 77. 108. 133. 551;
μ 59. 211. 230. 235. 447; ξ 74;
ο 299; ρ 444. 524; σ 157; τ 62;
φ 53. 139. 166. 243. 309. 392;
χ 110. 144; ψ 164

1120 ἐνθένδε von hier λ 69
1121 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen ρ 233
1122 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend ν 421
1123 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt π 454
1124 ἐνιαύω darin schlafen ι 187; ο 557
1125 ἐνίημι hineinschicken, -werfen δ 233; ι 164; μ 293. 401; ν 387;

ο 198; χ 139
1126 ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung ε 446; κ 448; υ 266
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1127 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten π 417; σ 78. 321. 326; τ 65. 90;
υ 17. 303; φ 84. 167. 287; χ 212;
ψ 96

1128 ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten ω 161. 163
1129 ἐννεάπηχυς, υ neun Ellen breit λ 311
1130 ἐννεόργυιος, ον neun Klafter groß λ 312
1131 ἐννέωρος, ον neun Jahre alt κ 19. 390; λ 311; τ 179
1132 ἐννῆμαρ neun Tage lang η 253; ι 82; κ 28; μ 447; ξ 314
1133 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht γ 178
1134 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel κ 147
1135 ἐνόρνυμι darin erregen θ 326. 343
1136 ἐνστάζω einträufeln, einflößen β 271
1137 ἐντανύω anspannen, einspannen τ 577. 587; φ 75. 92. 97. 114. 127.

150. 185. 247. 286. 306. 315. 326.
338. 403; ψ 201; ω 171

1138 ἐνταυθοῖ hierhin; hier σ 105; υ 262
1139 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung η 232; τ 17; ψ 368
1140 τὸ ἔντερον Eingeweide φ 408
1141 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben α 361; γ 154; ε 166; λ 102; ν 342;

φ 355
1142 ἔντοθεν = ἔντοσθεν (von) innen ι 239. 338
1143 ἔντοσθε von innen; innerhalb α 126. 128. 380; β 145. 424; ι 298;

κ 92; μ 241; ν 100; ξ 13. 194;
ο 289; ρ 339; σ 238; φ 417; χ 172.
204

1144 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respek
tieren

α 60

1145 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten γ 33; ζ 33; μ 18. 183; ο 500; π 2;
ρ 175. 182

1146 ἐντύω anschirren ψ 289
1147 ἐνωπαδίως von Angesicht, leibhaftig ψ 94
1148 τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade δ 42; χ 121
1149 ἐξαγορεύω verkünden, erklären β 187; δ 376; λ 234; ο 318. 443;

π 440; ρ 229; σ 82; τ 167. 487;
φ 337; ω 265. 324

1150 ἑξαέτης, ες sechs Jahre alt, lang γ 115
1151 ἐξαίνυμαι herausnehmen ο 206
1152 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen δ 643
1153 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen ε 39; κ 84; ν 137
1154 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich δ 690; ρ 577
1155 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt β 307; ε 102; τ 366
1156 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen γ 145
1157 ἐξαλαόω blenden ι 453. 504; λ 103; ν 343
1158 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren γ 85; δ 176; θ 495
1159 ἐξαναδύομαι emportauchen δ 405; ε 438
1160 ἐξαναφανδόν offen heraus υ 48
1161 ἐξαπαφίσκω täuschen ξ 379; ψ 79
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1162 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich κ 557; μ 288; ξ 29. 38; φ 196;
ω 160

1163 ἐξαποβαίνω aussteigen μ 306
1164 ἐξαποδύνω ausziehen ε 372
1165 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören υ 357
1166 ἐξαπονίζω abwaschen τ 387
1167 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
χ 466

1168 ἐξαράσσω herausschlagen μ 422
1169 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben μ 100
1170 ἐξάρχω anfangen, anstimmen δ 19; μ 339
1171 ἐξαῦτις noch einmal, wieder δ 213. 234; ε 419; ι 537; μ 122;

π 193; τ 214; φ 206; ω 350
1172 ἐξαφαιρέω wegnehmen χ 444
1173 ἐξαφύω herausschöpfen ξ 95
1174 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander α 145; β 342; γ 389; δ 408. 440;

ε 70; ζ 94; ι 8; λ 134; μ 177; ρ 450;
τ 574; φ 141; χ 471; ψ 281; ω 385.
411

1175 ἐξέλκω herausziehen ε 432
1176 ἐξεμέω ausspeien, erbrechen μ 237. 437
1177 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen κ 14; μ 34. 259; ρ 70; τ 116. 463;

ψ 86
1178 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen γ 116; δ 337; κ 249; ξ 375; ρ 128;

τ 166
1179 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen α 416; γ 24; δ 119; η 17; κ 63. 109;

ν 127. 411; τ 99; ω 238
1180 ἐξερύω herausziehen, entreißen ι 397; σ 87; χ 386. 476
1181 ἡ ἐξεσίη Aussendung, Gesandtschaft φ 20
1182 ἐξέτι seit θ 245
1183 ἑξῆμαρ sechs Tage lang κ 80; μ 397; ξ 249; ο 476
1184 ἐξημοιβός, όν zum Wechseln θ 249
1185 ἐξίσχω herausstrecken; hervorragen μ 94
1186 ἐξόλλυμι ganz vernichten ρ 597
1187 ἐξονομαίνω (be-) nennen ζ 66
1188 ἐξονομακλήδην namentlich μ 250
1189 ἐξοπίσω später δ 35; ν 144
1190 ἐξορούω hervorspringen, hervorstürzen κ 47
1191 ἐξοφέλλω sehr vergrößern ο 18
1192 ἔξοχος, ον hervorragend δ 171. 629; ε 118; ζ 158; θ 487;

ι 551; λ 432; ο 70. 71. 227; σ 205;
τ 247; φ 187. 266; χ 244; ω 78

1193 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen λ 632
1194 ἐπαέξω gedeihen lassen ξ 65
1195 ἐπαιγίζω heranrauschen, bestürmen ο 293
1196 ἐπαινή die schreckliche κ 491. 535. 564; λ 47
1197 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen κ 295. 322; ξ 281; χ 187. 271
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1198 ἐπακούω zuhören, hören λ 109; μ 323; ξ 328; ρ 584; τ 98.
297; ω 262

1199 ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger τ 435
1200 ἐπαλάομαι umherirren δ 81. 83; ξ 120; ο 176. 401. 492
1201 ἐπαλαστέω unwillig sein, zürnen α 252
1202 ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen μ 47. 177. 200
1203 ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch

Akt.)
ε 482

1204 ἐπαμοιβαδίς wechselweise, gegenseitig ε 481
1205 ὁ ἐπαμύντωρ Helfer π 263
1206 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung τ 457
1207 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen ν 127
1208 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen ν 391
1209 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen ρ 568
1210 ἐπάρουρος, ον auf der Erde lebend (?) λ 489
1211 ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet θ 151; ξ 332; τ 289
1212 ἐπαρτύ(ν)ω befestigen; vorbereiten γ 152; θ 447
1213 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer begin

nen
γ 340; η 183; σ 418; φ 263. 272

1214 ὁ ἐπαρωγός Helfer λ 498
1215 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren ρ 266
1216 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, auf

einanderfolgend
π 366

1217 ὁ ἔπαυλος Stallung ψ 358
1218 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen ρ 81; σ 107
1219 ἐπαφύσσω darüber schöpfen τ 388
1220 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln υ 57; χ 431
1221 ἐπέλπομαι hoffen φ 126
1222 ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen θ 365
1223 ἐπεντανύω anspannen χ 467
1224 ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen ω 89
1225 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich ζ 193; λ 186; ξ 511; υ 293; ω 295.

481
1226 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen ι 538
1227 ἐπερύω zuziehen, hinziehen α 441; μ 14
1228 ἡ ἐπεσβολία keckes Dreinreden, dreistes Geschwätz δ 159
1229 ἐπετήσιος, ον jährlich η 118
1230 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken ρ 410; τ 71
1231 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig β 319
1232 αἱ ἐπηγκενίδες Planken ε 253
1233 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf δ 89; ζ 86; η 99. 128; θ 233; κ 427;

ν 247; σ 360
1234 ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber ξ 513
1235 ἐπήρατος, ον lieblich δ 606; θ 366; ν 103. 347
1236 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet β 403; δ 559; ε 16. 141; ξ 224;

ρ 145
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1237 ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil κ 131; μ 59
1238 ἐπητής, ές höflich, verständig ν 332; σ 128
1239 ἡ ἐπητύς Wohlwollen, Höflichkeit φ 306
1240 ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden θ 443. 447; ι 288; ο 475; φ 241;

χ 49
1241 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen ν 16; π 406; σ 50. 290; υ 247;

φ 143. 269
1242 τὸ ἐπίβαθρον Fährgeld; Opfer beim Einschiffen ο 449
1243 ὁ ἐπιβήτωρ Besteiger λ 131; σ 263; ψ 278
1244 ἐπιβοάω zurufen, anrufen α 378; β 143
1245 ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt γ 422; υ 235; φ 199; χ 268. 285.

292
1246 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen ω 344
1247 ὁ ἐπιβώτωρ Schäfer, Hirt ν 222
1248 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden σ 30; ω 217
1249 ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende ρ 225; σ 74
1250 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben χ 280
1251 ἐπιδέξια ordentlich, klug, elegant φ 141
1252 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd δ 87; φ 185. 253; ω 171
1253 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein ο 371
1254 ἐπιδημεύω = ἐπιδημέω π 28
1255 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk α 194. 233
1256 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln β 151; ι 538; υ 218
1257 ἐπιδίφριος, ον auf dem Wagen befindlich ο 51. 75
1258 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich ο 414; φ 14. 37; ω 36
1259 ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt θ 307; τ 493
1260 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken ι 214. 514; υ 143
1261 ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig ζ 330
1262 ἐπιήρανος, ον angenehm, lieb; nachhom. herrschend über τ 343
1263 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
π 297

1264 ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser φ 26
1265 ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen ρ 241; χ 336
1266 ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer ι 70
1267 ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen ι 138. 148; ν 114
1268 ἐπικεράννυμι hinzumischen η 164
1269 ἐπικερτομέω verspotten χ 194
1270 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen δ 350. 744; ε 143; ξ 467; ο 263;

π 168; ρ 141. 154; σ 171; τ 269;
ψ 265

1271 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen α 351
1272 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung ε 273
1273 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch λ 364; ν 291; φ 397
1274 ἐπικλύω zuhören ε 150
1275 ἐπικλώθω zuspinnen α 17; γ 208; δ 208; θ 579; λ 139;

π 64; υ 196
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1276 ἐπικόπτω niederschlagen, fällen γ 443
1277 τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange ε 254. 318
1278 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen γ 341
1279 ἐπίληθος, ον vergessen lassend δ 221
1280 ἐπιλήθω vergessen lassen υ 85
1281 ἐπιληκέω dazu lärmen, den Takt klatschen θ 379
1282 ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten σ 11
1283 ἐπιλωβεύω verspotten, verhöhnen (ἅπαξ) β 323
1284 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersu

chen
ε 344; ι 302. 441. 446; λ 531. 591;
μ 220; ν 429; π 172; τ 468. 480

1285 ὁ ἐπιμάρτυρος Zeuge α 273
1286 ἐπίμαστος, ον arm, auf der Suche nach Nahrung (?) υ 377
1287 ἐπιμειδάω zulächeln χ 371
1288 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln π 97. 115
1289 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren α 309; δ 587; λ 351; ρ 277
1290 ἐπιμήδομαι gegen jem. planen δ 437
1291 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit ζ 205. 241
1292 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen α 31; δ 189. 191
1293 ἐπιμίμνω dabei bleiben ξ 66; ο 372
1294 ἐπιμίξ gemischt, durcheinander λ 537
1295 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten υ 254
1296 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken π 164; ρ 330; φ 431
1297 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter ν 405; ο 39
1298 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen β 103; κ 406. 466. 475. 550; μ 28.

324; τ 14. 148; χ 108. 393; ω 138
1299 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen η 261; ξ 287; ο 408
1300 ἐπιπιέζω daraufdrücken, zusammendrücken δ 287
1301 ἐπιπίλναμαι annahen, sich annähern ζ 44
1302 ἐπιπλάζομαι verschlagen werden über θ 14
1303 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren δ 357; ι 139
1304 ὁ ἐπιποιμήν ~ ποιμήν μ 131
1305 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen ω 252
1306 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken ο 299
1307 ἐπιπταίρω zuniesen ρ 545
1308 ἐπιρρέζω daran, dabei opfern ρ 211
1309 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen ε 310
1310 ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen υ 107
1311 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen δ 454. 841; ε 314. 421. 428. 431;

ζ 20; ν 19; ξ 399; σ 256; τ 129;
υ 87; χ 307. 310

1312 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer θ 163
1313 ἐπισκύζομαι sich empören η 306
1314 ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig γ 195; δ 672
1315 ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt σ 73; ω 462
1316 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen ε 304; χ 451
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1317 ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander μ 392; ν 54; π 453; σ 425
1318 ἐπιστεφής, ές angefüllt, randvoll β 431
1319 ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen α 148; γ 339; φ 271
1320 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit π 374
1321 τὸ ἐπίστιον Standplatz, Stellplatz (für Schiffe) ζ 265
1322 ἐπιστορέννυμι darauf ausbreiten, ausstreuen ξ 50
1323 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin χ 308; ω 184
1324 ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an α 177
1325 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen ρ 486
1326 ἡ ἐπισχεσίη das Hinhalten, der Vorwand φ 71
1327 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen ρ 451
1328 ἐπίσχω = ἐπέχω χ 15
1329 ἐπιτανύω ausstrecken; zuziehen α 442
1330 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend ω 182
1331 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen ξ 228
1332 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz ο 28
1333 ὁ ἐπιτιμήτωρ Rächer ι 270
1334 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen α 353; ρ 238
1335 ὁ ἐπίτονος Spanntau μ 423
1336 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen ζ 45; ξ 30; υ 357
1337 ἐπιτροχάδην rasch, mit geschwätziger Zunge σ 26
1338 ἐπιφθονέω missgönnen, verargen λ 149
1339 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken ε 183; θ 94. 533; ο 444; σ 94
1340 ἐπιφρονέουσα verständig τ 385
1341 ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht ε 437; τ 22
1342 ἐπίφρων, ον weise, klug γ 128; π 242; τ 326; ψ 12
1343 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten α 136; β 395; γ 289; δ 52; ε 257.

487. 492; η 172; κ 368; ο 135; ρ 91
1344 ἐπιχθόνιος, ον irdisch α 167; θ 479; ρ 115; σ 136; χ 414;

ψ 65; ω 197
1345 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen β 50
1346 ἐπιχρίω salben, bestreichen σ 172. 179; φ 179
1347 ἐπιψαύω berühren, betasten θ 547
1348 αἱ ἐπιωγαί windgeschützte Stellen ε 404
1349 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angrei

fen
α 143. 324. 358; γ 280; δ 451; ε 62.
124; ζ 282; κ 222. 226. 254; λ 173.
199; ν 34; ο 411; ρ 227. 346. 351;
σ 363; φ 352

1350 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei ο 437; σ 58
1351 ἐποπίζομαι verehren, scheuen, fürchten ε 146
1352 ἐποπτάω danach, daneben braten μ 363
1353 ἐποπτεύω erblicken, schauen π 140
1354 ἐπόρνυμι antreiben, erregen γ 161. 176; ε 109. 366. 385; η 271;

ι 67; μ 313; φ 100; χ 429; ω 62
1355 ἐπορούω losstürmen, angreifen ψ 343
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1356 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen α 89; β 189. 422; ε 139; ζ 36;
η 262; θ 31. 45. 185; ι 139. 488.
561; κ 128. 531; λ 44; ξ 79. 461.
498; ο 73. 208. 217. 287; ρ 395;
χ 152; ω 175. 355

1357 ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch ρ 484
1358 ἑπταέτης, ες sieben Jahre lang, alt γ 305; η 259; ξ 285
1359 ἑπτάπυλος, ον siebentorig λ 263
1360 ἕπταχα siebenfach ξ 434
1361 ἔραζε zu Boden ο 527; χ 20. 85. 280
1362 ἐραννός, ή, όν lieblich η 18
1363 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen α 226; λ 415
1364 ἐρατεινός, ή, όν lieblich δ 13; η 79; θ 61; ι 230; υ 117;

ψ 300
1365 ἔργνυμι = εἴργω κ 241; ξ 73
1366 ἐρεείνω befragen α 220; δ 137. 465; ε 85; η 31;

λ 234; ρ 305; τ 42; υ 190; ψ 365;
ω 262. 281

1367 ἐρεθίζω reizen, anstacheln ι 494; ρ 394; τ 45; υ 374
1368 ἐρέθω reizen, beunruhigen δ 813; τ 517
1369 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster λ 606; ω 106
1370 ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren ι 97; τ 553
1371 ἐρέσσω rudern ι 490; λ 78; μ 194
1372 ὁ ἐρέτης Ruderer α 280; β 307. 319; ν 115; π 349
1373 τὸ ἐρετμόν Ruder δ 580. 782; ζ 269. 271; θ 37. 53;

ι 104. 180. 472. 564; λ 77. 121.
125. 129; μ 15. 147. 171. 180. 203.
205; ν 22; ο 497; π 353; ψ 268.
272. 276

1374 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen ε 403. 438; ι 374
1375 ἐρευνάω suchen, erkunden τ 436; χ 180
1376 ἐρέφω wölben, decken, krönen ψ 193
1377 ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und

herschleudern (?)
ε 83. 157

1378 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben γ 155; ι 493; κ 442; π 43
1379 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar ν 235
1380 ἐρίβωλος, ον starkschollig ε 34
1381 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend θ 465; ο 112. 180
1382 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern α 79; β 206; σ 403; φ 310
1383 ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend γ 399. 493; η 345; κ 515; ο 146.

191; υ 176. 189
1384 ἐρίζω streiten δ 78. 80; ε 213; θ 223. 225. 371;

ο 321; σ 38. 277; τ 286; ψ 126
1385 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut α 346; θ 62. 471; ι 100. 172. 193.

555; κ 387. 405. 408. 471; μ 199.
397; ξ 249. 259; ρ 428; τ 273

1386 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt γ 66; κ 182; λ 576. 631; ν 26; υ 280
1387 ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend ο 235
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1388 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum μ 103. 432
1389 τὸ ἔριον Wolle δ 124; σ 316; χ 423
1390 ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend θ 322
1391 ἐρισθενής, ές sehr mächtig θ 289
1392 ἐριστάφυλος, ον mit guten Trauben ι 111. 358
1393 ὁ ἔριφος Ziegenkitz ι 220. 226; ρ 224. 242; τ 398
1394 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend χ 335
1395 τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung σ 102
1396 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank ψ 121
1397 τὰ ἕρματα Ohrgehänge, Ohrringe σ 297
1398 ἡ ἑρμίς Stütze, Bettpfosten θ 278; ψ 198
1399 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig ζ 163; ξ 175
1400 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier δ 418
1401 ἑρπύζω wanken, schleichen α 193; ν 220
1402 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
δ 367; ε 139; κ 72. 75

1403 ἡ ἕρση 1. Tau 2. neugeborenes Lamm, Frischling ι 222
1404 ἐρυκανάω zurückhalten α 199
1405 ἐρχατάομαι eingeschlossen sein ξ 15
1406 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören;

zurückdrängen
μ 75; π 441

1407 ἔσθω = ἐσθίω β 75; ε 94. 197; ζ 249; η 177. 220;
ι 479; κ 272. 373; ν 409; π 141;
υ 337

1408 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich β 357. 385; θ 29; ι 336. 452; ξ 344;
ο 505; π 452

1409 ὁ ἕσπερος Abendstern α 422. 423; δ 786; σ 305. 306
1410 ἕσπερος, ον abendlich, westlich ρ 191
1411 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig δ 416. 733; ι 73; ξ 347; ο 73. 288;

π 51
1412 ἐσφορέω = εἰσφέρω τ 32
1413 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz ε 59; ζ 52. 305; η 153. 160. 169;

ξ 420; τ 389; υ 123; ψ 71
1414 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze β 391; γ 294; δ 517; ε 238. 489;

ι 182. 280; κ 96; ξ 104; σ 358;
ω 150

1415 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute δ 3. 16; ο 273
1416 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte ρ 271
1417 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite

Übergewicht verleihend
χ 236

1418 ἑτερήμερος, ον tageweise abwechselnd λ 303
1419 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo δ 531; μ 235
1420 ἑτέρωσε zur anderen Seite π 163. 179; τ 470; χ 17
1421 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten ν 184
1422 ἔτυμος, ον wahr δ 140; τ 203. 567; ψ 26
1423 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos χ 256. 273; ω 283
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1424 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für
gute Nachricht

ξ 152. 166

1425 εὐανθής, ές blühend, flaumig λ 320
1426 εὔβοος, ον mit guten Rindern ο 406
1427 εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs δ 456
1428 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei χ 249
1429 εὔγναμπτος, ον schön gebogen σ 294
1430 εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen β 167; ι 21; ν 212. 234. 325; ξ 344;

τ 132
1431 ἡ εὐδικία Rechtschaffenheit τ 111
1432 εὔδμητος, ον wohlgebaut η 100; υ 302; χ 24. 126
1433 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat δ 695; θ 567; ι 202. 279; λ 70.

106. 159; μ 166. 305; ν 224; ο 33;
π 322; χ 319; ψ 234; ω 274

1434 εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen λ 434; ο 422; ω 202
1435 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert ρ 267; φ 389; χ 449
1436 εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken ν 116; ρ 288
1437 ἡ εὐηγεσία gute Regierung τ 114
1438 εὐήνωρ männererfreuend δ 622; ν 19
1439 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich λ 121. 125. 129; μ 15; ψ 268. 272
1440 εὔθρονος, ον auf schönem Thron ζ 48; ο 495; ρ 497; σ 318; τ 342
1441 εὔθυμος, ον freundlich, fröhlich ξ 63
1442 εὐκαμπής, ές schön gebogen σ 368; φ 6
1443 εὐκέατος, ον leicht zu spalten ε 60
1444 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen γ 263; ξ 479
1445 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf ξ 402
1446 ἐϋκνήμις wohlbeschient β 402
1447 εὔκομος, ον schönhaarig θ 452; λ 318; μ 389
1448 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig φ 123
1449 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar γ 4; δ 476; ζ 315; θ 283; ι 130. 533;

κ 474; ο 129; ρ 133; χ 52; ψ 259;
ω 214. 226. 336. 377

1450 εὔκυκλος, ον wohlgerundet ζ 58. 70
1451 εὐλείμων, ον mit schönen Weiden δ 607
1452 ὁ εὐμενέτης = εὐμένης der Wohlwollende, Freund ζ 185
1453 εὔμηλος, ον mit guten Schafen ο 406
1454 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer γ 400
1455 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen δ 408. 449; ε 65. 119; υ 1; ψ 299
1456 αἱ εὐναί Ankersteine ι 137; ο 498
1457 εὐνάω einschläfern, niederlegen δ 334. 440. 758; ε 384; θ 292;

ρ 125
1458 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις

Bettgenossin, Frau
ι 524

1459 ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen η 97
1460 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue ρ 487
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1461 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert δ 48; ζ 75; ν 10; ξ 225; ο 333; ρ 87.
602; τ 101; φ 137. 164; ω 408

1462 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert α 128; δ 590; ε 237; θ 215; τ 586;
φ 92. 281. 286. 326. 336; χ 71

1463 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen δ 358; ι 136
1464 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters λ 235; χ 227
1465 εὔπεπλος, ον schöngewandet ζ 49; φ 160
1466 εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil φ 334
1467 εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil ψ 41
1468 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen α 86; β 119; ε 30. 58. 125. 390;

ζ 135. 198. 222. 238; η 41. 246.
255; ι 76; κ 136. 144; λ 8; μ 132.
150. 449; τ 542; υ 80

1469 ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen θ 392. 425; ν 67; π 173
1470 εὐποίητος, ον gut gefertigt γ 434; ν 369; υ 150
1471 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden β 18; λ 169; ξ 71
1472 ἐϋρραφής, ές wohlgenäht β 354. 380
1473 ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend ξ 257
1474 εὐρυάγυια mit breiten Straßen δ 246; η 80; ο 384; χ 230
1475 εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn γ 382; λ 289; μ 262. 355; υ 212
1476 εὐρύνω weit machen, ausdehnen θ 260
1477 εὐρυόδεια mit breiten Wegen γ 453; κ 149; λ 52
1478 εὐρύοπα weittönend, donnernd β 146; γ 288; δ 173; λ 436; ξ 235;

ρ 322; ω 544
1479 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen δ 432; μ 2
1480 εὐρυπυλής, ές mit breiten Toren λ 571
1481 εὐρυσθενής, ές weithin mächtig ν 140
1482 εὐρυφυής, ές breit wachsend δ 604
1483 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen δ 635; ζ 4; λ 256. 265; ν 414; ο 1;

ω 468
1484 εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf κ 512; ψ 322; ω 10
1485 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck β 390. 414; δ 409; θ 500; ι 127.

148. 544. 555; μ 358; ν 101; ξ 345;
ρ 160. 249; τ 243; ω 117

1486 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam α 38; η 137; λ 198
1487 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut υ 258; χ 120. 127. 257. 274. 441.

458; ψ 178
1488 εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz β 120; θ 267. 288; σ 193
1489 εὔστρεπτος, ον wohlgedreht β 426; ο 291
1490 εὐστρεφής, ές wohlgeflochten ι 427; κ 167; ξ 346; φ 408
1491 εὖτε wenn, als α 192; γ 9; η 202; ν 78. 93; ρ 320.

323. 359; σ 194; υ 56. 73; χ 182;
ω 147

1492 εὐτρεφής, ές wohlgenährt ι 425; ξ 530
1493 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend ζ 72
1494 εὔτυκτος, ον gut gewirkt δ 123; ξ 276; χ 123
1495 εὐφραδής, ές wohlüberlegt τ 352
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1496 εὔχαλκος, ον aus gutem Erz ο 84
1497 εὐχετάομαι = εὔχομαι α 172; δ 139; θ 467; μ 98. 356;

ξ 189; ο 181; π 58. 223; χ 412
1498 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm ι 317; φ 338; χ 7
1499 ἐϋχροής, ές wohl gefärbt ξ 24
1500 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei λ 34; ν 357
1501 εὕω (ver-) sengen β 300; ι 389; ξ 75. 426
1502 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend β 339; ε 64
1503 εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen ζ 113. 142
1504 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen ξ 220; χ 305; ω 320
1505 ἐφέζομαι darauf sitzen δ 509. 717; ρ 334
1506 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen π 294; τ 13
1507 ἐφέπω handhaben, bearbeiten ξ 195
1508 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause γ 234; η 248; ψ 55
1509 ἡ ἐφετμή Befehl δ 353
1510 ἐφευρίσκω finden, antreffen β 109; ε 417. 439; κ 452; ω 145
1511 ἐφεψιάομαι verspotten, verhöhnen τ 331. 370
1512 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen ζ 309; μ 215
1513 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- δ 223; φ 85
1514 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß μ 226; π 340
1515 ἐφίζω darauf setzen; sitzen γ 411; ν 274; ξ 295; ο 277; π 443;

ρ 331; τ 55
1516 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben δ 339; ρ 130; τ 576; υ 39; ψ 37
1517 ἐφικάνω erreichen, ankommen λ 196
1518 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen ο 160. 525
1519 τὸ ἐφόλκαιον Steuerruder (?) Frachtbrett ? ξ 350
1520 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten β 295; ζ 37. 57. 69; τ 419; ω 360
1521 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen α 275; δ 713; η 272; λ 206; μ 122;

φ 399; χ 300
1522 ἡ ἐφορμή Ansturm, Angriff χ 130
1523 ἔφυδρος, ον feucht, nass, regnerisch ξ 458
1524 ἐφύπερθε darüber δ 150. 298; η 337; ι 383; ρ 210
1525 ἐχέθυμος, ον beherrscht, seine Leidenschaft im Zaum hal

tend
θ 320

1526 ἐχέφρων, ον verständig δ 111; ν 332. 406; π 130. 458;
ρ 390; ω 198. 294

1527 τὸ ἔχθος Hass ι 277
1528 ἔχθω hassen δ 502. 756; τ 338
1529 ἑψιάομαι scherzen, spielen ρ 530; φ 429
1530 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen α 372; γ 153. 366; δ 214; η 189;

μ 293; ξ 512; ο 308. 506; ρ 600;
σ 248; τ 320; φ 265. 280; ω 72

1531 ζαής, ές heftig wehend, stürmisch ε 368; μ 313
1532 ζατρεφής, ές wohlgenährt δ 451; ξ 19. 106
1533 ἡ ζειά Häcksel, Spelt δ 41. 604
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1534 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend γ 3; δ 229; ε 463; η 332; ι 357;
λ 309; μ 386; ν 354; τ 593

1535 ζέω sieden, kochen κ 360
1536 ζηλήμων, ον eifersüchtig, neidisch ε 118
1537 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis γ 335; ι 26; κ 190; λ 57. 155; μ 81;

ν 241; υ 356
1538 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben θ 462
1539 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt ξ 482
1540 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt ε 231; κ 544; λ 245
1541 ζώννυμι gürten σ 67. 76; ω 89
1542 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt ξ 72
1543 τὸ ζῶστρον Gürtel, Gurt ζ 38
1544 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) γ 14; ι 462; σ 355; φ 288
1545 ἠγάθεος, η, ον hochheilig β 308; δ 599. 702; ε 20; θ 80; ξ 180
1546 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι β 392; γ 412; λ 228; ρ 34. 65; σ 41;

τ 542; ω 468
1547 ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten λ 618; ρ 217
1548 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher α 105; η 98. 136. 186; θ 11. 26. 97.

387. 536; λ 526; ν 186. 210
1549 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen σ 404; ω 95
1550 ἡδύποτος, ον süß, angenehm zu trinken β 340; γ 391; ο 507
1551 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luf

tig
ι 52

1552 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig β 263; γ 105. 294; δ 482; ε 164.
281; θ 568; μ 80. 233. 285; ν 103.
150. 176. 347. 366

1553 ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster λ 57. 155; ν 241; υ 64
1554 ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb ξ 147
1555 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen β 289. 410; δ 363; ε 266. 368;

ι 212; μ 329
1556 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle γ 401; ζ 63; λ 38
1557 ἡ ἠϊών Ufer, Küste ε 156. 418. 440; ζ 138
1558 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig ρ 254; σ 92. 94; υ 301
1559 τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle ζ 53. 306; η 105; ρ 97; σ 315
1560 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen α 357; δ 131. 135; φ 351
1561 ἠλάσκ(άζ)ω umherirren; fliehen, vermeiden ι 457
1562 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber δ 73; ο 460; σ 296
1563 ἠλεός, όν verwirrt, töricht β 243; ξ 464
1564 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) ι 243; κ 88; ν 196
1565 ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen,

gar sehr
ε 483; ι 330; ξ 215; τ 443

1566 ἧλιξ gleichaltrig σ 373
1567 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig α 93; β 214. 326. 359; δ 633;

λ 257. 459; ω 152
1568 ἠμάτιος, η, ον bei Tag β 104; τ 149; ω 139
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1569 ἠμέν = καί α 97; β 68. 69. 268. 401; γ 105;
ε 45; θ 383. 575; κ 22. 458; λ 525;
ν 240; ξ 193. 201. 376; ο 466;
π 212. 306; ρ 313; σ 262; τ 429;
χ 206. 238; ω 503. 548

1570 ἡ ἡμερίς zahmer, veredelter Weinstock ε 69
1571 ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen ζ 72
1572 ἡ ἡμίονος Maultier δ 636; ζ 37. 68. 73. 82. 88. 111.

253. 260. 317; η 2. 6; θ 124; ο 85;
ρ 298; φ 23

1573 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig γ 172; ι 400; π 365; τ 432
1574 ἡνιοχεύω führen, fahren ζ 319
1575 ἦνις jährig, ein Jahr alt γ 382
1576 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit ω 509
1577 ἦνοψ glänzend, funkelnd κ 360
1578 ἡ ἠοίη Frühstunde, Morgen δ 447
1579 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen θ 311
1580 ὁ ἠπεροπεύς Betrüger λ 364
1581 ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen ν 327; ξ 400; ο 419. 421
1582 ἤπιος, α, ον mild, freundlich β 47. 230. 234; ε 8. 12; κ 337;

λ 441; ν 314. 405; ξ 139; ο 39. 152.
490. 557; υ 327

1583 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen ι 399; κ 83; ρ 271
1584 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen γ 164; π 375; σ 56
1585 ἦρι in der Frühe τ 320; υ 156
1586 ἤτοι gewiss, bestimmt α 155. 267. 307. 394. 400. 413;

β 224. 235; γ 124. 126. 141. 195.
236. 255. 265. 309. 331. 419; δ 78.
151. 238. 456. 521; ε 24. 154. 383;
ζ 86. 249; η 299; θ 87. 120; ι 3. 43;
κ 271; λ 118. 235. 505. 510. 568.
595; μ 86. 89. 165. 237. 291. 385.
426; ν 242. 276; ξ 171. 183. 207.
259; ο 6. 111. 222. 250. 464. 488;
π 78. 129. 241. 278. 309; ρ 6. 101.
153. 157. 372. 428; σ 251; τ 124.
337. 560. 594; φ 16. 98; χ 9. 171.
180. 340; ψ 113. 222. 359; ω 154.
242. 281. 480

1587 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm γ 150; λ 633
1588 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend δ 72
1589 ἧχι = ᾗ wo γ 87. 292; ζ 94; τ 553
1590 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich θ 29
1591 θαάσσω sitzen γ 336
1592 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung β 14. 26; ε 3; μ 318; ο 468
1593 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck ε 432
1594 θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich η 8; ψ 293
1595 θαλέθω blühen, strotzen ζ 63; ψ 191
1596 θάλεια üppig, reichlich γ 420; θ 76. 99
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1597 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude λ 603
1598 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling ρ 224
1599 τὸ θάλος Zweig, Sprössling ζ 157
1600 θαλπιάω warm sein τ 319
1601 θάλπω erwärmen φ 179. 184. 246
1602 ἡ θαλπωρή Erquickung α 167
1603 θαμά oft, häufig α 143. 209; δ 178. 686; ο 516;

π 27; τ 521
1604 τὸ θάμβος das Staunen γ 372; ω 394
1605 θαμέες häufig, zahlreich ε 252; μ 92; ξ 12
1606 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen ε 88; θ 161. 451
1607 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk ε 471. 476; ζ 127; η 285; χ 469;

ψ 190
1608 θάομαι saugen melken δ 89
1609 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig α 382. 385; η 51; ρ 449; σ 330.

390. 411; τ 91; υ 269
1610 θαρσύνω ermutigen γ 361; ι 377; ν 323; π 448; ω 448
1611 θαυμαίνω = θαυμάζω θ 108
1612 ἡ θέαινα Göttin θ 341
1613 τὸ θέειον Schwefel μ 417; ξ 307; χ 481. 493
1614 θεειόω schwefeln, räuchern χ 482; ψ 50
1615 θείνω schlagen; töten ι 459; σ 63; χ 443
1616 θέλγω bezaubern, betrügen α 57; γ 264; ε 47; κ 291. 318. 326;

μ 40. 44; ξ 387; π 195. 298; ρ 514.
521; σ 212. 282; ω 3

1617 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung α 337; θ 509
1618 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen ι 114; λ 569
1619 θεμόω stranden lassen ι 486. 542
1620 θεοειδής, ές gottgleich α 113; γ 343; δ 628; ζ 7; η 231;

κ 205; ξ 173; ο 271. 508; π 20;
ρ 151. 328. 391; υ 350. 363; φ 186.
277

1621 θεοείκελος, ον göttergleich γ 416; δ 276; θ 256
1622 θεοπροπέω prophezeien, weissagen β 184
1623 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung α 415; β 201
1624 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm ζ 121; θ 576; ι 176; ν 202; τ 109.

364
1625 θερμαίνω erwärmen, erhitzen ι 376
1626 θέρμω erwärmen, erhitzen θ 426. 437
1627 θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wär

men
ρ 23; τ 64. 507

1628 θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar λ 374. 610
1629 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel ψ 296
1630 θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd δ 418
1631 θέσπις göttlich, inspiriert α 328; θ 498; ρ 385
1632 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt δ 561; η 143; ι 507; κ 473; λ 151.

297; μ 155; ν 172
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1633 θεώτερος, α, ον göttlich, den Göttern gehörig ν 111
1634 ὁ θηητήρ ion. = θεατής φ 397
1635 θηλέω voll sein von, blühen ε 73
1636 ὁ θημών Haufen ε 368
1637 θην wirklich, wahrhaftig γ 352; ε 211; π 91
1638 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner δ 644
1639 θητεύω dienen, Sklave sein λ 489; σ 357
1640 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank β 260. 408; γ 5; δ 432. 779; ζ 94.

236; η 290; θ 49; ι 46. 551; κ 154.
179. 402. 407. 569; λ 75; μ 45.
367; ν 65. 220; ξ 347; ο 205; π 358

1641 θλάω quetschen, zerschmettern σ 97
1642 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern δ 36
1643 ἡ θόλος Rundbau χ 442. 459. 466
1644 θοόω schärfen, zuspitzen ι 327
1645 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch δ 527
1646 θρασυμέμνων, ον mutigen Herzens λ 267
1647 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel α 131; δ 136; κ 315. 367; ρ 409.

462. 504; τ 57
1648 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims,

Fries
η 87; ρ 267

1649 θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel
führen, vollenden

ξ 10

1650 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan δ 515. 727; ε 317. 419; ζ 171;
η 275; κ 48. 54; μ 68. 288. 409;
υ 63. 66; ψ 316

1651 θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend θ 363
1652 θυίω inspiriert sein; rasen, wüten λ 420; μ 400. 408. 426; ν 85;

χ 309; ω 185
1653 θυμαλγής, ές herzbetrübend θ 272; π 69; σ 347; υ 118. 285;

χ 189; ψ 64. 183; ω 326
1654 θυμαρής, ές angenehm, gefällig ρ 199; ψ 232
1655 θυμηγερέων Atem schöpfend, sich sammelnd η 283
1656 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich π 389
1657 θυμήρης, ες gefällig, zufriedenstellend κ 362
1658 θυμοδακής, ές herzbeißend, bitter θ 185
1659 θυμολέων löwenherzig δ 724. 814; λ 267
1660 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend β 329; δ 716; κ 363; τ 323
1661 θύνω toben, eilen ω 449
1662 τὸ θύον Lebensbaum ε 60
1663 τὸ θύος (Brand-) Opfer ο 261
1664 ὁ θυοσκόος Opferschauer φ 145; χ 318. 321
1665 θύραθι draußen ξ 352
1666 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild ι 240. 313. 340
1667 τὰ θύρετρα = θύρα σ 385; φ 49; χ 137
1668 θυώδης, ες duftend δ 121; ε 264; φ 52
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1669 ἡ θωή Strafe, Buße β 192
1670 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten μ 227; χ 139; ψ 369
1671 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία δ 437; ξ 435
1672 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern δ 549. 840; ζ 156; θ 426; κ 359;

μ 175; ο 165. 379; τ 537; χ 59;
ψ 47

1673 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken α 149; β 316; δ 67. 218; ε 200;
θ 71. 484; κ 376; ν 142; ξ 453;
ο 142; π 54; ρ 98; υ 256

1674 ἰάομαι heilen ι 520. 525; τ 460
1675 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt ρ 384
1676 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen ε 154; ι 184; λ 261; ξ 16. 21; τ 340;

χ 464; ω 209
1677 ἡ ἰαχή Geschrei λ 43
1678 ἰδέ = ἠδέ und γ 10; δ 604; ι 186; λ 337. 431. 626;

σ 161. 249; χ 341; ψ 289
1679 ἰδίω schwitzen υ 204
1680 ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen θ 375; χ 85
1681 ἴδρις kundig, wissend ζ 233; η 108; ψ 160
1682 ἱδρόω schwitzen δ 39
1683 ἱερεύω opfern, schlachten β 56; θ 59; κ 524; λ 32; ν 24. 182;

ξ 28. 74. 94. 414; π 454; ρ 180.
181. 535; τ 198; υ 3. 250. 251.
391; ω 215

1684 τὸ ἱερήϊον Schlachtvieh, Opfertier λ 23
1685 ἱζάνω setzen; sitzen ω 209
1686 ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehe

lich, echt geboren, eingeboren
ξ 203

1687 ἰθύνω gerade richten, steuern ε 245. 255. 270; ι 78; λ 10; μ 82.
152; ξ 256; ρ 341; φ 44. 121; χ 8;
ψ 197

1688 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung δ 434; θ 377; π 304
1689 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken λ 591; χ 408
1690 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich δ 249; ε 54; μ 418; ν 157; ξ 308;

ρ 37; τ 54
1691 ἱκετήσιος, α, ον = ἱκέσιος ν 213
1692 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) β 420; λ 7; μ 149; ο 292
1693 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffs

balken, Verdeck; Sitzreihen
γ 353; ε 163. 252; μ 229. 414; ν 74;
ο 283. 552

1694 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen γ 419
1695 ἱλήκω gnädig sein φ 365
1696 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein γ 380; π 184
1697 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche α 442; δ 802; ι 385; φ 46; χ 186;

ψ 201
1698 ἡ ἱμάσθλη Peitsche ζ 320; ν 82
1699 ἱμάσσω peitschen, schlagen ε 380; ζ 316
1700 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren α 41. 59; ε 209; κ 431. 555
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1701 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend α 421; κ 398; ρ 519; σ 194. 304
1702 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen γ 246; τ 224
1703 ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen ε 231; κ 544
1704 ἰοδνεφής, ές veilchendunkel, dunkelviolett δ 135; ι 426
1705 ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend φ 12. 60
1706 ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel ε 56; λ 107
1707 τὸ ἴον Veilchen ε 72
1708 ἰονθάς haarig, zottig ξ 50
1709 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan α 262; υ 62; φ 423; χ 3. 75. 116.

119. 246
1710 ἡ ἰότης Wille, Wunsch η 214; λ 341. 384; μ 190; ξ 198;

π 232; ρ 119; σ 234
1711 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs λ 319
1712 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend ζ 102; λ 172. 198; ο 478
1713 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- δ 40
1714 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber γ 436. 444
1715 ἱππήλατος, ον zum Reiten, Fahren geeignet δ 607; ν 242
1716 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh λ 259
1717 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet γ 263; δ 99. 562. 606; ο 239. 274;

φ 347
1718 ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar χ 111. 145
1719 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst ω 40
1720 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif χ 124
1721 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke ε 66; ν 86
1722 τὸ ἴσθμιον schmales Halsband σ 300
1723 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch spre

chen, sagen
δ 279; τ 203; χ 31

1724 ἰσόθεος, ον gottgleich α 324; υ 124
1725 ἰσοφόρος, ον gleichstark σ 373
1726 ἰσόω gleichmachen η 212
1727 ἡ ἱστοπέδη Mastschuh μ 51. 162. 179
1728 ἰσχαλέος, η, ον trocken, dürr τ 233
1729 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen η 161; θ 288; ο 346
1730 τὸ ἴσχιον Hüfte ρ 234
1731 ἴσχω (zurück-, fest-) halten δ 558; ε 15; κ 413; λ 82. 251;

ρ 144; σ 347; υ 285. 330; χ 356.
367. 411; ω 54. 323. 531. 543

1732 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) κ 510
1733 ἰύζω schreien, lärmen ο 162
1734 ἴφιος, η, ον kräftig, feist λ 108; μ 128. 263. 322; σ 278;

υ 51; ψ 304
1735 ἰχθυάω fischen, angeln δ 368; μ 95
1736 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich γ 177; δ 381. 390. 424. 470. 516;

ε 420; ι 83; κ 458. 540; ψ 317
1737 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck β 406; γ 30; ε 193; η 38; τ 436
1738 ὁ ἴψ Bohrwurm, Holzwurm φ 395
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1739 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei,
Getöse

ρ 261

1740 κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken σ 308
1741 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln ψ 1. 59
1742 καθάπαξ ein für alle Mal φ 349
1743 καθάπτομαι anreden; angreifen, kritisieren β 39
1744 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln β 240; γ 345; κ 70; σ 415; υ 22.

323; ψ 20; ω 393
1745 καθεψιάομαι verspotten τ 372
1746 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen υ 257
1747 καθιζάνω sich setzen ε 3
1748 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen,

treffen
α 342

1749 καθύπερθε hinab, darüber γ 170; δ 299; η 338; θ 279; κ 353;
μ 442; ο 404; χ 124; ψ 193

1750 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit β 158; γ 282; δ 725. 815; η 157;
ι 509; τ 82. 395; ω 509

1751 καιρόεις, εσσα, εν kettenreich, schlingenreich η 107
1752 κακοείμων, ον schlecht gekleidet σ 41
1753 κακομήχανος, ον Böses planend π 418
1754 κακόξενος, ον ungastlich, böse zu Fremden υ 376
1755 ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist β 236; μ 26
1756 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit γ 175; δ 167; ε 290. 379. 397. 414;

θ 182; ι 489; κ 129; ν 321; π 364;
ρ 318. 364. 517; τ 360; υ 203;
ψ 238; ω 455

1757 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit χ 374
1758 κακόω misshandeln, verletzen π 212
1759 ἡ καλάμη Halm ξ 214
1760 καλλιγύναιξ mit schönen Frauen ν 412
1761 καλλίζωνος, ον schöngegürtet ψ 147
1762 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle γ 475; ε 380; ι 336. 469; ο 215
1763 καλλίκομος schönhaarig ο 58
1764 καλλικρήδεμνος, ον mit schönem Kopfband δ 623
1765 κάλλιμος, ον = καλός δ 130; θ 439; λ 529. 640; μ 192;

ο 206
1766 καλλιπάρηος, ον schönwangig ο 123; σ 321
1767 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken κ 220. 310
1768 καλλιρέεθρος, ον schön fließend κ 107; ο 295
1769 καλλίρροος, ον schön fließend ε 441; ρ 206
1770 καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln ε 333; λ 603
1771 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen λ 581
1772 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß η 20
1773 ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch ε 232; κ 545
1774 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) ε 260
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1775 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung α 192; ε 457. 472. 493; ζ 2; η 325;
ι 75; κ 143. 363; μ 281; ξ 318. 417;
υ 118

1776 ἡ καμινώ Ofenweib σ 27
1777 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich β 351; ε 160. 339; λ 216; υ 33
1778 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen ι 156; φ 359. 362
1779 καναχέω ertönen, krachen τ 469
1780 ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm ζ 82
1781 τὸ κάνεον (Brot-) Korb α 147; γ 442; δ 761; θ 69; κ 355;

π 51; ρ 335. 343; σ 120; υ 255. 300
1782 ἡ κάπη Krippe δ 40
1783 ὁ καπνός Rauch α 58; ι 167; κ 99. 149. 152. 196;

μ 202. 219; ν 435; π 288; τ 7. 18
1784 ὁ κάπρος Eber ζ 104; λ 131; ψ 278
1785 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel α 102; ζ 123; ι 113; κ 521. 536;

λ 29. 49; ω 488
1786 ὁ καρπός Handgelenk σ 258; χ 277
1787 καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut φ 25
1788 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος μ 120
1789 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt γ 370; δ 415; ζ 197; ν 143; σ 139
1790 καρφαλέος, η, ον trocken, dürr ε 369
1791 κάρφω trocknen, schrumpfen lassen ν 398. 430
1792 καταβαίνω absteigen, herabsteigen κ 432. 558; λ 63
1793 καταβρόχω herunterschlingen, -schlucken δ 222
1794 καταγηράσκω altern ι 510; τ 360
1795 καταγινέω = κατάγω κ 104
1796 καταδάπτω zerreißen, zerfleischen γ 259; π 92
1797 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen ε 471; η 285; θ 296; ο 494; ψ 18
1798 καταδέρκομαι herabblicken λ 16
1799 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II.

ermangeln, benötigen
β 425; δ 40; ε 383; η 272; κ 20. 23.
572; ξ 61. 345; ο 290. 443. 498;
υ 176. 189

1800 καταδύω eintauchen, versinken γ 138; δ 246. 249; ι 161. 168. 556.
558; κ 174. 183. 185. 476. 478;
μ 29. 31. 228; ν 33; ο 328; π 366;
ρ 570. 582; τ 424. 426

1801 καταέννυμι bekleiden, bedecken ν 351; τ 431
1802 καταζαίνω ausdörren, austrocknen lassen λ 587
1803 καταθέλγω verzaubern κ 213
1804 καταθνῄσκω sterben δ 224; κ 530; λ 37. 84. 141. 147.

205. 541. 564. 567; χ 448
1805 καταθνητός, ή, όν sterblich γ 114; ι 502; ρ 587; τ 285; υ 76;

ψ 126
1806 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb χ 392
1807 καταιβατός, ή, όν beschreitbar, zugänglich ν 110
1808 καταικίζω misshandeln, entstellen π 290; τ 9
1809 καταϊσχαλέος, ον trocken, dünn τ 233
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1810 καταισχύνω beschämen π 293; τ 12; ω 508. 512
1811 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern γ 457; θ 92; μ 360; τ 507
1812 κατακείρω abschneiden, verzehren δ 686; χ 36; ψ 356
1813 κατακείω sich legen, schlafen gehen η 229; ν 17
1814 κατακλάω zerbrechen, abbrechen δ 481. 538; ι 256; κ 198. 496. 566;

μ 277
1815 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen κ 165
1816 κατακρεμάννυμι aufhängen θ 67. 105
1817 κατακρύπτω verbergen δ 247; η 205; ι 329; ο 469; ψ 372
1818 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) γ 353; κ 555; λ 62; ν 75; ξ 520;

ο 394; τ 44; χ 196
1819 καταλέω zermahlen υ 109
1820 καταλλοφάδια vom Nacken herab, auf den Nacken κ 169
1821 καταλωφάω ruhen (lassen) ι 460
1822 καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen ω 390
1823 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken δ 6; ι 490; ν 133; ο 463. 464; ω 335
1824 κατανέω I. aufhäufen II. zuspinnen η 198
1825 κατάνομαι verbraucht werden, dahinschwinden β 58; ρ 537
1826 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber κ 559; λ 64
1827 καταπαύω beenden, aufhören machen β 168. 244
1828 καταπεδάω fesseln, verstricken λ 292
1829 καταπίπτω herabfallen, niederfallen ε 374; κ 163; μ 414; σ 98; τ 454;

χ 85; ω 540
1830 καταπρηνής, ές niederfahrend ν 164. 199; τ 467
1831 καταπτήσσω sich wegducken θ 190
1832 καταράομαι verfluchen τ 330
1833 καταρρέζω streicheln δ 610; ε 181; ν 288
1834 καταρρέω herabfließen λ 600; ρ 209
1835 καταρριγηλός, ή, όν schauderhaft, entsetzlich ξ 226
1836 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen γ 445
1837 κατασκιάω beschatten μ 436
1838 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken ν 73; ρ 32; υ 2
1839 καταστυγέω schaudern κ 113
1840 κατατήκω hinschmelzen lassen τ 136. 205. 206
1841 κατατρύχω erschöpfen ο 309; π 84
1842 καταφθίνω hinschwinden, vergehen β 183; γ 196; δ 363; ε 341; λ 491
1843 καταχέω ausgießen, übergießen β 12; δ 556; ζ 235; η 42. 286; θ 19;

κ 201. 409. 570; λ 5. 245. 433.
466. 588; μ 12. 411; ξ 38; ο 527;
ρ 63; σ 188; τ 206; χ 447. 463;
ψ 162

1844 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren β 237; λ 116; ν 396. 428; ο 32;
ρ 378; τ 159. 534; φ 363

1845 κατείβω vergießen ε 152. 185; λ 391; π 332; φ 86;
ω 234. 280

1846 κατείργω, καθείργνυμι einschließen κ 238
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1847 κατεναίρομαι töten λ 519
1848 κατέπεφνον töten γ 252. 280; δ 534; ε 124. 128;

λ 173. 199. 574; ο 411; ψ 329;
ω 325

1849 κατερητύω zurückhalten ι 31; τ 545
1850 κατερυκάνω zurückhalten α 55; β 241; γ 345; δ 284. 377.

498. 552; ο 73; π 430; χ 409;
ψ 334; ω 51

1851 κατερύκω zurückhalten α 197. 315
1852 κατερύω herabziehen ε 261; θ 85. 151; ξ 332; τ 289
1853 κατεσθίω verschlingen α 9; γ 315; μ 256; ο 12; π 429
1854 κατευνάω niederlegen, einschläfern δ 414. 421
1855 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt ε 367; ι 183; ν 349
1856 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein,

beschämt sein
π 342

1857 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen ω 432
1858 κατιάπτω verletzen, entstellen β 376; δ 749
1859 κατισχάνω = κατέχω τ 42
1860 κατίσχω innehalten, zurückhalten ι 122; λ 456
1861 κατόπισθεν dahinter, danach λ 6; μ 148; φ 116; χ 40. 92; ω 546
1862 κατῶρυξ unterirdisch, vergraben ζ 267; ι 185
1863 κατ’ ἄντηστιν gegenüber υ 387
1864 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern ε 132; η 250; μ 388; ξ 418; σ 309;

υ 161
1865 κεδάννυμι = σκεδάννυμι γ 131; ν 317; ξ 242
1866 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder ε 60
1867 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit α 312; β 75; δ 600. 613; κ 40;

ξ 326; ο 91. 101. 113. 159; ρ 527;
τ 272. 295; φ 9

1868 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten η 342; θ 315; ξ 425. 532; σ 428;
τ 48. 340; ψ 292

1869 κεκαφηώς aushauchend; müde ε 468
1870 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei σ 402
1871 κελάδων rauschend, brausend β 421
1872 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel ι 552; λ 36. 153; ν 25. 147
1873 κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln ε 323
1874 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler ε 371
1875 κέλλω bewegen, antreiben δ 812; ι 149. 546; κ 511; λ 20; μ 5;

ο 513
1876 ὁ κενεών Flanke, Weiche χ 295
1877 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden θ 516
1878 κεραός, ή, όν gehörnt δ 85
1879 κεράω = κεράννυμι θ 470; ο 500; ω 364
1880 ἡ κερδοσύνη List, Klugheit δ 251; ξ 31
1881 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen ε 62
1882 κερτομέω verspotten, verhöhnen β 323; η 17; θ 153; ν 326; π 87;

σ 350



Alphabetisch: Odyssee κε–κλ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

1883 ἡ κερτομία Spott υ 263
1884 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch ι 474; υ 177; ω 240
1885 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle κ 283; ν 367
1886 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere ω 204
1887 κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste θ 583; κ 225
1888 κήδω quälen, schädigen γ 240; η 215; ι 402; σ 178; τ 511;

φ 153. 170; ψ 9
1889 κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln ε 455
1890 κήλεος, ον brennend, lodernd θ 435; ι 328
1891 ὁ κηληθμός Bezauberung λ 334; ν 2
1892 ἡ κήξ Möwe ο 479
1893 ὁ κῆπος Garten δ 737; η 129; ω 247. 338
1894 ὁ κηρός Wachs μ 48. 173. 199
1895 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch δ 443. 446. 452; ε 421; μ 97
1896 κητώεις, εσσα, εν schluchtenreich δ 1
1897 κηώεις, εσσα, εν duftig ο 99
1898 ἡ κίθαρις = κίθαρα α 153. 159; θ 248
1899 κικλήσκω = καλέω δ 355; ι 366; ο 403; σ 6; χ 397
1900 ἡ κῖκυς Kraft, Stärke λ 393
1901 κίνυμαι sich bewegen κ 556
1902 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe ν 87; ο 526
1903 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι η 182; κ 356; ν 53; ξ 78; π 14. 52
1904 τὸ κισσύβιον Becher, Napf ι 346; ξ 78; π 52
1905 ἡ κίστη Kiste, Kasten ζ 76
1906 ἡ κίχλη Drossel χ 468
1907 ὁ κίων Säule α 53. 127; ζ 307; θ 66. 473; ρ 29;

τ 38; χ 176. 193. 466; ψ 90. 191
1908 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei λ 605; ξ 412
1909 κλάζω schreien; rauschen, klappern μ 256. 408; ξ 30
1910 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen δ 212. 801; ρ 8; φ 228; χ 501;

ω 323
1911 ἡ κλειτύς Hang, Hügel ε 470
1912 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen α 338; φ 236. 241. 382. 387. 389
1913 ἡ κλεπτοσύνη Diebessinn, Betrug τ 396
1914 κλέω erzählen, rühmen ν 299; ρ 418
1915 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung δ 317; σ 117; υ 120
1916 ἡ κλήθρη Erle ε 64. 239
1917 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω

schließen, verschließen
τ 30; ω 166

1918 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein;
Ruderbank

α 442; β 419; δ 579. 802. 838;
θ 37; ι 103. 179. 471. 563; λ 638;
μ 146. 215; ν 76; ο 221. 549;
σ 294; φ 6. 47. 50. 241

1919 κληϊστός, ή, όν verschließbar β 344
1920 ὁ κλιντήρ = κλισμός σ 190
1921 τὸ κλίσιον Gesindehaus (?), Anbau (?) ω 208
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1922 ὁ κλισμός Lehnstuhl α 132. 145; γ 389; δ 136; κ 233;
ο 134; ρ 86. 90. 97. 179; υ 249;
ω 385

1923 κλόπιος, α, ον diebisch, listig ν 295
1924 ὁ κλύδων Schwall, Woge μ 421
1925 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen ι 484. 541
1926 κλύμενος, η, ον berühmt λ 326
1927 κλυτοεργός, όν werkberühmt θ 345
1928 κλυτοτέχνης kunstberühmt θ 286
1929 κλυτότοξος, ον bogenberühmt ρ 494; φ 267
1930 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung γ 329; ε 225; ι 168. 558; κ 185.

478; μ 31; σ 370; τ 426
1931 ἡ κνήμη Schienbein θ 135; τ 469; ω 228
1932 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid ω 229
1933 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal δ 337; ρ 128
1934 ἡ κνῆστις Kratzer, Schabmesser; Rückgrat κ 161
1935 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst γ 457; μ 360. 369; ρ 270; σ 45.

119; υ 26
1936 κνισήεις, εσσα, εν voll Opferdampf κ 10
1937 ὁ κνυζηθμός das Knurren, Gewinsel π 163
1938 κνυζόω trüben, schäbig machen ν 401. 433
1939 τὸ κνώδαλον wildes Tier ρ 317
1940 κνώσσω schlafen, schlummern δ 809
1941 κοιρανέω herrschen α 247; ν 377; ο 510; π 124; υ 234;

φ 346
1942 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf β 358; γ 334; η 138; ξ 455. 525;

π 481; τ 510. 515; υ 138; χ 470
1943 τὸ κολεόν Schwertscheide θ 404; κ 333; λ 98
1944 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschla

gen
ρ 117; φ 137. 164; ψ 194

1945 ὁ κόλλοψ Wirbel (an der Leier) φ 407
1946 κολούω verkürzen, verstümmeln θ 211; λ 340
1947 κομέω warten, pflegen, besorgen ρ 310
1948 ἡ κομιδή Pflege θ 232. 453; ξ 124; ω 245. 247. 249
1949 ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen θ 380
1950 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln ρ 542
1951 κοναβίζω dröhnen, hallen κ 399
1952 ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel κ 122
1953 ἡ κόνις Staub, Asche λ 191; ω 316
1954 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen θ 122
1955 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft ι 487
1956 κοπρίζω düngen ρ 299
1957 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall ι 329; κ 411; ρ 297. 306
1958 κορέννυμι sättigen δ 541; θ 98; κ 411. 499; ξ 28. 46.

456; σ 372; υ 59; ψ 350
1959 κορέω ausfegen, säubern υ 149
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1960 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk ψ 196
1961 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung,

Überdruss
α 148; β 96; γ 339

1962 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen,
erregen

μ 121; φ 434; χ 125

1963 ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring;
Ende der Pflugdeichsel

α 441; ε 66; η 90; μ 418; ξ 308;
φ 46. 138. 165

1964 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt τ 182. 193
1965 ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer σ 152
1966 κοτέω zürnen α 101; ε 147; ι 501; τ 71. 83; χ 477
1967 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne ο 312; ρ 12
1968 ὁ κοτυληδών Saugnapf ε 433
1969 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet λ 430; ν 45; ξ 245; ο 22. 356;

τ 266. 580; φ 78; ψ 150; ω 196.
200

1970 κουρίζω jung sein χ 185
1971 κουρίξ an den Haaren χ 188
1972 κουρότερος, α, ον jünger φ 310
1973 κουροτρόφος, ον kindernährend ι 27
1974 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln τ 438
1975 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend ε 385; ζ 171; θ 247; ξ 33; ρ 27
1976 κραναός, ή, όν felsig, steinig α 247; ο 510; π 124; φ 346
1977 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum κ 242
1978 κραταιός, ή, όν gewaltig ο 242; σ 382
1979 κραταίπεδος, ον mit hartgestampftem Fußboden ψ 46
1980 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig δ 333; λ 299; ρ 124
1981 κρατερῶνυξ mit starken Hufen ζ 253; κ 218; φ 30
1982 κρατύς stark, mächtig ε 49. 148
1983 τὸ κρήδεμνον Kopftuch α 334; γ 392; ε 346. 351. 373. 459;

ζ 100; ν 388; π 416; σ 210; φ 65
1984 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig ρ 240
1985 τὸ κρῖ = κριθή Gerste δ 41. 604; μ 358
1986 ἡ κριθή Gerste ι 110; τ 112
1987 ὁ κριός Widder ι 447. 461
1988 κριτός, ή, όν auserwählt θ 258
1989 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch τ 233
1990 ὁ κρόταφος Schläfe λ 319; σ 378; χ 102
1991 κρύβδην heimlich, verborgen λ 455; π 153
1992 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig δ 103; λ 212
1993 ὁ κρύσταλλος Eis ξ 477
1994 κρυφηδόν heimlich ξ 330; τ 299
1995 τὸ κτέαρ Besitz α 218. 430; δ 93; ξ 115. 452; ο 89.

483; ρ 471; υ 289
1996 κτεατίζω erwerben β 102; τ 147; ω 137. 207
1997 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung β 222; γ 285; ε 311
1998 τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier α 291
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1999 κτερεΐζω bestatten, begraben α 291; β 222
2000 κτερίζω bestatten γ 285
2001 ἡ κτῆσις Habe, Besitz τ 534
2002 κτυπέω dröhnen, krachen φ 413
2003 κυανοπρῴρειος, ον schwarzbugig γ 299
2004 κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig ι 482. 539; κ 127; λ 6; μ 100. 148.

354; ξ 311; χ 465
2005 ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email η 87
2006 ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige γ 6; ι 528. 536
2007 κυανῶπις dunkeläugig μ 60
2008 ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης θ 557
2009 ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer δ 18
2010 κυδαίνω ehren, rühmen ξ 438; π 212
2011 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster λ 397; ω 121
2012 κυδρός, ή, όν hehr λ 580; ο 26
2013 κυκάω rühren, mischen κ 235; μ 238. 241
2014 ὁ κυκεών Mischtrank κ 290. 316
2015 κυκλοτερής, ές gerundet, rund ρ 209
2016 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen α 162; β 163; δ 541; ε 296; θ 81;

ι 147; κ 499; λ 598; ξ 315
2017 κυμαίνω wogen, schwellen δ 425. 510. 570; ε 352; λ 253
2018 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe κ 206; ξ 276; σ 378; χ 102. 111.

123. 145; ω 231
2019 κυνέω küssen δ 522; ε 463; ν 354; ξ 279; π 15.

21. 190; ρ 35. 39; τ 417; φ 224.
225; χ 499; ψ 87. 208; ω 236. 320.
398

2020 ὁ κυνηγέτης Jäger ι 120
2021 ὁ κυνοραίστης Zecke ρ 300
2022 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser η 216; λ 427; υ 18
2023 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos δ 145; θ 319; λ 424
2024 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz ρ 340
2025 ἡ κυπάρισσος Zypresse ε 64
2026 τὸ κύπειρον Zyperngras δ 603
2027 τὸ κύπελλον Pokal, Becher α 142; β 396; δ 58; κ 357; υ 253
2028 κύπτω sich bücken, vorbeugen λ 585
2029 τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund γ 271; ε 473; ο 480
2030 κυρτόω krümmen, runden λ 244
2031 κυφός, ή, όν bucklig, gebeugt, geduckt β 16
2032 τὸ κῶας Schaffell, Vlies γ 38; π 47; ρ 32; τ 58. 97. 101; υ 3.

95. 142; φ 177. 182; ψ 180
2033 κωκύω klagen, jammern β 361; δ 259; θ 527; τ 541; ω 295
2034 τὸ κῶμα tiefer Schlaf σ 201
2035 ὁ κώρυκος Ledersack (für Proviant) ε 267; ι 213
2036 ὁ λᾶας Stein ζ 267; θ 192; ι 537; κ 211. 253;

λ 594. 596. 598; ν 163; ξ 10
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2037 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend ο 293
2038 ὁ λαγῶς Hase ρ 295
2039 λάζομαι = λαμβάνω γ 483; ν 254; ω 40
2040 λάθρῃ heimlich δ 92; θ 269; ο 430; ρ 43. 80; χ 445
2041 ἡ λᾶϊγξ Steinchen ε 433; ζ 95
2042 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm ι 68; μ 314. 400. 408. 426; ω 42
2043 ὁ λαιμός Kehle, Schlund χ 15
2044 λάϊνος, η, ον steinern θ 80; ν 106; π 41; ρ 30; υ 258; ψ 88
2045 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe δ 504; ε 174. 409; η 35. 276;

θ 561; ι 260. 323
2046 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel ν 399; υ 206
2047 λακτίζω treten, stampfen σ 99; χ 88
2048 λαμπετάω leuchten δ 662
2049 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte σ 307. 343; τ 63
2050 λάξ mit der Ferse ο 45; ρ 233
2051 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend ο 244; χ 210
2052 ὁ λάρος Möwe ε 51
2053 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend,

lieblich
β 350; μ 283; ξ 408

2054 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen ι 433
2055 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen,

schreien
μ 85

2056 ἡ λαύρη Korridor, Gasse χ 128. 137
2057 λάχεια nur fem. flach ι 116; κ 509
2058 ὁ λαχμός dichte Wolle ι 445
2059 ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar λ 320
2060 λάω I. packen, halten II. blicken τ 229. 230
2061 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten θ 260
2062 ὁ λέβης Kessel α 137; γ 440; δ 53; η 173; κ 369;

μ 237; ν 13. 217; ο 84. 136; ρ 92.
222; τ 386. 469

2063 λείβω ausgießen, vergießen β 432; γ 460; δ 602; ε 84. 158;
θ 86. 93. 532; μ 362; ο 149; π 214;
σ 426

2064 λεπτός, ή, όν geschält, enthülst; dünn, fein β 95
2065 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung,

Beratung, Schwatzen, Plaudern
σ 329

2066 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig β 61; ε 312; ο 359. 399; π 273;
ρ 202. 337; υ 203; ω 157

2067 λευκαίνω weiß färben, weißen μ 172
2068 λευκώλενος, ον weißarmig ζ 101. 186. 239. 251; η 12. 233.

335; λ 335; σ 198; τ 60; χ 227
2069 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben η 123
2070 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen las

sen)
γ 365; δ 305. 413. 453; ε 487;
η 319. 346; κ 320; ρ 102; τ 50.
595. 598; ψ 172

2071 ὁ ληϊβοτήρ Getreide verzehrend σ 29
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2072 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen α 398; ψ 357
2073 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte ι 134
2074 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh γ 106; ε 40; κ 41; ν 138. 262. 273;

ξ 86
2075 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat γ 73; ι 254; π 426; ρ 425
2076 ὁ ληΐστωρ = λῃστής Räuber ο 427
2077 ἡ λήκυθος Ölflasche ζ 79. 215
2078 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, wegge

hen
δ 838; ε 462

2079 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm ε 268; η 266; ω 45
2080 λίγα laut δ 259; θ 527; κ 254
2081 λίγδην streifend, leicht χ 278
2082 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut κ 201
2083 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend β 6
2084 λίθαξ steinig, felsig, hart ε 415
2085 ἡ λιθάς Stein(regen) ξ 36; ψ 193
2086 λίθεος, α, ον steinern ν 107
2087 λικριφίς seitlich, quer, schräg τ 451
2088 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen α 15. 315; ι 30. 32. 451; λ 223.

380; μ 328; ν 31; ο 308. 327; υ 27;
χ 349; ψ 334; ω 536

2089 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen η 198; ν 73. 118
2090 λίπα fett glänzend γ 466; ζ 96. 227; κ 364. 450; τ 505
2091 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt α 334; β 4; λ 136; ν 225. 388;

ο 332; π 416; ρ 410; σ 210; τ 368;
υ 126; φ 65; ψ 283

2092 λιπάω fett glänzen τ 72
2093 λίς glatt μ 64. 79
2094 λισσός, ή, όν glatt γ 293; ε 412; κ 4
2095 λιστρεύω umgraben ω 227
2096 τὸ λίστρον Schürfeisen, Hacke χ 455
2097 λῖτα, λιτί Leinen α 130; κ 353
2098 λιτανεύω = λίσσομαι η 145; κ 481
2099 ἡ λιτή Bitte, Gebet λ 34
2100 ἡ λοιβή = σπονδή ι 349
2101 ὁ λοπός Schale, Rinde, Hülse τ 233
2102 λουτροχόος, ον badeingießend θ 435; υ 297
2103 ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten τ 446
2104 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch λ 596; π 471; χ 124
2105 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen δ 388. 463. 670. 847; ν 268. 425;

ξ 181; ο 28; π 369; χ 53
2106 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht τ 439
2107 ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte ι 427; κ 166
2108 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz χ 402; ψ 48
2109 ὁ λυκάβας Jahr ξ 161; τ 306
2110 ὁ λύκος Wolf κ 212. 218. 433
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2111 λυπρός, ά, όν = λυπηρός ν 243
2112 λυσιμελής, ές gliederlösend υ 57; ψ 343
2113 ἡ λύσις Lösung, Befreiung ι 421
2114 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte τ 34
2115 λωβεύω verspotten ψ 15. 26
2116 λώϊον besser, vorteilhafter β 169; ρ 417; ψ 109
2117 λωΐτερος, α, ον = λῴων besser α 376; β 141
2118 ἡ λώπη Gewand, Mantel ν 224
2119 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte δ 603; ι 93. 94. 97. 102
2120 ὁ μαζός Brust λ 448; τ 483; χ 82
2121 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme β 349. 372; ρ 499; τ 16. 482. 500;

υ 129; ψ 11. 35. 59. 81. 171
2122 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen ν 367; ξ 356
2123 μακαρίζω glücklich preisen ο 538; ρ 165; τ 311
2124 μακεδνός, ή, όν lang, schlank η 106
2125 τὸ μαντήϊον Weissagung, Orakel μ 272
2126 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst ι 509
2127 μάργος, ον rasend, toll π 421; σ 2; ψ 11
2128 ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock ι 499
2129 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel θ 265
2130 μάρπτω fassen, ergreifen κ 116; υ 56
2131 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage λ 325
2132 ὁ μάρτυρος = μάρτυς α 273; ξ 394; π 423
2133 μάσσων, ον = μακρότερος θ 203
2134 ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll δ 287; ψ 76
2135 μαστίζω anpeitschen γ 484. 494; ζ 82; ο 192
2136 ἡ μάστις = μάστιξ ο 182
2137 ἡ ματίη vergeblicher Versuch, Torheit κ 79
2138 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger γ 112; δ 202; σ 261
2139 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch β 58; γ 72. 138; η 310; ι 253; ξ 365;

π 111; ρ 451. 537
2140 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig γ 189. 364. 366. 423; η 16. 62;

θ 520; ν 121; ο 2. 229. 243; τ 180;
φ 296; ω 57

2141 μεγαίρω verargen, grollen β 235; γ 55; θ 206
2142 μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer

groß
γ 158

2143 μεγαλίζομαι großtun, sich überheben ψ 174
2144 μεγαλωστί weithin, groß ω 40
2145 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen β 358; γ 334; λ 110; μ 137; τ 321
2146 ὁ μέδων Fürst, Herrscher α 72; η 136. 186; θ 11. 26. 97. 387.

536; λ 526; ν 186. 210
2147 μεθαιρέω auffangen θ 376
2148 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen α 175; ξ 33
2149 μέθημαι dazwischen sitzen α 118
2150 μεθήμων nachlässig, schlaff ζ 25
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2151 μεθορμάομαι hinterherstürzen, verfolgen ε 325
2152 τὸ μέθυ Wein δ 746; η 179. 265; ι 9. 45. 162.

557; κ 184. 468. 477; μ 30. 362;
ν 50; ξ 194; ρ 533

2153 μειδ(ι)άω lächeln δ 609; ε 180; ν 287; π 476; υ 301;
ψ 111

2154 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel κ 217
2155 μειλίσσω beruhigen, versöhnen γ 96; δ 326
2156 μειλίχιος, α, ον sanft, mild ζ 143. 146. 148; θ 172; ι 363. 493;

κ 173. 442. 547; λ 552; μ 207;
σ 283; τ 415; υ 165; φ 192; ω 393

2157 μείλιχος, ον mild, sanft ο 374; π 279
2158 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen λ 338
2159 μελαγχροιής, ές von dunkler Hautfarbe, sonnengebräunt π 175
2160 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus θ 279; λ 278; σ 150; τ 544; χ 239
2161 μελανόχροος, ον dunkelhäutig τ 246
2162 μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser υ 158
2163 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer δ 650; ο 8; υ 56; ψ 343
2164 ἡ μελεδώνη Sorge τ 517
2165 μελεϊστί Glied für Glied ι 291; σ 339
2166 τὸ μέλι Honig κ 234; υ 69; ω 68
2167 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz ξ 281; χ 259. 276
2168 μελίγηρυς süß wie Honig klingend, melodiös μ 187
2169 μελιηδής, ές honigsüß γ 46; ζ 90; ι 94. 208; λ 100. 203;

μ 48; ξ 78; π 52; σ 151. 426; τ 551;
φ 293

2170 τὸ μελίκρητον Mischung aus Milch und Honig κ 519; λ 27
2171 μέλινος, η, ον aus Eschenholz ρ 339
2172 ἡ μέλισσα Biene ν 106
2173 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen η 182; κ 356; ν 53; ο 148; ω 489
2174 μέλπω spielen, singen, besingen δ 17; ν 27
2175 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen ο 521; υ 15
2176 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend γ 442
2177 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm ε 166. 267; ζ 76; ι 158; ν 273. 409;

ξ 232; π 429; υ 391
2178 μενοινάω begehren, eifern β 34. 36. 92. 248. 275. 285; δ 480;

ζ 180; λ 532; ν 381; ο 111; ρ 355;
σ 283; φ 157; χ 217

2179 ἡ μέρμις Faden, Schnur κ 23
2180 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar,

Sterblicher, Mensch
υ 49. 132

2181 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen δ 845; η 195; ο 528; χ 93. 341.
442. 459

2182 ἡ μεσόδμη Mastfuß β 424; ο 289; τ 37; υ 354
2183 ὁ μέσσαυλος Gehöft κ 435
2184 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern ε 286
2185 μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen σ 48
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2186 μεταδήμιος, ον im Lande, unter dem Volke θ 293; ν 46
2187 μεταδόρπιος, ον beim Mahl; nach dem Mahl δ 194
2188 μεταΐζω darunter, daneben sitzen π 362
2189 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen ρ 236; υ 11
2190 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen α 22
2191 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen α 231; γ 69. 243; η 243; ξ 128.

378; ο 23. 362. 390. 402; π 287.
465; ρ 554; τ 6. 115. 171. 190;
ψ 99; ω 321. 478

2192 μεταμίσγω darunter mischen σ 310; χ 221
2193 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel β 98; σ 332. 392; τ 143; ω 133
2194 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen ι 58
2195 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter ζ 109; θ 172; κ 525; λ 33; ρ 213;

σ 2; υ 174
2196 μέτασσαι später geboren (?), im mittleren Alter (?) ι 221
2197 μεταστένω später beklagen δ 261
2198 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen β 67
2199 μεταυδάω zu jem. sprechen α 31; δ 721; ζ 217. 238; θ 96. 386.

535; μ 20. 153. 270. 376; ν 36;
υ 291; φ 67

2200 μετάφημι unter, zu jem. sprechen δ 660; θ 132; π 363; σ 42. 51. 312;
υ 270; φ 140. 274

2201 τὸ μετάφρενον Rücken θ 528
2202 μεταφωνέω unter jem. sprechen θ 201; κ 67; π 354; σ 35; χ 69
2203 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen β 24. 95. 157. 160. 228. 409;

γ 330; δ 773; η 155. 158. 185;
θ 25; λ 342; ν 171; ξ 459; ο 304.
439; π 394. 399; ρ 151. 369; σ 60.
405. 412; τ 140; υ 244. 321. 350;
φ 101. 130; χ 131. 247; ω 53. 130.
422. 425. 442. 451. 453

2204 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen θ 7. 47; τ 24
2205 μετόπισθεν dahinter, danach δ 695; ε 147; θ 414; ι 539; λ 224.

382; ν 241; χ 319. 345; ω 84
2206 μετοχλίζω aufhebeln, entriegeln ψ 188
2207 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien β 38; ζ 12. 129; λ 202. 445; σ 67.

87; υ 46; χ 476
2208 μηκάομαι aufschreien, blöken ι 439; κ 163; σ 98; τ 454
2209 μηκάς meckernd ι 124. 244. 341
2210 ἡ μηλέα Apfelbaum η 115; λ 589; ω 340
2211 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel η 120
2212 μῆλοψ apfelfarbig, goldfarben η 104
2213 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn λ 73
2214 τὰ μῆρα Schenkelstücke γ 179. 461; μ 364; ν 26
2215 τὰ μηρία Schenkel γ 9. 273. 456; δ 764; ι 553; ρ 241;

τ 366. 397; φ 267; χ 336
2216 μηρύομαι zusammenziehen, aufrollen μ 170
2217 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater γ 110. 409
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2218 μητιάω überlegen, planen α 234; ζ 14; θ 9
2219 ὁ μητίετα Ratgeber ξ 243; π 298; υ 102
2220 μητιόεις, εσσα, εν klug δ 227
2221 μητίομαι ersinnen, ausdenken ι 262; μ 373; σ 27
2222 μητρῷος, α, ον mütterlich τ 410
2223 τὸ μῆχος Mittel μ 392; ξ 238
2224 μιγάζομαι = μείγνυμαι θ 271
2225 μίγδα vermischt ω 77
2226 μιλτοπάρῃος, ον rotwangig, mit rot gestrichenen Seiten ι 125
2227 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden,

hinschwinden
δ 374. 467; μ 46; ξ 17

2228 μίνυνθα kurze Zeit θ 315; λ 501; ο 494; χ 473
2229 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz λ 307; τ 328
2230 μινυρίζω wimmern, weinen; summen δ 719
2231 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln γ 462; μ 365; ξ 75. 430; τ 422
2232 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien α 29. 39. 248; δ 106; ζ 34. 284;

λ 117. 288; ν 378; ξ 91; ο 400;
π 77. 125. 391. 431. 481; τ 118.
133. 529; υ 205. 246. 290; φ 161.
326; χ 73; ω 125

2233 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd θ 163; φ 95
2234 μνηστεύω freien; heiraten; verloben δ 684; σ 277
2235 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis ν 280
2236 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich α 36; λ 177
2237 ἡ μνηστύς Brautwerbung, Freite β 199; π 294; τ 13
2238 τὰ μοιχάγρια Strafe für Ehebruch θ 332
2239 ὁ μολοβρός Gierhals (?), Ferkel (?) ρ 219; σ 26
2240 ἡ μολπή Gesang α 152; δ 19; ζ 101; φ 430; ψ 145
2241 μονόω vereinzeln, alleinlassen ο 386; π 117
2242 μορόεις, εσσα, εν wie Maulbeeren glänzend (?) σ 298
2243 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt κ 175; π 392; φ 162
2244 μορύσσω besudeln ν 435
2245 μουνάξ allein θ 371; λ 417
2246 ὁ μοχλός Hebel, Balken ε 261; ι 332. 375. 378. 382. 387.

394. 396
2247 μυελόεις, εσσα, εν markig ι 293
2248 ὁ μυελός Mark β 290; υ 108
2249 μυθολογεύω erzählen μ 450. 453
2250 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen κ 413; μ 395
2251 ὁ μυκηθμός Gebrüll μ 265
2252 ἡ μύλη Mühle, Mühlstein η 104; υ 106. 111
2253 μυλήφατος, ον von der Mühle gemahlen, zerschrotet β 355
2254 ἡ μύνη Ausflucht, Vorwand φ 111
2255 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen κ 202. 568; τ 119
2256 ὁ μυχμός das Wehklagen ω 416
2257 μυχοίτατος, η, ον in der äußersten Ecke φ 146
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2258 ὁ μυχός Winkel, das Innere γ 263. 402; δ 304; ε 226; η 87. 96.
346; ι 236; ν 363; π 285; χ 180.
270; ψ 41; ω 6

2259 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf σ 233
2260 τὸ μῶλυ Zauberpflanze κ 305
2261 μωμεύω = μωμάομαι ζ 274
2262 ὁ μῶμος Tadel β 86
2263 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in α 404; β 400; δ 96; ζ 153. 245;

θ 574; ι 21. 23; ο 255. 360. 385;
ρ 28. 85. 178. 275. 324. 523; τ 30;
υ 371; φ 242. 387; χ 399; ω 362

2264 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln α 51; γ 292; δ 98. 126. 174. 517.
518. 555. 798. 811; ε 58. 80; ζ 4;
η 29. 246. 255; ι 18. 36. 49. 113;
κ 1. 135; λ 257. 265. 476; μ 85.
135. 449; ν 240. 285; ο 96. 226.
227. 240. 523; ρ 419; τ 75; ω 14.
104. 150. 304

2265 ἡ νάκη Vlies, Fell ξ 530
2266 νάσσω feststampfen; dicht aufhäufen φ 122
2267 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend δ 846; κ 141
2268 ναυσικλειτός, ή, όν schiffsberühmt ζ 22
2269 ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt η 39; θ 191. 369; ν 166; ο 415;

π 227
2270 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise θ 253
2271 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren δ 672; ξ 246
2272 νάω fließen ζ 292; ι 222; υ 288
2273 ἡ νεᾶνις Mädchen η 20
2274 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster η 127; ο 108
2275 ὁ νεβρός Hirschkalb δ 336; ρ 127; τ 230
2276 νεηγενής, ές gerade geboren δ 336; ρ 127
2277 ἡ νειός Neubruch, Brachland ε 127; θ 124; ν 32
2278 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar ε 93. 199; ι 359
2279 ὁ νέκυς Leiche, Toter κ 518. 521. 530. 536; λ 26. 29. 37.

49. 94. 147. 485. 491. 541. 564.
569. 605; μ 383; χ 271. 401. 407.
437. 448; ψ 45; ω 417

2280 νεμεσάω verargen, zürnen α 119. 158. 228; β 64. 101; δ 158.
195; ζ 286; ξ 284; ο 69; ρ 481;
σ 227; τ 121. 146. 264; φ 147. 169.
285; ψ 213; ω 136

2281 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich χ 59. 489
2282 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein α 263; β 138. 239
2283 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln α 350; β 136; υ 330; χ 40
2284 νεογιλλός, ή, όν neugeboren, jung μ 86
2285 νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet δ 437; χ 363
2286 νεοπενθής, ές frisch trauernd λ 39
2287 νεόπλυτος, ον frisch gewaschen ζ 64
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2288 νεόπριστος, ον frisch gesägt θ 404
2289 οἱ νέποδες = τὰ τέκνα δ 404
2290 ἡ νευρά Sehne λ 607; τ 587; φ 97. 127. 410. 419;

ω 171
2291 νευστάζω nicken μ 194; σ 154. 240
2292 τὸ νέφος Wolke, Gewölk δ 180; ε 293. 303; θ 374; ι 68. 145;

λ 592; μ 314; π 264; υ 104. 114;
χ 304

2293 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen ε 442
2294 νήγρετος, ον unerwecklich, ohne Erwachen ν 74. 80
2295 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm δ 793; μ 311. 366; ν 79
2296 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen ι 296
2297 νηέω aufschichten, häufen ο 322; τ 64
2298 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- ι 384. 498
2299 νῆϊς unkundig θ 179
2300 νηκερδής, ές nutzlos ξ 509
2301 νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos π 317; τ 498; χ 418
2302 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn β 98; δ 134; τ 143; ω 133
2303 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum α 86; γ 19. 101. 327; δ 314. 331.

349. 384. 401. 542. 642; ε 30. 98.
300; λ 96. 137. 148; μ 112; ο 263;
ρ 140. 549. 556. 561; τ 269; φ 205;
χ 166; ψ 35

2304 ἡ νηνεμία Windstille ε 392; μ 169
2305 νηπενθής, ές Leid bannend δ 221
2306 ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit α 297; ω 469
2307 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft α 160. 377. 380; β 142. 145; ξ 377.

417; σ 280
2308 νῆστις fastend, hungernd σ 370
2309 νητός, ή, όν aufgehäuft β 338
2310 νήχω (+ med.) schwimmen ε 364. 375. 399. 439; η 276. 280;

ξ 352; ψ 233. 237
2311 νίζω, νίπτω waschen, reinigen α 112. 138; β 261; δ 54; ζ 224;

η 174; κ 182. 370; μ 336; ο 137;
ρ 93; τ 356. 358. 374. 376. 392.
505

2312 νίσσομαι kommen, gehen δ 701; ε 19; κ 42
2313 ὁ νιφετός Schneegestöber δ 566
2314 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt τ 338
2315 τὸ νόημα Gedanke β 121. 363; ζ 183; η 36. 292;

θ 548. 559; ν 330; ξ 273; ο 326;
ρ 403; σ 215. 220; υ 82. 346; ψ 30

2316 νοήμων, ον klug, gedankenvoll β 282; γ 133; ν 209
2317 νομεύω weiden, Hirte sein ι 217. 336; κ 85
2318 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahr

haft, gesund
α 9. 168. 354; γ 233; δ 806; ε 220;
ζ 311; θ 466; π 149; ρ 253. 571;
τ 85. 369; υ 333
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2319 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden
von; entfernen

δ 263; λ 73. 425; τ 339. 579; φ 77.
104; ψ 98

2320 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich δ 785; θ 55
2321 ὁ νότος Südwind γ 295; ε 295. 331; μ 289. 325. 326.

427; ν 111
2322 ἡ νυκτερίς Fledermaus μ 433; ω 6
2323 ὁ νυμφίος Bräutigam η 65
2324 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin γ 451
2325 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel θ 121
2326 νύσσω stoßen, stechen, stacheln ξ 485
2327 νωΐτερος, α, ον unser beider μ 185
2328 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig δ 288; ι 435; λ 413; μ 437; π 191;

υ 24; χ 228
2329 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten γ 340; η 183; κ 32; μ 218; ν 54.

255; σ 216. 425; υ 252. 257;
φ 245. 272. 393. 400; χ 10

2330 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos α 222; ν 239; ξ 182
2331 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) ω 467. 500
2332 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln χ 423
2333 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk γ 490; δ 33; θ 389; ι 267. 370;

χ 290; ω 273
2334 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend θ 210. 543; ο 55. 70; σ 64
2335 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
γ 355; η 190; ξ 322; τ 194. 217;
ω 266. 271. 288

2336 ἡ ξενοσύνη Gastfreundschaft φ 35
2337 ξερός, ή, όν = ξηρός ε 402
2338 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert α 138; γ 406; δ 54. 272; η 174;

θ 6; κ 211. 253. 370; μ 172; ξ 350;
ο 137; π 408; ρ 93; σ 33; χ 72

2339 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren ε 245; ρ 341; τ 566; φ 44; ψ 199
2340 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung δ 335; ρ 126; τ 445
2341 ξυνεείκοσι zwanzig zusammen ξ 98
2342 ξύω abschürfen, glätten χ 456
2343 ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter τ 179
2344 ὁ ὀβελός Spieß γ 462. 463; μ 365. 395; ξ 75. 77.

430; τ 422
2345 ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters α 101; γ 135; ω 540
2346 ὀγδόατος, η, ον = ὄγδοος η 261
2347 τὸ ὄγκιον Korb, Kiste φ 61
2348 ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum η 115. 120; λ 589; ω 234. 247. 340
2349 τὰ ὁδαῖα Kaufmannsgüter θ 163; ο 445
2350 ὀδάξ mit den Zähnen α 381; σ 410; υ 268; χ 269
2351 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant η 204; λ 127; ν 123; ρ 211; ψ 274
2352 ἡ ὀδμή Geruch, Duft ι 210
2353 τὸ ὁδοιπόριον Reisegeld ο 506
2354 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück α 242; β 79; δ 812; ι 415. 440;

ρ 567; τ 117
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2355 ὀδύσσομαι zürnen α 62; ε 340. 423; τ 275. 407
2356 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling μ 435
2357 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand η 107
2358 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen α 436; γ 392; κ 230. 256. 312;

χ 399; ψ 370; ω 501
2359 οἰδέω schwellen ε 455
2360 οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend ν 337
2361 οἰζύω Mühsal dulden, trauern, leiden ψ 307
2362 ὀϊζύω trauern, leiden δ 152
2363 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse ι 483. 540; μ 218
2364 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης δ 245; ξ 4. 63; π 303; ρ 533
2365 τὸ οἰκίον Haus, Palast ω 105
2366 ὁ οἶκτος Mitgefühl, Mitleid; Jammern, Klagen β 81
2367 ἡ οἰκωφελίη das Mehren des Hausstands ξ 223
2368 οἰμάω stürzen, einherstürmen ω 538
2369 ἡ οἴμη Pfad; Gesang θ 74. 481; χ 347
2370 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern υ 353
2371 οἰνοβαρείων weintrunken ι 374; κ 555; φ 304
2372 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen π 292; τ 11
2373 τὸ οἰνόπεδον Weinberg α 193; λ 193
2374 οἰνοπληθής, ές voll Wein ο 406
2375 οἰνοποτάζω Wein trinken ζ 309; υ 262
2376 ὁ οἰνοποτήρ Weintrinker θ 456
2377 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken α 143; γ 472; δ 233; ο 141. 323;

υ 255; φ 142
2378 ὁ οἰνόχοος Mundschenk ι 10; σ 396. 418; φ 263
2379 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel α 183; β 421; γ 286; δ 474; ε 132.

221. 349; ζ 170; η 250; μ 388;
ν 32; τ 172. 274

2380 οἰοπόλος, ον einsam, allein λ 574
2381 οἰοχίτων nur im Unterkleid ξ 489
2382 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen θ 216; μ 84; χ 119
2383 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn χ 300
2384 οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden ε 256
2385 ὁ οἶτος Geschick, Unglück α 350; γ 134; θ 489. 578; ν 384
2386 οἰχνέω gehen, kommen γ 322
2387 ὀΐω = οἴομαι α 201; β 255; γ 27. 226; δ 754;

ζ 173; θ 180; λ 101; μ 212; ν 5.
324. 326. 394. 427; ο 31. 173. 278;
π 309. 311. 372. 377; ρ 7. 460;
σ 23. 149. 259; τ 215; υ 180. 205;
φ 91. 261; χ 159. 215; ψ 261

2388 ὀκριάομαι aneinandergeraten, sich erzürnen σ 33
2389 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh ι 499
2390 ὀλέκω zerstören, töten κ 125; χ 305
2391 ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig ε 457; τ 356



Alphabetisch: Odyssee ολ–οπ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2392 ἡ ὀλιγηπελίη Schwäche ε 468
2393 ὀλολύζω schreien, aufschreien γ 450; δ 767; χ 408. 411
2394 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig α 52; κ 137; λ 322
2395 ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll τ 362
2396 ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich δ 410. 460; κ 289; ρ 248
2397 ὁμαδέω lärmen, schreien α 365; δ 768; ρ 360; σ 399; χ 21
2398 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall κ 556
2399 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten ν 87; φ 188
2400 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser α 161; δ 566; ε 480; ζ 43; ι 111.

358; ν 245; τ 442
2401 ὁμηγερής, ές versammelt β 9; θ 24; ω 421
2402 ὁμηγυρίζομαι versammeln π 376
2403 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen β 158; γ 49. 364; ζ 23; χ 209
2404 ὁμῆλιξ gleichaltrig ο 197; π 419; τ 358; ω 107
2405 ὁμηρέω sich verbinden, vereinigen π 468
2406 ὁμόθεν an, von derselben Stelle ε 477
2407 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam

(?) 2. nachhom. = ὁμοῖος
γ 236; σ 264; ω 543

2408 ὁμοκλάω zurufen, anrufen ξ 35; τ 155; φ 360. 367; χ 211;
ω 173

2409 ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel ρ 189
2410 ὀμόργνυμι abwischen θ 88; λ 527. 530
2411 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam κ 41; ρ 563
2412 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein ζ 183; ι 456
2413 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht ζ 181; ο 198
2414 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen τ 32
2415 ὁ ὀμφαλός Nabel α 50
2416 ἡ ὄμφαξ unreife Traube η 125
2417 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall γ 215; π 96
2418 ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich σ 326
2419 ὀνείρειος, α, ον im Traum, geträumt δ 809
2420 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil φ 402
2421 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein ε 379; θ 239; ρ 378; φ 427
2422 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden δ 240; λ 251. 328. 517; ω 341
2423 ὀνομακλήδην namentlich δ 278
2424 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt τ 260. 597; ψ 19
2425 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel β 153; ο 161
2426 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft τ 33; υ 306
2427 ὀπαδέω begleiten η 165. 181; θ 237; ι 271; τ 398
2428 τὸ ὀπαῖον Teil des Daches mit der Rauchöffnung α 320
2429 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen ν 148; ξ 283
2430 ὀπιπεύω betrachten, beobachten τ 67
2431 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe ξ 82. 88; υ 215; φ 28
2432 ὁπλέω = ὁπλίζω ζ 73
2433 τὸ ὅπλον Tau, Takelwerk ξ 346
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2434 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος γ 465; η 58; ο 364; τ 184; φ 370
2435 ὀπταλέος, η, ον gebraten μ 396; π 50
2436 ὀπτάω braten, backen γ 33. 65. 463. 470; ξ 76. 431; ο 98.

323; τ 423; υ 27. 252. 279
2437 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge ξ 261; ρ 430
2438 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt δ 66; π 443; χ 21
2439 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein β 207. 336; δ 798; ζ 63; ο 21; π 386
2440 ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht γ 97; δ 327; ι 512; ρ 44
2441 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht λ 192; μ 76; ξ 384
2442 ὀπωρινός, ή, όν herbstlich ε 328
2443 ἡ ὄργυια Klafter ι 325; κ 167
2444 ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen ζ 130; ι 292
2445 ὀρεσκῷος im Gebirge lagernd, hausend ι 155
2446 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig κ 212
2447 ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern μ 348
2448 ὁ ὁρμαθός Kette, Girlande, Schwarm ω 8
2449 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen β 156; γ 151. 169; δ 120. 146. 732.

789. 793. 843; ε 365. 424; ζ 118;
η 83; ο 300; σ 345; ψ 86

2450 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht ν 101; ο 460. 497; σ 295
2451 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben ε 292; σ 407
2452 ὄρομαι beaufsichtigen, bewachen γ 471; ξ 104
2453 ὁ ὀρός Molke ι 222; ρ 225
2454 ἡ ὀροφή Dach χ 298
2455 ἡ ὀρσοθύρη Hochtür χ 126. 132. 333
2456 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse α 133; ι 235; ω 70
2457 ὀρφανός, ή, όν verwaist υ 68
2458 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster ι 143
2459 ὄρχαμος der erste, führende γ 400. 454. 482; δ 156. 291. 316;

κ 224. 538; ξ 22. 121; ο 64. 87.
167. 351. 389; π 36; ρ 184; υ 185.
254

2460 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten η 112; ω 222. 245. 257. 358
2461 ὁ ὀρχηθμός Tanz θ 263; ψ 134. 145. 298
2462 ἡ ὀρχηστύς Tanz α 152. 421; θ 253; ρ 605; σ 304
2463 ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken η 127; ω 341
2464 ὁσάκις wie oft λ 585
2465 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung α 282; β 216; ω 413
2466 τὼ ὄσσε die beiden Augen δ 186. 662. 704. 758; ε 151; ζ 131;

κ 247; μ 232; ν 401. 433; τ 471;
υ 204. 348

2467 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen α 115; β 152; κ 374; σ 154; υ 81
2468 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell τ 100
2469 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar α 109; δ 23. 38. 217. 735
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2470 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang α 104; δ 680. 718; η 83. 87. 89. 96.
130. 135; θ 80; κ 62; ν 63; ο 246.
348; π 41; ρ 30. 196. 339. 413.
466. 575; σ 17. 33. 110; υ 128.
258; φ 43. 124. 149; χ 2. 72. 76.
127. 182. 203; ψ 88. 212; ω 178.
493

2471 τὸ οὖθαρ Euter ι 440
2472 αἱ οὐλαί Gerstenkörner γ 441
2473 οὖλε Heil dir! ω 402
2474 ἡ οὐλή Narbe τ 391. 393. 464. 507; φ 219. 221;

ψ 74; ω 331
2475 οὐλοκάρηνος, ον lockig τ 246
2476 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich δ 92; κ 394; λ 410. 555; ο 344;

ρ 287. 474. 484; σ 273; ω 97
2477 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich δ 50. 299; ζ 231; η 338; κ 451;

ρ 89. 343; τ 225; ψ 158; ω 118
2478 αἱ οὐλοχύται Opfergerste γ 445. 447; δ 761
2479 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut κ 215; ρ 302
2480 οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend ε 239
2481 τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin θ 124
2482 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter γ 176. 183. 411; δ 357. 360. 520.

585; ε 167. 176. 268. 269; η 266;
λ 7. 640; μ 149. 167; ο 34. 89. 292.
297. 475; ρ 148

2483 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos θ 209; ι 460. 515
2484 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω β 334; γ 367; δ 472; θ 312. 332.

462; ξ 68. 233; ο 21; π 174; σ 401;
φ 17

2485 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer ι 389
2486 ἡ ὀφρῦς Braue δ 153; θ 86. 531; ι 468; μ 194;

π 164. 219; φ 431
2487 ὄχα bei weitem γ 129; θ 123; ι 420. 432; ν 297.

365; ο 253; ψ 117; ω 429
2488 ὀχέομαι reiten, fahren ε 54
2489 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle φ 47; ω 166
2490 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren α 297; η 211; λ 619
2491 ἡ ὄχθη Ufer, Damm ζ 97; ι 132
2492 ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen ι 242
2493 ὁ ὄχος Halter, Behälter ε 404
2494 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren α 302; γ 200
2495 παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze θ 403; λ 575
2496 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze σ 378; χ 102
2497 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter φ 21; ω 338
2498 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig γ 170; δ 671. 845; κ 97. 148. 194;

λ 480; ο 29; ρ 204
2499 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt χ 395
2500 ἡ παλαισμοσύνη das Ringen θ 103. 126
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2501 ὁ παλαιστής Ringkämpfer θ 246
2502 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär ι 507; ν 172; τ 163
2503 παλαίω ringen δ 343; ρ 134
2504 ἡ παλάμη Hand (fläche) α 104; β 10; ε 234; ρ 4. 231; τ 577;

φ 75
2505 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen ν 395; χ 184. 402. 406; ψ 48
2506 ἡ πάλη Ringkampf θ 206
2507 παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend ε 27
2508 παλίντιτος, ον vergolten α 379; β 144
2509 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt φ 11. 59
2510 παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend ε 430; ι 485
2511 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse ξ 203
2512 παλύνω bestreuen, bespritzen κ 520; λ 28; ξ 77. 429
2513 παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz γ 6; κ 525; λ 33
2514 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt ο 105
2515 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste δ 577. 780; κ 403. 423; λ 2
2516 παμφανόων hell leuchtend, strahlend δ 42; ν 29; τ 386; χ 121
2517 πανάπαλος, ον ganz zart ν 223
2518 πανάργυρος, ον aus massivem Silber ι 203; ω 275
2519 ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger ι 373
2520 πανδήμ(ι)ος, ον öffentlich, allgemein σ 1
2521 πανῆμαρ den ganzen Tag lang ν 31
2522 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang γ 486; δ 356; λ 11; μ 24; ο 184
2523 πανθυμαδόν mit ganzem Herzen σ 33
2524 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch α 443; β 434; η 288; μ 429
2525 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd ξ 458; υ 53
2526 πάνορμος, ον bequem anzulaufen ν 195
2527 πάντοθεν von, auf allen Seiten ξ 270; ρ 171. 439
2528 πάντοσε überallhin λ 606; ρ 209. 366; χ 24. 380
2529 πανυπέρτατος, η, ον als alleroberster ι 25
2530 πανύστατος, η, ον allerletzter ι 452
2531 ὁ πάππας Papa ζ 57
2532 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken λ 608; μ 233; ρ 330; τ 552; χ 24.

43. 380. 381; ω 179
2533 παραδαρθάνω dabei, daneben schlafen υ 88
2534 παραδράω dienen ο 324
2535 παράκειμαι neben, bei etw. liegen ξ 521; φ 416; χ 65
2536 παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend δ 348; ρ 139
2537 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich dane

benlegen
α 366; υ 301

2538 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau γ 381. 451; δ 228; λ 298. 305. 580;
ο 26; φ 158; ψ 92

2539 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen λ 242
2540 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren ζ 310
2541 παρανηνέω daneben aufhäufen α 147; π 51
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2542 παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen ε 417
2543 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen ξ 488
2544 παραπείθω umstimmen, überreden ξ 290; χ 213; ω 119
2545 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken μ 72
2546 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen ι 81; τ 187; υ 346
2547 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παρά

πληκτος verrückt, wahnsinnig
ε 418. 440

2548 παραπνέω vorbeiwehen, vorbeiblasen κ 24
2549 παρασταδόν daneben stehend κ 173. 547; μ 207
2550 παρατανύω daneben ausbreiten α 138
2551 παρατεκταίνομαι umbilden, ändern ξ 131
2552 παρατροπέω überreden, verführen δ 465
2553 παραυδάω zureden, trösten λ 488; ο 53; π 279; σ 178
2554 παραφεύγω vorbeifliehen μ 99
2555 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen β 189; π 287; τ 6
2556 παρέζομαι daneben sitzen δ 738; υ 334
2557 ἡ παρειά Wange, Kiefer α 334; β 153; δ 198. 223; θ 522.

530; λ 529; π 190. 416; σ 172. 200.
210; τ 208; υ 353; φ 65

2558 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen σ 282; φ 111
2559 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem δ 348; ε 439; ι 116. 488; μ 47.

55. 443; ξ 168; ο 199; π 165. 343;
ρ 139; ψ 16

2560 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern μ 109. 276
2561 παρευνάζομαι liegen neben, schlafen mit χ 37
2562 τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums χ 404
2563 πάρημαι daneben sitzen α 26. 339; λ 578; ν 407. 411;

ξ 375; ρ 456. 521; σ 231; τ 209.
589

2564 ἡ παρθενική = παρθένος η 20; λ 39
2565 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich λ 245
2566 παρίζω (sich) neben jem. setzen δ 311
2567 πάροιθε vorher, vor α 322; β 312; δ 625; ζ 174; η 125;

π 166. 181; ρ 167. 294; σ 275;
τ 33. 227

2568 ὁ πάσσαλος Pflock α 440; θ 67. 105; φ 53
2569 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken γ 9
2570 πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger ζ 230; θ 20; σ 195; ψ 157; ω 369
2571 πατέομαι kosten, essen, zehren α 124; γ 461; δ 61; ι 87. 93; κ 58.

384; μ 364
2572 ὁ πάτος Weg, Pfad ι 119
2573 ἡ πάτρα Vaterland η 223; ρ 318; τ 168. 223; ω 310
2574 ἡ πάτρη Vaterland, Heimat β 365
2575 ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters ζ 330; ν 342
2576 ὁ πατροφονεύς Vatermörder α 299; γ 197. 307
2577 παῦρος, ον wenig, klein, kurz β 241. 276. 277; ξ 17. 210; σ 383;

τ 240; ψ 236
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2578 πάχετος, η, ον = παχύς θ 187; ψ 191
2579 ἡ πάχνη Frost, Reif ξ 476
2580 τὸ πάχος Dicke ι 324
2581 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen γ 269; δ 380. 469; ν 168; σ 155;

φ 391; ψ 17. 353
2582 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh α 96; β 4; δ 309; ε 44; ν 225; ξ 23;

ο 550; π 80. 154; ρ 2; υ 126; φ 341
2583 τὸ πέδον Grund, Erde λ 598; ν 295
2584 πείκω, πέκω kämmen, krempeln, scheren σ 316
2585 ἡ πεῖνα Hunger ο 407
2586 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versu

chen
ι 281; π 319; ψ 114

2587 πειραίνω zusammenbinden, knüpfen μ 37; χ 175. 192
2588 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge;

Takelwerk, Tau
γ 433; ε 289; μ 51. 162. 179

2589 πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen ξ 459; ο 304; π 313; φ 124. 149;
χ 237; ω 221

2590 ἡ πείρινς Wagenkorb ο 131
2591 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen β 434; γ 33. 462; θ 183; κ 124;

λ 13; μ 365; ν 91. 264; ξ 75. 430;
τ 422

2592 ἡ πεῖσα Gehorsam, Folgsamkeit υ 23
2593 τὸ πεῖσμα Tau, Seil ζ 269; ι 136; κ 96. 127. 167; ν 77;

χ 465
2594 τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000

Fuß
λ 577

2595 ἡ πέλεια Taube μ 62; ο 527; υ 243; χ 468
2596 πελεκ(κ)άω mit dem Beil behauen, zuhauen ε 244
2597 ὁ πέλεκυς Axt, Beil γ 442. 449; ε 234; ι 391; τ 573.

578; φ 76. 120. 260. 421
2598 πελεμίζω schwingen, schütteln φ 125
2599 τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster ι 428; μ 87
2600 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer γ 290; ι 187. 190; λ 572. 594
2601 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster ι 257; κ 168. 219; λ 634; ο 161
2602 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) δ 412
2603 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag ξ 257
2604 τὸ πεμπώβολον Fünfzack, Gabel γ 460
2605 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter θ 582
2606 πενιχρός, ά, όν arm γ 348
2607 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein β 322; γ 428; δ 531. 624. 683;

κ 348; ν 394; ξ 251; π 319; χ 199;
ω 407. 412

2608 πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt ξ 419; τ 420
2609 πενταέτης, ες fünf Jahre alt, lang γ 115
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2610 πέπνυμαι verständig, klug sein α 213. 230. 306. 345. 361. 367.
388. 412; β 38. 129. 208. 309. 371;
γ 20. 21. 52. 75. 201. 225. 239.
328; δ 190. 204. 206. 290. 315.
593. 696. 711; θ 388. 586; ο 86.
154. 179. 265. 279. 502. 512. 535;
π 30. 68. 112. 146. 240. 262; ρ 45.
77. 107. 392. 598; σ 65. 125. 226.
230; τ 26. 350. 352; υ 338; φ 343.
355; χ 153. 361. 461; ψ 123. 210;
ω 375. 442. 510

2611 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige ι 447; ν 154; χ 233
2612 περαιόω hinüberbringen, übersetzen ω 437
2613 ἡ περάτη der äußerste Horizont, das äußerste Ende ψ 243
2614 περιάγω herumführen, umdrehen δ 792
2615 περιγνάμπτω umfahren, umkurven ι 80
2616 περιδίδομαι darbringen, aufs Spiel setzen, wetten ψ 78
2617 περιδίδωμι zahlreich geben; med. wetten, als Wettein

satz geben
α 66

2618 περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein χ 96
2619 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Galle

rie
ξ 7

2620 περιέννυμι rings bekleiden ω 59
2621 περιιάχω ringsum ertönen, widerhallen ι 395
2622 περικαλλής, ές sehr schön α 153. 425; β 117; γ 1. 481; ε 236;

ζ 85; η 111; θ 420. 430. 438;
κ 347. 480; λ 281; ν 149. 175. 217.
401. 433; ξ 263; π 327; ρ 343. 432;
σ 292. 300. 303; τ 34; υ 387; χ 438.
452; ψ 50; ω 85. 91. 165

2623 περικαλύπτω umhüllen, bedecken σ 201
2624 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen φ 54
2625 περικήδομαι sich sehr sorgen um γ 219; ξ 527
2626 περίκηλος, ον ganz trocken ε 240; σ 309
2627 περικλυτός, όν berühmt α 325; δ 9; θ 83. 287. 300. 349.

357. 367. 521; π 170; ω 75. 154
2628 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner β 65
2629 οἱ περικτίται Umwohner λ 288
2630 περιμαιμάω ringsum suchen μ 95
2631 περίμετρος, ον sehr groß β 95; τ 140; ω 130
2632 περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch ζ 103
2633 περιμήκης, ες sehr groß ι 487; κ 293; μ 90. 251. 443; ν 107.

183
2634 περιμηχανάομαι klug vorbereiten η 200; ξ 340
2635 περιναιετάω ringsum wohnen β 66; δ 177; θ 551; ψ 136
2636 περιξεστός, ή, όν ringsum poliert μ 79
2637 περίοιδα genau kennen γ 244; ρ 317
2638 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen α 16; λ 248
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2639 περιπλέκω verwickeln, umschreiben ξ 313; ψ 33
2640 περιπληθής, ές sehr voll, volkreich ο 405
2641 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfal

len
ι 388

2642 περιρρηδής, ές schwankend, hintaumelnd χ 84
2643 περίρρυτος, ον umflossen τ 173
2644 περισαίνω umwedeln κ 215; π 4. 10
2645 περισθενέω sehr stark sein χ 368
2646 περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ? α 426; κ 211. 253; ξ 6
2647 περιστείχω herumgehen δ 277
2648 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
ω 293

2649 περιστέφω bekränzen, umgeben ε 303; θ 175
2650 περιστοναχίζομαι widerhallen κ 10. 454; ψ 146
2651 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen θ 189
2652 περιτελέω vollbringen κ 470; τ 153; ω 143
2653 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen λ 295; ξ 294
2654 περιτέμνω umschneiden, abschneiden λ 402; ω 112
2655 περιτίθημι umlegen, gewähren γ 205; δ 308
2656 περιτρέφω verdicken, verdichten ξ 477
2657 περιτρομέω zittern (vor) σ 77
2658 περιτροπέω (sich) umdrehen; zusammentreiben ι 465
2659 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein ε 476
2660 περιφραδής, ές sorgfältig, klug ξ 431; τ 423
2661 περιφράζομαι bedenken, überlegen α 76
2662 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
π 21; τ 416; ω 236. 320

2663 περιχέω herumgießen; umgeben γ 384. 426. 437; ζ 232; η 140;
ν 189; ψ 159

2664 ἡ περιωπή Umschau, Warte κ 146
2665 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos π 203
2666 πέρνημι verkaufen, veräußern ξ 297; ο 387. 453
2667 ἡ περόνη Spitze, Schnalle σ 293; τ 226. 256
2668 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) α 107
2669 πέσσω reifen lassen, kochen η 119
2670 τὸ πέταλον Blatt τ 520
2671 πετάννυμι ausbreiten, öffnen ε 269. 374; ζ 45. 94; ι 417; σ 160;

φ 50; ω 397
2672 πετεινός, ή, όν geflügelt ν 87; π 218
2673 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend μ 231
2674 πετρήεις, εσσα, εν felsig δ 844
2675 πεύθομαι = πυνθάνομαι α 157; γ 87. 187; δ 70. 677; ι 88;

κ 100; π 134. 411. 412; ρ 158. 592
2676 πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig ε 388; ψ 235
2677 πηγυλίς frostig, eiskalt ξ 476
2678 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) γ 281; ε 255. 270. 315; θ 558
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2679 τὸ πηδόν Ruderblatt η 328
2680 πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren ν 32
2681 ἡ πήληξ Helm α 256
2682 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen θ 563; ξ 255
2683 ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter θ 581; κ 441; ψ 120
2684 ἡ πήρα Ranzen ν 437; ρ 197. 357. 411. 466; σ 108
2685 τὸ πῖαρ Fett ι 135
2686 πίειρα fett, reich β 328; τ 173; ψ 311
2687 ὁ πίθος großer Krug, Fass ψ 305
2688 πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend α 266; δ 346; ρ 137
2689 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde α 141; δ 57; μ 67; π 49
2690 ἡ πινυτή Verstand, Einsicht υ 71. 228
2691 πινυτός, ή, όν verständig, klug α 229; δ 211; λ 445; υ 131; φ 103;

ψ 361
2692 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch ζ 124
2693 πιστόω überzeugen, glauben machen ο 436; φ 218
2694 πίσυνος, ον vertrauend auf σ 140
2695 πίσυρες = τέτταρες ε 70; π 249; χ 111
2696 πίτνημι = πετάννυμι λ 392
2697 ἡ πίτυς Fichte, Pinie ι 186
2698 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären β 32. 44. 162; λ 442; μ 165; ν 37;

ο 518; φ 305; χ 131. 247; ψ 202
2699 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend φ 363
2700 ἡ πλαγκτοσύνη das Irren, Irrfahrt ο 343
2701 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwir

ren, betören
α 2. 75; β 396; γ 95. 106. 252;
δ 325; ε 389; ζ 278; ν 5. 204. 278;
ξ 43; ο 312; π 64. 151; ω 307

2702 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz χ 175. 192
2703 πλεκτός, η, ον geflochten ι 247
2704 πλέκω flechten κ 168
2705 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος λ 514; π 105
2706 πλήθω voll sein ι 8; λ 419; τ 207
2707 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss ι 486
2708 πλησίστιος, ον segelfüllend λ 7; μ 149
2709 πλίσσομαι schreiten, ausschreiten ζ 318
2710 ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken ζ 40. 86
2711 πλύνω waschen, spülen ζ 31. 59. 93; ο 420; ω 148
2712 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar κ 3
2713 ὁ πο(υ)λύπους Meerpolyp ε 432
2714 ἡ πόα Gras, Rasen ι 449; σ 368. 370. 372
2715 τὸ ποδάνιπτρον Fußwaschwasser τ 343. 504
2716 ποδώκης, ες fußschnell λ 471. 538
2717 ποθέω ersehnen, vermissen β 375
2718 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen β 126; θ 414; κ 505; ο 514. 546
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2719 πόθι wo? α 170; κ 325; ξ 187; ο 264; τ 105;
ω 298

2720 ποθι irgendwo, irgendwie α 348. 379; β 144; δ 34; μ 96. 215;
ξ 118; ρ 51. 60. 195. 379; υ 114;
χ 252

2721 ποιήεις, εσσα, εν grasig δ 337; ζ 124; π 396; ρ 128
2722 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert α 333. 436; θ 458; ν 306; π 415;

σ 209; φ 64; χ 455
2723 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei ο 107
2724 ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig γ 163; η 168; ν 293; χ 115. 202.

281
2725 ποιμαίνω weiden ι 188
2726 ἡ ποίμνη Herde ι 122
2727 ποιπνύω sich sputen, tummeln γ 430; υ 149
2728 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch μ 116
2729 ὁ πολεμιστής Krieger ω 499
2730 πολεύω verweilen, sich aufhalten; trans. umdrehen χ 223
2731 πολύαινος, ον vielgepriesen μ 184
2732 πολυᾶϊξ rasend, vielrasend λ 314
2733 πολυανθής, ές blühend ξ 353
2734 πολυάρητος, ον viel erbeten ζ 280; τ 404
2735 πολυβενθής, ές sehr tief δ 406; κ 125; π 324. 352
2736 πολυβότειρα vielnährend θ 378; μ 191
2737 πολύβουλος, ον reich an Rat π 282
2738 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet ζ 15; ν 11; σ 295
2739 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint τ 213. 251; φ 57
2740 πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen δ 737; ψ 139. 359
2741 πολύδεσμος, ον vielfach gebunden ε 33; η 264
2742 πολυδευκής, ές = πολλοῖς ἐοικυῖα, ποικίλως μεμιμημένη (?) τ 521
2743 πολύδωρος, ον reich beschenkt ω 294
2744 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich λ 275; ο 126. 366; ψ 354
2745 πολυθαρσής, ές sehr kühn ν 387
2746 ἡ πολυϊδρεία Vielwissen, Verstand β 346
2747 πολύϊδρις vielwissend, kenntnisreich ο 459; ψ 82
2748 πολύκαλχος, ον purpurreich ο 425
2749 πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar η 122; ω 221
2750 ἡ πολυκέρδεια Schlauheit, Verschlagenheit ψ 77; ω 167
2751 πολυκερδής, ές verschlagen, schlau ν 255
2752 πολυκηδής, ές leidvoll ι 37; ψ 351
2753 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken θ 161; υ 382; φ 19; ψ 324
2754 πολύκληρος, ον mit großem Landlos, reich ξ 211
2755 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch δ 354; ζ 204; τ 277
2756 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht δ 718; ξ 324; φ 10
2757 πολύλλιστος, ον viel erbeten ε 445
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2758 πολύμητις listenreich β 173; δ 763; ε 214; η 207. 240.
302; θ 152. 165. 412. 463. 474.
486; ι 1; λ 354. 377; ν 311. 382.
416; ξ 191. 390. 439; ο 380; π 201;
ρ 16. 192. 353. 453; σ 14. 51. 124.
312. 337. 365; τ 41. 70. 106. 164.
220. 261. 335. 382. 499. 554. 582.
585; υ 36. 168. 183. 226; φ 274.
404; χ 1. 34. 60. 105. 170. 320.
371. 390. 430. 490; ψ 129. 247.
263; ω 302. 330. 356. 406

2759 ἡ πολυμηχανία Erfindungsreichtum ψ 321
2760 πολυμήχανος, ον erfindungsreich α 205; ε 203; κ 401. 456. 488. 504;

λ 60. 92. 405. 473. 617; ν 375;
ξ 486; π 167; χ 164; ω 192. 542

2761 πολυμνήστη viel umworben δ 770; ξ 64; ψ 149
2762 πολύμυθος, ον wortreich, redselig β 200
2763 πολυπαίπαλος, ον durchtrieben ο 419
2764 πολυπενθής, ές vieltrauernd ξ 386; ψ 15
2765 πολύπικρος, ον sehr bitter π 255
2766 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend ρ 425. 511; υ 195
2767 πολύπυρος, ον weizenreich ξ 335; ο 406; π 396; τ 292
2768 πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden λ 257
2769 πολυσπερής, ές vielverbreitet, weit verstreut λ 365
2770 πολύστονος, ον seufzerreich τ 118
2771 πολυτλήμων vielduldend σ 319
2772 πολύτλητος, ον vielduldend λ 38
2773 πολύτρητος, ον viel durchlöchert, porös α 111; χ 439. 453
2774 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen α 1; κ 330
2775 πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend κ 276
2776 πολύφημος, ον vielstimmig β 150; χ 376
2777 πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend ν 85. 220
2778 πολύφρων, ον gedankenreich, klug α 83; θ 297. 327; ξ 424. 464;

υ 239. 329; φ 204
2779 πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern γ 2
2780 πολύχρυσος, ον goldreich γ 305
2781 πολυωπός, όν vieläugig, vielmaschig χ 386
2782 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer γ 325. 376; δ 362; ν 71; υ 364
2783 πομπεύω begleiten, geleiten ν 422
2784 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession ε 32. 173. 233; ζ 290; η 151. 191.

193. 317; θ 30. 31. 33. 545. 568;
ι 518; κ 18. 79; λ 332. 352. 357;
ν 41. 150. 151. 176. 180; τ 313

2785 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser δ 162. 826; θ 566; ν 174
2786 ποντοπορεύω zur See fahren ε 277. 278; η 267
2787 ποντοπορέω zur See fahren λ 11
2788 ποντόπορος, ον meerbefahrend μ 69; ν 95. 161; ξ 295. 339; ο 284
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2789 πόποι ach! α 32. 253; δ 169. 333. 663; ε 286;
ι 507; κ 38; λ 436; ν 140. 172. 209.
383; ο 381; π 364; ρ 124. 248. 454;
σ 26; φ 102. 131. 249

2790 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard δ 457
2791 ὁ πορθμεύς Fährmann υ 187
2792 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge δ 671; ο 29
2793 ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind κ 410
2794 πορσύνω vorbereiten, zubereiten γ 403; η 347
2795 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn δ 115. 154. 298; η 337; θ 84. 373;

κ 353; λ 243; ν 85; τ 225. 242;
υ 151

2796 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nach
denken

δ 427. 572; κ 309

2797 πόσε = ποῖ ζ 199; κ 431
2798 ἡ πόσις Getränk, Trank α 191; ζ 209. 246. 248; μ 320;

ο 490; π 480
2799 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? ω 288
2800 ποτάομαι = πέτομαι λ 222; ω 7
2801 ἡ ποτή der Flug, das Fliegen ε 337
2802 ἡ ποτής Trank, Getränk δ 788; ε 201; ι 87; κ 58. 379. 384;

ρ 603; σ 407
2803 ποτητός, ή, όν fliegend, geflügelt μ 62
2804 ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen ι 234. 249
2805 ποτιφωνήεις, εσσα, εν ansprechbar ι 456
2806 πότνα = πότνια ε 215; ν 391; υ 61
2807 ὁ πρακτήρ Täter, Händler θ 162
2808 αἱ πραπίδες = φρένες η 92; θ 547
2809 ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet η 127; ω 247
2810 πρέσβα ehrwürdig γ 452
2811 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig ε 374; χ 296
2812 πριστός, ή, όν gesägt σ 196; τ 564
2813 προάγνυμι vorher brechen ε 385
2814 ἡ πρόβασις Viehbesitz β 76
2815 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen ο 555
2816 προβίβημι = προβαίνω ρ 27
2817 προβλής vorspringend, hervorragend ε 405; κ 89; ν 97
2818 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen τ 25; φ 239. 385
2819 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer μ 251
2820 προγενής, ές früh geboren, alt β 29; δ 205; η 156; λ 343; τ 244;

ω 160
2821 προδαῆναι vorher wissen, erfahren δ 396
2822 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele δ 302; ξ 5; ο 5. 466; υ 1. 143
2823 προερέσσω vorwärtsrudern ι 73; ν 279; ο 497
2824 προήκης, ες vorn scharf μ 205
2825 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen λ 515
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2826 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele α 103. 119; γ 493; δ 20; η 4; θ 304.
325; κ 220; ξ 34; ο 146. 191; π 12;
σ 10. 101. 386; υ 355; φ 299; χ 474

2827 προϊάλλω wegsenden, fortschicken ξ 18; ο 370
2828 ὁ προΐκτης Gaben fordernd, Bettler ρ 352. 449
2829 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift ν 15; ρ 413
2830 προκαλίζομαι herausfordern θ 228; σ 20
2831 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen α 37
2832 προλείπω im Stich lassen, aufgeben β 279; γ 314; ν 331; ο 11; ψ 120
2833 προμνηστῖνος, η, ον einer nach dem anderen λ 233; φ 230
2834 προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen δ 22; ο 468; ω 388
2835 ὁ πρόμος Führer, Fürst λ 493
2836 ἡ πρόξ Reh, Hirschkalb ρ 295
2837 προπάροιθε vor; davor α 107; γ 407; δ 225. 355; ι 482;

κ 172. 354; λ 483; ο 122. 150;
π 344; ρ 277. 282. 297. 357; σ 32;
ω 416. 447

2838 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς ι 161. 556; κ 183. 476; μ 29; τ 424;
ω 41

2839 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen ι 490; μ 194
2840 προπρηνής, ές vorwärts geneigt χ 98
2841 προπροκυλίνδομαι sich vor den Füßen wälzen ρ 525
2842 προρέω hervorfließen ε 444; κ 351
2843 προσαΐσσω hinstürmen, hineilen χ 337. 342. 365
2844 προσαλείφω daran, darauf schmieren κ 392
2845 προσαυδάω ansprechen α 122. 252. 336; β 269. 362; γ 41;

δ 25. 77. 550. 680; ε 117. 172;
η 236; θ 346. 407. 442. 460; ι 345.
363. 474. 492; κ 265. 324. 377.
400. 418. 430. 455. 482; λ 56. 99.
154. 209. 396. 472. 552. 616; μ 36.
296; ν 58. 227. 253. 290; ξ 79.
114. 484; ο 62. 150. 208. 259. 440;
π 7. 22. 180; ρ 40. 396. 459. 507.
543. 552. 575. 591; σ 9. 104. 244.
258. 388; τ 3; υ 165. 177. 198;
φ 192; χ 100. 150. 286. 311. 343.
366. 410. 436; ψ 34. 112. 208;
ω 320. 372. 399. 472. 494

2846 προσβαίνω hingehen, sich nähern ξ 1; τ 431; φ 5. 43
2847 προσδέρκομαι anschauen ρ 518; υ 385
2848 προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) φ 35
2849 προσκλίνω anlehnen ζ 308; φ 138. 165
2850 προσλέχομαι sich daneben legen μ 34
2851 προσπελάζω nahebringen, herantreiben ι 285
2852 προσπίλναμαι sich nähern ν 95
2853 προσπλάζω anschlagen, ausschlagen, anspülen λ 583
2854 προσπτήσσομαι sich senken ν 98
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2855 προσπτύσσω umarmen; begrüßen β 77; γ 22; δ 647; θ 478; λ 451;
ρ 509

2856 προσστείχω heranschreiten υ 73
2857 πρόσφημι ansprechen α 63. 156. 383; β 348. 399; δ 30.

59. 147. 168. 203. 265. 332. 641.
824. 835; ε 21. 214; ζ 24; η 178.
207. 240. 302; θ 152. 165. 412.
423. 463. 474. 486; ι 1. 282. 407.
446. 501; κ 422; λ 354. 377. 565;
μ 384; ν 49. 139. 153. 311. 382.
416; ξ 55. 165. 191. 360. 390. 439.
442. 507; ο 9. 110. 325. 380; π 60.
135. 201. 464; ρ 16. 192. 272. 311.
353. 380. 453. 477. 512. 579; σ 14.
124. 284. 337. 365; τ 15. 41. 70.
106. 164. 220. 261. 335. 382. 499.
554. 582; υ 36. 168. 183. 226;
φ 256. 380; χ 34. 60. 105. 170.
194. 320. 371. 390. 394. 430. 490;
ψ 106. 129. 247. 263; ω 302. 330.
356. 406. 477. 516. 541

2858 προσφυής, ές festgewachsen; angemessen τ 58
2859 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten μ 433
2860 προσφωνέω ansprechen, anrufen δ 69; ε 159; θ 381; κ 109; ξ 401;

ο 194. 539; π 56. 221. 308; σ 25.
214; τ 35; χ 163. 355; ψ 182; ω 23.
35. 105. 120. 191. 243. 505

2861 προτέμνω (vorher) abschneiden σ 375; ψ 196
2862 προτιμυθέομαι anreden λ 143
2863 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen ε 389; η 31; ξ 219; ψ 365
2864 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) β 425; μ 409; ο 290
2865 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen ω 319
2866 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen ι 143. 145; μ 394; ν 169; ω 160
2867 προφερής, ές hervorragend θ 128. 221; φ 134
2868 προφέρω hervorbringen, darbringen υ 64
2869 προφεύγω entfliehen, vermeiden λ 107; χ 325
2870 πρόφρασσα geneigt, gern ε 161; κ 386; ν 391
2871 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ ξ 69
2872 ἡ προχοή Mündung ε 453; λ 242; υ 65
2873 ἡ πρόχοος Kanne, Krug α 136; δ 52; η 172; κ 368; ο 135;

ρ 91; σ 397
2874 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck β 417; μ 411; ν 75; ο 206. 223
2875 τὰ πρυμνήσια Hecktaue β 418; ι 137. 178. 562; λ 637; μ 32.

145; ο 286. 498. 548. 552
2876 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte ρ 463. 504
2877 πρωθήβης jugendlich, jung α 431; θ 263
2878 πρωΐ früh, morgens ω 28
2879 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend θ 35
2880 πταίρω niesen ρ 541
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2881 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge β 149
2882 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken ξ 354. 474
2883 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen χ 298
2884 πτολιπόρθιος, ον städtezerstörend ι 504. 530
2885 πτολίπορθος, ον städtezerstörend θ 3; ξ 447; π 442; σ 356; χ 283;

ω 119
2886 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig ζ 128
2887 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal τ 432
2888 πτύσσω falten α 439; ζ 111. 252; τ 256
2889 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln ρ 227; σ 363; χ 304
2890 πτωχεύω betteln ο 309; ρ 11. 19; σ 2; τ 73
2891 ὁ πυγμάχος Faustkämpfer θ 246
2892 πυγούσιος, η, ον eine Elle lang κ 517; λ 25
2893 ἡ πύελος Trog, Wanne τ 553
2894 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund ν 122. 372; ψ 204
2895 πύθω faulen lassen α 161; μ 46
2896 πύκα dicht, fest; sorgsam α 333. 436; θ 458; π 415; σ 209;

φ 64; χ 455
2897 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln λ 320; μ 225; χ 488
2898 πυκιμηδής, ές verständig α 438
2899 πυκινός, ή, όν = πυκνός α 279; β 291. 344; γ 23; ε 53.

329. 433. 471; ζ 128. 134; η 81.
88. 340; ι 445; κ 283; λ 88. 525;
ν 68; τ 95. 353. 439. 516. 520;
υ 84; φ 236. 382; χ 155. 258. 275;
ψ 177. 179. 194. 229. 291. 360

2900 ὁ πυλάρτης Türschließer λ 277
2901 πύματος, η, ον = ἔσχατος β 20; δ 685; η 138; ι 369; υ 13. 116
2902 πύξ mit der Faust, im Faustkampf θ 103. 130. 206; λ 300
2903 ἡ πυράγρα Feuerzange γ 434
2904 πυρακτέω im Feuer härten ι 328
2905 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftür

men
λ 264

2906 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab κ 523; λ 31; ω 69
2907 πυρηφόρος, ον weizentragend γ 495
2908 πυριήκης, ες im Feuer gespitzt ι 387
2909 τὸ πύρνον Weizenbrot ο 312; ρ 12. 362
2910 ὁ πυρός Weizen δ 604; ι 110; τ 112. 536. 553; υ 109
2911 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen κ 30
2912 πωλέομαι häufig kommen, gehen β 55; δ 384. 811; ι 189; λ 240;

ρ 534; χ 352
2913 τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank β 353; ι 314
2914 τὸ πῶϋ Herde δ 413; λ 402; μ 129. 299; ξ 100;

ω 112
2915 ἡ ῥάβδος Stab, Rute ε 47; κ 238. 293. 319. 389; μ 251;

ν 429; π 172. 456; ω 2
2916 ῥαίνω besprengen, bespritzen υ 150. 354
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2917 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, ver
nichten

ε 221; ζ 326; θ 569; ι 459; ν 151.
177; ψ 235

2918 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen ζ 178; ν 434; ξ 342. 349. 512; σ 67.
74; τ 507; φ 221; χ 1. 488

2919 ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt ω 228. 229
2920 ῥάπτω nähen γ 118; π 379. 422. 423
2921 ἡ ῥαφή Naht χ 186
2922 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach γ 292; ζ 317; λ 157. 240
2923 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang δ 430. 449. 575; ι 150. 169. 547.

559; κ 186; μ 6. 214; ο 499
2924 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen γ 349. 351; δ 297; ζ 38; η 336;

κ 352; λ 189; ν 73. 118; τ 318. 337;
υ 141; ψ 180

2925 ἡ ῥηξηνορία Kraft, Männerreihen zu durchbrechen ξ 217
2926 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend δ 5
2927 ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) φ 291
2928 ἡ ῥήτρη Rede; Verabredung, Vertrag ξ 393
2929 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken ε 116. 171; ψ 216
2930 ῥίγιον kälter, schlimmer ρ 191; υ 220
2931 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost ε 472
2932 ῥιγόω frieren, zittern ξ 481
2933 ἡ ῥίζα Wurzel ι 390; κ 304; μ 435; ψ 196
2934 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen η 122; ν 163
2935 ῥίμφα leicht, schnell θ 193; μ 182; ν 83. 88. 162
2936 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) α 108; ε 281. 426. 435; μ 46. 395.

423; ξ 134; χ 278
2937 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge γ 295; ι 191
2938 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit θ 192
2939 ἡ ῥίς Nase δ 445; ε 456; σ 86; φ 301; χ 18.

475; ω 318
2940 ἡ ῥίψ Rute, Weidengeflecht, Korb ε 256
2941 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig β 1; γ 404. 491; δ 306. 431. 576;

ε 121. 228; θ 1; ι 152. 170. 307.
437. 560; κ 187; μ 8. 316; ν 18;
ο 189; ρ 1; τ 428; ψ 241

2942 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend ε 412
2943 ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) η 115; λ 589
2944 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren ι 315
2945 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule ι 319; λ 575; ρ 195. 236
2946 ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen ε 402; μ 60
2947 ῥυβδέω schlürfen μ 106
2948 ῥυδόν stromweise, reichlich ο 426
2949 ῥυπάω schmutzig sein ζ 87; ν 435; ψ 115; ω 227
2950 ὁ ῥύπος Schmutz ζ 93
2951 ῥυπόω beschmutzen, beflecken ζ 59
2952 ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln π 109; υ 319
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2953 ἡ ῥυστακτύς das Zerren, die Mißhandlung σ 224
2954 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer ρ 187. 223; σ 262; φ 173
2955 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend ξ 10
2956 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig ν 435. 438; ξ 343; ρ 198; σ 109
2957 ἡ ῥώξ Luke (?) χ 143
2958 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen ψ 3; ω 69
2959 ξ 473
2960 ἡ ῥώψ Gesträuch, Reisig κ 166; ξ 49; π 47
2961 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln κ 217. 219; π 6; ρ 302
2962 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst β 344; φ 51. 137. 164; χ 128. 174;

ψ 42
2963 σαρδόνιος, α, ον bitter, hämisch υ 302
2964 ἡ σειρά Seil, Strick χ 175. 192
2965 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit σ 354; φ 246
2966 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie ε 72
2967 σεύω antreiben, jagen ζ 89; ξ 35
2968 ὁ σηκοκόρος Stallknecht ρ 224
2969 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf ι 219. 227. 319. 439; κ 412
2970 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger ρ 21; τ 314
2971 σήμερον heute ρ 186. 252; σ 377
2972 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein β 300; κ 390; ξ 19. 41. 81; ρ 181;

υ 163. 251
2973 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd ε 86; ζ 26. 38. 81; λ 189; ν 118;

ο 60; π 449; σ 206; τ 232. 318.
337. 600; χ 428; ψ 180

2974 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern α 204; δ 293; ε 191; μ 280; ο 329;
ρ 565; ψ 172

2975 σίζω zischen, pfeifen ι 394
2976 σιτοφάγος, ον Brot essend ι 191
2977 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch γ 295
2978 σκαίρω springen, hüpfen, tanzen κ 412
2979 ἡ σκαφίς Gefäß, Wurfschaufel ι 223
2980 σκεδάννυμι zerstreuen ν 352
2981 ἡ σκέδασις Zerstreuung α 116; υ 225
2982 τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt ε 237; ι 391
2983 τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz ε 443; ζ 210. 212; η 282; μ 336
2984 σκεπάω = σκέπω decken, schirmen ν 99
2985 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend β 231; δ 64; ε 9; θ 41. 47
2986 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben ρ 203. 338; ω 158
2987 σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen λ 595; ρ 196
2988 σκιάω = σκιάζω β 388; γ 487. 497; λ 12; ο 185.

296. 471
2989 σκίδνημι = σκεδάννυμι α 274; β 252. 258; η 130
2990 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig υ 278
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2991 σκιόεις, εσσα, εν schattig α 365; δ 768; ε 279; η 268; θ 374;
κ 479; λ 334. 592; ν 2; σ 399;
ψ 299

2992 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade η 45
2993 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze μ 73. 80. 95. 101. 108. 220. 239.

430
2994 ἡ σκοπιά Warte, Umschau δ 524; θ 302; κ 97. 148. 194;

ξ 261; ρ 430
2995 σκοπιάζω spähen, auskundschaften κ 260
2996 σκοτομήνιος, ον mondlos (?) ξ 457
2997 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen ψ 209
2998 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund ι 289; μ 86; υ 14
2999 τὸ σκῦτος Leder ξ 34
3000 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen ξ 112
3001 ὁ σκώψ Kauz, Eule ε 66
3002 σμήχω abreiben, abwischen ζ 226
3003 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte ζ 269
3004 τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch β 102; δ 245; ε 318; ζ 179; τ 147;

ω 137
3005 σπέρχω stürmen, eilen, fahren γ 283; ι 101; ν 22. 115; ο 60
3006 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen γ 298; ε 401. 405
3007 ὁ σπόγγος Schwamm α 111; υ 151; χ 439. 453
3008 ἡ σποδιή Asche(nhaufen) ε 488
3009 ἡ σποδός Asche, Staub ι 375
3010 ἡ στάθμη Richtschnur ε 245; ρ 341; φ 44. 121; ψ 197
3011 ἡ σταμίς Schiffsrippe ε 252
3012 ὁ σταυρός Pfahl ξ 11
3013 ἡ σταφυλή Weintraube ε 69; η 121; ω 343
3014 τὸ στέαρ Talg φ 178. 183
3015 στείβω (be-) treten, stampfen ζ 92
3016 ἡ στειλειή Stiel, Schaft φ 422
3017 τὸ στειλειόν Stiel ε 236
3018 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis χ 460
3019 στείνω einengen, bedrängen ι 219. 445; σ 386
3020 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven β 428
3021 στεῖρα unfruchtbar κ 522; λ 30; υ 186
3022 ὁ στενωπός Engpass, Enge μ 234
3023 τὸ στέρνον Brust; Herz ε 346. 373; ι 443
3024 ἡ στεροπή Blitz δ 72; ξ 268; ρ 437
3025 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen λ 584; ρ 525
3026 στεφανόω bekränzen κ 195
3027 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen,

(sich) stützen, sich stemmen
μ 434

3028 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb α 100; δ 506; ε 454; θ 84. 136. 187.
189; μ 174; ξ 528; ο 61; σ 69. 335

3029 ἡ στίβη Reif, Frost ε 467; ρ 25
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3030 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten ζ 237
3031 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage ε 83. 157; ξ 39; π 144; φ 237. 383;

χ 501; ω 416
3032 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen,

tosen
α 243; ι 13; λ 214; π 188. 195;
ω 317

3033 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll ι 12; λ 383; ρ 102; τ 595; φ 12. 60;
ω 180

3034 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen χ 308; ψ 40; ω 184
3035 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten γ 158; δ 298. 301; η 337. 340;

τ 599; ψ 171. 177. 291
3036 στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden μ 351
3037 ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel ω 39
3038 στροφαλίζω drehen, spinnen σ 315
3039 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel ν 438; ρ 198; σ 109
3040 στρωφάω Intens. von στρέφω ζ 53. 306; η 105; ρ 97
3041 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben,

misshandeln
π 108; ρ 234; σ 416; υ 318. 324

3042 τὸ συβόσιον Schweineherde ξ 101
3043 συγκαλύπτω verhüllen ε 293; ι 68; μ 314
3044 ἡ συκέα Feigenbaum η 116; λ 590; ω 341
3045 ἡ συκῆ Feige ω 246
3046 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn η 121
3047 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen ι 289. 311. 344
3048 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen δ 462; ο 202
3049 συναγείρω versammeln δ 90; ξ 323; τ 293
3050 συνάγνυμι zerbrechen ξ 383
3051 συναίνυμαι zusammenraffen ι 429
3052 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
υ 95

3053 συναντάω begegnen, eintreffen π 333
3054 συνάντομαι begegnen δ 367; ο 538; ρ 165; τ 311; φ 31
3055 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern ε 426; ι 498; μ 412
3056 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander

hetzen
σ 39. 98

3057 συνέργω (ein-) schließen, befestigen ι 427; μ 424; ξ 72
3058 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen λ 426
3059 ὁ συνέριθος Mitarbeiter, Gehilfe ζ 32
3060 συνήορος, ον beigesellt, zusammengespannt θ 99
3061 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen υ 245
3062 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren ν 303
3063 συρρήγνυμι zerbrechen θ 137
3064 ὁ συφεός Schweinestall κ 238. 320. 389; ξ 13. 73
3065 σφαραγέομαι schwellen, strotzen; prasseln, zischen ι 390. 440
3066 τὸ σφέλας Fußbank, Schemel ρ 231; σ 394
3067 σφός, ή, όν ihr α 34; ω 411
3068 ἡ σφῦρα Hammer, Hacke γ 434
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3069 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke ε 33. 163. 174. 177. 251. 314. 315.
324. 338. 343. 357. 363; η 264.
274

3070 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe β 267; ν 221; ο 223; τ 447; υ 30
3071 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten δ 284. 758; θ 537. 542; κ 95; ξ 490.

494; π 430; τ 458; φ 129; χ 409;
ψ 243

3072 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz γ 459; ξ 425
3073 σώω = σῴζω ι 430
3074 ταλαεργός, όν Mühen aushaltend δ 636; φ 23
3075 ταλαπείριος vielduldend ζ 193; η 24; ξ 511; ρ 84; τ 379
3076 ταλαπενθής, ές Leid ertragend, geduldig ε 222
3077 ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb δ 125. 131; ι 247
3078 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig α 87. 129; γ 84; δ 241. 270; ε 31;

ρ 34. 114. 292. 510; σ 311
3079 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaes

tor
κ 21

3080 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin α 139; γ 392. 479; δ 55; η 166.
175; θ 449; ι 207; κ 371; ο 138;
π 152; ρ 94. 259. 495; σ 169; τ 96;
ψ 154

3081 ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig δ 257
3082 ταν(α)ύπους streckfüßig ι 464
3083 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll β 100; γ 238; λ 171. 398; τ 145;

ω 135
3084 τανύγλωσσος, ον mit langer Zunge, schwatzend ε 66
3085 τανυήκης, ες mit langer Spitze κ 439; λ 231; χ 443
3086 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet δ 305; μ 375; ο 171. 363
3087 τανυσίπτερος, ον die Flügel ausbreitend, mit langen Flügeln ε 65; χ 468
3088 ἡ τανυστύς das Ziehen, Spannen φ 112
3089 τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern ν 102. 346; ψ 190. 195
3090 ὁ τάπης Teppich δ 124. 298; η 337; κ 12; υ 150;

ω 276
3091 τὸ τάρβος Furcht, Angst η 51
3092 ἡ ταρβοσύνη Furcht, Angst σ 342
3093 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle ι 219
3094 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig θ 379; χ 246
3095 ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- β 99; τ 144; ω 134
3096 τὸ τάφος Staunen φ 122; ψ 93
3097 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit ρ 315
3098 τὸ τέγος Dach α 333; θ 458; κ 559; λ 64; π 415;

σ 209; φ 64
3099 τέθηπα staunen, betäubt sein ζ 166. 168; π 12; ψ 105; ω 392
3100 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen α 342; β 71; δ 369. 441; ε 324;

η 218; ι 441; κ 78; μ 332; ω 233
3101 τὸ τειχίον Mauer π 165. 343
3102 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen δ 373. 466
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3103 ἡ τεκτοσύνη Zimmermannskunst ε 250
3104 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt λ 610. 614
3105 τελέθω werden, sein δ 85; η 52; θ 583; ρ 486; τ 328
3106 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig δ 86; κ 467; ξ 292; ο 230
3107 τελήεις, εσσα, εν = τελειός δ 352. 582; ν 350; ρ 50. 59
3108 ὁ τένων Sehne; Bergrücken γ 449
3109 τὸ τέρετρον Bohrer, Handbohrer ε 246; ψ 198
3110 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart ι 449; μ 357; π 332
3111 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke θ 193
3112 τερμιόεις, εσσα, εν umzäunt, schönumrandet ? τ 242
3113 τερπικέραυνος, ον blitzefroh η 164. 180; ξ 268; ρ 437; τ 365;

υ 75; ω 24
3114 ἡ τερπωλή Freude, Vergnügen σ 37
3115 τέρσομαι trocknen ε 152; ζ 98; η 124
3116 τερψίμβροτος, ον die Menschen erfreuend μ 269. 274
3117 τετευχῆσθαι gewappnet sein (isolierte Form) χ 104
3118 τετίημαι betrübt sein α 114; β 298; δ 804; η 287; θ 303;

σ 153
3119 τέτμον erreichen, treffen α 218; γ 256; ε 58. 81; ο 15
3120 τετράγυος, ον vier Morgen groß η 113; σ 374
3121 τετραθέλυμνος, ον aus vier Schichten Leder χ 122
3122 τετραίνω durchbohren, durchlöchern ε 247; ψ 198
3123 τετράκυκλος, ον vierrädrig ι 242
3124 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig ν 81
3125 τετραχθά = τέτραχα viergeteilt ι 71
3126 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
ε 259; λ 613

3127 τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll ε 270; η 110; θ 297
3128 τῆ hier, nimm! ε 346; θ 477; ι 347; κ 287
3129 ἡ τηκεδών das Hinschmelzen, Hinschwinden λ 201
3130 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern ζ 279; ξ 415; ο 224; τ 351. 371;

ω 268
3131 τηλεθάω = θάλλω ε 63; η 114. 116; λ 590; ν 196
3132 τηλεκλειτός, όν weitberühmt λ 308; τ 546
3133 τηλεκλυτός, όν weitberühmt α 30
3134 τηλεφανής, ές weithin sichtbar ω 83
3135 τηλίκος, η, ον so alt, so groß α 297; ρ 20; σ 175; τ 88
3136 τηλόθι fern β 365; μ 135
3137 τηλόσε in die Ferne ε 59
3138 τηλοῦ fern, weit ε 318. 431; ν 249. 257; ρ 253;

χ 323; ψ 68
3139 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) δ 11; π 19
3140 τῆμος darauf, dann δ 401; η 318; μ 441; ν 95
3141 τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht γ 316; ο 13
3142 τίη = τί warum? ο 326; π 421; ρ 375; τ 482. 500
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3143 τιθαιβώσσω Junge nähren, nisten (?) ν 106
3144 τίλλω ausziehen, ausreißen κ 567; ο 527
3145 τιμήεις, εσσα, εν geehrt α 312. 393; δ 614; θ 393; λ 327;

ν 129; ο 114; σ 161
3146 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer κ 38
3147 τινάσσω schwingen, schütteln β 151; ε 368; ζ 43; χ 88. 149
3148 τίνυμαι = τίνομαι ν 214; ω 326
3149 τίπτε = τί ποτε α 225; β 363; δ 312. 681. 707. 810;

ε 87. 339; ι 403. 494; κ 378; λ 93.
474; ν 417; υ 33; ψ 15. 98

3150 ἡ τίσις Bezahlung, Strafe, Rache β 76
3151 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) β 149; κ 354; λ 599; φ 259
3152 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach θ 556; φ 48. 421; χ 118. 266; ω 181
3153 τίω ehren, schätzen α 432; η 67; θ 472; λ 484; ν 28.

129. 144; ξ 84. 205; ο 543; π 306;
ρ 56; τ 247; υ 132; χ 370. 414. 425;
ψ 65; ω 78

3154 τόθι dort ο 239
3155 ὁ τοῖχος Mauer, Wand η 86. 95; μ 420; ρ 267; τ 37; υ 302.

354; χ 24. 126. 259. 276; ψ 90
3156 ἡ τοκάς Mutter ξ 16
3157 τολμήεις, εσσα, εν kühn, wagemutig ρ 284
3158 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben α 238; δ 490; ξ 368; τ 137; ω 95
3159 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen θ 218. 220. 228; χ 27. 72. 78. 134
3160 τορνόομαι drechseln, runden ε 249
3161 τοσάκις so oft λ 586
3162 τοὔνεκα deswegen γ 15. 92; δ 322; η 303; ν 194;

ξ 388; ο 269; σ 129; υ 229; ψ 116
3163 ὁ τράγος Ziegenbock ι 239
3164 τραπεζεύς an, bei Tisch ρ 309
3165 τραπέω keltern η 125
3166 τραφερός, ή, όν geronnen, fest υ 98
3167 τρέμω zittern, fürchten λ 527
3168 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) μ 63; υ 243
3169 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert α 440; γ 399; η 345; κ 12; ν 77
3170 ἡ τρίαινα Dreizack δ 506; ε 292
3171 τρίβω reiben, kneten, abnutzen ι 333
3172 τρίγληνος, ον mit drei Augäpfeln σ 298
3173 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt β 106; ν 377; τ 151; ω 141
3174 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen ω 5. 7. 9
3175 τρίπολος, ον dreimal gepflügt ε 127
3176 ὁ τρίπους Dreifuß δ 129; θ 434. 435. 437; κ 359. 361;

ν 13. 217; ο 84
3177 τρίστοιχος, ον in drei Reihen μ 91
3178 τρίτατος, η, ον = τρίτος δ 97; ι 90; κ 102
3179 τριχάϊκες dreistämmig τ 177
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3180 τριχθά = τρίχα dreifach ι 71
3181 τρομέω = τρέμω π 446; σ 80; υ 215
3182 ὁ τρόμος das Zittern σ 88; ω 49
3183 ἡ τρόπις Schiffskiel ε 130; η 252; μ 421. 422. 424. 438;

τ 278
3184 ὁ τροπός Lederriemen, Ruderschlinge δ 782; θ 53
3185 τροφόεις, εσσα, εν geschwollen, wohlgenährt, groß, stark γ 290
3186 τροχάζω rennen, schnell laufen ο 451
3187 ὁ τροχός Rad μ 173; φ 178. 183
3188 τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten η 124
3189 τὸ τρύπανον Bohrer ι 385
3190 τρυπάω durchbohren, penetrieren ι 384
3191 ἡ τρυφάλεια Helm χ 183
3192 τὸ τρύφος Bruchstück δ 508
3193 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen α 248. 288; β 219; κ 177; π 125;

ρ 387; τ 133
3194 τρώγω nagen, knabbern, essen ζ 90
3195 ὁ τρώκτης Gauner, Betrüger ξ 289; ο 416
3196 τρωπάω = τρέπω τ 521; ω 536
3197 τρωχάω = τρέχω ζ 318
3198 τρώω = τιτρώσκω φ 293
3199 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet δ 627; ρ 169. 206
3200 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt δ 88; ι 219. 225. 232; κ 234; υ 69
3201 ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe ζ 231; ψ 158
3202 ὑδατοτρεφής, ές am Wasser wachsend ρ 208
3203 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden,

waschen
δ 750. 759; ρ 48. 58

3204 ὑδρεύω Wasser holen η 131; κ 105; ρ 206
3205 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht ι 133
3206 ὁ υἱωνός Enkel ω 515
3207 ὑλακόμωρος, ον laut bellend ξ 29; π 4
3208 ὑλακτέω bellen υ 13. 16
3209 ὑλάω = ὑλακτέω bellen π 5. 9. 162; υ 15
3210 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet α 186. 246; ι 24. 118. 191; κ 308;

ξ 2; π 123; τ 131
3211 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος α 375; β 140; ι 284
3212 ὑπαλεύομαι vermeiden ο 275
3213 ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht ψ 287
3214 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen δ 512; ε 430; θ 355; τ 189
3215 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = α 45. 81; τ 303; υ 230; ω 473
3216 ὑπέκ von unter heraus, fort von λ 37; μ 107
3217 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen θ 125
3218 ὑπεκπρολύω darunter losbinden ζ 88
3219 ὑπεκπρορέω herausfließen ζ 87
3220 ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen μ 113; υ 43
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3221 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen γ 496
3222 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen γ 175; ι 286. 489; κ 129; λ 383;

μ 216. 287. 446; π 372; υ 368;
ψ 320

3223 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt γ 172; κ 353; μ 242
3224 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen σ 147
3225 ἡ ὑπερβασία Übertretung γ 206; ν 193; χ 64. 168
3226 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig α 368; δ 321; μ 379; ξ 92. 95;

ο 212; π 315. 410
3227 ἡ ὑπέρη Rahetau, Brasse (zum Richten der Segel) ε 260
3228 ὑπερηνορέων überstark, arrogant β 266. 324. 331; δ 766. 769; ζ 5;

ρ 482. 581; υ 375; φ 361. 401;
ψ 31

3229 ὕπερθεν (von) oben ε 184; θ 135; μ 248; ξ 476; π 47;
υ 2; χ 173. 406; ω 230. 344

3230 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig γ 448; δ 784; η 59; λ 269; ξ 209;
ο 252; π 326. 360

3231 τὸ ὑπερθύρ(ι)ον Türsturz η 90
3232 ὑπερίημι darüber schicken, werfen θ 198
3233 ὑπερικταίνομαι sich eilig bewegen, trippeln ψ 3
3234 ὑπερμενέων übermächtig τ 62; υ 222
3235 ὑπερμενής, ές übermächtig ν 205
3236 ὑπεροπλίζομαι stürmen, einnehmen ρ 268
3237 ὑπερπέτομαι überfliegen θ 192; χ 280
3238 ἡ ὑπερτερία Aufbau, Obergestell des Wagens ζ 70
3239 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant α 134. 227; β 310; γ 315; δ 503.

663. 774. 790; ζ 274; ι 106; λ 116;
ν 373; ξ 27; ο 12. 315. 376; π 271.
346; ρ 481; σ 71. 167; υ 12. 291;
φ 285. 289; ψ 356

3240 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln ε 476; μ 21; σ 150
3241 ἡ ὑπερῴη Gaumen β 358
3242 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss α 328. 362; δ 751. 760. 787; ο 517;

π 449; ρ 49. 101; σ 206. 302;
τ 594. 600. 602; φ 356; χ 428; ψ 1.
85. 364

3243 ὑπηνήτης bärtig κ 279
3244 ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen δ 656; ρ 25
3245 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι ν 380; ο 463
3246 ἡ ὑπιωγή Schutzdach ξ 533
3247 ὑπνόω schlafen ω 4
3248 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen κ 353
3249 ὑπόβρυχος, ον unter Wasser ε 319
3250 ὑποδαίω darunter anzünden θ 436
3251 ὑποδαμνάω überwältigen, bezwingen γ 214; π 95
3252 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor β 66; ι 377; κ 296; π 425; ρ 564
3253 ὑποδέω (Schuhe) anziehen α 96; δ 309; ε 44
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3254 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale ο 369; σ 361
3255 ὁ ὑποδμώς Diener δ 386
3256 ὑποδράω dienen ο 333
3257 ὁ ὑποδρηστήρ Diener ο 330
3258 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
δ 435; ε 482; ζ 127; κ 398; υ 53

3259 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen ο 81
3260 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung π 233
3261 ὑποκλίνομαι sich niederlegen ε 463
3262 ὑποκλοπέομαι sich verbergen χ 382
3263 ὑπόκυκλος, ον unten mit Rädern versehen δ 131
3264 ὑποκύομαι schwanger werden λ 254
3265 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe)

ausziehen
ι 463; ξ 69. 236

3266 ὑπομιμνήσκω erinnern α 321; ο 3
3267 ὑπομνάομαι heimlich werben um χ 38
3268 ὑποπερκάζω sich unten dunkel färben η 126
3269 ὑποπετάννυμι darunter ausbreiten α 130
3270 ὑπόρνυμι allmählich antreiben δ 113. 183; θ 380; π 215; ψ 231
3271 ὑποσείω unten drehen ι 385
3272 ὑποσταχύομαι wie Ähren sprießen υ 212
3273 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten υ 139
3274 ὑποστρέφω umkehren θ 301; σ 23
3275 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen κ 483
3276 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen κ 323
3277 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend υ 332; φ 211; χ 35
3278 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel ι 264
3279 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen ρ 409
3280 ὑποφεύγω entfliehen ι 17
3281 ὑποφθάνω zuvorkommen δ 547; ο 171
3282 ὑποχέω darunter schütten, streuen ξ 49; π 47
3283 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts ι 371; σ 398
3284 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf λ 417. 612
3285 ὑστάτιος = ὕστατος ι 14
3286 ὑφαίνω weben β 94. 104; δ 678. 739; ε 62. 356;

ι 422; ν 108. 136. 218. 386; ο 517;
π 231; τ 139. 149; ω 129. 139. 147

3287 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen χ 42; ω 450
3288 τὸ ὕφασμα Gewebe γ 274
3289 ὑφάω = ὑφαίνω η 105
3290 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen ι 245; τ 57
3291 ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler α 385; β 85. 303; ρ 406
3292 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach δ 15. 46. 757; η 85. 225; κ 111;

ν 5; ο 241. 424. 432; τ 526
3293 ὕψι hoch, in der Höhe π 264
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3294 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd ε 4; ψ 331
3295 ὑψίκερως, ων mit hohem Geweih κ 158
3296 ὑψίκομος, ον hochbelaubt ι 186; μ 357; ξ 328; τ 297
3297 ὑψιπετήεις, εσσα, εν hochfliegend ω 538
3298 ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt δ 458; λ 588
3299 ὑψιπέτης hochfliegend υ 243
3300 ὑψόθεν von oben, oben β 147; ρ 210; υ 104; χ 298
3301 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke β 337; δ 121; ε 42. 115; η 77
3302 ὑψόσε in die Höhe θ 375; ι 240. 340; μ 238. 249. 432;

ν 83; τ 38; χ 467
3303 ὑψοῦ oben, in der Höhe δ 785; ε 164; θ 55
3304 φαάντατος, η, ον glänzendster ν 93
3305 φαέθω leuchten, scheinen ε 479; λ 16; τ 441; χ 388; ψ 246
3306 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend κ 138. 191
3307 ἡ φαρέτρα Köcher ζ 270; ι 314; φ 11. 59. 233. 417;

χ 2. 71
3308 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern ι 393
3309 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel β 97; γ 467; ε 230. 258; ζ 214;

η 234; θ 84. 88. 186. 392. 425.
441; κ 543; ν 67. 108; ο 61; π 173;
τ 138. 142; ψ 155; ω 132. 147. 277

3310 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund ι 373; τ 480
3311 ἡ φάτνη Krippe δ 535; λ 411
3312 φάω (er-) scheinen ξ 502
3313 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, flie

hen
χ 299

3314 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen ξ 92; π 315
3315 φέριστος, η, ον bester, trefflichster α 405; ι 269
3316 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht β 35
3317 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf ζ 273; ξ 239; ο 468; π 75; τ 527;

ω 201
3318 ἡ φήνη Bartgeier, Lämmergeier γ 372; π 217
3319 φθινύθω verschwenden; hinschwinden α 250; θ 530; κ 485; μ 131; ξ 95;

π 127. 145; σ 204
3320 φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend χ 297
3321 ἡ φθογγή = φθόγγος ι 167
3322 φιλήρετμος, ον ruderliebend α 181. 419; ε 386; θ 96. 386. 535;

λ 349; ν 36
3323 φιλοκέρτομος, ον Zank, Schelten liebend χ 287
3324 φιλομμειδής, ές gern lächelnd θ 362
3325 φιλόξενος, ον gastfreundlich ζ 121; θ 576; ι 176; ν 202
3326 φιλοπαίγμων, ον Spiele liebend ψ 134
3327 φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig λ 246
3328 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit μ 11
3329 ἡ φλιά Türpfosten ρ 221
3330 φλίβομαι = θλίβομαι drücken, reiben ρ 221
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3331 φοινικόεις, εσσα, εν purpurn φ 118
3332 φοινικοπάρῃος, ον rotwangig λ 124; ψ 271
3333 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot σ 97
3334 ὁ φονεύς Mörder ω 434
3335 ἡ φόρμιγξ Leier θ 67. 99. 105. 254. 257. 261. 537;

ρ 262. 270; φ 406. 430; χ 332. 340;
ψ 133. 144

3336 φορμίζω Leier spielen α 155; δ 18; θ 266
3337 ἡ φορτίς Lastschiff ε 250; ι 323
3338 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz θ 163; ξ 296
3339 φορύνω besudeln χ 21
3340 φορύσσω besudeln σ 336
3341 φράσσω einzäunen, umschließen ε 256
3342 ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern δ 402
3343 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern τ 446
3344 ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις γ 244; δ 258
3345 φυγοπτόλεμος, ον den Krieg fliehend, feige ξ 213
3346 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht ξ 269; ρ 438
3347 ἡ φυή Wuchs, Gestalt ε 212; ζ 16. 152; η 210; θ 134. 168
3348 φυκτός, ή, όν entfliehbar θ 299; ξ 489
3349 ἡ φυλίη wilder Ölbaum ε 477
3350 τὸ φύλλον Blatt ε 483. 487. 491; ζ 129; η 106. 285.

287; ι 51; λ 194; μ 103. 357; τ 443
3351 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg λ 314; π 268; ω 475
3352 τὸ φύξιμον Zufluchtsort ε 359
3353 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benet

zen, beschmutzen
ι 397; ρ 103; σ 21. 173; τ 596

3354 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend λ 301
3355 ἡ φώκη Robbe, Seehund δ 404. 411. 436. 442. 448. 450;

ο 480
3356 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten ο 104
3357 ἡ χαίτη Mähne, Haar δ 150; κ 567; ω 46
3358 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen δ 423
3359 χαλιφρονέω unverständig sein ψ 13
3360 ἡ χαλιφροσύνη Leichtsinn, Unverstand π 310
3361 χαλίφρων leichtsinnig, unverständig δ 371; τ 530
3362 ὁ χαλκεών Schmiede θ 273
3363 χαλκήϊος, η, ον zum Schmied gehörig γ 433; σ 328
3364 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen α 262; ε 309; ι 55; κ 206; λ 40;

ν 267; χ 92. 111. 145
3365 χαλκοβαρής, ές bronzeschwer λ 532; φ 423; χ 259. 276
3366 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden θ 321; ν 4
3367 χαλκοπάρῃος, ον erzwangig ω 523
3368 χαλκοχίτων bronzegekleidet α 286; δ 496
3369 χαμάδις zu Boden, zur Erde δ 114; ι 290; τ 63. 599
3370 χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend κ 243; ξ 15
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3371 χανδάνω fassen (können) δ 96; ρ 344; σ 17
3372 χανδόν mit offenem Mund, gierig φ 294
3373 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude ζ 185; τ 471
3374 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf χ 73
3375 χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend λ 611
3376 χάσκω gähnen, klaffen μ 350
3377 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben β 249; γ 48; ν 280; ο 376
3378 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben θ 156; λ 350; χ 50. 351
3379 τὸ χεῖμα Winter; Sturm η 118; λ 190; ξ 487
3380 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch ε 485
3381 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel ω 230
3382 ἡ χελιδών Schwalbe φ 411; χ 240
3383 χερείων = χείρων ε 211; θ 585; ο 324; ρ 176; σ 404;

υ 45; ψ 262
3384 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein κ 121; φ 371
3385 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser α 136; γ 440. 445; δ 52; η 172;

κ 368; ο 135; ρ 91
3386 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe β 339; θ 424. 438; ν 10. 68; φ 51
3387 ὁ χήν Gans ο 161. 174; τ 536. 543. 548. 552
3388 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein ι 124
3389 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung π 35
3390 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach ι 25; κ 196; λ 194; μ 101
3391 χθιζός, ή, όν gestrig β 262; δ 656; ζ 170; μ 451; ω 379
3392 χλωρηΐς = χλωρά grünlich, fahl τ 518
3393 ὁ χνόος Schaum, Flocke, Flaum ζ 226
3394 ἡ χοή Guss, Trankopfer κ 518; λ 26
3395 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß τ 28
3396 χοίρειος, α, ον vom Schwein ξ 81
3397 ὁ χοῖρος Ferkel ξ 73
3398 χολόω erzürnen, provozieren θ 205; σ 20; χ 26. 225
3399 ἡ χορδή Darm; Saite φ 407
3400 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen,

angreifen (nur aor. 2)
ε 396; κ 64; φ 69

3401 τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung β 44
3402 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit α 225; β 28; δ 312. 634. 707;

ε 189; ζ 136; ι 136; λ 164; ο 201
3403 χρίμπτω nahebringen κ 516
3404 χρίω salben α 262; γ 466; δ 49. 252; ζ 96;

θ 364. 454; κ 364. 450; ρ 88;
σ 194; τ 320; ψ 154; ω 366

3405 χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel δ 122
3406 χρυσήνιος, ον mit goldenen Zügeln θ 285
3407 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron ε 123; κ 541; μ 142; ξ 502; ο 56.

250; τ 319; υ 91; χ 198; ψ 244. 347
3408 χρυσοπέδιλος, ον mit goldenen Sandalen λ 604
3409 χρυσόρραπις mit goldenem Stab ε 87; κ 277. 331
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3410 ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied γ 425
3411 ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit ε 483. 487; τ 443
3412 χυτλόω waschen, baden ζ 80
3413 χωλός, ή, όν lahm θ 308. 332
3414 ἡ ψάμαθος Sand γ 38; δ 426. 438. 539; ι 546; μ 5;

ν 119. 284; ξ 136; χ 387
3415 ἡ ψάμμος Sand μ 243
3416 ψηλαφάω herumtasten, betasten ι 416
3417 ψολόεις, εσσα, εν rußig, rauchig ψ 330; ω 539
3418 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle κ 555
3419 ὁ ψωμός Bissen, Brocken ι 374
3420 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebä

ren
ι 415

3421 ὠκύαλος, ον schnellfahrend μ 182; ο 473
3422 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend α 266; δ 346; ρ 137; χ 75
3423 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend δ 708; ε 176; ξ 230
3424 ὠκύπους, ουν schnellfüßig σ 263; ψ 245
3425 ὠλεσίκαρπος, ον seine Frucht verlierend κ 510
3426 ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) σ 375
3427 ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen γ 458; μ 361; ξ 427
3428 ὠμός, ή, όν roh μ 396; ο 357; σ 87; χ 476
3429 ὁ ὦνος Kaufpreis ξ 297; ο 388. 429. 445. 452. 463
3430 ὥριος, ον poet. = ὡραῖος ι 131
3431 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe κ 164; τ 456; ω 189
3432 ὠχράω blass werden, erblassen λ 529
3433 ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen α 411; χ 405; ψ 107
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GESAMTWERK

Nach Häufigkeit

359 × αὖτε wiederum, andererseits 202× Il.; 157× Od.
236 × πρόσφημι ansprechen 120× Il.; 116× Od.
193 × ἤτοι gewiss, bestimmt 105× Il.; 88× Od.
179 × προσαυδάω ansprechen 91× Il.; 88× Od.
102 × ἀχεύω betrübt sein, trauern 53× Il.; 49× Od.
97 × ναίω (be-) wohnen, ansiedeln 56× Il.; 41× Od.
87 × πολύμητις listenreich 19× Il.; 68× Od.
81 × πέπνυμαι verständig, klug sein 13× Il.; 68× Od.
78 × ὁ νέκυς Leiche, Toter 54× Il.; 24× Od.

πυκινός, ή, όν = πυκνός 43× Il.; 35× Od.
76 × μεγάθυμος, ον großherzig, mutig 62× Il.; 14× Od.
67 × ἀείρω = αἴρω 40× Il.; 27× Od.
66 × ὀΐω = οἴομαι 32× Il.; 34× Od.
65 × μετεῖπον unter, zu jem. sprechen 26× Il.; 39× Od.
63 × ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen 44× Il.; 19× Od.

μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 37× Il.; 26× Od.
62 × αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich 42× Il.; 20× Od.
56 × διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt 34× Il.; 22× Od.

τὼ ὄσσε die beiden Augen 43× Il.; 13× Od.
55 × ἠμέν = καί 29× Il.; 26× Od.
54 × περικαλλής, ές sehr schön 20× Il.; 34× Od.
53 × δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren 35× Il.; 18× Od.

προπάροιθε vor; davor 35× Il.; 18× Od.
52 × ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen 26× Il.; 26× Od.
51 × πόποι ach! 29× Il.; 22× Od.

τίω ehren, schätzen 32× Il.; 19× Od.
50 × ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten 8× Il.; 42× Od.
48 × ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf 46× Il.; 2× Od.
46 × καταχέω ausgießen, übergießen 22× Il.; 24× Od.
45 × διογενής, ές zeusentsprossen 22× Il.; 23× Od.

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 6× Il.; 39× Od.
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44 × αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren; anzünden 41× Il.; 3× Od.
ἔνθεν woher 12× Il.; 32× Od.
θεοειδής, ές gottgleich 27× Il.; 17× Od.
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 32× Il.; 12× Od.
τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen 34× Il.; 10× Od.

43 × ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen 29× Il.; 14× Od.
θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten 40× Il.; 3× Od.
καταδύω eintauchen, versinken 21× Il.; 22× Od.
τίπτε = τί ποτε 26× Il.; 17× Od.

42 × ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich 27× Il.; 15× Od.
νεμεσάω verargen, zürnen 22× Il.; 20× Od.

41 × ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern 27× Il.; 14× Od.
ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher 29× Il.; 12× Od.

40 × ἀντίθεος, ον gottgleich 12× Il.; 28× Od.
ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angreifen 20× Il.; 20× Od.
ἡ ἡμίονος Maultier 24× Il.; 16× Od.

39 × λευκώλενος, ον weißarmig 28× Il.; 11× Od.
προσφωνέω ansprechen, anrufen 16× Il.; 23× Od.

38 × δηρός, ά, όν lange 24× Il.; 14× Od.
θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦ
ρον

anstürmend, stürmisch 37× Il.; 1× Od.

37 × ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank 13× Il.; 24× Od.
36 × ἔξοχος, ον hervorragend 20× Il.; 16× Od.

ἴσχω (zurück-, fest-) halten 20× Il.; 16× Od.
ναιετάω (be-) wohnen; liegen in 13× Il.; 23× Od.
ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant 10× Il.; 26× Od.

34 × ἰδέ = ἠδέ und 24× Il.; 10× Od.
στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb 22× Il.; 12× Od.

33 × εἷος = ἕως 12× Il.; 21× Od.
ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar 18× Il.; 15× Od.
ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein; Ruderbank 12× Il.; 21× Od.
χαλκοχίτων bronzegekleidet 31× Il.; 2× Od.

32 × ἀρήϊος, α, ον kriegerisch 25× Il.; 7× Od.
τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung 29× Il.; 3× Od.

31 × εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 26× Il.; 5× Od.
νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum 4× Il.; 27× Od.

30 × ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός 21× Il.; 9× Od.
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 21× Il.; 9× Od.
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 8× Il.; 22× Od.
ἱερεύω opfern, schlachten 10× Il.; 20× Od.
ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω 18× Il.; 12× Od.
ὕπερθεν (von) oben 20× Il.; 10× Od.

29 × ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 26× Il.; 3× Od.
ὁ ἀρχός Führer, Herrscher 22× Il.; 7× Od.
ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen 24× Il.; 5× Od.
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ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen 7× Il.; 22× Od.
εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck 14× Il.; 15× Od.
εὖτε wenn, als 16× Il.; 13× Od.
ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen 13× Il.; 16× Od.
πάντοσε überallhin 24× Il.; 5× Od.
ποδώκης, ες fußschnell 27× Il.; 2× Od.
ὁ τρίπους Dreifuß 20× Il.; 9× Od.
τὸ φᾶρος Tuch, Mantel 6× Il.; 23× Od.

28 × ἡ αἶα = ἡ γαῖα 14× Il.; 14× Od.
ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei 24× Il.; 4× Od.
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 20× Il.; 8× Od.
μετόπισθεν dahinter, danach 18× Il.; 10× Od.
ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter 6× Il.; 22× Od.

27 × ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen 12× Il.; 15× Od.
τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung 27× Il.
δοιοί, αί, ά = δύω 18× Il.; 9× Od.
τὸ ἐρετμόν Ruder 1× Il.; 26× Od.
ἐρίζω streiten 16× Il.; 11× Od.
μειλίχιος, α, ον sanft, mild 11× Il.; 16× Od.
πάροιθε vorher, vor 15× Il.; 12× Od.
πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn 15× Il.; 12× Od.
ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 5× Il.; 22× Od.
σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten 15× Il.; 12× Od.
ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig 19× Il.; 8× Od.

26 × ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau 12× Il.; 14× Od.
ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken 13× Il.; 13× Od.
ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 10× Il.; 16× Od.
ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt 25× Il.; 1× Od.
δολιχόσκιος, ον langschattig 21× Il.; 5× Od.
ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen 14× Il.; 12× Od.
ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig 19× Il.; 7× Od.
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 13× Il.; 13× Od.
κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen, erregen 23× Il.; 3× Od.
μεσηγύ in der Mitte, dazwischen 19× Il.; 7× Od.
μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen 6× Il.; 20× Od.
νύσσω stoßen, stechen, stacheln 25× Il.; 1× Od.
ὄρχαμος der erste, führende 7× Il.; 19× Od.
παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken 17× Il.; 9× Od.
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 1× Il.; 25× Od.
ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit 16× Il.; 10× Od.

25 × ἄνευθε ohne; fern von 18× Il.; 7× Od.
ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich 17× Il.; 8× Od.
τὸ ἔλαιον Olivenöl 8× Il.; 17× Od.
ἐλεαίρω = ἐλεέω 13× Il.; 12× Od.
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ἐξαγορεύω verkünden, erklären 12× Il.; 13× Od.
ἐπορούω losstürmen, angreifen 24× Il.; 1× Od.
ἤπιος, α, ον mild, freundlich 10× Il.; 15× Od.
ἰθύνω gerade richten, steuern 12× Il.; 13× Od.
ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit 7× Il.; 18× Od.
καταθνῄσκω sterben 14× Il.; 11× Od.
καταπίπτω herabfallen, niederfallen 18× Il.; 7× Od.
κήδω quälen, schädigen 17× Il.; 8× Od.
ὁ μέδων Fürst, Herrscher 14× Il.; 11× Od.
μεταυδάω zu jem. sprechen 11× Il.; 14× Od.
νωμάω verteilen, handhaben; beobachten 10× Il.; 15× Od.
ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück 18× Il.; 7× Od.
ὑφαίνω weben 7× Il.; 18× Od.
χαλκήρης, ες mit Bronze versehen 16× Il.; 9× Od.

24 × ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 5× Il.; 19× Od.
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 13× Il.; 11× Od.
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 19× Il.; 5× Od.
δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen 15× Il.; 9× Od.
ἔντοσθε von innen; innerhalb 7× Il.; 17× Od.
ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut 7× Il.; 17× Od.
ὁ λέβης Kessel 10× Il.; 14× Od.
λιλαίομαι heftig begehren, verlangen 9× Il.; 15× Od.
μενοινάω begehren, eifern 9× Il.; 15× Od.
νίζω, νίπτω waschen, reinigen 7× Il.; 17× Od.
περικλυτός, όν berühmt 12× Il.; 12× Od.
πολυμήχανος, ον erfindungsreich 7× Il.; 17× Od.
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 6× Il.; 18× Od.
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 21× Il.; 3× Od.
τοὔνεκα deswegen 14× Il.; 10× Od.

23 × ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen 11× Il.; 12× Od.
τὸ ἄορ Schwert 15× Il.; 8× Od.
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 1× Il.; 22× Od.
δουπέω krachen, fallen, niederstürzen 21× Il.; 2× Od.
ἡ ἐγχείη = ἔγχος 21× Il.; 2× Od.
τὸ ἕλκος Wunde 23× Il.
ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten 10× Il.; 13× Od.
ἑξείης der Reihe nach, nacheinander 6× Il.; 17× Od.
εὐρύοπα weittönend, donnernd 16× Il.; 7× Od.
θέλγω bezaubern, betrügen 7× Il.; 16× Od.
καθύπερθε hinab, darüber 14× Il.; 9× Od.
τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel 15× Il.; 8× Od.
ὁ λᾶας Stein 13× Il.; 10× Od.
τὸ νόημα Gedanke 7× Il.; 16× Od.
πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen 11× Il.; 12× Od.
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πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwirren, betören 6× Il.; 17× Od.
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 19× Il.; 4× Od.
σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd 8× Il.; 15× Od.
ὑψόσε in die Höhe 14× Il.; 9× Od.
ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf 22× Il.; 1× Od.

22 × ὁ ἀγός Führer, Herrscher 22× Il.
αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten 14× Il.; 8× Od.
αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, angemessen 10× Il.; 12× Od.
γέγωνα sich vernehmlich machen 13× Il.; 9× Od.
ἐρατεινός, ή, όν lieblich 16× Il.; 6× Od.
ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen 7× Il.; 15× Od.
ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan 14× Il.; 8× Od.
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 13× Il.; 9× Od.
λείβω ausgießen, vergießen 10× Il.; 12× Od.
μελιηδής, ές honigsüß 9× Il.; 13× Od.
ἡ νευρά Sehne 15× Il.; 7× Od.
ἡ παλάμη Hand (fläche) 15× Il.; 7× Od.
ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) 13× Il.; 9× Od.
ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg 19× Il.; 3× Od.

21 × ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut 12× Il.; 9× Od.
ὁ ἄκων Wurfspeer 17× Il.; 4× Od.
ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh 8× Il.; 13× Od.
γλυκερός, ά, όν = γλυκύς 5× Il.; 16× Od.
δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten 19× Il.; 2× Od.
ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben 17× Il.; 4× Od.
εὔκομος, ον schönhaarig 18× Il.; 3× Od.
εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert 10× Il.; 11× Od.
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 15× Il.; 6× Od.
κορέννυμι sättigen 11× Il.; 10× Od.
κοτέω zürnen 15× Il.; 6× Od.
κυνέω küssen 3× Il.; 18× Od.
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 5× Il.; 16× Od.
ὁμοκλάω zurufen, anrufen 15× Il.; 6× Od.
παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem 8× Il.; 13× Od.
παῦρος, ον wenig, klein, kurz 13× Il.; 8× Od.
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 16× Il.; 5× Od.
ποδάρκης, ες fußschnell 21× Il.
ποθι irgendwo, irgendwie 8× Il.; 13× Od.
πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck 16× Il.; 5× Od.
τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss 2× Il.; 19× Od.
ἡ φόρμιγξ Leier 6× Il.; 15× Od.

20 × ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen 13× Il.; 7× Od.
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 5× Il.; 15× Od.
ἄναλκις unkriegerisch, schwach 15× Il.; 5× Od.
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ἄντην entgegen, gegenüber 11× Il.; 9× Od.
δεξιτερός, ά, όν rechts 13× Il.; 7× Od.
δηθά = δήν 7× Il.; 13× Od.
ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich 6× Il.; 14× Od.
ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) 4× Il.; 16× Od.
ἐπόρνυμι antreiben, erregen 9× Il.; 11× Od.
ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan 6× Il.; 14× Od.
ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern 9× Il.; 11× Od.
ἰάλλω werfen, schleudern; schicken 6× Il.; 14× Od.
κατερυκάνω zurückhalten 8× Il.; 12× Od.
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 6× Il.; 14× Od.
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 20× Il.
κραιπνός, ή, όν rasch, reißend 15× Il.; 5× Od.
λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen lassen) 7× Il.; 13× Od.
ὄχα bei weitem 11× Il.; 9× Od.
ἡ παρειά Wange, Kiefer 5× Il.; 15× Od.
πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären 9× Il.; 11× Od.
ῥιγέω schaudern, zurückschrecken 17× Il.; 3× Od.
ῥίμφα leicht, schnell 15× Il.; 5× Od.
ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin 3× Il.; 17× Od.
τὸ φύλλον Blatt 8× Il.; 12× Od.
ἡ ψάμαθος Sand 10× Il.; 10× Od.

19 × ἀάω betören, verwirren; verletzen 12× Il.; 7× Od.
ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen 7× Il.; 12× Od.
ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle 6× Il.; 13× Od.
αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot 18× Il.; 1× Od.
ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend 7× Il.; 12× Od.
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 6× Il.; 13× Od.
ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln 10× Il.; 9× Od.
ἕκηλος, ον ruhig, friedlich 8× Il.; 11× Od.
ἔλδομαι wünschen, begehren 7× Il.; 12× Od.
εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat 4× Il.; 15× Od.
τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 16× Il.; 3× Od.
θείνω schlagen; töten 16× Il.; 3× Od.
καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit 10× Il.; 9× Od.
ὁ καπνός Rauch 7× Il.; 12× Od.
καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II. ermangeln, benötigen 5× Il.; 14× Od.
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 13× Il.; 6× Od.
κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster 17× Il.; 2× Od.
λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt 6× Il.; 13× Od.
τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien 10× Il.; 9× Od.
ὁ μητίετα Ratgeber 16× Il.; 3× Od.
ὁ μυχός Winkel, das Innere 5× Il.; 14× Od.
ὁ ὄζος Zweig, Sprössling 18× Il.; 1× Od.
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οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel 6× Il.; 13× Od.
ἡ ὀφρῦς Braue 11× Il.; 8× Od.
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 9× Il.; 10× Od.
ποντόπορος, ον meerbefahrend 13× Il.; 6× Od.
πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig 17× Il.; 2× Od.
τὸ στέρνον Brust; Herz 16× Il.; 3× Od.
χραισμέω abwehren; nützen, helfen 19× Il.

18 × αἰζηός, όν jung, rüstig 17× Il.; 1× Od.
ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland; Tenne 10× Il.; 8× Od.
ἀνορούω aufspringen, emporfahren 11× Il.; 7× Od.
ἀπονέομαι weggehen, wegfahren 12× Il.; 6× Od.
ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) 6× Il.; 12× Od.
βάζω sprechen, sagen 4× Il.; 14× Od.
γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend 12× Il.; 6× Od.
δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen 14× Il.; 4× Od.
δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern 15× Il.; 3× Od.
ὁ διάκτορος Bote 8× Il.; 10× Od.
δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt 13× Il.; 5× Od.
ὁ ἔλαφος Hirsch 11× Il.; 7× Od.
ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören 16× Il.; 2× Od.
ἐνίημι hineinschicken, -werfen 11× Il.; 7× Od.
ἐντανύω anspannen, einspannen 18× Od.
ἐρεείνω befragen 6× Il.; 12× Od.
εὐχετάομαι = εὔχομαι 8× Il.; 10× Od.
καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle 13× Il.; 5× Od.
κατέπεφνον töten 7× Il.; 11× Od.
κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel 13× Il.; 5× Od.
κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet 7× Il.; 11× Od.
μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch 9× Il.; 9× Od.
μειδ(ι)άω lächeln 12× Il.; 6× Od.
παμφανόων hell leuchtend, strahlend 14× Il.; 4× Od.
ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau 9× Il.; 9× Od.
πέπων weich; lieb, traut; mild; feige 15× Il.; 3× Od.
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 7× Il.; 11× Od.
χρίω salben 4× Il.; 14× Od.

17 × ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe 4× Il.; 13× Od.
αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd 15× Il.; 2× Od.
ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten 9× Il.; 8× Od.
ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch 16× Il.; 1× Od.
ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel 13× Il.; 4× Od.
ἀρείων, ον besser 10× Il.; 7× Od.
ἀφύσσω schöpfen 7× Il.; 10× Od.
ὁ βιός Bogen 7× Il.; 10× Od.
βουληφόρος, ον ratgebend 15× Il.; 2× Od.
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βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen 17× Il.
δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt 13× Il.; 4× Od.
ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche 10× Il.; 7× Od.
ἑκάτερθε auf beiden Seiten 7× Il.; 10× Od.
ἐκπέρθω ganz zerstören 17× Il.
εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert 6× Il.; 11× Od.
ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen 10× Il.; 7× Od.
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 16× Il.; 1× Od.
ἠεροειδής, ές neblig, wolkig 2× Il.; 15× Od.
ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich 10× Il.; 7× Od.
κλάζω schreien; rauschen, klappern 14× Il.; 3× Od.
κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt 15× Il.; 2× Od.
ὁ μαζός Brust 14× Il.; 3× Od.
τὸ μέθυ Wein 2× Il.; 15× Od.
τὸ μετάφρενον Rücken 16× Il.; 1× Od.
ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater 15× Il.; 2× Od.
νωλεμής, ές ruhelos, unablässig 10× Il.; 7× Od.
ὀπτάω braten, backen 5× Il.; 12× Od.
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 13× Il.; 4× Od.
ἡ πάτρα Vaterland 12× Il.; 5× Od.
τὸ πέδιλον Sandale, Schuh 5× Il.; 12× Od.
ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος 15× Il.; 2× Od.
πύματος, η, ον = ἔσχατος 11× Il.; 6× Od.
τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach 11× Il.; 6× Od.
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 5× Il.; 12× Od.
ἡ χαίτη Mähne, Haar 14× Il.; 3× Od.

16 × ἀγανός, ή, όν freundlich, mild 7× Il.; 9× Od.
ἀέκητι gegen den Willen 3× Il.; 13× Od.
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 9× Il.; 7× Od.
ἀναίνομαι verschmähen, absagen 9× Il.; 7× Od.
ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten 6× Il.; 10× Od.
ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager 11× Il.; 5× Od.
δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 8× Il.; 8× Od.
εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich 10× Il.; 6× Od.
ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen 5× Il.; 11× Od.
ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern; umwenden 13× Il.; 3× Od.
ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersuchen 5× Il.; 11× Od.
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 5× Il.; 11× Od.
ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar 15× Il.; 1× Od.
ἔσθω = ἐσθίω 4× Il.; 12× Od.
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 7× Il.; 9× Od.
θην wirklich, wahrhaftig 13× Il.; 3× Od.
ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich 5× Il.; 11× Od.
καλλιπάρηος, ον schönwangig 14× Il.; 2× Od.
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ὁ κλισμός Lehnstuhl 4× Il.; 12× Od.
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 7× Il.; 9× Od.
ἡ κνήμη Schienbein 13× Il.; 3× Od.
ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst 9× Il.; 7× Od.
ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 13× Il.; 3× Od.
μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter 9× Il.; 7× Od.
τὰ μηρία Schenkel 6× Il.; 10× Od.
ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse 13× Il.; 3× Od.
οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich 6× Il.; 10× Od.
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 14× Il.; 2× Od.
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 4× Il.; 12× Od.
πετάννυμι ausbreiten, öffnen 8× Il.; 8× Od.
πεύθομαι = πυνθάνομαι 4× Il.; 12× Od.
πολυβότειρα vielnährend 14× Il.; 2× Od.
πτολίπορθος, ον städtezerstörend 10× Il.; 6× Od.
πύκα dicht, fest; sorgsam 9× Il.; 7× Od.
ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang 5× Il.; 11× Od.
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 9× Il.; 7× Od.
στορέννυμι, στόρνυμι, στρών
νυμι

ausbreiten, plätten 7× Il.; 9× Od.

τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) 12× Il.; 4× Od.
ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet 7× Il.; 9× Od.
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 14× Il.; 2× Od.
τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein 14× Il.; 2× Od.

15 × ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide 13× Il.; 2× Od.
ἀλάλημαι = ἀλάομαι 1× Il.; 14× Od.
τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl 3× Il.; 12× Od.
ἄμυδις = ἅμα 10× Il.; 5× Od.
ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen 11× Il.; 4× Od.
ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig 8× Il.; 7× Od.
ἡ ἀπήνη Wagen 6× Il.; 9× Od.
ἄω sättigen, sich sättigen 15× Il.
τὸ δένδρεον = δένδρον 5× Il.; 10× Od.
ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 4× Il.; 11× Od.
θαμέες häufig, zahlreich 12× Il.; 3× Od.
ἱππόβοτος, ον rossbeweidet 8× Il.; 7× Od.
λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig 6× Il.; 9× Od.
ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch 12× Il.; 3× Od.
μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen 10× Il.; 5× Od.
μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm 6× Il.; 9× Od.
μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 12× Il.; 3× Od.
νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster 13× Il.; 2× Od.
ὀλέκω zerstören, töten 13× Il.; 2× Od.
ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 7× Il.; 8× Od.
παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen 10× Il.; 5× Od.
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πάρημαι daneben sitzen 4× Il.; 11× Od.
πατέομαι kosten, essen, zehren 7× Il.; 8× Od.
τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen 2× Il.; 13× Od.
ἡ ῥίς Nase 8× Il.; 7× Od.
σκιόεις, εσσα, εν schattig 4× Il.; 11× Od.
τέθηπα staunen, betäubt sein 10× Il.; 5× Od.
τερπικέραυνος, ον blitzefroh 8× Il.; 7× Od.
τετίημαι betrübt sein 9× Il.; 6× Od.
ὁ τρόμος das Zittern 13× Il.; 2× Od.
ἡ τρυφάλεια Helm 14× Il.; 1× Od.
χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron 4× Il.; 11× Od.

14 × ἄαπτος, ον unberührbar 11× Il.; 3× Od.
ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm 7× Il.; 7× Od.
αἰπεινός, ή, όν hoch, steil 13× Il.; 1× Od.
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 12× Il.; 2× Od.
ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen 11× Il.; 3× Od.
ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten 7× Il.; 7× Od.
ἄσβεστος, ον unauslöschlich 10× Il.; 4× Od.
ἀτιμάω = ἀτιμάζω 9× Il.; 5× Od.
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 4× Il.; 10× Od.
ὁ δημός Fett 11× Il.; 3× Od.
ἐγγυαλίζω aushändigen, geben 11× Il.; 3× Od.
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 3× Il.; 11× Od.
τὸ εἶδαρ Essen, Speise 2× Il.; 12× Od.
ἐκεῖθι dort 4× Il.; 10× Od.
ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell 10× Il.; 4× Od.
ἐξαῦτις noch einmal, wieder 5× Il.; 9× Od.
ἐπιχθόνιος, ον irdisch 7× Il.; 7× Od.
ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι 6× Il.; 8× Od.
ἰσόθεος, ον gottgleich 12× Il.; 2× Od.
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 3× Il.; 11× Od.
κικλήσκω = καλέω 9× Il.; 5× Od.
τὸ κρήδεμνον Kopftuch 3× Il.; 11× Od.
τὸ κτέαρ Besitz 5× Il.; 9× Od.
ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 8× Il.; 6× Od.
μέλινος, η, ον aus Eschenholz 13× Il.; 1× Od.
μετάφημι unter, zu jem. sprechen 5× Il.; 9× Od.
μίνυνθα kurze Zeit 10× Il.; 4× Od.
νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahrhaft, gesund 14× Od.
ὁ ὀβελός Spieß 6× Il.; 8× Od.
οἴγνυμι (οἴγω) öffnen 6× Il.; 8× Od.
ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein 10× Il.; 4× Od.
οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 4× Il.; 10× Od.
παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig 5× Il.; 9× Od.
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ὁ πολεμιστής Krieger 13× Il.; 1× Od.
στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben, misshandeln 9× Il.; 5× Od.
ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke 14× Od.
ὁ τελαμών Gürtel, Gurt 12× Il.; 2× Od.
ὑπερηνορέων überstark, arrogant 2× Il.; 12× Od.
ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe) ausziehen 11× Il.; 3× Od.
ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach 3× Il.; 11× Od.
χαμάδις zu Boden, zur Erde 10× Il.; 4× Od.
χερείων = χείρων 7× Il.; 7× Od.
ὠκύπους, ουν schnellfüßig 12× Il.; 2× Od.
ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe 11× Il.; 3× Od.

13 × ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich 1× Il.; 12× Od.
ἄλαλκε abwehren, fernhalten 9× Il.; 4× Od.
ἄλλυδις anderswohin 6× Il.; 7× Od.
ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen 5× Il.; 8× Od.
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 11× Il.; 2× Od.
ἀνείρομαι fragen, erkunden 2× Il.; 11× Od.
ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb 13× Il.
ἀργυρόπεζα silberfüßig 12× Il.; 1× Od.
ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich 9× Il.; 4× Od.
ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest 11× Il.; 2× Od.
ἀφαμαρτάνω verfehlen 13× Il.
ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild 8× Il.; 5× Od.
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe

ren
8× Il.; 5× Od.

βροτολοιγός, όν menschenverderbend 12× Il.; 1× Od.
διαπέρθω ganz zerstören 7× Il.; 6× Od.
διαπρό durch hindurch, gerade hindurch 11× Il.; 2× Od.
διέκ hindurch 1× Il.; 12× Od.
δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich 11× Il.; 2× Od.
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 9× Il.; 4× Od.
εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten 7× Il.; 6× Od.
ἡ ἐλαία Olive 2× Il.; 11× Od.
ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt 6× Il.; 7× Od.
ἔνδοθι im Innern 6× Il.; 7× Od.
ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen 3× Il.; 10× Od.
ἐξερύω herausziehen, entreißen 9× Il.; 4× Od.
ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen 2× Il.; 11× Od.
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 10× Il.; 3× Od.
ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer: umherschweifen,

traurig umhergehen
9× Il.; 4× Od.

θαρσύνω ermutigen 8× Il.; 5× Od.
θυίω inspiriert sein; rasen, wüten 6× Il.; 7× Od.
θυμαλγής, ές herzbetrübend 4× Il.; 9× Od.
θύνω toben, eilen 12× Il.; 1× Od.
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ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen 5× Il.; 8× Od.
ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken 11× Il.; 2× Od.
ἴφιος, η, ον kräftig, feist 6× Il.; 7× Od.
τὸ κάρτος Kraft, Gewalt 8× Il.; 5× Od.
κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren 4× Il.; 9× Od.
κατείβω vergießen 6× Il.; 7× Od.
κραταιός, ή, όν gewaltig 11× Il.; 2× Od.
τὸ κῶας Schaffell, Vlies 1× Il.; 12× Od.
λάζομαι = λαμβάνω 10× Il.; 3× Od.
λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, weggehen 11× Il.; 2× Od.
μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen 11× Il.; 2× Od.
ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall 12× Il.; 1× Od.
ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen 12× Il.; 1× Od.
ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden 8× Il.; 5× Od.
ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle 11× Il.; 2× Od.
πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 5× Il.; 8× Od.
ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert 5× Il.; 8× Od.
τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2× Il.; 11× Od.
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 6× Il.; 7× Od.
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 11× Il.; 2× Od.
ἡ σκοπιά Warte, Umschau 6× Il.; 7× Od.
ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage 5× Il.; 8× Od.
ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig 2× Il.; 11× Od.
τινάσσω schwingen, schütteln 8× Il.; 5× Od.
ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = 8× Il.; 5× Od.
ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor 8× Il.; 5× Od.
ἡ φαρέτρα Köcher 5× Il.; 8× Od.
φθινύθω verschwenden; hinschwinden 5× Il.; 8× Od.

12 × ἀειγενέτης immerwährend, ewig 8× Il.; 4× Od.
ἄημι wehen, blasen 4× Il.; 8× Od.
ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind, Sturmwolke 11× Il.; 1× Od.
αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen 5× Il.; 7× Od.
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 4× Il.; 8× Od.
ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt 4× Il.; 8× Od.
ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos 3× Il.; 9× Od.
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 2× Il.; 10× Od.
ἀπολήγω aufhören, ablassen 9× Il.; 3× Od.
ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten 9× Il.; 3× Od.
ὁ ἀρνειός Widder 2× Il.; 10× Od.
ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zappeln; sich sträuben 6× Il.; 6× Od.
ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren 6× Il.; 6× Od.
ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein 9× Il.; 3× Od.
ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut 5× Il.; 7× Od.
ἄψορρος, ον rückwärts, zurück 8× Il.; 4× Od.
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ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht 8× Il.; 4× Od.
βιάω = βιάζω 8× Il.; 4× Od.
ἡ δειρή Nacken, Hals 8× Il.; 4× Od.
δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben 8× Il.; 4× Od.
ἔβραχον krachen, schreien 11× Il.; 1× Od.
ἐγγύθι in der Nähe 8× Il.; 4× Od.
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 9× Il.; 3× Od.
ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 5× Il.; 7× Od.
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 7× Il.; 5× Od.
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 9× Il.; 3× Od.
ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen 10× Il.; 2× Od.
ἐννῆμαρ neun Tage lang 7× Il.; 5× Od.
ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren 9× Il.; 3× Od.
ἐπακούω zuhören, hören 5× Il.; 7× Od.
ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen 10× Il.; 2× Od.
ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich 6× Il.; 6× Od.
ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich 8× Il.; 4× Od.
εὐνάω einschläfern, niederlegen 6× Il.; 6× Od.
εὐρυάγυια mit breiten Straßen 8× Il.; 4× Od.
ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei 10× Il.; 2× Od.
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 9× Il.; 3× Od.
ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 3× Il.; 9× Od.
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4× Il.; 8× Od.
ἡ ἠϊών Ufer, Küste 8× Il.; 4× Od.
ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig 4× Il.; 8× Od.
ἠνεμόεις, εσσα, εν windig 8× Il.; 4× Od.
ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία 10× Il.; 2× Od.
ἡ ἰότης Wille, Wunsch 4× Il.; 8× Od.
ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend 8× Il.; 4× Od.
καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 4× Il.; 8× Od.
ὁ κάπρος Eber 9× Il.; 3× Od.
ὁ κίων Säule 12× Od.
κοιρανέω herrschen 6× Il.; 6× Od.
κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig 3× Il.; 9× Od.
λάθρῃ heimlich 6× Il.; 6× Od.
ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh 5× Il.; 7× Od.
ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme 12× Od.
μάρπτω fassen, ergreifen 10× Il.; 2× Od.
νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm 8× Il.; 4× Od.
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4× Il.; 8× Od.
ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein 6× Il.; 6× Od.
πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang 7× Il.; 5× Od.
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 8× Il.; 4× Od.
πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln 9× Il.; 3× Od.
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ἡ ῥάβδος Stab, Rute 2× Il.; 10× Od.
τελέθω werden, sein 7× Il.; 5× Od.
τρίτατος, η, ον = τρίτος 9× Il.; 3× Od.
φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, fliehen 11× Il.; 1× Od.
ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend 9× Il.; 3× Od.

11 × ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt 5× Il.; 6× Od.
ἡ ἀγυιά Straße 3× Il.; 8× Od.
ὁ αἰπόλος Ziegenhirte 2× Il.; 9× Od.
ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft 6× Il.; 5× Od.
ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern 9× Il.; 2× Od.
ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter 4× Il.; 7× Od.
ἀμφιγυήεις lahm (?) 8× Il.; 3× Od.
ἀντάω begegnen, treffen 5× Il.; 6× Od.
ἀργιόδους weißzahnig 4× Il.; 7× Od.
ἡ ἀσάμινθος Badewanne 1× Il.; 10× Od.
ὁ ἀσπιστής Kämpfer 11× Il.
ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen 2× Il.; 9× Od.
τὸ βένθος Tiefe 6× Il.; 5× Od.
γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig 5× Il.; 6× Od.
διατμήγω durchschneiden, trennen 5× Il.; 6× Od.
δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω zögern, zweifeln 4× Il.; 7× Od.
ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig 11× Il.
ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf 1× Il.; 10× Od.
ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen; fassen, festhalten 5× Il.; 6× Od.
ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten 3× Il.; 8× Od.
ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich 5× Il.; 6× Od.
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 9× Il.; 2× Od.
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 11× Il.
ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend 8× Il.; 3× Od.
ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 5× Il.; 6× Od.
ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören; zurückdrängen 9× Il.; 2× Od.
ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 11× Il.
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 1× Il.; 10× Od.
ἑτέρωσε zur anderen Seite 7× Il.; 4× Od.
εὔδμητος, ον wohlgebaut 7× Il.; 4× Od.
ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 5× Il.; 6× Od.
ἠγάθεος, η, ον hochheilig 5× Il.; 6× Od.
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 9× Il.; 2× Od.
ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel 3× Il.; 8× Od.
ἱδρόω schwitzen 10× Il.; 1× Od.
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;

Sitzreihen
3× Il.; 8× Od.

ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber 9× Il.; 2× Od.
ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen 8× Il.; 3× Od.
κεδάννυμι = σκεδάννυμι 8× Il.; 3× Od.
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τὸ κολεόν Schwertscheide 8× Il.; 3× Od.
ὁ κρόταφος Schläfe 8× Il.; 3× Od.
κυκάω rühren, mischen 8× Il.; 3× Od.
κωκύω klagen, jammern 6× Il.; 5× Od.
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 1× Il.; 10× Od.
μαστίζω anpeitschen 7× Il.; 4× Od.
μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen 6× Il.; 5× Od.
μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar, Sterblicher, Mensch 9× Il.; 2× Od.
μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen 10× Il.; 1× Od.
μητιάω überlegen, planen 8× Il.; 3× Od.
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 11× Il.
τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk 4× Il.; 7× Od.
οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken 4× Il.; 7× Od.
ὁ οἶτος Geschick, Unglück 6× Il.; 5× Od.
ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam (?) 2. nachhom. =

ὁμοῖος
8× Il.; 3× Od.

ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft 9× Il.; 2× Od.
ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος 6× Il.; 5× Od.
πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen 4× Il.; 7× Od.
πελεμίζω schwingen, schütteln 10× Il.; 1× Od.
περιχέω herumgießen; umgeben 4× Il.; 7× Od.
ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen 6× Il.; 5× Od.
πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken 7× Il.; 4× Od.
αἱ πραπίδες = φρένες 9× Il.; 2× Od.
πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς 4× Il.; 7× Od.
τὸ πῶϋ Herde 5× Il.; 6× Od.
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 11× Od.
σπέρχω stürmen, eilen, fahren 6× Il.; 5× Od.
στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen, tosen 5× Il.; 6× Od.
στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll 4× Il.; 7× Od.
ὁ τάπης Teppich 5× Il.; 6× Od.
ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig 9× Il.; 2× Od.
ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden 11× Il.
ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt 8× Il.; 3× Od.
ὑπερμενής, ές übermächtig 10× Il.; 1× Od.

10 × ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst, abscheulich 6× Il.; 4× Od.
αἰτίζω = αἰτέω 10× Od.
ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos 8× Il.; 2× Od.
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 7× Il.; 3× Od.
ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 5× Il.; 5× Od.
ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 6× Il.; 4× Od.
ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen 9× Il.; 1× Od.
ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen 3× Il.; 7× Od.
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 6× Il.; 4× Od.
ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren 9× Il.; 1× Od.
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ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 4× Il.; 6× Od.
ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich 8× Il.; 2× Od.
ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit 5× Il.; 5× Od.
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 7× Il.; 3× Od.
ἡ βρῶσις Nahrung, Essen 2× Il.; 8× Od.
γουνόομαι anflehen 4× Il.; 6× Od.
τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden 1× Il.; 9× Od.
δέμω erbauen 7× Il.; 3× Od.
δέρω die Haut abziehen, schinden 5× Il.; 5× Od.
διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören 6× Il.; 4× Od.
δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 10× Il.
ὁ ἐγκέφαλος Gehirn 7× Il.; 3× Od.
τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen 6× Il.; 4× Od.
εἰλίπους schleppfüßig 6× Il.; 4× Od.
εἰλύω winden, umwinden, umhüllen 6× Il.; 4× Od.
εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen 2× Il.; 8× Od.
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 2× Il.; 8× Od.
ἐνόρνυμι darin erregen 8× Il.; 2× Od.
ἐξερεείνω befragen; durchsuchen 3× Il.; 7× Od.
ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend 2× Il.; 8× Od.
εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen 3× Il.; 7× Od.
εὔτυκτος, ον gut gewirkt 7× Il.; 3× Od.
ἡ ἐφετμή Befehl 9× Il.; 1× Od.
ζώννυμι gürten 7× Il.; 3× Od.
ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) 6× Il.; 4× Od.
θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt 2× Il.; 8× Od.
ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend 5× Il.; 5× Od.
καμπύλος, η, ον krumm, gebogen 7× Il.; 3× Od.
κάρτιστος, η, ον = κράτιστος 9× Il.; 1× Od.
ὁ κασσίτερος Zinn 10× Il.
καταθνητός, ή, όν sterblich 4× Il.; 6× Od.
κατακαλύπτω bedecken, verschleiern 6× Il.; 4× Od.
καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) 2× Il.; 8× Od.
κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern 4× Il.; 6× Od.
ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf 10× Od.
κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschlagen 6× Il.; 4× Od.
κυδαίνω ehren, rühmen 8× Il.; 2× Od.
τὸ κύπελλον Pokal, Becher 5× Il.; 5× Od.
λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind 10× Il.
ὁ λύκος Wolf 7× Il.; 3× Od.
μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend 9× Il.; 1× Od.
μιστύλλω zerteilen, zerstückeln 5× Il.; 5× Od.
ὁ νεβρός Hirschkalb 7× Il.; 3× Od.
νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden von; entfernen 2× Il.; 8× Od.
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ὁμηγερής, ές versammelt 7× Il.; 3× Od.
ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen 5× Il.; 5× Od.
τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge; Takelwerk, Tau 5× Il.; 5× Od.
πετεινός, ή, όν geflügelt 8× Il.; 2× Od.
ἡ πήληξ Helm 9× Il.; 1× Od.
ποδήνεμος, ον windschnell 10× Il.
πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet 7× Il.; 3× Od.
πολύφρων, ον gedankenreich, klug 2× Il.; 8× Od.
ἡ ποτής Trank, Getränk 2× Il.; 8× Od.
πωλέομαι häufig kommen, gehen 3× Il.; 7× Od.
σεύω antreiben, jagen 8× Il.; 2× Od.
σήμερον heute 7× Il.; 3× Od.
ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein 2× Il.; 8× Od.
σκίδνημι = σκεδάννυμι 6× Il.; 4× Od.
τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart 7× Il.; 3× Od.
τηλοῦ fern, weit 3× Il.; 7× Od.
τιμήεις, εσσα, εν geehrt 2× Il.; 8× Od.
ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig 2× Il.; 8× Od.
φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch 10× Il.
ἡ φυή Wuchs, Gestalt 4× Il.; 6× Od.
χανδάνω fassen (können) 7× Il.; 3× Od.
χθιζός, ή, όν gestrig 5× Il.; 5× Od.

9 × ἀγακλυτός, όν sehr berühmt 1× Il.; 8× Od.
ἀγήραος, ον alterslos, ewig 4× Il.; 5× Od.
ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn 8× Il.; 1× Od.
ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend 6× Il.; 3× Od.
ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren 6× Il.; 3× Od.
ἀκέομαι heilen 7× Il.; 2× Od.
τὸ ἄλεισον Trinkbecher 2× Il.; 7× Od.
ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich 7× Il.; 2× Od.
ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidseitig gekrümmt 7× Il.; 2× Od.
ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß 2× Il.; 7× Od.
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 7× Il.; 2× Od.
ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend 7× Il.; 2× Od.
ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet 2× Il.; 7× Od.
ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell 5× Il.; 4× Od.
ἆσσον näher 9× Il.
ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 7× Il.; 2× Od.
ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich 8× Il.; 1× Od.
βροτόεις, εσσα, εν blutig 9× Il.
ὁ δαιτυμών Gast 9× Od.
δήω werde finden, antreffen 3× Il.; 6× Od.
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 3× Il.; 6× Od.
εἶθαρ sofort, sogleich 9× Il.
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ἐκχέω ausgießen, vergießen 3× Il.; 6× Od.
τὸ ἕλωρ Raub, Beute 5× Il.; 4× Od.
ἐξοπίσω später 7× Il.; 2× Od.
ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen 2× Il.; 7× Od.
ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd 5× Il.; 4× Od.
ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken 6× Il.; 3× Od.
ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken 4× Il.; 5× Od.
ἔραζε zu Boden 5× Il.; 4× Od.
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 5× Il.; 4× Od.
ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich 1× Il.; 8× Od.
οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute 6× Il.; 3× Od.
ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos 6× Il.; 3× Od.
εὐσταθής, ές gut, fest gebaut 1× Il.; 8× Od.
ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfassen 9× Il.
ἐφευρίσκω finden, antreffen 4× Il.; 5× Od.
ἐχέφρων, ον verständig 1× Il.; 8× Od.
ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster 5× Il.; 4× Od.
ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle 6× Il.; 3× Od.
ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig 5× Il.; 4× Od.
ἧχι = ᾗ wo 5× Il.; 4× Od.
θαμά oft, häufig 2× Il.; 7× Od.
ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 3× Il.; 6× Od.
ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar 7× Il.; 2× Od.
κατακλάω zerbrechen, abbrechen 2× Il.; 7× Od.
κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten 1× Il.; 8× Od.
ἡ κόνις Staub, Asche 7× Il.; 2× Od.
ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring; Ende der Pflug

deichsel
1× Il.; 8× Od.

ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige 6× Il.; 3× Od.
κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend 9× Il.
λάϊνος, η, ον steinern 3× Il.; 6× Od.
τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe 1× Il.; 8× Od.
λίπα fett glänzend 3× Il.; 6× Od.
μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln 9× Il.
μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden, hinschwinden 5× Il.; 4× Od.
ἡ μολπή Gesang 4× Il.; 5× Od.
νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein 6× Il.; 3× Od.
ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln 5× Il.; 4× Od.
νηέω aufschichten, häufen 7× Il.; 2× Od.
νηπύτιος, ον = νήπιος 9× Il.
νήχω (+ med.) schwimmen 9× Od.
ὀδάξ mit den Zähnen 5× Il.; 4× Od.
ὀδύσσομαι zürnen 4× Il.; 5× Od.
ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam 7× Il.; 2× Od.
ὀπαδέω begleiten 4× Il.; 5× Od.
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ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen 4× Il.; 5× Od.
πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste 4× Il.; 5× Od.
πάντοθεν von, auf allen Seiten 6× Il.; 3× Od.
ἡ πέλεια Taube 5× Il.; 4× Od.
τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster 4× Il.; 5× Od.
περιδείδω fürchten für, sich sorgen um 9× Il.
προγενής, ές früh geboren, alt 3× Il.; 6× Od.
προσβαίνω hingehen, sich nähern 5× Il.; 4× Od.
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 4× Il.; 5× Od.
πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln 6× Il.; 3× Od.
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 9× Il.
ὁ πυρός Weizen 3× Il.; 6× Od.
ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen 7× Il.; 2× Od.
ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade 8× Il.; 1× Od.
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 1× Il.; 8× Od.
στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren 9× Il.
σφός, ή, όν ihr 7× Il.; 2× Od.
τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen 7× Il.; 2× Od.
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 8× Il.; 1× Od.
τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke 8× Il.; 1× Od.
τέτμον erreichen, treffen 4× Il.; 5× Od.
τηλεθάω = θάλλω 4× Il.; 5× Od.
τηλόθι fern 7× Il.; 2× Od.
τρομέω = τρέμω 6× Il.; 3× Od.
ὕψι hoch, in der Höhe 8× Il.; 1× Od.
ὑψοῦ oben, in der Höhe 6× Il.; 3× Od.
χαλκοκορυστής erzgerüstet 9× Il.
τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude 7× Il.; 2× Od.
ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe 3× Il.; 6× Od.
ὁ χήν Gans 3× Il.; 6× Od.
ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend 5× Il.; 4× Od.

8 × ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) 5× Il.; 3× Od.
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge

sinnt (?)
7× Il.; 1× Od.

ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 6× Il.; 2× Od.
ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος 5× Il.; 3× Od.
ἀεικίζω misshandeln, verunstalten 7× Il.; 1× Od.
ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich 2× Il.; 6× Od.
ἡ αἴγειρος Schwarzpappel 1× Il.; 7× Od.
αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt 7× Il.; 1× Od.
τὸ αἶσχος Schande 4× Il.; 4× Od.
ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos 3× Il.; 5× Od.
ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos, feige 6× Il.; 2× Od.
ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei 7× Il.; 1× Od.
ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter 8× Od.
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ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen 8× Il.
ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um 6× Il.; 2× Od.
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 6× Il.; 2× Od.
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 8× Od.
ἀναρπάζω entraffen, entführen 2× Il.; 6× Od.
ἀναχάζομαι sich zurückziehen 6× Il.; 2× Od.
ἀνδρόμεος, η, ον menschlich 4× Il.; 4× Od.
ἄνεῳ schweigend, stumm 4× Il.; 4× Od.
ἄντομαι begegnen; anbeten 8× Il.
ἀπαμύνω abwehren 5× Il.; 3× Od.
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 4× Il.; 4× Od.
ἀπονίζω abwaschen 2× Il.; 6× Od.
ἀπονόσφι fern; fern von 2× Il.; 6× Od.
ἀπόπροθε von weitem; weit weg 4× Il.; 4× Od.
ἀπορούω fortspringen 7× Il.; 1× Od.
ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd 4× Il.; 4× Od.
ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge 4× Il.; 4× Od.
ἀριφραδής, ές deutlich, klar 2× Il.; 6× Od.
ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten 2× Il.; 6× Od.
ὁ ἀσκός Schlauch 1× Il.; 7× Od.
(ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich 3× Il.; 5× Od.
ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren, täuschen, med.

tadeln, sich beschweren
3× Il.; 5× Od.

ἄττα Väterchen 2× Il.; 6× Od.
αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich 7× Il.; 1× Od.
ἀφικάνω = ἀφικνέομαι 2× Il.; 6× Od.
βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln 7× Il.; 1× Od.
βέλτερος, α, ον = βελτίων 6× Il.; 2× Od.
γυμνόω entblößen, entkleiden 5× Il.; 3× Od.
δινέω herumdrehen, herumwirbeln 4× Il.; 4× Od.
δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes 5× Il.; 3× Od.
ἑκηβόλος, ον ferntreffend 8× Il.
ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel 7× Il.; 1× Od.
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 2× Il.; 6× Od.
ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf 8× Od.
ἐπικλώθω zuspinnen 1× Il.; 7× Od.
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 5× Il.; 3× Od.
ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend 7× Il.; 1× Od.
ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster 8× Il.
ὁ ἐρέτης Ruderer 3× Il.; 5× Od.
ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen 5× Il.; 3× Od.
ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern 4× Il.; 4× Od.
ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer 7× Il.; 1× Od.
εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend 7× Il.; 1× Od.
ἐφέζομαι darauf sitzen 5× Il.; 3× Od.
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ἐφύπερθε darüber 3× Il.; 5× Od.
τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen 1× Il.; 7× Od.
θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd 7× Il.; 1× Od.
ὁ θηρατήρ Jäger 8× Il.
ἱμάσσω peitschen, schlagen 6× Il.; 2× Od.
ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke 6× Il.; 2× Od.
καταρρέζω streicheln 5× Il.; 3× Od.
κατεσθίω verschlingen 3× Il.; 5× Od.
κατόπισθεν dahinter, danach 2× Il.; 6× Od.
κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden 7× Il.; 1× Od.
κερτομέω verspotten, verhöhnen 2× Il.; 6× Od.
κήλεος, ον brennend, lodernd 6× Il.; 2× Od.
ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei 6× Il.; 2× Od.
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 7× Il.; 1× Od.
ἡ κομιδή Pflege 2× Il.; 6× Od.
κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen 7× Il.; 1× Od.
ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall 4× Il.; 4× Od.
λάξ mit der Ferse 6× Il.; 2× Od.
λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm 5× Il.; 3× Od.
τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen 5× Il.; 3× Od.
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 3× Il.; 5× Od.
ὁ μάρτυρος = μάρτυς 5× Il.; 3× Od.
μεγαίρω verargen, grollen 5× Il.; 3× Od.
τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus 3× Il.; 5× Od.
μεταφωνέω unter jem. sprechen 3× Il.; 5× Od.
μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz 6× Il.; 2× Od.
ὁ μοχλός Hebel, Balken 8× Od.
τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar 5× Il.; 3× Od.
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 6× Il.; 2× Od.
νήποινος, ον ungerecht, ungestraft 8× Od.
νίσσομαι kommen, gehen 5× Il.; 3× Od.
ὁ νότος Südwind 8× Od.
νῶροψ glänzend, funkelnd (?) 6× Il.; 2× Od.
ὁ ὀμφαλός Nabel 7× Il.; 1× Od.
ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich 7× Il.; 1× Od.
ἡ οὐλή Narbe 8× Od.
παμφαίνω leuchten, glänzen 8× Il.
παραπείθω umstimmen, überreden 5× Il.; 3× Od.
περιμήκης, ες sehr groß 1× Il.; 7× Od.
πέρνημι verkaufen, veräußern 5× Il.; 3× Od.
ποιήεις, εσσα, εν grasig 4× Il.; 4× Od.
πολεμήϊος, α, ον kriegerisch 7× Il.; 1× Od.
πολυπῖδαξ reich an Quellen 8× Il.
πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend 6× Il.; 2× Od.
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ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele 2× Il.; 6× Od.
ὁ πρόμος Führer, Fürst 7× Il.; 1× Od.
ἡ πρόχοος Kanne, Krug 1× Il.; 7× Od.
πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte 6× Il.; 2× Od.
πύξ mit der Faust, im Faustkampf 4× Il.; 4× Od.
ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, vernichten 1× Il.; 7× Od.
ἡ ῥίζα Wurzel 4× Il.; 4× Od.
σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend 3× Il.; 5× Od.
στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen 6× Il.; 2× Od.
σχεδόθεν aus der Nähe, nahe 3× Il.; 5× Od.
τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll 2× Il.; 6× Od.
τελήεις, εσσα, εν = τελειός 3× Il.; 5× Od.
τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern 2× Il.; 6× Od.
τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) 6× Il.; 2× Od.
τῆμος darauf, dann 4× Il.; 4× Od.
ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen 4× Il.; 4× Od.
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 3× Il.; 5× Od.
ὑποστρέφω umkehren 6× Il.; 2× Od.
ὑψόθεν von oben, oben 4× Il.; 4× Od.
ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke 3× Il.; 5× Od.
ἡ φηγός Esseiche 8× Il.
φιλήρετμος, ον ruderliebend 8× Od.
φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 7× Il.; 1× Od.
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8× Il.
χάσκω gähnen, klaffen 7× Il.; 1× Od.
ἡ χέρνιψ Handwaschwasser 8× Od.
ὁ ὦνος Kaufpreis 2× Il.; 6× Od.

7 × ἄατος, ον unersättlich 6× Il.; 1× Od.
ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein auf 5× Il.; 2× Od.
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 2× Il.; 5× Od.
ὁ ἀγορητής Redner 6× Il.; 1× Od.
ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer 7× Il.
τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 2× Il.; 5× Od.
αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh 3× Il.; 4× Od.
ἀλείφω salben, ölen, einschmieren 5× Il.; 2× Od.
ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig; unaufhörlich 7× Il.
ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen 4× Il.; 3× Od.
ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος 5× Il.; 2× Od.
ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger 4× Il.; 3× Od.
ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen 2× Il.; 5× Od.
ἀμφαφάω befühlen, betasten 1× Il.; 6× Od.
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 4× Il.; 3× Od.
ἀναείρω hochheben 6× Il.; 1× Od.
ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med. zurückweichen, sich

zurückziehen
7× Il.
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ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein 3× Il.; 4× Od.
ἀπαίνυμαι fortnehmen 4× Il.; 3× Od.
ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern 5× Il.; 2× Od.
ἀπομόργνυμι abwischen 5× Il.; 2× Od.
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 3× Il.; 4× Od.
ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abirren 3× Il.; 4× Od.
ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt 1× Il.; 6× Od.
ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 2× Il.; 5× Od.
ἀσπαστός, ή, όν willkommen 7× Od.
ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein 4× Il.; 3× Od.
ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos 4× Il.; 3× Od.
ἡ ἄχνη Spreu, Schaum 5× Il.; 2× Od.
βίβημι ausschreiten 5× Il.; 2× Od.
ὁ βόθρος Grube, Loch 1× Il.; 6× Od.
βριαρός, ά, όν stark 7× Il.
βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 7× Od.
τὸ γάλα Milch 2× Il.; 5× Od.
γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh 5× Il.; 2× Od.
ὁ γναθμός Kiefer 4× Il.; 3× Od.
ὁ γνωτός Verwandter, Bruder 7× Il.
ὁ γύψ Geier 5× Il.; 2× Od.
δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen 3× Il.; 4× Od.
δειδίσσομαι erschrecken 7× Il.
δεῦτε kommt hierher! 4× Il.; 3× Od.
δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten 4× Il.; 3× Od.
δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich 1× Il.; 6× Od.
δηριάομαι streiten 5× Il.; 2× Od.
διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin 7× Il.
διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend, durchsichtig ?

rasch ?
4× Il.; 3× Od.

διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei
den

7× Il.

δινεύω kreisen, umherirren 5× Il.; 2× Od.
διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen 7× Od.
δολόμητις listig gesinnt 1× Il.; 6× Od.
ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 7× Il.
ἑκατηβόλος, ον ferntreffend 5× Il.; 2× Od.
ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen 4× Il.; 3× Od.
ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen 7× Il.
ἔμπλεος, ον voll (von) 7× Od.
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2× Il.; 5× Od.
ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, aufeinanderfolgend 6× Il.; 1× Od.
ἐπήρατος, ον lieblich 3× Il.; 4× Od.
ἐπιάχω dazu schreien 7× Il.
ἐρίβωλος, ον starkschollig 6× Il.; 1× Od.
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ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend 6× Il.; 1× Od.
ὁ ἔριφος Ziegenkitz 2× Il.; 5× Od.
εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen 7× Od.
εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig 7× Il.
εὔπεπλος, ον schöngewandet 5× Il.; 2× Od.
εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn 2× Il.; 5× Od.
εὐστρεφής, ές wohlgeflochten 3× Il.; 4× Od.
εὐτείχεος, ον gut ummauert 7× Il.
ἐφίζω darauf setzen; sitzen 7× Od.
ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben 2× Il.; 5× Od.
ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich 7× Il.
ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen 3× Il.; 4× Od.
τὸ θέειον Schwefel 3× Il.; 4× Od.
ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung 5× Il.; 2× Od.
ὁ ἱδρώς Schweiß 7× Il.
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 6× Il.; 1× Od.
ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst 6× Il.; 1× Od.
ἵππουρις mit einem Pferdeschweif 6× Il.; 1× Od.
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2× Il.; 5× Od.
κατακαίω verbrennen, abbrennen 7× Il.
καταρρέω herabfließen 5× Il.; 2× Od.
κέλλω bewegen, antreiben 7× Od.
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 2× Il.; 5× Od.
ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen 1× Il.; 6× Od.
ὁ κλόνος Schlachtgetümmel 7× Il.
ὁ κνημός Bergwald, Waldtal 5× Il.; 2× Od.
κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln 6× Il.; 1× Od.
κρατερῶνυξ mit starken Hufen 4× Il.; 3× Od.
ἡ λαπάρη Weiche 7× Il.
λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen, schreien 6× Il.; 1× Od.
μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen 5× Il.; 2× Od.
τὸ μέλι Honig 4× Il.; 3× Od.
μηκάομαι aufschreien, blöken 3× Il.; 4× Od.
μητίομαι ersinnen, ausdenken 4× Il.; 3× Od.
μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt 4× Il.; 3× Od.
ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf 6× Il.; 1× Od.
ἡ νειός Neubruch, Brachland 4× Il.; 3× Od.
νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- 5× Il.; 2× Od.
ὁ οἰκεύς = οἰκέτης 2× Il.; 5× Od.
ὀϊστεύω einen Pfeil schießen 4× Il.; 3× Od.
ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel 6× Il.; 1× Od.
ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben 5× Il.; 2× Od.
ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar 2× Il.; 5× Od.
αἱ οὐλοχύται Opfergerste 4× Il.; 3× Od.
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παλύνω bestreuen, bespritzen 3× Il.; 4× Od.
παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen 6× Il.; 1× Od.
τὸ πεῖσμα Tau, Seil 7× Od.
πέσσω reifen lassen, kochen 6× Il.; 1× Od.
πίσυνος, ον vertrauend auf 6× Il.; 1× Od.
πλήθω voll sein 4× Il.; 3× Od.
ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig 1× Il.; 6× Od.
ποιπνύω sich sputen, tummeln 5× Il.; 2× Od.
πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint 7× Il.
ἡ πόσις Getränk, Trank 7× Od.
προρέω hervorfließen 5× Il.; 2× Od.
ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal 6× Il.; 1× Od.
σκεδάννυμι zerstreuen 6× Il.; 1× Od.
σκιάω = σκιάζω 7× Od.
σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen 6× Il.; 1× Od.
ἡ στεροπή Blitz 4× Il.; 3× Od.
ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen 4× Il.; 3× Od.
στρωφάω Intens. von στρέφω 3× Il.; 4× Od.
συνάντομαι begegnen 2× Il.; 5× Od.
τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet 3× Il.; 4× Od.
τὸ τέγος Dach 7× Od.
τῆ hier, nimm! 3× Il.; 4× Od.
τηλεκλειτός, όν weitberühmt 5× Il.; 2× Od.
τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben 2× Il.; 5× Od.
τοξάζομαι mit dem Bogen schießen 7× Od.
τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) 5× Il.; 2× Od.
τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert 2× Il.; 5× Od.
ἡ τρόπις Schiffskiel 7× Od.
ὁ τροχός Rad 4× Il.; 3× Od.
τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 7× Od.
ὁ τυρός Käse; Käsemarkt 1× Il.; 6× Od.
ἡ ὑπερβασία Übertretung 3× Il.; 4× Od.
ὁ φάλος Helmbuckel 7× Il.
ἡ φάτνη Krippe 5× Il.; 2× Od.
φέριστος, η, ον bester, trefflichster 5× Il.; 2× Od.
ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf 1× Il.; 6× Od.
ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht 5× Il.; 2× Od.
ἡ φώκη Robbe, Seehund 7× Od.
χαλκοβαρής, ές bronzeschwer 3× Il.; 4× Od.
χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 3× Il.; 4× Od.
ὠμός, ή, όν roh 3× Il.; 4× Od.

6 × ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen 1× Il.; 5× Od.
ἀγαπήνωρ mannhaft 5× Il.; 1× Od.
τὸ ἄγγος Behälter, Korb 2× Il.; 4× Od.
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ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig 2× Il.; 4× Od.
ἀγκάς in, auf den Armen 5× Il.; 1× Od.
ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! 4× Il.; 2× Od.
ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) 4× Il.; 2× Od.
ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen 6× Od.
ὁ αἰγυπιός Geier 4× Il.; 2× Od.
αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos 4× Il.; 2× Od.
ἀκλεής, ές ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen 6× Il.
ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl, Getreide, Korn 3× Il.; 3× Od.
ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach 5× Il.; 1× Od.
ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich 2× Il.; 4× Od.
ἀλεγίζω sich kümmern um 6× Il.
τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett 2× Il.; 4× Od.
ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich hüten 4× Il.; 2× Od.
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 6× Od.
ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή 5× Il.; 1× Od.
ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade 6× Od.
ἀμενηνός, όν kraftlos, matt 1× Il.; 5× Od.
ἀμέρδω berauben; blenden 3× Il.; 3× Od.
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 6× Od.
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 4× Il.; 2× Od.
ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich 1× Il.; 5× Od.
ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) 5× Il.; 1× Od.
ἀνεγείρω aufwecken 2× Il.; 4× Od.
ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen 3× Il.; 3× Od.
ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich 4× Il.; 2× Od.
ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt 3× Il.; 3× Od.
ὁ ἄξων Achse 6× Il.
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 5× Il.; 1× Od.
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 3× Il.; 3× Od.
ἀπέχθομαι verhasst sein 2× Il.; 4× Od.
ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen 4× Il.; 2× Od.
ἀπόπροθι weit entfernt 1× Il.; 5× Od.
ἀποστείχω fortgehen 1× Il.; 5× Od.
ἀργεννός, ή, όν weiß 5× Il.; 1× Od.
ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich 5× Il.; 1× Od.
ἀριθμέω zählen 1× Il.; 5× Od.
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 6× Il.
ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich 5× Il.; 1× Od.
ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 3× Il.; 3× Od.
αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt 1× Il.; 5× Od.
ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder 6× Il.
βαρύνω beschweren, belasten 5× Il.; 1× Od.
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βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) 6× Il.
βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an 6× Il.
ὁ βραχίων Arm 5× Il.; 1× Od.
βριθύς, εῖα, ύ schwer 5× Il.; 1× Od.
βροντάω donnern 2× Il.; 4× Od.
τὸ γένειον Kinn 4× Il.; 2× Od.
γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie 6× Il.
γουνάζομαι anflehen 4× Il.; 2× Od.
ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene 3× Il.; 3× Od.
τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht 6× Il.
ὁ δαήρ Schwager 6× Il.
δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt 6× Il.
δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug 3× Il.; 3× Od.
διασεύομαι durchrasen, durchstürmen 5× Il.; 1× Od.
ὁ δίσκος Scheibe, Diskus 2× Il.; 4× Od.
δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern 6× Od.
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 4× Il.; 2× Od.
τὰ ἔγκατα Eingeweide 4× Il.; 2× Od.
ἐγχέω eingießen, einschenken 1× Il.; 5× Od.
ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen 3× Il.; 3× Od.
εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht 6× Od.
ἐκδύω ausziehen 2× Il.; 4× Od.
ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen 3× Il.; 3× Od.
ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten 2× Il.; 4× Od.
ἡ ἐλάτη Fichte 4× Il.; 2× Od.
ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige 5× Il.; 1× Od.
ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung 3× Il.; 3× Od.
τὸ ἔντερον Eingeweide 5× Il.; 1× Od.
ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen 6× Od.
ἐπαινή die schreckliche 2× Il.; 4× Od.
ἐπαλάομαι umherirren 6× Od.
ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet 6× Od.
ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden 6× Od.
ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt 6× Od.
ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen 6× Il.
ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein 5× Il.; 1× Od.
ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 3× Il.; 3× Od.
ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt 4× Il.; 2× Od.
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 5× Il.; 1× Od.
ἐπικραίνω vollenden, erfüllen 6× Il.
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 2× Il.; 4× Od.
ἔργνυμι = εἴργω 4× Il.; 2× Od.
ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren 4× Il.; 2× Od.
ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum 4× Il.; 2× Od.
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ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite Übergewicht ver
leihend

5× Il.; 1× Od.

ἔτυμος, ον wahr 2× Il.; 4× Od.
εὐήρης, ες gutgefügt, handlich 6× Od.
εὔθρονος, ον auf schönem Thron 1× Il.; 5× Od.
εὔκυκλος, ον wohlgerundet 4× Il.; 2× Od.
εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen 6× Od.
εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil 5× Il.; 1× Od.
εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz 2× Il.; 4× Od.
εὕω (ver-) sengen 2× Il.; 4× Od.
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3× Il.; 3× Od.
ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) 3× Il.; 3× Od.
ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit 5× Il.; 1× Od.
ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen 3× Il.; 3× Od.
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1× Il.; 5× Od.
τὸ θάμβος das Staunen 4× Il.; 2× Od.
θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm 6× Od.
ἰάομαι heilen 3× Il.; 3× Od.
ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt 5× Il.; 1× Od.
ἡ ἰαχή Geschrei 5× Il.; 1× Od.
ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung 3× Il.; 3× Od.
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 5× Il.; 1× Od.
ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren 1× Il.; 5× Od.
κάλλιμος, ον = καλός 6× Od.
καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken 4× Il.; 2× Od.
κατακρύπτω verbergen 1× Il.; 5× Od.
καταπρηνής, ές niederfahrend 3× Il.; 3× Od.
καταφθίνω hinschwinden, vergehen 1× Il.; 5× Od.
κερτόμιος, ον spottend, höhnisch 3× Il.; 3× Od.
ὁ κῆπος Garten 2× Il.; 4× Od.
κίνυμαι sich bewegen 5× Il.; 1× Od.
κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι 6× Od.
κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen 6× Od.
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 6× Il.
τὸ κρῖ = κριθή Gerste 3× Il.; 3× Od.
κυμαίνω wogen, schwellen 1× Il.; 5× Od.
κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos 3× Il.; 3× Od.
τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund 3× Il.; 3× Od.
λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend 4× Il.; 2× Od.
λιτανεύω = λίσσομαι 4× Il.; 2× Od.
μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen 6× Il.
ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger 3× Il.; 3× Od.
μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 6× Il.
μενεχάρμης standhaft in der Schlacht 6× Il.
μέρμερος, ον entsetzlich 6× Il.
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μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen 5× Il.; 1× Od.
μεταμώνιος, ον nichtig, eitel 1× Il.; 5× Od.
τὰ μῆρα Schenkelstücke 2× Il.; 4× Od.
μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 4× Il.; 2× Od.
ἡ μυῖα Mücke, Fliege 6× Il.
μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen 4× Il.; 2× Od.
ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt 6× Od.
νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos 3× Il.; 3× Od.
ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend 1× Il.; 5× Od.
ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung 3× Il.; 3× Od.
τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze 6× Il.
ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum 6× Od.
ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant 1× Il.; 5× Od.
ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig 3× Il.; 3× Od.
ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger 6× Il.
τὸ ὀπίσσωτρον Radreif 6× Il.
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 2× Il.; 4× Od.
ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten 1× Il.; 5× Od.
ἡ ὀρχηστύς Tanz 1× Il.; 5× Od.
οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos 3× Il.; 3× Od.
παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd 6× Il.
πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd 4× Il.; 2× Od.
παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen 3× Il.; 3× Od.
παρεῖπον bereden, überreden 6× Il.
ὁ πάσσαλος Pflock 2× Il.; 4× Od.
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 6× Il.
περιφραδής, ές sorgfältig, klug 4× Il.; 2× Od.
ἡ πήρα Ranzen 6× Od.
πίειρα fett, reich 3× Il.; 3× Od.
πινυτός, ή, όν verständig, klug 6× Od.
πίσυρες = τέτταρες 3× Il.; 3× Od.
πλύνω waschen, spülen 1× Il.; 5× Od.
πόθι wo? 6× Od.
πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht 3× Il.; 3× Od.
πολύπυρος, ον weizenreich 2× Il.; 4× Od.
πρέσβα ehrwürdig 5× Il.; 1× Od.
προβλής vorspringend, hervorragend 3× Il.; 3× Od.
προκαλίζομαι herausfordern 4× Il.; 2× Od.
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1× Il.; 5× Od.
προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen 3× Il.; 3× Od.
προσπτύσσω umarmen; begrüßen 6× Od.
προφέρω hervorbringen, darbringen 5× Il.; 1× Od.
προφεύγω entfliehen, vermeiden 4× Il.; 2× Od.
ῥάπτω nähen 2× Il.; 4× Od.
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ῥίγιον kälter, schlimmer 4× Il.; 2× Od.
τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge 4× Il.; 2× Od.
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 5× Il.; 1× Od.
τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule 2× Il.; 4× Od.
ὁ ῥυμός Deichsel 6× Il.
ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig 1× Il.; 5× Od.
ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf 1× Il.; 5× Od.
τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch 6× Od.
ἡ στάθμη Richtschnur 1× Il.; 5× Od.
συναγείρω versammeln 3× Il.; 3× Od.
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4× Il.; 2× Od.
τανυήκης, ες mit langer Spitze 3× Il.; 3× Od.
τὸ τάρβος Furcht, Angst 5× Il.; 1× Od.
τέρσομαι trocknen 3× Il.; 3× Od.
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 3× Il.; 3× Od.
ὕπαιθα darunter weg 6× Il.
ὑψιβρεμέτης hochdonnernd 4× Il.; 2× Od.
ὑψίκομος, ον hochbelaubt 2× Il.; 4× Od.
φαέθω leuchten, scheinen 1× Il.; 5× Od.
φιλομμειδής, ές gern lächelnd 5× Il.; 1× Od.
φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benetzen, beschmutzen 1× Il.; 5× Od.
χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden 4× Il.; 2× Od.
χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben 2× Il.; 4× Od.
χολόω erzürnen, provozieren 2× Il.; 4× Od.
ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen 3× Il.; 3× Od.

5 × ἀγητός, ή, όν bewundernswert 4× Il.; 1× Od.
τὸ ἄγκος Tal, Schlucht 3× Il.; 2× Od.
ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm 5× Il.
ἀγροιώτης auf dem Feld lebend 3× Il.; 2× Od.
ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen 2× Il.; 3× Od.
ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) 4× Il.; 1× Od.
ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich 5× Il.
ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer 2× Il.; 3× Od.
αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell 2× Il.; 3× Od.
ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen 2× Il.; 3× Od.
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 2× Il.; 3× Od.
ἀλεγύνω besorgen, bereiten 5× Od.
ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler 5× Od.
ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr 3× Il.; 2× Od.
ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig 4× Il.; 1× Od.
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 2× Il.; 3× Od.
ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln 2× Il.; 3× Od.
ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig 1× Il.; 4× Od.
ἀμέλγω melken 1× Il.; 4× Od.
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ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? 4× Il.; 1× Od.
ἀμφίαλος, ον meerumgeben 5× Od.
ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend 5× Il.
ἀμφιπολεύω besorgen, warten 5× Od.
ἀμφίσταμαι sich herumstellen 4× Il.; 1× Od.
ἀναίτιος, ον unschuldig 3× Il.; 2× Od.
ἄνδιχα getrennt, fern von 5× Il.
ἀνερείπομαι forttragen, rauben 1× Il.; 4× Od.
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 5× Il.
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 5× Od.
ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am Wehrgehenk 1× Il.; 4× Od.
ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand 3× Il.; 2× Od.
ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen 2× Il.; 3× Od.
ἀποδύω ausziehen 5× Il.
ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden 5× Il.
ἀπομηνίω fortzürnen 4× Il.; 1× Od.
ἀποπέτομαι fortfliegen 2× Il.; 3× Od.
ἀπορρήγνυμι abbrechen 4× Il.; 1× Od.
ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen 3× Il.; 2× Od.
ἀποτμήγω = ἀποτέμνω 4× Il.; 1× Od.
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 3× Il.; 2× Od.
ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn 4× Il.; 1× Od.
ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben, Untergang,

Rache
3× Il.; 2× Od.

ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten 1× Il.; 4× Od.
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 1× Il.; 4× Od.
ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich 4× Il.; 1× Od.
τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste 3× Il.; 2× Od.
βαθύρροος, ον tieffließend 3× Il.; 2× Od.
βασιλεύτερος, α, ον königlicher 4× Il.; 1× Od.
βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut 4× Il.; 1× Od.
βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen 2× Il.; 3× Od.
βουκολέω Rinder hüten 4× Il.; 1× Od.
ὁ βρότος Blut 4× Il.; 1× Od.
βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 3× Il.; 2× Od.
ἡ βρώμη Speise, Essen 5× Od.
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 5× Od.
ἡ γάλοως Schwägerin 5× Il.
ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie 3× Il.; 2× Od.
γέντο er/sie ergriff 5× Il.
δαήμων, ον kundig, erfahren 2× Il.; 3× Od.
τὸ δάος Fackel 1× Il.; 4× Od.
δηθύνω zögern, sich verweilen 3× Il.; 2× Od.
διείρομαι genau fragen 2× Il.; 3× Od.
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 5× Il.
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διέπω besorgen 4× Il.; 1× Od.
ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel 4× Il.; 1× Od.
δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt 2× Il.; 3× Od.
ἡ δόσις Gabe, Geschenk 1× Il.; 4× Od.
δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch 2× Il.; 3× Od.
δυσμενής, ές übelwollend, feindlich 2× Il.; 3× Od.
ὁ ἑανός Gewand 5× Il.
ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam 5× Il.
ἡ ἐέρση Tau 3× Il.; 2× Od.
ἡ ἔθειρα Haar 5× Il.
ἡ εἰλαπίνη Festschmaus 3× Il.; 2× Od.
τὸ εἶλαρ Schutzwehr 4× Il.; 1× Od.
εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz 2× Il.; 3× Od.
εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang 1× Il.; 4× Od.
εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen 5× Od.
ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen 4× Il.; 1× Od.
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1× Il.; 4× Od.
ἐκπίνω austrinken 5× Od.
ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel 3× Il.; 2× Od.
ἑλκέω = ἕλκω 4× Il.; 1× Od.
ἐμμενής, ές unablässig, standhaft 3× Il.; 2× Od.
ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt 4× Il.; 1× Od.
ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten 3× Il.; 2× Od.
ἐννέωρος, ον neun Jahre alt 1× Il.; 4× Od.
ἐνορούω darunter springen, einbrechen in 5× Il.
ἐξαίνυμαι herausnehmen 4× Il.; 1× Od.
ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln 3× Il.; 2× Od.
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 4× Il.; 1× Od.
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 4× Il.; 1× Od.
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 3× Il.; 2× Od.
ἐπιμίξ gemischt, durcheinander 4× Il.; 1× Od.
ἐπιπροίημι aussenden, losschicken 4× Il.; 1× Od.
ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern 5× Il.
ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen 2× Il.; 3× Od.
τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange 5× Il.
ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten 5× Il.
ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster 3× Il.; 2× Od.
ἐριαύχην mit gebogenem Nacken 5× Il.
τὸ ἔριον Wolle 2× Il.; 3× Od.
τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank 4× Il.; 1× Od.
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3× Il.; 2× Od.
ὁ ἕσπερος Abendstern 5× Od.
εὐποίητος, ον gut gefertigt 2× Il.; 3× Od.
εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden 2× Il.; 3× Od.
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ἐϋρρεής, ές schön fließend 5× Il.
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2× Il.; 3× Od.
εὔτμητος, ον gut geschnitten 5× Il.
τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen 3× Il.; 2× Od.
τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle 5× Od.
ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen 1× Il.; 4× Od.
ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen, gar sehr 1× Il.; 4× Od.
ἦνις jährig, ein Jahr alt 4× Il.; 1× Od.
θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen 2× Il.; 3× Od.
θεοείκελος, ον göttergleich 2× Il.; 3× Od.
θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wärmen 2× Il.; 3× Od.
θυμοβόρος, ον herzverzehrend 5× Il.
θυμολέων löwenherzig 2× Il.; 3× Od.
θυμοραϊστής lebenzerstörend 5× Il.
θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend 1× Il.; 4× Od.
θωρηκτής gepanzert 5× Il.
ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen 3× Il.; 2× Od.
ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) 1× Il.; 4× Od.
ἡ ἱμάσθλη Peitsche 3× Il.; 2× Od.
ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend 5× Il.
ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch sprechen, sagen 2× Il.; 3× Od.
ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei, Getöse 4× Il.; 1× Od.
καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln 3× Il.; 2× Od.
καλλιγύναιξ mit schönen Frauen 4× Il.; 1× Od.
καλλίρροος, ον schön fließend 3× Il.; 2× Od.
καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln 3× Il.; 2× Od.
κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich 5× Od.
καταβαίνω absteigen, herabsteigen 2× Il.; 3× Od.
καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 5× Od.
κατερύω herabziehen 5× Od.
ὁ κενεών Flanke, Weiche 4× Il.; 1× Od.
κεραός, ή, όν gehörnt 4× Il.; 1× Od.
ἡ κίθαρις = κίθαρα 2× Il.; 3× Od.
κλυτότοξος, ον bogenberühmt 3× Il.; 2× Od.
κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln 4× Il.; 1× Od.
κορυστός, κορυστής gewappnet 5× Il.
ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne 3× Il.; 2× Od.
κραναός, ή, όν felsig, steinig 1× Il.; 4× Od.
κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig 2× Il.; 3× Od.
κτεατίζω erwerben 1× Il.; 4× Od.
τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung 2× Il.; 3× Od.
κτερίζω bestatten 4× Il.; 1× Od.
κτυπέω dröhnen, krachen 4× Il.; 1× Od.
ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel 5× Il.



Mehr als einmal vorkommende Wörter: 5–5

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

κύντερος, α, ον hündischer, schamloser 2× Il.; 3× Od.
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 4× Il.; 1× Od.
ὁ λαιμός Kehle, Schlund 4× Il.; 1× Od.
λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend, lieblich 2× Il.; 3× Od.
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 4× Il.; 1× Od.
λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend 4× Il.; 1× Od.
ὁ λίς = λέων 5× Il.
τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz 3× Il.; 2× Od.
λώϊον besser, vorteilhafter 2× Il.; 3× Od.
μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer groß 4× Il.; 1× Od.
ὁ μεδέων Herrscher 5× Il.
μείλιχος, ον mild, sanft 3× Il.; 2× Od.
μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser 4× Il.; 1× Od.
τὸ μελέδημα Sorge, Kummer 1× Il.; 4× Od.
μέλπω spielen, singen, besingen 3× Il.; 2× Od.
ὁ μέσσαυλος Gehöft 4× Il.; 1× Od.
μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen 2× Il.; 3× Od.
μηκάς meckernd 2× Il.; 3× Od.
ἡ (σ)μήρινθος Schnur 5× Il.
ὁ μόθος Schlachtgetümmel 5× Il.
ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit 3× Il.; 2× Od.
ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer 5× Il.
νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt 4× Il.; 1× Od.
ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel 4× Il.; 1× Od.
ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 5× Od.
ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters 2× Il.; 3× Od.
ὄθομαι beachten, sich kümmern um 5× Il.
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 4× Il.; 1× Od.
ὁ οἰνόχοος Mundschenk 1× Il.; 4× Od.
οἰοπόλος, ον einsam, allein 4× Il.; 1× Od.
ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh 4× Il.; 1× Od.
ὁμαδέω lärmen, schreien 5× Od.
ὁμῆλιξ gleichaltrig 1× Il.; 4× Od.
ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel 3× Il.; 2× Od.
ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe 1× Il.; 4× Od.
ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern 4× Il.; 1× Od.
ὁ ὀρχηθμός Tanz 1× Il.; 4× Od.
ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung 2× Il.; 3× Od.
ὁ οὐρεύς Maultier 5× Il.
ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren 3× Il.; 2× Od.
παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt 3× Il.; 2× Od.
παρέζομαι daneben sitzen 3× Il.; 2× Od.
πασσυδίῃ mit aller Eile 5× Il.
πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken 4× Il.; 1× Od.
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πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger 5× Od.
οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner 4× Il.; 1× Od.
περιτέλλομαι herumgehen, -kommen 3× Il.; 2× Od.
πετρήεις, εσσα, εν felsig 4× Il.; 1× Od.
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 5× Od.
πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen 3× Il.; 2× Od.
ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde 1× Il.; 4× Od.
ἡ πόα Gras, Rasen 1× Il.; 4× Od.
πολυβενθής, ές sehr tief 1× Il.; 4× Od.
πολύχρυσος, ον goldreich 4× Il.; 1× Od.
ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer 5× Od.
πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nachdenken 2× Il.; 3× Od.
προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen 1× Il.; 4× Od.
πρόφρασσα geneigt, gern 2× Il.; 3× Od.
οἱ πρυλέες Fußkämpfer 5× Il.
πτύσσω falten 1× Il.; 4× Od.
πτωχεύω betteln 5× Od.
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 2× Il.; 3× Od.
ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend 4× Il.; 1× Od.
ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer 1× Il.; 4× Od.
ἡ σειρά Seil, Strick 3× Il.; 2× Od.
ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger 3× Il.; 2× Od.
τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz 5× Od.
ὁ σπόγγος Schwamm 1× Il.; 4× Od.
τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis 4× Il.; 1× Od.
στείνω einengen, bedrängen 2× Il.; 3× Od.
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 5× Il.
στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen, (sich) stützen, sich

stemmen
4× Il.; 1× Od.

στρεπτός, ή, όν biegsam 5× Il.
ὁ συφεός Schweinestall 5× Od.
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 5× Il.
ταλαεργός, όν Mühen aushaltend 3× Il.; 2× Od.
ταλαπείριος vielduldend 5× Od.
τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig 1× Il.; 4× Od.
τηλίκος, η, ον so alt, so groß 1× Il.; 4× Od.
τίη = τί warum? 5× Od.
τίλλω ausziehen, ausreißen 3× Il.; 2× Od.
τρωπάω = τρέπω 3× Il.; 2× Od.
τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet 2× Il.; 3× Od.
ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος 2× Il.; 3× Od.
ὑπέκ von unter heraus, fort von 3× Il.; 2× Od.
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 2× Il.; 3× Od.
ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen 3× Il.; 2× Od.
ὑπόρνυμι allmählich antreiben 5× Od.
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ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend 2× Il.; 3× Od.
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 3× Il.; 2× Od.
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 3× Il.; 2× Od.
φθισήνωρ männerzerstörend 5× Il.
φράσσω einzäunen, umschließen 4× Il.; 1× Od.
φύγαδε zur Flucht 5× Il.
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 4× Il.; 1× Od.
ἡ χήρα Witwe 5× Il.
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 1× Il.; 4× Od.
χράω streifen, leicht verwunden; überfallen, angreifen (nur aor. 2) 2× Il.; 3× Od.
χωλός, ή, όν lahm 3× Il.; 2× Od.
ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen 2× Il.; 3× Od.
ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend 5× Il.

4 × ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach 2× Il.; 2× Od.
ἀγακλεής, ές sehr berühmt 4× Il.
ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt 3× Il.; 1× Od.
ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend 4× Il.
ἀγχόθι nahe 2× Il.; 2× Od.
ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren 2× Il.; 2× Od.
ἀδεής, ές furchtlos 3× Il.; 1× Od.
ἅδην, ἄδην genug 3× Il.; 1× Od.
ἄδμητος, η, ον ungezähmt 3× Il.; 1× Od.
ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων 1× Il.; 3× Od.
ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken 3× Il.; 1× Od.
ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos 4× Od.
ἀθλεύω wetteifern, sich mühen 4× Il.
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 3× Il.; 1× Od.
ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen 4× Od.
αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz 2× Il.; 2× Od.
ὁ αἶνος Geschichte; Lob 2× Il.; 2× Od.
ἀκάμας unermüdlich 4× Il.
ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos 1× Il.; 3× Od.
ἄκμηνος, ον ungesättigt 4× Il.
ὁ ἄκμων Amboss 2× Il.; 2× Od.
ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze 4× Od.
ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht 3× Il.; 1× Od.
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 4× Od.
ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann 4× Od.
ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd 4× Od.
ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen 1× Il.; 3× Od.
ἁμαρτῇ zusammen, zugleich 3× Il.; 1× Od.
ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich 3× Il.; 1× Od.
ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig 4× Il.
ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar 2× Il.; 2× Od.
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ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen 4× Od.
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf

schieben
1× Il.; 3× Od.

ἀναγνάμπτω zurückbiegen 3× Il.; 1× Od.
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2× Il.; 2× Od.
ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten 2× Il.; 2× Od.
ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen 4× Od.
ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν 2× Il.; 2× Od.
ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen 1× Il.; 3× Od.
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 3× Il.; 1× Od.
ἀνδρειφόντης männertötend 4× Il.
ὁ ἀνθερεών Kinn 4× Il.
ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen 3× Il.; 1× Od.
ἀολλίζω = ἁθροίζω 4× Il.
ἄπιος, η, ον fern, abgelegen 2× Il.; 2× Od.
ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen 4× Od.
ἀποπνέω aushauchen 3× Il.; 1× Od.
ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω 2× Il.; 2× Od.
ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz 4× Od.
ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 3× Il.; 1× Od.
ἄπτερος, ον ungeflügelt 4× Od.
ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu 4× Il.
ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend 3× Il.; 1× Od.
τὸ ἄροτρον Pflug 2× Il.; 2× Od.
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 2× Il.; 2× Od.
ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig 1× Il.; 3× Od.
ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr 2× Il.; 2× Od.
ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer 4× Il.
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2× Il.; 2× Od.
ἀστράπτω blitzen 4× Il.
ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos 1× Il.; 3× Od.
αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen 4× Il.
αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??) 4× Il.
αὖος, η, ον trocken; dumpf 2× Il.; 2× Od.
ἀϋτέω schreien 4× Il.
ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf 3× Il.; 1× Od.
ὁ ἀφρός Schaum 4× Il.
ἄχρι bis; solange wie 3× Il.; 1× Od.
γαίων freudestrahlend 4× Il.
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 3× Il.; 1× Od.
ἡ δαίτη Festmahl 1× Il.; 3× Od.
δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen 2× Il.; 2× Od.
ὁ δαλός Feuerbrand 2× Il.; 2× Od.
δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen 4× Il.
δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen 3× Il.; 1× Od.
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δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch 1× Il.; 3× Od.
διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten 4× Il.
διασκεδάννυμι zerstreuen 4× Od.
διαφράζω genau zeigen 2× Il.; 2× Od.
διαφύσσω ganz ausschöpfen 2× Il.; 2× Od.
διδυμάων = δίδυμος 4× Il.
δνοφερός, ή, όν dunkel 2× Il.; 2× Od.
δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten 3× Il.; 1× Od.
δόλιος, α, ον trügerisch, listig 4× Od.
δορπέω zu Abend essen 1× Il.; 3× Od.
ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht 4× Od.
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 3× Il.; 1× Od.
ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk 1× Il.; 3× Od.
ἡ δύη Unglück, Schmerz 4× Od.
δυσάμμορος, ον ganz unglücklich 4× Il.
ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk 2× Il.; 2× Od.
ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken 2× Il.; 2× Od.
ἐγρήσσω wachen 2× Il.; 2× Od.
ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend 3× Il.; 1× Od.
εἰλαπινάζω feiern, schmausen 1× Il.; 3× Od.
αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte 4× Il.
εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd 2× Il.; 2× Od.
εἰσάλλομαι hineinspringen 4× Il.
εἰσνοέω bemerken 2× Il.; 2× Od.
ἕκαθεν (von) fern 3× Il.; 1× Od.
ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend 4× Il.
ἐκτανύω ausstrecken 4× Il.
ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz 1× Il.; 3× Od.
ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς 4× Od.
ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen 3× Il.; 1× Od.
ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts 3× Il.; 1× Od.
ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbinden 3× Il.; 1× Od.
ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen 3× Il.; 1× Od.
ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen 4× Il.
τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade 2× Il.; 2× Od.
ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt 1× Il.; 3× Od.
ἐξαλαόω blenden 4× Od.
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4× Il.
ἐξαπαφίσκω täuschen 2× Il.; 2× Od.
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befestigen 3× Il.; 1× Od.
ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben 3× Il.; 1× Od.
ἑξῆμαρ sechs Tage lang 4× Od.
ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 4× Il.
ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 3× Il.; 1× Od.
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ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen 3× Il.; 1× Od.
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk 2× Il.; 2× Od.
ἐπιμειδάω zulächeln 3× Il.; 1× Od.
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 2× Il.; 2× Od.
ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen 1× Il.; 3× Od.
ἐπίορκος, ον meineidig 4× Il.
ἐπιπάσσω darauf streuen 4× Il.
ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen 1× Il.; 3× Od.
ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander 4× Od.
ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin 2× Il.; 2× Od.
ἐπίσχω = ἐπέχω 3× Il.; 1× Od.
ἐπίφρων, ον weise, klug 4× Od.
ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch 3× Il.; 1× Od.
ἐρέθω reizen, beunruhigen 2× Il.; 2× Od.
ἐρέσσω rudern 1× Il.; 3× Od.
ἐρισθενής, ές sehr mächtig 3× Il.; 1× Od.
ἐρίτιμος, ον kostbar 4× Il.
ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo 2× Il.; 2× Od.
ἑτοιμάζω (vor-) bereiten 3× Il.; 1× Od.
εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs 3× Il.; 1× Od.
εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert 1× Il.; 3× Od.
εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen 2× Il.; 2× Od.
αἱ εὐναί Ankersteine 2× Il.; 2× Od.
ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen 4× Od.
εὐρυόδεια mit breiten Wegen 1× Il.; 3× Od.
εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf 1× Il.; 3× Od.
εὔχαλκος, ον aus gutem Erz 3× Il.; 1× Od.
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 2× Il.; 2× Od.
ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause 1× Il.; 3× Od.
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2× Il.; 2× Od.
τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung 4× Il.
ζατρεφής, ές wohlgenährt 1× Il.; 3× Od.
ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, ungestüm, wütend 4× Il.
ζέω sieden, kochen 3× Il.; 1× Od.
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 3× Il.; 1× Od.
ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luftig 3× Il.; 1× Od.
ἠμάτιος, η, ον bei Tag 1× Il.; 3× Od.
ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen 3× Il.; 1× Od.
ἠμύω sich senken, nicken 4× Il.
ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker 4× Il.
ἡνιοχεύω führen, fahren 3× Il.; 1× Od.
ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen 1× Il.; 3× Od.
θαλέθω blühen, strotzen 2× Il.; 2× Od.
θάλεια üppig, reichlich 1× Il.; 3× Od.
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ἡ θέαινα Göttin 3× Il.; 1× Od.
θέρμω erwärmen, erhitzen 2× Il.; 2× Od.
θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar 2× Il.; 2× Od.
ὁ θυοσκόος Opferschauer 1× Il.; 3× Od.
τὰ θύρετρα = θύρα 1× Il.; 3× Od.
θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen 4× Il.
ὁ θώς Schakal 4× Il.
ἰαχέω schreien, lärmen 4× Il.
ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen 2× Il.; 2× Od.
ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit 4× Il.
τὸ ἰσχίον Hüfte 4× Il.
ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm 3× Il.; 1× Od.
καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut 3× Il.; 1× Od.
καταισχύνω beschämen 4× Od.
κατακρεμάννυμι aufhängen 2× Il.; 2× Od.
κατακτείνω = ἀποκτείνω 4× Il.
καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen 3× Il.; 1× Od.
καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken 4× Il.
καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken 1× Il.; 3× Od.
κατευνάω niederlegen, einschläfern 2× Il.; 2× Od.
κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt 1× Il.; 3× Od.
κατίσχω innehalten, zurückhalten 2× Il.; 2× Od.
ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl 4× Il.
κελαδεινός, ή, όν tosend, laut 4× Il.
ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 3× Il.; 1× Od.
κεράω = κεράννυμι 1× Il.; 3× Od.
κηώεις, εσσα, εν duftig 3× Il.; 1× Od.
ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe 2× Il.; 2× Od.
κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen 2× Il.; 2× Od.
κλυτοτέχνης kunstberühmt 3× Il.; 1× Od.
κοναβίζω dröhnen, hallen 3× Il.; 1× Od.
ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer 3× Il.; 1× Od.
κρατύς stark, mächtig 2× Il.; 2× Od.
κρεμάννυμι aufhängen 4× Il.
κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand 4× Il.
κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig 2× Il.; 2× Od.
κρυόεις, εσσα, εν schaurig 4× Il.
κτερεΐζω bestatten, begraben 2× Il.; 2× Od.
κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf 4× Il.
ὁ κυκεών Mischtrank 2× Il.; 2× Od.
κύπτω sich bücken, vorbeugen 3× Il.; 1× Od.
λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig 4× Il.
λελίημαι eilen, streben 4× Il.
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 3× Il.; 1× Od.
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ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat 4× Od.
λίγα laut 1× Il.; 3× Od.
ἡ λοιβή = σπονδή 3× Il.; 1× Od.
λοίγιος, ον verderblich, tödlich 4× Il.
ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst 3× Il.; 1× Od.
μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen 3× Il.; 1× Od.
ἡ μεσόδμη Mastfuß 4× Od.
μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen 2× Il.; 2× Od.
μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich kümmern um 4× Il.
τὸ μῆχος Mittel 2× Il.; 2× Od.
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 4× Il.
ἡ μίτρα Band, Gürtel 4× Il.
ὁ μυελός Mark 2× Il.; 2× Od.
ἡ μυρίκη Tamariske 4× Il.
μύω zusammenpressen, schließen 4× Il.
νάω fließen 1× Il.; 3× Od.
ἡ νείαιρα Unterleib 4× Il.
νευστάζω nicken 1× Il.; 3× Od.
ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen 3× Il.; 1× Od.
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 4× Od.
νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich 2× Il.; 2× Od.
ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin 3× Il.; 1× Od.
ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche, Reihe 4× Il.
τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse 1× Il.; 3× Od.
οἰμάω stürzen, einherstürmen 3× Il.; 1× Od.
ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig 2× Il.; 2× Od.
ὀλολύζω schreien, aufschreien 4× Od.
ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich 4× Od.
ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten 2× Il.; 2× Od.
ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel 4× Il.
ὀμόργνυμι abwischen 1× Il.; 3× Od.
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2× Il.; 2× Od.
ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen 2× Il.; 2× Od.
ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht 4× Od.
ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht 1× Il.; 3× Od.
ὀπωρινός, ή, όν herbstlich 3× Il.; 1× Od.
ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen 2× Il.; 2× Od.
ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster 3× Il.; 1× Od.
ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl 4× Il.
ὀχέομαι reiten, fahren 3× Il.; 1× Od.
παλαίω ringen 2× Il.; 2× Od.
παραΐσσω vorbeeilen 4× Il.
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 1× Il.; 3× Od.
παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen 1× Il.; 3× Od.
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παρασταδόν daneben stehend 1× Il.; 3× Od.
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 4× Il.
παραυδάω zureden, trösten 4× Od.
τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums 3× Il.; 1× Od.
παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? 4× Il.
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 4× Il.
πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt 2× Il.; 2× Od.
περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein 3× Il.; 1× Od.
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3× Il.; 1× Od.
περιέννυμι rings bekleiden 3× Il.; 1× Od.
περικαλύπτω umhüllen, bedecken 3× Il.; 1× Od.
περιναιετάω ringsum wohnen 4× Od.
περίοιδα genau kennen 2× Il.; 2× Od.
περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen 2× Il.; 2× Od.
περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ? 4× Od.
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 4× Od.
περονάω durchbohren; befestigen 4× Il.
ἡ περόνη Spitze, Schnalle 1× Il.; 3× Od.
πευκάλιμος, η, ον verständig, klug 4× Il.
πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig 2× Il.; 2× Od.
ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter 1× Il.; 3× Od.
πιστόω überzeugen, glauben machen 2× Il.; 2× Od.
πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend 4× Il.
ποιμαίνω weiden 3× Il.; 1× Od.
πολύαινος, ον vielgepriesen 3× Il.; 1× Od.
πολυᾶϊξ rasend, vielrasend 3× Il.; 1× Od.
πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint 1× Il.; 3× Od.
πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich 4× Od.
πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend 1× Il.; 3× Od.
πολύπτυχος, ον schluchtenreich 4× Il.
πολύστονος, ον seufzerreich 3× Il.; 1× Od.
πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern 3× Il.; 1× Od.
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 3× Il.; 1× Od.
ποτάομαι = πέτομαι 2× Il.; 2× Od.
προβίβημι = προβαίνω 3× Il.; 1× Od.
προερέσσω vorwärtsrudern 1× Il.; 3× Od.
προϊάλλω wegsenden, fortschicken 2× Il.; 2× Od.
προϊάπτω vorwerfen 4× Il.
οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) 1× Il.; 3× Od.
προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen 3× Il.; 1× Od.
προφερής, ές hervorragend 1× Il.; 3× Od.
προχέω ausgießen, hervorgießen 4× Il.
ἡ προχοή Mündung 1× Il.; 3× Od.
πρωΐ früh, morgens 3× Il.; 1× Od.
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ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel 4× Il.
πρωτόγονος, ον erstgeboren 4× Il.
ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge 3× Il.; 1× Od.
πύθω faulen lassen 2× Il.; 2× Od.
ῥαίνω besprengen, bespritzen 2× Il.; 2× Od.
ῥυπάω schmutzig sein 4× Od.
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 4× Od.
σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch 3× Il.; 1× Od.
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 1× Il.; 3× Od.
ἡ σταδίη Nahkampf 4× Il.
ἡ σταφυλή Weintraube 1× Il.; 3× Od.
ὁ στενωπός Engpass, Enge 3× Il.; 1× Od.
στεφανόω bekränzen 3× Il.; 1× Od.
συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen 1× Il.; 3× Od.
συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen 2× Il.; 2× Od.
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1× Il.; 3× Od.
συνέργω (ein-) schließen, befestigen 1× Il.; 3× Od.
ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2× Il.; 2× Od.
ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb 1× Il.; 3× Od.
ὁ ταλαύρινος Schildträger 4× Il.
ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaestor 3× Il.; 1× Od.
ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig 3× Il.; 1× Od.
τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern 4× Od.
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 4× Il.
ἡ τιθήνη Amme 4× Il.
τίνυμαι = τίνομαι 2× Il.; 2× Od.
τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt 4× Od.
τριχθά = τρίχα dreifach 3× Il.; 1× Od.
ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden, waschen 4× Od.
ὁ υἱωνός Enkel 3× Il.; 1× Od.
ὑλάω = ὑλακτέω bellen 4× Od.
ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen 2× Il.; 2× Od.
ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen 3× Il.; 1× Od.
ὑπερθρῴσκω überspringen 4× Il.
ὑπερμενέων übermächtig 2× Il.; 2× Od.
ὑπερπέτομαι überfliegen 2× Il.; 2× Od.
ὑποδέω (Schuhe) anziehen 1× Il.; 3× Od.
ὑποτρέω zurückfliehen 4× Il.
ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler 4× Od.
ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend 4× Il.
ὑψιπέτης hochfliegend 3× Il.; 1× Od.
ἡ φθογγή = φθόγγος 3× Il.; 1× Od.
φιλόξενος, ον gastfreundlich 4× Od.
ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit 3× Il.; 1× Od.
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φλεγέθω brennen, aufflammen 4× Il.
ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 4× Il.
ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern 3× Il.; 1× Od.
ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz 4× Il.
χαλκοπάρῃος, ον erzwangig 3× Il.; 1× Od.
ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach 4× Il.
χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband 4× Il.
ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild 4× Il.

3 × ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? 1× Il.; 2× Od.
ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht 3× Od.
ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut 3× Il.
ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm 1× Il.; 2× Od.
ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.
ἡ ἄγυρις Versammlung 2× Il.; 1× Od.
ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 1× Il.; 2× Od.
ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter 3× Od.
ἀδμής ungebunden, ungezwungen 3× Od.
ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig 3× Il.
ἀερσίπους die Füße hebend 3× Il.
ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig 2× Il.; 1× Od.
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 1× Il.; 2× Od.
ἀθερίζω geringachten, verschmähen 1× Il.; 2× Od.
τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand 1× Il.; 2× Od.
αἰγίλιψ steil, jäh, felsig 3× Il.
αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll 2× Il.; 1× Od.
ἡ αἴθρη klarer Himmel 1× Il.; 2× Od.
αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren 2× Il.; 1× Od.
αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod geweiht 1× Il.; 2× Od.
ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar 1× Il.; 2× Od.
αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch 1× Il.; 2× Od.
ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet 3× Il.
ἀκηδέω sich nicht kümmern um 2× Il.; 1× Od.
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 2× Il.; 1× Od.
ἀκιδνός, ή, όν schwach, hinfällig, unansehnlich 3× Od.
ἀκμής unermüdlich 3× Il.
τὸ ἀκμόθετον Ambossstock 2× Il.; 1× Od.
ἀκουάζομαι = ἀκούω 1× Il.; 2× Od.
ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos 1× Il.; 2× Od.
ἀκραής, ές stark wehend 3× Od.
ἀλαός, όν blind 3× Od.
ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr 3× Il.
ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln 1× Il.; 2× Od.
ἁλιπόρφυρος, ον purpurn 3× Od.
ὁ ἀλιτρός Frevler 2× Il.; 1× Od.
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ἀλυσκάζω zurückweichen 2× Il.; 1× Od.
ἄλυτος, ον unlösbar 2× Il.; 1× Od.
ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam 3× Od.
ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner 3× Il.
ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig 2× Il.; 1× Od.
ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen 3× Il.
ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 3× Il.
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 3× Od.
ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock 3× Od.
ἀμφήκης, ές zweischneidig 2× Il.; 1× Od.
ἀμφιτίθημι umlegen 1× Il.; 2× Od.
ἀμφοτέρωσε nach beiden Seiten 3× Il.
ἄνα auf! los! 3× Il.
ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben 3× Il.
ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit 2× Il.; 1× Od.
ἀνακηκίω emporquellen 3× Il.
ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit 3× Il.
ἄναλτος, ον unersättlich 3× Od.
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1× Il.; 2× Od.
ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 3× Il.
ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen 3× Il.
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 3× Od.
ἀναστενάχω aufseufzen, beklagen 3× Il.
ἀνατλῆναι ertragen 3× Od.
ἡ ἀνδροτής Mannhaftigkeit 3× Il.
ἀνέζω hinaufsetzen, zu Bett bringen 3× Il.
ἀνείργω zurückhalten 3× Il.
ἀνοήμων, ον unverständig 3× Od.
ἀντάξιος, ον gleichviel wert 3× Il.
ἀντιβίην gegenüber, angesichts 3× Il.
ἄντιτος, ον vergolten, gerächt 1× Il.; 2× Od.
ἄνω zurücklegen, vollenden 2× Il.; 1× Od.
ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern 3× Il.
ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen 1× Il.; 2× Od.
ἀπάτερθε getrennt, fern (von) 3× Il.
ἀπατήλιος, ον betrügend, täuschend 3× Od.
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 2× Il.; 1× Od.
ἀπέλεθρος, ον unermesslich 2× Il.; 1× Od.
ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein 1× Il.; 2× Od.
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 1× Il.; 2× Od.
ἀποδατέομαι zuteilen 3× Il.
ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden, schlachten 2× Il.; 1× Od.
ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen 2× Il.; 1× Od.
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 3× Il.
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ἀποναίω aussenden, wegschicken 2× Il.; 1× Od.
ἀποπροίημι vorschicken; fortschleudern 3× Od.
ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment 1× Il.; 2× Od.
ἀποσκεδάννυμι zerstreuen 1× Il.; 2× Od.
ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 3× Od.
ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend 1× Il.; 2× Od.
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 3× Il.
ἄποτμος, ον unglücklich, elend 1× Il.; 2× Od.
ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 3× Il.
ἅπτω binden; anzünden 3× Od.
ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen 3× Od.
ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen 2× Il.; 1× Od.
ἀργικέραυνος, ον hell blitzend 3× Il.
ἀργυροδίνης mit silbernen Wirbeln 3× Il.
ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß 1× Il.; 2× Od.
ἡ ἀρειή Drohung 3× Il.
ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg 3× Il.
ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet 2× Il.; 1× Od.
ὁ ἀρητήρ Priester 3× Il.
ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher 2× Il.; 1× Od.
ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anziehend 3× Od.
ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt 2× Il.; 1× Od.
ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe 3× Il.
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3× Il.
ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos 3× Il.
ἡ ἀστεροπή = στεροπή 3× Il.
ὁ ἀσφόδελος Asphodel 3× Od.
ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich 2× Il.; 1× Od.
ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich 1× Il.; 2× Od.
ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig 3× Il.
αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 3× Od.
αὐτῆμαρ am selben Tag 2× Il.; 1× Od.
τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum 2× Il.; 1× Od.
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1× Il.; 2× Od.
ἀφραδέω unverständig, töricht sein 2× Il.; 1× Od.
ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein 2× Il.; 1× Od.
βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief 3× Il.
τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος 3× Il.
ὁ βηλός Schwelle 3× Il.
βιάζω = βιάζομαι 2× Il.; 1× Od.
βιβάσθω = βαίνω 3× Il.
βιβρώσκω essen 1× Il.; 2× Od.
βλωθρός, ή, όν schlank, hoch 2× Il.; 1× Od.
ἡ βολή Wurf; Wunde 3× Od.
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βρέμω brausen, rauschen; toben 3× Il.
ὁ βώτωρ Hirte 1× Il.; 2× Od.
ἡ γαμφηλή Kinnbacken, Rachen 3× Il.
γαμψῶνυξ mit krummen Klauen 1× Il.; 2× Od.
γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen 2× Il.; 1× Od.
ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide 2× Il.; 1× Od.
γεραίρω ehren, rühmen 1× Il.; 2× Od.
ὁ γέρανος Kranich 3× Il.
γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend 2× Il.; 1× Od.
ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) 2× Il.; 1× Od.
ὁ γλουτός Hinterbacke, Po 3× Il.
ὁ δαιτρός Zerteiler, Vorleger 3× Od.
δαρδάπτω zerreißen, verschlingen 1× Il.; 2× Od.
δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot 3× Il.
δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen 1× Il.; 2× Od.
ἡ δεκάς Zehnzahl 2× Il.; 1× Od.
τὸ δέσμα Band, Fessel 1× Il.; 2× Od.
δεύτατος, ον letzter 1× Il.; 2× Od.
τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse, Ränke 1× Il.; 2× Od.
διαίνω benetzen, med. weinen 3× Il.
διαμπερές durch und durch, ununterbrochen 2× Il.; 1× Od.
διαπέτομαι hindurchfliegen 2× Il.; 1× Od.
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 2× Il.; 1× Od.
διέχω entfernen; intr. entfernt sein 3× Il.
ἡ δικλίς Doppeltür 1× Il.; 2× Od.
δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund 2× Il.; 1× Od.
ἡ δοκός Balken, Sparren 1× Il.; 2× Od.
δολόεις, εσσα, εν listig 3× Od.
ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte 2× Il.; 1× Od.
δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Aufruhr bringen, vor

sich herjagen
2× Il.; 1× Od.

δούλιος, α, ον sklavisch 1× Il.; 2× Od.
δρυτόμος, ον baumschneidend 3× Il.
δυσμενέων feindlich 3× Od.
ἐγκονέω eilen, geschäftig sein 1× Il.; 2× Od.
ἐγχέσπαλος, ον lanzenschwingend 3× Il.
εἴβω = λείβω vergießen 3× Od.
ἡ εἰρεσίη das Rudern 3× Od.
εἰσαγείρω hineinversammeln 2× Il.; 1× Od.
εἰσαφικάνω ankommen 1× Il.; 2× Od.
εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken 1× Il.; 2× Od.
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 1× Il.; 2× Od.
ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert 3× Il.
ἐκγελάω auflachen 1× Il.; 2× Od.
ἐκδέω festbinden, befestigen 1× Il.; 2× Od.
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ἕκητι mit Hilfe von, wegen 3× Od.
ἐκνοστέω heimkehren 3× Il.
ἐκπίπτω entfallen 2× Il.; 1× Od.
ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber 3× Il.
ἑλκεσίπεπλος, ον mit langer Schleppe 3× Il.
ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken 2× Il.; 1× Od.
τὸ ἔμβρυον Junges 3× Od.
ἔμπεδος, ον fest, beharrlich 3× Il.
ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen 2× Il.; 1× Od.
ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzünden 2× Il.; 1× Od.
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 3× Od.
ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz 3× Il.
ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 3× Il.
ἐνθένδε von hier 2× Il.; 1× Od.
ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht 2× Il.; 1× Od.
ἐνσκίμπτω schleudern auf 3× Il.
ἐνταυθοῖ hierhin; hier 1× Il.; 2× Od.
ἐντύω anschirren 2× Il.; 1× Od.
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 3× Od.
ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich 1× Il.; 2× Od.
ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen 2× Il.; 1× Od.
ἐξανύω vollenden 3× Il.
ἐξαπόλλυμι völlig zerstören 2× Il.; 1× Od.
ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen 3× Il.
ἐξέλκω herausziehen 2× Il.; 1× Od.
ἐξερείπομαι niederfallen 3× Il.
ἐξόλλυμι ganz vernichten 2× Il.; 1× Od.
ἐπαείρω = ἐπαίρω 3× Il.
ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen 3× Od.
ἐπαραρίσκω anpassen, anfügen 3× Il.
ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet 3× Od.
ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen 2× Il.; 1× Od.
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 2× Il.; 1× Od.
ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 1× Il.; 2× Od.
ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharenweise 3× Il.
ὁ ἐπιβήτωρ Besteiger 3× Od.
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 1× Il.; 2× Od.
ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig 2× Il.; 1× Od.
ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen 3× Il.
ἐπικείρω abschneiden, niedermähen 3× Il.
ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen 3× Od.
ἐπικερτομέω verspotten 2× Il.; 1× Od.
ἐπικίδνημι darüber ausbreiten 3× Il.
ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch 3× Od.
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ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3× Il.
ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten 2× Il.; 1× Od.
ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter 1× Il.; 2× Od.
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1× Il.; 2× Od.
ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer 2× Il.; 1× Od.
ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1× Il.; 2× Od.
ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) 3× Il.
ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen 2× Il.; 1× Od.
ἐπιχρίω salben, bestreichen 3× Od.
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 1× Il.; 2× Od.
ἑπταέτης, ες sieben Jahre lang, alt 3× Od.
ἐραννός, ή, όν lieblich 2× Il.; 1× Od.
ἐρευνάω suchen, erkunden 1× Il.; 2× Od.
ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und herschleudern (?) 1× Il.; 2× Od.
ἐριθηλής, ές sehr blühend 3× Il.
ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend 2× Il.; 1× Od.
ἑρπύζω wanken, schleichen 1× Il.; 2× Od.
ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut 3× Il.
ἐσχατάω am äußersten Ende liegen 3× Il.
εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen 3× Od.
εὖθριξ mit schönem Haar 3× Il.
ἡ εὐλή Made, Wurm 3× Il.
ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen 2× Il.; 1× Od.
εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen 1× Il.; 2× Od.
ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters 1× Il.; 2× Od.
εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen 1× Il.; 2× Od.
εὐρυσθενής, ές weithin mächtig 2× Il.; 1× Od.
εὐώδης, ες duftend, wohlriechend 1× Il.; 2× Od.
ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß 1× Il.; 2× Od.
ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit 3× Il.
ἔχθω hassen 3× Od.
ζαής, ές heftig wehend, stürmisch 1× Il.; 2× Od.
ἡδύποτος, ον süß, angenehm zu trinken 3× Od.
ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen 3× Il.
ἠθεῖος, α, ον traut, lieb 3× Il.
ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb 2× Il.; 1× Od.
ἤκεστος, ἠκέστης ungezähmt 3× Il.
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 3× Od.
ἠλεός, όν verwirrt, töricht 1× Il.; 2× Od.
ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel 3× Il.
τὸ ἡμιπέλεκκον Halbaxt 3× Il.
ἦνοψ glänzend, funkelnd 2× Il.; 1× Od.
ἦρι in der Frühe 1× Il.; 2× Od.
θαάσσω sitzen 2× Il.; 1× Od.
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ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude 2× Il.; 1× Od.
θάλπω erwärmen 3× Od.
ἡ θαλπωρή Erquickung 2× Il.; 1× Od.
τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung 1× Il.; 2× Od.
θεοπροπέω prophezeien, weissagen 2× Il.; 1× Od.
θέσπις göttlich, inspiriert 3× Od.
θήγω wetzen, schärfen 3× Il.
θητεύω dienen, Sklave sein 1× Il.; 2× Od.
θλάω quetschen, zerschmettern 2× Il.; 1× Od.
ἡ θόλος Rundbau 3× Od.
ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel 3× Il.
θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend 2× Il.; 1× Od.
θυμαρής, ές angenehm, gefällig 1× Il.; 2× Od.
τὸ θύος (Brand-) Opfer 2× Il.; 1× Od.
ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild 3× Od.
θυώδης, ες duftend 3× Od.
ἴδρις kundig, wissend 3× Od.
ἱζάνω setzen; sitzen 2× Il.; 1× Od.
ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen 3× Il.
ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend 1× Il.; 2× Od.
ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel 1× Il.; 2× Od.
ἱπποκέλευθος, ον rossetreibend 3× Il.
ἱππόκομος, ον mit Rosshaar 3× Il.
ἴπτομαι schlagen 3× Il.
ἡ ἱστοπέδη Mastschuh 3× Od.
ἡ ἰωκή, ἰώξ Angriff 3× Il.
κακομήχανος, ον Böses planend 2× Il.; 1× Od.
ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist 1× Il.; 2× Od.
καλλίζωνος, ον schöngegürtet 2× Il.; 1× Od.
ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch 1× Il.; 2× Od.
ἡ κάπετος Graben 3× Il.
ὁ κάπριος = κάπρος Eber 3× Il.
ὁ καρπός Handgelenk 1× Il.; 2× Od.
καρτύνω stärken 3× Il.
καταδάπτω zerreißen, zerfleischen 1× Il.; 2× Od.
καταέννυμι bekleiden, bedecken 1× Il.; 2× Od.
καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb 2× Il.; 1× Od.
κατακείρω abschneiden, verzehren 3× Od.
κατακείω sich legen, schlafen gehen 1× Il.; 2× Od.
κατακοιμάω schlafen legen 3× Il.
καταπήγνυμι feststecken, einstoßen 3× Il.
καταπτήσσω sich wegducken 2× Il.; 1× Od.
κατατήκω hinschmelzen lassen 3× Od.
κατατρύχω erschöpfen 1× Il.; 2× Od.
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κατερητύω zurückhalten 1× Il.; 2× Od.
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3× Il.
κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln 2× Il.; 1× Od.
ἡ κερδοσύνη List, Klugheit 1× Il.; 2× Od.
ἡ κερτομία Spott 2× Il.; 1× Od.
κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste 1× Il.; 2× Od.
τὸ κῆλον Geschoss, Pfeil 3× Il.
ὁ κηρός Wachs 3× Od.
κίδναμαι = κεδάννυμαι 3× Il.
τὸ κισσύβιον Becher, Napf 3× Od.
κλέω erzählen, rühmen 1× Il.; 2× Od.
ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung 3× Od.
κλυτόπωλος, ον rosseprangend 3× Il.
κολούω verkürzen, verstümmeln 1× Il.; 2× Od.
ἡ κολώνη Hügel 3× Il.
κομέω warten, pflegen, besorgen 2× Il.; 1× Od.
ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen 2× Il.; 1× Od.
ὁ κονίσαλος Staubwirbel, phallischer Dämon 3× Il.
ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung, Überdruss 3× Od.
ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) 3× Il.
ἡ κριθή Gerste 1× Il.; 2× Od.
ὁ κρουνός Quelle, Springquelle 3× Il.
ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email 2× Il.; 1× Od.
κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schlagen 3× Il.
ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer 2× Il.; 1× Od.
κυδρός, ή, όν hehr 1× Il.; 2× Od.
κυρτός, όν gewölbt, bucklig 3× Il.
κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen 3× Il.
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 3× Il.
ὁ λαγῶς Hase 2× Il.; 1× Od.
ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 3× Od.
λαφύσσω gierig verschlingen 3× Il.
ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar 2× Il.; 1× Od.
λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 2× Il.; 1× Od.
ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen 1× Il.; 2× Od.
λισσός, ή, όν glatt 3× Od.
λῖτα, λιτί Leinen 1× Il.; 2× Od.
λουτροχόος, ον badeingießend 1× Il.; 2× Od.
ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte 1× Il.; 2× Od.
ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn 3× Il.
ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder 3× Il.
μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen 1× Il.; 2× Od.
μακαρίζω glücklich preisen 3× Od.
μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend 3× Il.
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μάργος, ον rasend, toll 3× Od.
μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd 3× Il.
ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock 2× Il.; 1× Od.
ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll 1× Il.; 2× Od.
ματάω fehlen; zaudern 3× Il.
μεγαλωστί weithin, groß 2× Il.; 1× Od.
μειλίσσω beruhigen, versöhnen 1× Il.; 2× Od.
μελεϊστί Glied für Glied 1× Il.; 2× Od.
ἡ μέλισσα Biene 2× Il.; 1× Od.
τὰ μέλπηθρα Spielzeug 3× Il.
μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen 2× Il.; 1× Od.
μεταλήγω ablassen von, aufhören mit 3× Il.
μετασεύομαι nacheilen 3× Il.
ἡ μηλέα Apfelbaum 3× Od.
ὁ μηνιθμός Zorn 3× Il.
ἡ μητρυιά Stiefmutter 3× Il.
ἡ μνηστύς Brautwerbung, Freite 3× Od.
μογοστόκος, ον (Göttin) der Geburtswehen 3× Il.
μονόω vereinzeln, alleinlassen 1× Il.; 2× Od.
μορμύρω dahinrauschen 3× Il.
ἡ μύλη Mühle, Mühlstein 3× Od.
ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe 3× Il.
νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos 3× Od.
ἡ νηνεμία Windstille 1× Il.; 2× Od.
νηπίαχος, ον = νήπιος 3× Il.
νῆστις fastend, hungernd 2× Il.; 1× Od.
νοήμων, ον klug, gedankenvoll 3× Od.
νομεύω weiden, Hirte sein 3× Od.
ξυνός, ή, όν = κοινός 3× Il.
ὀαρίζω plaudern, schwatzen 3× Il.
ἡ ὀαριστύς das Kosen, Plaudern 3× Il.
ὀδυνήφατος, ον schmerztilgend 3× Il.
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 2× Il.; 1× Od.
ὀϊζύω trauern, leiden 2× Il.; 1× Od.
ἡ οἴμη Pfad; Gesang 3× Od.
οἰνίζω Wein beschaffen 3× Il.
οἰνοβαρείων weintrunken 3× Od.
τὸ οἰνόπεδον Weinberg 1× Il.; 2× Od.
οἰνοποτάζω Wein trinken 1× Il.; 2× Od.
οἰχνέω gehen, kommen 2× Il.; 1× Od.
ὁ οἰωνιστής Vogelschauer 3× Il.
ὀλιγοδρανέω schwach sein 3× Il.
ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll 2× Il.; 1× Od.
ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit 3× Il.
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ὁ ὄνθος Dung, Mist 3× Il.
ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt 3× Od.
ὀπιπεύω betrachten, beobachten 2× Il.; 1× Od.
ὀπταλέος, η, ον gebraten 1× Il.; 2× Od.
ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt 3× Od.
ἡ ὄργυια Klafter 1× Il.; 2× Od.
ἡ ὀρσοθύρη Hochtür 3× Od.
ὁσάκις wie oft 2× Il.; 1× Od.
ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell 2× Il.; 1× Od.
τὸ οὖθαρ Euter 2× Il.; 1× Od.
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 1× Il.; 2× Od.
ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 3× Il.
τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin 2× Il.; 1× Od.
ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren 3× Od.
παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze 1× Il.; 2× Od.
παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt 2× Il.; 1× Od.
ἡ παλαισμοσύνη das Ringen 1× Il.; 2× Od.
παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär 3× Od.
ἡ παλίωξις Wiederangriff 3× Il.
ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 2× Il.; 1× Od.
παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz 3× Od.
πανύστατος, η, ον allerletzter 2× Il.; 1× Od.
παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen 3× Il.
παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich danebenlegen 1× Il.; 2× Od.
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 3× Il.
ἡ παράφασις Trost; Überredung 3× Il.
παραφθάνω überholen, zuvorkommen 3× Il.
παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern 1× Il.; 2× Od.
ἡ παρθενική = παρθένος 1× Il.; 2× Od.
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 3× Il.
πατάσσω schlagen 3× Il.
ὁ πάτος Weg, Pfad 2× Il.; 1× Od.
ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters 1× Il.; 2× Od.
ὁ πατροφονεύς Vatermörder 3× Od.
πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versuchen 3× Od.
πειραίνω zusammenbinden, knüpfen 3× Od.
ἡ πείρινς Wagenkorb 2× Il.; 1× Od.
τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000 Fuß 2× Il.; 1× Od.
τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster 1× Il.; 2× Od.
περίκειμαι umgeben, um etw. liegen 2× Il.; 1× Od.
περίμετρος, ον sehr groß 3× Od.
περισαίνω umwedeln 3× Od.
περιστοναχίζομαι widerhallen 3× Od.
περιτελέω vollbringen 3× Od.
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ἡ περιωπή Umschau, Warte 2× Il.; 1× Od.
πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren 2× Il.; 1× Od.
τὸ πῖαρ Fett 2× Il.; 1× Od.
πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend 3× Od.
ἡ πινυτή Verstand, Einsicht 1× Il.; 2× Od.
πίτνημι = πετάννυμι 2× Il.; 1× Od.
ἡ πίτυς Fichte, Pinie 2× Il.; 1× Od.
ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken 1× Il.; 2× Od.
ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend 3× Il.
πολυδειράς vielzackig, vielgrätig 3× Il.
πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen 3× Od.
πολύδωρος, ον reich beschenkt 2× Il.; 1× Od.
πολυθαρσής, ές sehr kühn 2× Il.; 1× Od.
πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch 3× Od.
πολύμηλος, ον reich an Schafen 3× Il.
πολυμνήστη viel umworben 3× Od.
πολυπενθής, ές vieltrauernd 1× Il.; 2× Od.
πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden 2× Il.; 1× Od.
πολύτρητος, ον viel durchlöchert, porös 3× Od.
πολύφορβος, (η,) ον vielnährend 3× Il.
ποντοπορεύω zur See fahren 3× Od.
πόσε = ποῖ 1× Il.; 2× Od.
πότνα = πότνια 3× Od.
προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen 3× Od.
προθέλυμνος, ον entwurzelt, ganz und gar; übereinander 3× Il.
προθέω vorlaufen, vorwärts laufen 2× Il.; 1× Od.
προθρῴσκω hervorspringen 3× Il.
προπρηνής, ές vorwärts geneigt 2× Il.; 1× Od.
προσαΐσσω hinstürmen, hineilen 3× Od.
προσαμύνω zu Hilfe kommen 3× Il.
προσδέρκομαι anschauen 1× Il.; 2× Od.
προσκλίνω anlehnen 3× Od.
προτέμνω (vorher) abschneiden 1× Il.; 2× Od.
προτεύχω vorher bewirken; pass. vorher geschehen 3× Il.
πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ 2× Il.; 1× Od.
τὸ πρυμνόν das äußerste Ende 3× Il.
πρωθήβης jugendlich, jung 1× Il.; 2× Od.
ἡ πτελέη Ulme 3× Il.
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1× Il.; 2× Od.
ὁ πυλάρτης Türschließer 2× Il.; 1× Od.
πυργηδόν wie ein Turm: dichtgedrängt 3× Il.
τὸ πύρνον Weizenbrot 3× Od.
πυροφόρος, ον weizentragend 3× Il.
ἡ ῥαθάμιγξ Tropfen 3× Il.
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τὸ ῥέθος Glied; Gesicht 3× Il.
ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln 1× Il.; 2× Od.
τὸ ῥωπήϊον Gebüsch 3× Il.
ἡ ῥώψ Gesträuch, Reisig 3× Od.
σήπω faulen, verwesen lassen 3× Il.
σίντης reißend 3× Il.
σκοπιάζω spähen, auskundschaften 2× Il.; 1× Od.
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 3× Od.
σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen 3× Il.
σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος 3× Il.
ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe 3× Il.
ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 3× Od.
στάζω tropfen, rieseln 3× Il.
στείβω (be-) treten, stampfen 2× Il.; 1× Od.
στεῖρα unfruchtbar 3× Od.
τὸ στέμμα Kranz, Binde 3× Il.
στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten 2× Il.; 1× Od.
ὁ στόμαχος Kehle 3× Il.
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 3× Il.
ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel 2× Il.; 1× Od.
ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel 3× Od.
συγκαλύπτω verhüllen 3× Od.
ἡ συκέα Feigenbaum 3× Od.
συνάγνυμι zerbrechen 2× Il.; 1× Od.
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 3× Il.
σφεδανόν = σφόδρα 3× Il.
ταμεσίχρως die Haut schneidend, verletzend 3× Il.
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 2× Il.; 1× Od.
ταρχύω bestatten 3× Il.
ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- 3× Od.
τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende 3× Il.
τετραίνω durchbohren, durchlöchern 1× Il.; 2× Od.
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1× Il.; 2× Od.
τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll 3× Od.
τηλόσε in die Ferne 2× Il.; 1× Od.
τοσάκις so oft 2× Il.; 1× Od.
τραπεζεύς an, bei Tisch 2× Il.; 1× Od.
τρέμω zittern, fürchten 2× Il.; 1× Od.
ἡ τρίαινα Dreizack 1× Il.; 2× Od.
τρίβω reiben, kneten, abnutzen 2× Il.; 1× Od.
ὑδρεύω Wasser holen 3× Od.
ὑλακτέω bellen 1× Il.; 2× Od.
ὑπασπίδιος, ον unter dem Schild 3× Il.
ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen 2× Il.; 1× Od.
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ὑπερκαταβαίνω übersteigen 3× Il.
ὑπερωέω zurückspringen 3× Il.
ὑποκύομαι schwanger werden 2× Il.; 1× Od.
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 2× Il.; 1× Od.
ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel 2× Il.; 1× Od.
ὑποφθάνω zuvorkommen 1× Il.; 2× Od.
ὑποχέω darunter schütten, streuen 1× Il.; 2× Od.
ὑστάτιος = ὕστατος 2× Il.; 1× Od.
ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt 1× Il.; 2× Od.
ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren 3× Il.
ὑψόθι hoch, in der Höhe 3× Il.
φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend 1× Il.; 2× Od.
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 1× Il.; 2× Od.
φοινικόεις, εσσα, εν purpurn 2× Il.; 1× Od.
ὁ φονεύς Mörder 2× Il.; 1× Od.
φορμίζω Leier spielen 3× Od.
φυκτός, ή, όν entfliehbar 1× Il.; 2× Od.
ὁ φυλακτήρ Wächter 3× Il.
ἡ φύξις Flucht 3× Il.
φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend 2× Il.; 1× Od.
ἡ φυταλίη Pflanzung 3× Il.
ἡ χάλαζα Hagel 3× Il.
χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend 1× Il.; 2× Od.
τὸ χεῖμα Winter; Sturm 3× Od.
τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung 2× Il.; 1× Od.
χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel 2× Il.; 1× Od.
χρυσόρραπις mit goldenem Stab 3× Od.
ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit 3× Od.
χωλεύω lähmen; lahmen 3× Il.
ὠκύαλος, ον schnellfahrend 1× Il.; 2× Od.

2 × ἀγάννιφος, ον schneebedeckt 2× Il.
ἡ ἀγανοφροσύνη Freundlichkeit 1× Il.; 1× Od.
ἀγάρροος, ον stark fließend 2× Il.
ὁ ἀγγελίης Bote 2× Il.
ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst 2× Od.
τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken 2× Od.
ἀγκυλότοξος, ον mit krummem Bogen 2× Il.
ἀγλαόκαρπος, ον mit glänzenden, schönen Früchten 2× Od.
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 2× Od.
ἀγχίαλος, ον nah am Meer 2× Il.
ἀγχίθεος, ον götternah, gottähnlich 2× Od.
ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt 2× Od.
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 2× Il.
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 1× Il.; 1× Od.
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ἀεργός, όν untätig, müßig 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀήτη das Wehen 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἀθηρηλοιγός Hachelverderber 2× Od.
ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2× Il.
αἰγίβοτος, ον Ziegen nährend 2× Od.
ἄϊδρις unkundig, einfältig 1× Il.; 1× Od.
αἰζήϊος, ον rüstig, jung 1× Il.; 1× Od.
ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn 2× Od.
ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall 2× Od.
αἰνίζομαι = αἰνέω 1× Il.; 1× Od.
αἰολοθώρηξ mit buntem Brustpanzer 2× Il.
ἀΐσθω aushauchen 2× Il.
ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen 2× Od.
ἀκάκητα gnädig, Helfer 1× Il.; 1× Od.
ἀκαλαρρείτης ruhig fließend 1× Il.; 1× Od.
ἀκαχίζω betrüben, ärgern 2× Od.
ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig 2× Od.
ἀκοστάω Gerste fressen 2× Il.
ἀκριτόμυθος, ον maßlos schwätzend 1× Il.; 1× Od.
ἀκροπόλος, ον hochliegend, hochgipfelig 1× Il.; 1× Od.
ἀκτήμων, ον besitzlos, arm 2× Il.
ἀλαόω blenden 2× Od.
ἀλαστέω außer sich, böse sein 2× Il.
ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken 2× Od.
ἡ ἀλέη 1. das Entrinnen, Vermeiden 2. (Sonnen-) Wärme 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἀλείτης Frevler 1× Il.; 1× Od.
ἀλήϊος, ον ohne Landbesitz, arm 2× Il.
ἀλήμων wandernd 2× Od.
ἀλίγκιος, ον ähnlich 1× Il.; 1× Od.
ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend 1× Il.; 1× Od.
ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig 2× Il.
τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz 2× Il.
ἀλλοπρόσαλλος wechselhaft, unbeständig 2× Il.
ἀλλοφρονέων bewusstlos 1× Il.; 1× Od.
τὸ ἅλμα Sprung 2× Od.
ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen 2× Il.
ὁ ἀμαλλοδετήρ Garbenbinder 2× Il.
ἀμαλός, ή, όν zart, schwach 1× Il.; 1× Od.
ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen 2× Od.
ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 2× Il.
ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos 2× Od.
ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβα
δόν

abwechselnd, im Wechsel 1× Il.; 1× Od.

ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwunden 2× Il.
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ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen 1× Il.; 1× Od.
ἀμφέρχομαι umgeben 2× Od.
ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft 2× Il.
ἀμφιδινέομαι herumlegen, herumrollen 1× Il.; 1× Od.
ἀμφίθετος, ον mit einem Henkel auf beiden Seiten 2× Il.
ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um 1× Il.; 1× Od.
ἀμφίφαλος, ον mit zwei Bügeln 2× Il.
ἀναβατός, όν (leicht) besteigbar 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀνάβλησις Aufschub, Verzögerung 2× Il.
ἀναβρόχω verschlingen 2× Od.
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 1× Il.; 1× Od.
ἀναλέγω auflesen 2× Il.
ἀναλύω auflösen 2× Od.
ἀναμίμνω erwarten 2× Il.
ἀναπρήθω hervorrieseln lassen, vergießen; aufsprühen lassen 1× Il.; 1× Od.
ἄναρχος, ον führerlos 2× Il.
ἡ ἄνασσα Herrin 2× Od.
ἀνασταδόν aufstehend 2× Il.
ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln 1× Il.; 1× Od.
ἀνεμοτρεφής, ές windgenährt 2× Il.
ἀνερύω emporziehen 2× Od.
ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich 2× Il.
ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein 2× Il.
ἀνήνωρ unmännlich 2× Od.
ἀνήροτος, ον ungepflügt 2× Od.
ἀνιάω betrüben 2× Od.
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 2× Il.
ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen 1× Il.; 1× Od.
ἀντιάνειρα Männern gleichwertig 2× Il.
ἀντιτορέω eindringen; durchbohren 2× Il.
ἀντιφερίζω sich gleichstellen, sich messen mit 2× Il.
ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stürmisches Meer 2× Od.
ἡ ἄνυσις Vollendung 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀξίνη Axt, Beil 2× Il.
ἀοιδιάω = ᾄδω 2× Od.
ἀπάλαλκε abwehren 1× Il.; 1× Od.
ἀπαλέξω abwehren 1× Il.; 1× Od.
ἀπάλθομαι heilen 2× Il.
ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen 1× Il.; 1× Od.
ἅπαξ (nur) einmal 2× Od.
ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern 2× Od.
ἀπαφίσκω täuschen, betrügen 2× Od.
ἀπεναρίζω die Rüstung ausziehen, töten 2× Il.
ἀπευθής, ές unkundig; unbekannt 2× Od.
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ἀπεχθαίρω hassen 1× Il.; 1× Od.
ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos 1× Il.; 1× Od.
ἁπλοΐς einfach 1× Il.; 1× Od.
ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos 2× Il.
ἀποβρίζω einschlafen 2× Od.
ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 2× Od.
ἀποέρρω fortreißen 2× Il.
ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden 2× Od.
ἀποκινέω entfernen, fortbewegen 1× Il.; 1× Od.
ἀπολούω abwaschen 1× Il.; 1× Od.
ἀπολυμαίνομαι sich reinigen 2× Il.
ὁ ἀπολυμαντήρ Säuberer, Restefresser 2× Od.
ἀποξύνω spitzen, schärfen 2× Od.
ἀποπίπτω hinabfallen 1× Il.; 1× Od.
ἄποπρο fern (von) 2× Il.
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 2× Il.
ἀπορραίω berauben 2× Od.
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2× Il.
ἀποστυφελίζω vertreiben 2× Il.
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1× Il.; 1× Od.
ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen 1× Il.; 1× Od.
ἀποφθινύθω zugrundegehen 2× Il.
ἀποχέω ausgießen, vergießen 2× Od.
ἀπριάτην ohne Kauf, unentgeltlich 1× Il.; 1× Od.
τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 2× Od.
ἀργεστής der Aufheller 2× Il.
ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd 2× Il.
ἄργυφος, η, ον = ἀργύφεοςblendend, weiß 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἀρδμός Tränke 1× Il.; 1× Od.
ἀρετάω taugen, gedeihen 2× Od.
ἀρηγών helfend, Helfer 2× Il.
ἀρητός, όν verwünscht 2× Il.
ἡ ἄροσις Ackerland 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter 2× Il.
ἀρόω pflügen, säen 1× Il.; 1× Od.
ἀρτίπος = ἀρτίπους starkfüßig 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἄρτος Brot (laib) 2× Od.
ἀρχεύω befehlen, herrschen 2× Il.
ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos 2× Od.
ἀσκητός, ή, όν gewirkt, geschmückt 2× Od.
ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos 2× Il.
ἄσπαρτος, ον ungesät 2× Od.
ὁ ἀσπιδιώτης Schildträger, Krieger 2× Il.
ἀσύφηλον Beschimpfendes 2× Il.
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ἀταρβής, ές furchtlos 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀταρπιτός Pfad 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 1× Il.; 1× Od.
ἀτασθάλλω anmaßend, unverschämt sein 2× Od.
ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar 2× Il.
ἀτίμητος, ον ungeehrt 2× Il.
ἄτιτος, ον ungerächt; ungezahlt 2× Il.
ἄτλητος, ον unerträglich 2× Il.
ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἀϋτμήν Hauch, Blasen 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἀχερωΐς Weißpappel 2× Il.
ἀχλύω (sich) verfinstern 2× Od.
ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos 1× Il.; 1× Od.
ἀψόρροος, ον rückwärts fließend 1× Il.; 1× Od.
τὸ ἅψος Glied, Gelenk 2× Od.
ἀωτέω schlummern, schlafen 1× Il.; 1× Od.
βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1× Il.; 1× Od.
βαθύλειμος, ον mit reichen Weiden 2× Il.
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 2× Od.
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 1× Il.; 1× Od.
βάρδιστος, η, ον = βραδύτατος 2× Il.
βαρέω beschweren, niederdrücken 2× Od.
βασίλειος, (α,) ον königlich 1× Il.; 1× Od.
ὁ βητάρμων Tänzer 2× Od.
βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig 2× Il.
βλώσκω gehen, kommen 2× Od.
τὸ βοάγριον Schild aus Stierhaut 1× Il.; 1× Od.
ὁ βοεύς Riemen (aus Rindsleder) 2× Od.
βοηθόος, ον helfend 2× Il.
ἡ βοτάνη Futter 1× Il.; 1× Od.
ὁ βουγάϊος Ochse, Herdenstier 1× Il.; 1× Od.
ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag, Feierabend 1× Il.; 1× Od.
ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse 2× Il.
ὁ βρόχος Schlinge 2× Od.
βωτιάνειρα männernährend 1× Il.; 1× Od.
γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend 2× Od.
ἡ γάστρα Höhlung, Bauch eines Gefäßes 1× Il.; 1× Od.
γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden 2× Od.
ἡ γενετή Geburt 1× Il.; 1× Od.
γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt 2× Il.
γεφυρόω dämmen, überbrücken 2× Il.
ἡ γηθοσύνη Freude 2× Il.
τὸ γλάγος Milch 2× Il.
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ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes Ende des Pfeils 1× Il.; 1× Od.
γυιόω lähmen 2× Il.
γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen 2× Il.
γύναιος, α, ον weiblich, Frauen- 2× Od.
δαί = δή 1× Il.; 1× Od.
δαιδάλλω kunstvoll herstellen, verzieren 1× Il.; 1× Od.
δαϊκτάμενος, η, ον in der Schlacht gefallen 2× Il.
δάσκιος, ον sehr schattig, dicht 1× Il.; 1× Od.
δείελος, ον abendlich, nachmittäglich 1× Il.; 1× Od.
δειπνίζω zum Abendessen einladen 2× Od.
ὁ δελφίς Delphin 1× Il.; 1× Od.
δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum- 2× Od.
δερμάτινος, η, ον aus Leder 2× Od.
ἡ δετή Bündel von Spänen, Fackel 2× Il.
ὁ δημογέρων Volksältester 2× Il.
ἡ δῆρις Streit 1× Il.; 1× Od.
διαδάπτω zerreißen 2× Il.
διαδατέομαι unter sich verteilen 2× Il.
διαείδομαι (sich) deutlich zeigen 2× Il.
διάημι durchwehen 2× Od.
διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weitaus 2× Il.
διαμάω aufkratzen, aufscharren 2× Il.
διασκοπιάομαι beobachten; unterscheiden 2× Il.
διασχίζω spalten 1× Il.; 1× Od.
διατέμνω zerschneiden 2× Od.
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 2× Od.
διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben 2× Il.
δίδημι = δέω binden 1× Il.; 1× Od.
δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling 1× Il.; 1× Od.
διεῖπον erklären, unterscheiden 1× Il.; 1× Od.
διερέσσω hindurchrudern 2× Od.
διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig 2× Od.
δίζυξ doppelt gejocht, doppelt 2× Il.
διικνέομαι durchgehen, erzählen 2× Il.
ὁ δικασπόλος Richter 1× Il.; 1× Od.
διχθά zweifach 1× Il.; 1× Od.
διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach 2× Il.
δνοπαλίζω erschüttern, schütteln, umwerfen 1× Il.; 1× Od.
δολιχόδειρος, ον langhalsig 2× Il.
ἡ δολοφροσύνη List 2× Il.
ὁ δορός Lederschlauch 2× Od.
δουράτεος, α, ον hölzern 2× Od.
τὸ δράγμα Ährenbündel 2× Il.
δράσσομαι festhalten, ergreifen 2× Il.
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δρύπτω zerkratzen, zerreißen 1× Il.; 1× Od.
δυσηλεγής, ές schmerzlich, kummervoll 1× Il.; 1× Od.
δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt 2× Il.
δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch 2× Il.
τὸ δῶ = δῶμα 1× Il.; 1× Od.
ἑάφθη er fiel ? 2× Il.
ἑβδόματος, ον = ἕβδομος 1× Il.; 1× Od.
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2× Od.
ἐγκαταπήγνυμι hineinstoßen, festmachen in; einfrieren 1× Il.; 1× Od.
ἐγκεράννυμι (hinein-) mischen 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἔγχελυς Aal 2× Il.
ἔθων = βλάπτων (?) 2× Il.
ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese 2× Il.
εἰκοσάβοιος, ον zwanzig Rinder wert 2× Od.
εἰροπόκος, ον mit wolligem Vlies 1× Il.; 1× Od.
τὸ εἶρος Wolle 2× Od.
εἰσανοράω emporblicken 2× Il.
εἰσθρῴσκω hineinspringen 2× Il.
εἰσμαίομαι tief eindringen 2× Il.
εἰσοιχνέω hineingehen, betreten 2× Od.
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 2× Il.
ἐκκατεῖδον herabblicken von 2× Il.
ἐκκυλίομαι herabstürzen 2× Il.
ἐκλύω lösen, befreien 1× Il.; 1× Od.
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 2× Il.
ἐκσπάω herausziehen 2× Il.
ἐκσῴζω retten, bewahren 1× Il.; 1× Od.
ἔκτοθεν von außen, außerhalb 2× Od.
ἔκτοθι außerhalb, fern von 2× Il.
ἡ ἑκυρά Schwiegermutter 2× Il.
ὁ ἑκυρός Schwiegervater 2× Il.
ἔκφημι aussprechen, äußern 2× Od.
ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen 2× Od.
ἐκφορέω = ἐκφέρω 1× Il.; 1× Od.
ἐλαΐνεος, α, ον aus Olivenholz 2× Od.
ἡ ἐλεητύς Mitleid 2× Od.
ὁ ἐλεός Anrichtetisch 1× Il.; 1× Od.
ἐλεφαίρομαι täuschen, schädigen 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke 1× Il.; 1× Od.
ἑλκυστάζω schleifen 2× Il.
ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen 1× Il.; 1× Od.
ἐμμαπέως rasch, sogleich 1× Il.; 1× Od.
ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2. kundig, erfahren

in
2× Od.

ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 2× Od.



Mehr als einmal vorkommende Wörter: 2–2

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig 1× Il.; 1× Od.
ἑνδεκάπηχυς, υ elf Ellen lang 2× Il.
ἔνδιος, ον mittäglich 1× Il.; 1× Od.
ἐνδουπέω laut hineinfallen 2× Od.
οἱ ἔνεροι die Unterirdischen 2× Il.
ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt 2× Il.
ἐνεύδω darin, darauf schlafen 2× Od.
ἐνεύναιος, ον im Bett befindlich; τὸ ἐ. Betteinlage 2× Od.
ἐνιαύω darin schlafen 2× Od.
ἐνικλάω vereiteln 2× Il.
ἐννεάπηχυς, υ neun Ellen breit 1× Il.; 1× Od.
ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben 2× Il.
ἔντοθεν = ἔντοσθεν (von) innen 2× Od.
ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respektieren 1× Il.; 1× Od.
ἐνωπῇ öffentlich 2× Il.
ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen 2× Il.
ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen 1× Il.; 1× Od.
ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen 2× Il.
ἐξαναδύομαι emportauchen 2× Od.
ἐξαναλύω befreien 2× Il.
ἐξαπονέομαι zurückkehren aus 2× Il.
ἐξεμέω ausspeien, erbrechen 2× Od.
ἡ ἐξεσίη Aussendung, Gesandtschaft 1× Il.; 1× Od.
ἑξέτης, ες sechsjährig 2× Il.
ἐξοίχομαι fortgehen, fortsein 2× Il.
ἐξονομαίνω (be-) nennen 1× Il.; 1× Od.
ἐξονομακλήδην namentlich 1× Il.; 1× Od.
ἐξορούω hervorspringen, hervorstürzen 1× Il.; 1× Od.
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2× Il.
ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen 1× Il.; 1× Od.
ἐπαιγίζω heranrauschen, bestürmen 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger 1× Il.; 1× Od.
ἐπαλέξω beistehen, verteidigen 2× Il.
ἐπαμείβω vertauschen, wechseln 2× Il.
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 1× Il.; 1× Od.
ἐπαρτύ(ν)ω befestigen; vorbereiten 2× Od.
ἐπέλπομαι hoffen 1× Il.; 1× Od.
ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen 1× Il.; 1× Od.
ἐπερύω zuziehen, hinziehen 2× Od.
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 2× Il.
ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken 2× Od.
ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber 1× Il.; 1× Od.
ἐπητής, ές höflich, verständig 2× Od.
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 2× Od.
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ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende 2× Od.
ἐπιδίφριος, ον auf dem Wagen befindlich 2× Od.
ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ) danach opfern 1× Il.; 1× Od.
ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen 2× Od.
ἐπικλύω zuhören 1× Il.; 1× Od.
τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange 2× Od.
ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen 1× Il.; 1× Od.
ἐπιμίμνω dabei bleiben 2× Od.
ἐπιμύζω murren 2× Il.
ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen 2× Il.
ἐπινηνέω aufhäufen 2× Il.
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 2× Il.
ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend 2× Il.
ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen 1× Il.; 1× Od.
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 2× Il.
ἐπισκύζομαι sich empören 1× Il.; 1× Od.
ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig 2× Od.
ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt 2× Od.
ἐπιστεφής, ές angefüllt, randvoll 1× Il.; 1× Od.
ἐπιτανύω ausstrecken; zuziehen 1× Il.; 1× Od.
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 1× Il.; 1× Od.
ἐπιτλῆναι geduldig ertragen 2× Il.
ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen 2× Od.
ἐπιτροχάδην rasch, mit geschwätziger Zunge 1× Il.; 1× Od.
ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden 2× Il.
ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht 2× Od.
ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken 2× Il.
ἐποχέομαι reiten auf 2× Il.
ἑπτάπυλος, ον siebentorig 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen 2× Od.
ἐρατίζω gieren nach 2× Il.
ἔργαθον trennen, losschälen 2× Il.
ἐρέφω wölben, decken, krönen 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἔριθος Schnitter, Tagelöhner 2× Il.
ἐριστάφυλος, ον mit guten Trauben 2× Od.
τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung 1× Il.; 1× Od.
τὰ ἕρματα Ohrgehänge, Ohrringe 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἑρμίς Stütze, Bettpfosten 2× Od.
ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben 2× Il.
ἐρυσάρματες wagenziehend 2× Il.
ἕσπερος, ον abendlich, westlich 1× Il.; 1× Od.
ἑτα(ι)ρίζω begleiten, Med. sich zum Gefährten nehmen 2× Il.
ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1× Il.; 1× Od.
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 2× Od.



Mehr als einmal vorkommende Wörter: 2–2

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken 2× Od.
εὐήνωρ männererfreuend 2× Od.
εὐηφενής, ές wohlhabend 2× Il.
εὐκαμπής, ές schön gebogen 2× Od.
ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf 1× Il.; 1× Od.
εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις Bettgenossin,

Frau
1× Il.; 1× Od.

εὐπλεκής, ές gut geflochten 2× Il.
εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten 2× Il.
εὐράξ seitwärts 2× Il.
ἐϋρραφής, ές wohlgenäht 2× Od.
ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend 1× Il.; 1× Od.
εὔρροος, ον schön fließend 2× Il.
εὐρυπυλής, ές mit breiten Toren 1× Il.; 1× Od.
εὔστρεπτος, ον wohlgedreht 2× Od.
εὐτρεφής, ές wohlgenährt 2× Od.
εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen 2× Od.
ἔφαλος, ον am Meer 2× Il.
ἐφεψιάομαι verspotten, verhöhnen 2× Od.
ἔφημαι auf, bei etw. sitzen 2× Od.
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 2× Od.
ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen 2× Il.
ἐχεπευκής, ές scharf, spitz 2× Il.
τὸ ἔχθος Hass 1× Il.; 1× Od.
ἑψιάομαι scherzen, spielen 2× Od.
ἡ ζειά Häcksel, Spelt 2× Od.
ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz 2× Il.
τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben 1× Il.; 1× Od.
ζώς = ζωός 2× Il.
ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten 2× Od.
ἠεροφοῖτις im Finstern wandelnd 2× Il.
ἤϊε der mit ἰή angerufen wird 2× Il.
ἠλάσκω schweifen, umherirren 2× Il.
ἠλέκτωρ Sonne ? strahlend ? 2× Il.
τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent 2× Il.
ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἠπεροπευτής Betrüger, Verführer 2× Il.
ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend 1× Il.; 1× Od.
θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich 2× Od.
τὸ θάλος Zweig, Sprössling 1× Il.; 1× Od.
θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf 2× Il.
θεειόω schwefeln, räuchern 2× Od.
τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage 2× Il.
τὰ θεμείλια Fundament 2× Il.
θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen 2× Od.
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θεμόω stranden lassen 2× Od.
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1× Il.; 1× Od.
ὁ θηρευτής Jäger 2× Il.
θρασυκάρδιος, ον mit mutigem Herzen 2× Il.
θρασυμέμνων, ον mutigen Herzens 1× Il.; 1× Od.
τὰ θρέπτρα Lohn für Erziehung 2× Il.
ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims, Fries 2× Od.
ὁ θύσανος Franse, Zottel 2× Il.
ἡ θωή Strafe, Buße 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit 2× Il.
τὸ ἱερήϊον Schlachtvieh, Opfertier 1× Il.; 1× Od.
ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein 2× Od.
τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? 2× Il.
ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen 2× Od.
ἰοδνεφής, ές veilchendunkel, dunkelviolett 2× Od.
ἰόμωροι Maulhelden (??) 2× Il.
ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet 2× Il.
ἱππήλατος, ον zum Reiten, Fahren geeignet 2× Od.
ἱππιοχάρμης wagenkampffroh 1× Il.; 1× Od.
ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe 2× Il.
ἱπποπόλος, ον rossezüchtend 2× Il.
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 2× Il.
ὁ ἵστωρ Zeuge 2× Il.
τὸ ἴσχιον Hüfte 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) 1× Il.; 1× Od.
ἡ ἴτυς Felge, Rand 2× Il.
ἰύζω schreien, lärmen 1× Il.; 1× Od.
ἰχθυάω fischen, angeln 2× Od.
ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum 2× Il.
ὁ ἰωχμός Schlacht (getümmel) 2× Il.
κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken 1× Il.; 1× Od.
καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1× Il.; 1× Od.
ἡ καλάμη Halm 1× Il.; 1× Od.
καλλίκομος schönhaarig 1× Il.; 1× Od.
καλλιρέεθρος, ον schön fließend 2× Od.
ἡ καμμονίη das Ausharren 2× Il.
ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab 2× Il.
ἡ κάπη Krippe 1× Il.; 1× Od.
καρφαλέος, η, ον trocken, dürr 1× Il.; 1× Od.
κάρφω trocknen, schrumpfen lassen 2× Od.
καρχαρόδους mit spitzen Zähnen 2× Il.
καταγηράσκω altern 2× Od.
καταθάπτω begraben 2× Il.
καταικίζω misshandeln, entstellen 2× Od.
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κατακύπτω sich bücken 2× Il.
καταλείβω vergießen 2× Il.
κατάνομαι verbraucht werden, dahinschwinden 2× Od.
καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber 2× Od.
καταπαύω beenden, aufhören machen 2× Od.
καταπεδάω fesseln, verstricken 1× Il.; 1× Od.
καταράομαι verfluchen 1× Il.; 1× Od.
κατασβέννυμι auslöschen 2× Il.
καταστυγέω schaudern 1× Il.; 1× Od.
κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen 2× Il.
κατερείπω niederwerfen 2× Il.
κατερύκω zurückhalten 2× Od.
κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 1× Il.; 1× Od.
κατιάπτω verletzen, entstellen 2× Od.
κατωμαδόν von, auf der Schulter 2× Il.
κατῶρυξ unterirdisch, vergraben 2× Od.
καύστειρα hitzig 2× Il.
κεινός, ή, όν = κενεός 2× Il.
κεκαφηώς aushauchend; müde 1× Il.; 1× Od.
κελαδέω tönen, schreien 2× Il.
κελάδων rauschend, brausend 1× Il.; 1× Od.
κελευτιάω anfeuern 2× Il.
κεντρηνεκής, ές angestachelt 2× Il.
ὁ κέντωρ Anstachler, Antreiber 2× Il.
ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel 2× Il.
κερδαλεόφρων, ον habgierig 2× Il.
ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen 1× Il.; 1× Od.
ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle 2× Od.
τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere 1× Il.; 1× Od.
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 2× Il.
ὁ κηληθμός Bezauberung 2× Od.
κητώεις, εσσα, εν schluchtenreich 1× Il.; 1× Od.
ἡ κλήθρη Erle 2× Od.
κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω schließen, verschlie

ßen
2× Od.

ἡ κνῆστις Kratzer, Schabmesser; Rückgrat 1× Il.; 1× Od.
κνυζόω trüben, schäbig machen 2× Od.
ὁ κολοιός Dohle 2× Il.
ὁ κολοσυρτός lärmender Schwarm 2× Il.
ἡ κορύνη Keule 2× Il.
ὁ κορυνήτης Keulenschwinger 2× Il.
οἱ κούρητες junge Männer 2× Il.
κουρότερος, α, ον jünger 1× Il.; 1× Od.
ἡ κράνεια Kornelkirschbaum 1× Il.; 1× Od.
ὁ κριός Widder 2× Od.
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κριτός, ή, όν auserwählt 1× Il.; 1× Od.
κροαίνω stampfen, galoppieren 2× Il.
τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch 1× Il.; 1× Od.
αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ? 2× Il.
κρύβδην heimlich, verborgen 2× Od.
κρυπτάδιος, α, ον heimlich 2× Il.
ὁ κρύσταλλος Eis 1× Il.; 1× Od.
κρυφηδόν heimlich 2× Od.
τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier 1× Il.; 1× Od.
ἡ κτῆσις Habe, Besitz 1× Il.; 1× Od.
κτίδεος, η, ον aus Wieselfell 2× Il.
ὁ κτίλος Widder 2× Il.
κυδοιμέω wüten, verwirren 2× Il.
κυέω schwanger, trächtig sein 2× Il.
κυκλόσε in einem Kreis 2× Il.
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1× Il.; 1× Od.
ὁ κύκνος Schwan 2× Il.
κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze 2× Il.
ἡ κυνάμυια (κυνόμυια) Hundsfliege 2× Il.
τὸ κύπειρον Zyperngras 1× Il.; 1× Od.
ἡ κύστις Harnblase 2× Il.
ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen 2× Il.
τὸ κῶμα tiefer Schlaf 1× Il.; 1× Od.
ὁ κώρυκος Ledersack (für Proviant) 2× Od.
λαβρεύομαι dreist schwatzen 2× Il.
ἡ λᾶϊγξ Steinchen 2× Od.
τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild 2× Il.
τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel 2× Od.
λακτίζω treten, stampfen 2× Od.
λαμπετάω leuchten 1× Il.; 1× Od.
ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne 2× Il.
ἡ λαυκανίη Kehle 2× Il.
ἡ λαύρη Korridor, Gasse 2× Od.
λάχεια nur fem. flach 2× Od.
λάω I. packen, halten II. blicken 2× Od.
λειριόεις, εσσα, εν lilienweiß, zart 2× Il.
τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen 2× Il.
λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern 2× Il.
ἡ λήκυθος Ölflasche 2× Od.
ἡ λιθάς Stein(regen) 2× Od.
λίθεος, α, ον steinern 1× Il.; 1× Od.
λικριφίς seitlich, quer, schräg 1× Il.; 1× Od.
λινοθώρηξ mit Leinenpanzer 2× Il.
ὁ λίς, λιτός leinenes Tuch, Leinen (nur in obliquen Formen) 2× Il.
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λίς glatt 2× Od.
ἡ λιτή Bitte, Gebet 1× Il.; 1× Od.
λοισθήϊος, η, ον für den Letzten 2× Il.
ὁ λυκάβας Jahr 2× Od.
τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung 2× Il.
λυσιμελής, ές gliederlösend 2× Od.
ἡ λύσις Lösung, Befreiung 1× Il.; 1× Od.
λωβεύω verspotten 2× Od.
λωΐτερος, α, ον = λῴων besser 2× Od.
μαραίνω auslöschen 2× Il.
ἡ μάστις = μάστιξ 1× Il.; 1× Od.
μαστίω peitschen 2× Il.
μεγαλίζομαι großtun, sich überheben 1× Il.; 1× Od.
ἡ μεθημοσύνη Nachlässigkeit 2× Il.
μεθήμων nachlässig, schlaff 1× Il.; 1× Od.
μεθορμάομαι hinterherstürzen, verfolgen 1× Il.; 1× Od.
τὰ μείλια Versöhnungsgaben 2× Il.
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 2× Il.
μελανόχροος, ον dunkelhäutig 1× Il.; 1× Od.
τὸ μελίκρητον Mischung aus Milch und Honig 2× Od.
μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend 2× Il.
ὁ μετάγγελος Bote 2× Il.
μεταδήμιος, ον im Lande, unter dem Volke 2× Od.
μεταμίσγω darunter mischen 2× Od.
ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling 2× Il.
μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen 1× Il.; 1× Od.
μεταστοιχεί hintereinander 2× Il.
μετοχλίζω aufhebeln, entriegeln 1× Il.; 1× Od.
τὸ μετώπιον = μέτωπον 2× Il.
ἡ μήνη Mond 2× Il.
τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn 1× Il.; 1× Od.
ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits 2× Il.
μίγδα vermischt 1× Il.; 1× Od.
μιλτοπάρῃος, ον rotwangig, mit rot gestrichenen Seiten 1× Il.; 1× Od.
μιμνάζω = μίμνω 2× Il.
μινυρίζω wimmern, weinen; summen 1× Il.; 1× Od.
μνήμων, ον gedenkend, erinnernd 2× Od.
μνηστεύω freien; heiraten; verloben 2× Od.
ὁ μολοβρός Gierhals (?), Ferkel (?) 2× Od.
μορόεις, εσσα, εν wie Maulbeeren glänzend (?) 1× Il.; 1× Od.
μουνάξ allein 2× Od.
μυθολογεύω erzählen 2× Od.
ὁ μυκηθμός Gebrüll 1× Il.; 1× Od.
ὁ μυών Muskel 2× Il.
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ἡ νάπη Schlucht, Waldtal 2× Il.
ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend 2× Od.
ναύμαχος, ον für den Seekampf 2× Il.
ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren 2× Od.
ἡ νεᾶνις Mädchen 1× Il.; 1× Od.
νεηγενής, ές gerade geboren 2× Od.
νεήκης, ες frisch geschärft 2× Il.
νέηλυς neu angekommen 2× Il.
νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend 2× Il.
νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet 2× Od.
ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges 2× Il.
ἡ νεότης Jugend 2× Il.
νεούτατος, η, ον frisch verwundet 2× Il.
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 1× Il.; 1× Od.
νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) 2× Il.
νήγρετος, ον unerwecklich, ohne Erwachen 2× Od.
νῆϊς unkundig 1× Il.; 1× Od.
νηκερδής, ές nutzlos 1× Il.; 1× Od.
ὁ νιφετός Schneegestöber 1× Il.; 1× Od.
ἡ νυκτερίς Fledermaus 2× Od.
ὁ νυμφίος Bräutigam 1× Il.; 1× Od.
νωΐτερος, α, ον unser beider 1× Il.; 1× Od.
ξυνήϊος, η, ον = ξυνός gemeinsam 2× Il.
ξύω abschürfen, glätten 1× Il.; 1× Od.
ἡ ὄαρ Ehefrau, Gattin 2× Il.
ὀβριμοεργός, όν gewalttätig 2× Il.
ὀγδόατος, η, ον = ὄγδοος 1× Il.; 1× Od.
ὁ ὄγκος 1. Widerhaken (des Pfeils) 2. Masse, Gewicht; Würde 2× Il.
τὰ ὁδαῖα Kaufmannsgüter 2× Od.
οἰδάνω anschwellen lassen 2× Il.
τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall 2× Il.
οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend 1× Il.; 1× Od.
οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 2× Il.
τὸ οἶμα Ungestüm, Kraft 2× Il.
οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen 2× Od.
οἰόθεν allein, für sich 2× Il.
οἰόομαι verlassen werden 2× Il.
ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer 2× Il.
ἡ ὄλυρα Einkorn 2× Il.
ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib 2× Il.
ὁ ὁμοκλητήρ Rufer, Warner 2× Il.
ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein 2× Od.
ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht 2× Od.
ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter 2× Il.
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ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil 1× Il.; 1× Od.
ὄπατρος, ον = ὁμοπάτριος vom selben Vater 2× Il.
ὀπίστερος, α, ον zurückbleibend, später 2× Il.
ἡ ὁπλή Huf 2× Il.
ὅπλομαι = ὁπλίζομαι 2× Il.
ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 2× Od.
ὀρέγνυμι = ὀρέγω 2× Il.
ὀρεσκῷος im Gebirge lagernd, hausend 1× Il.; 1× Od.
ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig 1× Il.; 1× Od.
τὰ ὁρμήματα Aufregungen, Kämpfe 2× Il.
ὄρομαι beaufsichtigen, bewachen 2× Od.
ὁ ὀρός Molke 2× Od.
ὀρφανικός, ή, όν verwaist, Waisen- 2× Il.
ὁ ὀρχηστής Tänzer 2× Il.
ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken 2× Od.
ἡ ὀτρυντύς Anfeuerung 2× Il.
ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen 1× Il.; 1× Od.
πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze 2× Od.
παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter 2× Od.
ἡ πάλη Ringkampf 1× Il.; 1× Od.
παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend 1× Il.; 1× Od.
παλίντιτος, ον vergolten 2× Od.
παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend 2× Od.
παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt 1× Il.; 1× Od.
πανάποτμος, ον ganz unglücklich 2× Il.
πανάργυρος, ον aus massivem Silber 2× Od.
ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger 1× Il.; 1× Od.
παραβλώσκω helfend zur Seite stehen 2× Il.
παραδαρθάνω dabei, daneben schlafen 1× Il.; 1× Od.
παρακαταβάλλω herumlegen 2× Il.
παρακαταλέχομαι neben, mit jem. schlafen 2× Il.
παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend 2× Od.
παρανηνέω daneben aufhäufen 2× Od.
παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen 1× Il.; 1× Od.
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,

wahnsinnig
2× Od.

παραρρητός, ή, όν Worten zugänglich; überzeugend 2× Il.
παρατεκταίνομαι umbilden, ändern 1× Il.; 1× Od.
ἡ παρδαλέη Leopardenfell 2× Il.
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 2× Od.
ἡ παρηορίη Zaumzeug des Beipferds 2× Il.
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 1× Il.; 1× Od.
παρίσχω = παρέχω 2× Il.
παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer 2× Il.
πάχετος, η, ον = παχύς 2× Od.
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τὸ πέδον Grund, Erde 2× Od.
πείκω, πέκω kämmen, krempeln, scheren 1× Il.; 1× Od.
ἡ πεῖνα Hunger 1× Il.; 1× Od.
ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube 2× Il.
τὸ πεμπώβολον Fünfzack, Gabel 1× Il.; 1× Od.
ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter 1× Il.; 1× Od.
περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen 2× Il.
περιάγνυμι ringsum brechen 2× Il.
περιδίδομαι darbringen, aufs Spiel setzen, wetten 1× Il.; 1× Od.
περικήδομαι sich sehr sorgen um 2× Od.
περίκηλος, ον ganz trocken 2× Od.
περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch 1× Il.; 1× Od.
περιμηχανάομαι klug vorbereiten 2× Od.
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 2× Od.
πέριπρο ausnehmend, überaus 2× Il.
περισείομαι herumflattern 2× Il.
περιστέφω bekränzen, umgeben 2× Od.
περιστρέφω umdrehen, herumdrehen 1× Il.; 1× Od.
περιτέμνω umschneiden, abschneiden 2× Od.
περιτίθημι umlegen, gewähren 2× Od.
περιτρέφω verdicken, verdichten 1× Il.; 1× Od.
περιτροπέω (sich) umdrehen; zusammentreiben 1× Il.; 1× Od.
περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein 1× Il.; 1× Od.
περιχώομαι überaus zürnen 2× Il.
περιώσιος, ον übermäßig, zahllos 1× Il.; 1× Od.
τὸ πέταλον Blatt 1× Il.; 1× Od.
ἡ πεύκη Fichte, Föhre 2× Il.
πίλναμαι sich nähern 2× Il.
τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch 1× Il.; 1× Od.
ἡ πλατάνιστος Platane 2× Il.
ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz 2× Od.
πλεκτός, η, ον geflochten 1× Il.; 1× Od.
πλέκω flechten 1× Il.; 1× Od.
ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse 2× Il.
πλησίστιος, ον segelfüllend 2× Od.
τὸ ποδάνιπτρον Fußwaschwasser 2× Od.
τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei 1× Il.; 1× Od.
πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln 2× Il.
πολυάρητος, ον viel erbeten 2× Od.
πολύβουλος, ον reich an Rat 1× Il.; 1× Od.
πολυβούτης reich an Rindern 2× Il.
πολύδεσμος, ον vielfach gebunden 2× Od.
πολύϊδρις vielwissend, kenntnisreich 2× Od.
πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar 2× Od.
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ἡ πολυκέρδεια Schlauheit, Verschlagenheit 2× Od.
πολυκηδής, ές leidvoll 2× Od.
πολύκλητος, ον vielfach zusammengerufen 2× Il.
πολύμυθος, ον wortreich, redselig 1× Il.; 1× Od.
πολυσπερής, ές vielverbreitet, weit verstreut 1× Il.; 1× Od.
πολυστάφυλος, ον traubenreich 2× Il.
πολυτλήμων vielduldend 1× Il.; 1× Od.
πολυτρήρων traubenreich 2× Il.
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 2× Od.
πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend 1× Il.; 1× Od.
πολύφημος, ον vielstimmig 2× Od.
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 2× Od.
ὁ πόρκης Ring, Zwinge 2× Il.
πορσύνω vorbereiten, zubereiten 2× Od.
ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen 2× Od.
ὁ πρακτήρ Täter, Händler 1× Il.; 1× Od.
ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet 2× Od.
πριστός, ή, όν gesägt 2× Od.
προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1× Il.; 1× Od.
προερύω vorziehen, vorwärtsbewegen 2× Il.
ὁ προΐκτης Gaben fordernd, Bettler 2× Od.
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2× Od.
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 1× Il.; 1× Od.
προμαχίζω vor, für etwas kämpfen 2× Il.
προμάχομαι vorkämpfen 2× Il.
προμνηστῖνος, η, ον einer nach dem anderen 2× Od.
προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen 2× Od.
προποδίζω vorwärts schreiten 2× Il.
προπροκυλίνδομαι sich vor den Füßen wälzen 1× Il.; 1× Od.
πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel 2× Il.
προσπλάζω anschlagen, ausschlagen, anspülen 1× Il.; 1× Od.
προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten 1× Il.; 1× Od.
πρώην gerade; vorgestern 2× Il.
πρωτοπαγής, ές gerade zusammengefügt 2× Il.
πτολιπόρθιος, ον städtezerstörend 2× Od.
ὁ πτώξ Hase 2× Il.
ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf 2× Il.
πυγούσιος, η, ον eine Elle lang 2× Od.
ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter 2× Il.
ἡ πυράγρα Feuerzange 1× Il.; 1× Od.
τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank 2× Od.
ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt 2× Od.
ῥέπω sinken, sich neigen 2× Il.
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 2× Od.
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ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) 2× Od.
ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1× Il.; 1× Od.
ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen 2× Od.
σεβάζομαι scheuen 2× Il.
τὸ σέλινον Eppich, Sellerie 1× Il.; 1× Od.
σκάζω hinken 2× Il.
σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 1× Il.; 1× Od.
ἡ σκέδασις Zerstreuung 2× Od.
τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt 2× Od.
τὸ σκηπάνιον Stab 2× Il.
σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen 2× Od.
σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig 1× Il.; 1× Od.
σκιρτάω springen, hüpfen 2× Il.
ἡ σμῶδιξ Strieme 2× Il.
στατός, ή, όν stehend, eingestellt 2× Il.
ὁ σταυρός Pfahl 1× Il.; 1× Od.
τὸ στέαρ Talg 2× Od.
ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven 1× Il.; 1× Od.
ἡ στίβη Reif, Frost 2× Od.
στρατόομαι gelagert sein 2× Il.
στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden 1× Il.; 1× Od.
τὸ συβόσιον Schweineherde 1× Il.; 1× Od.
συλεύω berauben 2× Il.
συναείρω zusammenkoppeln, -schirren 2× Il.
συναίνυμαι zusammenraffen 1× Il.; 1× Od.
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 1× Il.; 1× Od.
συναντάω begegnen, eintreffen 1× Il.; 1× Od.
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 2× Il.
ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag 2× Il.
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 2× Il.
σφαραγέομαι schwellen, strotzen; prasseln, zischen 2× Od.
τὸ σφέλας Fußbank, Schemel 2× Od.
ὁ σφήξ Wespe 2× Il.
σώω = σῴζω 1× Il.; 1× Od.
τανυπτέρυξ flügelbreitend 2× Il.
τανυσίπτερος, ον die Flügel ausbreitend, mit langen Flügeln 2× Od.
ταρ etwa 2× Il.
τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch 2× Il.
τὸ τάφος Staunen 2× Od.
ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit 1× Il.; 1× Od.
τειχεσιπλήτης Mauerstürmer 2× Il.
τειχιόεις, εσσα, εν ummauert 2× Il.
τὸ τειχίον Mauer 2× Od.
τεκταίνω zimmern, verfertigen 2× Il.
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τὸ τέρετρον Bohrer, Handbohrer 2× Od.
τερμιόεις, εσσα, εν umzäunt, schönumrandet ? 1× Il.; 1× Od.
τερψίμβροτος, ον die Menschen erfreuend 2× Od.
τεταγών packend 2× Il.
τετράγυος, ον vier Morgen groß 2× Od.
τετραθέλυμνος, ον aus vier Schichten Leder 1× Il.; 1× Od.
τετράκυκλος, ον vierrädrig 1× Il.; 1× Od.
τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln 2× Il.
τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ? 2× Il.
τετραχθά = τέτραχα viergeteilt 1× Il.; 1× Od.
ἡ τέφρα Asche 2× Il.
τηλεκλυτός, όν weitberühmt 1× Il.; 1× Od.
τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht 2× Od.
τμήγω ep. = τέμνω 2× Il.
τολμήεις, εσσα, εν kühn, wagemutig 1× Il.; 1× Od.
τορνόομαι drechseln, runden 1× Il.; 1× Od.
τραφερός, ή, όν geronnen, fest 1× Il.; 1× Od.
τρίγληνος, ον mit drei Augäpfeln 1× Il.; 1× Od.
τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze 2× Il.
τρίπολος, ον dreimal gepflügt 1× Il.; 1× Od.
ὁ τροπός Lederriemen, Ruderschlinge 2× Od.
τροφόεις, εσσα, εν geschwollen, wohlgenährt, groß, stark 1× Il.; 1× Od.
τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten 1× Il.; 1× Od.
ὁ τρώκτης Gauner, Betrüger 2× Od.
τρωχάω = τρέχω 1× Il.; 1× Od.
ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe 2× Od.
ὑλακόμωρος, ον laut bellend 2× Od.
ὑπαΐσσω darunter hervoreilen 2× Il.
ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht 1× Il.; 1× Od.
ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein 2× Il.
ὑπεράλλομαι überspringen 2× Il.
ὑπερκύδας arrogant (?) hochgmut (?) 2× Il.
ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig 2× Il.
ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet 2× Il.
ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω 2× Il.
ἡ ὑπερῴη Gaumen 1× Il.; 1× Od.
ὑπηνήτης bärtig 1× Il.; 1× Od.
ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι 2× Od.
ὑπνόω schlafen 1× Il.; 1× Od.
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 1× Il.; 1× Od.
ὑποδαίω darunter anzünden 1× Il.; 1× Od.
ὑποδαμνάω überwältigen, bezwingen 2× Od.
τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale 2× Od.
ὑποθερμαίνω etwas warm werden 2× Il.
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ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung 1× Il.; 1× Od.
ὑπομιμνήσκω erinnern 2× Od.
ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen 2× Il.
ὑποστεναχίζω darunter stöhnen 2× Il.
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 1× Il.; 1× Od.
ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern 2× Il.
ὑποφεύγω entfliehen 1× Il.; 1× Od.
ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen 2× Il.
ὑψηχής, ές laut klingend, laut wiehernd 2× Il.
ὑψιπετήεις, εσσα, εν hochfliegend 1× Il.; 1× Od.
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 2× Od.
φή wie 2× Il.
ἡ φήνη Bartgeier, Lämmergeier 2× Od.
φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend 1× Il.; 1× Od.
φλόγεος, α, ον brennend, feurig 2× Il.
φοινήεις, εσσα, εν blutrot, blutig 2× Il.
φοινικοπάρῃος, ον rotwangig 2× Od.
ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) 2× Il.
ἡ φορβή Futter, Weide 2× Il.
ἡ φορτίς Lastschiff 2× Od.
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 2× Od.
ἡ φράτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 2× Il.
ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις 2× Od.
φυσάω blasen, schnaufen 2× Il.
φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen 2× Il.
ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten 1× Il.; 1× Od.
χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen 1× Il.; 1× Od.
χαλίφρων leichtsinnig, unverständig 2× Od.
χαλκ(ε)οθώραξ erzgepanzert 2× Il.
χαλκήϊος, η, ον zum Schmied gehörig 2× Od.
χαλκόπους erzhufig 2× Il.
ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal 2× Il.
ἡ χειά Loch, Versteck, Höhle 2× Il.
χειρότερος, α, ον = χείρων 2× Il.
ἡ χελιδών Schwalbe 2× Od.
χηρόω zur Witwe machen, veröden 2× Il.
ἡ χοή Guss, Trankopfer 2× Od.
ἡ χολάς Eingeweide 2× Il.
ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege 2× Il.
χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert 2× Il.
χρυσήνιος, ον mit goldenen Zügeln 1× Il.; 1× Od.
χρυσόπτερος, ον mit goldenen Flügeln 2× Il.
ὁ ψήρ, ψάρ Star 2× Il.
ψολόεις, εσσα, εν rußig, rauchig 2× Od.
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ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 1× Il.; 1× Od.
ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend 2× Il.
ὠκύροος, ον schnell fließend 2× Il.
ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) 1× Il.; 1× Od.
ὠτώεις, εσσα, εν mit Ohren, Henkeln 2× Il.
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Alphabetisch

1 ἀάατος, ον unverletzlich, untrüglich ? Il.: Ξ 271; Od.: φ 91; χ 5
2 ἀαγής, ές ungebrochen, hart Od.: λ 575
3 ἄαπτος, ον unberührbar Il.: Α 567; Η 309; Θ 450; Λ 169;

Μ 166; Ν 49. 77. 318; Π 244;
Ρ 638; Υ 503; Od.: λ 502; χ 70.
248

4 ἄατος, ον unersättlich Il.: Ε 388. 863; Ζ 203; Λ 430;
Ν 746; Χ 218; Od.: ν 293

5 ἀάω betören, verwirren; verletzen Il.: Θ 237; Ι 116. 119. 537; Λ 340;
Π 685; Τ 91. 95. 113. 129. 136.
137; Od.: δ 503. 509; κ 68; λ 61;
φ 296. 297. 301

6 ἀβακέω stumm, ahnungslos sein Od.: δ 249
7 ἀβλής ungeschossen, ungebraucht Il.: Δ 117
8 ἄβλητος, ον ungetroffen Il.: Δ 540
9 ἀβληχρός, ή, όν zart, weich, sanft; schwach Il.: Ε 337; Θ 178; Od.: λ 135;

ψ 282
10 ἄβρομος, ον laut lärmend Il.: Ν 41
11 ἀβροτάζω = ἁμαρτάνω Il.: Κ 65
12 ἄβροτος, η, ον = ἀμβρόσιος Il.: Ξ 78
13 ἀγάζομαι verehren, anbeten Od.: κ 249
14 ἀγαίομαι empört, zornig, aufgeregt sein Od.: υ 16
15 ἀγακλεής, ές sehr berühmt Il.: Π 738; Ρ 716; Φ 379; Ψ 529
16 ἀγακλειτός, ή, όν sehr berühmt Il.: Β 564; Μ 101; Π 463; Σ 45;

Φ 530; Od.: γ 59; η 202; ρ 370.
468; σ 351; φ 275

17 ἀγακλυτός, όν sehr berühmt Il.: Ζ 436; Od.: γ 388. 428; η 3.
46; θ 502; ξ 237; φ 295; ω 103

18 ἀγάλλω verherrlichen, med. frohlocken, stolz sein
auf

Il.: Β 462; Μ 114; Ρ 473; Σ 132;
Υ 222; Od.: ε 176; ζ 272

19 ἄγαμος, ον unverheiratet Il.: Γ 40
20 ἀγάννιφος, ον schneebedeckt Il.: Α 420; Σ 186
21 ἀγανός, ή, όν freundlich, mild Il.: Β 164. 180. 189; Ι 113. 499;

Ω 759. 772; Od.: β 230; γ 280; ε 8.
124; λ 173. 199; ν 357; ο 53. 411

22 ἡ ἀγανοφροσύνη Freundlichkeit Il.: Ω 772; Od.: λ 203
23 ἀγανόφρων, ον freundlich Il.: Υ 467
24 ἀγαπάζω freundlich aufnehmen, liebkosen Il.: Ω 464; Od.: η 33; π 17; ρ 35;

φ 224; χ 499
25 ἀγαπήνωρ mannhaft Il.: Θ 114; Ν 756; Ο 392; Ψ 113.

124; Od.: η 170
26 ἀγάρροος, ον stark fließend Il.: Β 845; Μ 30
27 ἀγάστονος, ον vielklagend; beweinenswert Od.: μ 97
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28 ἡ ἀγγελία Botschaft, Nachricht Od.: β 30. 42. 92
29 ὁ ἀγγελίης Bote Il.: Ν 252; Ο 640
30 τὸ ἄγγος Behälter, Korb Il.: Β 471; Π 643; Od.: β 289;

ι 222. 248; π 13
31 ἀγελαῖος, α, ον zur Herde gehörig Il.: Λ 729; Ψ 846; Od.: κ 410;

ρ 181; υ 251; χ 299
32 ἀγέλαστος, ον nicht lachend: ernst, finster; nicht zu verla

chen
Od.: θ 307

33 ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesammelnd (?) Il.: Δ 128; Ε 765; Ζ 269. 279;
Ο 213; Od.: γ 378; ν 359; π 207

34 ἀγεληδόν herdenweise, in Herden Il.: Π 160
35 ἀγέραστος, ον ungeehrt, ohne Ehrengeschenk Il.: Α 119
36 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant,

stolz, edel, hochgesinnt (?)
Il.: Β 654; Γ 36; Ε 623; Η 343;
Κ 430; Π 708; Φ 584; Od.: λ 286

37 ἡ ἄγη Verwunderung; Neid, Mißgunst Od.: γ 227; π 243
38 ἡ ἀγηνορίη Mannhaftigkeit, Mut Il.: Ι 700; Μ 46; Χ 457
39 ἀγήραος, ον alterslos, ewig Il.: Β 447; Θ 539; Μ 323; Ρ 444;

Od.: ε 136. 218; η 94. 257; ψ 336
40 ἀγητός, ή, όν bewundernswert Il.: Ε 787; Θ 228; Χ 370; Ω 376;

Od.: ξ 177
41 ἀγκάζομαι auf die Arme nehmen Il.: Ρ 722
42 ἀγκάς in, auf den Armen Il.: Ε 371; Ξ 346. 353; Ψ 711;

Ω 227; Od.: η 252
43 τὸ ἄγκιστρον (Angel-)Haken Od.: δ 369; μ 332
44 ἡ ἄγκοινα Umarmung, Arm Il.: Ξ 213; Od.: λ 261. 268
45 τὸ ἄγκος Tal, Schlucht Il.: Σ 321; Υ 490; Χ 190; Od.:

δ 337; ρ 128
46 ἀγκυλομήτης mit krummem Sinn Il.: Β 205. 319; Δ 59. 75; Ι 37;

Μ 450; Π 431; Σ 293; Od.: φ 415
47 ἀγκύλος, η, ον krumm, gekrümmt Il.: Ε 209; Ζ 39. 322; Od.: φ 264
48 ἀγκυλότοξος, ον mit krummem Bogen Il.: Β 848; Κ 428
49 ἀγκυλοχήλης, ες mit krummen Klauen Il.: Π 428; Od.: τ 538; χ 302
50 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel Il.: Ε 582; Κ 80; Λ 252; Π 702;

Υ 479; Ψ 395; Od.: ξ 485. 494
51 ἀγλαΐζομαι prangen Il.: Κ 331
52 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit Il.: Ζ 510; Ο 267; Od.: ο 78; ρ 244.

310; σ 180; τ 82
53 ἀγλαόκαρπος, ον mit glänzenden, schönen Früchten Od.: η 115; λ 589
54 ἀγνώς unbekannt, unkenntlich Od.: ε 79
55 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich Od.: ν 191. 397
56 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar Il.: Γ 40
57 ἀγοράομαι Versammlung halten; sprechen Il.: Α 73. 253; Β 78. 283. 337; Δ 1;

Η 326. 367; Θ 230; Ι 95; Ο 285;
Σ 253; Od.: β 24. 160. 228; δ 773;
η 158. 185; θ 25; ν 171; π 394.
399; σ 412; υ 244; ω 53. 425. 453

58 ὁ ἀγορητής Redner Il.: Α 248; Β 246; Γ 150; Δ 293;
Η 126; Τ 82; Od.: υ 274
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59 ἡ ἀγορητύς Beredsamkeit Od.: θ 168
60 ὁ ἀγός Führer, Herrscher Il.: Γ 231; Δ 265. 519; Ε 217. 647;

Η 13; Μ 61. 346. 359; Ν 221. 259.
274. 304. 311; Π 490. 541. 593;
Ρ 140. 335; Ψ 160. 450. 482

61 ὁ ἀγοστός Hand, Handfläche; Arm Il.: Λ 425; Ν 508. 520; Ξ 452;
Ρ 315

62 ἄγραυλος, ον auf dem Feld lebend Il.: Κ 155; Ρ 521; Σ 162; Ψ 684.
780; Ω 81; Od.: κ 410; μ 253;
χ 403

63 ἄγρει, ἀγρεῖτε auf! los! vorwärts! Il.: Ε 765; Η 459; Λ 512; Ξ 271;
Od.: υ 149; φ 176

64 ἀγριόφωνος, ον mit rauher Stimme Od.: θ 294
65 ἀγροιώτης auf dem Feld lebend Il.: Λ 549. 676; Ο 272; Od.: λ 293;

φ 85
66 ἀγρόνομος, ον auf dem Land lebend; Weiden, Felder bie

tend
Od.: ζ 106

67 ἀγρότερος, η, ον = ἄγριος Il.: Β 852; Λ 293; Μ 146; Φ 471.
486; Od.: ζ 133; λ 611; ρ 295

68 ὁ ἀγρότης Landbewohner, Bauer; Jäger Od.: π 218
69 ἀγρώσσω jagen, fangen Od.: ε 53
70 ἡ ἄγρωστις Feldgras, Hundszahn Od.: ζ 90
71 ἡ ἀγυιά Straße Il.: Ε 642; Ζ 391; Υ 254; Od.:

β 388; γ 487. 497; λ 12; ο 185.
296. 441. 471

72 ἡ ἄγυρις Versammlung Il.: Π 661; Ω 141; Od.: γ 31
73 ἀγυρτάζω einsammeln, zusammenbetteln Od.: τ 284
74 ἀγχέμαχος, ον nahkämpfend Il.: Ν 5; Π 248. 272; Ρ 165
75 ἀγχίαλος, ον nah am Meer Il.: Β 640. 697
76 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief Od.: ε 413
77 ἀγχίθεος, ον götternah, gottähnlich Od.: ε 35; τ 279
78 ὁ ἀγχιμαχητής Nahkämpfer Il.: Β 604; Θ 173; Λ 286; Ν 150;

Ο 425. 486; Ρ 184
79 ἀγχίμολος, ον nahekommend, nahe Il.: Δ 529; Π 820; Ω 283. 352;

Od.: θ 300; ξ 410; ο 57. 95; ρ 260.
336; υ 173; χ 205; ω 19. 99. 386.
439. 502

80 ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau Od.: ν 332
81 ἀγχιστῖνος, η, ον in dichten Reihen, in Mengen Il.: Ε 141; Ρ 361; Od.: χ 118;

ω 181. 449
82 ἀγχόθι nahe Il.: Ξ 412; Ψ 762; Od.: ν 103. 347
83 ἄγχω umfassen, erdrücken, erdrosseln Il.: Γ 371
84 ἡ ἀδαημονία Unkenntnis Od.: ω 244
85 ἀδαήμων, ον unkundig, unerfahren Il.: Ε 634; Ν 811; Od.: μ 208;

ρ 283
86 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint Il.: Α 415; Od.: δ 186; ω 61
87 ἀδάμαστος, ον unbezwinglich Il.: Ι 158
88 ἀδεής, ές furchtlos Il.: Η 117; Θ 423; Φ 481; Od.: τ 91
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89 ἀδευκής, ές grausam, unlieblich, bitter Od.: δ 489; ζ 273; κ 245
90 ἀδέψητος, ον roh, ungegerbt Od.: υ 2. 142
91 ἀδέω übersättigen; überwältigt werden (?) Il.: Κ 98. 312. 399. 471; Od.:

α 134; μ 281
92 ἅδην, ἄδην genug Il.: Ε 203; Ν 315; Τ 423; Od.:

ε 290
93 ἀδήριτος, ον unbezwinglich Il.: Ρ 42
94 ἁδινός, ή, όν dicht, zahlreich; laut Il.: Β 87. 469; Π 481; Σ 124. 316;

Τ 314; Χ 430; Ψ 17. 225; Ω 123.
510. 747; Od.: α 92; δ 320. 721;
η 274; κ 413; π 216; τ 516; ψ 326;
ω 317

95 ἀδμής ungebunden, ungezwungen Od.: δ 637; ζ 109. 228
96 ἄδμητος, η, ον ungezähmt Il.: Κ 293; Ψ 266. 655; Od.: γ 383
97 τὸ ἅδος Überdruss Il.: Λ 88
98 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein Il.: Ε 448. 512
99 ἀειγενέτης immerwährend, ewig Il.: Β 400; Γ 296; Ζ 527; Η 53;

Ξ 244. 333; Π 93; Υ 104; Od.:
β 432; ξ 446; ψ 81; ω 373

100 ἀεικέλιος, ον unziemlich, schmählich, hässlich Il.: Ξ 84; Od.: δ 244; ζ 242; θ 231;
ι 503; ν 402; ξ 32; π 109; ρ 357;
τ 341; υ 259. 319; ω 228

101 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung Il.: Ω 19; Od.: υ 308
102 ἀεικίζω misshandeln, verunstalten Il.: Π 545. 559; Τ 26; Χ 256. 404;

Ω 22. 54; Od.: σ 222
103 ἀείρω = αἴρω Il.: Β 151; Γ 272; Ε 273; Ζ 264.

293; Η 268; Θ 74. 424; Κ 30.
465. 505; Λ 637; Μ 383. 453;
Ξ 411. 429. 485; Π 678; Ρ 588.
718; Σ 100. 121. 615; Τ 253. 380;
Υ 325. 373; Φ 307. 327; Χ 399;
Ψ 362. 366. 501. 730. 856. 882;
Ω 266. 583. 589. 590; Od.: α 141;
β 425; γ 11. 312; δ 57; θ 375; ι 240.
332. 340. 537; λ 423; μ 249. 255.
432; ν 83. 84. 117. 120; ο 106.
290; π 285; ρ 237. 335; σ 120;
τ 540; φ 18; ω 165

104 ἀεκαζόμενος, η, ον = ἀέκων Il.: Ζ 458; Od.: ν 277; σ 135; τ 133
105 ἀέκητι gegen den Willen Il.: Λ 667; Μ 8; Ο 720; Od.: α 79;

γ 28. 213; δ 504. 665; ε 177; ζ 240.
287; μ 290; ο 19; π 94; ρ 43; ω 444

106 ἡ ἄελλα Wirbelwind, Sturm Il.: Β 293; Λ 297; Μ 40; Ν 334.
795; Π 374; Τ 377; Od.: γ 283.
320; ε 292. 304; θ 409; ξ 383;
τ 189

107 ἀελλής, ές dicht Il.: Γ 13
108 ἀελλόπος, ον sturmfüßig, schnellfüßig Il.: Θ 409; Ω 77. 159
109 ἀελπής, ές unverhofft Od.: ε 408
110 ἀελπτέω nicht erwarten Il.: Η 310
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111 ἀενάων immer fließend, nie versiegend Od.: ν 109
112 ἀέξω vermehren, vergrößern, pass. wachsen Il.: Ζ 261; Θ 66; Λ 84; Μ 214;

Ρ 139. 226; Σ 110; Od.: β 315;
ι 56. 111. 358; κ 93; λ 195; ν 360;
ξ 66; ο 372; ρ 489; χ 426; ω 231

113 ἡ ἀεργία Muße, Trägheit Od.: ω 251
114 ἀεργός, όν untätig, müßig Il.: Ι 320; Od.: τ 27
115 ἀερσίπους die Füße hebend Il.: Γ 327; Σ 532; Ψ 475
116 ἄεσα nur aor. schlafen, die Nacht zubringen Od.: γ 151. 490; ο 40. 188; π 367;

τ 342
117 ἡ ἀεσιφροσύνη Dummheit Od.: ο 470
118 ἀεσίφρων geistesgestört, unverständig Il.: Υ 183; Ψ 603; Od.: φ 302
119 ὁ ἀ(ι)ετός Adler Il.: Θ 247; Μ 201. 219; Ν 822;

Ο 690; Ρ 674; Φ 252; Χ 308;
Ω 315; Od.: β 146; ο 161; τ 538.
543. 548; υ 243; ω 538

120 ἡ ἄζα Trockenheit, Schmutz (?), Rost (?) Od.: χ 184
121 ἀζαλέος, η, ον dürr, trocken Il.: Η 239; Λ 494; Υ 491; Od.:

ι 234
122 ἀζηχής, ές unablässig, fest, stark (?) sehr laut (?) Il.: Δ 435; Ο 25. 658; Ρ 741; Od.:

σ 3
123 ἅζομαι Scheu haben vor, fürchten; verehren Il.: Α 21; Ε 434. 830; Ζ 267;

Ξ 261; Π 736; Od.: ι 200. 478;
ρ 401

124 ἄζομαι austrocknen Il.: Δ 487
125 ἡ ἀηδών Nachtigall Od.: τ 518
126 ἀηθέσσω nicht gewohnt sein Il.: Κ 493
127 ἄημι wehen, blasen Il.: Ε 526; Ι 5; Φ 386; Ψ 214; Od.:

γ 176. 183; ε 478; ζ 131; κ 25;
μ 325; ξ 458; τ 440

128 ἀήσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos Il.: Ε 876
129 ἡ ἀήτη das Wehen Il.: Ο 626; Od.: δ 567
130 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind Il.: Ξ 254; Od.: ι 139
131 ἄητος, ον groß (??) Il.: Φ 395
132 ἀθεεί ohne göttliche Hilfe Od.: σ 353
133 ἀθεμίστιος, ον gesetzlos, gottlos Od.: ι 189. 428; σ 141; υ 287
134 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos Il.: Ι 63; Od.: ι 106; ρ 363
135 ἀθερίζω geringachten, verschmähen Il.: Α 261; Od.: θ 212; ψ 174
136 ἀθέσφατος, ον unaussprechlich; grässlich Il.: Γ 4; Κ 6; Od.: η 273; λ 61. 373;

ν 244; ο 392; υ 211
137 ὁ ἀθηρηλοιγός Hachelverderber Od.: λ 128; ψ 275
138 ἀθλεύω wetteifern, sich mühen Il.: Δ 389; Ψ 274. 737; Ω 734
139 ἀθλέω kämpfen, sich mühen Il.: Η 453; Ο 30
140 ὁ ἀθλητήρ = ἀθλητής Od.: θ 164
141 ἀθλοφόρος, ον preistragend, siegreich Il.: Ι 124. 266; Λ 699; Χ 22. 162
142 τὸ ἄθυρμα Spielzeug, Tand Il.: Ο 363; Od.: ο 416; σ 323
143 ἀθύρω spielen Il.: Ο 364
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144 ἡ αἶα = ἡ γαῖα Il.: Β 162. 178. 850; Γ 243; Δ 172;
Θ 1; Ι 506; Λ 817; Ν 4; Ο 740;
Π 539; Ψ 327. 742; Ω 695; Od.:
α 41. 75. 203; δ 262. 521; κ 236.
472; λ 301; ν 249; σ 145; τ 301;
ψ 353; ω 290. 509

145 ἡ αἰγανέη Jagdspieß, Sportspeer Il.: Β 774; Π 589; Od.: δ 626;
ι 156; ρ 168

146 αἴγε(ι)ος, α, ον von der Ziege, aus Ziegenfell Il.: Γ 247; Λ 639; Od.: ζ 78; ι 196;
ω 231

147 ἡ αἴγειρος Schwarzpappel Il.: Δ 482; Od.: ε 64. 239; ζ 292;
η 106; ι 141; κ 510; ρ 208

148 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste Il.: Β 210; Δ 422; Ξ 34; Od.: χ 385
149 αἰγίβοτος, ον Ziegen nährend Od.: δ 606; ν 246
150 αἰγίλιψ steil, jäh, felsig Il.: Ι 15; Ν 63; Π 4
151 ἡ αἰγίς Ziegenfell; Schild (des Zeus); Wirbelwind,

Sturmwolke
Il.: Β 447; Δ 167; Ε 738; Ο 229.
308. 318. 361; Ρ 593; Σ 204;
Φ 400; Ω 20; Od.: χ 297

152 ἡ αἴγλη Tageslicht, Glanz, Strahlen Il.: Β 458; Τ 362; Od.: δ 45; ζ 45;
η 84

153 αἰγλήεις, εσσα, εν strahlend, glanzvoll Il.: Α 532; Ν 243; Od.: υ 103
154 ὁ αἰγυπιός Geier Il.: Η 59; Ν 531; Π 428; Ρ 460;

Od.: π 217; χ 302
155 ἀΐδηλος, ον zerstörerisch; unsichtbar, dunkel; verhasst,

abscheulich
Il.: Β 455; Ε 880. 897; Ι 436;
Λ 155; Φ 220; Od.: θ 309; π 29;
χ 165; ψ 303

156 τὸ αἰδοῖον Geschlechtsteil Il.: Ν 568
157 αἰδοῖος, α, ον achtbar Il.: Φ 75
158 ἡ ἀϊδρείη Unkundigkeit, Unwissen Od.: κ 231. 257; λ 272; μ 41
159 ἄϊδρις unkundig, einfältig Il.: Γ 219; Od.: κ 282
160 αἰζήϊος, ον rüstig, jung Il.: Ρ 520; Od.: μ 83
161 ἀΐζηλος, ον = ἀΐδηλος unsichtbar, dunkel Il.: Β 318
162 αἰζηός, όν jung, rüstig Il.: Β 660; Γ 26; Δ 280; Ε 92;

Θ 298; Κ 259; Λ 414; Ξ 4; Ο 66.
315; Π 716; Ρ 282; Σ 581; Υ 167;
Φ 146. 301; Ψ 432; Od.: μ 440

163 αἴητος, ον schnaubend ?? Il.: Σ 410
164 αἰθαλόεις, εσσα, εν rußig, schwarz Il.: Β 415; Σ 23; Od.: χ 239; ω 316
165 ἡ αἴθουσα Säulenhalle, Vorhalle Il.: Ζ 243; Ι 472; Υ 11; Ω 238. 323.

644; Od.: γ 399. 493; δ 297; η 336.
345; θ 57; ο 146. 191; σ 102;
υ 176. 189; φ 390; χ 449

166 ἡ αἴθρη klarer Himmel Il.: Ρ 646; Od.: ζ 44; μ 75
167 αἰθρηγενής, ές im klaren Himmel geboren Il.: Ο 171; Τ 358; Od.: ε 296
168 ὁ αἶθρος Luft, Kälte, Frost Od.: ξ 318
169 ἡ αἴθυια Taucher, Wasserhuhn Od.: ε 337. 353
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170 αἴθω anzünden; pass. brennen, leuchten Il.: Ζ 182; Θ 563; Κ 246; Λ 596.
775; Ν 320. 673; Ξ 396; Π 81.
293; Σ 1; Φ 523; Χ 135. 150; Od.:
α 428. 434; η 101; λ 220; μ 362;
σ 343; τ 39; υ 25

171 αἴθων braunrot, glänzend; feurig, funkelnd Il.: Β 839; Δ 485; Η 473; Ι 123.
265; Κ 24. 178; Λ 548; Μ 97;
Ο 690; Π 488; Σ 161; Τ 244;
Υ 372; Ω 233; Od.: α 184; σ 372

172 ἡ ἀϊκή das Daherfahren, Stürmen Il.: Ο 709
173 ἡ αἱμασιά Stützmauer, Steinwall Od.: σ 359; ω 224
174 αἱματόεις, εσσα, εν blutig, blutrot Il.: Β 267; Ε 82; Η 425; Ι 326. 650;

Ν 393. 617. 640; Ξ 7; Π 459. 486.
841; Ρ 298. 542; Σ 345; Τ 313;
Χ 369; Ψ 41; Od.: χ 405

175 αἱμοφόρυκτος, ον blutbesudelt Od.: υ 348
176 αἱμύλιος, ον raffiniert, gerissen Od.: α 56
177 αἵμων kundig (?); blutig (?) Il.: Ε 49
178 ὁ αἰναρέτης Unglücksheld Il.: Π 31
179 αἰνίζομαι = αἰνέω Il.: Ν 374; Od.: θ 487
180 αἰνόθεν αἰνῶς ärger als arg Il.: Η 97
181 αἰνόμορος, ον schrecklichen Todes, schlimmem Tod

geweiht
Il.: Χ 481; Od.: ι 53; ω 169

182 αἰνοπαθής, ές Schreckliches leidend Od.: σ 201
183 ὁ αἶνος Geschichte; Lob Il.: Ψ 652. 795; Od.: ξ 508; φ 110
184 αἴνυμαι nehmen, fassen, ergreifen Il.: Λ 374. 580; Ν 550; Ο 459;

Φ 490; Od.: ι 225. 232. 249. 429;
ξ 144; φ 53; χ 500

185 αἰόλλω hin- und herdrehen Od.: υ 27
186 αἰολοθώρηξ mit buntem Brustpanzer Il.: Δ 489; Π 173
187 αἰολομίτρης mit buntem Gurt Il.: Ε 707
188 αἰολόπωλος, ον mit schnellen Rossen Il.: Γ 185
189 αἰόλος, η, ον flink, glänzend, bunt Il.: Ε 295; Η 222; Μ 167. 208;

Π 107; Τ 404; Χ 509; Od.: χ 300
190 αἰπεινός, ή, όν hoch, steil Il.: Β 573. 869; Ζ 35; Ι 419. 686;

Ν 217. 773; Ξ 116; Ο 215. 257.
558; Ρ 328; Υ 58; Od.: ζ 123

191 αἰπήεις, εσσα, εν hoch, steil Il.: Φ 87
192 τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde Il.: Β 474; Λ 679; Od.: ξ 101. 103;

ρ 213; υ 174; φ 266
193 ὁ αἰπόλος Ziegenhirte Il.: Β 474; Δ 275; Od.: ρ 247. 369;

υ 173; φ 175. 265; χ 135. 142. 161.
182

194 αἰπός, ή, όν steil gelegen; jäh Il.: Θ 369; Ν 625; Φ 9; Od.: γ 130;
θ 516; λ 533; ν 316

195 ἀΐσθω aushauchen Il.: Π 468; Υ 403
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196 αἴσιμος, ον vom Schicksal verhängt; schicklich, ange
messen

Il.: Ζ 62; Η 121; Θ 72; Ι 245;
Ο 207. 274; Φ 100. 291. 495;
Χ 212; Od.: β 231; ε 9; η 310;
θ 348; ξ 84. 433; ο 71. 239; π 280;
φ 294; χ 46; ψ 14

197 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig Il.: Ω 376
198 ἄϊστος, ον ungesehen, unsichtbar Il.: Ξ 258; Od.: α 235. 242
199 ἀϊστόω vernichten, unsichtbar machen Od.: κ 259; υ 79
200 αἴσυλος, ον ungebührlich, freventlich, gottlos Il.: Ε 403; Υ 202. 433; Φ 214;

Od.: β 232; ε 10
201 αἰσυμνητήρ königlich, fürstlich (?) Il.: Ω 347
202 ὁ αἰσυμνήτης Schiedsrichter; Herrscher Od.: θ 258
203 τὸ αἶσχος Schande Il.: Γ 242; Ζ 351. 524; Ν 622; Od.:

α 229; λ 433; σ 225; τ 373
204 αἰτίζω = αἰτέω Od.: δ 651; ρ 222. 228. 346. 351.

502. 558; τ 273; υ 179. 182
205 αἰχμάζω den Speer werfen Il.: Δ 324
206 αἰψηρός, ή, όν schnell, rasch Il.: Τ 276; Od.: β 257; δ 103
207 ἀΐω 1. hören 2. = ἄημι atmen, hauchen Il.: Κ 160. 189. 532; Λ 532;

Ο 130. 248. 252. 378; Π 508;
Σ 222; Φ 388; Ψ 199. 430; Od.:
α 298. 352; ξ 266; ρ 435; σ 11;
ω 48. 415

208 ἀκάκητα gnädig, Helfer Il.: Π 185; Od.: ω 10
209 ἀκαλαρρείτης ruhig fließend Il.: Η 422; Od.: τ 434
210 ἀκάμας unermüdlich Il.: Π 176. 823; Σ 239. 484
211 ἀκάματος, ον unermüdlich, rastlos Il.: Ε 4; Ο 598. 731; Π 122; Σ 225;

Φ 13. 341; Ψ 52; Od.: υ 123; φ 181
212 ἡ ἄκανθα Stachel, Distel Od.: ε 328
213 ἀκαχίζω betrüben, ärgern Od.: ο 357; π 427
214 ἀκαχμένος, ον gespitzt, geschärft Il.: Κ 135; Μ 444; Ξ 12; Ο 482;

Ρ 412; Φ 72; Od.: α 99; ε 235;
ο 551; υ 127; χ 80

215 ἀκέομαι heilen Il.: Ε 402. 448. 901; Ν 115; Π 29.
523; Χ 2; Od.: κ 69; ξ 383

216 ἀκερσεκόμης (ἀκειρεκόμης) mit ungeschorenem Haar Il.: Υ 39
217 τὸ ἄκεσμα Heilmittel Il.: Ο 394
218 ἀκεστός, ή, όν heilbar Il.: Ν 115
219 ἀκέω staunend schweigen Od.: β 311
220 ἀκήδεστος, ον unbesorgt, unbestattet Il.: Ζ 60; Χ 465; Ω 417
221 ἀκηδέω sich nicht kümmern um Il.: Ξ 427; Ψ 70; Od.: χ 186
222 ἀκηδής, ές unbestattet; sorglos Il.: Φ 123; Ω 526. 554; Od.: ζ 26;

ρ 319; τ 18; υ 130; ω 187
223 ἀκήλητος, ον unbehexbar Od.: κ 329
224 ἀκήν sanft, still Il.: Ψ 676
225 ἀκηράσιος, ον = ἀκήρατος unberührt, ungemischt Od.: ι 205
226 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt Il.: Ο 498; Ω 303; Od.: ρ 532
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227 ἀκήριος, ον 1. unbeschädigt, unversehrt 2. tot; mutlos,
feige

Il.: Ε 812. 817; Η 100; Λ 392;
Ν 224; Φ 466; Od.: μ 98; ψ 328

228 ἀκιδνός, ή, όν schwach, hinfällig, unansehnlich Od.: ε 217; θ 169; σ 130
229 ἄκικυς schwach, kraftlos, ohnmächtig Od.: ι 515; φ 131
230 ἀκίχητος, ον unerreichbar, uneinholbar Il.: Ρ 75
231 ἄκλαυ(σ)τος, ον unbeweint; tränenlos Il.: Χ 386; Od.: δ 494; λ 54. 72
232 ἀκλεής, ές ruhmlos Il.: Η 100; Μ 318; Χ 304; Od.:

α 241; δ 728; ξ 371
233 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm Od.: λ 490
234 ἀκμηνός, ή, όν voll ausgewachsen Od.: ψ 191
235 ἄκμηνος, ον ungesättigt Il.: Τ 163. 207. 320. 346
236 ἀκμής unermüdlich Il.: Λ 802; Ο 697; Π 44
237 τὸ ἀκμόθετον Ambossstock Il.: Σ 410. 476; Od.: θ 274
238 ὁ ἄκμων Amboss Il.: Ο 19; Σ 476; Od.: γ 434; θ 274
239 ἄκοιτις, ἀκοίτης Lagergenosse, Ehemann/-frau Il.: Γ 138. 447; Ζ 350. 374; Ι 397.

399. 450; Ξ 268. 353; Ο 91; Σ 87;
Ω 537; Od.: α 39; γ 268; ε 120;
η 66; κ 7; λ 266. 452; ν 42; σ 144;
φ 88. 316. 325; ω 193. 459

240 ἡ ἄκολος Brocken, Bissen Od.: ρ 222
241 ἡ ἀκομιστία Mangel an Pflege Od.: φ 284
242 ἡ ἀκοντιστύς Speerwurf Il.: Ψ 622
243 ἀκόρητος, ον unersättlich; ungestört von Wanzen Il.: Η 117; Μ 335; Ν 621. 639;

Ξ 479; Υ 2
244 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam Il.: Β 213
245 ἀκοστάω Gerste fressen Il.: Ζ 506; Ο 263
246 ἀκουάζομαι = ἀκούω Il.: Δ 343; Od.: ι 7; ν 9
247 ἄκουρος, ον ohne männliche Erben Od.: η 64
248 ἀκράαντος, ον = ἄκραντος unvollendet, nutzlos Il.: Β 138; Od.: β 202; τ 565
249 ἀκραής, ές stark wehend Od.: β 421; ξ 253. 299
250 ἄκρατος, ον ungemischt, pur Od.: β 341
251 ἡ ἄκρις Berg-, Hügelspitze Od.: ι 400; κ 281; ξ 2; π 365
252 ἡ ἀκρίς Heuschrecke Il.: Φ 12
253 ἀκριτόμυθος, ον maßlos schwätzend Il.: Β 246; Od.: τ 560
254 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig Il.: Β 796; Γ 412; Η 337. 436;

Ξ 205. 304; Ω 91; Od.: θ 505;
σ 174; τ 120

255 ἀκριτόφυλλος, ον reich belaubt Il.: Β 868
256 ἀκροκελαινιάω an der Oberfläche schwarz sein Il.: Φ 249
257 ἀκρόκομος, ον mit Haar oben auf dem Kopf Il.: Δ 533
258 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge Il.: Ε 729; Ψ 339; Od.: γ 278;

ι 382; λ 597
259 ἀκροπόλος, ον hochliegend, hochgipfelig Il.: Ε 523; Od.: τ 205
260 ἀκροπόρος, ον durchbohrend, durchstechend Od.: γ 463
261 ἡ ἀκτή Ι. Landzunge II. Schrot, grobes Mehl,

Getreide, Korn
Il.: Β 395; Λ 631; Ν 322; Od.:
β 355; ξ 429; ω 82

262 ἀκτήμων, ον besitzlos, arm Il.: Ι 126. 268
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263 ὁ ἄκυλος Eichel Od.: κ 242
264 ἡ ἀκωκή Spitze, Schneide Il.: Ε 16. 67; Κ 373; Λ 253; Ν 251;

Π 323. 478; Ρ 49. 295; Υ 260;
Φ 60; Χ 327; Ψ 821; Od.: τ 453;
χ 16

265 ὁ ἄκων Wurfspeer Il.: Δ 137; Κ 335; Λ 364. 552.
675; Μ 306; Ξ 455; Ο 282. 646.
709; Π 361; Ρ 661; Υ 413. 451.
455. 486; Φ 590; Od.: ν 225;
ξ 225. 531; φ 340

266 ἀλάλημαι = ἀλάομαι Il.: Ψ 74; Od.: β 370; γ 72. 313;
ι 253; λ 167; μ 284; ν 333; ξ 122;
ο 10. 276; ρ 245; υ 206. 340; φ 327

267 ὁ ἀλαλητός Schlachtgeschrei Il.: Β 149; Δ 436; Μ 138; Ξ 393;
Π 78; Σ 149; Φ 10; Od.: ω 463

268 ἄλαλκε abwehren, fernhalten Il.: Ι 605; Ρ 153; Τ 30; Φ 138.
250. 539. 548; Χ 196; Ψ 185; Od.:
γ 237; δ 167; κ 288; ν 319

269 ἀλαλύκτημαι außer sich, ängstlich sein Il.: Κ 94
270 ἀλαός, όν blind Od.: θ 195; κ 493; μ 267
271 ἡ ἀλαοσκοπιή blinde, sorglose Wacht Il.: Κ 515; Ν 10; Ξ 135; Od.: θ 285
272 ἀλαόω blenden Od.: α 69; ι 516
273 ἀλαπαδνός, ή, ον kraftlos, schwach Il.: Β 675; Δ 305. 330; Ε 783;

Η 257; Od.: σ 373
274 ἀλαπάζω überwältigen, entvölkern Il.: Β 367; Ε 166; Ι 136. 278. 328;

Λ 503. 750; Μ 67; Ω 245; Od.:
ρ 424; τ 80

275 ἀλαστέω außer sich, böse sein Il.: Μ 163; Ο 21
276 ἄλαστος, ον unerträglich, unverzeihlich Il.: Χ 261; Ω 105; Od.: α 342;

δ 108; ξ 174; ω 423
277 ἡ ἀλαωτύς Blendung Od.: ι 503
278 ἄλγιστος, η, ον sehr schmerzlich Il.: Ψ 655
279 ἀλδαίνω wachsen lassen, fördern, nähren, stärken Od.: σ 70; ω 368
280 ἀλδήσκω wachsen Il.: Ψ 599
281 ἀλεγεινός, ή, όν ep. = ἀλγεινός Il.: Β 787; Δ 99; Ε 658; Ι 491. 546;

Κ 402; Λ 398; Ν 569; Ξ 395; Ο 16;
Ρ 76. 749; Σ 17. 248; Τ 46; Υ 43;
Χ 457; Ψ 653. 701; Ω 8. 30; Od.:
γ 206; θ 126. 183; κ 78; μ 26. 226;
ν 91. 264; σ 224

282 ἀλεγίζω sich kümmern um Il.: Α 160. 180; Θ 477; Λ 80;
Μ 238; Ο 106

283 ἀλεγύνω besorgen, bereiten Od.: α 374; β 139; θ 38; λ 186;
ν 23

284 ἀλέγω sich kümmern um, zählen unter Il.: Θ 483; Ι 504; Λ 389; Π 388;
Od.: ζ 268; ι 115. 275; π 307;
ρ 390; τ 154; υ 214

285 ἡ ἀλέη 1. das Entrinnen, Vermeiden 2. (Sonnen-)
Wärme

Il.: Χ 301; Od.: ρ 23
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286 τὰ ἀλείατα Weizenmehl Od.: υ 108
287 τὸ ἄλεισον Trinkbecher Il.: Λ 774; Ω 429; Od.: γ 50. 53;

δ 591; θ 430; ο 85. 469; χ 9
288 ὁ ἀλείτης Frevler Il.: Γ 28; Od.: υ 121
289 τὸ ἄλειφαρ Salböl, Fett Il.: Σ 351; Ψ 170; Od.: γ 408;

ω 45. 67. 73
290 ἀλείφω salben, ölen, einschmieren Il.: Κ 577; Ξ 171. 175; Σ 350;

Ω 582; Od.: ζ 227; τ 505
291 ἀλεξάνεμος, ον windabwehrend Od.: ξ 529
292 ὁ ἀλεξητήρ Schützer, Schirmer Il.: Υ 396
293 ἀλεξίκακος, ον Unglück abwehrend Il.: Κ 20
294 ἀλέομαι 1. ausweichen, entrinnen 2. scheuen, sich

hüten
Il.: Υ 147. 302; Ψ 340. 605; Od.:
ι 274. 411

295 ἀλετρεύω = ἀλέω Od.: η 104
296 ἀλετρίς mahlend Od.: υ 105
297 ἡ ἀλεωρή das Entweichen; Ort der Zuflucht, Wehr Il.: Μ 57; Ο 533; Ω 216
298 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren Od.: κ 464; ο 342. 345; φ 284
299 ἀλήϊος, ον ohne Landbesitz, arm Il.: Ι 125. 267
300 ἀλήμων wandernd Od.: ρ 376; τ 74
301 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι Od.: μ 330; ξ 126; π 101; ρ 501;

σ 114; χ 291
302 ὁ ἀλήτης Wanderer; Bettler Od.: ξ 124; ρ 483; σ 333. 393;

υ 377
303 ἄλθομαι heilen Il.: Ε 417
304 ἁλιαής, ές übers Meer wehend Od.: δ 361
305 ἀλίαστος, ον unbeugsam; unentrinnbar, hartnäckig;

unaufhörlich
Il.: Β 797; Μ 471; Ξ 57; Π 296;
Υ 31; Ω 549. 760

306 ἀλίγκιος, ον ähnlich Il.: Ζ 401; Od.: θ 174
307 ὁ ἁλιεύς Fischer; Seemann Od.: μ 251; π 349; χ 384; ω 419
308 ἁλιμυρήεις, εσσα, εν ins Meer rieselnd, strömend Il.: Φ 190; Od.: ε 460
309 ἅλιος, α, ον I. zum Meer gehörig II. nutzlos, vergeblich Il.: Α 538. 556; Δ 26. 158. 179.

498; Ε 18. 715; Κ 324; Λ 376.
380; Ν 410. 505; Ξ 455; Ο 575;
Π 480. 615; Σ 86. 139. 141. 324.
432; Υ 107; Ω 84. 92. 224. 562;
Od.: β 273. 318; γ 38; δ 349. 365.
384. 401. 438. 542; ν 96. 345;
ρ 140; ω 47. 55. 58

310 ἁλιοτρεφής, ές meeresgenährt Od.: δ 442
311 ἁλιόω vergeblich machen, vereiteln Il.: Π 737; Od.: ε 104. 138
312 ἁλίπλοος, ον im Meer schwimmend Il.: Μ 26
313 ἁλιπόρφυρος, ον purpurn Od.: ζ 53. 306; ν 108
314 ἀλιταίνω irren, fehlen, sündigen Il.: Ι 375; Τ 265; Ω 570. 586; Od.:

δ 378. 807; ε 108
315 ἀλιτήμων, ον frevlerisch, schuldig Il.: Ω 157. 186
316 ὁ ἀλιτρός Frevler Il.: Θ 361; Ψ 595; Od.: ε 182
317 τὸ ἄλκαρ Verteidigung, Schutz Il.: Ε 644; Λ 823
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318 ἀλκί isol. Dat. zu ἀλκή Il.: Ε 299; Ν 471; Ρ 61. 728;
Σ 158; Od.: ζ 130

319 ὁ ἀλκτήρ Schützer, Abwehr Il.: Ξ 485; Σ 100. 213; Od.: ξ 531;
φ 340

320 ἄλ(λ)ηκτος, ον unablässig Il.: Β 452; Ι 636; Λ 12; Ξ 152;
Od.: μ 325

321 ἀλλόγνωτος, ον anderen bekannt Rightarrow fremd, unbe
kannt

Od.: β 366

322 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig Il.: Γ 48; Π 550; Τ 324; Ω 382;
Od.: γ 74; θ 211; ι 36. 255; ξ 231;
ρ 485; υ 220; ψ 219

323 ἀλλοειδής, ές andersgestaltig, anders aussehend Od.: ν 194
324 ἀλλόθροος, ον eine fremde Sprache redend, fremd Od.: α 183; γ 302; ξ 43; ο 453
325 ἀλλοπρόσαλλος wechselhaft, unbeständig Il.: Ε 831. 889
326 ἄλλοφος, ον ohne Helmbusch Il.: Κ 258
327 ἀλλοφρονέων bewusstlos Il.: Ψ 698; Od.: κ 374
328 ἄλλυδις anderswohin Il.: Λ 486. 745; Μ 461; Ν 279;

Ρ 729; Φ 503; Od.: ε 71. 369;
ζ 138; ι 458; λ 385; ξ 25. 35

329 τὸ ἅλμα Sprung Od.: θ 103. 128
330 ἡ ἅλμη Salzwasser, Seewasser; Marinade Od.: ε 53. 322; ζ 137. 219. 225;

ψ 237
331 ἁλμυρός, ά, όν salzig, bitter Od.: δ 511; ε 100; ι 227. 470;

μ 236. 240. 431; ο 294
332 ἀλοάω dreschen, prügeln, vernichten Il.: Ι 568
333 ἀλογέω unfolgsam sein, unbeachtet lassen Il.: Ο 162. 178
334 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl Il.: Ι 208. 467; Ρ 390. 392; Ψ 32;

Od.: ζ 220; θ 476; ν 410; σ 179;
φ 179

335 ἡ ἁλοσύδνη Meerestochter (?) Od.: δ 404
336 ἡ ἁλοσύνδη Meerestochter, meeresentstammt Il.: Υ 207
337 ἀλυσκάζω zurückweichen Il.: Ε 253; Ζ 443; Od.: ρ 581
338 ἀλύσσω (vor Schmerz) außer sich sein; toll,

berauscht sein
Il.: Χ 70

339 ἄλυτος, ον unlösbar Il.: Ν 37. 360; Od.: θ 275
340 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren Il.: Ε 352; Ω 12; Od.: ι 398; σ 333.

393
341 ἀλφάνω erwerben, tragen, einbringen Il.: Φ 79; Od.: ο 453; ρ 250; υ 383
342 ἀλφεσίβοιος, ον Rinder nährend Il.: Σ 593
343 ἀλφηστής brotessend oder erwerbsam, arbeitsam Od.: α 349; ζ 8; ν 261
344 τὸ ἄλφιτον Gerstenmehl Il.: Λ 631. 640; Σ 560; Od.: β 290.

354. 355. 380; κ 234. 520; λ 28;
ξ 77. 429; τ 197; υ 108. 119

345 ὁ ἀλωεύς Drescher, Gärtner Il.: Σ 438; Υ 496; Φ 77
346 ἡ ἀλωή (Wein-) Garten; Fruchtland, Ackerland;

Tenne
Il.: Ε 90. 499; Ι 534. 540; Ν 588;
Σ 57. 561. 566; Φ 36. 346; Od.:
α 193; ζ 293; η 122; λ 193; ω 221.
224. 226. 336
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347 ἡ ἄμαθος Sand, Staub Il.: Ε 587
348 ἀμαθύνω einäschern, zerstören, vernichten Il.: Ι 593
349 ἀμαιμάκετος, η, ον unwiderstehlich, gewaltig Il.: Ζ 179; Π 329; Od.: ξ 311
350 ἀμαλδύνω besänftigen; zerstören; verhehlen Il.: Η 463; Μ 18. 32
351 ὁ ἀμαλλοδετήρ Garbenbinder Il.: Σ 553. 554
352 ἀμαλός, ή, όν zart, schwach Il.: Χ 310; Od.: υ 14
353 ἡ ἁμαξιτός Straße, Weg Il.: Χ 146
354 ἡ ἀμάρη Graben; Kanal, Wasserleitung Il.: Φ 259
355 ἁμαρτῇ zusammen, zugleich Il.: Ε 656; Σ 571; Φ 162; Od.: χ 81
356 ἁμαρτοεπής, ές unbesonnen redend Il.: Ν 824
357 ἡ ἁματροχιά das Nebeneinanderfahren Il.: Ψ 422
358 ἀμαυρός, ά, όν schattig, dunkel, ungewiss, schwer zu sehen Od.: δ 824. 835
359 ἀμαχητί kampflos Il.: Φ 437
360 ἀμάω 1. schneiden, ernten 2. sammeln Il.: Σ 551; Ω 451; Od.: ι 135. 247;

φ 301
361 ἀμβλήδην tief seufzend Il.: Χ 476
362 ἀμβολάδην aufsprudelnd, aufwallend Il.: Φ 364
363 ἀμέγαρτος, ον unglücklich, traurig Il.: Β 420; Od.: λ 400. 407; ρ 219;

φ 362
364 ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam Il.: Λ 137; Φ 98
365 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig Il.: Ι 158. 572; Ω 734
366 ἀμέλγω melken Il.: Δ 434; Od.: ι 238. 244. 308.

341
367 ἀμενηνός, όν kraftlos, matt Il.: Ε 887; Od.: κ 521. 536; λ 29.

49; τ 562
368 ἀμενηνόω schwächen, wirkungslos machen Il.: Ν 562
369 ἀμέρδω berauben; blenden Il.: Ν 340; Π 53; Χ 58; Od.: θ 64;

τ 18; φ 290
370 ἀμέτρητος, ον unermesslich, zahllos Od.: τ 512; ψ 249
371 ἀμετροεπής, ές maßlos redend Il.: Β 212
372 ὁ ἀμητήρ Schnitter, Ernter Il.: Λ 67
373 ὁ ἄμητος Ernte Il.: Τ 223
374 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit Od.: ι 295
375 ἀμιτροχίτωνες ungegürtet, ohne Band am Gewand Il.: Π 419
376 ἀμιχθαλόεις, εσσα, εν neblig (??) Il.: Ω 753
377 ἡ ἀμμορίη Unglück Od.: υ 76
378 ἄμμορος, ον unteilhaftig; unglücklich Il.: Ζ 408; Σ 489; Ω 773; Od.:

ε 275
379 τὸ ἀμνίον Opferschale Od.: γ 444
380 ἀμογητί mühelos Il.: Λ 637
381 ἁμόθεν irgendwoher Od.: α 10
382 ἀμοιβάς = ἀμοιβαῖος Od.: ξ 521
383 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung Od.: α 318; γ 58; μ 382
384 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel Il.: Σ 506; Od.: σ 310
385 ὁ ἀμοιβός Ersatzmann Il.: Ν 793
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386 ὁ ἀμολγός Dunkel (der Nacht) ? Il.: Λ 173; Ο 324; Χ 28. 317; Od.:
δ 841

387 ἁμός, ή, όν = ἡμέτερος Il.: Ζ 414; Θ 178; Κ 448; Ν 96;
Π 830; Od.: λ 166. 481

388 ἄμοτον unersättlich, unaufhörlich Il.: Δ 440; Ε 518; Ν 40. 80; Τ 300;
Χ 36; Ψ 567; Od.: ζ 83; ρ 520

389 ἀμπελόεις, εσσα, εν reich an Wein; zum Wein gehörig Il.: Β 561; Γ 184; Ι 152. 294
390 ἡ ἄμπελος Wein, Weinstock Od.: ι 110. 133; ω 246
391 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen Od.: ζ 225
392 ὁ ἄμπυξ Stirnband Il.: Χ 469
393 ἄμυδις = ἅμα Il.: Ι 6; Κ 300. 524; Μ 385; Ν 336.

343; Υ 114. 158. 374; Ψ 217; Od.:
δ 659; ε 467; μ 413. 415; ξ 305

394 ὁ ἀμύντωρ Helfer, Verteidiger Il.: Ν 384; Ξ 449; Ο 540. 610;
Od.: β 326; π 256. 261

395 ἀμύσσω zerkratzen, zerreißen, bekümmern, verwun
den

Il.: Α 243; Τ 284

396 ἀμφαγαπάζω umarmen, begrüßen Il.: Π 192; Od.: ξ 381
397 ἀμφαγείρομαι sich ringsum versammeln Il.: Σ 37
398 ἀμφάδιος, (α,) ον offenbar, kundbar Il.: Η 196; Ν 356; Od.: ε 120;

ζ 288
399 ἀμφαδόν öffentlich, unverhohlen Il.: Η 243; Ι 370; Od.: α 296;

λ 120; ξ 330; τ 299. 391
400 ἀμφαραβέω ringsum dröhnen Il.: Φ 408
401 ἀμφαφάω befühlen, betasten Il.: Χ 373; Od.: δ 277; θ 196. 215;

ο 462; τ 475. 586
402 ἀμφέρχομαι umgeben Od.: ζ 122; μ 369
403 ἀμφήκης, ες zweischneidig Od.: π 80
404 ἀμφήκης, ές zweischneidig Il.: Κ 256; Φ 118; Od.: φ 341
405 ἀμφηρεφής, ές von beiden Seiten bedeckt Il.: Α 45
406 ἀμφήριστος, ον umstritten, zweifelhaft Il.: Ψ 382. 527
407 ἀμφίαλος, ον meerumgeben Od.: α 386. 395. 401; β 293; φ 252
408 ἀμφιάχω jammern, aufschreien Il.: Β 316
409 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen Il.: Α 37. 451; Ζ 355; Θ 68; Π 66.

777; Od.: δ 400; θ 541; ι 198; μ 74
410 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen Il.: Β 45; Ε 722; Κ 535; Ρ 742;

Ψ 97; Od.: γ 467; δ 50. 455; ζ 178;
η 142; θ 455; κ 365. 451; ν 434;
ξ 342; ρ 38. 89. 344; φ 433; χ 103;
ψ 192. 207; ω 347. 367

411 ἡ ἀμφίβασις Verteidigung Il.: Ε 623
412 ἀμφίβροτος, η, ον manndeckend Il.: Β 389; Ε 797; Λ 32; Μ 402;

Υ 281
413 ἀμφιγυήεις lahm (?) Il.: Α 607; Ξ 239; Σ 383. 393. 462.

587. 590. 614; Od.: θ 300. 349.
357

414 ἀμφίγυος, ον mit doppelter Schneide od. Spitze; beidsei
tig gekrümmt

Il.: Ν 147; Ξ 26; Ο 278. 386. 712;
Π 637; Ρ 731; Od.: π 474; ω 527
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415 ἀμφιδαίω rings umwüten, umbrennen Il.: Ζ 329
416 ἀμφίδασυς, εια, υ ringsum zottelig Il.: Ο 309
417 ἀμφιδινέομαι herumlegen, herumrollen Il.: Ψ 562; Od.: θ 405
418 ἀμφιδρυφής, ές auf beiden Seiten zerkratzt Il.: Β 700
419 ἀμφίδρυφος, ον auf beiden Seiten zerkratzt Il.: Λ 393
420 ἀμφίδυμος, ον zweifach, doppelt; von beiden Seiten

zugänglich
Od.: δ 847

421 ἀμφιέλισσα = ἀμφιέλικτος gewunden; schwankend Il.: Β 165. 181; Ι 683; Ν 174;
Ο 549; Ρ 612; Σ 260; Od.: γ 162;
ζ 264; η 9. 252; ι 64; κ 91. 156;
μ 368; ξ 258; ο 283; ρ 427; φ 390

422 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen Il.: Κ 23. 178; Ξ 178; Τ 393;
Υ 150; Od.: δ 253; ε 167. 264;
ζ 228; θ 366; κ 542; ν 400. 436;
ξ 320. 529; ο 369; σ 361; χ 363;
ψ 131. 142

423 ἀμφιέπω sich kümmern um, etw. pflegen Il.: Β 525; Ε 667; Η 316; Λ 776;
Π 124; Σ 348. 559; Τ 392; Ψ 167;
Ω 622. 804; Od.: γ 118; θ 61. 437;
τ 421

424 ἀμφιζάνω rings darauf sitzen Il.: Σ 25
425 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig Il.: Χ 496
426 ἀμφίθετος, ον mit einem Henkel auf beiden Seiten Il.: Ψ 270. 616
427 ἀμφιθέω umherlaufen Od.: κ 413
428 ἀμφικαλύπτω umhüllen, verdecken Il.: Β 262; Γ 442; Ε 68. 310. 507;

Θ 331; Μ 116; Ν 420; Ξ 294. 343;
Π 350; Υ 417; Ψ 91; Od.: δ 180.
618; ε 493; θ 511. 569; ν 152. 158.
177. 183; ξ 349; ο 118; υ 86; ψ 17

429 ἀμφικεάζω zerspalten Od.: ξ 12
430 ἀμφίκομος, ον starkbelaubt Il.: Ρ 677
431 ἀμφικύπελλος, ον doppelt, doppelhenklig Il.: Α 584; Ζ 220; Ι 656; Ψ 219.

656. 663. 667. 699; Od.: γ 63;
θ 89; ν 57; ο 102. 120; υ 153; χ 86

432 ἀμφιλαχαίνω umhacken, umgraben Od.: ω 242
433 ἀμφιλύκη Morgengrauen Il.: Η 433
434 ἀμφιμάομαι ringsum abwaschen Od.: υ 152
435 ἀμφιμάχομαι um etw. kämpfen Il.: Ζ 461; Ι 412; Ο 391; Π 73. 496.

533; Σ 20. 208
436 ἀμφιμυκάομαι widerhallen Od.: κ 227
437 ἀμφινέμομαι umwohnen, ringsum bewohnen Il.: Β 521. 574. 585. 634. 649.

655. 835. 853; Σ 186; Od.: τ 132
438 ἀμφιξέω ringsum glätten Od.: ψ 196
439 ἀμφιπέλομαι umgeben Od.: α 352
440 ἀμφιπένομαι sich kümmern, sorgen um Il.: Δ 220; Ν 656; Π 28; Τ 278;

Φ 203; Ψ 184; Od.: ο 467; τ 455
441 ἀμφιπεριστρωφάω rings umherlenken Il.: Θ 348
442 ἀμφιπίπτω um den Hals fallen, umarmen Od.: θ 523
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443 ἀμφιπολεύω besorgen, warten Od.: σ 254; τ 127; υ 78; ω 244. 257
444 ἀμφιπονέομαι besorgen, sich kümmern um Il.: Ψ 681; Od.: υ 307
445 ἀμφιποτάομαι herumfliegen Il.: Β 315
446 ἀμφίρυτος, η, ον (meer-) umflossen Od.: α 50. 198; λ 325; μ 283
447 ἀμφίς beiderseits; getrennt, auseinander; fern Il.: Β 13. 30. 67. 384; Γ 115;

Ε 723; Η 342; Θ 444. 481; Ι 464;
Λ 559. 634. 748; Μ 434; Ν 345.
706; Ξ 123. 274; Ο 225. 709;
Σ 502. 519; Φ 162; Χ 117; Ψ 330.
393; Ω 488; Od.: α 54; γ 486;
ζ 266; η 4; θ 340. 476; ι 399; ξ 352;
ο 184; π 267; τ 46. 221; χ 57;
ω 218

448 ἀμφίσταμαι sich herumstellen Il.: Λ 733; Σ 233; Ψ 695; Ω 712;
Od.: ω 58

449 ἀμφιστρατάομαι umkämpfen, belagern Il.: Λ 713
450 ἀμφιστρεφής, ές sich ringsum wendend Il.: Λ 40
451 ἀμφιτίθημι umlegen Il.: Κ 271; Od.: ν 431; φ 431
452 ἀμφιτρομέω um jem. zittern Od.: δ 820
453 ἀμφίφαλος, ον mit zwei Bügeln Il.: Ε 743; Λ 41
454 ἀμφιφοβέομαι ringsum verscheucht werden Il.: Π 290
455 ὁ ἀμφιφορεύς großes zweihenkliges Gefäß Il.: Ψ 92. 170; Od.: β 290. 349.

379; ι 164. 204; ν 105; ω 74
456 ἀμφιχάσκω verschlingen Il.: Ψ 79
457 ἀμφιχέω umgießen, umgeben, umarmen Il.: Β 41; Ν 544; Ξ 253; Ψ 63. 764;

Od.: δ 716; η 14; θ 278. 296. 527;
π 214; χ 498; ω 46

458 ἀμφιχρίομαι sich ringsum salben Od.: ζ 220
459 ἀμφίχυτος, ον ringsum aufgeworfen Il.: Υ 145
460 ἀμφοτέρωθεν auf, von beiden Seiten Il.: Ε 726; Μ 55. 431; Ο 313. 669;

Π 563; Ρ 440; Υ 170; Ψ 628; Od.:
ε 235; η 113; κ 88. 167; μ 58;
φ 408; χ 80. 404

461 ἀμφοτέρωσε nach beiden Seiten Il.: Θ 223; Λ 6; Μ 287
462 ἀμφουδίς in der Mitte (?) Od.: ρ 237
463 ἄμφωτος, ον zweihenklig Od.: χ 10
464 ἀμώμητος, ον untadelig Il.: Μ 109
465 ἄνα auf! los! Il.: Ζ 331; Ι 247; Σ 178
466 ἀναβαίνω hinaufgehen, auftreten Il.: Α 312. 497. 611; Κ 493;

Ξ 287; Π 184. 657; Χ 399; Od.:
α 210. 362; γ 157. 481. 483. 492;
δ 473. 751. 760. 842; ε 470; ζ 29.
253; ι 178. 562; λ 5. 637; μ 77.
145. 293. 401; ν 285; ξ 252. 353;
ο 145. 190. 209. 219. 284. 474.
475. 548; ρ 49; σ 302; τ 600. 602;
φ 356; χ 132. 142. 428; ψ 1. 364

467 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen;
verschieben, aufschieben

Il.: Β 436; Od.: α 155; θ 266; τ 584
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468 ἀναβατός, όν (leicht) besteigbar Il.: Ζ 434; Od.: λ 316
469 ἡ ἀνάβλησις Aufschub, Verzögerung Il.: Β 380; Ω 655
470 ἀναβρέχω emporquellen Il.: Ρ 54
471 ἀναβρόχω verschlingen Od.: λ 586; μ 240
472 ἀναγνάμπτω zurückbiegen Il.: Γ 348; Η 259; Ρ 44; Od.: ξ 348
473 ἀναδέρκομαι aufblicken Il.: Ξ 436
474 ἡ ἀναδεσμή Binde, Band Il.: Χ 469
475 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen Il.: Ε 619; Od.: ρ 563
476 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschre

cken
Il.: Α 359. 496; Η 217; Ν 225;
Od.: ε 322. 337; ι 377

477 ἀνάεδνος, ον ohne Brautgaben Il.: Ι 146. 288; Ν 366
478 ἀναείρω hochheben Il.: Η 130; Ψ 614. 724. 725. 729.

778; Od.: θ 298
479 ἀναθηλέω wieder grünen Il.: Α 236
480 ἀναθρῴσκω aufspringen Il.: Ν 140
481 ἡ ἀναίδεια Unverschämtheit Il.: Α 149; Ι 372; Od.: χ 424
482 ἀναιδής, ές schamlos, unverschämt Il.: Α 158; Δ 521; Ε 593; Ν 139;

Od.: α 254; λ 598; ν 376; ρ 449;
υ 29. 39. 386; ψ 37

483 ἀναίμων, ον blutleer, unblutig Il.: Ε 342
484 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen Il.: Ρ 363. 497; Od.: σ 149; ω 532
485 ἀναίνομαι verschmähen, absagen Il.: Η 93; Ι 116. 510. 585. 679;

Λ 647; Σ 450. 500; Ψ 204; Od.:
γ 265; δ 651; θ 212; κ 18; ξ 149.
239; σ 287

486 ἀναΐσσω aufspringen, hervorspringen Il.: Α 584; Γ 216; Δ 114; Η 106;
Ο 6. 86; Χ 148; Ψ 203. 733;
Ω 440. 621; Od.: α 410; θ 186.
361; ι 288; ν 197; σ 40; τ 31;
φ 119. 300; χ 240; ω 50. 463

487 ἀναίτιος, ον unschuldig Il.: Λ 654; Ν 775; Υ 297; Od.:
υ 135; χ 356

488 ἀνακαίω entzünden, anbrennen Od.: η 13; ι 251. 308; κ 358; υ 123;
φ 181

489 ἀνακεράννυμι (wieder) vermischen Od.: γ 390
490 ἀνακηκίω emporquellen Il.: Η 262; Ν 705; Ψ 507
491 ἀνακλίνω anlehnen, zurücklehnen Il.: Δ 113; Ε 751; Θ 395; Od.:

δ 794; ι 371; λ 525; ν 78; σ 103.
189; χ 156

492 ἀνακοντίζω emporschießen, -quellen Il.: Ε 113
493 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten Od.: φ 47
494 ἀνακρεμάννυμι aufhängen Od.: α 440
495 ἀνακτόριος, α, ον dem Herrn, König gehörig Od.: ο 397
496 ἀνακυμβαλιάζω sich überschlagen Il.: Π 379
497 ἀναλέγω auflesen Il.: Λ 755; Ψ 253
498 ἡ ἀνάλκεια Schwäche, Feigheit Il.: Ζ 74; Ρ 320. 337
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499 ἄναλκις unkriegerisch, schwach Il.: Β 201; Ε 331. 349; Θ 153; Ι 35.
41; Λ 390; Ν 104. 777; Ξ 126;
Ο 62. 326; Π 355. 656; Φ 555;
Od.: γ 310. 375; δ 334; ι 475;
ρ 125

500 ἄναλτος, ον unersättlich Od.: ρ 228; σ 114. 364
501 ἀναλύω auflösen Od.: β 105. 109
502 ἀναμαιμάω durchwüten, durchrasen Il.: Υ 490
503 ἀναμάσσω aufstreichen, aufladen Od.: τ 92
504 ἀναμετρέω (wieder) durchmessen Od.: μ 428
505 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen Il.: Ω 529; Od.: δ 41; κ 235
506 ἀναμίμνω erwarten Il.: Λ 171; Π 363
507 ἀναμορμύρω aufbrausen Od.: μ 238
508 ἀνανέομαι aufgehen Od.: κ 192
509 ἀνανεύω abwinken, ablehnen Il.: Ζ 311; Π 250. 252; Χ 205;

Od.: ι 468; φ 129
510 ἄναντα bergauf Il.: Ψ 116
511 ἀναξηραίνω austrocknen Il.: Φ 347
512 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen Il.: Γ 355; Ε 280; Η 244; Θ 85;

Λ 349; Ρ 516; Υ 438; Χ 273. 289;
Ψ 692. 694; Od.: ω 519. 522

513 ἀναπείρω durchbohren, aufspießen Il.: Β 426
514 ἀναπετάννυμι öffnen, entfalten Il.: Α 480; Μ 122; Od.: δ 783;

κ 506
515 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen Il.: Δ 170; Θ 34. 354. 465; Λ 263;

Ο 132; Od.: ε 207. 302
516 ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause Il.: Λ 801; Π 43; Σ 201
517 ἀναπνέω Atem holen, einatmen Il.: Λ 327. 382. 800; Ξ 436;

Ο 235; Π 42. 111. 302; Σ 200;
Τ 227; Φ 534; Χ 222; Od.: ε 458;
ω 349

518 ἀνάποινος, ον ohne Lösegeld Il.: Α 99
519 ἀναπρήθω hervorrieseln lassen, vergießen; aufsprühen

lassen
Il.: Ι 433; Od.: β 81

520 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden Od.: β 86. 358; γ 274; δ 254; ι 137;
μ 51. 162. 179

521 ἀνάπυστος, ον bekannt Od.: λ 274
522 ἀναρπάζω entraffen, entführen Il.: Ι 564; Π 437; Od.: δ 515;

ε 419; θ 409; ο 427; υ 63; ψ 316
523 ἀναρρήγνυμι aufbrechen, durchbrechen Il.: Η 461; Σ 582; Υ 63
524 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen Od.: η 328; κ 130; ν 78
525 ἀναρρυβδέω aufschlürfen, zurücksaugen Od.: μ 104. 105. 236. 431
526 ἀνάρσιος, ον ungefüge, feindlich; schrecklich Il.: Ω 365; Od.: κ 459; λ 401. 408;

ξ 85; ω 111
527 ἄναρχος, ον führerlos Il.: Β 703. 726
528 ἀνασεύομαι hervorspringen Il.: Λ 458
529 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen Il.: Ν 574
530 ἡ ἄνασσα Herrin Od.: γ 380; ζ 175
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531 ἀνασταδόν aufstehend Il.: Ι 671; Ψ 469
532 ἀναστενάχω aufseufzen, beklagen Il.: Σ 315. 355; Ψ 211
533 ἀναστοναχίζω aufseufzen Il.: Κ 9
534 ἀναστρωφάω häufig umdrehen Od.: φ 394
535 ἀνασχεθεῖν = ἀνασχεῖν Il.: Η 412; Κ 461; Od.: ε 320;

ι 294
536 ἀνατέλλω aufstehen, aufgehen Il.: Ε 777
537 ἀνατλῆναι ertragen Od.: γ 104; κ 327; ξ 47
538 ἡ ἀνατολή (Sonnen-) Aufgang Od.: μ 4
539 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschie

ßen
Il.: Ε 599; Λ 354; Π 813; Ρ 297;
Σ 56. 437; Ψ 717; Od.: ε 412; κ 4

540 ἀναφανδά, ἀναφανδόν öffentlich, unverhohlen Il.: Π 178; Od.: γ 221. 222; λ 455
541 ἀναφράζομαι bemerken Od.: τ 391
542 ἀναχάζομαι sich zurückziehen Il.: Ε 822; Η 264; Ν 740; Π 819;

Ρ 47; Φ 403; Od.: η 280; λ 97
543 ἀναχάζω zurückdrängen, weichen machen, med.

zurückweichen, sich zurückziehen
Il.: Ε 443. 600; Λ 461; Ο 728;
Π 710; Ρ 108. 129

544 ἀναψύχω kühlen, erfrischen Il.: Ε 795; Κ 575; Ν 84; Od.: δ 568
545 ἄνδιχα getrennt, fern von Il.: Π 412. 578; Σ 511; Υ 387;

Χ 120
546 τὰ ἀνδράγρια erbeutete Rüstung Il.: Ξ 509
547 ἀνδρακάς Mann für Mann Od.: ν 14
548 ἀνδραχθής, ές so schwer wie ein Mann tragen kann Od.: κ 121
549 ἀνδρειφόντης männertötend Il.: Β 651; Η 166; Θ 264; Ρ 259
550 ἀνδρόκμητος, ον menschengemacht Il.: Λ 371
551 ἡ ἀνδροκτασία das Männertöten (bes. in der Schlacht) Il.: Ε 909; Η 237; Λ 164; Ψ 86;

Ω 548; Od.: λ 612
552 ἀνδρόμεος, η, ον menschlich Il.: Λ 538; Ρ 571; Υ 100; Φ 70;

Od.: ι 297. 347. 374; χ 19
553 ἡ ἀνδροτής Mannhaftigkeit Il.: Π 857; Χ 363; Ω 6
554 ἀνδροφάγος, ον menschenfressend Od.: κ 200
555 ἀνδροφόνος, ον männertötend, mörderisch Il.: Α 242; Δ 441; Ζ 134. 498;

Ι 351; Π 77. 840; Ρ 428. 616. 638;
Σ 149. 317; Ψ 18; Ω 479. 509. 724;
Od.: α 261

556 ἀνέβραχον aufkrachen, aufsprudeln Il.: Τ 13; Od.: φ 48
557 ἀνεγείρω aufwecken Il.: Κ 138. 157; Od.: δ 730; κ 172;

ψ 16. 22
558 ἀνέζω hinaufsetzen, zu Bett bringen Il.: Α 311; Ν 657; Ξ 209
559 ἀνείμων, ον unbekleidet Od.: γ 348
560 ἀνείργω zurückhalten Il.: Γ 77; Η 55; Ρ 752
561 ἀνείρομαι fragen, erkunden Il.: Γ 177; Φ 508; Od.: α 231;

δ 420. 461. 631; η 21. 243; ν 238;
ο 390. 402; τ 171; ψ 99

562 ἀνέλκω hinaufziehen, an Land ziehen Il.: Λ 375; Μ 434; Ν 583; Od.:
φ 128. 150; χ 97

563 ἀνεμοσκεπής, ές vor Wind schützend Il.: Π 224



Alphabetisch: αν–αν

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

564 ἀνεμοτρεφής, ές windgenährt Il.: Λ 256; Ο 625
565 ἀνεμώλιος, ον windig, nichtig, vergeblich Il.: Δ 355; Ε 216; Υ 123; Φ 474;

Od.: δ 837; λ 464
566 ἀνερείπομαι forttragen, rauben Il.: Υ 234; Od.: α 241; δ 727;

ξ 371; υ 77
567 ἀνερύω emporziehen Od.: ι 77; μ 402
568 ἀνερωτάω befragen Od.: δ 251
569 ἀνέστιος, ον heimatlos, unbehaust Il.: Ι 63
570 ἄνευθε ohne; fern von Il.: Β 27. 64; Δ 277; Ε 185; Π 89;

Φ 78; Χ 39. 88. 300. 300. 333.
368; Ψ 241. 378. 452. 474; Ω 174.
208; Od.: δ 356; η 192; ι 26; κ 554;
λ 82; π 239; τ 575

571 ἀνεφάλλομαι aufspringen Il.: Υ 424
572 ἀνέφελος, ον wolkenlos Od.: ζ 45
573 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe Il.: Ι 464; Κ 519; Ο 422. 554;

Π 573
574 ἄνεῳ schweigend, stumm Il.: Β 323; Γ 84; Ι 30. 695; Od.:

β 240; η 144; κ 71; ψ 93
575 ἀνήκεστος, ον unheilbar, unabänderlich Il.: Ε 394; Ο 217
576 ἀνηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein Il.: Ο 236; Π 676
577 ἀνήμελκτος, ον ungemolken Od.: ι 439
578 ἀνήνοθε emporquellen Il.: Λ 266
579 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos Od.: π 111
580 ἀνήνωρ unmännlich Od.: κ 301. 341
581 ἀνήροτος, ον ungepflügt Od.: ι 109. 123
582 ἀνθεμόεις, εσσα, εν blumig, blumengeschmückt Il.: Β 467. 695; Ψ 885; Od.: γ 440;

μ 159; ω 275
583 ὁ ἀνθερεών Kinn Il.: Α 501; Γ 372; Ε 293; Ν 388
584 ὁ ἀνθέριξ Ähre Il.: Υ 227
585 ἀνθέω blühen Od.: λ 320
586 ἄνθινος, η, ον blühend, frisch Od.: ι 84
587 ἡ ἀνθρακιά Holzkohle Il.: Ι 213
588 ἡ ἀνία Sorge, Kummer Od.: η 192; μ 223; ο 394; ρ 446;

υ 52
589 ἀνιάζω verdrießlich, überdrüssig sein Il.: Σ 300; Φ 270; Ψ 721; Od.:

δ 460. 598; τ 323; χ 87
590 ἀνιαρός, ά, όν betrüblich, schmerzlich Od.: β 190
591 ἀνιάω betrüben Od.: β 115; ο 335
592 ἀνιδρωτί ohne Schweiß, mühelos Il.: Ο 228
593 ἀνιπτόπους mit ungewaschenen Füßen Il.: Π 235
594 ἄνιπτος, ον ungewaschen Il.: Ζ 266
595 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen Il.: Θ 347; Ο 369
596 ἀνιχνεύω aufspüren Il.: Χ 192
597 ἀνοήμων, ον unverständig Od.: β 270. 278; ρ 273
598 ἀνόλεθρος, ον unvernichtet Il.: Ν 761
599 ἀνόπαια aufwärts (ungeklärt) Od.: α 320
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600 ἀνόρνυμι anregen; pass. aufstehen Il.: Ψ 812; Od.: θ 3
601 ἀνορούω aufspringen, emporfahren Il.: Α 248; Ι 193; Κ 162. 519;

Λ 273. 399. 777; Ρ 130; Τ 396;
Φ 246; Ψ 101; Od.: γ 1. 149;
δ 839; κ 557; ξ 518; π 12; χ 23

602 ἄνοσος, ον ohne Krankheit, gesund Od.: ξ 255
603 ἀνόστιμος, ον ohne Heimkehr Od.: δ 182
604 ἄνοστος, ον ohne Heimkehr Od.: ω 528
605 ἄνους, ουν unverständig, dumm Il.: Φ 441
606 ἀνούτατος, ον unverletzt, ungetroffen Il.: Δ 540
607 ἀνουτητί ohne Wunde Il.: Χ 371
608 ἀντάξιος, ον gleichviel wert Il.: Α 136; Ι 401; Λ 514
609 ἀντάω begegnen, treffen Il.: Δ 375; Ζ 399; Η 158. 423;

Π 423; Od.: γ 44. 97; δ 201. 327;
π 254; ρ 44

610 ἄντην entgegen, gegenüber Il.: Α 187; Θ 399; Κ 158; Λ 590;
Μ 152; Ο 247; Σ 307; Τ 15; Χ 109;
Ω 223. 464; Od.: β 5; γ 120; δ 310;
ε 77; ζ 221; θ 158. 213; χ 240;
ω 371

611 ἀντιάνειρα Männern gleichwertig Il.: Γ 189; Ζ 186
612 ἀντιβίην gegenüber, angesichts Il.: Α 278; Ε 220; Φ 226
613 ἀντίβιος, ον feindlich, gegenstrebend Il.: Α 304; Β 378; Γ 20. 435; Η 40.

51; Λ 386; Od.: σ 415; υ 323
614 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen Il.: Δ 342; Η 114; Κ 546; Λ 365.

809; Μ 316. 465; Ν 210. 246;
Π 790. 847; Υ 452; Ω 375; Od.:
δ 547; ζ 275; η 16. 19; κ 277;
λ 416; ν 229; σ 272; φ 306; χ 360;
ω 87

615 ἀντίθεος, ον gottgleich Il.: Γ 186; Δ 377; Ε 629; Ι 623;
Λ 140; Μ 408; Π 321. 421. 649;
Υ 232; Φ 595; Ψ 837; Od.: α 21;
β 17; γ 414; δ 571. 741; ζ 241.
331; η 146; θ 119. 518; λ 117. 371.
512; ν 126. 378; ξ 18. 40. 182.
247. 385; ρ 54; τ 216. 456; υ 369;
φ 254; χ 291; ω 116. 300

616 τὸ ἀντίθυρον Diele, Vorhalle Od.: π 159
617 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus Il.: Γ 359; Δ 481; Ε 67. 74. 100.

130. 189. 819; Η 253. 362; Θ 301.
310; Λ 253; Ν 137. 595. 652;
Π 116. 285. 346. 380; Ρ 49; Υ 416;
Χ 327; Ψ 673. 867. 876; Od.:
κ 162; τ 453; χ 16

618 ἀντιπέραιος, α, ον jenseitig Il.: Β 635
619 ἀντιτορέω eindringen; durchbohren Il.: Ε 337; Κ 267
620 ἄντιτος, ον vergolten, gerächt Il.: Ω 213; Od.: ρ 51. 60
621 ἀντιφερίζω sich gleichstellen, sich messen mit Il.: Φ 357. 488
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622 ἀντιφέρομαι sich entgegenstellen, kämpfen gegen Il.: Α 589; Ε 701; Φ 482; Od.:
π 238

623 ὁ ἄντλος Schiffswasser, allg. Wasser; wogendes, stür
misches Meer

Od.: μ 411; ο 479

624 ἄντομαι begegnen; anbeten Il.: Β 595; Δ 133; Θ 412; Λ 237;
Ο 698; Π 788; Υ 415; Χ 203

625 ἡ ἄντυξ Schildreif; Wagenrand; Wagenkorb Il.: Ε 262. 322. 728; Ζ 118; Λ 535;
Ξ 412; Ο 645; Π 406; Σ 479. 608;
Υ 275. 500; Φ 38

626 ἡ ἄνυσις Vollendung Il.: Β 347; Od.: δ 544
627 ἄνω zurücklegen, vollenden Il.: Κ 251; Σ 473; Od.: γ 496
628 ἀνωθέω abstoßen, in See stoßen Od.: ο 553
629 ἀνωϊστί ungeahnt, unvermutet Od.: δ 92
630 ἀνώϊστος, ον unerwartet, unvermutet Il.: Φ 39
631 ἀνώνυμος, ον namenlos, ruhmlos Od.: θ 552
632 ἡ ἀξίνη Axt, Beil Il.: Ν 612; Ο 711
633 ἄξυλος, ον I. holzreich II. holzlos Il.: Λ 155
634 ὁ ἄξων Achse Il.: Ε 723. 838; Λ 534; Ν 30;

Π 378; Υ 499
635 ἀοιδιάω = ᾄδω Od.: ε 61; κ 227
636 ἀοίδιμος, ον besungen, berühmt Il.: Ζ 358
637 ἀολλίζω = ἁθροίζω Il.: Ζ 270. 287; Ο 588; Τ 54
638 τὸ ἄορ Schwert Il.: Κ 484. 489; Λ 240. 265. 541;

Ξ 385; Π 115. 473; Υ 290. 378.
462; Φ 21. 173. 179. 208; Od.:
θ 403; κ 321. 333. 439; λ 24. 231;
ρ 222; τ 241

639 ὁ ἀορτήρ Tragriemen, Wehrgehenk, Metallring am
Wehrgehenk

Il.: Λ 31; Od.: λ 609; ν 438; ρ 198;
σ 109

640 ὁ ἀοσσητήρ Helfer, Beistand Il.: Ο 254. 735; Χ 333; Od.: δ 165;
ψ 119

641 ἄουτος, ον unverwundet Il.: Σ 536
642 ἀπάγχω erdrosseln, erwürgen Od.: τ 230
643 ἀπαείρω = ἀπαίρω Il.: Φ 563
644 ἀπαίνυμαι fortnehmen Il.: Λ 582; Ν 262; Ο 595; Ρ 85;

Od.: μ 419; ξ 309; ρ 322
645 ἀπαΐσσω hinabspringen; fortspringen Il.: Φ 234
646 ἀπαιτίζω zurückfordern Od.: β 78
647 ἀπάλαλκε abwehren Il.: Χ 348; Od.: δ 766
648 ἀπάλαμνος, ον hilflos; ruchlos, unrecht Il.: Ε 597
649 ἀπαλέξω abwehren Il.: Ω 371; Od.: ρ 364
650 ἀπάλθομαι heilen Il.: Θ 405. 419
651 ἀπαλοάω ausdreschen; zerstören Il.: Δ 522
652 ἁπαλοτρεφής, ές wohlgenährt Il.: Φ 363
653 ἀπαμάω abschneiden Il.: Σ 34
654 ἀπαμύνω abwehren Il.: Α 67; Ι 597; Ο 738; Π 75;

Ω 369; Od.: λ 579; π 72; φ 133
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655 ἀπαναίνομαι zurückweisen, ablehnen Il.: Η 185; Od.: κ 297
656 ἀπανύω vollenden Od.: η 326
657 ἅπαξ (nur) einmal Od.: μ 22. 350
658 ἀπαράσσω herabschlagen, -fegen, zerschmettern Il.: Ξ 497; Π 116. 324
659 ἀπαρέσκω missfallen; med. versöhnen Il.: Τ 183
660 ἀπάρχομαι das Opfer beginnen, opfern Od.: γ 446; ξ 422
661 ἄπαστος, ον fastend, ohne Essen Il.: Τ 346; Od.: δ 788; ζ 250
662 ἀπάτερθε getrennt, fern (von) Il.: Β 587; Ε 445; Σ 217
663 ἀπατήλιος, ον betrügend, täuschend Od.: ξ 127. 157. 288
664 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch Il.: Α 526
665 ἀπατιμάω sehr entehren Il.: Ν 113
666 ἀπαφίσκω täuschen, betrügen Od.: λ 217; ψ 216
667 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung Il.: Ι 244; Ν 219; Ξ 479; Π 200;

Υ 83; Od.: ν 126
668 ὁ ἀπειλητήρ der Droher; drohend Il.: Η 96
669 ἀπείργω abhalten, fernhalten, hindern Il.: Θ 213. 325; Φ 329. 599;

Ω 238; Od.: γ 296; φ 221
670 ἀπειρέσιος, α, ον grenzenlos, unendlich viel Il.: Α 13. 372; Ζ 49. 427; Ι 120;

Κ 380; Λ 134; Π 178; Τ 138; Υ 58;
Ω 276. 502. 579; Od.: ι 118; λ 621;
τ 174. 529

671 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht Il.: Μ 304; Ρ 41; Od.: β 170
672 ἀπείριτος, ον = ἀπειρέσιος grenzenlos, unendlich Od.: κ 195
673 ἀπείρων, ον I. unkundig II. grenzenlos, endlos Il.: Α 350; Η 446; Ω 342; Od.:

α 98; δ 510; ε 46; η 286; θ 340;
ο 79; ρ 386. 418; τ 107

674 ἀπεκλανθάνομαι ganz vergessen Od.: ω 394
675 ἀπέλεθρος, ον unermesslich Il.: Ε 245; Η 269; Od.: ι 538
676 ἀπεμέω ausspeien, ausspucken Il.: Ξ 437
677 ἀπεναρίζω die Rüstung ausziehen, töten Il.: Μ 195; Ο 343
678 ἀπέρριγα sich scheuen, etwas zu tun Od.: β 52
679 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten Il.: Δ 542; Ρ 562; Ω 156; Od.:

ι 119; ξ 283; σ 105
680 ὁ ἀπερωεύς Vereitler Il.: Θ 361
681 ἀπερωέω sich zurückziehen von Il.: Π 723
682 ἀπευθής, ές unkundig; unbekannt Od.: γ 88. 184
683 ἀπεχθαίρω hassen Il.: Γ 415; Od.: δ 105
684 ἀπεχθάνομαι verhasst sein, angefeindet werden Il.: Γ 454
685 ἀπέχθομαι verhasst sein Il.: Δ 53; Θ 551; Od.: κ 74. 75;

π 114; σ 165
686 ἀπηλεγέως geradeheraus, rücksichtslos Il.: Ι 309; Od.: α 373
687 ἀπήμαντος, ον unversehrt, unbeschädigt Od.: τ 282
688 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) Il.: Α 415; Μ 80; Ν 744. 748. 761;

Ξ 164; Od.: δ 487. 519; ε 40. 268;
η 266; θ 566; κ 551; μ 167; ν 39.
138. 174; ο 436; σ 260
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689 ἡ ἀπήνη Wagen Il.: Ω 275. 324. 447. 578. 590.
718; Od.: ζ 57. 69. 73. 75. 78. 88.
90. 252; η 5

690 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich Il.: Α 340; Ο 94. 202; Π 35; Ψ 484.
611; Od.: σ 381; τ 329; ψ 97. 230

691 ἀπήωρος, ον hoch in der Luft Od.: μ 435
692 ἀπιθέω nicht gehorchen Il.: Γ 120
693 ἀπινύσσω unverständig, bewusstlos sein Il.: Ο 10; Od.: ε 342; ζ 258
694 ἄπιος, η, ον fern, abgelegen Il.: Α 270; Γ 49; Od.: η 25; π 18
695 ἀπίσχω = ἀπέχω Od.: λ 95
696 ἁπλοΐς einfach Il.: Ω 230; Od.: ω 276
697 ἄπνευστος, ον atemlos Od.: ε 456
698 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren Il.: Β 183; Od.: δ 359; ξ 500
699 ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos Il.: Β 361; Γ 65
700 ἀποβλύζω ausspucken Il.: Ι 491
701 ἀποβρίζω einschlafen Od.: ι 151; μ 7
702 ἀπογυιόω entkräften, lähmen Il.: Ζ 265
703 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen Od.: κ 301
704 ἀποδατέομαι zuteilen Il.: Ρ 231; Χ 118; Ω 595
705 ἀποδειδίσσομαι abschrecken Il.: Μ 52
706 ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden,

schlachten
Il.: Σ 336; Ψ 22; Od.: λ 35

707 ἀποδίομαι verjagen Il.: Ε 763
708 ἀποδοχμόω seitwärts beugen Od.: ι 372
709 ἀποδρύπτω häuten, zerfleischen Il.: Ψ 187; Ω 21; Od.: ε 426. 435;

ρ 480
710 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen Od.: ε 343; χ 364
711 ἀποδύω ausziehen Il.: Β 261; Δ 532; Ε 435; Ν 182;

Σ 83
712 ἀποείκω zurückweichen Il.: Γ 406
713 ἀποέρρω fortreißen Il.: Ζ 348; Φ 283
714 ἀποθαυμάζω sehr bewundern, sich sehr wundern Od.: ζ 49
715 ἀπόθεστος, ον verwahrlost (?), nicht vermisst (?) Od.: ρ 296
716 ἀποθρῴσκω aufspringen, wegspringen Il.: Β 702; Π 748; Od.: α 58
717 ἀποθύμιος, ον unlieb, unangenehm Il.: Ξ 261
718 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden Od.: μ 135
719 τὰ ἄποινα Lösegeld; Strafe; Belohnung Il.: Α 13. 20. 23. 95. 111. 372.

377; Β 230; Ζ 46. 49. 427; Ι 120;
Κ 380; Λ 106. 131. 134; Τ 138;
Φ 99; Χ 349; Ω 137. 139. 276.
502. 555. 579. 594. 686

720 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein Il.: Λ 408; Τ 342; Od.: α 135. 253;
γ 77; δ 109; ξ 8. 450; ρ 296; τ 19;
φ 70. 395

721 ἀποκαίνυμαι herausragen, überwinden Od.: θ 127. 219
722 ἀποκαπύω aushauchen Il.: Χ 467
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723 ἀποκείρω durchhauen, durchschneiden Il.: Κ 456; Ν 546. 548; Ξ 466;
Ψ 141

724 ἀποκηδέω sorglos, nachlässig sein Il.: Ψ 413
725 ἀποκινέω entfernen, fortbewegen Il.: Λ 636; Od.: χ 107
726 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen Od.: τ 556
727 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden Il.: Ι 241; Λ 146. 261; Π 474; Od.:

γ 449; ι 325; κ 127; ψ 195
728 ἀποκοσμέω abräumen Od.: η 232
729 ἀποκρεμάννυμι herabhängen lassen Il.: Ψ 879
730 ἀποκρίνω absondern, trennen Il.: Ε 12
731 ἀπολάμπω erstrahlen, glänzen Il.: Ζ 295; Ξ 183; Τ 381; Χ 319;

Od.: ο 108; σ 298
732 ἀπολείβω tropfen lassen, ausgießen Od.: η 107
733 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich Il.: Β 201; Ι 35. 41
734 ἀπολέπω abschneiden, schälen, häuten Il.: Φ 455
735 ἀπολήγω aufhören, ablassen Il.: Ζ 149; Η 263; Λ 255; Ν 230;

Ο 31; Ρ 565; Υ 99; Φ 577; Ω 475;
Od.: μ 224; ν 151; τ 166

736 ἀπολιχμάω ablecken Il.: Φ 123
737 ἀπολούω abwaschen Il.: Ξ 7; Od.: ζ 219
738 ἀπολυμαίνομαι sich reinigen Il.: Α 313. 314
739 ὁ ἀπολυμαντήρ Säuberer, Restefresser Od.: ρ 220. 377
740 ἀπομηνίω fortzürnen Il.: Β 772; Η 230; Ι 426; Τ 62; Od.:

π 378
741 ἀπομιμνήσκομαι gedenken, danken Il.: Ω 428
742 ἀπόμνυμι abschwören, unter Eid leugnen Od.: β 377; κ 345. 381; μ 303
743 ἀπομόργνυμι abwischen Il.: Β 269; Ε 416. 798; Σ 414;

Ψ 739; Od.: ρ 304; σ 200
744 ἀπομυθέομαι abraten Il.: Ι 109
745 ἀποναίω aussenden, wegschicken Il.: Β 629; Π 86; Od.: ο 254
746 ἀπονέομαι weggehen, wegfahren Il.: Β 113. 288; Γ 313; Ε 716; Ι 20;

Μ 73; Ξ 46; Ο 295. 305; Ρ 415;
Φ 561; Ω 330; Od.: β 195; ε 27;
ι 451; ο 308; π 467; σ 260

747 ἀπονίζω abwaschen Il.: Η 425; Κ 572; Od.: σ 172. 179;
τ 317; χ 478; ψ 75; ω 189

748 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen Il.: Λ 763; Ρ 25; Ω 556; Od.:
λ 324; π 120; ρ 293; ω 30

749 ἀπονόσφι fern; fern von Il.: Β 233; Ρ 664; Od.: ε 113. 350;
κ 528; μ 33; ο 529; σ 268

750 ἀποξέω glatt abhauen, abkratzen, -reiben Il.: Ε 81
751 ἀποξύνω spitzen, schärfen Od.: ζ 269; ι 326
752 ἀποξύω = ἀποξέω abkratzen, abstreifen Il.: Ι 446
753 ἀποπαπταίνω wegspähen Il.: Ξ 101
754 ἀποπαύω aufhören lassen, abhalten Il.: Α 422; Ε 288; Θ 473; Λ 323;

Π 721; Σ 267; Τ 119; Φ 340. 372;
Od.: α 340; μ 126; σ 114
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755 ἀποπέτομαι fortfliegen Il.: Β 71; Π 469; Od.: κ 163;
λ 222; τ 454

756 ἀποπίπτω hinabfallen Il.: Ξ 351; Od.: ω 7
757 ἀποπλάζω verschlagen; pass. verschlagen werden, abir

ren
Il.: Ν 578. 592; Χ 291; Od.: θ 573;
ι 259; μ 285; ο 382

758 ἀποπλύνω abwaschen Od.: ζ 95
759 ἀποπνέω aushauchen Il.: Δ 524; Ζ 182; Ν 654; Od.:

δ 406
760 ἄποπρο fern (von) Il.: Π 669. 679
761 ἀποπροαιρέω fortnehmen Od.: ρ 457
762 ἀπόπροθε von weitem; weit weg Il.: Κ 209. 410; Ρ 66. 501; Od.:

ζ 218; η 244; ι 188; ρ 408
763 ἀπόπροθι weit entfernt Il.: Ψ 832; Od.: δ 757. 811; ε 80;

ι 18. 35
764 ἀποπροίημι vorschicken; fortschleudern Od.: ξ 26; χ 82. 327
765 ἀποπροτέμνω abschneiden von Od.: θ 475
766 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten Il.: Δ 426; Ψ 781
767 ἀπόρθητος, ον unzerstört, unerobert Il.: Μ 11
768 ἀπόρνυμαι aufbrechen Il.: Ε 105
769 ἀπορούω fortspringen Il.: Ε 20. 297. 836; Λ 145; Μ 83;

Ρ 483; Φ 251; Od.: χ 95
770 ἀπορραίω berauben Od.: α 404; π 428
771 ἀπορρήγνυμι abbrechen Il.: Ζ 507; Μ 459; Ο 264. 537;

Od.: ι 481
772 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen Il.: Ι 517; Π 282
773 ἡ ἀπορρώξ Ausbruch, Ausfluss, Fragment Il.: Β 755; Od.: ι 359; κ 514
774 ἀπορρώξ abgebrochen, schroff, steil Od.: ν 98
775 ἀποσεύω vertreiben; pass. fliehen Il.: Δ 527; Ζ 390; Ο 572; Od.:

ι 236. 396
776 ἀποσκεδάννυμι zerstreuen Il.: Τ 309; Od.: θ 149; λ 385
777 ἀποσκίδναμαι sich zerstreuen Il.: Ψ 4
778 ἀποσκυδμαίνω böse sein, zornig sein Il.: Ω 65
779 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen Od.: γ 394; ξ 331; τ 288
780 ἀποσταδά, ἀποσταδόν abseits stehend Il.: Ο 556; Od.: ζ 143. 146
781 ἀποστείχω fortgehen Il.: Α 522; Od.: λ 132; μ 143. 333;

υ 55; ψ 279
782 ἀποστίλβω hell glänzen Od.: γ 408
783 ἀποστυφελίζω vertreiben Il.: Π 703; Σ 158
784 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen Il.: Ε 567; Od.: γ 320
785 ἀποσχίζω abspalten Od.: δ 507
786 ἀποτηλοῦ weit ab, fern Od.: ι 117
787 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern Il.: Γ 89; Ε 492; Π 254
788 ἀποτίνυμι = ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Il.: Π 398; Od.: β 73
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789 ἀποτίνω (zurück-) zahlen, bezahlen Il.: Α 128; Γ 286. 459; Δ 161;
Θ 186; Ι 512. 634; Σ 93; Φ 399;
Ψ 487; Od.: α 43. 268; β 132;
γ 195. 216; ε 24; λ 118; ν 193.
386; π 255; ρ 540; χ 64. 168. 235;
ψ 312; ω 480

790 ἀποτμήγω = ἀποτέμνω Il.: Κ 364; Λ 468; Π 390; Χ 456;
Od.: κ 440

791 ἄποτμος, ον unglücklich, elend Il.: Ω 388; Od.: α 219; υ 140
792 ἀποτρίβω abreiben, abnutzen; zurückweisen, loswer

den
Od.: ρ 232

793 ἀπότροπος, ον fern von Menschen, abgeschieden; abweh
rend, abhaltend

Od.: ξ 372

794 ἀποτρωπάω = ἀποτρέπω Il.: Σ 585; Υ 119; Od.: π 405;
φ 112

795 ἀπουρίζω schmälern, rauben Il.: Χ 489
796 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen Il.: Η 362; Ι 422. 649
797 ἀποφθινύθω zugrundegehen Il.: Ε 643; Π 540
798 ἀποφθίνω ganz zugrunde gehen, ganz zugrunde richten Il.: Γ 322; Θ 429; Σ 89. 499;

Τ 322. 337; Od.: ε 110. 133;
η 251; θ 581; κ 51; ο 268. 357.
358; ψ 331; ω 88

799 ἀποφώλιος, ον wertlos, nichtig, eitel, unnütz Od.: ε 182; θ 177; λ 249; ξ 212
800 ἀποχάζομαι weggehen, zurücktreten Od.: λ 95
801 ἀποχέω ausgießen, vergießen Od.: χ 20. 85
802 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen Il.: Λ 621; Φ 561; Χ 2; Od.: ω 348
803 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos Il.: Β 121. 376; Ξ 221; Od.: β 79;

μ 223
804 ἀπριάτην ohne Kauf, unentgeltlich Il.: Α 99; Od.: ξ 317
805 ἀπροτίμαστος, ον unangetastet Il.: Τ 263
806 ἄπτερος, ον ungeflügelt Od.: ρ 57; τ 29; φ 386; χ 398
807 ἀπτήν noch nicht flügge Il.: Ι 323
808 ἀπτοεπής, ές Unaussprechliches sprechend Il.: Θ 209
809 ἅπτω binden; anzünden Od.: ι 379; λ 278; φ 408
810 ἀπύργωτος, ον unbefestigt, ohne Türme Od.: λ 264
811 ἄπυρος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen = neu Il.: Ι 122. 264; Ψ 267. 885
812 ἀπύρωτος, ον noch nicht auf dem Feuer gewesen, brand

neu
Il.: Ψ 270

813 ἄπυστος, ον unkundig; ungehört, verschollen Od.: α 242; δ 675; ε 127
814 ἀραβέω dröhnen, lärmen, klirren Il.: Δ 504; Ε 42. 58. 294. 540;

Θ 260; Ν 187; Ρ 50. 311; Od.:
ω 525

815 ὁ ἄραβος Geklapper Il.: Κ 375
816 ἀραιός, ή, όν schwach, zart, dünn Il.: Ε 425; Π 161; Σ 411; Υ 37;

Od.: κ 90
817 ἀράσσω zerschmettern, zerschlagen; anklopfen Il.: Ν 577; Ψ 673; Od.: ε 248
818 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz Od.: θ 280; π 35
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819 ἀργεννός, ή, όν weiß Il.: Γ 141. 198; Ζ 424; Σ 529. 588;
Od.: ρ 472

820 ἀργεστής der Aufheller Il.: Λ 306; Φ 334
821 ἀργής blinkend, glänzend, funkelnd Il.: Γ 419; Θ 133; Λ 818; Φ 127;

Od.: ε 128. 131; η 249; μ 387
822 ἀργικέραυνος, ον hell blitzend Il.: Τ 121; Υ 16; Χ 178
823 ἀργινόεις, εσσα, εν schimmernd Il.: Β 647. 656
824 ἀργιόδους weißzahnig Il.: Ι 539; Κ 264; Λ 292; Ψ 32;

Od.: θ 60. 476; λ 413; ξ 416. 423.
438. 532

825 ἀργίπους schnellfüßig Il.: Ω 211
826 τὸ ἄργμα Erstlingsgabe Od.: ξ 446
827 ἀργός, ή, όν I. weiß, glänzend II. untätig, träge Il.: Α 50; Σ 283. 578; Ψ 30; Od.:

β 11; ο 161; ρ 62; υ 145
828 ἀργυροδίνης mit silbernen Wirbeln Il.: Β 753; Φ 8. 130
829 ἀργυρόηλος, ον mit silbernen Nägeln Il.: Β 45; Γ 334. 361; Η 303;

Ν 610; Ξ 405; Π 135; Σ 389;
Τ 372; Ψ 807; Od.: η 162; θ 65.
406. 416; κ 261. 314. 366; λ 97;
χ 341

830 ἀργυρόπεζα silberfüßig Il.: Α 538. 556; Ι 410; Π 222. 574;
Σ 127. 146. 369. 381; Τ 28; Ω 89.
120; Od.: ω 92

831 ἀργυρότοξος, ον mit silbernem Bogen Il.: Α 37. 451; Β 766; Ε 449. 517.
760; Η 58; Κ 515; Φ 229; Ω 56.
758; Od.: η 64; ο 410; ρ 251

832 ἀργύφεος, η, ον blendend, weiß Il.: Σ 50; Od.: ε 230; κ 543
833 ἄργυφος, η, ον = ἀργύφεοςblendend, weiß Il.: Ω 621; Od.: κ 85
834 ὁ ἀρδμός Tränke Il.: Σ 521; Od.: ν 247
835 ἡ ἀρειή Drohung Il.: Ρ 431; Υ 109; Φ 339
836 ἀρείων, ον besser Il.: Α 260; Β 707; Δ 407; Κ 237;

Ο 736; Π 557; Τ 33. 56; Φ 410;
Ψ 588; Od.: β 277; γ 250; ι 48;
τ 184; υ 133; ψ 114. 286

837 ἄρεκτος, ον ungetan Il.: Τ 150
838 ἀρετάω taugen, gedeihen Od.: θ 329; τ 114
839 ἡ ἀρή 1. (ᾱ) Gebet; Fluch 2. (ᾰ) Unheil, Verderben,

Untergang, Rache
Il.: Ι 566; Μ 334; Ω 489; Od.:
ρ 538; χ 208

840 ἀρηγών helfend, Helfer Il.: Δ 7; Ε 511
841 ἀρηΐθοος, ον schnell im Krieg Il.: Θ 298; Ο 315; Υ 167
842 ἀρήϊος, α, ον kriegerisch Il.: Β 698. 708; Γ 339; Δ 98. 114.

115. 195. 205; Κ 407; Λ 487. 501.
800; Μ 102; Ν 499; Ξ 381; Ο 540;
Π 166. 179. 193. 311; Ρ 79. 352;
Σ 200; Υ 317; Φ 376; Od.: γ 109.
167; π 284; τ 4; ψ 220. 368; ω 219

843 ἀρηΐφατος, ον im Krieg getötet Il.: Τ 31; Ω 415; Od.: λ 41
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844 ἀρηΐφιλος, ον von Ares geliebt Il.: Β 778; Γ 21. 52. 69. 90. 136.
206. 232. 253. 307. 430. 432. 452.
457; Δ 13. 150; Ε 561; Ζ 73;
Π 303; Ρ 1. 11. 138. 319. 336. 346;
Od.: ο 169

845 ἀρημένος, η, ον gequält, überwältigt Il.: Σ 435; Od.: ζ 2; ι 403; λ 136;
σ 53. 81; ψ 283

846 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm Il.: Α 66; Γ 103. 117. 119. 246.
273. 292. 310; Δ 102. 120. 158.
435; Θ 131; Π 352; Χ 263. 310;
Ψ 864. 873; Ω 262; Od.: δ 85;
ι 220. 226; ρ 242; τ 398

847 ὁ ἀρητήρ Priester Il.: Α 11. 94; Ε 78
848 ἀρητός, όν verwünscht Il.: Ρ 37; Ω 741
849 ἀρθμέω versöhnt sein, vereint sein Il.: Η 302
850 ἄρθμιος, ον verbunden, befreundet Od.: π 427
851 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich Il.: Ν 72; Ο 490; Od.: δ 207; ζ 108.

300; ρ 265. 375
852 ἀριδείκετος, ον ausgezeichnet Il.: Λ 248; Ξ 320; Od.: θ 382. 401;

ι 2; λ 355. 378. 540; ν 38
853 ἀρίζηλος, ον sehr hell, sehr sichtbar, ansehnlich Il.: Ν 244; Σ 219. 221. 519; Χ 27;

Od.: μ 453
854 ἀριθμέω zählen Il.: Β 124; Od.: δ 411; κ 204;

ν 215. 218; π 235
855 ἀριπρεπής, ές sehr deutlich, sehr hell Il.: Ζ 477; Θ 556; Ι 441; Ο 309;

Ψ 453; Od.: θ 176. 390. 424; ι 22
856 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held Il.: Α 227; Β 404; Γ 44; Ε 206;

Η 73. 159. 184. 227. 327. 385;
Ι 334. 396. 421; Κ 1. 117; Ο 303.
489; Ρ 203. 245; Τ 193; Ψ 236;
Od.: ζ 34; λ 227; ξ 218; ο 28;
φ 153. 170. 333; ω 86. 460

857 ἀρισφαλής, ές sehr schlüpfrig Od.: ρ 196
858 ἀριφραδής, ές deutlich, klar Il.: Ψ 240. 326; Od.: λ 126; φ 217;

ψ 73. 225. 273; ω 329
859 ἄρκιος, ον hinreichend, ausreichend Il.: Β 393; Κ 304; Ο 502; Od.:

σ 358
860 ἡ ἄρκτος Bär; Norden Od.: λ 611
861 ἁρματοπηγός, όν wagenbauend Il.: Δ 485
862 ἡ ἁρματοτροχιά Radspur Il.: Ψ 505
863 ἡ ἁρμονίη h. Floßband, Klammer Od.: ε 248
864 ὁ ἀρνειός Widder Il.: Β 550; Γ 197; Od.: α 25; ι 239.

432. 444. 463. 550; κ 527. 572;
λ 131; ψ 278

865 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten Il.: Ξ 191. 212; Τ 304; Ψ 42; Od.:
α 249; θ 43. 358; π 126; φ 345;
ω 126

866 ὁ ἀρνευτήρ Turner, Akrobat; Taucher Il.: Μ 385; Π 742; Od.: μ 413
867 ἡ ἄροσις Ackerland Il.: Ι 580; Od.: ι 134
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868 ὁ ἀροτήρ Pflüger, Feldarbeiter Il.: Σ 542; Ψ 835
869 ὁ ἄροτος (Saat-) Feld Od.: ι 122
870 τὸ ἄροτρον Pflug Il.: Κ 353; Ν 703; Od.: ν 32; σ 374
871 ἀρόω pflügen, säen Il.: Σ 548; Od.: ι 108
872 ὁ ἁρπακτήρ Räuber Il.: Ω 262
873 ἁρπαλέος, α, ον gierig; eifrig; erwünscht, lockend, anzie

hend
Od.: ζ 250; θ 164; ξ 110

874 ἡ ἅρπη Falke; Sichel Il.: Τ 350
875 ἄρρηκτος, ον unzerbrechlich Il.: Β 490; Ν 37. 360; Ξ 56. 68;

Ο 20; Υ 150; Φ 447; Od.: θ 275;
κ 4

876 ἀρτεμής, ές gesund, unversehrt, unverletzt Il.: Ε 515; Η 308; Od.: ν 43
877 ἀρτιεπής, (εια) ές redegewandt Il.: Χ 281
878 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade Il.: Ε 326; Ξ 92; Od.: θ 240; τ 248
879 ἀρτίπος = ἀρτίπους starkfüßig Il.: Ι 505; Od.: θ 310
880 ἀρτίφρων, ον verständig Od.: ω 261
881 ὁ ἄρτος Brot (laib) Od.: ρ 343; σ 120
882 ἀρτύνω ordnen, einrichten, vorbereiten Il.: Β 55; Κ 302; Λ 216; Μ 43. 86;

Ν 152; Ο 303; Od.: α 277; β 196;
δ 782; θ 53; λ 366; ξ 469; ω 153

883 ἀρτύω bereitmachen, vorbereiten Il.: Σ 379; Od.: δ 771; λ 439;
π 448; υ 242

884 ἀρχέκακος, ον das Unglück beginnend Il.: Ε 63
885 ἀρχεύω befehlen, herrschen Il.: Β 345; Ε 200
886 ὁ ἀρχός Führer, Herrscher Il.: Α 144. 311; Β 234. 493. 541.

618. 685. 703. 726. 778. 846;
Δ 195. 205. 464; Ε 39. 491. 577;
Ν 196; Ξ 426; Ο 337. 516. 519;
Od.: δ 496. 629. 653; θ 162. 391;
κ 204; φ 187

887 ἡ ἀρωγή Hilfe, Abhilfe Il.: Δ 408; Φ 360; Ψ 574
888 ἡ ἀσάμινθος Badewanne Il.: Κ 576; Od.: γ 468; δ 48. 128;

θ 450. 456; κ 361; ρ 87. 90; ψ 163;
ω 370

889 ἄσβεστος, ον unauslöschlich Il.: Α 599; Λ 50. 500. 530; Ν 169.
540; Π 123. 267; Ρ 89; Χ 96; Od.:
δ 584; η 333; θ 326; υ 346

890 ἀσήμαντος, ον führerlos; unbezeichnet Il.: Κ 485
891 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung Il.: Ο 10. 241; Π 109
892 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln Il.: Ε 585; Κ 376. 496; Ν 399;

Π 826; Φ 182
893 ἀσινής, ές unbeschädigt; schadlos Od.: λ 110; μ 137
894 ἡ ἄσις Splitt, Geröll Il.: Φ 321
895 ἄσιτος, ον ohne Essen, fastend Od.: δ 788
896 ἀσκελής, ές ausgehungert; hart, unerbittlich; unablässig Il.: Τ 68; Od.: α 68; δ 543; κ 463
897 ἀσκηθής, ές unverletzt, unversehrt, wohlbehalten Il.: Κ 212; Π 247; Od.: ε 26. 144.

168; ι 79; λ 535; ξ 255
898 ἀσκητός, ή, όν gewirkt, geschmückt Od.: δ 134; ψ 189
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899 ἄσκοπος, ον ungesehen; sorglos; ziellos Il.: Ω 157. 186
900 ὁ ἀσκός Schlauch Il.: Γ 247; Od.: ε 265; ζ 78; ι 196.

212; κ 19. 45. 47
901 ἀσπαίρω keuchen, nach Luft schnappen; zucken, zap

peln; sich sträuben
Il.: Γ 293; Κ 521; Μ 203; Ν 443.
571. 573; Od.: θ 526; μ 254. 255;
τ 229. 231; χ 473

902 ἄσπαρτος, ον ungesät Od.: ι 109. 123
903 ἀσπάσιος, η, ον willkommen, froh Il.: Η 118; Θ 488; Κ 35; Λ 327;

Σ 232. 270; Τ 72; Φ 607; Od.:
δ 523; ε 394. 397; θ 450; ι 466;
κ 131; λ 431; ν 33. 333; ξ 502;
ψ 233. 238. 296

904 ἀσπαστός, ή, όν willkommen Od.: ε 398; η 343; θ 295; ν 35;
τ 569; ψ 60. 239

905 ἄσπερμος, ον ohne Samen, Nachkommen Il.: Υ 303
906 ἀσπερχές eifrig, heftig, leidenschaftlich Il.: Δ 32; Π 61; Σ 556; Χ 10. 188;

Od.: α 20
907 ὁ ἀσπιδιώτης Schildträger, Krieger Il.: Β 554; Π 167
908 ὁ ἀσπιστής Kämpfer Il.: Δ 90. 201. 221; Ε 577; Θ 155.

214; Λ 412; Ν 680; Π 490. 541.
593

909 ἀσπουδί ohne Mühe, kampflos Il.: Θ 512; Ο 476; Χ 304
910 ἆσσον näher Il.: Ζ 143; Υ 429; Χ 4. 92; Ψ 8. 44.

97. 667; Ω 74
911 ὁ ἄσταχυς Ähre Il.: Β 148
912 ἀστεμφής, ές unerschütterlich, unbeugsam, starr Il.: Β 344; Γ 219; Od.: δ 419. 459
913 ἀστερόεις, εσσα, εν sternengleich; sternenreich Il.: Δ 44; Ε 769; Ζ 108; Θ 46;

Ο 371; Π 134; Σ 370; Τ 128. 130;
Od.: ι 527; λ 17; μ 380; υ 113

914 ἡ ἀστεροπή = στεροπή Il.: Λ 184; Ν 242; Ξ 386
915 ὁ ἀστεροπητής Blitzeschleuderer Il.: Α 580. 609; Η 443; Μ 275
916 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht Il.: Ξ 466; Ψ 88; Od.: κ 560; λ 65
917 ἀστράπτω blitzen Il.: Β 353; Ι 237; Κ 5; Ρ 595
918 ὁ ἀστυβοώτης Stadtausrufer Il.: Ω 701
919 ἀσύφηλον Beschimpfendes Il.: Ι 647; Ω 767
920 ὁ ἀσφάραγος Kehle, Schlund Il.: Χ 328
921 ὁ ἀσφόδελος Asphodel Od.: λ 539. 573; ω 13
922 ἀσχαλάω ungehalten, außer sich sein Il.: Β 293. 297; Χ 412; Ω 403;

Od.: α 304; τ 159. 534
923 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein Od.: β 193
924 (ἀ)ἄσχετος, ον unwiderstehlich Il.: Ε 892; Π 549; Ω 708; Od.:

β 85. 303; γ 104; ρ 406; υ 19
925 ἀταλάφρων mit zartem Gemüt Il.: Ζ 400
926 ἀτάλλω springen, hüpfen Il.: Ν 27
927 ἀταλός, ή, όν kindlich, schwach, zart, jugendlich Il.: Σ 567; Υ 222; Od.: λ 39
928 ἀταρβής, ές furchtlos Il.: Ν 299; Od.: γ 111
929 ἀτάρβητος, ον furchtlos, unerschrocken Il.: Γ 63
930 ἡ ἀταρπιτός Pfad Il.: Σ 565; Od.: ρ 234
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931 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad Il.: Ρ 743; Od.: ξ 1
932 ἀταρτηρός, ή, όν schädlich, feindlich Il.: Α 223; Od.: β 241. 243
933 ἡ ἀτασθαλία Frevel, Verbrechen Il.: Δ 409; Χ 104; Od.: α 7. 34;

κ 437; μ 300; φ 146; χ 317. 416;
ψ 67; ω 458

934 ἀτασθάλλω anmaßend, unverschämt sein Od.: σ 57; τ 88
935 ἀτειρής, ές unbeugsam, hart, ausdauernd, fest Il.: Γ 60; Ε 292; Η 247; Ν 45;

Ξ 25; Ο 697; Ρ 555; Σ 474; Τ 233;
Υ 108; Χ 227; Od.: λ 270; ν 368

936 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht Il.: Δ 26. 57. 168; Od.: θ 571;
π 111; σ 345

937 ἀτελεύτητος, ον unvollendet; unvollendbar Il.: Α 527; Δ 175
938 ἀτέμβω schädigen, verkürzen, berauben, verwirren,

täuschen, med. tadeln, sich beschweren
Il.: Λ 705; Ψ 445. 834; Od.: β 90;
ι 42. 549; υ 294; φ 312

939 ἄτερ ohne, außer Od.: β 102
940 ἀτέραμνος, ον hart, gefühllos, unerbittlich Od.: ψ 167
941 ἀτερπής, ές unerfreulich, freudlos Il.: Τ 354; Od.: η 279; κ 124; λ 94
942 ἄτερπος, ον jämmerlich Il.: Ζ 285
943 ἀτέω verblendet sein Il.: Υ 332
944 ἀτίζω verunehren, nicht respektieren Il.: Υ 166
945 ἀτιμάω = ἀτιμάζω Il.: Α 94. 356. 507; Β 240; Ζ 522;

Θ 163; Ι 62. 111; Ξ 127; Od.: ξ 57;
π 274. 307; υ 133; φ 99

946 ἀτίμητος, ον ungeehrt Il.: Ι 648; Π 59
947 ἀτιτάλλω aufziehen, pflegen; schmücken, ehren Il.: Ε 271; Ξ 202. 303; Π 191;

Ω 60. 280; Od.: λ 250; ξ 41; ο 174.
450; σ 323; τ 354

948 ἄτιτος, ον ungerächt; ungezahlt Il.: Ν 414; Ξ 484
949 ἄτλητος, ον unerträglich Il.: Ι 3; Τ 367
950 ἡ ἀτραπιτός Weg, Pfad Od.: ν 195
951 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig Il.: Β 200; Ε 524; Ν 280. 438. 557;

Ξ 352; Ο 318; Od.: ν 92; τ 212
952 ἄτριπτος, ον nicht abgerieben, nicht abgenutzt Od.: φ 151
953 ἄτρομος, ον furchtlos, ruhig Il.: Ε 126; Π 163; Ρ 157
954 ἀτρύγετος, ον unfruchtbar (?) Il.: Α 316. 327; Ξ 204; Ο 27;

Ρ 425; Ω 752; Od.: α 72; β 370;
ε 52. 84. 140. 158; ζ 226; η 79;
θ 49; κ 179; ν 419; ρ 289

955 ἄττα Väterchen Il.: Ι 607; Ρ 561; Od.: π 31. 57.
130; ρ 7. 599; φ 369

956 ἀτύζομαι entsetzt, erschreckt sein Il.: Ζ 38. 41. 468; Θ 183; Ο 90;
Σ 7; Φ 4. 554; Χ 474; Od.: λ 606;
μ 111; ψ 42

957 αὐαίνω austrocknen, welken lassen Od.: ι 321
958 αὐγάζω klar erkennen, sehen; bestrahlen, scheinen

auf
Il.: Ψ 458

959 αὐδήεις, εσσα, εν sprechend, sprachbegabt Il.: Τ 407; Od.: ε 334; κ 136; λ 8;
μ 150. 449
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960 αὐερύω zurückziehen, zurückbiegen Il.: Α 459; Β 422; Θ 325; Μ 261
961 αὖθι dort, auf der Stelle, sogleich Il.: Α 492; Β 328. 435; Γ 244. 291;

Ε 296. 553; Ζ 84. 281; Η 100;
Θ 123. 270. 315; Ι 412. 427. 437.
690; Κ 62. 65. 209. 410; Λ 48. 99.
141. 241. 701; Μ 86. 111. 366;
Ν 37. 233. 653; Π 331; Ρ 298. 535;
Σ 86; Χ 137. 241; Ψ 128. 163. 674;
Ω 470; Od.: β 369; γ 156; δ 416.
787; ε 208; η 314; θ 275; κ 165.
567; μ 24; ν 44; ο 455; π 463;
ρ 357; σ 48. 91. 339; υ 220; φ 55;
χ 200

962 αὐΐαχος, ον laut schreiend Il.: Ν 41
963 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig Od.: α 104; σ 239; ψ 49
964 ἡ αὖλις Zelt; Stall; Ruhestätte; Beiwacht Il.: Ι 232; Od.: χ 470
965 αὐλῶπις mit einem Augenschlitz (??) Il.: Ε 182; Λ 353; Ν 530; Π 795
966 αὖος, η, ον trocken; dumpf Il.: Μ 137. 160; Od.: ε 240; σ 309
967 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam Il.: Ι 325; Od.: ι 404; κ 84; τ 340.

591
968 ἡ αὔρα Brise, Hauch Od.: ε 469
969 ἀϋσταλέος, α, ον vertrocknet, verbrannt, dürr; schmutzig Od.: τ 327
970 αὐτάγρετος, ον = αὐθαίρετος Od.: π 148
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971 αὖτε wiederum, andererseits Il.: Α 202. 206. 237. 340. 370.
404. 578; Β 105. 107. 221. 225.
370. 407. 540. 552. 563. 601. 627.
731. 740. 819. 826. 837; Γ 58. 67.
76. 121. 180. 191. 203. 225. 241;
Δ 10. 132. 238. 265. 321. 384;
Ε 117. 179. 217. 224. 229. 232.
246. 279. 418. 541. 855; Ζ 73. 81.
144. 234. 332. 381. 440; Η 30. 33.
37. 54. 233. 248. 268. 287. 291.
302. 311. 335. 345. 377. 396. 448.
459; Θ 26. 55. 139. 142. 357. 373.
489; Ι 114. 135. 277. 289. 676;
Κ 64. 119. 168. 248. 280. 283.
412. 420; Λ 56. 130. 363. 785.
822. 837; Μ 215; Ν 178. 197. 221.
259. 274. 311. 414. 628. 642. 774;
Ξ 64. 211. 263. 364. 388. 454.
469; Ο 16. 205. 253. 287. 290.
337. 370. 501. 659; Π 755; Ρ 244.
304. 319. 344. 474. 560. 601. 706;
Σ 6. 94. 146. 159. 183. 196. 243.
466. 472; Τ 38. 107. 134. 151.
184; Υ 3. 16. 86. 103. 123. 127.
199. 273. 450. 482; Φ 160. 169.
191. 394. 421. 461. 511; Χ 79.
129. 171. 172. 177. 232. 238. 252.
285; Ψ 140. 193. 204. 278. 316.
356. 586. 604. 605. 643. 645. 729.
756. 778. 841. 842; Ω 10. 217.
344. 378. 389. 410. 432. 511. 619.
668. 747; Od.: α 111. 178. 221.
383. 399; β 103. 177. 203. 331.
335. 382. 386. 393; γ 25. 229. 356.
402; δ 20. 102. 130. 219. 641.
696. 742. 795. 830; ε 29. 48. 145.
332. 356; ζ 112. 119; η 27. 298.
308; θ 127. 140. 158. 349. 354.
400. 444; ι 222. 248. 256. 266.
311. 344. 393. 407. 452; κ 11.
41. 281. 466. 520; λ 21. 28. 93.
303. 338. 347. 362. 485; μ 28. 87.
282; ν 3. 14. 200. 236. 361; ξ 148;
ο 271. 301. 351. 389. 430. 434.
508; π 1. 36. 90. 119. 209. 225.
258. 266. 385. 409. 434; ρ 162.
247. 389. 405. 445. 477. 495. 498.
528. 560. 585; σ 169. 177. 187.
284; τ 21. 308. 349. 405. 491. 549.
559. 588; υ 33. 44. 134. 147. 165.
177. 190. 235. 363. 380; φ 22.
199. 256. 311. 320. 330. 401; χ 6.
135. 165. 281. 283. 342. 419. 485.
495; ψ 10. 25. 39. 58. 104. 173.
243. 256. 285. 344; ω 4. 35. 120.
138. 191. 278
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972 ἀϋτέω schreien Il.: Λ 258; Μ 160; Υ 50; Φ 582
973 ἡ ἀϋτή Geschrei, bes. Kampfgeschrei Il.: Α 492; Β 97. 153; Δ 328.

331; Ε 732; Ζ 328; Ι 547; Λ 802;
Μ 338. 377; Ν 93. 479. 621; Ξ 37.
60. 96; Ο 312. 718; Π 44. 63. 759;
Ρ 167; Υ 374; Od.: ζ 122; λ 383;
ξ 265; ρ 434

974 αὐτῆμαρ am selben Tag Il.: Α 81; Σ 454; Od.: γ 311
975 ἡ ἀϋτμή Atem, Duft, Hauch, Glut Il.: Ι 609; Κ 89; Ξ 174; Σ 471;

Φ 366; Od.: ι 389; λ 400. 407;
μ 369; π 290; τ 9. 20

976 ὁ ἀϋτμήν Hauch, Blasen Il.: Ψ 765; Od.: γ 289
977 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt Od.: χ 347
978 αὐτόδιον sofort Od.: θ 449
979 αὐτοετής, ές im, vom selben Jahr Od.: γ 322
980 ἡ αὐτοκασιγνήτη eigene Schwester Od.: κ 137
981 ὁ αὐτοκασίγνητος eigener Bruder Il.: Β 706; Γ 238; Λ 427; Ν 534;

Ξ 156; Π 718
982 αὐτονυχί in derselben Nacht Il.: Θ 197
983 ἡ αὐτοσταδίη Handgemenge, Nahkampf Il.: Ν 325
984 αὐτοσχεδά = αὐτοσχεδόν: 1. nahe; 2. alsbald, sogleich Il.: Π 319
985 ἡ αὐτοσχεδίη Nahkampf Il.: Μ 192; Ο 510; Ρ 294; Od.:

λ 536
986 αὐτοσχεδόν 1. nahe; 2. alsbald, sogleich Il.: Η 273; Ν 496. 526; Ο 386.

708. 746; Ρ 530; Od.: χ 293
987 αὐτοχόωνος, ον eben aus dem Schmelzofen gekommen Il.: Ψ 826
988 αὐχένιος, α, ον zum Hals, Nacken gehörend Od.: γ 450
989 αὐχμέω schmutzig sein, verwildert aussehen Od.: ω 250
990 αὔω 1. schreien, kreischen 2.trocknen, dörren;

anzünden
Il.: Β 334; Γ 81; Δ 508; Ε 101.
283. 347. 784; Ζ 66. 110; Θ 160.
172. 227; Λ 10. 275. 285. 462.
586; Μ 439; Ν 149. 409. 413. 441.
445. 477; Ξ 147. 401. 453. 478;
Ο 321. 346. 424. 485; Π 268. 277.
566; Ρ 183. 247; Σ 217; Φ 307.
328; Χ 294; Od.: ε 490; ζ 117;
ω 530

991 ἄφαλος, ον ohne Buckel Il.: Κ 258
992 ἀφαμαρτάνω verfehlen Il.: Ζ 411; Θ 119. 302; Λ 350;

Ν 160; Ξ 403; Ο 521; Π 322. 466.
477; Φ 171. 591; Χ 290

993 ἀφαμαρτοεπής, ές sinnlos redend Il.: Γ 215
994 ἀφανδάνω missfallen Od.: π 387
995 ἀφαρπάζω losreißen, rauben, stehlen Il.: Ν 189
996 ἀφάρτερος, α, ον flinker, schneller Il.: Ψ 311
997 ἡ ἀ(μ)φασία Sprachlosigkeit Il.: Ρ 695; Od.: δ 704
998 ἀφαυρός, ή, όν unscheinbar, schwächlich Il.: Η 235. 457; Μ 458; Ο 11; Od.:

υ 110
999 ἁφάω berühren, betasten Il.: Ζ 322
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1000 τὸ ἄφενος Vermögen, Reichtum Il.: Α 171; Ψ 299; Od.: ξ 99
1001 ἀφήμενος, η, ον fernab sitzend Il.: Ο 106
1002 ὁ ἀφήτωρ Prophet (?) Schütze (?) Il.: Ι 404
1003 ἄφθιτος, ον unvergänglich, unsterblich Il.: Β 46. 186; Ε 724; Ι 413; Ν 22;

Ξ 238; Σ 370; Ω 88; Od.: ι 133
1004 ἀφικάνω = ἀφικνέομαι Il.: Ζ 388; Ξ 43; Od.: ι 450; ξ 159;

ρ 156; τ 304; υ 231; ψ 318
1005 τὸ ἄφλαστον gebogenes Schiffshinterteil Il.: Ο 717
1006 ὁ ἀφλοισμός Schaum Il.: Ο 607
1007 ἀφοπλίζω die Rüstung ablegen Il.: Ψ 26
1008 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen Il.: Β 794; Od.: β 375; δ 748
1009 ἀφραδέω unverständig, töricht sein Il.: Ι 32; Ο 104; Od.: η 294
1010 ἀφραδής, ές unverständig, sinnlos Il.: Γ 436; Μ 62; Ψ 320. 426; Od.:

β 282; λ 476; ξ 481
1011 ἡ ἀφραδίη Unverstand, Torheit Il.: Β 368; Ε 649; Κ 122. 350;

Π 354; Od.: ι 361; κ 27; ρ 233;
τ 523; χ 288

1012 ἀφραίνω von Sinnen, töricht sein Il.: Β 258; Η 109; Od.: υ 360
1013 ἀφρέω schäumen Il.: Λ 282
1014 ἀφρήτωρ ohne Sippe Il.: Ι 63
1015 ὁ ἀφρός Schaum Il.: Ε 599; Σ 403; Υ 168; Φ 325
1016 ἄφυλλος, ον laublos Il.: Β 425
1017 ὁ ἀσφυγετός Schlamm, Geröll Il.: Λ 495
1018 ἀφύσσω schöpfen Il.: Α 171. 598; Γ 295; Κ 579;

Π 230; Ρ 315; Ψ 220; Od.: β 349.
379; δ 359; η 286; ι 9. 85. 165.
204; κ 56; ψ 305

1019 ἡ ἄχερδος wilder Birnbaum Od.: ξ 10
1020 ἡ ἀχερωΐς Weißpappel Il.: Ν 389; Π 482
1021 ἀχεύω betrübt sein, trauern Il.: Α 103. 241. 588; Β 270; Ε 24.

364. 869; Ζ 524; Η 428. 431;
Θ 125. 207. 317; Ι 567. 612;
Λ 702; Μ 178. 179; Ν 344. 403.
419. 658; Ξ 38; Ο 133. 651; Π 16.
822; Ρ 459. 637; Σ 29. 62. 112.
320. 443. 461; Τ 8. 57. 65. 312.
335; Χ 424; Ψ 137. 165. 223. 284.
443. 566; Ω 128. 523. 526. 550.
584. 773; Od.: α 236; β 23; δ 100.
104. 549. 553. 661. 806; θ 314.
478; ι 62. 105. 565; κ 67. 77. 133.
174. 313. 570; λ 5. 88. 388. 466.
542. 558; μ 12. 153. 250. 270;
ν 286; ξ 40. 170. 376; ο 361. 481;
π 139. 147. 342; σ 256; τ 95. 129;
υ 84; φ 115. 250. 318; χ 188;
ψ 360; ω 21. 420

1022 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis Il.: Ε 127. 696; Ο 668; Π 344;
Υ 321. 341. 421; Od.: η 41; υ 357;
χ 88
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1023 ἀχλύω (sich) verfinstern Od.: μ 406; ξ 304
1024 ἡ ἄχνη Spreu, Schaum Il.: Δ 426; Ε 499. 501; Λ 307;

Ο 626; Od.: ε 403; μ 238
1025 ἄχολος, ον ohne Galle; grollverscheuchend Od.: δ 221
1026 ἀχρεῖος, ον nutzlos, sinnlos Il.: Β 269; Od.: σ 163
1027 ἡ ἀχρημοσύνη Geldnot, Armut Od.: ρ 502
1028 ἄχρι bis; solange wie Il.: Δ 522; Π 324; Ρ 599; Od.:

σ 370
1029 αἱ ἀχυρμιαί Spreuhaufen Il.: Ε 502
1030 ἡ ἀψίς Masche Il.: Ε 487
1031 ἀψόρροος, ον rückwärts fließend Il.: Σ 399; Od.: υ 65
1032 ἄψορρος, ον rückwärts, zurück Il.: Γ 313; Δ 152; Η 413; Μ 74;

Π 376; Φ 382. 456; Ω 330; Od.:
ι 282. 501; κ 558; λ 63

1033 τὸ ἅψος Glied, Gelenk Od.: δ 794; σ 189
1034 ἄω sättigen, sich sättigen Il.: Ε 289; Ι 489; Λ 574. 818;

Ο 317; Σ 281; Τ 307. 402; Υ 78;
Φ 70. 168; Χ 267; Ψ 157; Ω 211.
717

1035 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich Od.: μ 89
1036 ἀωτέω schlummern, schlafen Il.: Κ 159; Od.: κ 548
1037 τὸ ἄωτον Wollflocke, Vlies; das Beste, Feinste Il.: Ι 661; Ν 599. 716; Od.: α 443;

ι 434
1038 βάζω sprechen, sagen Il.: Δ 355; Ι 58; Ξ 92; Π 207; Od.:

γ 127; δ 32. 206. 837; θ 240. 408;
λ 464. 511; ξ 127. 157; ρ 461;
σ 168. 332. 392

1039 βαθυδίνη(ει)ς mit tiefen Wirbeln Il.: Υ 73; Φ 15. 143. 212. 228.
329. 603; Od.: κ 511

1040 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet Il.: Ι 594; Od.: γ 154
1041 βαθύκολπος, ον mit tiefem Gewandbausch; sehr tief Il.: Σ 122. 339; Ω 215
1042 βαθύλειμος, ον mit reichen Weiden Il.: Ι 151. 293
1043 βαθύνω vertiefen, aushöhlen Il.: Ψ 421
1044 βαθυρρείτης tieffließend Il.: Φ 195
1045 βαθύρροος, ον tieffließend Il.: Η 422; Ξ 311; Φ 8; Od.: λ 13;

τ 434
1046 βαθύσχοινος, ον tief mit Binsen bewachsen Il.: Δ 383
1047 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel Od.: κ 242; ν 409
1048 βαμβαίνω stammeln Il.: Κ 375
1049 βάπτω eintauchen; färben Od.: ι 392
1050 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund Il.: Θ 14; Od.: μ 94
1051 βαρβαρόφωνος, ον fremdländisch sprechend Il.: Β 867
1052 βάρδιστος, η, ον = βραδύτατος Il.: Ψ 310. 530
1053 βαρέω beschweren, niederdrücken Od.: γ 139; τ 122
1054 βαρύθω beschwert, belastet sein Il.: Π 519
1055 βαρύνω beschweren, belasten Il.: Ε 664; Θ 308; Λ 584; Τ 165;

Υ 480; Od.: ε 321
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1056 βασίλειος, (α,) ον königlich Il.: Σ 550; Od.: π 401
1057 βασιλεύτερος, α, ον königlicher Il.: Ι 69. 160. 392; Κ 239; Od.:

ο 533
1058 βασιληΐς königlich (fem. zu βασίλειος) Il.: Ζ 193
1059 βάσκε auf! komm! (nur im Imp.) Il.: Β 8; Θ 399; Λ 186; Ο 158;

Ω 144. 336
1060 ἡ βάτος Brombeerstrauch, Dornbusch Od.: ω 230
1061 τὸ βέλεμνον = τὸ βέλος Il.: Ο 484. 489; Χ 206
1062 βέλτερος, α, ον = βελτίων Il.: Ξ 81; Ο 197. 511; Σ 302;

Φ 485; Χ 129; Od.: ζ 282; ρ 18
1063 τὸ βένθος Tiefe Il.: Α 358; Ν 21. 32; Σ 36. 38. 49;

Od.: α 53; δ 386. 780; θ 51; ρ 316
1064 βέομαι leben Il.: Ο 194
1065 ὁ βηλός Schwelle Il.: Α 591; Ο 23; Ψ 202
1066 ἡ βῆσσα Waldtal, Waldschlucht Il.: Γ 34; Λ 87; Ξ 397; Π 634. 766;

Ρ 283; Σ 588; Χ 190; Od.: κ 210.
252. 275; τ 435

1067 ὁ βητάρμων Tänzer Od.: θ 250. 383
1068 βιάζω = βιάζομαι Il.: Λ 576. 589; Od.: μ 297
1069 βιάω = βιάζω Il.: Κ 145. 172; Λ 467. 558; Π 22.

823; Φ 451; Ψ 576; Od.: η 278;
λ 503; φ 348; ψ 9

1070 βιβάσθω = βαίνω Il.: Ν 809; Ο 676; Π 534
1071 βίβημι ausschreiten Il.: Γ 22; Η 213; Ν 371; Ο 307.

686; Od.: ι 450; λ 539
1072 βιβρώσκω essen Il.: Δ 35; Od.: β 203; χ 403
1073 ὁ βιός Bogen Il.: Α 49; Δ 125; Κ 260; Λ 387;

Ο 468. 472; Ω 605; Od.: ζ 270;
τ 577; φ 75. 173. 233. 328; χ 2.
246; ω 170. 177

1074 βλεμεαίνω frohlocken, sich freuen an Il.: Θ 337; Ι 237; Μ 42; Ρ 22. 135;
Υ 36

1075 τὸ βλῆτρον Reifen, Ring ? Bolzen ? Il.: Ο 678
1076 ἡ βληχή Geblök, Geschrei Od.: μ 266
1077 βλοσυρός, ή, όν schrecklich, grausig Il.: Η 212; Ο 608
1078 βλοσυρῶπις mit grausigem Antlitz Il.: Λ 36
1079 βλωθρός, ή, όν schlank, hoch Il.: Ν 390; Π 483; Od.: ω 234
1080 βλώσκω gehen, kommen Od.: π 466; ρ 190
1081 τὸ βοάγριον Schild aus Stierhaut Il.: Μ 22; Od.: π 296
1082 ἡ βοείη Rindshaut; lederner Schild Il.: Ε 452; Λ 843; Μ 296. 425;

Ρ 389. 492; Σ 582; Χ 159; Od.: υ 2.
96. 142; χ 364; ω 228

1083 βόειος, α, ον Rinder-; aus Rindshaut Il.: Δ 122; Χ 397; Ψ 324. 777;
Od.: ξ 24

1084 ὁ βοεύς Riemen (aus Rindsleder) Od.: β 426; ο 291
1085 βοηθόος, ον helfend Il.: Ν 477; Ρ 481
1086 ἡ βοηλασίη Rinderraub Il.: Λ 672
1087 ἡ βοητύς Schrei Od.: α 369
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1088 ὁ βόθρος Grube, Loch Il.: Ρ 58; Od.: ζ 92; κ 517; λ 25.
36. 42. 95

1089 ἡ βολή Wurf; Wunde Od.: δ 150; ρ 283; ω 161
1090 βομβέω dröhnen, dröhnend niederfallen Il.: Ν 530; Π 118; Od.: θ 190;

μ 204; σ 397
1091 ἡ βόσις Essen, Futter Il.: Τ 268
1092 βόσκω weiden, füttern Od.: ρ 559
1093 ἡ βοτάνη Futter Il.: Ν 493; Od.: κ 411
1094 τὸ βοτόν Vieh Il.: Σ 521
1095 βοτρυδόν traubenförmig, in einem Klumpen Il.: Β 89
1096 ὁ βότρυς Traube Il.: Σ 562
1097 βούβοτος, ον Rinder weidend Od.: ν 246
1098 ἡ βούβρωστις Heißhunger, Elend Il.: Ω 532
1099 ὁ βουβών die Weichen Il.: Δ 492
1100 ὁ βουγάϊος Ochse, Herdenstier Il.: Ν 824; Od.: σ 79
1101 βουκολέω Rinder hüten Il.: Ε 313; Ξ 445; Υ 221; Φ 448;

Od.: κ 85
1102 ὁ βούκολος Rinderhirt Od.: χ 104
1103 ὁ βουλευτής Ratsherr Il.: Ζ 114
1104 βουληφόρος, ον ratgebend Il.: Α 144; Β 24. 61; Ε 180. 633;

Η 126; Κ 414. 518; Μ 414; Ν 219.
255. 463; Ρ 485; Υ 83; Ω 651;
Od.: ι 112; ν 12

1105 ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag,
Feierabend

Il.: Π 779; Od.: ι 58

1106 ἡ βουπλήξ Ochsenziemer, Geißel Il.: Ζ 135
1107 ἡ βοῦς auch (Leder-) Schild Il.: Η 238
1108 βουφονέω Rinder schlachten Il.: Η 466
1109 βοῶπις kuhäugig, mit großen Augen Il.: Α 551. 568; Γ 144; Δ 50; Η 10;

Θ 471; Ξ 159. 222. 263; Ο 34. 49;
Π 439; Σ 40. 239. 357. 360; Υ 309

1110 βράσσων, ον Komp. zu βραχύς Il.: Κ 226
1111 ὁ βραχίων Arm Il.: Μ 389; Ν 529. 532; Π 323.

510; Od.: σ 69
1112 βρέμω brausen, rauschen; toben Il.: Β 210; Δ 425; Ξ 399
1113 ὁ βρεχμός Stirn Il.: Ε 586
1114 βριαρός, ά, όν stark Il.: Λ 375; Π 413. 579; Σ 611;

Τ 381; Υ 162; Χ 112
1115 βρίζω einnicken, (ein-) schlafen Il.: Δ 223
1116 βριήπυος, ον laut rufend Il.: Ν 521
1117 ἡ βριθοσύνη Gewicht, Masse Il.: Ε 839; Μ 460
1118 βριθύς, εῖα, ύ schwer Il.: Ε 746; Θ 390; Π 141. 802;

Τ 388; Od.: α 100
1119 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;

belasten, beschweren
Il.: Θ 307; Μ 346. 359; Π 384;
Ρ 233. 512; Σ 561; Φ 385; Od.:
ζ 159; ι 219; ο 334; π 474; τ 112

1120 βρομέω summen Il.: Π 642
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1121 ὁ βρόμος Geprassel, Brausen Il.: Ξ 396
1122 βροντάω donnern Il.: Θ 133; Υ 56; Od.: μ 415;

ξ 305; υ 103. 113
1123 βροτόεις, εσσα, εν blutig Il.: Ζ 480; Θ 534; Κ 528. 570;

Ξ 509; Ο 347; Ρ 13. 540; Χ 245
1124 βροτολοιγός, όν menschenverderbend Il.: Ε 31. 455. 518. 846. 909;

Θ 349; Λ 295; Μ 130; Ν 298. 802;
Υ 46; Φ 421; Od.: θ 115

1125 ὁ βρότος Blut Il.: Η 425; Ξ 7; Σ 345; Ψ 41; Od.:
ω 189

1126 βροτόω mit Blut bespritzen Od.: λ 41
1127 ὁ βρόχος Schlinge Od.: λ 278; χ 472
1128 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen Il.: Ν 393; Π 486; Ρ 264; Od.:

ε 412; μ 242
1129 βρύω strotzen Il.: Ρ 56
1130 ἡ βρώμη Speise, Essen Od.: κ 177. 379. 460; μ 23. 302
1131 ἡ βρῶσις Nahrung, Essen Il.: Τ 205. 210; Od.: α 191; ζ 209.

246. 248; κ 176; μ 320; ν 72; ο 490
1132 ἡ βρωτύς Speise, Essen Od.: σ 407
1133 βύβλινος, η, ον aus Papyrus Od.: φ 391
1134 βύκτης sausend, heulend Od.: κ 20
1135 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen Od.: δ 676; θ 273; ι 316; ρ 66. 465.

491; υ 184
1136 ὁ βυσσός Tiefe Il.: Ω 80
1137 βύω vollstopfen Od.: δ 134
1138 ἡ, ὁ βῶλος Erdklumpen, Scholle Od.: σ 374
1139 βωστρέω zu Hilfe rufen Od.: μ 124
1140 βωτιάνειρα männernährend Il.: Α 155; Od.: τ 408
1141 ὁ βώτωρ Hirte Il.: Μ 302; Od.: ξ 102; ρ 200
1142 γαιήοχος, ον erderschütternd, erderhaltend Il.: Ι 183; Ν 43. 59. 83. 125. 677;

Ξ 355; Ο 174. 201. 222; Υ 34;
Ψ 584; Od.: α 68; γ 55; θ 322. 350;
ι 528; λ 241

1143 γαίων freudestrahlend Il.: Α 405; Ε 906; Θ 51; Λ 81
1144 τὸ γάλα Milch Il.: Δ 434; Ε 902; Od.: δ 88. 89;

ι 246. 297; κ 304
1145 γαλαθηνός, ή, όν milchsaugend Od.: δ 336; ρ 127
1146 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille Od.: ε 391. 452; η 319; κ 94; μ 168
1147 ἡ γάλοως Schwägerin Il.: Γ 122; Ζ 378. 383; Χ 473;

Ω 769
1148 ὁ γαμβρός Schwiegersohn; Schwager Il.: Ε 474; Ζ 177. 178. 249; Ι 142.

284; Λ 739; Ν 428. 464. 466;
Ω 331; Od.: γ 387; δ 569; η 313;
θ 582; τ 406

1149 ἡ γαμφηλή Kinnbacken, Rachen Il.: Ν 200; Π 489; Τ 394
1150 γαμψῶνυξ mit krummen Klauen Il.: Π 428; Od.: π 217; χ 302
1151 γανάω glänzen, frisch sein; glänzend machen Il.: Ν 265; Τ 359; Od.: η 128
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1152 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen Il.: Ν 493; Ξ 504; Υ 405; Od.:
μ 43

1153 ἡ γάστρα Höhlung, Bauch eines Gefäßes Il.: Σ 348; Od.: θ 437
1154 ὁ γαυλός Eimer, Topf Od.: ι 223
1155 γέγωνα sich vernehmlich machen Il.: Θ 223. 227; Λ 6. 275. 586;

Μ 337. 439; Ν 149; Ξ 469; Ρ 247;
Χ 34; Ψ 425; Ω 703; Od.: ε 400;
ζ 294; θ 305; ι 47. 473; μ 181. 370;
ρ 161; φ 368

1156 γελοίϊος = γελοῖος Il.: Β 215
1157 ἡ γενέθλη Nachkommenschaft, Nachwuchs, Familie Il.: Β 857; Ε 270; Τ 111; Od.:

δ 232; ν 130
1158 ἡ γενειάς Bart Od.: π 176
1159 γενειάω einen Bart bekommen, mannbar werden Od.: σ 176. 269
1160 τὸ γένειον Kinn Il.: Θ 371; Κ 454; Χ 74; Ω 516;

Od.: λ 583; τ 473
1161 ἡ γενετή Geburt Il.: Ω 535; Od.: σ 6
1162 γέντο er/sie ergriff Il.: Θ 43; Ν 25. 241; Σ 476. 477
1163 ἡ γένυς Kiefer; Schärfe, Schneide Il.: Λ 416; Ψ 688; Od.: λ 320
1164 γεραίρω ehren, rühmen Il.: Η 321; Od.: ξ 437. 441
1165 ὁ γέρανος Kranich Il.: Β 460; Γ 3; Ο 692
1166 γεραρός, ή, όν majestätisch, stattlich; alt Il.: Γ 170. 211
1167 γερούσιος, α, ον den Ältesten zukommend Il.: Δ 259; Χ 119; Od.: ν 8
1168 γεφυρόω dämmen, überbrücken Il.: Ο 357; Φ 245
1169 ἡ γηθοσύνη Freude Il.: Ν 29; Φ 390
1170 γηθόσυνος, η, ον voll Freude, froh Il.: Δ 272. 326; Η 122; Ν 82;

Σ 557; Od.: ε 269; λ 540
1171 ἡ γῆρυς Sprache, Laut Il.: Δ 437
1172 τὸ γλάγος Milch Il.: Β 471; Π 643
1173 γλακτοφάγος, ον milchtrinkend Il.: Ν 6
1174 γλαυκιάω grimmig blicken Il.: Υ 172
1175 γλαυκός, ή, όν leuchtend, blaugrün, grau Il.: Π 34
1176 ἡ γλήνη Augapfel; Püppchen (?) Il.: Θ 164; Ξ 494; Od.: ι 390
1177 τὸ γλῆνος Besitztum, Schatz Il.: Ω 192
1178 ὁ γλουτός Hinterbacke, Po Il.: Ε 66; Θ 340; Ν 651
1179 γλυκερός, ά, όν = γλυκύς Il.: Κ 4; Λ 89; Ν 637; Ω 3. 636;

Od.: δ 88. 295; ε 472; η 116; ι 28;
λ 590; μ 306; ξ 194; π 23; ρ 41;
τ 511; υ 69; χ 323; ψ 145. 255;
ω 68

1180 γλυκύθυμος, ον von angenehmem Wesen Il.: Υ 467
1181 ἡ γλυφίς Triglyph, Kapitell; Pfeilschaft, eingekerbtes

Ende des Pfeils
Il.: Δ 122; Od.: φ 419

1182 ἡ γλωχίν Spitze, Ende Il.: Ω 274
1183 ὁ γναθμός Kiefer Il.: Ν 671; Π 405. 606; Ρ 617; Od.:

π 175; σ 29; υ 347
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1184 γναμπτός, ή, όν gekrümmt, gebogen; geschmeidig Il.: Λ 416. 669; Σ 401; Ω 41. 359;
Od.: δ 369; λ 394; μ 332; ν 398.
430; φ 283

1185 γνύξ auf die Knie; mit gebogenem Knie Il.: Ε 68. 309. 357; Θ 329; Λ 355;
Υ 417

1186 ὁ γνωτός Verwandter, Bruder Il.: Γ 174; Ν 697; Ξ 485; Ο 336.
350; Ρ 35; Χ 234

1187 ὁ γόμφος Pflock, Nagel Od.: ε 248
1188 ὁ γόνος Geburt; Nachkomme Od.: β 273
1189 γουνάζομαι anflehen Il.: Α 427; Λ 130; Ο 665; Χ 345;

Od.: λ 66; ν 324
1190 γουνόομαι anflehen Il.: Ι 583; Ο 660; Φ 74; Χ 240;

Od.: δ 433; ζ 149; κ 521; λ 29;
χ 312. 344

1191 ὁ γουνός Höhe, Hügel, Plateau, Ebene Il.: Ι 534; Σ 57. 438; Od.: α 193;
λ 193. 323

1192 ἡ γραῖα alte Frau Od.: α 438
1193 ἡ γραπτύς das Ritzen, Kratzen Od.: ω 229
1194 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch Il.: Γ 386; Od.: α 191; β 377; η 8;

σ 27. 185; τ 346. 353. 361. 383.
386. 467. 503; χ 395. 411. 433.
481. 495; ψ 1. 33. 292; ω 211. 389

1195 τὸ γύαλον Wölbung; Höhlung; Tal, Schlucht Il.: Ε 99. 189; Ν 507. 587; Ο 530;
Ρ 314

1196 γυιόω lähmen Il.: Θ 402. 416
1197 γυμνόω entblößen, entkleiden Il.: Μ 389. 399. 428; Π 312. 400;

Od.: ζ 222; κ 341; χ 1
1198 γυναιμανής, ές verrückt nach Frauen Il.: Γ 39; Ν 769
1199 γύναιος, α, ον weiblich, Frauen- Od.: λ 521; ο 247
1200 γυρός, ά, όν rund, krumm Od.: τ 246
1201 ὁ γύψ Geier Il.: Δ 237; Λ 162; Π 836; Σ 271;

Χ 42; Od.: λ 578; χ 30
1202 ὁ γωρυτός Futteral Od.: φ 54
1203 δαήμων, ον kundig, erfahren Il.: Ο 411; Ψ 671; Od.: θ 159. 263;

π 253
1204 ὁ δαήρ Schwager Il.: Γ 180; Ζ 344. 355; Ξ 156;

Ω 762. 769
1205 δαί = δή Il.: Κ 408; Od.: ω 299
1206 δαιδάλεος, α, ον schön, kunstreich gewirkt; bunt, gefleckt Il.: Δ 135; Ζ 418; Θ 195; Ι 187;

Ν 331. 719; Π 222; Ρ 448; Σ 379.
390. 612; Τ 380; Χ 314; Od.:
α 131; κ 315. 367; ρ 32

1207 δαιδάλλω kunstvoll herstellen, verzieren Il.: Σ 479; Od.: ψ 200
1208 τὸ δαίδαλον kunstreiche Arbeit, Kunstwerk Od.: τ 227
1209 δαίδαλος, ον kunstvoll, raffiniert; bunt Il.: Ε 60; Ξ 179; Σ 400. 482; Τ 13.

19
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1210 δαΐζω spalten, trennen, töten, vernichten Il.: Β 416; Η 247; Ι 8; Λ 497; Ξ 20;
Ο 629; Π 841; Ρ 535; Σ 27. 236;
Τ 203. 211. 283. 292. 319; Φ 33.
147; Χ 72; Ω 393; Od.: ν 320;
ξ 434

1211 δαϊκτάμενος, η, ον in der Schlacht gefallen Il.: Φ 146. 301
1212 ἡ δαίς Mahlzeit, Gastmahl Il.: Α 5
1213 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze Il.: Ν 286; Ξ 387; Σ 492; Ω 739;

Od.: α 428. 434; β 105; η 101;
σ 310. 354; τ 48. 150; ψ 290;
ω 140

1214 ἡ δαίτη Festmahl Il.: Κ 217; Od.: γ 44; η 50; κ 216
1215 δαιτρεύω (Fleisch) verteilen, zerlegen Il.: Λ 688. 705; Od.: ξ 433; ο 323
1216 τὸ δαιτρόν Anteil, Portion Il.: Δ 262
1217 ὁ δαιτρός Zerteiler, Vorleger Od.: α 141; δ 57; ρ 331
1218 ἡ δαιτροσύνη Kunst des Zerlegens, Zuschneidens Od.: π 253
1219 ὁ δαιτυμών Gast Od.: δ 621; η 102. 148; θ 66. 473;

ι 7; ο 467; ρ 605; χ 12
1220 ἡ δαιτύς = δαίς Mahl Il.: Χ 496
1221 δαΐφρων 1. kriegerisch 2. kundig, erfahren Il.: Β 23. 60. 875; Δ 252. 370;

Ε 181. 184. 277. 813; Θ 152;
Ι 651; Κ 402; Λ 123. 138. 197.
450. 456. 482. 791. 839; Ν 164.
418; Ξ 459. 487; Ο 239; Π 727;
Ρ 76. 123. 312. 654; Σ 18. 30;
Υ 267; Ψ 405; Ω 325; Od.: α 418;
γ 163; ζ 256; η 168; θ 8. 13. 18. 56.
373; ο 356. 519; φ 16. 223. 379;
χ 115. 202. 243. 281

1222 δαΐφρων, ον I. kriegerisch II. klug Il.: Δ 93; Ζ 162. 196; Od.: α 48.
180; δ 687

1223 δαίω I. anzünden, anbrennen II. teilen Il.: Β 93; Ε 4. 7; Θ 75; Ι 211; Μ 35.
466; Ν 736; Ρ 253; Σ 206. 227;
Υ 18. 316; Φ 343. 375; Od.: α 23.
48; ε 61; ζ 132; η 7; ι 551; ο 140;
ρ 332; υ 353

1224 δακρυόεις, εσσα, εν tränenreich, unter Tränen Il.: Ε 737; Ζ 455. 484; Θ 388;
Λ 601; Ν 765; Π 10. 436; Ρ 512;
Σ 66; Φ 493. 496. 506; Χ 499;
Od.: δ 801; κ 415; ρ 8; ω 323

1225 δακρυπλώω in Tränen zerfließen Od.: τ 122
1226 ὁ δαλός Feuerbrand Il.: Ν 320; Ο 421; Od.: ε 488; τ 69
1227 δάμνημι = δαμνάζω zähmen, bezwingen, erobern Il.: Ε 391. 746. 893; Θ 244. 390;

Λ 309; Ν 16. 353; Ξ 199. 439;
Ο 376; Π 103; Φ 52. 270. 401;
Od.: α 100; λ 221; ξ 488

1228 δανός, ή, όν trocken, brennbar; verbrannt Od.: ο 322
1229 τὸ δάος Fackel Il.: Ω 647; Od.: δ 300; η 339;

χ 497; ψ 294
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1230 τὸ δάπεδον Grund, (Fuß-) Boden Il.: Δ 2; Od.: δ 627; κ 227; λ 420.
577; ρ 169; χ 188. 309. 455; ω 185

1231 δάπτω verschlingen, zerreißen, zerfleischen Il.: Λ 481; Ν 831; Π 159; Ψ 183
1232 δαρδάπτω zerreißen, verschlingen Il.: Λ 479; Od.: ξ 92; π 315
1233 δαρθάνω schlafen Od.: υ 143
1234 δάσκιος, ον sehr schattig, dicht Il.: Ο 273; Od.: ε 470
1235 δασπλῆτις furchtbar, grauenhaft Od.: ο 234
1236 δασύμαλλος, ον mit dichter Wolle Od.: ι 425
1237 δατέομαι teilen, aufteilen Il.: Ψ 121
1238 ἡ δάφνη Lorbeer Od.: ι 183
1239 δαφοινεός, ά, όν dunkelrot, braunrot Il.: Σ 538
1240 δαφοινός, όν dunkelrot, blutrot Il.: Β 308; Κ 23; Λ 474
1241 δέατο = ἐδόκει Od.: ζ 242
1242 δεδοκημένος, η, ον beobachtend, bewachend Il.: Ο 730
1243 δέελος, ον = δῆλος ?? Il.: Κ 466
1244 δείδεγμαι begrüßen, h. zutrinken Od.: η 72
1245 δειδήμων furchtsam Il.: Γ 56
1246 δειδίσκομαι begrüßen, bewillkommnen Il.: Δ 4; Ι 196. 671; Od.: γ 41;

ο 150; σ 121; υ 197
1247 δειδίσσομαι erschrecken Il.: Β 190; Δ 184; Ν 810; Ο 196;

Σ 164; Υ 201. 432
1248 δειελιάω Vesperbrot essen Od.: ρ 599
1249 δείελος, ον abendlich, nachmittäglich Il.: Φ 232; Od.: ρ 606
1250 δεικανάω grüßen, zutrinken; zeigen Il.: Ο 86; Od.: σ 111; ω 410
1251 δείλομαι sich zum Abend neigen Od.: η 289
1252 τὸ δεῖμα Furcht; Schrecknis Il.: Ε 682
1253 ὁ δείπνηστος Essenszeit Od.: ρ 170
1254 δειπνίζω zum Abendessen einladen Od.: δ 535; λ 411
1255 ἡ δειράς Bergrücken, Gebirgszug Od.: β 153
1256 ἡ δειρή Nacken, Hals Il.: Γ 371. 396; Λ 26; Μ 204;

Ν 202; Ξ 412; Σ 177; Τ 285; Od.:
μ 90; χ 472; ψ 208. 240

1257 δειροτομέω den Hals durchschneiden, Kopf abschlagen Il.: Φ 89. 555; Ψ 174; Od.: χ 349
1258 ἡ δεκάς Zehnzahl Il.: Β 126. 128; Od.: π 245
1259 ὁ δελφίς Delphin Il.: Φ 22; Od.: μ 96
1260 δέμω erbauen Il.: Ζ 245. 249; Η 337. 436; Ι 349;

Ξ 32; Φ 446; Od.: ζ 9; ξ 8; ψ 192
1261 δενδίλλω blicken; sich umschauen Il.: Ι 180
1262 τὸ δένδρεον = δένδρον Il.: Γ 152; Ι 541; Λ 88; Ν 437;

Φ 338; Od.: δ 458; ε 238. 241;
η 114; λ 588; ν 196; σ 359; τ 112.
520; ω 336

1263 δενδρήεις, εσσα, εν baumbestanden, Baum- Od.: α 51; ι 200
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1264 δεξιτερός, ά, όν rechts Il.: Α 501; Δ 519; Ε 393; Η 108;
Κ 373; Λ 377; Ξ 137; Π 405;
Φ 167. 490; Χ 320; Ω 284. 672;
Od.: α 121; ο 148; σ 258. 397;
τ 480; υ 197; φ 410

1265 τὸ δέπας Becher Od.: γ 41
1266 δερμάτινος, η, ον aus Leder Od.: δ 782; θ 53
1267 τὸ δέρτρον Inneres, Eingeweide Od.: λ 579
1268 δέρω die Haut abziehen, schinden Il.: Α 459; Β 422; Η 316; Ψ 167;

Ω 622; Od.: θ 61; κ 533; λ 46;
μ 359; τ 421

1269 τὸ δέσμα Band, Fessel Il.: Χ 468; Od.: α 204; θ 278
1270 ἡ δετή Bündel von Spänen, Fackel Il.: Λ 554; Ρ 663
1271 δεύτατος, ον letzter Il.: Τ 51; Od.: α 286; ψ 342
1272 δεῦτε kommt hierher! Il.: Η 350; Ν 481; Ξ 128; Χ 450;

Od.: θ 11. 133. 307
1273 δεύω 1. = δέω 2. benetzen, befeuchten Il.: Β 471; Ι 570; Ν 655; Π 643;

Od.: ε 53; θ 522; ι 290
1274 δέψω kneten, durch Kneten weich machen Od.: μ 48
1275 δηθά = δήν Il.: Β 435; Ε 104. 587; Κ 52;

Ξ 110; Ο 512; Φ 131; Od.: α 49.
120; β 255. 404; γ 313. 336; δ 373.
466; η 152; θ 411; μ 351; π 313;
χ 177

1276 δηθύνω zögern, sich verweilen Il.: Α 27; Ζ 503. 519; Od.: μ 121;
ρ 278

1277 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben Il.: Α 156; Γ 107; Δ 67. 72. 236.
271; Ξ 102; Ψ 428; Od.: θ 444;
κ 459; λ 401. 408; ν 124; χ 278.
368; ω 111

1278 τὸ δήλημα Zerstörung Od.: μ 286
1279 δηλήμων, ον verderbend, zerstörerisch Il.: Ω 33; Od.: σ 85. 116; φ 308
1280 δήμιος, ον dem Volk gehörend, öffentlich Il.: Ρ 250; Od.: β 32. 44; γ 82;

δ 314; θ 259; υ 264
1281 δημοβόρος, ον Gemeindegut verzehrend Il.: Α 231
1282 ὁ δημογέρων Volksältester Il.: Γ 149; Λ 372
1283 ὁ δημός Fett Il.: Θ 240. 380; Λ 818; Ν 832;

Φ 127. 204; Χ 501; Ψ 168. 243.
253. 750; Od.: ι 464; ξ 428; ρ 241

1284 δηναιός, ή, όν lange dauernd, unvergänglich, uralt Il.: Ε 407
1285 τὰ δήνεα Pläne, Künste, Gedanken, Beschlüsse,

Ränke
Il.: Δ 361; Od.: κ 289; ψ 82

1286 δηριάομαι streiten Il.: Μ 421; Π 96. 756; Ρ 734;
Φ 467; Od.: θ 76. 78

1287 ἡ δῆρις Streit Il.: Ρ 158; Od.: ω 515
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1288 δηρός, ά, όν lange Il.: Β 298. 435; Ε 120. 285. 885.
895; Ι 415; Κ 371; Μ 300; Ν 151;
Ξ 206. 305. 484; Π 852; Ρ 41;
Σ 125. 133. 248; Τ 46. 64; Υ 43.
422; Φ 391; Ω 131; Od.: α 203;
β 285; δ 109; ε 396; ζ 220. 250;
θ 33. 150; κ 260; π 171; σ 146;
τ 302; φ 112; ω 395

1289 δήω werde finden, antreffen Il.: Ι 418. 685; Ν 260; Od.: δ 544;
ζ 291; η 49; λ 115; ν 407; π 44

1290 διαγλάφω ausgraben, aushöhlen Od.: δ 438
1291 διαδάπτω zerreißen Il.: Ε 858; Φ 398
1292 διαδατέομαι unter sich verteilen Il.: Ε 158; Ι 333
1293 διαδέρκομαι hindurchsehen, sich umsehen Il.: Ξ 344
1294 διαδηλέομαι zerreißen, vernichten Od.: ξ 37
1295 διαείδομαι (sich) deutlich zeigen Il.: Θ 535; Ν 277
1296 διάημι durchwehen Od.: ε 478; τ 440
1297 διαθειόω durchräuchern (mit Schwefel) Od.: χ 494
1298 διαθρύπτω schwächen, verweichlichen, zerbrechen Il.: Γ 363
1299 διαίνω benetzen, med. weinen Il.: Ν 30; Φ 202; Χ 495
1300 διακεάζω zerspalten Od.: ο 322
1301 διακείρω durchschneiden, durchkreuzen Il.: Θ 8
1302 διακλάω zerbrechen Il.: Ε 216
1303 διακοσμέω einrichten, ordnen Il.: Β 655
1304 διακριδόν einzeln, separat, abgesondert; genau; weit

aus
Il.: Μ 103; Ο 108

1305 ὁ διάκτορος Bote Il.: Β 103; Φ 497; Ω 339. 378.
389. 410. 432. 445; Od.: α 84;
ε 43. 75. 94. 145; θ 335. 338;
μ 390; ο 319; ω 99

1306 διαμάω aufkratzen, aufscharren Il.: Γ 359; Η 253
1307 διαμετρέω durchmessen, verteilen Il.: Γ 315
1308 διαμετρητός, όν abgemessen Il.: Γ 344
1309 διαμοιράω aufteilen, zerteilen, zerreißen Od.: ξ 434
1310 διαμπερές durch und durch, ununterbrochen Il.: Λ 377; Ρ 309; Od.: φ 422
1311 διάνδιχα entfernt, nach beiden Seiten Il.: Α 189; Θ 167; Ι 37; Ν 455
1312 διανύω ganz vollenden Od.: ρ 517
1313 διαπειράομαι (auch aktiv) erproben, auf die Probe stellen Od.: ω 240
1314 διαπείρω durchbohren Il.: Π 405
1315 διαπέρθω ganz zerstören Il.: Α 367; Δ 53. 55; Η 32; Ι 46.

532; Σ 511; Od.: γ 130; θ 514;
ι 265; λ 533; ν 316; ο 384

1316 διαπέτομαι hindurchfliegen Il.: Ο 83. 172; Od.: α 320
1317 διαπλήσσω zerspalten Il.: Ψ 120
1318 διαπορθέω völlig zerstören Il.: Β 691
1319 διαπρό durch hindurch, gerade hindurch Il.: Δ 138; Ε 66. 538; Η 260;

Ν 388. 607. 647; Ξ 494; Ο 342;
Π 309. 821; Od.: χ 295; ω 524
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1320 διαπρύσιος, ον durchdringend, weithin Il.: Θ 227; Λ 275. 586; Μ 439;
Ν 149; Ρ 247. 748

1321 διαπτοέω verscheuchen, verjagen, einschüchtern Od.: σ 340
1322 διαρραίω zerreißen, verschlingen, zerstören Il.: Β 473; Ι 78; Λ 713. 733; Ρ 727;

Ω 355; Od.: α 251; β 49; μ 290;
π 128

1323 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen Il.: Μ 308
1324 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen Od.: τ 575
1325 διασεύομαι durchrasen, durchstürmen Il.: Β 450; Ε 661; Κ 194; Ο 542;

Χ 460; Od.: δ 37
1326 διασκεδάννυμι zerstreuen Od.: ε 369. 370; η 275; ρ 244
1327 διασκίδνημι = διασκεδάννυμι zerstreuen Il.: Ε 526
1328 διασκοπιάομαι beobachten; unterscheiden Il.: Κ 388; Ρ 252
1329 διασχίζω spalten Il.: Π 316; Od.: ι 71
1330 διατέμνω zerschneiden Od.: ι 291; σ 339
1331 διατινάσσω erschüttern, zerschmettern Od.: ε 363
1332 διατμήγω durchschneiden, trennen Il.: Α 531; Η 302; Μ 461; Π 354;

Φ 3; Od.: γ 291; ε 409; η 276;
θ 507; μ 174; ν 439

1333 διατρέχω durcheilen, durchlaufen Od.: γ 177; ε 100
1334 διατρέω auseinanderfliehen, zerstieben Il.: Λ 481. 486
1335 διατρίβω aufreiben; (Zeit) verbringen Od.: β 204
1336 διατρύγιος, ον zu verschiedenen Zeiten reifend Od.: ω 342
1337 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen Il.: Θ 491; Κ 199; Od.: ι 379
1338 διαφορέω forttragen; rauben, plündern Od.: τ 333
1339 διαφράζω genau zeigen Il.: Σ 9; Υ 340; Od.: ζ 47; ρ 590
1340 διαφύσσω ganz ausschöpfen Il.: Ν 508; Ξ 517; Od.: π 110;

τ 450
1341 δίδημι = δέω binden Il.: Λ 105; Od.: μ 54
1342 διδυμάων = δίδυμος Il.: Ε 548; Ζ 26; Π 672. 682
1343 δίδυμος, η, ον doppelt; Subst. Zwilling Il.: Ψ 641; Od.: τ 227
1344 διεῖπον erklären, unterscheiden Il.: Κ 425; Od.: δ 215
1345 διείργω trennen, auseinanderhalten Il.: Μ 424
1346 διείρομαι genau fragen Il.: Α 550; Ο 93; Od.: δ 492;

λ 463; ω 478
1347 διέκ hindurch Il.: Ο 124; Od.: κ 388; ρ 26. 61.

460; σ 101. 185. 386; τ 47. 503;
υ 144; φ 299; χ 433

1348 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten Il.: Δ 135; Κ 564; Μ 120; Ν 161;
Π 318

1349 δίεμαι rennen, fliehen; verfolgen, vertreiben Il.: Η 197; Μ 276. 304; Π 246;
Σ 162; Χ 189. 456; Ψ 475; Od.:
ρ 317. 398; υ 343; φ 370

1350 διεξερέομαι genau fragen Il.: Κ 432
1351 διέπω besorgen Il.: Α 166; Β 207; Λ 706; Ω 247;

Od.: μ 16
1352 διερείδω stützen Il.: Δ 136
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1353 διερέσσω hindurchrudern Od.: μ 444; ξ 351
1354 διερός, ά, όν frisch, lebendig; nachhom.feucht, flüssig Od.: ζ 201; ι 43
1355 διέχω entfernen; intr. entfernt sein Il.: Ε 100; Λ 253; Υ 416
1356 δίζυξ doppelt gejocht, doppelt Il.: Ε 195; Κ 473
1357 δίζω zweifeln, med. = δίζημαι Il.: Π 713
1358 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich Il.: Η 321; Μ 134. 297; Od.:

δ 836; η 241; μ 56; ν 195; ξ 437;
σ 375

1359 διικνέομαι durchgehen, erzählen Il.: Ι 61; Τ 186
1360 διιπετής, ές zeusentströmt, himmelsentströmt; glänzend,

durchsichtig ? rasch ?
Il.: Π 174; Ρ 263; Φ 268. 326; Od.:
δ 477. 581; η 284

1361 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen;
sich unterscheiden

Il.: Α 6; Μ 86; Ν 29; Π 470; Ρ 391;
Φ 436; Ω 718

1362 ὁ δικασπόλος Richter Il.: Α 238; Od.: λ 186
1363 ἡ δικλίς Doppeltür Il.: Μ 455; Od.: β 345; ρ 268
1364 δινεύω kreisen, umherirren Il.: Δ 541; Σ 543. 606; Ψ 875;

Ω 12; Od.: δ 19; τ 67
1365 δινέω herumdrehen, herumwirbeln Il.: Ρ 680; Σ 494; Χ 165; Ψ 840;

Od.: ι 153. 384. 388; π 63
1366 δινήεις, εσσα, εν wirbelnd, strudelreich Il.: Β 877; Ε 479; Θ 490; Ξ 434;

Υ 392; Φ 2. 125. 206. 332; Χ 148;
Ω 693; Od.: ζ 89; λ 242

1367 δινωτός, ή, όν gedrechselt, rund Il.: Γ 391; Ν 407; Od.: τ 56
1368 διογενής, ές zeusentsprossen Il.: Α 337. 489; Β 173; Δ 358.

489; Η 234. 249; Θ 93; Ι 106. 308.
624. 644; Κ 144. 340; Λ 465. 810.
823; Π 49. 126. 707; Φ 17; Ψ 723;
Od.: β 351. 366; ε 203. 387; θ 3;
κ 401. 443. 456. 488. 504; λ 60.
92. 405. 473. 617; ν 375; ξ 486;
ο 485; π 167; σ 312; χ 164; ψ 306;
ω 542

1369 διοϊστεύω einen Pfeil hindurchschießen Od.: μ 102; τ 578. 587; φ 76. 97.
114. 127

1370 διόλλυμι verderben, vernichten Od.: β 64
1371 διοπτεύω genau anschauen, durchschauen Il.: Κ 451
1372 ὁ διοπτήρ Späher Il.: Κ 562
1373 διοτρεφής, ές zeusgeliebt, zeusgenährt Il.: Α 176; Β 98. 196. 445. 660.

847; Δ 280. 338; Ε 463. 464;
Η 109; Ι 229. 607; Κ 43; Λ 648.
653. 819; Μ 355; Ν 427; Ξ 27;
Ρ 12. 34. 238. 652. 679. 685. 702;
Φ 75. 223; Ψ 581. 594; Ω 553.
635. 803; Od.: γ 480; δ 27. 44. 63.
138. 156. 235. 291. 316. 391. 561;
ε 378; η 49; κ 266. 419; ο 64. 87.
155. 167. 199; χ 136; ω 122

1374 ἡ δίπλαξ doppelt gefalteter, großer Mantel Il.: Γ 126; Χ 441; Ψ 243. 253;
Od.: τ 241
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1375 δίπτυχος, ον doppelt gefaltet, doppelt Il.: Α 461; Β 424; Od.: γ 458;
μ 361; ν 224

1376 δισθανής, ές zweimal gestorben Od.: μ 22
1377 δισκέ(υ)ω werfen, schleudern Od.: θ 188
1378 ὁ δίσκος Scheibe, Diskus Il.: Β 774; Ψ 431; Od.: δ 626;

θ 129. 186; ρ 168
1379 ἡ δίσκουρα Wurfweite eines Diskus Il.: Ψ 523
1380 διφάω suchen Il.: Π 747
1381 διχθά zweifach Il.: Π 435; Od.: α 23
1382 διχθάδιος, η, ον doppelt, zweifach Il.: Ι 411; Ξ 21
1383 δίω jagen, verfolgen Il.: Ο 681
1384 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,

zurückweisen
Il.: Φ 244

1385 ἡ δμῆσις Bändigung Il.: Ρ 476
1386 ἡ δμήτειρα Überwinderin Il.: Ξ 259
1387 δνοπαλίζω erschüttern, schütteln, umwerfen Il.: Δ 472; Od.: ξ 512
1388 δνοφερός, ή, όν dunkel Il.: Ι 15; Π 4; Od.: ν 269; ο 50
1389 δοάσσατο I. hom. = ἔδοξε; II. AR aor. von δοιάζω

zögern, zweifeln
Il.: Ν 458; Ξ 23; Π 652; Ψ 339;
Od.: ε 474; ζ 145; κ 153; ο 204;
σ 93; χ 338; ω 239

1390 ἡ δοιή Zweifel Il.: Ι 230
1391 δοιοί, αί, ά = δύω Il.: Γ 236; Δ 7; Ε 206. 728; Λ 431.

634; Μ 455. 464; Ν 126; Π 326;
Σ 605; Τ 310; Χ 148; Ψ 194;
Ω 527. 608. 609. 648; Od.: β 46;
δ 18. 129. 526; ε 476; κ 84; π 253.
296; τ 562

1392 δοκεύω nachstellen, auflauern; beobachten Il.: Θ 340; Σ 488; Ψ 325; Od.:
ε 274

1393 ἡ δοκός Balken, Sparren Il.: Ρ 744; Od.: τ 38; χ 193
1394 δόλιος, α, ον trügerisch, listig Od.: δ 455. 529. 792; ι 282
1395 δολίχαυλος, ον langröhrig Od.: ι 156
1396 δολιχεγχής, ές mit langen Speeren Il.: Φ 155
1397 δολιχήρετμος, ον mit langen Rudern Od.: δ 499; θ 191. 369; ν 166;

τ 339; ψ 176
1398 δολιχόδειρος, ον langhalsig Il.: Β 460; Ο 692
1399 δολιχόσκιος, ον langschattig Il.: Γ 346. 355; Ε 15. 280. 616;

Ζ 44. 126; Η 213. 244. 249; Λ 349;
Ν 509; Π 801; Ρ 516; Υ 262. 273;
Φ 139; Χ 273. 289; Ψ 798. 884;
Od.: τ 438; χ 95. 97; ω 519. 522

1400 δολόεις, εσσα, εν listig Od.: η 245; θ 281; ι 32
1401 δολόμητις listig gesinnt Il.: Α 540; Od.: α 300; γ 198. 250.

308; δ 525; λ 422
1402 δολοφρονέων, ουσα, ον listigen Sinnes Il.: Γ 405; Ξ 197. 300. 329; Τ 106;

Od.: κ 339; σ 51; φ 274
1403 ἡ δολοφροσύνη List Il.: Τ 97. 112
1404 ὁ δονακεύς Röhricht Il.: Σ 576
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1405 ὁ δόναξ Rohr, Pfeilschaft; Flöte Il.: Κ 467; Λ 584; Od.: ξ 474
1406 δονέω schwingen, schütteln, erschüttern; in Auf

ruhr bringen, vor sich herjagen
Il.: Μ 157; Ρ 55; Od.: χ 300

1407 δορίκτητος, ον mit dem Speer erworben Il.: Ι 343
1408 ὁ δορός Lederschlauch Od.: β 354. 380
1409 δορπέω zu Abend essen Il.: Ψ 11; Od.: η 215; θ 539; ο 302
1410 ἡ δόσις Gabe, Geschenk Il.: Κ 213; Od.: δ 651; ζ 208; ξ 58;

σ 287
1411 ὁ δοτήρ Geber, Spender Il.: Τ 44
1412 δούλειος, α, ον sklavisch Od.: ω 252
1413 δούλιος, α, ον sklavisch Il.: Ζ 463; Od.: ξ 340; ρ 323
1414 ἡ δουλοσύνη = δουλεία Od.: χ 423
1415 δουπέω krachen, fallen, niederstürzen Il.: Δ 504; Ε 42. 540. 617; Λ 449;

Ν 187. 373. 426. 442; Ο 421. 524.
578; Π 325. 401. 599. 822; Ρ 50.
311. 580; Υ 388; Ψ 679; Od.: χ 94;
ω 525

1416 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen Il.: Δ 455; Ι 573; Κ 354; Λ 364;
Μ 289; Π 361. 635; Υ 451; Ψ 234;
Od.: ε 401; κ 556; μ 202; π 10

1417 δουράτεος, α, ον hölzern Od.: θ 493. 512
1418 δουρηνεκής, ές einen Speerwurf weit Il.: Κ 357
1419 δουρικλειτός, όν (δουρικλυτός) speerberühmt Il.: Ε 45. 55. 578; Κ 230; Λ 333.

396; Ν 210. 467. 476; Π 26. 472.
619; Φ 233; Od.: ο 52. 544; ρ 71.
116. 147

1420 ἡ δουροδόκη Speerbehälter Od.: α 128
1421 δόχμιος, α, ον schräg, quer Il.: Ψ 116
1422 δοχμός, όν = δόχμιος Il.: Μ 148
1423 τὸ δράγμα Ährenbündel Il.: Λ 69; Σ 552
1424 δραγμεύω Bündel sammeln Il.: Σ 555
1425 δραίνω etwas tun wollen Il.: Κ 96
1426 δράσσομαι festhalten, ergreifen Il.: Ν 393; Π 486
1427 δρατός, ή, όν = δαρτός gehäutet Il.: Ψ 169
1428 ἡ δρεπάνη Sichel Il.: Σ 551
1429 τὸ δρέπανον Sichel Od.: σ 368
1430 δρέπω pflücken Od.: μ 357
1431 ἡ δρήστειρα Dienerin, Magd Od.: κ 349
1432 ὁ δρηστήρ Arbeiter, Knecht Od.: π 248; σ 76; τ 345; υ 160
1433 ἡ δρηστοσύνη Dienst Od.: ο 321
1434 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter Il.: Λ 270; Ο 696; Σ 322; Od.:

ω 319
1435 ὁ δρίος Dickicht, Gebüsch Od.: ξ 353
1436 δρύϊνος, η, ον aus Eiche Od.: φ 43
1437 ὁ δρυμός (Eichen-) Wald, Dickicht, Buschwerk Il.: Λ 118; Od.: κ 150. 197. 251
1438 οἱ δρύοχοι Schiffsrippen; Holzböcke Od.: τ 574
1439 δρύπτω zerkratzen, zerreißen Il.: Π 324; Od.: β 153
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1440 ἡ δρῦς Baum; bes. Eiche Il.: Λ 494; Μ 132; Ν 389; Ξ 398.
414; Π 482; Σ 558; Χ 126; Ψ 118.
328; Od.: ι 186; μ 357; ξ 12. 328.
425; τ 163. 297

1441 δρυτόμος, ον baumschneidend Il.: Λ 86; Π 633; Ψ 315
1442 δυάω ins Unglück stürzen Od.: υ 195
1443 ἡ δύη Unglück, Schmerz Od.: ξ 215. 338; σ 53. 81
1444 δύνω versenken; versinken, untergehen Od.: ο 61
1445 δυσαής, ές schlimm wehend, stürmisch Il.: Ε 865; Ψ 200; Od.: ε 295;

μ 289; ν 99
1446 δυσάμμορος, ον ganz unglücklich Il.: Τ 315; Χ 428. 485; Ω 727
1447 δυσαριστοτόκεια Unglücksheldenmutter Il.: Σ 54
1448 δύσζηλος, ον eifersüchtig Od.: η 307
1449 δυσηλεγής, ές schmerzlich, kummervoll Il.: Υ 154; Od.: χ 325
1450 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich Il.: Β 686; Η 376. 395; Λ 524.

590; Ν 535; Π 442; Σ 307. 464;
Χ 180

1451 δυσθαλπής, ές frostig Il.: Ρ 549
1452 δυσκέλαδος, ον misstönend, schrill Il.: Π 357
1453 δυσκηδής, ές elend Od.: ε 466
1454 δυσκλεής, ές ruhmlos, berüchtigt Il.: Β 115; Ι 22
1455 δυσμενέων feindlich Od.: β 72. 73; υ 314
1456 δυσμενής, ές übelwollend, feindlich Il.: Τ 62; Ω 288; Od.: ζ 200; θ 217;

ξ 221
1457 ἡ δυσμήτηρ Unglücksmutter Od.: ψ 97
1458 δυσπέμφελος, ον aufgewühlt, rauh Il.: Π 748
1459 δυσπονής, ές mühsam Od.: ε 493
1460 δυσχείμερος, ον winterlich, stürmisch Il.: Β 750; Π 234
1461 δυσωρέω beschwerliche Wacht halten Il.: Κ 183
1462 δυωδεκάβοιος, ον zwöf Ochsen wert Il.: Ψ 703
1463 δυωκαιεικοσίμετρος, ον 22 Maß fassend Il.: Ψ 264
1464 δυωκαιεικοσίπηχυς, υ 22 Ellen lang Il.: Ο 678
1465 τὸ δῶ = δῶμα Il.: Α 426; Od.: α 392
1466 δωρητός, όν beschenkbar Il.: Ι 526
1467 ὁ δωτήρ Geber Od.: θ 325
1468 ἡ δωτίνη Gabe, Geschenk Il.: Ι 155. 297; Od.: ι 268; λ 352
1469 ὁ δώτωρ Geber Od.: θ 335
1470 ἑανός, ή, όν umhüllend, anschmiegsam Il.: Ε 734; Θ 385; Σ 352. 613;

Ψ 254
1471 ὁ ἑανός Gewand Il.: Γ 385. 419; Ξ 178; Π 9; Φ 507
1472 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft Il.: Β 89. 471; Θ 307; Π 643; Od.:

σ 367; χ 301
1473 ἑάφθη er fiel ? Il.: Ν 543; Ξ 419
1474 ἑβδόματος, ον = ἕβδομος Il.: Η 248; Od.: ξ 252
1475 ἔβραχον krachen, schreien Il.: Δ 420; Ε 838. 859. 863;

Μ 396; Ν 181; Ξ 420; Π 468. 566;
Φ 9. 387; Od.: φ 49
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1476 ἐγγείνομαι darin brüten Il.: Τ 26
1477 ἐγγνάμπτω einbiegen, einknicken Il.: Ψ 731
1478 ἐγγυαλίζω aushändigen, geben Il.: Α 353; Β 436; Ι 98; Λ 192.

207. 753; Ο 491. 644; Ρ 206. 613;
Ψ 278; Od.: θ 319; π 66; ψ 140

1479 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben Od.: θ 351; κ 363
1480 ἡ ἐγγύη Pfand, Bürgschaft; Verlobung Od.: θ 351
1481 ἐγγύθι in der Nähe Il.: Ζ 317; Η 341; Ι 76; Κ 251.

561; Π 71; Χ 300. 300; Od.: α 120;
η 29; ν 156; ω 358

1482 τὰ ἔγκατα Eingeweide Il.: Λ 176. 438; Ρ 64; Σ 583; Od.:
ι 293; μ 363

1483 ἐγκαταπήγνυμι hineinstoßen, festmachen in; einfrieren Il.: Η 441; Od.: λ 98
1484 ἐγκατατίθεμαι sich etw. umlegen; sich etw. ausdenken Il.: Ξ 219. 223; Od.: λ 614; ψ 223
1485 ἐγκεράννυμι (hinein-) mischen Il.: Θ 189; Od.: υ 253
1486 ὁ ἐγκέφαλος Gehirn Il.: Γ 300; Θ 85; Λ 97; Μ 185;

Π 347; Ρ 297; Υ 399; Od.: ι 290.
458; ν 395

1487 ἐγκονέω eilen, geschäftig sein Il.: Ω 648; Od.: η 340; ψ 291
1488 ἐγκοσμέω anordnen Od.: ο 218
1489 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen Il.: Α 309
1490 ἐγκρύπτω verbergen Od.: ε 488
1491 ἐγκύρω, ἐγκυρέω = ἐντυγχάνω Il.: Ν 145
1492 ἐγρηγορόων wach Od.: υ 6
1493 ἐγρηγορτί wach Il.: Κ 182
1494 ἐγρήσσω wachen Il.: Λ 551; Ρ 660; Od.: υ 33. 53
1495 ἡ ἐγχείη = ἔγχος Il.: Β 530. 818; Γ 137. 254. 345;

Ε 167. 279. 563; Η 261; Μ 405;
Ν 339. 782; Ξ 125; Π 75. 547;
Σ 534; Υ 258. 279. 319; Φ 69. 582;
Od.: ι 55; λ 40

1496 ἡ ἔγχελυς Aal Il.: Φ 203. 353
1497 ἐγχεσίμωρος, ον speerberühmt, speerkämpfend Il.: Β 692. 840; Η 134; Od.: γ 188
1498 ἐγχέσπαλος, ον lanzenschwingend Il.: Β 131; Ξ 449; Ο 605
1499 ἐγχέω eingießen, einschenken Il.: Σ 347; Od.: γ 40; ζ 77; θ 436;

ι 10; τ 387
1500 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen Il.: Ε 662; Η 272; Ν 146; Ρ 405.

413; Ψ 334. 338
1501 ἑδανός, ή, όν lieblich ?? Il.: Ξ 172
1502 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden Od.: ε 249
1503 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk Il.: Π 178. 190; Χ 472; Od.: α 277;

β 196; ζ 159; θ 318; λ 117. 282;
ν 378; ο 18; π 391; τ 529; φ 161

1504 ἑδνόω verloben; med. sich verloben; heiraten Od.: β 53
1505 ἑδριάω hinsetzen, sich setzen lassen Il.: Κ 198; Λ 646. 778; Od.: γ 35;

η 98; π 344
1506 ὁ ἐεδνωτής angeheirateter Verwandter Il.: Ν 382
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1507 τὸ ἐέλδωρ Wunsch, Verlangen Il.: Α 41. 455. 504; Θ 242; Ο 74;
Π 238; Od.: γ 418; ρ 242; φ 200;
ψ 54

1508 ἡ ἐέρση Tau Il.: Λ 53; Ξ 351; Ψ 598; Od.:
ε 467; ν 245

1509 ἡ ἔθειρα Haar Il.: Θ 42; Ν 24; Π 795; Τ 382;
Χ 315

1510 ἐθείρω bebauen (?) Il.: Φ 347
1511 ὁ ἐθελοντήρ Freiwilliger Od.: β 292
1512 ἔθων = βλάπτων (?) Il.: Ι 540; Π 260
1513 ἡ εἱαμενή Flussau, Wiese Il.: Δ 483; Ο 631
1514 εἴβω = λείβω vergießen Od.: δ 153; θ 531; π 219
1515 εἰδάλιμος, η, ον stattlich, schön Od.: ω 279
1516 τὸ εἶδαρ Essen, Speise Il.: Ε 369; Ν 35; Od.: α 140; δ 56;

η 176; ι 84; κ 372; λ 123; μ 252;
ο 139; ρ 95; χ 20. 85; ψ 270

1517 εἶθαρ sofort, sogleich Il.: Ε 337; Λ 579; Μ 353; Ν 412;
Ρ 119. 349. 707; Υ 473; Ψ 256

1518 εἴκελος, η, ον gleich, ähnlich Il.: Δ 253; Ν 53. 330. 688; Ξ 386;
Ρ 88. 281; Σ 154; Υ 423; Χ 134;
Od.: κ 304; λ 207; τ 384; υ 88;
φ 411; χ 240

1519 εἰκοσάβοιος, ον zwanzig Rinder wert Od.: α 431; χ 57
1520 εἰκοσινήριτος zwanzigfach Il.: Χ 349
1521 εἰκόσορος, ον zwanzigruderig Od.: ι 322
1522 εἰλαπινάζω feiern, schmausen Il.: Ξ 241; Od.: β 57; ρ 410. 536
1523 ὁ εἰλαπιναστής Gast beim Mahl Il.: Ρ 577
1524 ἡ εἰλαπίνη Festschmaus Il.: Κ 217; Σ 491; Ψ 201; Od.:

α 226; λ 415
1525 τὸ εἶλαρ Schutzwehr Il.: Η 338. 437; Ξ 56. 68; Od.:

ε 257
1526 εἰλάτινος, η, ον aus Tannen-, Fichtenholz Il.: Ξ 289; Ω 454; Od.: β 424;

ο 289; τ 38
1527 εἰλίπους schleppfüßig Il.: Ζ 424; Ι 466; Ο 547; Π 488;

Φ 448; Ψ 166; Od.: α 92; δ 320;
θ 60; ι 46

1528 τὸ εἱλόπεδον Trockenplatz, Dörrplatz Od.: η 123
1529 τὸ εἴλυμα Einhüllung, Bedeckung Od.: ζ 179
1530 εἰλυφά(ζ)ω fortwälzen Il.: Λ 156
1531 εἰλυφάζω = εἰλύω Il.: Υ 492
1532 εἰλύω winden, umwinden, umhüllen Il.: Ε 186; Μ 286; Π 640; Ρ 492;

Σ 522; Φ 319; Od.: ε 403; ξ 136.
479; υ 352

1533 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versam
meln, herumwirbeln

Il.: Α 409; Β 294; Ε 203. 782;
Θ 215; Λ 413; Μ 38; Ν 408. 524;
Π 403. 714; Σ 287. 294; Υ 168.
278; Φ 8. 225. 295. 534. 571. 607;
Χ 12. 47. 308; Ψ 420; Ω 662; Od.:
λ 573; μ 210; τ 200; χ 460; ω 538
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1534 εἰναετής, ές neun Jahre alt, lang Il.: Σ 400; Od.: γ 118; ε 107;
ξ 240; χ 228

1535 εἰνάνυχες neun Nächte lang Il.: Ι 470
1536 αἱ εἰνάτερες Schwägerinnen, angeheiratete Verwandte Il.: Ζ 378. 383; Χ 473; Ω 769
1537 εἰνοσίφυλλος, ον blätterschüttelnd Il.: Β 632. 757; Od.: ι 22; λ 316
1538 εἷος = ἕως Il.: Λ 342. 488; Μ 141; Ν 143;

Ο 277. 390; Ρ 622. 730; Υ 41.
412; Ω 154. 183; Od.: δ 90. 120.
800; ε 365. 386. 424. 429; ζ 80;
η 280; ι 233. 376; μ 327; ν 315.
321; ο 109. 153; ρ 358. 390; τ 367.
530; χ 106

1539 ὁ εἴρερος Knechtschaft Od.: θ 529
1540 ἡ εἰρεσίη das Rudern Od.: κ 78; λ 640; μ 225
1541 ἡ εἴρη Versammlungsplatz Il.: Σ 531
1542 εἰροκόμος, ον Wolle bearbeitend Il.: Γ 387
1543 εἰροπόκος, ον mit wolligem Vlies Il.: Ε 137; Od.: ι 443
1544 τὸ εἶρος Wolle Od.: δ 135; ι 426
1545 εἴρω I. = λέγω II. aneinanderreihen, verknüpfen Od.: β 162; λ 137; ν 7; ο 460;

σ 296
1546 εἰσαγείρω hineinversammeln Il.: Ο 240; Φ 417; Od.: ξ 248
1547 εἰσαθρέω anblicken, erblicken Il.: Γ 450
1548 εἰσάλλομαι hineinspringen Il.: Μ 438. 466; Ν 679; Π 558
1549 εἰσαναβαίνω hinaufgehen, betreten Il.: Β 514; Ζ 74; Θ 291; Ρ 320.

337; Σ 68; Ω 700; Od.: β 172;
π 449; ρ 101; σ 252; τ 125. 594

1550 εἰσανάγω hineinführen Od.: θ 529
1551 εἰσανέρχομαι hinaufgehen Il.: Η 423
1552 εἰσανοράω emporblicken Il.: Π 232; Ω 307
1553 εἰσάντα entgegen, gegenüber, ins Angesicht Od.: ε 217; κ 453; λ 143; ο 532;

π 458; ρ 239
1554 εἰσαφικάνω ankommen Il.: Ξ 230; Od.: χ 99. 112
1555 εἰσαφικνέομαι ankommen, eintreffen Il.: Υ 336; Χ 17; Od.: μ 40. 84;

ν 404; ο 38; π 228; υ 188; χ 415;
ψ 66

1556 εἰσδέρκομαι anblicken, erblicken Il.: Ω 223; Od.: ι 146; τ 476
1557 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen Il.: Ψ 622
1558 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern Il.: Ο 385; Od.: κ 83; ν 113
1559 εἰσερύω hineinziehen Od.: μ 317
1560 εἰσθρῴσκω hineinspringen Il.: Μ 462; Φ 18
1561 εἰσίζομαι sich (in einen Hinterhalt) legen Il.: Ν 285
1562 ἡ εἰσίθμη Eingang Od.: ζ 264
1563 εἰσκαταβαίνω hinabsteigen Od.: ω 222
1564 ἐΐσκω ähnlich machen, vergleichen Il.: Γ 197; Ε 181; Ν 446; Φ 332;

Ω 371; Od.: δ 148. 247; ζ 152;
θ 159; ι 321; λ 363; ν 288. 313;
π 157. 187; υ 362

1565 εἰσμαίομαι tief eindringen Il.: Ρ 564; Υ 425
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1566 εἰσνοέω bemerken Il.: Μ 335; Ω 700; Od.: λ 572. 601
1567 εἰσοιχνέω hineingehen, betreten Od.: ζ 157; ι 120
1568 εἰσπέτομαι hineinfliegen Il.: Φ 494
1569 εἰσφορέω = εἰσφέρω Od.: ζ 91
1570 εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen Il.: Μ 470; Φ 610
1571 εἰσωπός, όν ansichtig ? innerhalb ? Il.: Ο 653
1572 ἕκαθεν (von) fern Il.: Β 456; Ν 179; Π 634; Od.: ρ 25
1573 ἑκάστοθι für jede Abteilung Od.: γ 8
1574 ἑκάτερθε auf beiden Seiten Il.: Γ 340; Λ 27; Υ 153; Ψ 329.

813; Ω 273. 319; Od.: α 335; ζ 19.
263; η 91; ι 386. 430; λ 578; σ 211;
φ 66; χ 181

1575 ὁ ἑκατηβελέτης Ferntreffer Il.: Α 75
1576 ἑκατηβόλος, ον ferntreffend Il.: Α 370; Ε 444; Ο 231; Π 711;

Ρ 333; Od.: θ 339; υ 278
1577 ἑκατόγχειρος, ον hundertarmig Il.: Α 402
1578 ἑκατόζυγος, ον mit hundert Ruderbänken Il.: Υ 247
1579 ἑκατόμβοιος, ον hundert Rinder wert Il.: Β 449; Ζ 236; Φ 79
1580 ἑκατόμπεδος, ον hundert Fuß (lang, breit, hoch) Il.: Ψ 164
1581 ἑκατόμπολις, ι mit hundert Städten Il.: Β 649
1582 ἑκατόμπυλος, ον hunderttorig Il.: Ι 383
1583 ἕκατος = ἑκατήβολος ferntreffend Il.: Α 385; Η 83; Υ 71. 295
1584 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang Od.: ε 410
1585 ἐκγελάω auflachen Il.: Ζ 471; Od.: π 354; σ 35
1586 ἐκδέρκομαι herausschauen Il.: Ψ 477
1587 ἐκδέρω die Haut abziehen Od.: κ 19
1588 ἐκδέω festbinden, befestigen Il.: Ψ 121; Od.: κ 96; χ 174
1589 ἔκδηλος, ον offensichtlich, angesehen Il.: Ε 2
1590 ἐκδιαβαίνω überqueren Il.: Κ 198
1591 ἐκδύω ausziehen Il.: Γ 114; Π 99; Od.: α 437; ξ 341.

460; χ 334
1592 ἐκεῖθι dort Il.: Γ 402; Μ 348. 358; Χ 390;

Od.: γ 116; θ 467. 519. 550; μ 106;
ξ 297; ο 181. 281; ρ 10; τ 216

1593 ἡ ἑκηβολία Treffsicherheit Il.: Ε 54
1594 ἑκηβόλος, ον ferntreffend Il.: Α 14. 21. 96. 110. 373. 438;

Π 513; Ψ 872
1595 ἕκηλος, ον ruhig, friedlich Il.: Ε 759. 805; Ζ 70; Θ 512; Ι 376;

Λ 75; Ο 194; Ρ 340; Od.: β 311;
λ 184; μ 301; ν 423; ξ 91. 167;
π 314; ρ 478; φ 259. 289. 309

1596 ἕκητι mit Hilfe von, wegen Od.: ο 319; τ 86; υ 42
1597 ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen Od.: σ 100
1598 ἐκθρῴσκω heraus-, hervorspringen Il.: Κ 95; Ο 573; Π 427; Φ 539;

Od.: κ 207
1599 ἐκκαθαίρω reinigen, ausmerzen Il.: Β 153
1600 ἑκκαιδεκάδωρος, ον sechzehn Handbreit lang Il.: Δ 109
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1601 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen Il.: Ω 582; Od.: κ 471; τ 15; φ 380;
ω 1

1602 ἐκκαλύπτω enthüllen, aufdecken Od.: κ 179
1603 ἐκκαταπάλλομαι sich herabschwingen Il.: Τ 351
1604 ἐκκατεῖδον herabblicken von Il.: Δ 508; Η 21
1605 ἐκκλέπτω herausstehlen Il.: Ε 390
1606 ἐκκυλίομαι herabstürzen Il.: Ζ 42; Ψ 394
1607 ἐκλανθάνω ganz vergessen lassen Il.: Β 600; Ζ 285; Π 602; Od.:

γ 224; κ 557; χ 444
1608 ἐκληθάνω vergessen lassen Od.: η 221
1609 ἡ ἔκλησις das Vergessen Od.: ω 485
1610 ἐκλύω lösen, befreien Il.: Ε 293; Od.: κ 286
1611 ἐκμείρομαι Anteil erhalten Od.: ε 335
1612 ἐκμολεῖν hinausgehen Il.: Λ 604
1613 ἐκμυζάω aussagen Il.: Δ 218
1614 ἐκνοστέω heimkehren Il.: Ε 157; Ρ 207; Ω 705
1615 ἔκπαγλος, ον heftig, außerordentlich Il.: Α 146. 268; Β 223. 357; Γ 415;

Ε 423; Ι 238; Ν 413. 445; Ξ 453.
478; Ο 198; Σ 170; Υ 389; Φ 452.
589; Χ 256; Od.: ε 340; θ 77;
κ 448; λ 437. 560; ξ 522; ο 355;
ρ 216

1616 ἐκπαιφάσσω hervorblitzen, hervorbrechen Il.: Ε 803
1617 ἐκπάλλομαι hervorspringen Il.: Υ 483
1618 ἐκπατάσσω schlagen, treffen Od.: σ 327
1619 ἐκπεράω durchqueren, durchschreiten Il.: Ν 652; Π 346; Od.: η 35;

θ 561; ι 323; κ 162
1620 ἐκπέρθω ganz zerstören Il.: Α 19. 125. 164; Β 113. 133.

288; Ε 489. 716; Ζ 415; Ι 20;
Ν 380; Ο 216; Ρ 407; Σ 283. 327;
Φ 310. 433

1621 ἐκπίνω austrinken Od.: ι 353. 361; κ 237. 318; χ 56
1622 ἐκπίπτω entfallen Il.: Β 266; Ο 421; Od.: χ 17
1623 ἐκποτάομαι ausfliegen Il.: Τ 357
1624 ἐκπρεπής, ές hervorragend, ausgezeichnet Il.: Β 483
1625 ἐκπροκαλέομαι herausrufen Od.: β 400
1626 ἐκπρολείπω verlassen Od.: θ 515
1627 ἐκπτύω ausspucken Od.: ε 322
1628 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren Il.: Κ 320
1629 ἐκρέω hinausfließen Od.: γ 455
1630 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen Il.: Ο 469; Ψ 421
1631 ἐκσεύομαι hervorstürzen, akt. hervorstürzen laseen Il.: Β 809; Ε 208; Η 1; Θ 58; Od.:

ι 373. 438; μ 366
1632 ἐκσπάω herausziehen Il.: Ζ 65; Η 255
1633 ἐκστρέφω herausdrehen, verdrehen Il.: Ρ 58
1634 ἐκσῴζω retten, bewahren Il.: Δ 12; Od.: δ 501
1635 ἐκτάδιος, η, ον weit breit ? Il.: Κ 134
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1636 ἐκτανύω ausstrecken Il.: Η 271; Λ 844; Ρ 58; Ω 18
1637 ἐκτελέω vollenden, vollbringen Il.: Β 286; Η 353; Ι 245. 493;

Κ 105; Μ 217; Σ 79; Ψ 96; Od.:
β 98. 110; γ 99. 275; δ 7. 329; θ 22;
κ 27. 41; λ 280. 294. 317; ξ 293;
τ 143. 156; φ 135. 180. 268; χ 5;
ψ 54; ω 133. 146

1638 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren Il.: Α 460; Β 423; Γ 62; Δ 486;
Λ 515. 829; Μ 149; Ν 391; Π 484;
Od.: γ 456; ι 320; μ 360

1639 ἐκτινάσσω ausschütteln, abschütteln, vertreiben Il.: Π 348
1640 ἔκτοθεν von außen, außerhalb Od.: α 132; ν 100
1641 ἔκτοθι außerhalb, fern von Il.: Ο 391; Χ 439
1642 ἔκτοσε heraus, fort Od.: ξ 277
1643 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb Il.: Η 341. 440; Ι 552; Κ 263. 334;

Od.: ε 411; η 112; ι 235; ρ 278;
υ 101; χ 385; ψ 148

1644 ἡ ἑκυρά Schwiegermutter Il.: Χ 451; Ω 770
1645 ὁ ἑκυρός Schwiegervater Il.: Γ 172; Ω 770
1646 ἔκφημι aussprechen, äußern Od.: κ 246; ν 308
1647 ἐκφθίνω ganz vernichten, ganz aufbrauchen Od.: ι 163; μ 329
1648 ἐκφορέω = ἐκφέρω Il.: Τ 360; Od.: χ 451
1649 ἐκφύω hervorbringen, erzeugen Il.: Λ 40
1650 ἐκχέω ausgießen, vergießen Il.: Γ 296; Π 259; Φ 300; Od.:

θ 279. 515; τ 470. 504; χ 3; ω 178
1651 ἡ ἐλαία Olive Il.: Ρ 53; Χ 400; Od.: ε 477; η 116;

λ 590; ν 102. 122. 346. 372; ψ 190.
195. 204; ω 246

1652 ἐλαΐνεος, α, ον aus Olivenholz Od.: ι 320. 394
1653 ἐλάϊνος, η, ον aus Olivenholz Il.: Ν 612; Od.: ε 236; ι 378. 382
1654 τὸ ἔλαιον Olivenöl Il.: Β 754; Κ 577; Ξ 171; Σ 350.

596; Ψ 186. 281; Ω 587; Od.:
β 339; γ 466; δ 49. 252; ζ 79. 96.
215. 219; η 107; θ 364. 454; κ 364.
450; ρ 88; τ 505; ψ 154; ω 366

1655 ἐλαστρέω ion. = ἐλαύνω Il.: Σ 543
1656 ἡ ἐλάτη Fichte Il.: Ε 560; Η 5; Ξ 287; Ω 450; Od.:

ε 239; μ 172
1657 ὁ ἐλατήρ (An-) Treiber Il.: Δ 145; Λ 702; Ψ 369
1658 ἐλαφηβόλος, ον Hirsche schießend Il.: Σ 319
1659 ὁ ἔλαφος Hirsch Il.: Α 225; Γ 24; Θ 248; Λ 113.

475; Ν 102; Ο 271; Π 158. 757;
Φ 486; Χ 189; Od.: δ 335; ζ 104.
133; κ 158. 180; ν 436; ρ 126

1660 ἐλαφρός, ά, όν leicht; flink, schnell Il.: Ε 122; Μ 450; Ν 61; Π 745;
Τ 416; Χ 139. 287; Ψ 628. 749.
772; Od.: α 164; γ 370; ε 240; ν 87
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1661 ἔλδομαι wünschen, begehren Il.: Ε 481; Η 4. 7; Ν 638; Ξ 276;
Π 494; Ψ 122; Od.: α 409; δ 162;
ε 210. 219; μ 438; ξ 42; ο 66;
σ 164; υ 35; φ 209; ψ 6; ω 400

1662 ἐλεαίρω = ἐλεέω Il.: Β 27. 64; Ζ 407. 431; Η 27;
Ι 302; Κ 176; Λ 665; Ν 15; Φ 147;
Ω 19. 23. 174; Od.: α 19; γ 96;
δ 326. 828; ε 450; ζ 175; κ 399;
ξ 389; ρ 367; τ 210; υ 202; ψ 313

1663 ἡ ἐλεγχείη Vorwurf, Schimpf, Schande, Tadel Il.: Χ 100; Ψ 342. 408; Od.: ξ 38;
φ 255

1664 ἐλεγχής, ές tadelnswert, schändlich, feige Il.: Β 285; Δ 171. 242; Ρ 26;
Ω 239; Od.: κ 72

1665 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig Il.: Β 314; Φ 273; Χ 37. 408;
Ψ 110; Ω 309. 504; Od.: ζ 327;
θ 530. 531; π 219; τ 253

1666 ἐλεήμων, ον mitleidig, barmherzig Od.: ε 191
1667 ἡ ἐλεητύς Mitleid Od.: ξ 82; ρ 451
1668 ἐλελίζω schreien, rufen; schwingen, erschüttern;

umwenden
Il.: Α 530; Β 316; Ε 497; Ζ 106.
109; Θ 199; Λ 39. 214. 588;
Ν 558; Ρ 278. 343; Χ 448; Od.:
ε 314; μ 416; ξ 306

1669 ἑλεόθρεπτος, ον sumpfgenährt Il.: Β 776
1670 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen Il.: Ω 44
1671 ὁ ἐλεός Anrichtetisch Il.: Ι 215; Od.: ξ 432
1672 ἑλετός, ή, όν fangbar Il.: Ι 409
1673 ἐλεφαίρομαι täuschen, schädigen Il.: Ψ 388; Od.: τ 565
1674 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein Il.: Δ 141; Ε 583; Od.: δ 73; θ 404;

σ 196; τ 56. 563. 564; φ 7; ψ 200
1675 ἑλίκωψ mit rollenden, raschen Augen Il.: Α 98. 389; Γ 190. 234; Π 569;

Ρ 274; Ω 402
1676 ἡ ἕλιξ Spiralspange; Ranke Il.: Σ 401; Od.: δ 320
1677 ἕλιξ schwarz (?), glänzend (?) gekrümmt Il.: Ι 466; Μ 293; Ο 633; Σ 524;

Φ 448; Ψ 166; Od.: α 92; ι 46;
λ 289; μ 136. 355; χ 292; ω 66

1678 ἑλκεσίπεπλος, ον mit langer Schleppe Il.: Ζ 442; Η 297; Χ 105
1679 ἑλκεχίτων mit schleppendem Gewand Il.: Ν 685
1680 ἑλκέω = ἕλκω Il.: Ρ 395. 558; Χ 62. 336; Od.:

λ 580
1681 ὁ ἑλκηθμός das Fortschleppen Il.: Ζ 465
1682 τὸ ἕλκος Wunde Il.: Β 723; Δ 190. 217; Ε 361. 795;

Θ 405. 419; Λ 267. 812. 834. 848;
Ξ 130; Ο 393; Π 29. 511. 517. 523.
528; Τ 49. 52; Ω 52. 417. 420

1683 ἑλκυστάζω schleifen Il.: Ψ 187; Ω 21
1684 ὁ ἐλλεδανός Strohband ? Il.: Σ 553
1685 ὁ ἐλλός Hirschkalb Od.: τ 228
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1686 ἔλπω hoffen lassen, Hoffnung machen Il.: Γ 112; Η 199. 353; Θ 196. 526;
Ι 40. 371; Κ 105. 355; Μ 261. 407;
Ν 8. 41. 309. 609. 813; Ξ 67. 422;
Ο 110. 288. 504. 539. 701; Π 281.
609; Ρ 234. 239. 395. 404. 406.
488. 495. 603; Σ 194. 260; Τ 328;
Υ 180. 186. 201. 432; Φ 583. 605;
Χ 216; Ω 491; Od.: β 91. 275;
γ 228. 275. 319. 375; ε 379; ζ 297;
η 293; θ 315; ι 419; ν 380; υ 328;
φ 96. 157. 314. 317; ψ 345; ω 313

1687 ἡ ἐλπωρή = ἐλπίς Od.: β 280; ζ 314; η 76; ψ 287
1688 ἐλύω wälzen; wickeln, bedecken Il.: Ψ 393; Ω 510; Od.: ι 433
1689 τὸ ἕλωρ Raub, Beute Il.: Ε 488. 684; Ρ 151. 667; Σ 93;

Od.: γ 271; ε 473; ν 208; ω 292
1690 τὸ ἑλώριον Beute Il.: Α 4
1691 ἐμβαδόν zu Fuß Il.: Ο 505
1692 ἐμβασιλεύω darin König sein, herrschen Il.: Β 572; Od.: ο 413
1693 ἐμβρέμομαι hineinbrausen Il.: Ο 627
1694 τὸ ἔμβρυον Junges Od.: ι 245. 309. 342
1695 ἐμέω sich übergeben Il.: Ο 11
1696 ἐμμαπέως rasch, sogleich Il.: Ε 836; Od.: ξ 485
1697 ἐμμείγνυμι darunter mischen; begegnen Il.: Γ 55
1698 ἐμμεμαώς, υῖα, ός eifrig, hastig Il.: Ε 142. 240. 330. 838; Ν 785;

Ρ 735. 746; Υ 284. 442. 468;
Χ 143

1699 ἐμμενής, ές unablässig, standhaft Il.: Κ 361. 364; Ν 517; Od.: ι 386;
φ 69

1700 ἔμμορος, ον teilhaftig Od.: θ 480
1701 ἐμπάζομαι sich kümmern um, achten auf Il.: Π 50; Od.: α 271. 305. 415;

β 201; ι 553; π 422; ρ 488; τ 134;
υ 275. 384

1702 ἔμπαιος, ον 1. einschlagend, plötzlich hereinbrechend 2.
kundig, erfahren in

Od.: υ 379; φ 400

1703 ἐμπάσσω besprengen, bestreuen; einweben Il.: Γ 126
1704 ἔμπεδος, ον fest, beharrlich Il.: Ι 335; Ν 512; Ψ 627
1705 ἐμπήγνυμι an etw. befestigen; hineinstoßen Il.: Ε 40; Θ 258; Ο 650; Od.: χ 83
1706 ἔμπλεος, ον voll (von) Od.: ξ 113; ρ 300; σ 119; τ 580;

υ 26; φ 78; χ 3
1707 ἐμπλήγδην launisch (?) außerordentlich (?) Od.: υ 132
1708 ἔμπλην zunächst, nahe bei Il.: Β 526
1709 ἐμπλήσσω hineinschlagen, attackieren; hineinstürzen Il.: Μ 72; Ο 344; Od.: χ 469
1710 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen Il.: Ε 697; Κ 482; Ο 60. 262;

Ρ 456. 502; Υ 110; Χ 475; Ω 442;
Od.: ι 381; τ 138; ω 520

1711 ἐμπολάω Handel treiben, erwerben Od.: ο 456
1712 ἐμπρήθω 1. schwellen, anschwellen lassen; 2. anzün

den
Il.: Α 481; Ι 589; Od.: β 427

1713 ἐμπυριβήτης im Feuer stehend Il.: Ψ 702
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1714 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,
(über)sättigen

Od.: μ 419; ξ 309

1715 ἐμφύλ(ι)ος, ον zum selben Stamm, zur selben Familie gehö
rig

Od.: ο 273

1716 ἐμφύω einpflanzen; pass. darin entstehen, wachsen;
fassen, festhalten

Il.: Α 513; Ζ 253. 406; Θ 84;
Ξ 232; Od.: θ 291; κ 280. 397;
λ 247; ο 530; χ 348

1717 ἐναίρω erschlagen, töten, zerstören Il.: Ε 43. 59; Ζ 32. 229; Θ 296;
Κ 481; Λ 188. 203; Ν 338. 483;
Ξ 515; Π 92; Υ 96; Φ 26. 485;
Ω 244; Od.: τ 263; ω 424

1718 ἐναλίγκιος, (α,) ον gleich, ähnlich Il.: Ε 5; Ν 242; Ξ 290; Ρ 583;
Τ 250; Χ 410; Od.: α 371; β 5;
δ 310; η 5; ι 4; ν 89; π 209. 273;
ρ 202. 337; τ 267; ω 148. 157. 371

1719 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- Od.: δ 443; ε 67; ο 479
1720 ἐναμέλγω hineinmelken Od.: ι 223
1721 ἐναντίβιος, ον feindlich, entgegen Il.: Θ 168. 255; Κ 451; Ο 179;

Ρ 490; Υ 85. 130; Φ 266. 477;
Χ 223; Od.: ξ 270; ρ 439

1722 ἐναραρίσκω einfügen Od.: ε 236
1723 ἐναρίθμ(ι)ος, ον gezählt unter, vollzählig Il.: Β 202; Od.: μ 65
1724 ὁ ἔναυλος I. Flussbett, Kanal, Bach, II. Wohnsitz Il.: Π 71; Φ 283. 312
1725 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen Il.: Τ 83
1726 ἑνδεκάπηχυς, υ elf Ellen lang Il.: Ζ 319; Θ 494
1727 ἐνδέξιος, ον rechts herum, von links nach rechts Il.: Α 597; Η 184; Ι 236; Od.:

ρ 365
1728 ἐνδέω 1. ermangeln, fehlen an 2. anbinden, festbin

den
Il.: Β 111; Ι 18; Ο 469; Od.: ε 260

1729 ἐνδίημι verfolgen Il.: Σ 584
1730 τὰ ἔνδινα Eingeweide Il.: Ψ 806
1731 ἔνδιος, ον mittäglich Il.: Λ 726; Od.: δ 450
1732 ἔνδοθι im Innern Il.: Α 243; Ζ 498; Σ 287; Υ 271;

Χ 242; Ψ 819; Od.: β 315; δ 678;
ε 58; θ 577; τ 377; χ 220; ω 474

1733 ἐνδουπέω laut hineinfallen Od.: μ 443; ο 479
1734 ἐνδυκέως sorgsam (?) willig (?) Il.: Ψ 90; Ω 158. 187. 438; Od.:

η 256; κ 65. 450; ξ 62. 109. 337;
ο 305. 491. 543; ρ 56. 111. 113;
τ 195; ω 212. 272. 390

1735 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen Il.: Β 42; Κ 21. 131
1736 ἐνερείδω hineinstoßen, hineinstürzen Od.: ι 383
1737 οἱ ἔνεροι die Unterirdischen Il.: Ο 188; Υ 61
1738 ἐνέρτερος, α, ον unterirdisch, aus der Unterwelt Il.: Ε 898; Ο 225
1739 ἡ ἐνετή Heftnadel Il.: Ξ 180
1740 ἐνεύδω darin, darauf schlafen Od.: γ 350; υ 95
1741 ἐνεύναιος, ον im Bett befindlich; τὸ ἐ. Betteinlage Od.: ξ 51; π 35
1742 ἡ ἐνηείη Freundlichkeit Il.: Ρ 670
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1743 ἐνηής, ές wohlwollend, freundlich, geneigt Il.: Ρ 204; Φ 96; Ψ 252. 648; Od.:
θ 200

1744 ἐνῆμαι darin sitzen Od.: δ 272
1745 ἐνήνοθε erhebt sich, quillt empor Od.: ρ 270
1746 ἔνθεν woher Il.: Δ 58; Η 472; Κ 179; Λ 725;

Ν 13. 741; Ο 29; Ρ 703; Υ 191;
Φ 44; Ω 229. 597; Od.: δ 220;
ε 195; ζ 7; θ 500; ι 62. 82. 105.
565; κ 77. 108. 133. 551; μ 59.
211. 230. 235. 447; ξ 74; ο 299;
ρ 444. 524; σ 157; τ 62; φ 53. 139.
166. 243. 309. 392; χ 110. 144;
ψ 164

1747 ἐνθένδε von hier Il.: Θ 527; Ι 365; Od.: λ 69
1748 ἐνθρῴσκω hineinspringen, anspringen Il.: Ο 623; Φ 233; Ω 79; Od.:

ρ 233
1749 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend Od.: ν 421
1750 ἐνιαύσιος, (η,) ον jährig, ein Jahr alt Od.: π 454
1751 ἐνιαύω darin schlafen Od.: ι 187; ο 557
1752 ἐνιζάνω in, auf etw. sitzen Il.: Υ 11
1753 ἐνίημι hineinschicken, -werfen Il.: Ι 700; Κ 89; Μ 441; Ξ 131;

Π 449. 656; Ρ 156. 570; Τ 37;
Υ 80; Ψ 390; Od.: δ 233; ι 164;
μ 293. 401; ν 387; ο 198; χ 139

1754 ἐνικλάω vereiteln Il.: Θ 408. 422
1755 ἡ ἐνιπή Anrede, Schelte, Vorwurf, Drohung Il.: Δ 402; Ε 492; Ξ 104; Od.:

ε 446; κ 448; υ 266
1756 ἐνίπτω, ἐνίσσω anfahren, schelten Il.: Β 245; Γ 427. 438; Ε 650;

Ο 546. 552; Π 626; Ρ 141; Ψ 473;
Ω 768; Od.: π 417; σ 78. 321. 326;
τ 65. 90; υ 17. 303; φ 84. 167. 287;
χ 212; ψ 96

1757 ἐνίσσω = ἐνίπτω schimpfen, schelten Il.: Ο 198; Χ 497; Ω 238; Od.:
ω 161. 163

1758 ἐννεάβοιος, ον neun Rinder wert Il.: Ζ 236
1759 ἐννεάπηχυς, υ neun Ellen breit Il.: Ω 270; Od.: λ 311
1760 ἐννεόργυιος, ον neun Klafter groß Od.: λ 312
1761 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan Il.: Ε 894
1762 ἐννέωρος, ον neun Jahre alt Il.: Σ 351; Od.: κ 19. 390; λ 311;

τ 179
1763 ἐννῆμαρ neun Tage lang Il.: Α 53; Ζ 174; Μ 25; Ω 107.

610. 664. 784; Od.: η 253; ι 82;
κ 28; μ 447; ξ 314

1764 ἐννύχιος, α, ον nächtlich, in der Nacht Il.: Λ 683; Φ 37; Od.: γ 178
1765 ἔννυχος, ον nächtlich, in der Nacht Il.: Λ 716
1766 ἐνόδιος, α, ον auf, bei dem Weg Il.: Π 260
1767 ἡ ἐνοπή Stimme, Schall, Klang; Getümmel Il.: Γ 2; Κ 13; Μ 35; Π 246. 782;

Ρ 714; Ω 160; Od.: κ 147
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1768 ἐνόρνυμι darin erregen Il.: Α 599; Β 451; Ζ 499; Θ 335;
Ν 362; Ξ 522; Ο 62. 366; Od.:
θ 326. 343

1769 ἐνορούω darunter springen, einbrechen in Il.: Κ 486; Λ 92. 149; Π 258. 783
1770 ἔνορχος, ον unverschnitten, nicht kastriert Il.: Ψ 147
1771 ἐνσκίμπτω schleudern auf Il.: Π 612; Ρ 437. 528
1772 ἐνστάζω einträufeln, einflößen Od.: β 271
1773 ἐνστηρίζω feststemmen, stützen Il.: Φ 168
1774 ἐνστρέφω darin drehen Il.: Ε 306
1775 ἐντανύω anspannen, einspannen Od.: τ 577. 587; φ 75. 92. 97. 114.

127. 150. 185. 247. 286. 306. 315.
326. 338. 403; ψ 201; ω 171

1776 ἐνταυθοῖ hierhin; hier Il.: Φ 122; Od.: σ 105; υ 262
1777 τὰ ἔντεα Waffen, Rüstung, Ausrüstung Il.: Γ 339; Ε 220; Ζ 418; Ι 596;

Κ 34. 75. 298. 407. 469. 471;
Λ 731. 755; Μ 195; Ν 331. 640.
719; Ο 120. 343; Π 279. 663;
Ρ 162. 186. 192. 197; Σ 130. 191;
Τ 384; Ψ 26. 806; Od.: η 232; τ 17;
ψ 368

1778 ἐντείνω einspannen, anspannen; einschreiben Il.: Ε 728; Κ 263
1779 τὸ ἔντερον Eingeweide Il.: Ν 507; Ξ 517; Ρ 314; Υ 418.

420; Od.: φ 408
1780 ἐντεσιεργός, όν im Geschirr arbeitend Il.: Ω 277
1781 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben Il.: Φ 124; Χ 353; Od.: α 361;

γ 154; ε 166; λ 102; ν 342; φ 355
1782 ἔντοθεν = ἔντοσθεν (von) innen Od.: ι 239. 338
1783 ἔντοσθε von innen; innerhalb Il.: Δ 454; Ζ 364; Κ 262; Μ 296.

416. 455; Χ 237; Od.: α 126. 128.
380; β 145. 424; ι 298; κ 92; μ 241;
ν 100; ξ 13. 194; ο 289; ρ 339;
σ 238; φ 417; χ 172. 204

1784 ἐντρέπω umkehren; med. sich kümmern um, respek
tieren

Il.: Ο 554; Od.: α 60

1785 ἐντρέχω (hinein-) laufen, sich bewegen Il.: Τ 385
1786 ἐντροπαλίζομαι sich (häufig) umdrehen Il.: Ζ 496; Λ 547; Ρ 109; Φ 492
1787 ἐντύνω ausrüsten, ausstatten, vorbereiten Il.: Ι 203; Ξ 162; Ω 124; Od.: γ 33;

ζ 33; μ 18. 183; ο 500; π 2; ρ 175.
182

1788 ἐντυπάς eng eingehüllt Il.: Ω 163
1789 ἐντύω anschirren Il.: Ε 720; Θ 382; Od.: ψ 289
1790 ἐνωπαδίως von Angesicht, leibhaftig Od.: ψ 94
1791 ἐνωπῇ öffentlich Il.: Ε 374; Φ 510
1792 τὰ ἐνώπια Hauswände, Fassade Il.: Θ 435; Ν 261; Od.: δ 42; χ 121
1793 ἐξάγνυμι zerbrechen, zerreißen Il.: Ε 161; Λ 175
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1794 ἐξαγορεύω verkünden, erklären Il.: Α 204. 212. 233; Β 257; Θ 286.
401. 454; Ι 61; Μ 215; Ψ 410. 672;
Ω 654; Od.: β 187; δ 376; λ 234;
ο 318. 443; π 440; ρ 229; σ 82;
τ 167. 487; φ 337; ω 265. 324

1795 ἑξαέτης, ες sechs Jahre alt, lang Od.: γ 115
1796 ἐξαίνυμαι herausnehmen Il.: Δ 531; Ε 155. 848; Υ 459; Od.:

ο 206
1797 ἐξαιρετός, ή, όν auserlesen, ausgewählt, ausgenommen Il.: Β 227; Od.: δ 643
1798 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen Od.: ε 39; κ 84; ν 137
1799 ἐξαίσιος, ον ungeheuer, gewaltig, ungebührlich Il.: Ο 598; Od.: δ 690; ρ 577
1800 ἐξαΐσσω herausfahren, entfallen Il.: Γ 368; Π 404
1801 ἔξαιτος, ον auserlesen, ausgewählt Il.: Μ 320; Od.: β 307; ε 102;

τ 366
1802 ἐξακέομαι ausheilen, besänftigen, sühnen Il.: Δ 36; Ι 507; Od.: γ 145
1803 ἐξαλαόω blenden Od.: ι 453. 504; λ 103; ν 343
1804 ἐξαλαπάζω ausplündern, zerstören, ausleeren Il.: Α 129; Δ 33. 40; Ε 642; Θ 241.

288; Ν 813; Ξ 251; Υ 30; Od.:
γ 85; δ 176; θ 495

1805 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen Il.: Ε 142; Ο 571; Ρ 342; Ψ 399
1806 ἐξαναβαίνω besteigen Il.: Ω 97
1807 ἐξαναδύομαι emportauchen Od.: δ 405; ε 438
1808 ἐξαναλύω befreien Il.: Π 442; Χ 180
1809 ἐξαναφανδόν offen heraus Od.: υ 48
1810 ἐξανίημι loslassen, losschicken Il.: Σ 471
1811 ἐξανύω vollenden Il.: Θ 370; Λ 365; Υ 452
1812 ἐξαπαφίσκω täuschen Il.: Ι 376; Ξ 160; Od.: ξ 379; ψ 79
1813 ἐξαπίνης = ἐξαίφνης plötzlich Il.: Ε 91; Ι 6; Ο 325; Π 598; Ρ 57;

Od.: κ 557; μ 288; ξ 29. 38; φ 196;
ω 160

1814 ἐξαποβαίνω aussteigen Od.: μ 306
1815 ἐξαποδύνω ausziehen Od.: ε 372
1816 ἐξαπόλλυμι völlig zerstören Il.: Ζ 60; Σ 290; Od.: υ 357
1817 ἐξαπονέομαι zurückkehren aus Il.: Π 252; Υ 212
1818 ἐξαπονίζω abwaschen Od.: τ 387
1819 ἐξαποτίνω ganz abbüßen Il.: Φ 412
1820 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,

an sich befestigen
Il.: Θ 20; Χ 397; Ω 51; Od.: χ 466

1821 ἐξαράσσω herausschlagen Od.: μ 422
1822 ἐξαρπάζω entraffen, herausrauben Il.: Γ 380; Υ 443; Φ 597; Od.:

μ 100
1823 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger Il.: Ω 721
1824 ἐξάρχω anfangen, anstimmen Il.: Β 84. 273; Σ 51. 316. 606;

Χ 430; Ψ 17; Ω 747. 761; Od.:
δ 19; μ 339

1825 ἐξαυδάω aussprechen, laut sagen Il.: Α 363; Π 19; Σ 74
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1826 ἐξαῦτις noch einmal, wieder Il.: Α 223; Γ 433; Ε 134; Ο 287;
Π 654; Od.: δ 213. 234; ε 419;
ι 537; μ 122; π 193; τ 214; φ 206;
ω 350

1827 ἐξαφαιρέω wegnehmen Od.: χ 444
1828 ἐξαφύω herausschöpfen Od.: ξ 95
1829 ἑξείης der Reihe nach, nacheinander Il.: Α 448; Ζ 241; Ο 137; Χ 240;

Ψ 839; Ω 274; Od.: α 145; β 342;
γ 389; δ 408. 440; ε 70; ζ 94; ι 8;
λ 134; μ 177; ρ 450; τ 574; φ 141;
χ 471; ψ 281; ω 385. 411

1830 ἐξέλκω herausziehen Il.: Δ 214; Ψ 762; Od.: ε 432
1831 ἐξεμέω ausspeien, erbrechen Od.: μ 237. 437
1832 ἐξερεείνω befragen; durchsuchen Il.: Ι 672; Κ 81. 543; Od.: κ 14;

μ 34. 259; ρ 70; τ 116. 463; ψ 86
1833 ἐξερείπομαι niederfallen Il.: Ξ 414; Ρ 440; Τ 406
1834 ἐξερέω 1. laut sagen, verkünden 2. befragen Od.: γ 116; δ 337; κ 249; ξ 375;

ρ 128; τ 166
1835 ἐξέρομαι sich erkundigen, befragen Il.: Ε 756; Υ 15; Ω 361; Od.:

α 416; γ 24; δ 119; η 17; κ 63. 109;
ν 127. 411; τ 99; ω 238

1836 ἐξερύω herausziehen, entreißen Il.: Ε 112. 666; Κ 490. 505; Ν 194.
532; Π 505; Υ 323; Ψ 870; Od.:
ι 397; σ 87; χ 386. 476

1837 ἐξερωέω ausweichen, aus dem Weg weichen; durch
gehen, wegstürmen

Il.: Ψ 468

1838 ἐξερωτάω suchen, befragen Il.: Ι 671
1839 ἡ ἐξεσίη Aussendung, Gesandtschaft Il.: Ω 235; Od.: φ 20
1840 ἑξέτης, ες sechsjährig Il.: Ψ 266. 655
1841 ἐξέτι seit Od.: θ 245
1842 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten Il.: Β 806
1843 ἐξήλατος, ον gehämmert, getrieben Il.: Μ 295
1844 ἑξῆμαρ sechs Tage lang Od.: κ 80; μ 397; ξ 249; ο 476
1845 ἐξημοιβός, όν zum Wechseln Od.: θ 249
1846 ἐξίημι aussenden, auswerfen Il.: Α 469
1847 ἐξιθύνω ausrichten Il.: Ο 410
1848 ἐξίσχω herausstrecken; hervorragen Od.: μ 94
1849 ἐξοιχνέω hinausgehen Il.: Ι 384
1850 ἐξοίχομαι fortgehen, fortsein Il.: Ζ 379. 384
1851 ἐξόλλυμι ganz vernichten Il.: Η 360; Μ 234; Od.: ρ 597
1852 ἐξονομάζω aussprechen, benennen Il.: Α 361
1853 ἐξονομαίνω (be-) nennen Il.: Γ 166; Od.: ζ 66
1854 ἐξονομακλήδην namentlich Il.: Χ 415; Od.: μ 250
1855 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter Il.: Δ 298; Π 611; Ρ 521. 527
1856 ἐξοπίσω später Il.: Λ 461; Ν 436; Ξ 438; Ρ 108.

357; Χ 467; Ψ 727; Od.: δ 35;
ν 144

1857 ἐξοράω herausblicken, weit blicken Il.: Υ 342
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1858 ἐξορούω hervorspringen, hervorstürzen Il.: Γ 325; Od.: κ 47
1859 ἐξοφέλλω sehr vergrößern Od.: ο 18
1860 ἔξοχος, ον hervorragend Il.: Β 188. 480. 483; Γ 227; Ε 61;

Ζ 194; Ι 631. 638. 641; Μ 269;
Ν 499; Ξ 118. 257; Ρ 358; Σ 56.
437; Υ 158. 184; Ω 113. 134; Od.:
δ 171. 629; ε 118; ζ 158; θ 487;
ι 551; λ 432; ο 70. 71. 227; σ 205;
τ 247; φ 187. 266; χ 244; ω 78

1861 ἐξυπανίσταμαι sich darunter erheben Il.: Β 267
1862 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen Il.: Ξ 494; Ρ 618
1863 ἐπαγάλλομαι sich rühmen, prahlen Il.: Π 91
1864 ἐπαγείρω einsammeln, dazu scharen Il.: Α 126; Od.: λ 632
1865 ἐπαγλαΐζω ehren, rühmen Il.: Σ 133
1866 ἐπαείρω = ἐπαίρω Il.: Η 426; Ι 214; Κ 80
1867 ἐπαέξω gedeihen lassen Od.: ξ 65
1868 ἐπαιγίζω heranrauschen, bestürmen Il.: Β 148; Od.: ο 293
1869 ἐπαινή die schreckliche Il.: Ι 457. 569; Od.: κ 491. 535.

564; λ 47
1870 ἐπαΐσσω losstürzen; drauflosschwingen Il.: Β 146; Γ 369; Ε 98. 235. 263.

323. 584; Η 240; Κ 345. 348. 369;
Λ 361; Μ 191. 308; Ν 513. 546.
687; Ρ 293. 462; Σ 159; Ψ 64. 628.
773. 817; Od.: κ 295. 322; ξ 281;
χ 187. 271

1871 ἐπαιτέω dazufordern Il.: Ψ 593
1872 ἐπαίτιος, ον verantwortlich, schuldig; beschuldigt Il.: Α 335
1873 ἐπακούω zuhören, hören Il.: Β 143; Γ 277; Ι 100; Σ 63;

Υ 250; Od.: λ 109; μ 323; ξ 328;
ρ 584; τ 98. 297; ω 262

1874 ὁ ἐπακτήρ Fischer, Jäger Il.: Ρ 135; Od.: τ 435
1875 ἐπαλάομαι umherirren Od.: δ 81. 83; ξ 120; ο 176. 401.

492
1876 ἐπαλαστέω unwillig sein, zürnen Od.: α 252
1877 ἐπαλείφω darauf schmieren; anstacheln, aufreizen Od.: μ 47. 177. 200
1878 ἐπαλέξω beistehen, verteidigen Il.: Θ 365; Λ 428
1879 ἐπαλλάσσω abwechseln Il.: Ν 359
1880 ἡ ἔπαλξις Abwehr, Zinne Il.: Χ 3
1881 ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch

Akt.)
Od.: ε 482

1882 ἐπαμείβω vertauschen, wechseln Il.: Ζ 230. 339
1883 ἐπαμοιβαδίς wechselweise, gegenseitig Od.: ε 481
1884 ὁ ἐπαμύντωρ Helfer Od.: π 263
1885 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen Il.: Ε 685; Ζ 361; Θ 414; Μ 369;

Ν 465; Ξ 357; Π 540; Σ 99. 171;
Φ 311. 333

1886 ἐπανατίθημι darauf legen, schließen Il.: Φ 535
1887 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung Od.: τ 457
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1888 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen Il.: Α 319; Ν 582; Ξ 45; Od.: ν 127
1889 ἡ ἐπαρά Fluch Il.: Ι 456
1890 ἐπαραρίσκω anpassen, anfügen Il.: Μ 456; Ξ 167. 339
1891 ἐπαρήγω zu Hilfe kommen, helfen Il.: Α 408; Ψ 783; Ω 39; Od.:

ν 391
1892 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen Il.: Β 873; Od.: ρ 568
1893 ἐπάρουρος, ον auf der Erde lebend (?) Od.: λ 489
1894 ἐπαρτής, ές bereit, fertig, gerüstet Od.: θ 151; ξ 332; τ 289
1895 ἐπαρτύ(ν)ω befestigen; vorbereiten Od.: γ 152; θ 447
1896 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer begin

nen
Il.: Α 471; Ι 176; Od.: γ 340;
η 183; σ 418; φ 263. 272

1897 ὁ ἐπαρωγός Helfer Od.: λ 498
1898 ἐπασκέω bereiten, versehen, verzieren Od.: ρ 266
1899 ἐπασσύτερος, η, ον dichtgedrängt, einer nach dem anderen, auf

einanderfolgend
Il.: Α 383; Δ 423. 427; Θ 277;
Μ 194; Π 418; Od.: π 366

1900 ὁ ἔπαυλος Stallung Od.: ψ 358
1901 ἐπαυρίσκω berühren; med. Anteil erhalten, genießen Il.: Α 410; Ζ 353; Λ 391. 573;

Ν 649. 733; Ο 17. 316; Σ 302;
Ψ 340; Od.: ρ 81; σ 107

1902 ἐπαφύσσω darüber schöpfen Od.: τ 388
1903 ἐπεγείρω aufwecken, anstacheln Il.: Κ 124; Ξ 256; Ο 567; Od.:

υ 57; χ 431
1904 ἐπέλπομαι hoffen Il.: Α 545; Od.: φ 126
1905 ἐπεμβαίνω darauftreten, einsteigen Il.: Ι 582
1906 ἐπενήνοθεν bedecken, umfließen Il.: Β 219; Κ 134; Od.: θ 365
1907 ἐπεντανύω anspannen Od.: χ 467
1908 ἐπεντύνω bereit machen, fertig machen Il.: Θ 374; Od.: ω 89
1909 ἐπέοικε es ist passend, es gehört sich Il.: Α 126; Δ 341; Ι 392; Κ 146;

Χ 71; Ω 595; Od.: ζ 193; λ 186;
ξ 511; υ 293; ω 295. 481

1910 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen Il.: Ε 856; Η 269; Od.: ι 538
1911 ἐπερέφω bedachen, bauen Il.: Α 39
1912 ἐπερύω zuziehen, hinziehen Od.: α 441; μ 14
1913 ἡ ἐπεσβολία keckes Dreinreden, dreistes Geschwätz Od.: δ 159
1914 ἐπεσβόλος, ον dreist, frech Il.: Β 275
1915 ἐπετήσιος, ον jährlich Od.: η 118
1916 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren Il.: Α 22. 376
1917 ἐπέχω hinhalten, daraufsetzen; sich erstrecken Od.: ρ 410; τ 71
1918 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig Od.: β 319
1919 αἱ ἐπηγκενίδες Planken Od.: ε 253
1920 ἐπηετανός, όν fürs ganze Jahr, reichlich, vollauf Od.: δ 89; ζ 86; η 99. 128; θ 233;

κ 427; ν 247; σ 360
1921 ἐπημοιβός, όν zum Wechseln; gegenüber Il.: Μ 456; Od.: ξ 513
1922 ἐπημύω niederbeugen Il.: Β 148
1923 ἐπηπύω laut Beifall rufen Il.: Σ 502
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1924 ἐπήρατος, ον lieblich Il.: Ι 228; Σ 512; Χ 121; Od.:
δ 606; θ 366; ν 103. 347

1925 ἐπήρετμος, ον am Ruder; mit Rudern ausgestattet Od.: β 403; δ 559; ε 16. 141;
ξ 224; ρ 145

1926 ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil Il.: Μ 54; Od.: κ 131; μ 59
1927 ἐπητής, ές höflich, verständig Od.: ν 332; σ 128
1928 ἐπήτριμος, ον dicht an dicht, häufig, gedrängt, scharen

weise
Il.: Σ 211. 552; Τ 226

1929 ἡ ἐπητύς Wohlwollen, Höflichkeit Od.: φ 306
1930 ἐπιάλλω zuschicken, anlegen, anbinden Od.: θ 443. 447; ι 288; ο 475;

φ 241; χ 49
1931 ἐπιανδάνω, ἐφανδάνω gefallen Il.: Η 45. 407; Od.: ν 16; π 406;

σ 50. 290; υ 247; φ 143. 269
1932 ἐπιάχω dazu schreien Il.: Ε 860; Η 403; Ι 50; Ν 822. 834.

835; Ξ 148
1933 τὸ ἐπίβαθρον Fährgeld; Opfer beim Einschiffen Od.: ο 449
1934 ἐπιβάσκω hineinbringen, hineingehen lassen Il.: Β 234
1935 ὁ ἐπιβήτωρ Besteiger Od.: λ 131; σ 263; ψ 278
1936 ὁ ἐπιβλής Querriegel, Querbalken Il.: Ω 453
1937 ἐπιβοάω zurufen, anrufen Il.: Κ 463; Od.: α 378; β 143
1938 ὁ ἐπιβουκόλος Rinderhirt Od.: γ 422; υ 235; φ 199; χ 268.

285. 292
1939 ἐπιβρέμω brüllen lassen; brüllen Il.: Ρ 739
1940 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen Il.: Ε 91; Η 343; Μ 286. 414; Od.:

ω 344
1941 ὁ ἐπιβώτωρ Schäfer, Hirt Od.: ν 222
1942 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden Od.: σ 30; ω 217
1943 ἐπιγνάμπτω biegen, krümmen Il.: Α 569; Β 14. 31. 68; Ι 514;

Φ 178
1944 ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende Od.: ρ 225; σ 74
1945 ἐπιγράβδην ritzend, streifend Il.: Φ 166
1946 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben Il.: Δ 139; Η 187; Λ 388; Ν 553;

Od.: χ 280
1947 ἐπιδέξια ordentlich, klug, elegant Od.: φ 141
1948 ἐπιδευής, ές = ἐπιδεής bedürftig, ermangelnd Il.: Ε 481; Ι 225; Μ 299; Ν 622;

Τ 180; Od.: δ 87; φ 185. 253;
ω 171

1949 ἐπιδεύομαι benötigen, wünschen; unterlegen sein Il.: Β 229; Ε 636; Σ 77; Ψ 670;
Ω 385; Od.: ο 371

1950 ἐπιδημεύω = ἐπιδημέω Od.: π 28
1951 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk Il.: Ι 64; Ω 262; Od.: α 194. 233
1952 ἐπιδινέω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln Il.: Γ 378; Η 269; Τ 268; Od.:

β 151; ι 538; υ 218
1953 ἡ ἐπιδιφριάς Wagenrand (?) Il.: Κ 475
1954 ἐπιδίφριος, ον auf dem Wagen befindlich Od.: ο 51. 75
1955 ἐπιδουπέω lärmen Il.: Λ 45
1956 ἐπίδρομος, ον erstürmbar Il.: Ζ 434
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1957 ἐπιδύω dabei untergehen Il.: Β 413
1958 ἐπιείκελος, ον = εἴκελος gleich Il.: Α 265; Δ 394; Ι 485. 494;

Λ 60; Χ 279; Ψ 80; Ω 486; Od.:
ο 414; φ 14. 37; ω 36

1959 ἐπιεικτός, ή, όν (immer verneint) erträglich, erlaubt Il.: Ε 892; Θ 32. 463; Π 549; Od.:
θ 307; τ 493

1960 ἐπιέννυμι kleiden in, bedecken Il.: Α 149; Η 164; Θ 262; Ι 372;
Ξ 350; Σ 157; Od.: ι 214. 514;
υ 143

1961 ἐπιζάφελος, ον heftig, hitzig Il.: Ι 516. 525; Od.: ζ 330
1962 ἐπιήρανος, ον angenehm, lieb; nachhom. herrschend über Od.: τ 343
1963 ἐπιθαρσύνω ermutigen Il.: Δ 183
1964 τὸ ἐπίθημα Deckel, Aufsatz Il.: Ω 228
1965 ἐπιθρῴσκω auf (etwas) springen Il.: Δ 177; Ε 772; Θ 515
1966 ἐπιθύω I. (ῑ) sich stürzen auf; heftig begehren II. (ῐ)

danach opfern
Il.: Σ 175; Od.: π 297

1967 ὁ ἐπιίστωρ Mitwisser Od.: φ 26
1968 ἐπικαίω darauf, dabei verbrennen Od.: ρ 241; χ 336
1969 ἐπικάρ kopfüber, jählings Il.: Π 392
1970 ἐπικάρσιος, ον rechtwinklig, quer Od.: ι 70
1971 ἐπικείρω abschneiden, niedermähen Il.: Ο 467; Π 120. 394
1972 ἐπικελαδέω zujubeln Il.: Θ 542
1973 ἐπικέλλω landen, auf Land auflaufen Od.: ι 138. 148; ν 114
1974 ἐπικέλομαι anrufen Il.: Ι 454
1975 ἐπικεράννυμι hinzumischen Od.: η 164
1976 ἐπικερτομέω verspotten Il.: Π 744; Ω 649; Od.: χ 194
1977 ἐπικεύθω verbergen, verheimlichen Il.: Ε 816; Κ 115; Od.: δ 350. 744;

ε 143; ξ 467; ο 263; π 168; ρ 141.
154; σ 171; τ 269; ψ 265

1978 ἐπικίδνημι darüber ausbreiten Il.: Β 850; Η 451. 458
1979 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen Od.: α 351
1980 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung Il.: Η 138; Π 177; Σ 487; Χ 29.

506; Od.: ε 273
1981 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten Il.: Μ 121
1982 ἐπίκλοπος, ον diebisch, betrügerisch Od.: λ 364; ν 291; φ 397
1983 ὁ ἐπίκλοπος Dieb, Gauner Il.: Χ 281
1984 ἐπικλύω zuhören Il.: Ψ 652; Od.: ε 150
1985 ἐπικλώθω zuspinnen Il.: Ω 525; Od.: α 17; γ 208; δ 208;

θ 579; λ 139; π 64; υ 196
1986 ἐπικόπτω niederschlagen, fällen Od.: γ 443
1987 ἐπικραίνω vollenden, erfüllen Il.: Α 455; Β 419; Γ 302; Θ 242;

Ο 599; Π 238
1988 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig Il.: Π 67. 81; Ψ 863
1989 τὸ ἐπίκριον Rahe, Segelstange Od.: ε 254. 318
1990 ἐπιλάμπω darauf scheinen Il.: Ρ 650
1991 ἐπιλείβω (Wein) daraufgießen Il.: Α 463; Od.: γ 341
1992 ἐπιλεύσσω anschauen Il.: Γ 12
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1993 ἐπίληθος, ον vergessen lassend Od.: δ 221
1994 ἐπιλήθω vergessen lassen Od.: υ 85
1995 ἐπιληκέω dazu lärmen, den Takt klatschen Od.: θ 379
1996 ἐπιλίγδην darüber streifend Il.: Ρ 599
1997 ἐπιλλίζω zublinzeln, verspotten Od.: σ 11
1998 ἐπιλωβεύω verspotten, verhöhnen (ἅπαξ) Od.: β 323
1999 ἐπιμαίνομαι verrückt sein nach Il.: Ζ 160
2000 ἐπιμαίομαι 1. trachten nach 2. fassen, betasten, untersu

chen
Il.: Δ 190; Ε 748; Θ 392; Κ 401;
Ρ 430; Od.: ε 344; ι 302. 441. 446;
λ 531. 591; μ 220; ν 429; π 172;
τ 468. 480

2001 ὁ ἐπιμάρτυρος Zeuge Od.: α 273
2002 ἐπίμαστος, ον arm, auf der Suche nach Nahrung (?) Od.: υ 377
2003 ἐπιμειδάω zulächeln Il.: Δ 356; Θ 38; Κ 400; Od.: χ 371
2004 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln Il.: Α 65. 93; Β 225; Od.: π 97.

115
2005 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren Il.: Ζ 340; Τ 142; Od.: α 309;

δ 587; λ 351; ρ 277
2006 ἐπιμήδομαι gegen jem. planen Od.: δ 437
2007 ἐπιμηνίω zürnen mit Il.: Ν 460
2008 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit Il.: Ε 505; Κ 548; Od.: ζ 205. 241
2009 ἐπιμιμνήσκομαι erinnern, erwähnen Il.: Ρ 103; Od.: α 31; δ 189. 191
2010 ἐπιμίμνω dabei bleiben Od.: ξ 66; ο 372
2011 ἐπιμίξ gemischt, durcheinander Il.: Λ 525; Ξ 60; Φ 16; Ψ 242;

Od.: λ 537
2012 ἐπιμύζω murren Il.: Δ 20; Θ 457
2013 ἐπινέμω zuteilen, med. sich ausbreiten Il.: Ι 216; Ω 625; Od.: υ 254
2014 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken Il.: Α 528; Ι 620; Ο 75; Ρ 209;

Χ 314; Od.: π 164; ρ 330; φ 431
2015 ἐπινεφρίδιος, ον an den Nieren Il.: Φ 204
2016 ἐπινέω I. zuspinnen II. aufhäufen Il.: Υ 128; Ω 210
2017 ἐπινηνέω aufhäufen Il.: Η 428. 431
2018 ἐπινύσσω stechen, schädigen? Il.: Ξ 249
2019 ἐπίξυνος, ον gemeinsam Il.: Μ 422
2020 ἐπιορκέω einen Meineid schwören Il.: Τ 188
2021 ἐπίορκος, ον meineidig Il.: Γ 279; Κ 332; Τ 260. 264
2022 ἐπιόσσομαι blicken auf Il.: Ρ 381
2023 ὁ ἐπίουρος Hüter, Wächter Il.: Ν 450; Od.: ν 405; ο 39
2024 ἐπιπάσσω darauf streuen Il.: Δ 219; Ε 900; Λ 515. 830
2025 ἐπιπείθομαι sich überzeugen lassen, gehorchen Il.: Α 218. 345. 565; Δ 412; Ε 878;

Ι 205. 660; Λ 616; Ο 162. 178;
Ρ 154; Σ 296; Τ 305; Ψ 609; Od.:
β 103; κ 406. 466. 475. 550; μ 28.
324; τ 14. 148; χ 108. 393; ω 138

2026 ἐπιπέλομαι sich nähern; umlaufen Il.: Κ 351; Od.: η 261; ξ 287;
ο 408

2027 ἐπιπιέζω daraufdrücken, zusammendrücken Od.: δ 287
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2028 ἐπιπίλναμαι annahen, sich annähern Od.: ζ 44
2029 ἐπιπλάζομαι verschlagen werden über Od.: θ 14
2030 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren Il.: Ε 698; Od.: δ 357; ι 139
2031 ὁ ἐπιποιμήν ~ ποιμήν Od.: μ 131
2032 ἐπιπρέπω sichtbar sein, auffallen Od.: ω 252
2033 ἐπιπροϊάλλω aussenden; davor aufstellen Il.: Λ 628
2034 ἐπιπροίημι aussenden, losschicken Il.: Ι 520; Ρ 708; Σ 58. 439; Od.:

ο 299
2035 ἐπιπταίρω zuniesen Od.: ρ 545
2036 ἐπιπωλέομαι durchgehen, mustern Il.: Γ 196; Δ 231. 250; Λ 264. 540
2037 ἐπιρρέζω daran, dabei opfern Od.: ρ 211
2038 ἐπιρρέπω sich neigen; zuwägen, verhängen Il.: Ξ 99
2039 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen Il.: Β 754; Λ 724
2040 ἐπιρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen Il.: Ω 456
2041 ἐπιρρήσσω vorschieben Il.: Ω 454
2042 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen Od.: ε 310
2043 ἐπίρροθος, ον helfend, beistehend Il.: Δ 390; Ψ 770
2044 ἐπιρρώομαι niederwallen; sich rühren, wallen Il.: Α 529; Od.: υ 107
2045 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken Il.: Δ 167; Ο 230
2046 ἐπισεύω herbeidrängen; pass. herbeieilen Il.: Α 173; Β 86. 150. 208; Ε 438.

459. 884; Ζ 361; Ι 42. 398; Μ 143.
388; Ν 757; Ξ 147; Ο 347. 395.
593; Π 411. 511. 705. 786; Ρ 737;
Σ 575; Υ 288. 447; Φ 227. 234.
601; Χ 26; Od.: δ 454. 841; ε 314.
421. 428. 431; ζ 20; ν 19; ξ 399;
σ 256; τ 129; υ 87; χ 307. 310

2047 ὁ ἐπίσκοπος Aufseher, Wächter, Schützer Il.: Χ 255; Ω 729; Od.: θ 163
2048 ἐπισκύζομαι sich empören Il.: Ι 370; Od.: η 306
2049 τὸ ἐπισκύνιον Stirnhaut, Stirnfalte Il.: Ρ 136
2050 ἐπισμυγερός, ή, όν unheilvoll, traurig Od.: γ 195; δ 672
2051 ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt Od.: σ 73; ω 462
2052 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen Il.: Ψ 430; Od.: ε 304; χ 451
2053 ἐπισταδόν hinzutretend, dabei stehend; nacheinander Od.: μ 392; ν 54; π 453; σ 425
2054 ἐπιστενάχω bejammern, beklagen Il.: Δ 154
2055 ἐπιστεφανόω bekränzen Il.: Λ 36
2056 ἐπιστεφής, ές angefüllt, randvoll Il.: Θ 232; Od.: β 431
2057 ἐπιστέφω bis zum Rand füllen; bekränzen Il.: Α 470; Ι 175; Od.: α 148;

γ 339; φ 271
2058 ἐπιστήμων, ον kundig, klug, erfahren mit Od.: π 374
2059 τὸ ἐπίστιον Standplatz, Stellplatz (für Schiffe) Od.: ζ 265
2060 ἐπιστοναχέω dazu seufzen Il.: Ω 79
2061 ἐπιστορέννυμι darauf ausbreiten, ausstreuen Od.: ξ 50
2062 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden Il.: Γ 370
2063 ἐπιστροφάδην hin und her, nach allen Seiten hin Il.: Κ 483; Φ 20; Od.: χ 308; ω 184
2064 ἐπίστροφος, ον verkehrend mit, beteiligt an Od.: α 177
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2065 ἐπιστρωφάω oft besuchen, hingehen Od.: ρ 486
2066 τὸ ἐπισφύριον Knöchelspange Il.: Γ 331; Λ 18; Π 132; Σ 459;

Τ 370
2067 ἐπισχερώ der Reihe nach (?) am Strand (?) Il.: Λ 668; Σ 68; Ψ 125
2068 ἡ ἐπισχεσίη das Hinhalten, der Vorwand Od.: φ 71
2069 ἡ ἐπίσχεσις Einhalten, Haltmachen Od.: ρ 451
2070 ἐπίσχω = ἐπέχω Il.: Ι 489; Ξ 241; Ρ 465; Od.: χ 15
2071 ἐπιτανύω ausstrecken; zuziehen Il.: Π 567; Od.: α 442
2072 ἐπιτάρροθος, ον beispringend, Beistand; herrschend Il.: Ε 808. 828; Λ 366; Μ 180;

Ρ 339; Υ 453; Φ 289; Od.: ω 182
2073 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen Od.: ξ 228
2074 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz Il.: Α 142; Od.: ο 28
2075 ὁ ἐπιτιμήτωρ Rächer Od.: ι 270
2076 ἐπιτλῆναι geduldig ertragen Il.: Τ 220; Ψ 591
2077 ἐπιτολμάω standhalten, ertragen; wagen Od.: α 353; ρ 238
2078 ὁ ἐπίτονος Spanntau Od.: μ 423
2079 ἐπιτοξάζομαι schießen auf Il.: Γ 79
2080 ἐπιτραπέω = ἐπιτρέπω Il.: Κ 421
2081 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen Il.: Δ 524; Ε 617; Κ 354; Ν 409;

Ξ 421; Σ 527; Ψ 418. 433. 447.
504; Od.: ζ 45; ξ 30; υ 357

2082 ἐπιτροχάδην rasch, mit geschwätziger Zunge Il.: Γ 213; Od.: σ 26
2083 ἐπιφθονέω missgönnen, verargen Od.: λ 149
2084 ἐπιφλέγω verbrennen, anzünden Il.: Β 455; Ψ 52
2085 ἐπιφράζομαι ausdenken, ersinnen; bemerken Il.: Β 282; Ε 665; Ν 741; Φ 410;

Od.: ε 183; θ 94. 533; ο 444; σ 94
2086 ἐπιφρονέουσα verständig Od.: τ 385
2087 ἡ ἐπιφροσύνη Klugheit, Vorsicht Od.: ε 437; τ 22
2088 ἐπίφρων, ον weise, klug Od.: γ 128; π 242; τ 326; ψ 12
2089 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten Il.: Θ 159; Ο 590. 654; Π 295;

Ω 303; Od.: α 136; β 395; γ 289;
δ 52; ε 257. 487. 492; η 172;
κ 368; ο 135; ρ 91

2090 ἐπιχθόνιος, ον irdisch Il.: Α 266. 272; Β 553; Δ 45; Ι 558;
Ω 220. 505; Od.: α 167; θ 479;
ρ 115; σ 136; χ 414; ψ 65; ω 197

2091 ἐπιχράω anfallen, angreifen; bedrängen Il.: Π 352. 356; Od.: β 50
2092 ἐπιχρίω salben, bestreichen Od.: σ 172. 179; φ 179
2093 ἐπιψαύω berühren, betasten Od.: θ 547
2094 αἱ ἐπιωγαί windgeschützte Stellen Od.: ε 404
2095 ἐποίχομαι sich nähern, herangehen, besuchen, angrei

fen
Il.: Α 31. 50. 383; Ε 330. 508.
720; Ζ 81. 492; Θ 382; Κ 167. 171.
487; Ο 279. 676; Π 155. 496. 533;
Ρ 215. 356; Ω 759; Od.: α 143.
324. 358; γ 280; δ 451; ε 62. 124;
ζ 282; κ 222. 226. 254; λ 173.
199; ν 34; ο 411; ρ 227. 346. 351;
σ 363; φ 352



Alphabetisch: επ–ερ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2096 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei Il.: Κ 332; Od.: ο 437; σ 58
2097 ἐπομφάλιος, ον am Nabel, im Zentrum Il.: Η 267
2098 ἐποπίζομαι verehren, scheuen, fürchten Od.: ε 146
2099 ἐποπτάω danach, daneben braten Od.: μ 363
2100 ἐποπτεύω erblicken, schauen Od.: π 140
2101 ἐπορέγω ausstrecken, vorwärts strecken Il.: Ε 225. 335
2102 ἐπόρνυμι antreiben, erregen Il.: Ε 765; Η 42; Ι 539; Μ 253;

Ο 613; Ρ 72; Υ 93; Φ 324; Χ 204;
Od.: γ 161. 176; ε 109. 366. 385;
η 271; ι 67; μ 313; φ 100; χ 429;
ω 62

2103 ἐπορούω losstürmen, angreifen Il.: Γ 379; Δ 472; Ε 432. 436.
793; Λ 256. 580. 747; Ν 541. 550;
Ο 520. 525. 579; Π 320. 330. 784;
Ρ 481; Υ 284. 442. 445; Φ 33. 144.
392; Χ 138; Od.: ψ 343

2104 ἐποτρύνω anfeuern, antreiben, ermutigen Il.: Ζ 83. 439; Θ 92; Κ 38. 130;
Μ 50. 442; Ν 94. 480. 767; Ο 43.
148. 258. 456. 725; Π 525. 690;
Ρ 117. 178. 219. 553. 683; Υ 171.
364. 373; Ω 297; Od.: α 89; β 189.
422; ε 139; ζ 36; η 262; θ 31. 45.
185; ι 139. 488. 561; κ 128. 531;
λ 44; ξ 79. 461. 498; ο 73. 208.
217. 287; ρ 395; χ 152; ω 175. 355

2105 ἐπουράνιος, (η,) ον himmlisch Il.: Ζ 129. 131. 527; Od.: ρ 484
2106 ἐποχέομαι reiten auf Il.: Κ 330; Ρ 449
2107 τὸ ἐπόψιον Gegenstand, Zielscheibe des Spotts Il.: Γ 42
2108 ἑπταβό(ε)ιος, ον aus sieben Ochsenhäuten Il.: Η 220. 222. 245. 266; Λ 545
2109 ἑπταέτης, ες sieben Jahre lang, alt Od.: γ 305; η 259; ξ 285
2110 ἑπταπόδης sieben Fuß lang Il.: Ο 729
2111 ἑπτάπυλος, ον siebentorig Il.: Δ 406; Od.: λ 263
2112 ἕπταχα siebenfach Od.: ξ 434
2113 ἐπώχατο war geschlossen (isolierte Form) Il.: Μ 340
2114 ἔραζε zu Boden Il.: Μ 156; Π 459; Ρ 619. 633;

Σ 552; Od.: ο 527; χ 20. 85. 280
2115 ἐραννός, ή, όν lieblich Il.: Ι 531. 577; Od.: η 18
2116 ὁ ἔρανος Beitrag, Fest; Gefallen Od.: α 226; λ 415
2117 ἐρατεινός, ή, όν lieblich Il.: Β 532. 571. 583. 591. 607;

Γ 175. 239. 401. 443; Ε 210;
Ζ 156; Ξ 226; Σ 291; Τ 347. 353;
Φ 218; Od.: δ 13; η 79; θ 61; ι 230;
υ 117; ψ 300

2118 ἐρατίζω gieren nach Il.: Λ 551; Ρ 660
2119 ἐρατός, ή, όν lieblich, geliebt Il.: Γ 64
2120 ἔργαθον trennen, losschälen Il.: Ε 147; Λ 437
2121 ἔργνυμι = εἴργω Il.: Ε 89; Π 481; Ρ 354. 571; Od.:

κ 241; ξ 73



Alphabetisch: ερ–ερ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2122 ἐρεβεννός, ή, όν dunkel, finster Il.: Ε 659. 864; Θ 488; Ι 474;
Ν 425. 580; Χ 309. 466

2123 ἡ ἐρέβινθος Kichererbse Il.: Ν 589
2124 ἐρεείνω befragen Il.: Γ 191. 225; Ζ 145. 176; Κ 558;

Φ 153; Od.: α 220; δ 137. 465;
ε 85; η 31; λ 234; ρ 305; τ 42;
υ 190; ψ 365; ω 262. 281

2125 ἐρεθίζω reizen, anstacheln Il.: Α 32; Δ 5; Ε 419; Ρ 658;
Ω 560; Od.: ι 494; ρ 394; τ 45;
υ 374

2126 ἐρέθω reizen, beunruhigen Il.: Α 519; Γ 414; Od.: δ 813;
τ 517

2127 ἐρείκω zerbrechen, zerreißen, zerteilen Il.: Ν 441
2128 ἐρεμνός, ή, όν schwarz, finster Il.: Δ 167; Μ 375; Υ 51; Od.:

λ 606; ω 106
2129 ἐρέπτομαι abrupfen, verzehren Il.: Β 776; Ε 196; Θ 564; Φ 204;

Od.: ι 97; τ 553
2130 ἐρέσσω rudern Il.: Ι 361; Od.: ι 490; λ 78; μ 194
2131 ὁ ἐρέτης Ruderer Il.: Α 142. 309; Β 719; Od.: α 280;

β 307. 319; ν 115; π 349
2132 τὸ ἐρετμόν Ruder Il.: Α 435; Od.: δ 580. 782; ζ 269.

271; θ 37. 53; ι 104. 180. 472. 564;
λ 77. 121. 125. 129; μ 15. 147.
171. 180. 203. 205; ν 22; ο 497;
π 353; ψ 268. 272. 276

2133 ἐρεύγομαι aufstoßen, ausbrechen, ausspeien, brüllen Il.: Π 162; Ρ 265; Υ 403. 404. 406;
Od.: ε 403. 438; ι 374

2134 ἐρεύθω rot färben Il.: Λ 394
2135 ἐρευνάω suchen, erkunden Il.: Σ 321; Od.: τ 436; χ 180
2136 ἐρέφω wölben, decken, krönen Il.: Ω 450; Od.: ψ 193
2137 ἐρέχθω bedrängen, zerreißen, zerfleischen, hin- und

herschleudern (?)
Il.: Ψ 317; Od.: ε 83. 157

2138 ἐρητύω an-, zurückhalten, pass. zurückbleiben Il.: Α 192; Β 75. 97. 99. 164.
180. 189. 211; Θ 345; Ι 462. 635;
Λ 567; Ν 280; Ο 3. 367. 723;
Σ 503; Od.: γ 155; ι 493; κ 442;
π 43

2139 ἐριαύχην mit gebogenem Nacken Il.: Κ 305; Λ 159; Ρ 496; Σ 280;
Ψ 171

2140 ἐριβρεμέτης stark donnernd Il.: Ν 624
2141 ἐριβῶλαξ starkschollig, fruchtbar Il.: Α 155; Β 841; Γ 74. 257;

Ε 44; Ζ 315; Ι 479; Λ 222; Ν 793;
Π 461; Ρ 172. 301. 350; Υ 485;
Ω 86; Od.: ν 235

2142 ἐρίβωλος, ον starkschollig Il.: Ι 329. 363; Σ 67; Φ 154. 232;
Ψ 215; Od.: ε 34

2143 ἐρίγδουπος donnernd, dröhnend Il.: Ε 672; Η 411; Κ 329; Λ 152;
Μ 235; Ν 154; Ο 293; Π 88; Od.:
θ 465; ο 112. 180
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2144 ἐριδαίνω streiten, zanken, wetteifern Il.: Α 574; Β 342; Π 765; Ψ 792;
Od.: α 79; β 206; σ 403; φ 310

2145 ἐριδμαίνω zanken, necken Il.: Π 260
2146 ἐρίδουπος, ον sehr tosend, rauschend, hallend Il.: Υ 50; Ω 323; Od.: γ 399. 493;

η 345; κ 515; ο 146. 191; υ 176.
189

2147 ἐρίζω streiten Il.: Α 6. 277; Β 214. 247. 555;
Γ 223; Ε 172; Ζ 131; Ι 389; Μ 423;
Ν 109. 325; Ο 284; Ρ 295; Φ 185;
Ψ 404; Od.: δ 78. 80; ε 213; θ 223.
225. 371; ο 321; σ 38. 277; τ 286;
ψ 126

2148 ἐρίηρος, ον sehr verbunden, lieb, traut Il.: Γ 47. 378; Δ 266; Θ 332;
Ν 421; Π 363; Ψ 6; Od.: α 346;
θ 62. 471; ι 100. 172. 193. 555;
κ 387. 405. 408. 471; μ 199. 397;
ξ 249. 259; ρ 428; τ 273

2149 ἐριθηλής, ές sehr blühend Il.: Ε 90; Κ 467; Ρ 53
2150 ὁ ἔριθος Schnitter, Tagelöhner Il.: Σ 550. 560
2151 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt Il.: Γ 65; Λ 225; Ξ 327; Υ 265;

Ω 802; Od.: γ 66; κ 182; λ 576.
631; ν 26; υ 280

2152 ἐρίμυκος, ον laut muhend, brüllend Il.: Υ 497; Ψ 775; Od.: ο 235
2153 ὁ ἐριν(ε)ός wilder Feigenbaum Il.: Ζ 433; Λ 167; Φ 37; Χ 145;

Od.: μ 103. 432
2154 τὸ ἔριον Wolle Il.: Γ 388; Μ 434; Od.: δ 124;

σ 316; χ 423
2155 ἐριούνης, ἐριούνιος schnell laufend Il.: Υ 34. 72; Ω 360. 440. 457.

679; Od.: θ 322
2156 ἐρισθενής, ές sehr mächtig Il.: Ν 54; Τ 355; Φ 184; Od.: θ 289
2157 τὸ ἔρισμα Streitgegenstand Il.: Δ 38
2158 ἐριστάφυλος, ον mit guten Trauben Od.: ι 111. 358
2159 ἐρίτιμος, ον kostbar Il.: Β 447; Ι 126. 268; Ο 361
2160 ὁ ἔριφος Ziegenkitz Il.: Π 352; Ω 262; Od.: ι 220. 226;

ρ 224. 242; τ 398
2161 ἕρκειος, α, ον zum Hof gehörig; beschirmend Od.: χ 335
2162 τὸ ἑρκίον Zaun, Einhegung Il.: Ι 476; Od.: σ 102
2163 τὸ ἕρμα Stütze; Ballast; Klippe, Sandbank Il.: Α 486; Β 154; Δ 117; Π 549;

Od.: ψ 121
2164 τὰ ἕρματα Ohrgehänge, Ohrringe Il.: Ξ 182; Od.: σ 297
2165 ἡ ἑρμίς Stütze, Bettpfosten Od.: θ 278; ψ 198
2166 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig Il.: Ρ 53; Σ 56. 437; Od.: ζ 163;

ξ 175
2167 τὸ ἑρπετόν Tier, Kriechtier Od.: δ 418
2168 ἑρπύζω wanken, schleichen Il.: Ψ 225; Od.: α 193; ν 220
2169 ἔρρω zugrundegehen, weggehen; bei Homer:

umherschweifen, traurig umhergehen
Il.: Θ 164. 239; Ι 364. 377; Σ 421;
Υ 349; Χ 498; Ψ 440; Ω 239; Od.:
δ 367; ε 139; κ 72. 75

2170 ἡ ἕρση 1. Tau 2. neugeborenes Lamm, Frischling Od.: ι 222
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2171 ἑρσήεις, εσσα, εν tauig, betaut Il.: Ξ 348; Ω 419. 757
2172 ἐρύγμηλος, η, ον brüllend Il.: Σ 580
2173 ἐρυθαίνω erröten lassen, rot färben Il.: Κ 484; Φ 21
2174 ἐρυκανάω zurückhalten Od.: α 199
2175 ἐρύκω fernhalten, festhalten, abwehren Il.: Ω 185
2176 ἐρυσάρματες wagenziehend Il.: Ο 354; Π 370
2177 ἐρυσίπτολις stadtschirmend Il.: Ζ 305
2178 ἐρχατάομαι eingeschlossen sein Od.: ξ 15
2179 ὁ ἐρωδιός Reiher Il.: Κ 274
2180 ἐρωέω 1. hervorfließen 2. ablassen, aufhören;

zurückdrängen
Il.: Α 303; Β 179; Ν 57. 776;
Ξ 101; Ρ 422; Τ 170; Χ 185;
Ψ 433; Od.: μ 75; π 441

2181 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast Il.: Γ 62; Δ 542; Λ 357; Ν 590;
Ξ 488; Ο 358; Π 302; Ρ 562. 761;
Φ 251; Ψ 529

2182 τὸ ἔσθος Gewand Il.: Ω 94
2183 ἔσθω = ἐσθίω Il.: Θ 231; Ω 213. 415. 476; Od.:

β 75; ε 94. 197; ζ 249; η 177. 220;
ι 479; κ 272. 373; ν 409; π 141;
υ 337

2184 ἑσπέρι(ν)ος, α, ον abendlich; westlich Il.: Φ 560; Od.: β 357. 385; θ 29;
ι 336. 452; ξ 344; ο 505; π 452

2185 ἕσπερος, ον abendlich, westlich Il.: Χ 318; Od.: ρ 191
2186 ὁ ἕσπερος Abendstern Od.: α 422. 423; δ 786; σ 305. 306
2187 ἐσσύμενος, η, ον eilig, eifrig Il.: Γ 85; Ζ 518; Λ 554. 717; Ν 57.

142. 315. 630. 787; Ο 698; Π 9;
Ρ 663; Φ 610; Ψ 55. 172. 364. 511;
Ω 124. 404; Od.: δ 416. 733; ι 73;
ξ 347; ο 73. 288; π 51

2188 ὁ ἕστωρ Deichselnagel, -pflock Il.: Ω 272
2189 ἐσφορέω = εἰσφέρω Od.: τ 32
2190 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz Il.: Κ 418; Od.: ε 59; ζ 52. 305;

η 153. 160. 169; ξ 420; τ 389;
υ 123; ψ 71

2191 ἐσχατάω am äußersten Ende liegen Il.: Β 508. 616; Κ 206
2192 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze Il.: Ι 484; Λ 524; Υ 328; Ψ 242;

Od.: β 391; γ 294; δ 517; ε 238.
489; ι 182. 280; κ 96; ξ 104; σ 358;
ω 150

2193 ἑτα(ι)ρίζω begleiten, Med. sich zum Gefährten nehmen Il.: Ν 456; Ω 335
2194 οἱ ἔται Angehörige, Verwandte; Privatleute Il.: Ζ 239. 262; Η 295; Ι 464;

Π 456. 674; Od.: δ 3. 16; ο 273
2195 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte Il.: Ι 2; Od.: ρ 271
2196 ἑτεραλκής, ές die andere Seite schützend, der einen Seite

Übergewicht verleihend
Il.: Η 26; Θ 171; Ο 738; Π 362;
Ρ 627; Od.: χ 236

2197 ἑτερήμερος, ον tageweise abwechselnd Od.: λ 303
2198 ἑτέρωθι auf der anderen Seite; anderswo Il.: Ε 351; Ο 348; Od.: δ 531;

μ 235
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2199 ἑτέρωσε zur anderen Seite Il.: Δ 492; Θ 306. 308; Ν 543;
Υ 151; Ψ 231. 697; Od.: π 163.
179; τ 470; χ 17

2200 ἑτοιμάζω (vor-) bereiten Il.: Α 118; Κ 571; Τ 197; Od.:
ν 184

2201 ἔτυμος, ον wahr Il.: Κ 534; Ψ 440; Od.: δ 140;
τ 203. 567; ψ 26

2202 ἐτώσιος, ον nichtig, nutzlos Il.: Γ 368; Ε 854; Ξ 407; Ρ 633;
Σ 104; Χ 292; Od.: χ 256. 273;
ω 283

2203 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für
gute Nachricht

Od.: ξ 152. 166

2204 εὐανθής, ές blühend, flaumig Od.: λ 320
2205 εὔβοος, ον mit guten Rindern Od.: ο 406
2206 εὐγένειος, ον mit starkem Bartwuchs Il.: Ο 275; Ρ 109; Σ 318; Od.:

δ 456
2207 τὸ εὖγμα Gebet; Prahlerei Od.: χ 249
2208 εὔγναμπτος, ον schön gebogen Od.: σ 294
2209 εὐδείελος, ον gut sichtbar, deutlich zu sehen Od.: β 167; ι 21; ν 212. 234. 325;

ξ 344; τ 132
2210 ἡ εὐδικία Rechtschaffenheit Od.: τ 111
2211 εὔδμητος, ον wohlgebaut Il.: Α 448; Μ 36. 137. 154; Π 700;

Φ 516; Χ 195; Od.: η 100; υ 302;
χ 24. 126

2212 εὐειδής, ές von schöner Gestalt Il.: Γ 48
2213 εὐεργής, ές gutgewirkt, gut bearbeitet, neutr. Pl. Wohltat Il.: Ε 585; Ν 399; Π 743; Ω 396;

Od.: δ 695; θ 567; ι 202. 279; λ 70.
106. 159; μ 166. 305; ν 224; ο 33;
π 322; χ 319; ψ 234; ω 274

2214 εὐεργός, όν gut handelnd, rechtschaffen Od.: λ 434; ο 422; ω 202
2215 εὐερκής, ές gut ummauert, gut gesichert Il.: Ι 472; Od.: ρ 267; φ 389; χ 449
2216 εὔζυγος, ον mit guten Ruderbänken Od.: ν 116; ρ 288
2217 εὔζωνος, ον wohlgegürtet: trainiert, kräftig Il.: Α 429; Ζ 467; Ι 366. 590. 667;

Ψ 261. 760
2218 ἡ εὐηγεσία gute Regierung Od.: τ 114
2219 εὐήκης, ες gut geschärft, gut gespitzt Il.: Χ 319
2220 εὐήνωρ männererfreuend Od.: δ 622; ν 19
2221 εὐήρης, ες gutgefügt, handlich Od.: λ 121. 125. 129; μ 15; ψ 268.

272
2222 εὐηφενής, ές wohlhabend Il.: Λ 427; Ψ 81
2223 εὖθριξ mit schönem Haar Il.: Ψ 13. 301. 351
2224 εὔθρονος, ον auf schönem Thron Il.: Θ 565; Od.: ζ 48; ο 495; ρ 497;

σ 318; τ 342
2225 εὔθυμος, ον freundlich, fröhlich Od.: ξ 63
2226 εὐκαμπής, ές schön gebogen Od.: σ 368; φ 6
2227 εὐκέατος, ον leicht zu spalten Od.: ε 60
2228 εὔκηλος, ον ruhig, still, gelassen Il.: Α 554; Ρ 371; Od.: γ 263;

ξ 479
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2229 εὐκλεής, ές ruhmvoll Il.: Ρ 415
2230 ἡ εὔκλεια Ruhm, guter Ruf Il.: Θ 285; Od.: ξ 402
2231 ἐϋκνήμις wohlbeschient Od.: β 402
2232 εὔκομος, ον schönhaarig Il.: Α 36; Β 689; Γ 329; Δ 512;

Ζ 92. 273. 303; Η 355; Θ 82; Ι 339;
Κ 5; Λ 369. 505; Ν 766; Π 860;
Τ 413; Ω 466. 602; Od.: θ 452;
λ 318; μ 389

2233 εὔκοσμος, ον ordentlich, anständig Od.: φ 123
2234 ἐϋκτίμενος, η, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar Il.: Β 501. 505. 546. 569. 570.

712; Δ 33; Ε 543; Ζ 13. 391;
Θ 288; Ι 129. 271; Ρ 611; Υ 496;
Φ 40. 77. 433; Od.: γ 4; δ 476;
ζ 315; θ 283; ι 130. 533; κ 474;
ο 129; ρ 133; χ 52; ψ 259; ω 214.
226. 336. 377

2235 εὔκτιτος, ον wohlbewohnt, gut bewohnbar Il.: Β 592
2236 εὔκυκλος, ον wohlgerundet Il.: Ε 453; Μ 426; Ν 715; Ξ 428;

Od.: ζ 58. 70
2237 εὐλείμων, ον mit schönen Weiden Od.: δ 607
2238 ἡ εὐλή Made, Wurm Il.: Τ 26; Χ 509; Ω 414
2239 τὰ εὔληρα Zügel Il.: Ψ 481
2240 ὁ εὐμενέτης = εὐμένης der Wohlwollende, Freund Od.: ζ 185
2241 εὔμηλος, ον mit guten Schafen Od.: ο 406
2242 ὁ ἐϋμμελίης guter Lanzenkämpfer Il.: Δ 47. 165; Ζ 449; Θ 552; Ρ 9.

23. 59; Od.: γ 400
2243 εὐνάζω zu Bett legen, in Schlaf legen Od.: δ 408. 449; ε 65. 119; υ 1;

ψ 299
2244 αἱ εὐναί Ankersteine Il.: Α 436; Ξ 77; Od.: ι 137; ο 498
2245 εὐνάω einschläfern, niederlegen Il.: Β 821; Γ 441; Ξ 314. 331.

360; Π 176; Od.: δ 334. 440. 758;
ε 384; θ 292; ρ 125

2246 εὖνις 1. beraubt, verwaist, verwitwet, 2. = εὐνέτις
Bettgenossin, Frau

Il.: Χ 44; Od.: ι 524

2247 ἐΰννητος, ον gut gewebt, gesponnen Il.: Σ 596; Ω 580; Od.: η 97
2248 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue Od.: ρ 487
2249 εὔξεστος, (η), ον wohlgeglättet, poliert Il.: Η 5; Κ 576; Ν 613; Π 402;

Σ 276; Ω 271. 275. 280. 578. 590;
Od.: δ 48; ζ 75; ν 10; ξ 225; ο 333;
ρ 87. 602; τ 101; φ 137. 164; ω 408

2250 εὔξοος, ον wohlgeglättet, poliert Il.: Β 390; Δ 105; Κ 373; Λ 629;
Ν 594. 706; Od.: α 128; δ 590;
ε 237; θ 215; τ 586; φ 92. 281. 286.
326. 336; χ 71

2251 εὔορμος, ον mit guten Ankerplätzen Il.: Φ 23; Od.: δ 358; ι 136
2252 ἡ εὐπατέρεια Tochter eines edlen Vaters Il.: Ζ 292; Od.: λ 235; χ 227
2253 εὔπεπλος, ον schöngewandet Il.: Ε 424; Ζ 372. 378. 383; Ω 769;

Od.: ζ 49; φ 160
2254 εὐπηγής, ές gut gebaut, stabil Od.: φ 334
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2255 εὔπηκτος, ον gut gebaut, stabil Il.: Β 661; Ι 144. 286. 663; Ω 675;
Od.: ψ 41

2256 εὐπλεκής, ές gut geflochten Il.: Β 449; Ψ 436
2257 εὔπλεκτος, ον wohlgeflochten Il.: Ψ 115. 335
2258 ἡ εὔπλοια gute Fahrt Il.: Ι 362
2259 ἐϋπλόκαμος, ἐϋπλοκαμίς mit schönen Zöpfen Il.: Ζ 380. 385; Λ 624; Ξ 6; Σ 48;

Χ 442. 449; Od.: α 86; β 119; ε 30.
58. 125. 390; ζ 135. 198. 222. 238;
η 41. 246. 255; ι 76; κ 136. 144;
λ 8; μ 132. 150. 449; τ 542; υ 80

2260 ἐϋπλυνής, ές gut gewaschen Od.: θ 392. 425; ν 67; π 173
2261 εὐποίητος, ον gut gefertigt Il.: Π 106. 636; Od.: γ 434; ν 369;

υ 150
2262 εὔπρηστος, ον stark sprühend, blasend Il.: Σ 471
2263 εὔπρυμνος, ον mit schönem Heck Il.: Δ 248
2264 εὔπυργος, ον mit schönen Türmen Il.: Η 71
2265 εὔπωλος, ον mit schönen Fohlen, Pferden Il.: Ε 551; Π 576; Od.: β 18; λ 169;

ξ 71
2266 εὐράξ seitwärts Il.: Λ 251; Ο 541
2267 ἐϋρραφής, ές wohlgenäht Od.: β 354. 380
2268 ἐϋρρεής, ές schön fließend Il.: Ζ 508; Ξ 433; Ο 265; Φ 1;

Ω 692
2269 ἐϋρ(ρ)είτης, ες = εὔροος schön fließend Il.: Ζ 34; Od.: ξ 257
2270 εὔρροος, ον schön fließend Il.: Η 329; Φ 130
2271 εὐρυάγυια mit breiten Straßen Il.: Β 12. 29. 66. 141. 329; Δ 52;

Ι 28; Ξ 88; Od.: δ 246; η 80; ο 384;
χ 230

2272 εὐρυμέτωπος, ον mit breiter Stirn Il.: Κ 292; Υ 495; Od.: γ 382;
λ 289; μ 262. 355; υ 212

2273 εὐρύνω weit machen, ausdehnen Od.: θ 260
2274 εὐρυόδεια mit breiten Wegen Il.: Π 635; Od.: γ 453; κ 149; λ 52
2275 εὐρύοπα weittönend, donnernd Il.: Α 498; Ε 265; Θ 206. 442;

Ι 419. 686; Ν 732; Ξ 203. 265;
Ο 152. 724; Π 241; Ρ 545; Ω 98.
296. 331; Od.: β 146; γ 288; δ 173;
λ 436; ξ 235; ρ 322; ω 544

2276 εὐρύπορος, ον mit breiten Wegen Il.: Ο 381; Od.: δ 432; μ 2
2277 εὐρυπυλής, ές mit breiten Toren Il.: Ψ 74; Od.: λ 571
2278 εὐρυρέεθρος, ον breit fließend Il.: Φ 141
2279 εὐρυσθενής, ές weithin mächtig Il.: Η 455; Θ 201; Od.: ν 140
2280 εὐρυφυής, ές breit wachsend Od.: δ 604
2281 εὐρύχορος, ον mit breiten (Tanz-) Plätzen Il.: Β 498; Ι 478; Ψ 299; Od.:

δ 635; ζ 4; λ 256. 265; ν 414; ο 1;
ω 468

2282 εὐρώεις, εσσα, εν modrig, dumpf Il.: Υ 65; Od.: κ 512; ψ 322; ω 10
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2283 εὔσελμος, ον mit gutem Verdeck Il.: Β 170. 358. 613; Η 84. 419;
Ι 231. 683; Λ 193. 208; Ξ 97. 106;
Ο 477; Π 1; Ρ 454; Od.: β 390.
414; δ 409; θ 500; ι 127. 148. 544.
555; μ 358; ν 101; ξ 345; ρ 160.
249; τ 243; ω 117

2284 εὔσκαρθμος, ον gut springend Il.: Ν 31
2285 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam Il.: Ω 24. 109; Od.: α 38; η 137;

λ 198
2286 εὐσταθής, ές gut, fest gebaut Il.: Σ 374; Od.: υ 258; χ 120. 127.

257. 274. 441. 458; ψ 178
2287 εὐστέφανος, ον mit schönem Kranz Il.: Τ 99; Φ 511; Od.: β 120; θ 267.

288; σ 193
2288 εὔστρεπτος, ον wohlgedreht Od.: β 426; ο 291
2289 εὐστρεφής, ές wohlgeflochten Il.: Ν 599. 716; Ο 463; Od.: ι 427;

κ 167; ξ 346; φ 408
2290 εὖτε wenn, als Il.: Α 242; Β 34. 228; Γ 10; Ε 396;

Ζ 392. 515; Θ 367; Λ 735; Μ 373;
Π 662; Τ 158. 386; Ψ 62. 85;
Ω 392; Od.: α 192; γ 9; η 202;
ν 78. 93; ρ 320. 323. 359; σ 194;
υ 56. 73; χ 182; ω 147

2291 εὐτείχεος, ον gut ummauert Il.: Α 129; Β 113. 288; Ε 716;
Θ 241; Ι 20; Π 57

2292 εὔτμητος, ον gut geschnitten Il.: Η 304; Κ 567; Φ 30; Ψ 684.
825

2293 εὐτρεφής, ές wohlgenährt Od.: ι 425; ξ 530
2294 εὔτρητος, ον wohldurchbohrt Il.: Ξ 182
2295 εὔτροχος, ον mit schönen Rädern; gut laufend Il.: Θ 438; Μ 58; Ω 150. 179. 189.

266. 711; Od.: ζ 72
2296 εὔτυκτος, ον gut gewirkt Il.: Γ 336; Θ 44; Κ 566; Ν 26. 240;

Ο 480; Π 137; Od.: δ 123; ξ 276;
χ 123

2297 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen Il.: Ι 171
2298 εὐφραδής, ές wohlüberlegt Od.: τ 352
2299 εὔχαλκος, ον aus gutem Erz Il.: Η 12; Ν 612; Υ 322; Od.: ο 84
2300 εὐχετάομαι = εὔχομαι Il.: Ζ 268; Θ 347; Λ 761; Μ 391;

Ο 369; Ρ 19; Υ 348; Χ 394; Od.:
α 172; δ 139; θ 467; μ 98. 356;
ξ 189; ο 181; π 58. 223; χ 412

2301 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm Il.: Ε 285. 654; Η 81. 154. 203;
Λ 288. 290. 445; Μ 328; Ν 327;
Ο 462; Π 625. 725; Φ 297. 473;
Χ 130; Od.: ι 317; φ 338; χ 7

2302 ἐϋχροής, ές wohl gefärbt Od.: ξ 24
2303 ἡ εὐχωλή Gebet; Prahlerei Il.: Α 65. 93; Β 160. 176; Δ 173.

450; Θ 64. 229; Ι 499; Χ 433; Od.:
λ 34; ν 357

2304 εὕω (ver-) sengen Il.: Ι 468; Ψ 33; Od.: β 300; ι 389;
ξ 75. 426
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2305 εὐώδης, ες duftend, wohlriechend Il.: Γ 382; Od.: β 339; ε 64
2306 εὐῶπις mit schönen Augen, schön anzusehen Od.: ζ 113. 142
2307 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen Il.: Η 15. 260; Λ 421. 489; Μ 404;

Ν 529. 531. 643; Φ 140; Od.:
ξ 220; χ 305; ω 320

2308 ἔφαλος, ον am Meer Il.: Β 538. 584
2309 ἐφάπτω festbinden; med. ergreifen, berühren, erfas

sen
Il.: Β 15. 32. 69; Ζ 241; Η 402;
Μ 79; Φ 513; Χ 33. 41

2310 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen Il.: Τ 385
2311 ἐφέζομαι darauf sitzen Il.: Γ 152; Ε 460; Ι 455; Φ 506;

Ψ 878; Od.: δ 509. 717; ρ 334
2312 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen Il.: Ν 597; Ψ 696; Od.: π 294; τ 13
2313 ἐφέπω handhaben, bearbeiten Od.: ξ 195
2314 ἐφέστιος, ον am Herd, zu Hause Il.: Β 125; Od.: γ 234; η 248; ψ 55
2315 ἡ ἐφετμή Befehl Il.: Α 495; Ε 508. 818; Ξ 249;

Ο 593; Σ 216; Φ 299; Ω 570. 586;
Od.: δ 353

2316 ἐφευρίσκω finden, antreffen Il.: Β 198; Δ 88; Ε 168; Ν 760;
Od.: β 109; ε 417. 439; κ 452;
ω 145

2317 ἐφεψιάομαι verspotten, verhöhnen Od.: τ 331. 370
2318 ἐφήδομαι sich über etwas freuen Il.: Ψ 82
2319 ἔφημαι auf, bei etw. sitzen Od.: ζ 309; μ 215
2320 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- Od.: δ 223; φ 85
2321 ἡ ἐφημοσύνη Auftrag, Geheiß Il.: Ρ 697; Od.: μ 226; π 340
2322 ἐφιζάνω bei, auf etw. sitzen Il.: Κ 26. 578
2323 ἐφίζω darauf setzen; sitzen Od.: γ 411; ν 274; ξ 295; ο 277;

π 443; ρ 331; τ 55
2324 ἐφίημι auferlegen; loslassen; zulassen, erlauben Il.: Α 445; Π 812; Od.: δ 339;

ρ 130; τ 576; υ 39; ψ 37
2325 ἐφικάνω erreichen, ankommen Od.: λ 196
2326 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen Il.: Δ 126; Ν 821; Od.: ο 160. 525
2327 τὸ ἐφόλκαιον Steuerruder (?) Frachtbrett ? Od.: ξ 350
2328 ἐφομαρτέω begleiten, kommen mit Il.: Θ 191; Μ 412; Ψ 414
2329 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten Il.: Δ 344; Θ 503; Ι 66; Ψ 55;

Ω 263; Od.: β 295; ζ 37. 57. 69;
τ 419; ω 360

2330 ἐφορμάω aufrühren, in Bewegung setzen Il.: Γ 165; Ζ 410; Ν 74; Ο 691;
Π 313; Ρ 465. 489; Σ 282; Υ 461;
Ω 800; Od.: α 275; δ 713; η 272;
λ 206; μ 122; φ 399; χ 300

2331 ἡ ἐφορμή Ansturm, Angriff Od.: χ 130
2332 ἐφυβρίζω beleidigen Il.: Ι 368
2333 ἔφυδρος, ον feucht, nass, regnerisch Od.: ξ 458
2334 ἐφύπερθε darüber Il.: Ι 213; Ξ 184; Ω 645; Od.:

δ 150. 298; η 337; ι 383; ρ 210
2335 ἐχέθυμος, ον beherrscht, seine Leidenschaft im Zaum hal

tend
Od.: θ 320
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2336 ἐχεπευκής, ές scharf, spitz Il.: Α 51; Δ 129
2337 ἐχέφρων, ον verständig Il.: Ι 341; Od.: δ 111; ν 332. 406;

π 130. 458; ρ 390; ω 198. 294
2338 ἐχθοδοπέω sich verfeinden mit Il.: Α 518
2339 τὸ ἔχθος Hass Il.: Γ 416; Od.: ι 277
2340 ἔχθω hassen Od.: δ 502. 756; τ 338
2341 τὸ ἔχμα das Haltende, die Befestigung Il.: Μ 260; Ν 139; Ξ 410; Φ 259
2342 ἑψιάομαι scherzen, spielen Od.: ρ 530; φ 429
2343 ἕωθεν vom Morgen an, am Morgen Il.: Η 372. 381; Λ 555; Ρ 664;

Σ 136; Ψ 49; Ω 401; Od.: α 372;
γ 153. 366; δ 214; η 189; μ 293;
ξ 512; ο 308. 506; ρ 600; σ 248;
τ 320; φ 265. 280; ω 72

2344 ζαής, ές heftig wehend, stürmisch Il.: Μ 157; Od.: ε 368; μ 313
2345 ζάθεος, α, ον hochheilig, sehr göttlich Il.: Α 38. 452; Β 508. 520; Ι 151.

293; Ο 432
2346 ζάκοτος, ον sehr zornig Il.: Γ 220
2347 ζατρεφής, ές wohlgenährt Il.: Η 223; Od.: δ 451; ξ 19. 106
2348 ζαφλεγής, ές feurig, stark Il.: Φ 465
2349 ζαχρηής, ές heftig anstürmend, leidenschaftlich, unge

stüm, wütend
Il.: Ε 525; Μ 347. 360; Ν 684

2350 ἡ ζειά Häcksel, Spelt Od.: δ 41. 604
2351 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend Il.: Β 548; Θ 486; Υ 226; Od.: γ 3;

δ 229; ε 463; η 332; ι 357; λ 309;
μ 386; ν 354; τ 593

2352 ἡ ζεύγλη Jochkissen, Jochring, Jochkranz Il.: Ρ 440; Τ 406
2353 ζέω sieden, kochen Il.: Σ 349; Φ 362. 365; Od.: κ 360
2354 ζηλήμων, ον eifersüchtig, neidisch Od.: ε 118
2355 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis Il.: Μ 240; Ο 191; Φ 56; Ψ 51;

Od.: γ 335; ι 26; κ 190; λ 57. 155;
μ 81; ν 241; υ 356

2356 τὸ ζυγόδεσμον Jochriemen Il.: Ω 270
2357 τὰ ζωάγρια Lösegeld, Preis für das Leben Il.: Σ 407; Od.: θ 462
2358 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt Il.: Δ 187. 216; Ψ 683; Od.: ξ 482
2359 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt Il.: Β 479; Λ 234; Ξ 181; Od.:

ε 231; κ 544; λ 245
2360 ζώννυμι gürten Il.: Ε 857; Κ 78; Λ 15; Ξ 181;

Ψ 130. 685. 710; Od.: σ 67. 76;
ω 89

2361 ζωρός, όν kräftig, stark, rein Il.: Ι 203
2362 ζώς = ζωός Il.: Ε 887; Π 445
2363 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt Il.: Δ 132. 134. 135. 186. 213.

215; Ε 539. 615; Ζ 219; Η 305;
Κ 77; Λ 236; Μ 189; Ρ 519. 578;
Υ 414; Od.: ξ 72

2364 τὸ ζῶστρον Gürtel, Gurt Od.: ζ 38
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2365 ἠβαιός, ά, όν klein gering (= βαιός) Il.: Β 380. 386; Ν 106. 702; Ξ 141;
Υ 361; Od.: γ 14; ι 462; σ 355;
φ 288

2366 ἠγάθεος, η, ον hochheilig Il.: Α 252; Β 722; Ζ 133; Φ 58. 79;
Od.: β 308; δ 599. 702; ε 20; θ 80;
ξ 180

2367 ἠγερέθομαι = ἀγείρομαι Il.: Β 304; Γ 231; Κ 127; Τ 303;
Ψ 233; Ω 783; Od.: β 392; γ 412;
λ 228; ρ 34. 65; σ 41; τ 542; ω 468

2368 ἡγηλάζω (mit sich) führen, leiten Od.: λ 618; ρ 217
2369 ὁ ἡγήτωρ Anführer, Herrscher Il.: Β 79; Γ 153; Δ 285. 393;

Ε 462; Ι 17; Κ 181. 301. 533;
Λ 276. 587. 687. 816; Μ 354. 376;
Ξ 144. 512; Ο 330; Π 164. 495.
532; Ρ 73. 248. 508. 669; Υ 383;
Χ 378; Ψ 457. 573; Od.: α 105;
η 98. 136. 186; θ 11. 26. 97. 387.
536; λ 526; ν 186. 210

2370 τὸ ἦδος Freude, Gefallen, Vergnügen Il.: Α 576; Λ 318; Σ 80; Od.:
σ 404; ω 95

2371 ἡδυεπής, ές süßredend Il.: Α 248
2372 ἡδύποτος, ον süß, angenehm zu trinken Od.: β 340; γ 391; ο 507
2373 ἠερέθομαι aufhängen, in der Luft hängen Il.: Β 448; Γ 108; Φ 12
2374 ἠέριος, η, ον I. im Morgengrauen, früh II. in der Luft, luf

tig
Il.: Α 497. 557; Γ 7; Od.: ι 52

2375 ἠεροειδής, ές neblig, wolkig Il.: Ε 770; Ψ 744; Od.: β 263;
γ 105. 294; δ 482; ε 164. 281;
θ 568; μ 80. 233. 285; ν 103. 150.
176. 347. 366

2376 ἠερόεις, εσσα, εν dunstig, düster Il.: Θ 13; Μ 240; Ο 191; Φ 56;
Ψ 51; Od.: λ 57. 155; ν 241; υ 64

2377 ἠεροφοῖτις im Finstern wandelnd Il.: Ι 571; Τ 87
2378 ἠερόφωνος, ον durch die Luft rufend, laut rufend Il.: Σ 505
2379 ἠθεῖος, η, ον verehrt, lieb Il.: Κ 37; Ψ 94; Od.: ξ 147
2380 ἠθεῖος, α, ον traut, lieb Il.: Ζ 518; Χ 229. 239
2381 τὰ ἤϊα (Reise-) Kost, Proviant; Spreu, Hülsen Il.: Ν 103; Od.: β 289. 410; δ 363;

ε 266. 368; ι 212; μ 329
2382 ἤϊε der mit ἰή angerufen wird Il.: Ο 365; Υ 152
2383 ὁ ἠΐθεος Jüngling, Junggeselle Il.: Δ 474; Λ 60; Σ 567. 593;

Χ 127. 128; Od.: γ 401; ζ 63; λ 38
2384 ἠϊόεις, εσσα, εν schilfreich (?) Il.: Ε 36
2385 ἡ ἠϊών Ufer, Küste Il.: Β 92; Η 462; Μ 31; Ξ 36;

Ρ 265; Υ 148; Ψ 61; Ω 13; Od.:
ε 156. 418. 440; ζ 138

2386 ἦκα ruhig, leise, leicht, sanft, ein wenig Il.: Γ 155; Σ 596; Υ 440; Ψ 336;
Ω 508; Od.: ρ 254; σ 92. 94; υ 301

2387 ἤκεστος, ἠκέστης ungezähmt Il.: Ζ 94. 275. 309
2388 ἤκιστος, η, ον der sanfteste, langsamste Il.: Ψ 531
2389 τὰ ἠλάκατα Wollfäden, Wolle Od.: ζ 53. 306; η 105; ρ 97; σ 315
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2390 ἡ ἠλακάτη Spindel, Rochen Il.: Ζ 491; Od.: α 357; δ 131. 135;
φ 351

2391 ἠλάσκ(άζ)ω umherirren; fliehen, vermeiden Od.: ι 457
2392 ἠλασκάζω schweifen Il.: Σ 281
2393 ἠλάσκω schweifen, umherirren Il.: Β 470; Ν 104
2394 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber Od.: δ 73; ο 460; σ 296
2395 ἠλέκτωρ Sonne ? strahlend ? Il.: Ζ 513; Τ 398
2396 ἠλεός, όν verwirrt, töricht Il.: Ο 128; Od.: β 243; ξ 464
2397 ἠλίβατος, ον jäh, steil, schroff (hoch oder tief ) Il.: Ο 273. 619; Π 35; Od.: ι 243;

κ 88; ν 196
2398 ἤλιθα hinlänglich, hinreichend; über die Maßen,

gar sehr
Il.: Λ 677; Od.: ε 483; ι 330;
ξ 215; τ 443

2399 ἧλιξ gleichaltrig Od.: σ 373
2400 ἠλιτόμηνος, ον unreif, den rechten Monat verfehlend Il.: Τ 118
2401 ὁ ἧλος Nagelkopf; Nagel Il.: Α 246; Λ 29. 633
2402 τὸ ἧμα Wurf Il.: Ψ 891
2403 ἠμαθόεις, εσσα, εν sandig Il.: Β 77; Ι 153. 295; Λ 712; Od.:

α 93; β 214. 326. 359; δ 633;
λ 257. 459; ω 152

2404 ἠμάτιος, η, ον bei Tag Il.: Ι 72; Od.: β 104; τ 149; ω 139
2405 ἠμέν = καί Il.: Β 789; Δ 258; Ε 128. 751;

Η 301; Θ 224. 395; Ι 36. 105. 226.
258. 319; Κ 109; Λ 7; Μ 159. 428;
Ξ 234; Ο 226. 491. 642. 664. 670.
672; Π 236; Ρ 635. 713; Υ 202.
433; Ω 341; Od.: α 97; β 68. 69.
268. 401; γ 105; ε 45; θ 383. 575;
κ 22. 458; λ 525; ν 240; ξ 193.
201. 376; ο 466; π 212. 306; ρ 313;
σ 262; τ 429; χ 206. 238; ω 503.
548

2406 ἡ ἡμερίς zahmer, veredelter Weinstock Od.: ε 69
2407 ἡμιδαής, ές halb verbrannt; halb verzehrt Il.: Π 294
2408 ὁ ἡμίθεος Halbgott Il.: Μ 23
2409 ἡμιόνειος, η, ον von Maultieren gezogen Il.: Ω 189. 266. 268; Od.: ζ 72
2410 ἡ ἡμίονος Maultier Il.: Β 852; Η 333; Κ 352; Ρ 742;

Ψ 121. 260. 266. 654. 662. 666.
668; Ω 150. 179. 277. 324. 350.
362. 442. 471. 576. 690. 697. 702.
782; Od.: δ 636; ζ 37. 68. 73. 82.
88. 111. 253. 260. 317; η 2. 6;
θ 124; ο 85; ρ 298; φ 23

2411 τὸ ἡμιπέλεκκον Halbaxt Il.: Ψ 851. 858. 883
2412 τὸ ἡμιτάλαντον halbes Talent Il.: Ψ 751. 796
2413 ἡμιτελής, ές halb vollendet, halb fertig Il.: Β 701
2414 ἠμύω sich senken, nicken Il.: Β 373; Δ 290; Θ 308; Τ 405
2415 ὁ ἥμων Speerwerfer Il.: Ψ 886
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2416 ἠνεμόεις, εσσα, εν windig Il.: Β 606; Γ 305; Θ 499; Μ 115;
Ν 724; Σ 174; Χ 145; Ψ 64; Od.:
γ 172; ι 400; π 365; τ 432

2417 ὁ ἡνιοχεύς Zügelhalter, Wagenlenker Il.: Ε 505; Θ 312; Π 737; Τ 401
2418 ἡνιοχεύω führen, fahren Il.: Λ 103; Ψ 641. 642; Od.: ζ 319
2419 ὁ ἡνίοχος Zügelhalter, Wagenlenker Il.: Λ 47
2420 ἦνις jährig, ein Jahr alt Il.: Ζ 94. 275. 309; Κ 292; Od.:

γ 382
2421 ἡ ἠνορέα Mannhaftigkeit, Tapferkeit Il.: Δ 303; Ζ 156; Θ 226; Λ 9;

Ρ 329; Od.: ω 509
2422 ἦνοψ glänzend, funkelnd Il.: Π 408; Σ 349; Od.: κ 360
2423 ἡ ἠοίη Frühstunde, Morgen Od.: δ 447
2424 ἠπεδανός, ή, όν schwach, lahm, gebrechlich, unbeholfen Il.: Θ 104; Od.: θ 311
2425 ὁ ἠπεροπεύς Betrüger Od.: λ 364
2426 ὁ ἠπεροπευτής Betrüger, Verführer Il.: Γ 39; Ν 769
2427 ἠπεροπεύω beschwatzen, betören, täuschen, verführen Il.: Γ 399; Ε 349; Ψ 605; Od.:

ν 327; ξ 400; ο 419. 421
2428 ἠπιόδωρος, ον gütig gebend, freundlich Il.: Ζ 251
2429 ἤπιος, α, ον mild, freundlich Il.: Δ 218. 361; Θ 40; Λ 515. 830;

Π 73; Χ 184; Ψ 281; Ω 770. 775;
Od.: β 47. 230. 234; ε 8. 12; κ 337;
λ 441; ν 314. 405; ξ 139; ο 39. 152.
490. 557; υ 327

2430 ἠπύτα laut rufend, redend Il.: Η 384
2431 ἠπύω anrufen, sprechen, lärmen Il.: Ξ 399; Od.: ι 399; κ 83; ρ 271
2432 ἦρα φέρειν Gunst erweisen, sich willfährig zeigen Il.: Α 572. 578; Ξ 132; Od.: γ 164;

π 375; σ 56
2433 ἦρι in der Frühe Il.: Ι 360; Od.: τ 320; υ 156
2434 τὸ ἠρίον Erdhügel, Grabhügel Il.: Ψ 126
2435 ἡσύχιος, ον = ἥσυχος Il.: Φ 598
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2436 ἤτοι gewiss, bestimmt Il.: Α 68. 101. 140. 211; Β 76.
813; Γ 168. 213. 305; Δ 9. 13. 18.
22. 51. 62. 237. 376. 537; Ε 447.
648. 724. 809. 842. 847; Ζ 201.
404. 414; Η 188. 191. 354. 365.
406. 451. 458; Θ 35. 323. 364.
459. 466. 502. 529; Ι 65. 555.
701; Κ 11; Λ 24. 94. 257. 317.
338. 373. 442. 487. 613; Μ 141;
Ν 614. 694. 709; Ξ 252. 391. 405;
Ο 190. 211. 333. 634. 699; Π 61.
253. 399. 451. 463; Ρ 193. 288.
509. 514; Σ 237. 378. 446. 585;
Τ 23. 67. 100; Υ 22. 67. 313. 435;
Φ 67. 90. 372. 446. 485; Χ 512;
Ψ 48. 52. 279. 306. 404. 462. 828;
Ω 48. 71. 460. 462. 490. 629; Od.:
α 155. 267. 307. 394. 400. 413;
β 224. 235; γ 124. 126. 141. 195.
236. 255. 265. 309. 331. 419; δ 78.
151. 238. 456. 521; ε 24. 154. 383;
ζ 86. 249; η 299; θ 87. 120; ι 3. 43;
κ 271; λ 118. 235. 505. 510. 568.
595; μ 86. 89. 165. 237. 291. 385.
426; ν 242. 276; ξ 171. 183. 207.
259; ο 6. 111. 222. 250. 464. 488;
π 78. 129. 241. 278. 309; ρ 6. 101.
153. 157. 372. 428; σ 251; τ 124.
337. 560. 594; φ 16. 98; χ 9. 171.
180. 340; ψ 113. 222. 359; ω 154.
242. 281. 480

2437 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm Il.: Β 209; Θ 159; Μ 252; Ν 834.
837; Ο 355. 590; Π 769; Ψ 213;
Od.: γ 150; λ 633

2438 ἠχήεις, εσσα, εν klingend, dröhnend Il.: Α 157; Od.: δ 72
2439 ἧχι = ᾗ wo Il.: Α 607; Γ 326; Ε 774; Θ 14;

Λ 76; Od.: γ 87. 292; ζ 94; τ 553
2440 ἠῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich Od.: θ 29
2441 θαάσσω sitzen Il.: Ι 194; Ο 124; Od.: γ 336
2442 ὁ θαιρός Türzapfen Il.: Μ 459
2443 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung Il.: Θ 439; Od.: β 14. 26; ε 3;

μ 318; ο 468
2444 ἡ θαλάμη Höhle, Nest, Versteck Od.: ε 432
2445 θαλαμηπόλος, ον bräutlich, hochzeitlich Od.: η 8; ψ 293
2446 τὰ θάλεα fröhliche Gedanken, Frohsinn Il.: Χ 504
2447 θαλέθω blühen, strotzen Il.: Ι 467; Ψ 32; Od.: ζ 63; ψ 191
2448 θάλεια üppig, reichlich Il.: Η 475; Od.: γ 420; θ 76. 99
2449 ἡ θαλίη Fülle, Überfluss; Festfreude Il.: Ι 143. 285; Od.: λ 603
2450 ὁ θαλλός Zweig, Spross, Schössling Od.: ρ 224
2451 τὸ θάλος Zweig, Sprössling Il.: Χ 87; Od.: ζ 157
2452 θαλπιάω warm sein Od.: τ 319
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2453 θάλπω erwärmen Od.: φ 179. 184. 246
2454 ἡ θαλπωρή Erquickung Il.: Ζ 412; Κ 223; Od.: α 167
2455 τὰ θαλύσια Erstlingsopfer, Erntefest Il.: Ι 534
2456 θαμά oft, häufig Il.: Ο 470; Π 207; Od.: α 143. 209;

δ 178. 686; ο 516; π 27; τ 521
2457 τὸ θάμβος das Staunen Il.: Γ 342; Δ 79; Ψ 815; Ω 482;

Od.: γ 372; ω 394
2458 θαμέες häufig, zahlreich Il.: Α 52; Κ 264; Λ 552; Μ 44.

278. 287. 296; Ξ 422; Ρ 661; Σ 68;
Τ 383; Χ 316; Od.: ε 252; μ 92;
ξ 12

2459 θαμίζω oft, gewöhnlich wohin gehen Il.: Σ 386. 425; Od.: ε 88; θ 161.
451

2460 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk Il.: Λ 156; Ρ 677; Χ 191; Od.:
ε 471. 476; ζ 127; η 285; χ 469;
ψ 190

2461 θάομαι saugen melken Od.: δ 89
2462 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig Il.: Ε 602; Κ 223; Π 493; Τ 169;

Φ 430. 589; Χ 269; Od.: α 382.
385; η 51; ρ 449; σ 330. 390. 411;
τ 91; υ 269

2463 θάρσυνος, ον kühn, zuversichtlich, vertrauend auf Il.: Ν 823; Π 70
2464 θαρσύνω ermutigen Il.: Δ 233; Κ 190; Ν 767; Π 242;

Ρ 117. 683; Σ 325; Ψ 682; Od.:
γ 361; ι 377; ν 323; π 448; ω 448

2465 θαυμαίνω = θαυμάζω Od.: θ 108
2466 θάω saugen Il.: Ω 58
2467 ἡ θέαινα Göttin Il.: Θ 5. 20; Τ 101; Od.: θ 341
2468 τὸ θέειον Schwefel Il.: Θ 135; Ξ 415; Π 228; Od.:

μ 417; ξ 307; χ 481. 493
2469 θεειόω schwefeln, räuchern Od.: χ 482; ψ 50
2470 θείνω schlagen; töten Il.: Α 588; Ζ 135; Κ 484; Ν 447;

Ξ 471; Ο 142. 563; Π 339; Ρ 164.
430. 689; Τ 27; Υ 481; Φ 21. 491;
Ω 254; Od.: ι 459; σ 63; χ 443

2471 θέλγω bezaubern, betrügen Il.: Μ 255; Ν 435; Ο 322. 594;
Φ 276. 604; Ω 343; Od.: α 57;
γ 264; ε 47; κ 291. 318. 326; μ 40.
44; ξ 387; π 195. 298; ρ 514. 521;
σ 212. 282; ω 3

2472 τὸ θελκτήριον Bezauberungsmittel, Ergötzung Il.: Ξ 215; Od.: α 337; θ 509
2473 τὰ θέμεθλα Fundament, Grundlage Il.: Ξ 493; Ρ 47
2474 τὰ θεμείλια Fundament Il.: Μ 28; Ψ 255
2475 θεμιστεύω herrschen; Orakel geben, weissagen Od.: ι 114; λ 569
2476 θεμόω stranden lassen Od.: ι 486. 542
2477 τὸ θέναρ Handfläche Il.: Ε 339
2478 θεόδμητος, ον gotterbaut, von Göttern erbaut Il.: Θ 519
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2479 θεοειδής, ές gottgleich Il.: Β 623. 862; Γ 16. 27. 30. 37.
58. 450; Ζ 290. 332. 517; Λ 581;
Μ 94; Ν 774; Ρ 494. 534; Τ 327;
Ω 217. 299. 372. 386. 405. 483.
552. 634. 659. 763; Od.: α 113;
γ 343; δ 628; ζ 7; η 231; κ 205;
ξ 173; ο 271. 508; π 20; ρ 151.
328. 391; υ 350. 363; φ 186. 277

2480 θεοείκελος, ον göttergleich Il.: Α 131; Τ 155; Od.: γ 416;
δ 276; θ 256

2481 θεοπροπέω prophezeien, weissagen Il.: Α 109; Β 322; Od.: β 184
2482 ἡ θεοπροπία Prophezeiung, Weissagung Il.: Α 87. 385; Λ 794; Π 36. 50;

Od.: α 415; β 201
2483 θεουδής, ές gottesfürchtig, fromm Od.: ζ 121; θ 576; ι 176; ν 202;

τ 109. 364
2484 θερμαίνω erwärmen, erhitzen Il.: Ξ 7; Od.: ι 376
2485 θέρμω erwärmen, erhitzen Il.: Σ 348; Ψ 381; Od.: θ 426. 437
2486 θέρομαι heiß werden, verbrannt werden, sich wär

men
Il.: Ζ 331; Λ 667; Od.: ρ 23; τ 64.
507

2487 θέσκελος, ον gottgetrieben; wunderbar Il.: Γ 130; Ψ 107; Od.: λ 374. 610
2488 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel Od.: ψ 296
2489 θεσπιδαής, ές gewaltig lodernd Il.: Μ 177. 441; Ο 597; Υ 490;

Φ 342. 381; Ψ 216; Od.: δ 418
2490 θέσπις göttlich, inspiriert Od.: α 328; θ 498; ρ 385
2491 θέσφατος, ον gottgewollt, gottgesagt Il.: Ε 64; Θ 477; Od.: δ 561; η 143;

ι 507; κ 473; λ 151. 297; μ 155;
ν 172

2492 θεώτερος, α, ον göttlich, den Göttern gehörig Od.: ν 111
2493 θήγω wetzen, schärfen Il.: Β 382; Λ 416; Ν 475
2494 ὁ θηητήρ ion. = θεατής Od.: φ 397
2495 θηλέω voll sein von, blühen Od.: ε 73
2496 ὁ θημών Haufen Od.: ε 368
2497 θην wirklich, wahrhaftig Il.: Β 276; Θ 448; Ι 394; Κ 104;

Λ 365; Ν 620. 813; Ξ 480; Ο 288;
Π 852; Ρ 29; Υ 452; Φ 568; Od.:
γ 352; ε 211; π 91

2498 ὁ θηρατήρ Jäger Il.: Ε 51; Λ 292; Μ 170; Ο 581;
Ρ 726; Φ 252. 574; Ω 316

2499 ὁ θηράτωρ Jäger Il.: Ι 544
2500 ὁ θηρευτής Jäger Il.: Λ 325; Μ 41
2501 ὁ θής Lohnarbeiter, Taglöhner Od.: δ 644
2502 θητεύω dienen, Sklave sein Il.: Φ 444; Od.: λ 489; σ 357
2503 ὁ θίς (Sand-) Haufen, Strand, Sandbank Il.: Α 34. 316. 327. 350; Δ 248;

Ι 182; Λ 622; Ν 682; Ξ 31; Τ 40;
Ψ 59. 693; Ω 12; Od.: β 260. 408;
γ 5; δ 432. 779; ζ 94. 236; η 290;
θ 49; ι 46. 551; κ 154. 179. 402.
407. 569; λ 75; μ 45. 367; ν 65.
220; ξ 347; ο 205; π 358
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2504 θλάω quetschen, zerschmettern Il.: Ε 307; Μ 384; Od.: σ 97
2505 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern Od.: δ 36
2506 ἡ θόλος Rundbau Od.: χ 442. 459. 466
2507 θοόω schärfen, zuspitzen Od.: ι 327
2508 θοῦρος (θούριος), θοῦρις, θοῦρον anstürmend, stürmisch Il.: Δ 234. 418; Ε 30. 35. 355.

454. 507. 718. 830. 904; Η 164;
Θ 174. 262; Λ 32. 287. 313. 566.
710; Μ 409; Ν 116. 197; Ο 127.
142. 250. 308. 322. 487. 527. 734;
Π 270. 357; Ρ 81. 185; Σ 157;
Υ 162; Φ 406; Ω 498; Od.: δ 527

2509 θρασυκάρδιος, ον mit mutigem Herzen Il.: Κ 41; Ν 343
2510 θρασυμέμνων, ον mutigen Herzens Il.: Ε 639; Od.: λ 267
2511 τὰ θρέπτρα Lohn für Erziehung Il.: Δ 478; Ρ 302
2512 ἡ θρῆνυς Fußbank, Schemel Il.: Ξ 240; Ο 729; Σ 390; Od.:

α 131; δ 136; κ 315. 367; ρ 409.
462. 504; τ 57

2513 ὁ θριγκός (später θριγγός, θριγχός) Mauergesims,
Fries

Od.: η 87; ρ 267

2514 θριγκόω oben umzäunen, einfassen; auf den Gipfel
führen, vollenden

Od.: ξ 10

2515 τὰ θρόνα 1. Zauberkräuter 2. Muster, Verzierung Il.: Χ 441
2516 ὁ θρόος Geräusch Il.: Δ 437
2517 θρυλίσσω zerschmettern Il.: Ψ 396
2518 τὸ θρύον Binse Il.: Φ 351
2519 ὁ θρωσμός Geländeerhebung, Hügel Il.: Κ 160; Λ 56; Υ 3
2520 ἡ θύελλα Wirbelwind, Orkan Il.: Ζ 346; Μ 253; Ν 39; Ο 26;

Φ 335; Ψ 366; Od.: δ 515. 727;
ε 317. 419; ζ 171; η 275; κ 48. 54;
μ 68. 288. 409; υ 63. 66; ψ 316

2521 θυήεις, εσσα, εν für Brandopfer; duftend Il.: Θ 48; Ψ 148; Od.: θ 363
2522 ἡ θυηλή Opfer (stück) Il.: Ι 220
2523 θυίω inspiriert sein; rasen, wüten Il.: Λ 180; Π 699; Φ 234. 324;

Χ 272; Ψ 230; Od.: λ 420; μ 400.
408. 426; ν 85; χ 309; ω 185

2524 θυμαλγής, ές herzbetrübend Il.: Δ 513; Ι 260. 387. 565; Od.:
θ 272; π 69; σ 347; υ 118. 285;
χ 189; ψ 64. 183; ω 326

2525 θυμαρής, ές angenehm, gefällig Il.: Ι 336; Od.: ρ 199; ψ 232
2526 θυμηγερέων Atem schöpfend, sich sammelnd Od.: η 283
2527 θυμηδής, ές gefällig, erfreulich Od.: π 389
2528 θυμήρης, ες gefällig, zufriedenstellend Od.: κ 362
2529 θυμοβόρος, ον herzverzehrend Il.: Η 210. 301; Π 476; Τ 58;

Υ 253
2530 θυμοδακής, ές herzbeißend, bitter Od.: θ 185
2531 θυμολέων löwenherzig Il.: Ε 639; Η 228; Od.: δ 724. 814;

λ 267
2532 θυμοραϊστής lebenzerstörend Il.: Ν 544; Π 414. 580. 591; Σ 220
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2533 θυμοφθόρος, ον herzvernichtend, lebenszerstörend Il.: Ζ 169; Od.: β 329; δ 716;
κ 363; τ 323

2534 θύνω toben, eilen Il.: Β 446; Ε 87. 96. 250; Κ 524;
Λ 73. 188. 203. 342. 570; Υ 412.
493; Od.: ω 449

2535 θυόεις, εσσα, εν (nach Weihrauch) duftend Il.: Ο 153
2536 τὸ θύον Lebensbaum Od.: ε 60
2537 τὸ θύος (Brand-) Opfer Il.: Ζ 270; Ι 499; Od.: ο 261
2538 ὁ θυοσκόος Opferschauer Il.: Ω 221; Od.: φ 145; χ 318. 321
2539 θύραθι draußen Od.: ξ 352
2540 ὁ θυραωρός Türhüter Il.: Χ 69
2541 ὁ θυρεός Türstein; länglicher Schild Od.: ι 240. 313. 340
2542 τὰ θύρετρα = θύρα Il.: Β 415; Od.: σ 385; φ 49; χ 137
2543 θυσανόεις, εσσα, εν mit Fransen versehen Il.: Ο 229; Ρ 593; Σ 204; Φ 400
2544 ὁ θύσανος Franse, Zottel Il.: Β 448; Ξ 181
2545 τὰ θύσθλα heilige Geräte der Bacchusfeier Il.: Ζ 134
2546 θυσσανόεις, εσσα, εν quastenreich, mit Troddeln Il.: Ε 738
2547 θύω 1. opfern 2. rasen, wüten Il.: Α 342
2548 θυώδης, ες duftend Od.: δ 121; ε 264; φ 52
2549 ἡ θωή Strafe, Buße Il.: Ν 669; Od.: β 192
2550 θωρηκτής gepanzert Il.: Μ 317; Ο 689. 739; Φ 277. 429
2551 θωρήσσω bewaffnen, ausrüsten Il.: Α 226; Β 11. 28. 65. 72. 83.

526. 587. 818; Γ 340; Δ 252;
Ε 737; Η 101; Θ 54. 376. 388. 530;
Κ 78; Λ 49. 709. 715. 718. 725;
Μ 77; Ν 301. 699; Π 40. 155. 218.
257; Σ 167. 189. 277. 303; Τ 23.
36. 352; Υ 1. 329; Ψ 813; Od.:
μ 227; χ 139; ψ 369

2552 ὁ θώς Schakal Il.: Λ 474. 479. 481; Ν 103
2553 ἴα, ἰῆς (auch ἴον) = μία Il.: Δ 437; Ζ 422; Ι 319; Λ 174;

Ν 354; Π 173; Σ 251; Φ 569;
Χ 479; Ω 496; Od.: δ 437; ξ 435

2554 ἰαίνω erwärmen, schmelzen, erheitern Il.: Ο 103; Τ 174; Ψ 598. 600;
Ω 119. 147. 176. 196. 321; Od.:
δ 549. 840; ζ 156; θ 426; κ 359;
μ 175; ο 165. 379; τ 537; χ 59;
ψ 47

2555 ἰάλλω werfen, schleudern; schicken Il.: Θ 300. 309; Ι 91. 221; Ο 19;
Ω 627; Od.: α 149; β 316; δ 67.
218; ε 200; θ 71. 484; κ 376; ν 142;
ξ 453; ο 142; π 54; ρ 98; υ 256

2556 ἰάομαι heilen Il.: Ε 899. 904; Μ 2; Od.: ι 520.
525; τ 460

2557 ὁ ἰατήρ Heiler, Arzt Il.: Β 732; Δ 190. 194; Λ 518. 835;
Od.: ρ 384

2558 ἰαύω schlafen, die Nacht zubringen Il.: Ι 325. 470; Ξ 213; Σ 259; Τ 71;
Od.: ε 154; ι 184; λ 261; ξ 16. 21;
τ 340; χ 464; ω 209
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2559 ἰαχέω schreien, lärmen Il.: Ο 275. 384; Π 373; Ρ 266
2560 ἡ ἰαχή Geschrei Il.: Δ 456; Μ 144; Ξ 1; Ο 396;

Π 366; Od.: λ 43
2561 ἡ ἰγνύη Kniekehle Il.: Ν 212
2562 ἰδέ = ἠδέ und Il.: Β 511. 697; Γ 194; Δ 147.

382; Ε 3. 171; Ζ 4. 469; Θ 162;
Ι 658; Κ 573; Λ 15; Μ 311; Ν 432;
Ξ 165. 175. 348; Σ 589; Τ 285;
Φ 351; Χ 469; Ω 166. 643; Od.:
γ 10; δ 604; ι 186; λ 337. 431. 626;
σ 161. 249; χ 341; ψ 289

2563 ἰδίω schwitzen Od.: υ 204
2564 ἰδνόομαι sich krümmen, sich beugen Il.: Β 266; Μ 205; Ν 618; Od.:

θ 375; χ 85
2565 ἡ ἰδρεία Wissen, Fertigkeit Il.: Η 198; Π 359
2566 ἴδρις kundig, wissend Od.: ζ 233; η 108; ψ 160
2567 ἱδρόω schwitzen Il.: Β 388. 390; Δ 27; Θ 543;

Λ 119. 598; Ρ 385. 745; Σ 372;
Φ 561; Od.: δ 39

2568 ὁ ἱδρώς Schweiß Il.: Ν 705. 711; Π 109; Φ 51;
Ψ 507. 688. 715

2569 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin Il.: Ζ 300
2570 ἱερεύω opfern, schlachten Il.: Β 402; Ζ 94. 174. 275. 309;

Η 314; Σ 559; Φ 131; Ψ 147;
Ω 125; Od.: β 56; θ 59; κ 524;
λ 32; ν 24. 182; ξ 28. 74. 94. 414;
π 454; ρ 180. 181. 535; τ 198; υ 3.
250. 251. 391; ω 215

2571 τὸ ἱερήϊον Schlachtvieh, Opfertier Il.: Χ 159; Od.: λ 23
2572 ἱζάνω setzen; sitzen Il.: Κ 92; Ψ 258; Od.: ω 209
2573 ἰθαγενής, ές in gerader Abstammung; rechtmäßig, ehe

lich, echt geboren, eingeboren
Od.: ξ 203

2574 τὰ ἴθματα Schritte, Tritte Il.: Ε 778
2575 ἰθύνω gerade richten, steuern Il.: Δ 132; Ε 290; Ζ 3; Θ 110;

Λ 528; Π 475; Ρ 632; Ψ 317. 871;
Ω 149. 178. 362; Od.: ε 245. 255.
270; ι 78; λ 10; μ 82. 152; ξ 256;
ρ 341; φ 44. 121; χ 8; ψ 197

2576 ἰθυπτίων geradefliegend Il.: Φ 169
2577 ἡ ἰθύς Wunsch, Vorhaben, Unternehmung Il.: Ζ 79; Ξ 403; Φ 303; Od.:

δ 434; θ 377; π 304
2578 ἰθύω ausstrecken; angreifen, vorrücken Il.: Δ 507; Ζ 2; Λ 552; Μ 48. 443;

Ο 693; Π 582; Ρ 281. 353. 661.
725; Od.: λ 591; χ 408

2579 ἴκελος, η, ον = εἴκελος gleich, ähnlich Il.: Β 478; Δ 86; Ε 450; Λ 467;
Π 11; Σ 591; Τ 282; Ω 80. 699.
758; Od.: δ 249; ε 54; μ 418;
ν 157; ξ 308; ρ 37; τ 54

2580 ἱκετήσιος, α, ον = ἱκέσιος Od.: ν 213
2581 ἡ ἰκμάς Feuchtigkeit, Flüssigkeit Il.: Ρ 392
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2582 ἴκμενος, ον günstig (nur mit οὖρος) Il.: Α 479; Od.: β 420; λ 7; μ 149;
ο 292

2583 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffs
balken, Verdeck; Sitzreihen

Il.: Ο 676. 685. 729; Od.: γ 353;
ε 163. 252; μ 229. 414; ν 74; ο 283.
552

2584 (ε)ἰλαδόν, ἰληδόν scharenweise Il.: Β 93
2585 ἱλάομαι versöhnen, gnädig stimmen Il.: Α 147. 472; Β 550
2586 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen Il.: Α 100. 386. 444; Ζ 380. 385;

Od.: γ 419
2587 ἱλήκω gnädig sein Od.: φ 365
2588 ἵλημι sich erbarmen, gnädig sein Od.: γ 380; π 184
2589 ἡ ἰλλάς Strick Il.: Ν 572
2590 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch Il.: Φ 318
2591 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche Il.: Γ 371. 375; Ε 727; Θ 544;

Κ 262. 475. 499. 567; Ξ 214. 219;
Φ 30; Χ 397; Ψ 324. 363. 684;
Od.: α 442; δ 802; ι 385; φ 46;
χ 186; ψ 201

2592 ἡ ἱμάσθλη Peitsche Il.: Θ 43; Ν 25; Ψ 582; Od.: ζ 320;
ν 82

2593 ἱμάσσω peitschen, schlagen Il.: Β 782; Ε 589; Λ 280. 531;
Ο 17; Ρ 624; Od.: ε 380; ζ 316

2594 ἱμείρω, ἱμείρομαι verlangen, begehren Il.: Ξ 163; Od.: α 41. 59; ε 209;
κ 431. 555

2595 ἱμερόεις, εσσα, εν lieblich, sehnsuchtsweckend Il.: Γ 397; Ε 429; Ξ 170; Σ 570.
603; Od.: α 421; κ 398; ρ 519;
σ 194. 304

2596 ἱμερτός, ή, όν erwünscht, lieb, begehrt Il.: Β 751
2597 ἰνδάλλομαι scheinen, erscheinen; gleichen Il.: Ρ 213; Ψ 460; Od.: γ 246;

τ 224
2598 τὸ ἰνίον Hinterkopf, Genick ? Nacken ? Il.: Ε 73; Ξ 495
2599 ἴξαλος (αἴξ) Paseng (Art Steinbock) ? ausgewachsen ? Il.: Δ 105
2600 ἡ ἰξύς Taille, Hüfte, Weichen Od.: ε 231; κ 544
2601 ἰοδνεφής, ές veilchendunkel, dunkelviolett Od.: δ 135; ι 426
2602 ἰοδόκος, ον Pfeile enthaltend Il.: Ο 444; Od.: φ 12. 60
2603 ἰοειδής, ές veilchenfarbig, dunkel Il.: Λ 298; Od.: ε 56; λ 107
2604 ἰόεις, εσσα, εν veilchenfarbig, dunkel Il.: Ψ 850
2605 ἰόμωροι Maulhelden (??) Il.: Δ 242; Ξ 479
2606 τὸ ἴον Veilchen Od.: ε 72
2607 ἰονθάς haarig, zottig Od.: ξ 50
2608 ὁ ἰός 1. Pfeil 2. Gift 3. Rost, Grünspan Il.: Λ 377. 387. 476. 507. 515.

664; Μ 388. 400; Ο 440. 451. 465.
472; Π 773; Υ 68; Od.: α 262;
υ 62; φ 423; χ 3. 75. 116. 119. 246

2609 ἡ ἰότης Wille, Wunsch Il.: Ε 874; Ο 41; Σ 396; Τ 9; Od.:
η 214; λ 341. 384; μ 190; ξ 198;
π 232; ρ 119; σ 234

2610 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs Od.: λ 319
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2611 ἰοχέαιρα pfeilschüttend, pfeilschießend Il.: Ε 53. 447; Ζ 428; Ι 538; Υ 39.
71; Φ 480; Ω 606; Od.: ζ 102;
λ 172. 198; ο 478

2612 ἱππάζομαι reiten, fahren Il.: Ψ 426
2613 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- Il.: Ε 799; Κ 568; Λ 536; Ο 537;

Υ 501; Ψ 392; Od.: δ 40
2614 ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet Il.: Η 340. 439
2615 ὁ ἱππηλάτης Wagenlenker, Rossetreiber Il.: Δ 387; Η 125; Ι 432. 438. 581;

Λ 772; Π 196; Σ 331; Τ 311; Od.:
γ 436. 444

2616 ἱππήλατος, ον zum Reiten, Fahren geeignet Od.: δ 607; ν 242
2617 ἱππιοχαίτης rossmähnig Il.: Ζ 469
2618 ἱππιοχάρμης wagenkampffroh Il.: Ω 257; Od.: λ 259
2619 ἱππόβοτος, ον rossbeweidet Il.: Β 287; Γ 75. 258; Δ 202;

Ζ 152; Ι 246; Ο 30; Τ 329; Od.:
γ 263; δ 99. 562. 606; ο 239. 274;
φ 347

2620 ἱππόδασυς, εια, υ mit dichtem Rosshaar Il.: Γ 369; Δ 459; Ζ 9; Ν 614. 714;
Ο 535; Ρ 295; Od.: χ 111. 145

2621 ὁ ἱππόδρομος Pferderennbahn Il.: Ψ 330
2622 ἱπποκέλευθος, ον rossetreibend Il.: Π 126. 584. 839
2623 ὁ ἱπποκόμος Pferdeknecht, Knappe Il.: Π 338. 797
2624 ἱππόκομος, ον mit Rosshaar Il.: Μ 339; Ν 132; Π 216
2625 ἱπποκορυστής wagenkämpfend, wagenrüstend Il.: Β 1; Κ 431; Π 287; Φ 205;

Ω 677
2626 ἱππόμαχος, ον zu Pferd kämpfend Il.: Κ 431
2627 ἱπποπόλος, ον rossezüchtend Il.: Ν 4; Ξ 227
2628 ἡ ἱπποσύνη Reitkunst, Fahrkunst Il.: Δ 303; Λ 503; Π 776. 809;

Ψ 289. 307; Od.: ω 40
2629 ἵππουρις mit einem Pferdeschweif Il.: Γ 337; Ζ 495; Λ 42; Ο 481;

Π 138; Τ 382; Od.: χ 124
2630 ἴπτομαι schlagen Il.: Α 454; Β 193; Π 237
2631 ὁ ἴρηξ (ἱέραξ) Habicht, Falke Il.: Ν 62. 819; Ο 237; Π 582;

Σ 616; Φ 494; Od.: ε 66; ν 86
2632 ἰσάζω gleichmachen, gleichstellen Il.: Μ 435
2633 τὸ ἴσθμιον schmales Halsband Od.: σ 300
2634 ἴσκω gleichen; vergleichen; posthomerisch spre

chen, sagen
Il.: Λ 799; Π 41; Od.: δ 279; τ 203;
χ 31

2635 ἰσόθεος, ον gottgleich Il.: Β 565; Γ 310; Δ 212; Η 136;
Ι 211; Λ 428. 472. 644; Ο 559;
Π 632; Ψ 569. 677; Od.: α 324;
υ 124

2636 ἰσόμορος, ον = ἰσόμοιρος Il.: Ο 209
2637 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund Il.: Ν 142
2638 ἰσοφαρίζω sich gleichdünken, es aufnehmen mit Il.: Ζ 101; Ι 390; Φ 194. 411
2639 ἰσοφόρος, ον gleichstark Od.: σ 373
2640 ἰσόω gleichmachen Od.: η 212
2641 τὸ ἱστίον Tuch, Segel Il.: Α 481; Ο 627
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2642 ἡ ἱστοδόκη Masthalter Il.: Α 434
2643 ἡ ἱστοπέδη Mastschuh Od.: μ 51. 162. 179
2644 ὁ ἱστός Mast; Webstuhl; Gewebe Il.: Ψ 878
2645 ὁ ἵστωρ Zeuge Il.: Σ 501; Ψ 486
2646 ἰσχαλέος, η, ον trocken, dürr Od.: τ 233
2647 ἰσχάν(ά)ω zurückhalten; begehren, verlangen Il.: Ε 89; Μ 38; Ξ 387; Ο 723;

Ρ 572. 747; Τ 234; Ψ 300; Od.:
η 161; θ 288; ο 346

2648 τὸ ἰσχίον Hüfte Il.: Ε 305; Θ 340; Λ 339; Υ 170
2649 τὸ ἴσχιον Hüfte Il.: Ε 306; Od.: ρ 234
2650 ἴσχω (zurück-, fest-) halten Il.: Α 214; Β 247; Γ 82; Ε 90.

798. 812. 817; Ι 256. 352; Ν 224;
Ο 456. 618. 657; Ρ 501. 750;
Υ 139; Φ 303. 366; Ψ 762; Ω 404;
Od.: δ 558; ε 15; κ 413; λ 82. 251;
ρ 144; σ 347; υ 285. 330; χ 356.
367. 411; ω 54. 323. 531. 543

2651 ἡ ἰτέα Weide; Schild (aus Weidengeflecht) Il.: Φ 350; Od.: κ 510
2652 ἡ ἴτυς Felge, Rand Il.: Δ 486; Ε 724
2653 ὁ ἰυγμός das Jauchzen Il.: Σ 572
2654 ἰύζω schreien, lärmen Il.: Ρ 66; Od.: ο 162
2655 ἴφιος, η, ον kräftig, feist Il.: Ε 556; Θ 505. 545; Ι 406. 466;

Ψ 166; Od.: λ 108; μ 128. 263.
322; σ 278; υ 51; ψ 304

2656 ἰχθυάω fischen, angeln Od.: δ 368; μ 95
2657 ἰχθυόεις, εσσα, εν fischig, fischreich Il.: Ι 4. 360; Π 746; Τ 378; Υ 392;

Od.: γ 177; δ 381. 390. 424. 470.
516; ε 420; ι 83; κ 458. 540; ψ 317

2658 τὸ ἴχμαρ Spur (?) Il.: Ν 71
2659 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck Il.: Σ 321; Ψ 764; Od.: β 406; γ 30;

ε 193; η 38; τ 436
2660 ὁ ἰχώρ Götterblut, Blutwasser, Serum Il.: Ε 340. 416
2661 ὁ ἴψ Bohrwurm, Holzwurm Od.: φ 395
2662 ἡ ἰωή Schall, Brausen, Pfeifen, Stimme, Schrei,

Getöse
Il.: Δ 276; Κ 139; Λ 308; Π 127;
Od.: ρ 261

2663 ἡ ἰωκή, ἰώξ Angriff Il.: Ε 521. 740; Λ 601
2664 ὁ ἰωχμός Schlacht (getümmel) Il.: Θ 89. 158
2665 κάγκανος, ον brennbar, dürr, trocken Il.: Φ 364; Od.: σ 308
2666 καγχαλάω laut lachen, aufjauchzen, jubeln Il.: Γ 43; Ζ 514; Κ 565; Od.: ψ 1.

59
2667 καθάλλομαι hinabspringen Il.: Λ 298
2668 καθάπαξ ein für alle Mal Od.: φ 349
2669 καθάπτομαι anreden; angreifen, kritisieren Od.: β 39
2670 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln Il.: Α 582; Ο 127. 382; Π 421;

Od.: β 240; γ 345; κ 70; σ 415;
υ 22. 323; ψ 20; ω 393

2671 καθεψιάομαι verspotten Od.: τ 372
2672 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen Od.: υ 257
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2673 καθιζάνω sich setzen Od.: ε 3
2674 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen,

treffen
Il.: Ξ 104; Od.: α 342

2675 καθύπερθε hinab, darüber Il.: Β 754; Γ 337; Λ 42; Μ 153.
286; Ο 481; Π 138; Σ 353; Φ 269.
321; Χ 196; Ω 450. 545. 646; Od.:
γ 170; δ 299; η 338; θ 279; κ 353;
μ 442; ο 404; χ 124; ψ 193

2676 καίνυμαι übertreffen; ausgestattet sein mit Il.: Β 530; Δ 339; Ε 54; Ν 431;
Ξ 124; Π 808; Υ 35; Ψ 289; Ω 535.
546; Od.: β 158; γ 282; δ 725. 815;
η 157; ι 509; τ 82. 395; ω 509

2677 καιρόεις, εσσα, εν kettenreich, schlingenreich Od.: η 107
2678 κακίζω schmähen, beschimpfen Il.: Ω 214
2679 κακοείμων, ον schlecht gekleidet Od.: σ 41
2680 κακομήχανος, ον Böses planend Il.: Ζ 344; Ι 257; Od.: π 418
2681 κακόξενος, ον ungastlich, böse zu Fremden Od.: υ 376
2682 ἡ κακορραφία Nachstellung, Hinterlist Il.: Ο 16; Od.: β 236; μ 26
2683 κακότεχνος, ον hinterlistig Il.: Ο 14
2684 ἡ κακότης Schlechtigkeit, Feigheit Il.: Β 368; Γ 366; Κ 71; Λ 382;

Μ 332; Ν 108; Ο 721; Od.: γ 175;
δ 167; ε 290. 379. 397. 414; θ 182;
ι 489; κ 129; ν 321; π 364; ρ 318.
364. 517; τ 360; υ 203; ψ 238;
ω 455

2685 ἡ κακουργία Verbrechen, Schlechtigkeit Od.: χ 374
2686 κακοφραδής, ές schlecht beraten, töricht Il.: Ψ 483
2687 κακόω misshandeln, verletzen Od.: π 212
2688 ἡ καλάμη Halm Il.: Τ 222; Od.: ξ 214
2689 ἡ καλαῦροψ Hirtenstab, Schleuderstab Il.: Ψ 845
2690 ὁ καλήτωρ Ausrufer Il.: Ω 577
2691 καλλιγύναιξ mit schönen Frauen Il.: Β 683; Γ 75. 258; Ι 447; Od.:

ν 412
2692 καλλίζωνος, ον schöngegürtet Il.: Η 139; Ω 698; Od.: ψ 147
2693 καλλίθριξ mit schöner Mähne, schöner Wolle Il.: Ε 323; Θ 348. 433. 503; Κ 491;

Λ 280. 531; Ν 819; Ρ 504. 624;
Σ 223; Ψ 525. 530; Od.: γ 475;
ε 380; ι 336. 469; ο 215

2694 καλλίκομος schönhaarig Il.: Ι 449; Od.: ο 58
2695 καλλικρήδεμνος, ον mit schönem Kopfband Od.: δ 623
2696 κάλλιμος, ον = καλός Od.: δ 130; θ 439; λ 529. 640;

μ 192; ο 206
2697 καλλιπάρηος, ον schönwangig Il.: Α 143. 184. 310. 323. 346.

369; Ζ 298. 302; Ι 665; Λ 224;
Ο 87; Τ 246; Ω 607. 676; Od.:
ο 123; σ 321

2698 καλλιπλόκαμος, ον mit schönen Locken Il.: Ξ 326; Σ 407. 592; Υ 207; Od.:
κ 220. 310

2699 καλλιρέεθρος, ον schön fließend Od.: κ 107; ο 295



Alphabetisch: κα–κα

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

2700 καλλίρροος, ον schön fließend Il.: Β 752; Μ 33; Χ 147; Od.:
ε 441; ρ 206

2701 καλλίσφυρος, ον mit schönen Knöcheln Il.: Ι 557. 560; Ξ 319; Od.: ε 333;
λ 603

2702 καλλίχορος, ον mit schönen Tanzplätzen Od.: λ 581
2703 ἡ κάλπις (Wasser-) Krug, Gefäß Od.: η 20
2704 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch Il.: Ω 93
2705 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe Il.: Σ 401
2706 ἡ καλύπτρα Schleier, Kopftuch Il.: Χ 406; Od.: ε 232; κ 545
2707 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) Od.: ε 260
2708 ἡ κάμαξ Pfahl Il.: Σ 563
2709 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung Il.: Δ 230; Ε 811; Η 6; Κ 98. 312.

399. 471; Ν 85. 711; Ο 365; Ρ 385.
745; Φ 52; Od.: α 192; ε 457. 472.
493; ζ 2; η 325; ι 75; κ 143. 363;
μ 281; ξ 318. 417; υ 118

2710 ἡ καμινώ Ofenweib Od.: σ 27
2711 ἡ καμμονίη das Ausharren Il.: Χ 257; Ψ 661
2712 κάμμορος, ον schicksalsgeschlagen, unglücklich Od.: β 351; ε 160. 339; λ 216; υ 33
2713 καμπύλος, η, ον krumm, gebogen Il.: Γ 17; Ε 97. 231. 722; Κ 333;

Μ 372; Φ 502; Od.: ι 156; φ 359.
362

2714 καναχέω ertönen, krachen Od.: τ 469
2715 ἡ καναχή das Klingen, der Schall, Lärm Il.: Π 105. 794; Τ 365; Od.: ζ 82
2716 καναχίζω hallen, krachen Il.: Μ 36
2717 τὸ κάνεον (Brot-) Korb Il.: Ι 217; Λ 630; Ω 626; Od.:

α 147; γ 442; δ 761; θ 69; κ 355;
π 51; ρ 335. 343; σ 120; υ 255. 300

2718 ὁ κανών 1. Webestab 2. Schildgriff 3. Maßstab Il.: Θ 193; Ν 407
2719 ἡ κάπετος Graben Il.: Ο 356; Σ 564; Ω 797
2720 ἡ κάπη Krippe Il.: Θ 434; Od.: δ 40
2721 καπνίζω Feuer anzünden, räuchern, vor Rauch

schwarz sein
Il.: Β 399

2722 ὁ καπνός Rauch Il.: Α 317; Θ 183; Σ 110. 207;
Φ 522; Χ 149; Ψ 100; Od.: α 58;
ι 167; κ 99. 149. 152. 196; μ 202.
219; ν 435; π 288; τ 7. 18

2723 κάπριος, ον wie ein Wildschwein Il.: Λ 293
2724 ὁ κάπριος = κάπρος Eber Il.: Λ 414; Μ 42; Ρ 282
2725 ὁ κάπρος Eber Il.: Ε 783; Η 257; Λ 324; Ρ 21.

725; Τ 197. 251. 254. 266; Od.:
ζ 104; λ 131; ψ 278

2726 τὸ κάρηνον Haupt, Gipfel Il.: Α 44; Β 117. 167. 735. 869;
Δ 74; Η 19; Ι 24. 407; Λ 158. 500;
Υ 58; Χ 187; Ψ 260; Ω 121; Od.:
α 102; ζ 123; ι 113; κ 521. 536;
λ 29. 49; ω 488

2727 καρκαίρω dröhnen, hallen Il.: Υ 157
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2728 ὁ καρπός Handgelenk Il.: Θ 328; Od.: σ 258; χ 277
2729 καρτερόθυμος, ον mit starkem Mut Il.: Ε 277; Ν 350; Ξ 512; Od.: φ 25
2730 κάρτιστος, η, ον = κράτιστος Il.: Α 266. 267; Ζ 98. 185; Η 155;

Θ 17; Ι 558; Υ 243; Φ 253; Od.:
μ 120

2731 τὸ κάρτος Kraft, Gewalt Il.: Θ 226; Ι 254; Λ 9; Ο 108;
Ρ 322. 329. 562. 623; Od.: γ 370;
δ 415; ζ 197; ν 143; σ 139

2732 καρτύνω stärken Il.: Λ 215; Μ 415; Π 563
2733 καρφαλέος, η, ον trocken, dürr Il.: Ν 409; Od.: ε 369
2734 κάρφω trocknen, schrumpfen lassen Od.: ν 398. 430
2735 καρχαλέος, η, ον mit trockener Kehle, dustig; rauh; wild Il.: Φ 541
2736 καρχαρόδους mit spitzen Zähnen Il.: Κ 360; Ν 198
2737 ὁ κασσίτερος Zinn Il.: Λ 25. 34; Σ 474. 565. 574. 613;

Υ 271; Φ 592; Ψ 503. 561
2738 καταβαίνω absteigen, herabsteigen Il.: Γ 252; Ξ 19; Od.: κ 432. 558;

λ 63
2739 καταβρόχω herunterschlingen, -schlucken Od.: δ 222
2740 καταγηράσκω altern Od.: ι 510; τ 360
2741 καταγινέω = κατάγω Od.: κ 104
2742 κατάγνυμι zerbrechen, zerschmettern Il.: Θ 403
2743 καταδάπτω zerreißen, zerfleischen Il.: Χ 339; Od.: γ 259; π 92
2744 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen Od.: ε 471; η 285; θ 296; ο 494;

ψ 18
2745 καταδέρκομαι herabblicken Od.: λ 16
2746 καταδεύω durchnässen Il.: Ι 490
2747 καταδέω I. festbinden; bespritzen, benetzen II.

ermangeln, benötigen
Il.: Α 436; Θ 434; Κ 567; Ψ 654;
Ω 274; Od.: β 425; δ 40; ε 383;
η 272; κ 20. 23. 572; ξ 61. 345;
ο 290. 443. 498; υ 176. 189

2748 καταδημοβορέω als Gemeingut verzehren Il.: Σ 301
2749 καταδύω eintauchen, versinken Il.: Α 475. 592. 601. 605; Γ 241;

Δ 86; Ζ 504; Η 103; Θ 375; Κ 231.
433. 517. 545; Ν 307; Ο 299;
Σ 134. 210; Τ 25. 162. 207; Ω 713;
Od.: γ 138; δ 246. 249; ι 161. 168.
556. 558; κ 174. 183. 185. 476.
478; μ 29. 31. 228; ν 33; ο 328;
π 366; ρ 570. 582; τ 424. 426

2750 καταέννυμι bekleiden, bedecken Il.: Ψ 135; Od.: ν 351; τ 431
2751 καταζαίνω ausdörren, austrocknen lassen Od.: λ 587
2752 καταθάπτω begraben Il.: Τ 228; Ω 611
2753 καταθέλγω verzaubern Od.: κ 213
2754 καταθνῄσκω sterben Il.: Η 89. 409; Ι 320; Κ 343. 387;

Ο 664; Π 526. 565; Ρ 369; Σ 540;
Φ 107; Χ 164. 355; Ψ 331; Od.:
δ 224; κ 530; λ 37. 84. 141. 147.
205. 541. 564. 567; χ 448
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2755 καταθνητός, ή, όν sterblich Il.: Ε 402. 901; Ζ 123; Κ 440; Od.:
γ 114; ι 502; ρ 587; τ 285; υ 76;
ψ 126

2756 καταθρῴσκω hinabspringen Il.: Δ 79
2757 καταθύμιος, ον nach seinem Sinn, lieb Il.: Κ 383; Ρ 201; Od.: χ 392
2758 καταιβατός, ή, όν beschreitbar, zugänglich Od.: ν 110
2759 καταικίζω misshandeln, entstellen Od.: π 290; τ 9
2760 καταϊσχαλέος, ον trocken, dünn Od.: τ 233
2761 καταισχύνω beschämen Od.: π 293; τ 12; ω 508. 512
2762 ἡ καταῖτυξ Sturmhaube Il.: Κ 258
2763 κατακαίω verbrennen, abbrennen Il.: Α 464; Β 425. 427; Ζ 418;

Η 333. 408; Ι 212
2764 κατακαλύπτω bedecken, verschleiern Il.: Α 460; Β 423; Ζ 464; Ξ 114.

439; Π 325; Od.: γ 457; θ 92;
μ 360; τ 507

2765 κατακείρω abschneiden, verzehren Od.: δ 686; χ 36; ψ 356
2766 κατακείω sich legen, schlafen gehen Il.: Α 606; Od.: η 229; ν 17
2767 κατακλάω zerbrechen, abbrechen Il.: Ν 608; Υ 227; Od.: δ 481. 538;

ι 256; κ 198. 496. 566; μ 277
2768 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen Od.: κ 165
2769 κατακοιμάω schlafen legen Il.: Β 355; Ι 427; Λ 731
2770 κατακοσμέω einrichten, ordnen Il.: Δ 118
2771 κατακρεμάννυμι aufhängen Il.: Θ 67. 105; Od.: θ 67. 105
2772 κατακρύπτω verbergen Il.: Χ 120; Od.: δ 247; η 205;

ι 329; ο 469; ψ 372
2773 κατακτείνω = ἀποκτείνω Il.: Υ 346. 442; Φ 140. 170
2774 κατακύπτω sich bücken Il.: Π 611; Ρ 527
2775 καταλέγομαι sich niederlegen, schlafen (gehen) Il.: Ι 662. 690; Od.: γ 353; κ 555;

λ 62; ν 75; ξ 520; ο 394; τ 44; χ 196
2776 καταλείβω vergießen Il.: Σ 109; Χ 383
2777 καταλέω zermahlen Od.: υ 109
2778 καταλήθομαι vergessen Il.: Χ 389
2779 καταλλοφάδια vom Nacken herab, auf den Nacken Od.: κ 169
2780 καταλωφάω ruhen (lassen) Od.: ι 460
2781 καταμάρπτω einholen, ergreifen, packen Il.: Ε 65; Ζ 364; Π 598; Od.: ω 390
2782 καταμάω aufhäufen; niedermähen Il.: Ω 165
2783 καταμύσσω zerkratzen, zerreißen Il.: Ε 425
2784 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken Il.: Α 514. 524. 527. 558; Β 112.

350; Δ 267; Θ 175; Ι 19; Κ 393;
Μ 236; Ν 368; Ο 374; Od.: δ 6;
ι 490; ν 133; ο 463. 464; ω 335

2785 κατανέω I. aufhäufen II. zuspinnen Od.: η 198
2786 κατάνομαι verbraucht werden, dahinschwinden Od.: β 58; ρ 537
2787 κάταντα bergab Il.: Ψ 116
2788 καταντικρύ = ἀντικρύ gegenüber Od.: κ 559; λ 64
2789 καταπατέω niedertrampeln, mit Füßen treten Il.: Δ 157
2790 τὸ κατάπαυμα Beendigung, Rast Il.: Ρ 38
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2791 καταπαύω beenden, aufhören machen Od.: β 168. 244
2792 καταπεδάω fesseln, verstricken Il.: Τ 94; Od.: λ 292
2793 καταπέσσω verdauen, ertragen Il.: Α 81
2794 καταπετάννυμι darüber ausbreiten, bedecken Il.: Θ 441
2795 καταπήγνυμι feststecken, einstoßen Il.: Ζ 213; Ι 350; Λ 378
2796 καταπίπτω herabfallen, niederfallen Il.: Α 593; Δ 523; Ε 560; Λ 676;

Μ 386; Ν 549; Ο 280. 538; Π 290.
311. 414. 580. 662. 743; Ψ 251.
728. 731. 881; Od.: ε 374; κ 163;
μ 414; σ 98; τ 454; χ 85; ω 540

2797 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern Il.: Γ 31
2798 καταπρηνής, ές niederfahrend Il.: Ο 114. 398; Π 792; Od.: ν 164.

199; τ 467
2799 καταπτήσσω sich wegducken Il.: Θ 136; Χ 191; Od.: θ 190
2800 καταπτώσσω = καταπτήσσω sich wegducken Il.: Δ 224. 340; Ε 254. 476
2801 καταπύθω verfaulen lassen Il.: Ψ 328
2802 καταράομαι verfluchen Il.: Ι 454; Od.: τ 330
2803 καταρρέζω streicheln Il.: Α 361; Ε 372. 424; Ζ 485;

Ω 127; Od.: δ 610; ε 181; ν 288
2804 καταρρέω herabfließen Il.: Δ 149; Ε 870; Λ 811; Ν 539;

Π 110; Od.: λ 600; ρ 209
2805 καταρριγηλός, ή, όν schauderhaft, entsetzlich Od.: ξ 226
2806 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen Od.: γ 445
2807 κατασβέννυμι auslöschen Il.: Π 293; Φ 381
2808 κατασεύω herabstürmen, gegen jem. stürmen Il.: Φ 382
2809 κατασκιάω beschatten Od.: μ 436
2810 κατασμύχω versengen, verzehren, niederbrennen Il.: Ι 653
2811 καταστορέννυμι bedecken, ausbreiten über; niederstrecken Il.: Ω 798; Od.: ν 73; ρ 32; υ 2
2812 καταστυγέω schaudern Il.: Ρ 694; Od.: κ 113
2813 κατασχεθεῖν = κατέχω Il.: Λ 702
2814 κατατείνω ausstrecken, sich anstrengen, sich bemühen Il.: Γ 261. 311
2815 κατατήκω hinschmelzen lassen Od.: τ 136. 205. 206
2816 κατατρύχω erschöpfen Il.: Ρ 225; Od.: ο 309; π 84
2817 καταφθίνω hinschwinden, vergehen Il.: Χ 288; Od.: β 183; γ 196;

δ 363; ε 341; λ 491
2818 καταφλέγω verbrennen Il.: Χ 512
2819 καταφυλαδόν nach Stämmen Il.: Β 668
2820 καταχέω ausgießen, übergießen Il.: Α 413; Β 670; Γ 10. 142;

Ε 734; Ζ 134. 459. 496; Η 461;
Θ 385; Μ 158; Ξ 436; Π 123. 344.
459; Σ 94. 428; Υ 321. 421; Ψ 282.
408. 765; Od.: β 12; δ 556; ζ 235;
η 42. 286; θ 19; κ 201. 409. 570;
λ 5. 245. 433. 466. 588; μ 12. 411;
ξ 38; ο 527; ρ 63; σ 188; τ 206;
χ 447. 463; ψ 162

2821 καταχθόνιος, ον unterirdisch Il.: Ι 457
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2822 κατέδω = κατεσθίω aufessen, verzehren Il.: Ζ 202; Τ 31; Χ 89; Ω 415; Od.:
β 237; λ 116; ν 396. 428; ο 32;
ρ 378; τ 159. 534; φ 363

2823 κατείβω vergießen Il.: Ο 37; Π 11; Τ 323; Φ 261; Ω 9.
794; Od.: ε 152. 185; λ 391; π 332;
φ 86; ω 234. 280

2824 κατείργω, καθείργνυμι einschließen Od.: κ 238
2825 κατεναίρομαι töten Od.: λ 519
2826 κατεναντίον gegenüber, entgegen Il.: Φ 567
2827 κατέπεφνον töten Il.: Γ 281; Ζ 183. 186. 190. 423;

Ρ 539; Ω 759; Od.: γ 252. 280;
δ 534; ε 124. 128; λ 173. 199. 574;
ο 411; ψ 329; ω 325

2828 κατερείπω niederwerfen Il.: Ε 92; Ξ 55
2829 κατερητύω zurückhalten Il.: Ι 465; Od.: ι 31; τ 545
2830 κατερυκάνω zurückhalten Il.: Ζ 192. 518; Θ 412; Λ 226;

Π 9; Ψ 734; Ω 218. 771; Od.: α 55;
β 241; γ 345; δ 284. 377. 498. 552;
ο 73; π 430; χ 409; ψ 334; ω 51

2831 κατερύκω zurückhalten Od.: α 197. 315
2832 κατερύω herabziehen Od.: ε 261; θ 85. 151; ξ 332; τ 289
2833 κατεσθίω verschlingen Il.: Β 314; Γ 25; Φ 24; Od.: α 9;

γ 315; μ 256; ο 12; π 429
2834 κατευνάζω einschläfern, beruhigen Il.: Γ 448
2835 κατευνάω niederlegen, einschläfern Il.: Ξ 245. 248; Od.: δ 414. 421
2836 κατεφάλλομαι hinabspringen Il.: Λ 94
2837 κατηπιάω lindern Il.: Ε 417
2838 κατηρεφής, ές überdacht, überwölbt Il.: Σ 589; Od.: ε 367; ι 183; ν 349
2839 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf Il.: Γ 51; Π 498; Ρ 556
2840 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein,

beschämt sein
Il.: Χ 293; Od.: π 342

2841 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen Od.: ω 432
2842 ὁ κατήφων Schandbube Il.: Ω 253
2843 κατιάπτω verletzen, entstellen Od.: β 376; δ 749
2844 κατισχάνω = κατέχω Od.: τ 42
2845 κατίσχω innehalten, zurückhalten Il.: Β 233; Ψ 321; Od.: ι 122;

λ 456
2846 κατόπισθεν dahinter, danach Il.: Θ 339; Ψ 505; Od.: λ 6; μ 148;

φ 116; χ 40. 92; ω 546
2847 κατωθέω hinabstoßen Il.: Π 410
2848 κατωμάδιος, ον über die Schulter Il.: Ψ 431
2849 κατωμαδόν von, auf der Schulter Il.: Ο 352; Ψ 500
2850 κατῶρυξ unterirdisch, vergraben Od.: ζ 267; ι 185
2851 κατ’ ἄντηστιν gegenüber Od.: υ 387
2852 κατ’ ἐνῶπα entgegenschauend, gegenüber Il.: Ο 320
2853 ὁ καυλός Stengel, Stiel, Schaftende; Kohl Il.: Ν 162. 608; Π 115; Ρ 607
2854 τὸ καῦμα Brand, Hitze Il.: Ε 865
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2855 καύστειρα hitzig Il.: Δ 342; Μ 316
2856 κεάζω spalten, zerteilen, zerschmettern Il.: Π 347. 412. 578; Υ 387; Od.:

ε 132; η 250; μ 388; ξ 418; σ 309;
υ 161

2857 κεδάννυμι = σκεδάννυμι Il.: Β 398; Ε 88; Ν 739; Ο 328.
657; Π 306; Ρ 283. 285; Od.:
γ 131; ν 317; ξ 242

2858 κέδρινος, η, ον aus Zedernholz Il.: Ω 192
2859 ἡ κέδρος Zeder, Wacholder Od.: ε 60
2860 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit Il.: Ζ 47; Ι 330; Λ 132; Σ 290;

Ψ 618; Ω 381; Od.: α 312; β 75;
δ 600. 613; κ 40; ξ 326; ο 91. 101.
113. 159; ρ 527; τ 272. 295; φ 9

2861 κεινός, ή, όν = κενεός Il.: Γ 376; Δ 181
2862 κείω I. zu Bett gehen, sich niederlegen II. spalten Il.: Ξ 340; Od.: η 342; θ 315;

ξ 425. 532; σ 428; τ 48. 340; ψ 292
2863 κεκαφηώς aushauchend; müde Il.: Ε 698; Od.: ε 468
2864 ὁ κεκρύφαλος Haarnetz Il.: Χ 469
2865 κελαδεινός, ή, όν tosend, laut Il.: Π 183; Υ 70; Φ 511; Ψ 208
2866 κελαδέω tönen, schreien Il.: Σ 310; Ψ 869
2867 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei Il.: Ι 547; Σ 530; Φ 16; Od.: σ 402
2868 κελάδων rauschend, brausend Il.: Σ 576; Od.: β 421
2869 κελαινεφής, ές schwarzwolkig, dunkel Il.: Α 397; Β 412; Δ 140; Ε 798;

Ζ 267; Λ 78; Ξ 437; Ο 46; Π 667;
Φ 167. 520; Χ 178; Ω 290; Od.:
ι 552; λ 36. 153; ν 25. 147

2870 κελαρύζω plätschern, murmeln, sprudeln Il.: Λ 813; Φ 261; Od.: ε 323
2871 κελευτιάω anfeuern Il.: Μ 265; Ν 125
2872 ὁ κέλης Rennpferd, Renner; Schnellsegler Od.: ε 371
2873 κελητίζω (wett-) reiten Il.: Ο 679
2874 κέλλω bewegen, antreiben Od.: δ 812; ι 149. 546; κ 511; λ 20;

μ 5; ο 513
2875 ὁ κεμάς zweijähriger Hirsch Il.: Κ 361
2876 κενεαυχής, ές leer prahlend Il.: Θ 230
2877 ὁ κενεών Flanke, Weiche Il.: Ε 284. 857; Λ 381; Π 821;

Od.: χ 295
2878 κεντέω stechen Il.: Ψ 337
2879 κεντρηνεκής, ές angestachelt Il.: Ε 752; Θ 396
2880 ὁ κέντωρ Anstachler, Antreiber Il.: Δ 391; Ε 102
2881 κεραΐζω plündern, verheeren, hinmorden Il.: Β 861; Ε 557; Π 752. 830;

Φ 129; Χ 63; Ω 245; Od.: θ 516
2882 κεραίω mischen Il.: Ι 203
2883 ὁ κεραμεύς Töpfer Il.: Σ 601
2884 ὁ κέραμος Töpfererde, Fass, Ziegel Il.: Ε 387; Ι 469
2885 κεραοξόος, ον hornglättend Il.: Δ 110
2886 κεραός, ή, όν gehörnt Il.: Γ 24; Λ 475; Ο 271; Π 158;

Od.: δ 85
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2887 κεράω = κεράννυμι Il.: Δ 260; Od.: θ 470; ο 500;
ω 364

2888 κερδαλέος, α, ον raffiniert, listig (Komp. κερδίων, κέρδιον) Il.: Ζ 153
2889 κερδαλεόφρων, ον habgierig Il.: Α 149; Δ 339
2890 ἡ κερδοσύνη List, Klugheit Il.: Χ 247; Od.: δ 251; ξ 31
2891 ἡ κερκίς Spule, Weberschiff, Fadenstäbchen Il.: Χ 448; Od.: ε 62
2892 κερτομέω verspotten, verhöhnen Il.: Β 256; Π 261; Od.: β 323;

η 17; θ 153; ν 326; π 87; σ 350
2893 ἡ κερτομία Spott Il.: Υ 202. 433; Od.: υ 263
2894 κερτόμιος, ον spottend, höhnisch Il.: Α 539; Δ 6; Ε 419; Od.: ι 474;

υ 177; ω 240
2895 κεστός, ή, όν verziert Il.: Ξ 214
2896 κευθάνω = κεύθω verbergen Il.: Γ 453
2897 ὁ κευθμός Schlupfwinkel, Loch Il.: Ν 28
2898 ὁ κευθμών Schlupfwinkel, Tiefe, Höhle Od.: κ 283; ν 367
2899 τὸ κεῦθος die Tiefe, das Innere Il.: Χ 482; Od.: ω 204
2900 κήδειος, ον zum Grab gehörig, Toten- Il.: Τ 294
2901 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter Il.: Ψ 163. 674
2902 κήδεος, η, ον lieb, teuer Il.: Ψ 160
2903 κήδιστος, η, ον der Liebste, der Nächste Il.: Ι 642; Od.: θ 583; κ 225
2904 κήδω quälen, schädigen Il.: Α 586; Ε 382. 400. 404; Η 110;

Θ 353; Ι 615; Λ 334. 458; Π 516;
Ρ 550; Σ 273; Φ 369; Χ 416;
Ω 104. 240. 542; Od.: γ 240;
η 215; ι 402; σ 178; τ 511; φ 153.
170; ψ 9

2905 κηκίω hervorquellen, hervorsprudeln Od.: ε 455
2906 κήλεος, ον brennend, lodernd Il.: Θ 217. 235; Ο 744; Σ 346;

Χ 374. 512; Od.: θ 435; ι 328
2907 ὁ κηληθμός Bezauberung Od.: λ 334; ν 2
2908 τὸ κῆλον Geschoss, Pfeil Il.: Α 53. 383; Μ 280
2909 ἡ κήξ Möwe Od.: ο 479
2910 ὁ κῆπος Garten Il.: Θ 306; Φ 258; Od.: δ 737;

η 129; ω 247. 338
2911 τὸ κήρ, κᾰρός Abgeschnittenes, Span, ἅπαξ Il.: Ι 378
2912 κηρεσσιφόρητος, ον von (ihren) Todesgöttinnen hergetragen Il.: Θ 527
2913 ὁ κηρός Wachs Od.: μ 48. 173. 199
2914 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch Il.: Ν 27; Υ 147; Od.: δ 443. 446.

452; ε 421; μ 97
2915 κητώεις, εσσα, εν schluchtenreich Il.: Β 581; Od.: δ 1
2916 κηώδης, ες duftend Il.: Ζ 483
2917 κηώεις, εσσα, εν duftig Il.: Γ 382; Ζ 288; Ω 191; Od.: ο 99
2918 κίδναμαι = κεδάννυμαι Il.: Θ 1; Ψ 227; Ω 695
2919 κιθαρίζω Kithara spielen Il.: Σ 570
2920 ἡ κίθαρις = κίθαρα Il.: Γ 54; Ν 731; Od.: α 153. 159;

θ 248
2921 ἡ κιθαριστύς Leierspiel Il.: Β 600
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2922 κικλήσκω = καλέω Il.: Β 404. 813; Η 139; Ι 11;
Κ 300; Λ 606; Ξ 291; Ρ 532;
Ψ 221; Od.: δ 355; ι 366; ο 403;
σ 6; χ 397

2923 ἡ κῖκυς Kraft, Stärke Od.: λ 393
2924 κίνυμαι sich bewegen Il.: Δ 281. 332. 427; Κ 280; Ξ 173;

Od.: κ 556
2925 κινυρός, ή, όν klagend Il.: Ρ 5
2926 ὁ κίρκος Falke, Gabelweihe Il.: Ρ 757; Χ 139; Od.: ν 87; ο 526
2927 κιρνάω, κίρνημι = κεράννυμι Od.: η 182; κ 356; ν 53; ξ 78; π 14.

52
2928 τὸ κισσύβιον Becher, Napf Od.: ι 346; ξ 78; π 52
2929 ἡ κίστη Kiste, Kasten Od.: ζ 76
2930 ἡ κίχλη Drossel Od.: χ 468
2931 ὁ κίων Säule Od.: α 53. 127; ζ 307; θ 66. 473;

ρ 29; τ 38; χ 176. 193. 466; ψ 90.
191

2932 ἡ κλαγγή Ton, Schall, Geschrei Il.: Α 49; Β 100; Γ 2. 3. 5; Κ 523;
Od.: λ 605; ξ 412

2933 κλαγγηδόν mit Getöse Il.: Β 463
2934 κλάζω schreien; rauschen, klappern Il.: Α 46; Β 222; Ε 591; Κ 276;

Λ 168. 344; Μ 125. 207; Ν 755;
Π 429. 430; Ρ 88. 756. 759; Od.:
μ 256. 408; ξ 30

2935 ὁ κλαυθμός das Weinen, Klagen Il.: Ω 717; Od.: δ 212. 801; ρ 8;
φ 228; χ 501; ω 323

2936 ἡ κλειτύς Hang, Hügel Od.: ε 470
2937 κλείω 1. verschließen 2. preisen, rühmen Od.: α 338; φ 236. 241. 382. 387.

389
2938 ὁ κλέπτης Dieb Il.: Γ 11
2939 ἡ κλεπτοσύνη Diebessinn, Betrug Od.: τ 396
2940 κλέω erzählen, rühmen Il.: Ω 202; Od.: ν 299; ρ 418
2941 κλήδην namentlich Il.: Ι 11
2942 ἡ κληδών Vorbedeutung, Verkündigung Od.: δ 317; σ 117; υ 120
2943 ἡ κλήθρη Erle Od.: ε 64. 239
2944 κληΐζω, κλῄζω 1. sprechen, rühmen, nennen; 2. = κλείω

schließen, verschließen
Od.: τ 30; ω 166

2945 ἡ κληΐς Schließbolzen; Schlüssel; Schlüsselbein;
Ruderbank

Il.: Ε 146. 579; Ζ 89; Θ 325;
Μ 456; Ξ 168; Π 170; Ρ 309;
Φ 117; Χ 324; Ω 318. 455; Od.:
α 442; β 419; δ 579. 802. 838;
θ 37; ι 103. 179. 471. 563; λ 638;
μ 146. 215; ν 76; ο 221. 549;
σ 294; φ 6. 47. 50. 241

2946 κληϊστός, ή, όν verschließbar Od.: β 344
2947 ὁ κλιντήρ = κλισμός Od.: σ 190
2948 ἡ κλισίη = ὁ κλισμός Il.: Α 391
2949 τὸ κλίσιον Gesindehaus (?), Anbau (?) Od.: ω 208
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2950 ὁ κλισμός Lehnstuhl Il.: Θ 436; Ι 200; Λ 623; Ω 597;
Od.: α 132. 145; γ 389; δ 136;
κ 233; ο 134; ρ 86. 90. 97. 179;
υ 249; ω 385

2951 ἡ κλ(ε)ιτύς Abhang, Steig Il.: Π 390
2952 κλονέω in die Flucht jagen, drängen Il.: Δ 302; Ε 8. 93. 96; Λ 148.

496. 526; Ξ 14. 59; Ο 7. 324. 448;
Π 285; Σ 7; Υ 492; Φ 528. 533.
554; Χ 188; Ψ 213

2953 ὁ κλόνος Schlachtgetümmel Il.: Ε 167; Π 331. 713. 729. 789;
Υ 319; Φ 422

2954 κλόπιος, α, ον diebisch, listig Od.: ν 295
2955 κλοτοπεύω lange herumreden (?) Il.: Τ 149
2956 ὁ κλύδων Schwall, Woge Od.: μ 421
2957 κλύζω bespülen; (mit Wachs) überziehen Il.: Ξ 392; Ψ 61; Od.: ι 484. 541
2958 κλύμενος, η, ον berühmt Od.: λ 326
2959 κλυτοεργός, όν werkberühmt Od.: θ 345
2960 κλυτόπωλος, ον rosseprangend Il.: Ε 654; Λ 445; Π 625
2961 κλυτοτέχνης kunstberühmt Il.: Α 571; Σ 143. 391; Od.: θ 286
2962 κλυτότοξος, ον bogenberühmt Il.: Δ 101. 119; Ο 55; Od.: ρ 494;

φ 267
2963 κλωμακόεις, εσσα, εν mit Felsstufen Il.: Β 729
2964 κνάω schaben, kratzen Il.: Λ 639
2965 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung Il.: Α 475; Β 413; Θ 500; Λ 194.

209; Ρ 455; Ω 351; Od.: γ 329;
ε 225; ι 168. 558; κ 185. 478; μ 31;
σ 370; τ 426

2966 ἡ κνήμη Schienbein Il.: Γ 330; Δ 147. 519; Κ 573;
Λ 17; Ν 71; Ξ 468; Π 131; Ρ 386;
Σ 411; Τ 369; Υ 37; Φ 591; Od.:
θ 135; τ 469; ω 228

2967 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid Il.: Γ 330; Λ 17; Π 131; Σ 459.
613; Τ 369; Φ 592; Od.: ω 229

2968 ὁ κνημός Bergwald, Waldtal Il.: Β 821; Λ 105; Φ 449. 559;
Ψ 117; Od.: δ 337; ρ 128

2969 ἡ κνῆστις Kratzer, Schabmesser; Rückgrat Il.: Λ 640; Od.: κ 161
2970 ἡ κνῖσα Fettdampf, Bratendunst Il.: Α 66. 317. 460; Β 423; Δ 49;

Θ 549; Ι 500; Φ 363; Ω 70; Od.:
γ 457; μ 360. 369; ρ 270; σ 45.
119; υ 26

2971 κνισήεις, εσσα, εν voll Opferdampf Od.: κ 10
2972 ὁ κνυζηθμός das Knurren, Gewinsel Od.: π 163
2973 κνυζόω trüben, schäbig machen Od.: ν 401. 433
2974 τὸ κνώδαλον wildes Tier Od.: ρ 317
2975 κνώσσω schlafen, schlummern Od.: δ 809
2976 κοιρανέω herrschen Il.: Β 207; Δ 230. 250; Ε 332. 824;

Μ 318; Od.: α 247; ν 377; ο 510;
π 124; υ 234; φ 346
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2977 ὁ κοῖτος Bett; Ruhe, Schlaf Od.: β 358; γ 334; η 138; ξ 455.
525; π 481; τ 510. 515; υ 138;
χ 470

2978 τὸ κολεόν Schwertscheide Il.: Α 194. 220; Γ 272; Η 304;
Λ 30; Μ 190; Τ 253; Ψ 825; Od.:
θ 404; κ 333; λ 98

2979 κολλήεις, εσσα, εν mit Bändern beschlagen Il.: Ο 389
2980 κολλητός, ή, όν geleimt, wohlgefügt, mit Bändern beschla

gen
Il.: Δ 366; Ι 583; Λ 198; Ο 678;
Τ 395; Ψ 286; Od.: ρ 117; φ 137.
164; ψ 194

2981 ὁ κόλλοψ Wirbel (an der Leier) Od.: φ 407
2982 ὁ κολοιός Dohle Il.: Π 583; Ρ 755
2983 κόλος, ον hornlos, abgeschnitten, verstümmelt Il.: Π 117
2984 ὁ κολοσυρτός lärmender Schwarm Il.: Μ 147; Ν 472
2985 κολούω verkürzen, verstümmeln Il.: Υ 370; Od.: θ 211; λ 340
2986 κολῳάω kreischen, zanken Il.: Β 212
2987 ἡ κολώνη Hügel Il.: Β 811; Λ 711. 757
2988 ὁ κολῳός Gezänk, Geschrei Il.: Α 575
2989 κομέω warten, pflegen, besorgen Il.: Θ 109. 113; Od.: ρ 310
2990 ἡ κομιδή Pflege Il.: Θ 186; Ψ 411; Od.: θ 232. 453;

ξ 124; ω 245. 247. 249
2991 κομπέω klirren; prahlen Il.: Μ 151
2992 ὁ κόμπος das Stampfen, Knirschen Il.: Λ 417; Μ 149; Od.: θ 380
2993 κοναβέω, κοναβίζω dröhnen, rasseln Il.: Β 334; Ο 648; Π 277; Φ 593;

Od.: ρ 542
2994 κοναβίζω dröhnen, hallen Il.: Β 466; Ν 498; Φ 255; Od.:

κ 399
2995 ὁ κόναβος Getöse, Gerassel, Getümmel Od.: κ 122
2996 ἡ κόνις Staub, Asche Il.: Ι 385; Ν 335. 393; Π 486; Σ 23;

Ψ 764; Ω 18; Od.: λ 191; ω 316
2997 ὁ κονίσαλος Staubwirbel, phallischer Dämon Il.: Γ 13; Ε 503; Χ 401
2998 κονίω Staub aufwirbeln; eilen, laufen Il.: Ν 820; Ξ 145; Φ 407. 541;

Χ 405; Ψ 372. 449; Od.: θ 122
2999 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft Od.: ι 487
3000 κοπρίζω düngen Od.: ρ 299
3001 ἡ κόπρος Mist; Misthaufen; Viehstall Il.: Σ 575; Χ 414; Ω 164. 640;

Od.: ι 329; κ 411; ρ 297. 306
3002 κορέννυμι sättigen Il.: Θ 379; Λ 87. 562; Ν 635.

831; Π 747; Ρ 241; Σ 287; Τ 167;
Χ 427. 509; Od.: δ 541; θ 98;
κ 411. 499; ξ 28. 46. 456; σ 372;
υ 59; ψ 350

3003 κορέω ausfegen, säubern Od.: υ 149
3004 κορθύομαι emporsteigen Il.: Ι 7
3005 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk Od.: ψ 196
3006 ὁ κόρος A. junger Mann, Jüngling B. Sättigung,

Überdruss
Od.: α 148; β 96; γ 339

3007 ἡ κόρση Schläfe, Backe, Haar (?) Il.: Δ 502; Ε 584; Ν 576
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3008 κορυθάϊξ helmschüttelnd Il.: Χ 132
3009 ὁ κόρυμβος Spitze, Steven, Hinterteil; Strauß, Traube Il.: Ι 241
3010 ἡ κορύνη Keule Il.: Η 141. 143
3011 ὁ κορυνήτης Keulenschwinger Il.: Η 9. 138
3012 κορύσσω mit dem Helm versehen, rüsten, anordnen,

erregen
Il.: Β 273; Γ 18; Δ 274. 424. 442.
495; Ε 562. 681; Η 206; Κ 37;
Λ 43; Ν 305; Π 130. 802; Ρ 3. 87.
199. 592; Τ 364. 397; Υ 111. 117;
Φ 306; Od.: μ 121; φ 434; χ 125

3013 κορυστός, κορυστής gewappnet Il.: Δ 457; Θ 256; Ν 201; Π 603;
Σ 163

3014 κορυφόω gipfeln, erheben Il.: Δ 426
3015 ἡ κορώνη 1. (Wasser-) Krähe 2. Türring, Bogenring;

Ende der Pflugdeichsel
Il.: Δ 111; Od.: α 441; ε 66; η 90;
μ 418; ξ 308; φ 46. 138. 165

3016 κορωνίς gekrümmt, geschnäbelt Il.: Α 170; Β 297. 392. 771;
Η 229; Ι 609; Λ 228; Ο 597; Σ 58.
338. 439; Υ 1; Χ 508; Ω 115. 136;
Od.: τ 182. 193

3017 ὁ κοσμήτωρ Ordner, Führer Il.: Α 16. 375; Γ 236; Od.: σ 152
3018 κοτέω zürnen Il.: Α 181; Β 223; Γ 345; Δ 168;

Ε 177. 747; Θ 391; Κ 517; Ξ 143.
191; Π 386; Σ 367; Φ 456; Ψ 383.
391; Od.: α 101; ε 147; ι 501; τ 71.
83; χ 477

3019 κοτήεις, εσσα, εν zornig, eifersüchtig Il.: Ε 191
3020 ἡ κοτύλη Schälchen, Napf; Hüftpfanne Il.: Ε 306. 307; Χ 494; Od.: ο 312;

ρ 12
3021 ὁ κοτυληδών Saugnapf Od.: ε 433
3022 κοτυλήρυτος, ον bechervoll, in Strömen Il.: Ψ 34
3023 οἱ κούρητες junge Männer Il.: Τ 193. 248
3024 κουρίδιος, α, ον ehelich, verheiratet Il.: Α 114; Ε 414; Η 392; Λ 243;

Ν 626; Ο 40; Τ 298; Od.: λ 430;
ν 45; ξ 245; ο 22. 356; τ 266. 580;
φ 78; ψ 150; ω 196. 200

3025 κουρίζω jung sein Od.: χ 185
3026 κουρίξ an den Haaren Od.: χ 188
3027 κουρότερος, α, ον jünger Il.: Δ 316; Od.: φ 310
3028 κουροτρόφος, ον kindernährend Od.: ι 27
3029 κραδάω, κραδαίνω schwingen, schütteln Il.: Η 213; Ν 504. 583; Π 614;

Ρ 524; Υ 423; Od.: τ 438
3030 κραιπνός, ή, όν rasch, reißend Il.: Ε 223; Ζ 505; Θ 107; Κ 162;

Ν 18; Ξ 292; Ο 83. 172; Π 671.
681; Ρ 190; Φ 247; Χ 138; Ψ 590.
749; Od.: ε 385; ζ 171; θ 247; ξ 33;
ρ 27

3031 κραναός, ή, όν felsig, steinig Il.: Γ 201; Od.: α 247; ο 510;
π 124; φ 346

3032 ἡ κράνεια Kornelkirschbaum Il.: Π 767; Od.: κ 242
3033 τὸ κρανίον Schädel, Kopf Il.: Θ 84



Alphabetisch: κρ–κρ

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

3034 κραταιγύαλος, ον starkgebogen Il.: Τ 361
3035 κραταιός, ή, όν gewaltig Il.: Ε 83. 629; Λ 119; Ν 345;

Π 334. 853; Τ 410; Υ 477; Φ 110;
Ω 132. 209; Od.: ο 242; σ 382

3036 κραταίπεδος, ον mit hartgestampftem Fußboden Od.: ψ 46
3037 κρατερόφρων, ον starken Herzens, mutig Il.: Κ 184; Ξ 324; Od.: δ 333;

λ 299; ρ 124
3038 κρατερῶνυξ mit starken Hufen Il.: Ε 329; Π 724. 732; Ω 277;

Od.: ζ 253; κ 218; φ 30
3039 οἱ κρατευταί Herdgabeln, Bratspießknechte Il.: Ι 214
3040 κρατύς stark, mächtig Il.: Π 181; Ω 345; Od.: ε 49. 148
3041 τὸ κρεῖον Fleischbank Il.: Ι 206
3042 ἡ κρείουσα fem. zu κρείων: Herrscherin Il.: Χ 48
3043 κρεμάννυμι aufhängen Il.: Η 83; Θ 19; Ο 18. 21
3044 κρήγυος, ον gut (?), wahr (?) Il.: Α 106
3045 τὸ κρήδεμνον Kopftuch Il.: Ξ 184; Π 100; Χ 470; Od.:

α 334; γ 392; ε 346. 351. 373. 459;
ζ 100; ν 388; π 416; σ 210; φ 65

3046 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang Il.: Μ 54; Φ 26. 175. 200. 234. 244
3047 κρηναῖος, α, ον zur Quelle gehörig Od.: ρ 240
3048 τὸ κρῖ = κριθή Gerste Il.: Ε 196; Θ 564; Υ 496; Od.:

δ 41. 604; μ 358
3049 ἡ κριθή Gerste Il.: Λ 69; Od.: ι 110; τ 112
3050 ὁ κρίκος (Joch) Ring; Loch am Segel Il.: Ω 272
3051 κρίκω knacken Il.: Π 470
3052 ὁ κριός Widder Od.: ι 447. 461
3053 κριτός, ή, όν auserwählt Il.: Η 434; Od.: θ 258
3054 κροαίνω stampfen, galoppieren Il.: Ζ 507; Ο 264
3055 κροκόπεπλος, ον mit safranfarbigem Gewand Il.: Θ 1; Τ 1; Ψ 227; Ω 695
3056 ἡ κρόκος Safran Il.: Ξ 348
3057 τὸ κρόμυον Zwiebel, Lauch Il.: Λ 630; Od.: τ 233
3058 αἱ κρόσσαι Leiter ? Kragbalken ? Il.: Μ 258. 444
3059 κροταλίζω klappern, Kastagnetten schlagen Il.: Λ 160
3060 ὁ κρόταφος Schläfe Il.: Δ 502; Ν 188. 805; Ο 609.

648; Π 104; Σ 611; Υ 397; Od.:
λ 319; σ 378; χ 102

3061 κροτέω klappern, klatschen, schlagen Il.: Ο 453
3062 ὁ κρουνός Quelle, Springquelle Il.: Δ 454; Χ 147. 208
3063 κρύβδα heimlich vor Il.: Σ 168
3064 κρύβδην heimlich, verborgen Od.: λ 455; π 153
3065 κρυερός, ά, όν eiskalt, schaurig Il.: Ν 48; Ω 524; Od.: δ 103; λ 212
3066 κρυόεις, εσσα, εν schaurig Il.: Ε 740; Ζ 344; Ι 2. 64
3067 κρυπτάδιος, α, ον heimlich Il.: Α 542; Ζ 161
3068 ὁ κρύσταλλος Eis Il.: Χ 152; Od.: ξ 477
3069 κρυφηδόν heimlich Od.: ξ 330; τ 299
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3070 τὸ κτέαρ Besitz Il.: Ε 154; Ζ 426; Ι 482; Σ 300;
Ψ 829; Od.: α 218. 430; δ 93;
ξ 115. 452; ο 89. 483; ρ 471; υ 289

3071 κτεατίζω erwerben Il.: Π 57; Od.: β 102; τ 147; ω 137.
207

3072 τὸ κτέρας Habe, Besitz, pl. Leichenfeier, Bestattung Il.: Κ 216; Ω 235; Od.: β 222;
γ 285; ε 311

3073 τὰ κτέρεα Grabgaben, Bestattungsfeier Il.: Ω 38; Od.: α 291
3074 κτερεΐζω bestatten, begraben Il.: Ψ 646; Ω 657; Od.: α 291;

β 222
3075 κτερίζω bestatten Il.: Λ 455; Σ 334; Χ 336; Ω 38;

Od.: γ 285
3076 ἡ κτῆσις Habe, Besitz Il.: Ο 663; Od.: τ 534
3077 κτίδεος, η, ον aus Wieselfell Il.: Κ 335. 458
3078 ὁ κτίλος Widder Il.: Γ 196; Ν 492
3079 κτυπέω dröhnen, krachen Il.: Θ 75; Ο 377; Ρ 595; Ψ 119;

Od.: φ 413
3080 ὁ κύαμος Feldbohne Il.: Ν 589
3081 κυανόπεζα mit dunklen Füßen Il.: Λ 629
3082 κυανοπρῴρειος, ον schwarzbugig Od.: γ 299
3083 κυανόπρῳρος, ον schwarzbugig Il.: Ο 693; Ψ 852. 878; Od.: ι 482.

539; κ 127; λ 6; μ 100. 148. 354;
ξ 311; χ 465

3084 ὁ κύανος Lapislazuli, blaues Email Il.: Λ 24. 35; Od.: η 87
3085 ὁ κυανοχαίτης der Schwarzhaarige Il.: Ν 563; Ξ 390; Ο 174. 201;

Υ 144. 224; Od.: γ 6; ι 528. 536
3086 κυανῶπις dunkeläugig Od.: μ 60
3087 ὁ κυβερνητήρ = κυβερνήτης Od.: θ 557
3088 κυβιστάω kopfüber springen, einen Purzelbaum schla

gen
Il.: Π 745. 749; Φ 354

3089 ὁ κυβιστητήρ Gaukler, Springer, Tänzer Il.: Π 750; Σ 605; Od.: δ 18
3090 κυδαίνω ehren, rühmen Il.: Ε 448; Κ 69; Ν 348. 350; Ξ 73;

Ο 612; Υ 42; Ψ 793; Od.: ξ 438;
π 212

3091 κυδιάνειρα den Männern Ruhm bringend Il.: Α 490; Δ 225; Ζ 124; Η 113;
Θ 448; Μ 325; Ν 270; Ξ 155;
Ω 391

3092 κυδιάω sich freuen an, triumphieren, stolz sein auf Il.: Β 579; Ζ 509; Ο 266; Φ 519
3093 κύδιστος, η, ον ruhmvollster, edelster Il.: Α 122; Β 412. 434; Γ 276. 298.

320; Δ 515; Η 202; Θ 293; Ι 96.
163. 677. 697; Κ 103; Τ 146. 199;
Ω 308; Od.: λ 397; ω 121

3094 κυδοιμέω wüten, verwirren Il.: Λ 324; Ο 136
3095 ὁ κυδοιμός Schlachtenlärm, Schlachtgetümmel Il.: Κ 523; Λ 52. 164. 538; Σ 218
3096 κυδρός, ή, όν hehr Il.: Σ 184; Od.: λ 580; ο 26
3097 κυέω schwanger, trächtig sein Il.: Τ 117; Ψ 266
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3098 κυκάω rühren, mischen Il.: Ε 903; Λ 129. 638; Σ 229;
Υ 489; Φ 235. 240. 324; Od.:
κ 235; μ 238. 241

3099 ὁ κυκεών Mischtrank Il.: Λ 624. 641; Od.: κ 290. 316
3100 κυκλέω wegfahren, umrunden Il.: Η 332
3101 κυκλόσε in einem Kreis Il.: Δ 212; Ρ 392
3102 κυκλοτερής, ές gerundet, rund Il.: Δ 124; Od.: ρ 209
3103 ὁ κύκνος Schwan Il.: Β 460; Ο 692
3104 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen Il.: Θ 86; Λ 147. 307. 347; Ν 142.

579; Ξ 411; Π 794; Ρ 99. 688;
Χ 414; Ω 165. 640; Od.: α 162;
β 163; δ 541; ε 296; θ 81; ι 147;
κ 499; λ 598; ξ 315

3105 κυμαίνω wogen, schwellen Il.: Ξ 229; Od.: δ 425. 510. 570;
ε 352; λ 253

3106 κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze Il.: Ε 586; Ο 536
3107 ἡ κύμινδις Nachthabicht Il.: Ξ 291
3108 ἡ κυνάμυια (κυνόμυια) Hundsfliege Il.: Φ 394. 421
3109 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe Il.: Γ 316. 336; Ε 743. 845; Η 176.

182. 187; Κ 257. 261. 335. 458;
Λ 41; Μ 183. 384; Ο 480; Π 137.
793; Ρ 294; Υ 397; Ψ 861; Od.:
κ 206; ξ 276; σ 378; χ 102. 111.
123. 145; ω 231

3110 κύνεος, α, ον hündisch Il.: Ι 373
3111 κυνέω küssen Il.: Ζ 474; Θ 371; Ω 478; Od.:

δ 522; ε 463; ν 354; ξ 279; π 15.
21. 190; ρ 35. 39; τ 417; φ 224.
225; χ 499; ψ 87. 208; ω 236. 320.
398

3112 ὁ κυνηγέτης Jäger Od.: ι 120
3113 ὁ κυνοραίστης Zecke Od.: ρ 300
3114 κύντερος, α, ον hündischer, schamloser Il.: Θ 483; Κ 503; Od.: η 216;

λ 427; υ 18
3115 κυνώπης, ις hundsäugig, schamlos Il.: Α 159; Γ 180; Σ 396; Od.:

δ 145; θ 319; λ 424
3116 κυπαρίσσινος, η, ον aus Zypressenholz Od.: ρ 340
3117 ἡ κυπάρισσος Zypresse Od.: ε 64
3118 τὸ κύπειρον Zyperngras Il.: Φ 351; Od.: δ 603
3119 τὸ κύπελλον Pokal, Becher Il.: Α 596; Γ 248; Δ 345; Ι 670;

Ω 305; Od.: α 142; β 396; δ 58;
κ 357; υ 253

3120 κύπτω sich bücken, vorbeugen Il.: Δ 468; Ρ 621; Φ 69; Od.: λ 585
3121 τὸ κύρμα Raub, Fang, Fraß, Fund Il.: Ε 488; Ρ 151. 272; Od.: γ 271;

ε 473; ο 480
3122 κυρτός, όν gewölbt, bucklig Il.: Β 218; Δ 426; Ν 799
3123 κυρτόω krümmen, runden Od.: λ 244
3124 ἡ κύστις Harnblase Il.: Ε 67; Ν 652
3125 κυφός, ή, όν bucklig, gebeugt, geduckt Od.: β 16
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3126 τὸ κῶας Schaffell, Vlies Il.: Ι 661; Od.: γ 38; π 47; ρ 32;
τ 58. 97. 101; υ 3. 95. 142; φ 177.
182; ψ 180

3127 ἡ κώδεια Mohnkopf Il.: Ξ 499
3128 ὁ κωκυτός das Jammern, Klagen Il.: Χ 409. 447
3129 κωκύω klagen, jammern Il.: Σ 37. 71; Τ 284; Χ 407; Ω 200.

703; Od.: β 361; δ 259; θ 527;
τ 541; ω 295

3130 ἡ κώληψ Kniekehle Il.: Ψ 726
3131 τὸ κῶμα tiefer Schlaf Il.: Ξ 359; Od.: σ 201
3132 κωπήεις, εσσα, εν mit einem Griff versehen Il.: Ο 713; Π 332; Υ 475
3133 ὁ κώρυκος Ledersack (für Proviant) Od.: ε 267; ι 213
3134 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf Il.: Λ 390; Ξ 16; Ω 54
3135 ὁ λᾶας Stein Il.: Β 319; Γ 12. 80; Δ 521; Η 268;

Μ 29. 445. 453. 462; Π 739;
Φ 314; Ψ 329; Ω 798; Od.: ζ 267;
θ 192; ι 537; κ 211. 253; λ 594.
596. 598; ν 163; ξ 10

3136 ὁ λαβραγόρης Großsprecher, Prahler Il.: Ψ 479
3137 λαβρεύομαι dreist schwatzen Il.: Ψ 474. 478
3138 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend Il.: Β 148; Ο 625; Π 385; Φ 271;

Od.: ο 293
3139 ὁ λαγῶς Hase Il.: Κ 361; Χ 310; Od.: ρ 295
3140 λάζομαι = λαμβάνω Il.: Β 418; Δ 357; Ε 365. 371. 745.

840; Θ 389; Π 734; Ρ 482; Ω 441;
Od.: γ 483; ν 254; ω 40

3141 λαθικηδής, ές Sorgen stillend Il.: Χ 83
3142 λάθρῃ heimlich Il.: Β 515; Ε 269; Η 243; Π 184;

Τ 165; Ω 72; Od.: δ 92; θ 269;
ο 430; ρ 43. 80; χ 445

3143 ἡ λᾶϊγξ Steinchen Od.: ε 433; ζ 95
3144 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm Il.: Δ 278; Λ 306. 747; Μ 375;

Π 365. 384; Ρ 57; Υ 51; Od.: ι 68;
μ 314. 400. 408. 426; ω 42

3145 ὁ λαιμός Kehle, Schlund Il.: Ν 388. 542; Σ 34; Τ 209; Od.:
χ 15

3146 λαΐνεος, α, ον steinern Il.: Χ 154
3147 λάϊνος, η, ον steinern Il.: Γ 57; Ι 404; Μ 178; Od.: θ 80;

ν 106; π 41; ρ 30; υ 258; ψ 88
3148 τὸ λαισήϊον Tierfell, Leder mit Fell, Langschild Il.: Ε 453; Μ 426
3149 τὸ λαῖτμα Schlund, Tiefe Il.: Τ 267; Od.: δ 504; ε 174. 409;

η 35. 276; θ 561; ι 260. 323
3150 τὸ λαῖφος Kleid, Tuch, Lumpengewand; Segel Od.: ν 399; υ 206
3151 λαιψηρός, ή, όν schnell, geschwind Il.: Κ 358; Ξ 17; Ο 269. 620; Υ 93;

Φ 264. 278; Χ 24. 144. 204
3152 λακτίζω treten, stampfen Od.: σ 99; χ 88
3153 λαμπετάω leuchten Il.: Α 104; Od.: δ 662
3154 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte Od.: σ 307. 343; τ 63
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3155 λάξ mit der Ferse Il.: Ε 620; Ζ 65; Κ 158; Ν 618;
Π 503. 863; Od.: ο 45; ρ 233

3156 λαοσσόος, ον das Volk aufwühlend Il.: Ν 128; Ρ 398; Υ 48. 79; Od.:
ο 244; χ 210

3157 λαοφόρος, ον Menschen befördernd Il.: Ο 682
3158 ἡ λαπάρη Weiche Il.: Γ 359; Ζ 64; Η 253; Ξ 447.

517; Π 318; Χ 307
3159 λάπτω schlürfen, trinken Il.: Π 161
3160 ἡ λάρναξ Kasten, Truhe, Urne Il.: Σ 413; Ω 795
3161 ὁ λάρος Möwe Od.: ε 51
3162 λαρός, όν süß, angenehm, wohlschmeckend, -duftend,

lieblich
Il.: Ρ 572; Τ 316; Od.: β 350;
μ 283; ξ 408

3163 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen Il.: Α 189; Β 851; Π 554; Ω 125;
Od.: ι 433

3164 λάσκω krachen, knacken; stöhnen, seufzen,
schreien

Il.: Ν 616; Ξ 25; Υ 277; Χ 141;
Ψ 356. 357; Od.: μ 85

3165 ἡ λαυκανίη Kehle Il.: Χ 325; Ω 642
3166 ἡ λαύρη Korridor, Gasse Od.: χ 128. 137
3167 λαφύσσω gierig verschlingen Il.: Λ 176; Ρ 64; Σ 583
3168 λάχεια nur fem. flach Od.: ι 116; κ 509
3169 ὁ λαχμός dichte Wolle Od.: ι 445
3170 ἡ λάχνη Wolle, erstes Barthaar Il.: Β 219; Κ 134; Od.: λ 320
3171 λαχνήεις, εσσα, εν wollig, haarig, struppig Il.: Β 743; Ι 548; Σ 415; Ω 451
3172 λάω I. packen, halten II. blicken Od.: τ 229. 230
3173 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten Il.: Δ 111; Ο 261; Od.: θ 260
3174 ὁ λέβης Kessel Il.: Ι 123. 265; Τ 244; Φ 362;

Ψ 259. 267. 485. 613. 885; Ω 233;
Od.: α 137; γ 440; δ 53; η 173;
κ 369; μ 237; ν 13. 217; ο 84. 136;
ρ 92. 222; τ 386. 469

3175 λείβω ausgießen, vergießen Il.: Ζ 266; Η 481; Ι 657; Κ 579;
Ν 88. 658; Π 231; Σ 32; Ω 285.
306; Od.: β 432; γ 460; δ 602;
ε 84. 158; θ 86. 93. 532; μ 362;
ο 149; π 214; σ 426

3176 λεῖος, α, ον glatt, eben Il.: Ψ 330
3177 λειριόεις, εσσα, εν lilienweiß, zart Il.: Γ 152; Ν 830
3178 λεϊστός = ληϊστός erbeutbar Il.: Ι 408
3179 λελίημαι eilen, streben Il.: Δ 465; Ε 690; Μ 106; Π 552
3180 τὸ λέπαδνον Brustgurt, Jochriemen Il.: Ε 730; Τ 393
3181 λεπταλέος, α, ον fein, zart Il.: Σ 571
3182 λεπτός, ή, όν geschält, enthülst; dünn, fein Od.: β 95
3183 ἡ λέσχη Gemeindehalle, Wirtshaus; Unterredung,

Beratung, Schwatzen, Plaudern
Od.: σ 329

3184 λευγαλέος, η, ον erbärmlich, jammervoll, elend, unselig Il.: Ι 119; Ν 97. 723; Ξ 387;
Υ 109; Φ 281; Od.: β 61; ε 312;
ο 359. 399; π 273; ρ 202. 337;
υ 203; ω 157
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3185 λευκαίνω weiß färben, weißen Od.: μ 172
3186 λεύκασπις mit weißem Schild Il.: Χ 294
3187 λευκώλενος, ον weißarmig Il.: Α 55. 195. 208. 572. 595;

Γ 121; Ε 711. 755. 767. 775. 784;
Ζ 371. 377; Θ 350. 381. 484;
Ξ 277; Ο 78. 92. 130; Τ 407;
Υ 112; Φ 377. 418. 434. 512;
Ω 55. 723; Od.: ζ 101. 186. 239.
251; η 12. 233. 335; λ 335; σ 198;
τ 60; χ 227

3188 λευρός, ή, όν offenstehend, breit; glatt, eben Od.: η 123
3189 λεχεποίης grasig, mit weichen Graspolstern Il.: Β 697; Δ 383
3190 λέχομαι sich niederlegen (auch Akt.: niederlegen las

sen)
Il.: Δ 131; Θ 519; Ι 67. 617; Ξ 252.
350; Ω 635; Od.: γ 365; δ 305.
413. 453; ε 487; η 319. 346; κ 320;
ρ 102; τ 50. 595. 598; ψ 172

3191 ληϊάς erbeutet, gefangen Il.: Υ 193
3192 ὁ ληϊβοτήρ Getreide verzehrend Od.: σ 29
3193 ληΐζομαι rauben, plündern, erwerben, gewinnen Il.: Σ 28; Od.: α 398; ψ 357
3194 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte Il.: Β 147; Λ 560; Ψ 599; Od.:

ι 134
3195 ἡ ληΐς Beute; Herde, Vieh Il.: Ι 138. 280; Λ 677; Μ 7; Σ 327;

Od.: γ 106; ε 40; κ 41; ν 138. 262.
273; ξ 86

3196 ὁ ληϊστήρ Räuber, Pirat Od.: γ 73; ι 254; π 426; ρ 425
3197 ληϊστός, ή, όν erbeutbar Il.: Ι 406
3198 ὁ ληΐστωρ = λῃστής Räuber Od.: ο 427
3199 ληῖτις = ἀγελείη Heervolk führend (?), beutesam

melnd (?)
Il.: Κ 460

3200 ἡ λήκυθος Ölflasche Od.: ζ 79. 215
3201 λιάζομαι ausgleiten; ausweichen, entfliehen, wegge

hen
Il.: Α 349; Λ 80; Ο 520. 543;
Υ 418. 420; Φ 255; Χ 12; Ψ 231.
879; Ω 96; Od.: δ 838; ε 462

3202 λιαρός, ή, όν lau, sanft, angenehm Il.: Λ 477. 830. 846; Ξ 164;
Χ 149; Od.: ε 268; η 266; ω 45

3203 λίγα laut Il.: Τ 284; Od.: δ 259; θ 527; κ 254
3204 λιγαίνω (laut, hell) schreien; singen Il.: Λ 685
3205 λίγδην streifend, leicht Od.: χ 278
3206 λιγύς, λίγεια, λιγύ schrill, laut Od.: κ 201
3207 λιγύφθογγος, ον laut tönend, laut rufend Il.: Β 50. 442; Ι 10; Ψ 39; Od.: β 6
3208 λιγύφωνος, ον mit lauter Stimme Il.: Τ 350
3209 λίζω schwirren, zirpen Il.: Δ 125
3210 λίθαξ steinig, felsig, hart Od.: ε 415
3211 ἡ λιθάς Stein(regen) Od.: ξ 36; ψ 193
3212 λίθεος, α, ον steinern Il.: Ψ 202; Od.: ν 107
3213 λικμάω worfeln, schwingen; zerschmettern Il.: Ε 500
3214 ὁ λικμητήρ Worfler Il.: Ν 590
3215 λικριφίς seitlich, quer, schräg Il.: Ξ 463; Od.: τ 451
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3216 λιλαίομαι heftig begehren, verlangen Il.: Γ 133. 399; Λ 574; Ν 253;
Ξ 331; Ο 317; Π 89; Υ 76; Φ 168;
Od.: α 15. 315; ι 30. 32. 451;
λ 223. 380; μ 328; ν 31; ο 308.
327; υ 27; χ 349; ψ 334; ω 536

3217 λινοθώρηξ mit Leinenpanzer Il.: Β 529. 830
3218 τὸ λίνον Faden, Flachs, Leinen Il.: Ε 487; Ι 661; Π 408; Υ 128;

Ω 210; Od.: η 198; ν 73. 118
3219 ὁ λίνος Linoslied Il.: Σ 570
3220 λίπα fett glänzend Il.: Κ 577; Ξ 171; Σ 350; Od.:

γ 466; ζ 96. 227; κ 364. 450; τ 505
3221 λιπαροκρήδεμνος, ον mit glänzendem Stirnband Il.: Σ 382
3222 λιπαροπλόκαμος, ον mit glänzenden Locken Il.: Τ 126
3223 λιπαρός, ά, όν ölig, fettig, glänzend, gepflegt Il.: Ι 156. 298; Κ 22. 132; Ξ 241;

Χ 406; Od.: α 334; β 4; λ 136;
ν 225. 388; ο 332; π 416; ρ 410;
σ 210; τ 368; υ 126; φ 65; ψ 283

3224 λιπάω fett glänzen Od.: τ 72
3225 ὁ λίς = λέων Il.: Λ 239. 480; Ο 275; Ρ 109;

Σ 318
3226 λίς glatt Od.: μ 64. 79
3227 ὁ λίς, λιτός leinenes Tuch, Leinen (nur in obliquen For

men)
Il.: Σ 352; Ψ 254

3228 λισσός, ή, όν glatt Od.: γ 293; ε 412; κ 4
3229 λιστρεύω umgraben Od.: ω 227
3230 τὸ λίστρον Schürfeisen, Hacke Od.: χ 455
3231 λῖτα, λιτί Leinen Il.: Θ 441; Od.: α 130; κ 353
3232 λιτανεύω = λίσσομαι Il.: Ι 581; Χ 414; Ψ 196; Ω 357;

Od.: η 145; κ 481
3233 ἡ λιτή Bitte, Gebet Il.: Ι 502; Od.: λ 34
3234 ὁ λοβός Leber, Leberlappen, Ohrläppchen Il.: Ξ 182
3235 ἡ λοιβή = σπονδή Il.: Δ 49; Ι 500; Ω 70; Od.: ι 349
3236 λοίγιος, ον verderblich, tödlich Il.: Α 518. 573; Φ 533; Ψ 310
3237 ὁ λοιμός Pest, Seuche Il.: Α 61
3238 λοισθήϊος, η, ον für den Letzten Il.: Ψ 751. 785
3239 λοῖσθος, ον der Letzte Il.: Ψ 536
3240 ὁ λοπός Schale, Rinde, Hülse Od.: τ 233
3241 λουτροχόος, ον badeingießend Il.: Σ 346; Od.: θ 435; υ 297
3242 ἡ λοφιά Mähne, Nackenborsten Od.: τ 446
3243 ὁ λόφος Nacken; Hügel; Helmbusch Il.: Γ 337; Ζ 469; Κ 573; Λ 42;

Ν 615; Ο 481. 537; Π 138; Σ 612;
Τ 383; Χ 316; Ψ 508; Od.: λ 596;
π 471; χ 124

3244 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen Il.: Σ 520; Od.: δ 388. 463. 670.
847; ν 268. 425; ξ 181; ο 28;
π 369; χ 53

3245 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht Od.: τ 439
3246 ἡ λύγος Keuschlamm, Weide, Weidenrute, Gerte Il.: Λ 105; Od.: ι 427; κ 166
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3247 τὸ λύθρον Schmutz, Blutschmutz Il.: Ζ 268; Λ 169; Υ 503; Od.:
χ 402; ψ 48

3248 ὁ λυκάβας Jahr Od.: ξ 161; τ 306
3249 ἡ λυκέη Wolfsfell Il.: Κ 459
3250 ὁ λύκος Wolf Il.: Δ 471; Κ 334; Λ 72; Ν 103;

Π 156. 352; Χ 263; Od.: κ 212.
218. 433

3251 τὸ λῦμα Schmutz, Befleckung Il.: Α 314; Ξ 171
3252 ἡ λύμη Misshandlung, Schmach Il.: Φ 80
3253 λυπρός, ά, όν = λυπηρός Od.: ν 243
3254 λυσιμελής, ές gliederlösend Od.: υ 57; ψ 343
3255 ἡ λύσις Lösung, Befreiung Il.: Ω 655; Od.: ι 421
3256 ἡ λύσσα Kampfeswut, Raserei, Wahnsinn Il.: Ι 239. 305; Φ 542
3257 λυσσητήρ tollwütig Il.: Θ 299
3258 λυσσώδης, ες rasend, wahnsinnig Il.: Ν 53
3259 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte Od.: τ 34
3260 λωβεύω verspotten Od.: ψ 15. 26
3261 ὁ λωβητήρ, λωβητής Lästerer, Prahlhans; Schänder Il.: Β 275; Λ 385; Ω 239
3262 λωβητός, ή, όν misshandelt, beleidigt Il.: Ω 531
3263 λώϊον besser, vorteilhafter Il.: Α 229; Ζ 339; Od.: β 169;

ρ 417; ψ 109
3264 λωΐτερος, α, ον = λῴων besser Od.: α 376; β 141
3265 ἡ λώπη Gewand, Mantel Od.: ν 224
3266 λωτόεις, εσσα, εν mit Lotus bedeckt Il.: Μ 283
3267 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte Il.: Β 776; Ξ 348; Φ 351; Od.:

δ 603; ι 93. 94. 97. 102
3268 λωφάω nachlassen, aufhören mit, sich erholen von Il.: Φ 292
3269 ὁ μαζός Brust Il.: Δ 123. 480. 528; Ε 145. 393;

Θ 121. 313; Λ 108. 321; Ο 577;
Ρ 606; Χ 80. 83; Ω 58; Od.: λ 448;
τ 483; χ 82

3270 ἡ μαῖα Mütterchen; Stiefmutter; Hebamme Od.: β 349. 372; ρ 499; τ 16. 482.
500; υ 129; ψ 11. 35. 59. 81. 171

3271 μαιμάω stürmisch begehren, eifern; dahinstürmen Il.: Ε 661. 670; Ν 75. 78; Ο 542.
742

3272 μαινάς rasend, mänadisch Il.: Χ 460
3273 μαίομαι durchforschen, trachten, streben, suchen Il.: Ι 394; Od.: ν 367; ξ 356
3274 μακαρίζω glücklich preisen Od.: ο 538; ρ 165; τ 311
3275 μακεδνός, ή, όν lang, schlank Od.: η 106
3276 ἡ μάκελλα Spaten, Hacke Il.: Φ 259
3277 μαλερός, ή, όν gierig, verzehrend Il.: Ι 242; Υ 316; Φ 375
3278 τὸ μαντήϊον Weissagung, Orakel Od.: μ 272
3279 ἡ μαντοσύνη Seherkunst, Weissagekunst Il.: Α 72; Β 832; Λ 330; Od.: ι 509
3280 μαραίνω auslöschen Il.: Ι 212; Ψ 228
3281 μαργαίνω rasen, verrückt sein Il.: Ε 882
3282 μάργος, ον rasend, toll Od.: π 421; σ 2; ψ 11
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3283 μαρμαίρω flimmern, blinken, funkeln Il.: Γ 397; Μ 195; Ν 22. 801;
Π 279. 664; Σ 131. 617; Ψ 27

3284 μαρμάρεος, α, ον glänzend, funkelnd Il.: Ξ 273; Ρ 594; Σ 480
3285 ὁ μάρμαρος Stein, Felsblock Il.: Μ 380; Π 735; Od.: ι 499
3286 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel Od.: θ 265
3287 μάρπτω fassen, ergreifen Il.: Θ 405. 419; Ξ 228. 346;

Ο 137; Φ 489. 564; Χ 201; Ψ 62;
Ω 679; Od.: κ 116; υ 56

3288 ἡ μαρτυρία Zeugnis, Zeugenaussage Od.: λ 325
3289 ὁ μάρτυρος = μάρτυς Il.: Α 338; Β 302; Γ 280; Ξ 274;

Χ 255; Od.: α 273; ξ 394; π 423
3290 μάσσων, ον = μακρότερος Od.: θ 203
3291 ὁ μάσταξ Mund, Mundvoll Il.: Ι 324; Od.: δ 287; ψ 76
3292 μαστίζω anpeitschen Il.: Ε 366. 768; Θ 45. 117; Κ 530;

Λ 519; Χ 400; Od.: γ 484. 494;
ζ 82; ο 192

3293 ἡ μάστις = μάστιξ Il.: Ψ 500; Od.: ο 182
3294 μαστίω peitschen Il.: Ρ 622; Υ 171
3295 ματάω fehlen; zaudern Il.: Ε 233; Π 474; Ψ 510
3296 ματεύω suchen, trachten Il.: Ξ 110
3297 ἡ ματίη vergeblicher Versuch, Torheit Od.: κ 79
3298 μαχήμων, ον kriegerisch Il.: Μ 247
3299 ὁ μαχητής Kämpfer, Krieger Il.: Ε 801; Θ 102; Π 186; Od.:

γ 112; δ 202; σ 261
3300 ἡ μαχλοσύνη Lust, Geilheit Il.: Ω 30
3301 μάψ(ιδίως) 1. vergeblich 2. töricht, frevlerisch Il.: Β 120. 214; Ε 374. 759; Ν 627;

Ο 40; Υ 298. 348; Φ 510; Od.:
β 58; γ 72. 138; η 310; ι 253; ξ 365;
π 111; ρ 451. 537

3302 μεγάθυμος, ον großherzig, mutig Il.: Α 123. 135; Β 53. 518. 541.
631. 706; Δ 464. 467. 479; Ε 25.
27. 102. 235. 335. 534. 547. 565.
577; Ζ 145; Θ 155; Ι 549; Κ 205.
509; Λ 294. 459. 732. 744; Μ 373.
379; Ν 400. 456. 598. 699. 737;
Ξ 454; Ο 331. 440. 519; Π 286.
488. 571. 594. 818; Ρ 214. 303.
306. 420. 602. 653; Σ 226. 335;
Τ 75; Υ 498; Φ 153; Ψ 168. 175.
181. 541. 596. 633. 694; Od.:
γ 189. 364. 366. 423; η 16. 62;
θ 520; ν 121; ο 2. 229. 243; τ 180;
φ 296; ω 57

3303 μεγαίρω verargen, grollen Il.: Δ 54; Η 408; Ν 563; Ο 473;
Ψ 865; Od.: β 235; γ 55; θ 206

3304 μεγακήτης, ες mit vielen Seeungeheuern od. ungeheuer
groß

Il.: Θ 222; Λ 5. 600; Φ 22; Od.:
γ 158

3305 μεγαλίζομαι großtun, sich überheben Il.: Κ 69; Od.: ψ 174
3306 μεγαλωστί weithin, groß Il.: Π 776; Σ 26; Od.: ω 40
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3307 ὁ μεδέων Herrscher Il.: Γ 276. 320; Η 202; Π 234;
Ω 308

3308 μέδομαι = μήδομαι 1. sorgen 2. denken, ersinnen Il.: Β 384; Δ 21. 418; Ε 718;
Θ 458; Ι 622. 650; Σ 245; Ω 2. 618;
Od.: β 358; γ 334; λ 110; μ 137;
τ 321

3309 ὁ μέδων Fürst, Herrscher Il.: Β 79; Ι 17; Κ 301. 533; Λ 276.
587. 816; Μ 376; Ξ 144; Π 164;
Ρ 248; Χ 378; Ψ 457. 573; Od.:
α 72; η 136. 186; θ 11. 26. 97. 387.
536; λ 526; ν 186. 210

3310 μεθαιρέω auffangen Od.: θ 376
3311 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen Il.: Ε 336; Λ 538; Μ 305; Ν 362;

Ξ 443; Ψ 345
3312 μεθέπω nachfolgen, nachgehen; aufsuchen Il.: Ε 329; Θ 126; Κ 516; Ν 567;

Ρ 190; Od.: α 175; ξ 33
3313 μέθημαι dazwischen sitzen Od.: α 118
3314 ἡ μεθημοσύνη Nachlässigkeit Il.: Ν 108. 121
3315 μεθήμων nachlässig, schlaff Il.: Β 241; Od.: ζ 25
3316 μεθομιλέω verkehren mit Il.: Α 269
3317 μεθορμάομαι hinterherstürzen, verfolgen Il.: Υ 192; Od.: ε 325
3318 τὸ μέθυ Wein Il.: Η 471; Ι 469; Od.: δ 746;

η 179. 265; ι 9. 45. 162. 557;
κ 184. 468. 477; μ 30. 362; ν 50;
ξ 194; ρ 533

3319 μειδ(ι)άω lächeln Il.: Α 595. 596; Ε 426; Ζ 404;
Η 212; Ξ 222. 223; Ο 47; Φ 434.
491; Ψ 555. 786; Od.: δ 609;
ε 180; ν 287; π 476; υ 301; ψ 111

3320 τὰ μείλια Versöhnungsgaben Il.: Ι 147. 289
3321 τὸ μείλιγμα Beschwichtigungsmittel Od.: κ 217
3322 μειλίσσω beruhigen, versöhnen Il.: Η 410; Od.: γ 96; δ 326
3323 μειλίχιος, α, ον sanft, mild Il.: Δ 256; Ζ 214. 343; Ι 113;

Κ 288. 542; Λ 137; Μ 267; Ο 741;
Ρ 431; Φ 339; Od.: ζ 143. 146.
148; θ 172; ι 363. 493; κ 173. 442.
547; λ 552; μ 207; σ 283; τ 415;
υ 165; φ 192; ω 393

3324 μείλιχος, ον mild, sanft Il.: Ρ 671; Τ 300; Ω 739; Od.:
ο 374; π 279

3325 μείρομαι Anteil erhalten, Anteil nehmen Il.: Α 278; Ι 616; Ο 189; Od.:
λ 338

3326 μελαγχροιής, ές von dunkler Hautfarbe, sonnengebräunt Od.: π 175
3327 τὸ μέλαθρον Balken, Dach pl. Haus Il.: Β 414; Ι 204. 640; Od.: θ 279;

λ 278; σ 150; τ 544; χ 239
3328 μελαίνω schwärzen, schwarz färben Il.: Ε 354; Σ 548
3329 μελάνδετος, ον schwarzumwickelt Il.: Ο 713
3330 μελανόχροος, ον dunkelhäutig Il.: Ν 589; Od.: τ 246
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3331 μελάνυδρος, ον mit dunklem Wasser Il.: Ι 14; Π 3. 160; Φ 257; Od.:
υ 158

3332 μελάνω dunkeln, dunkel werden Il.: Η 64
3333 μέλδω schmelzen Il.: Φ 363
3334 τὸ μελέδημα Sorge, Kummer Il.: Ψ 62; Od.: δ 650; ο 8; υ 56;

ψ 343
3335 ἡ μελεδώνη Sorge Od.: τ 517
3336 μελεϊστί Glied für Glied Il.: Ω 409; Od.: ι 291; σ 339
3337 μέλεος, η, ον vergeblich Il.: Ψ 795
3338 τὸ μέλι Honig Il.: Α 249; Λ 631; Σ 109; Ψ 170;

Od.: κ 234; υ 69; ω 68
3339 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz Il.: Β 543; Ν 178; Π 143. 767;

Τ 390; Υ 277. 322; Φ 162. 169.
174; Χ 133. 225. 328; Od.: ξ 281;
χ 259. 276

3340 μελίγηρυς süß wie Honig klingend, melodiös Od.: μ 187
3341 μελιηδής, ές honigsüß Il.: Δ 346; Ζ 258; Κ 495. 569. 579;

Μ 320; Ρ 17; Σ 545. 568; Od.:
γ 46; ζ 90; ι 94. 208; λ 100. 203;
μ 48; ξ 78; π 52; σ 151. 426; τ 551;
φ 293

3342 τὸ μελίκρητον Mischung aus Milch und Honig Od.: κ 519; λ 27
3343 μέλινος, η, ον aus Eschenholz Il.: Ε 655. 666. 694; Ζ 65; Ν 597.

715; Π 114. 814; Τ 361; Υ 272;
Φ 172. 178; Χ 293; Od.: ρ 339

3344 ἡ μέλισσα Biene Il.: Β 87; Μ 167; Od.: ν 106
3345 μελίφρων, ον süß, angenehm im Herzen Il.: Β 34; Ζ 264; Θ 188. 506. 546;

Ω 284; Od.: η 182; κ 356; ν 53;
ο 148; ω 489

3346 τὰ μέλπηθρα Spielzeug Il.: Ν 233; Ρ 255; Σ 179
3347 μέλπω spielen, singen, besingen Il.: Α 474; Η 241; Π 182; Od.:

δ 17; ν 27
3348 μέμονα toben, rasen; begehren, verlangen Il.: Ε 482; Η 36; Ι 247; Μ 304;

Ν 307; Ξ 88; Π 435; Σ 176; Φ 315.
481; Ω 657; Od.: ο 521; υ 15

3349 μενεδήϊος, ον im Kampfe standhaltend Il.: Μ 247; Ν 228
3350 μενεπτόλεμος, ον im Krieg standhaltend Il.: Β 740. 749; Δ 395; Ζ 29;

Κ 255; Ν 693; Τ 48; Ψ 836. 844;
Od.: γ 442

3351 μενεχάρμης standhaft in der Schlacht Il.: Ι 529; Λ 122. 303; Ν 396;
Ο 582; Ψ 419

3352 μενέχαρμος standhaft in der Schlacht Il.: Ξ 376
3353 μενοεικής, ές dem Herz gefallend, angenehm Il.: Ι 90. 227; Τ 144; Ψ 29. 139.

650; Od.: ε 166. 267; ζ 76; ι 158;
ν 273. 409; ξ 232; π 429; υ 391
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3354 μενοινάω begehren, eifern Il.: Κ 101; Μ 59; Ν 79. 214;
Ξ 221. 264; Ο 82. 293; Τ 164; Od.:
β 34. 36. 92. 248. 275. 285; δ 480;
ζ 180; λ 532; ν 381; ο 111; ρ 355;
σ 283; φ 157; χ 217

3355 μέρμερος, ον entsetzlich Il.: Θ 453; Κ 48. 289. 524; Λ 502;
Φ 217

3356 ἡ μέρμις Faden, Schnur Od.: κ 23
3357 μέροψ mit Rede begabt (?) Bedeutung unklar,

Sterblicher, Mensch
Il.: Α 250; Β 285; Γ 402; Ι 340;
Λ 28; Σ 288. 342. 490; Υ 217;
Od.: υ 49. 132

3358 μεσαιπόλιος, ον halb ergraut Il.: Ν 361
3359 μέσατος, η, ον unregelm. Superl. zu μέσος Il.: Θ 223
3360 μεσηγύ in der Mitte, dazwischen Il.: Ε 41. 57. 769; Ζ 4; Θ 46. 259.

560; Ι 549; Λ 448. 570. 573; Ν 33.
568; Ο 316; Π 396. 807; Υ 370;
Ψ 521; Ω 78; Od.: δ 845; η 195;
ο 528; χ 93. 341. 442. 459

3361 μεσήεις, εσσα, εν mittelmäßig Il.: Μ 269
3362 ἡ μεσόδμη Mastfuß Od.: β 424; ο 289; τ 37; υ 354
3363 μεσοπαγής, ές bis zur Mitte hineingetrieben Il.: Φ 172
3364 ὁ μέσσαυλος Gehöft Il.: Λ 548; Ρ 112. 657; Ω 29; Od.:

κ 435
3365 μέσφα bis Il.: Θ 508
3366 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern Od.: ε 286
3367 ὁ μετάγγελος Bote Il.: Ο 144; Ψ 199
3368 μεταδαίνυμαι (am Festschmaus) Anteil nehmen Il.: Χ 498; Ψ 207; Od.: σ 48
3369 μεταδήμιος, ον im Lande, unter dem Volke Od.: θ 293; ν 46
3370 μεταδόρπιος, ον beim Mahl; nach dem Mahl Od.: δ 194
3371 μεταδρομάδην hinterher laufend, dicht folgend Il.: Ε 80
3372 μεταΐζω darunter, daneben sitzen Od.: π 362
3373 μεταΐσσω verfolgen, hinterherstürmen Il.: Π 398; Φ 564; Od.: ρ 236; υ 11
3374 μετακιάθω nachfolgen, nachgehen; besuchen Il.: Λ 52. 714; Π 685; Σ 532. 581;

Od.: α 22
3375 μετακλαίω hinterher beweinen Il.: Λ 764
3376 μετακλίνομαι sich neigen, sich wenden Il.: Λ 509
3377 μεταλήγω ablassen von, aufhören mit Il.: Ι 157. 261. 299
3378 μεταλλάω sorgfältig suchen, nachfragen Il.: Α 550. 553; Γ 177; Ε 516;

Κ 125; Ν 780; Od.: α 231; γ 69.
243; η 243; ξ 128. 378; ο 23. 362.
390. 402; π 287. 465; ρ 554; τ 6.
115. 171. 190; ψ 99; ω 321. 478

3379 μεταμάζιος, ον zwischen den Brustwarzen Il.: Ε 19
3380 μεταμίσγω darunter mischen Od.: σ 310; χ 221
3381 μεταμώνιος, ον nichtig, eitel Il.: Δ 363; Od.: β 98; σ 332. 392;

τ 143; ω 133
3382 ὁ μετανάστης Auswanderer, Flüchtling Il.: Ι 648; Π 59
3383 μετανίσσομαι hinübergehen, zu erreichen suchen Il.: Π 779; Od.: ι 58
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3384 μεταπαύομαι dazwischen rasten Il.: Ρ 373
3385 ἡ μεταπαυσωλή Rast Il.: Τ 201
3386 μεταπρεπής, ές hervorstrahlend unter Il.: Σ 370
3387 μεταπρέπω prangen, sich hervortun unter Il.: Β 481. 579; Λ 720; Ν 175;

Ο 550; Π 194. 596. 835; Ψ 645;
Od.: ζ 109; θ 172; κ 525; λ 33;
ρ 213; σ 2; υ 174

3388 μετασεύομαι nacheilen Il.: Ζ 296; Φ 423; Ψ 389
3389 μέτασσαι später geboren (?), im mittleren Alter (?) Od.: ι 221
3390 μεταστένω später beklagen Od.: δ 261
3391 μεταστοιχεί hintereinander Il.: Ψ 358. 757
3392 μεταστρέφω herumdrehen, verdrehen Il.: Θ 258; Κ 107; Λ 447. 595;

Ν 545; Ο 52. 203. 591; Ρ 114. 732;
Od.: β 67

3393 μετατρέπω umdrehen; med. sich umkehren, sich küm
mern um

Il.: Α 160. 199; Ι 630; Μ 238

3394 μετατροπαλίζομαι sich umdrehen Il.: Υ 190
3395 μεταυδάω zu jem. sprechen Il.: Β 109; Θ 496; Ι 16; Ο 103;

Σ 139; Τ 269; Χ 449; Ψ 5. 569;
Ω 32. 715; Od.: α 31; δ 721; ζ 217.
238; θ 96. 386. 535; μ 20. 153.
270. 376; ν 36; υ 291; φ 67

3396 μετάφημι unter, zu jem. sprechen Il.: Α 58; Β 411; Δ 153; Τ 55. 100;
Od.: δ 660; θ 132; π 363; σ 42. 51.
312; υ 270; φ 140. 274

3397 μεταφράζομαι später überlegen Il.: Α 140
3398 τὸ μετάφρενον Rücken Il.: Β 265. 267; Ε 40. 56; Θ 95.

258; Κ 29; Λ 447; Μ 428; Π 791.
806; Ρ 502; Υ 402. 488; Χ 283;
Ψ 380; Od.: θ 528

3399 μεταφωνέω unter jem. sprechen Il.: Η 384; Ι 52; Σ 323; Od.: θ 201;
κ 67; π 354; σ 35; χ 69

3400 μετεῖπον unter, zu jem. sprechen Il.: Α 73. 253; Β 78. 283. 336;
Γ 96. 455; Η 94. 123. 170. 326.
367. 399; Θ 30; Ι 31. 95. 432. 696;
Κ 219. 233. 241; Ξ 109; Ο 285;
Σ 253; Τ 76; Ψ 889; Od.: β 24. 95.
157. 160. 228. 409; γ 330; δ 773;
η 155. 158. 185; θ 25; λ 342;
ν 171; ξ 459; ο 304. 439; π 394.
399; ρ 151. 369; σ 60. 405. 412;
τ 140; υ 244. 321. 350; φ 101. 130;
χ 131. 247; ω 53. 130. 422. 425.
442. 451. 453

3401 μετοίχομαι hinterhergehen, verfolgen Il.: Ε 148; Κ 111; Od.: θ 7. 47;
τ 24

3402 μετοκλάζει kauernd den Platz wechseln Il.: Ν 281
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3403 μετόπισθεν dahinter, danach Il.: Α 82; Ζ 68; Ι 249. 504; Κ 490;
Ν 71; Ο 645. 672; Ρ 261; Σ 155;
Υ 308; Χ 119. 334. 396; Ψ 346;
Ω 111. 436. 687; Od.: δ 695;
ε 147; θ 414; ι 539; λ 224. 382;
ν 241; χ 319. 345; ω 84

3404 μετοχλίζω aufhebeln, entriegeln Il.: Ω 567; Od.: ψ 188
3405 τὸ μετώπιον = μέτωπον Il.: Λ 95; Π 739
3406 τὸ μῆδος 1. Plan, Klugheit 2. (männliche) Genitalien Il.: Β 340; Γ 202. 208. 212; Η 278;

Ο 467; Π 120; Ρ 325; Σ 363; Ω 88;
Od.: β 38; ζ 12. 129; λ 202. 445;
σ 67. 87; υ 46; χ 476

3407 μηκάομαι aufschreien, blöken Il.: Δ 435; Κ 362; Π 469; Od.:
ι 439; κ 163; σ 98; τ 454

3408 μηκάς meckernd Il.: Λ 383; Ψ 31; Od.: ι 124. 244.
341

3409 ἡ μήκων Mohn Il.: Θ 306
3410 ἡ μηλέα Apfelbaum Od.: η 115; λ 589; ω 340
3411 ὁ μηλοβοτήρ Schafhirt Il.: Σ 529
3412 τὸ μῆλον I. Schaf; II. Apfel Od.: η 120
3413 μῆλοψ apfelfarbig, goldfarben Od.: η 104
3414 ἡ μήνη Mond Il.: Τ 374; Ψ 455
3415 ὁ μηνιθμός Zorn Il.: Π 62. 202. 282
3416 τὸ μήνιμα Grund, Anlass für Zorn Il.: Χ 358; Od.: λ 73
3417 τὰ μῆρα Schenkelstücke Il.: Α 464; Β 427; Od.: γ 179. 461;

μ 364; ν 26
3418 τὰ μηρία Schenkel Il.: Α 40; Θ 240; Λ 773; Ο 373;

Χ 170; Ω 34; Od.: γ 9. 273. 456;
δ 764; ι 553; ρ 241; τ 366. 397;
φ 267; χ 336

3419 ἡ (σ)μήρινθος Schnur Il.: Ψ 854. 857. 866. 867. 869
3420 μηρύομαι zusammenziehen, aufrollen Od.: μ 170
3421 ὁ μήστωρ Ratgeber, Berater Il.: Δ 328; Ε 272; Ζ 97. 278;

Η 366; Θ 22. 108; Μ 39; Ν 93.
479; Ξ 318; Π 759; Ρ 339. 477;
Ψ 16; Od.: γ 110. 409

3422 μητιάω überlegen, planen Il.: Η 45; Κ 208. 409; Μ 17; Ο 27;
Σ 312; Υ 153; Χ 174; Od.: α 234;
ζ 14; θ 9

3423 ὁ μητίετα Ratgeber Il.: Α 175. 508; Β 197. 324; Ζ 198;
Η 478; Θ 170; Ι 377; Κ 104;
Λ 278; Μ 279. 292; Ο 377. 599;
Π 249; Ω 314; Od.: ξ 243; π 298;
υ 102

3424 μητιόεις, εσσα, εν klug Od.: δ 227
3425 μητίομαι ersinnen, ausdenken Il.: Γ 416; Κ 48; Ο 349; Ψ 312;

Od.: ι 262; μ 373; σ 27
3426 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater Il.: Λ 224
3427 ἡ μητρυιά Stiefmutter Il.: Ε 389; Ν 697; Ο 336
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3428 μητρῷος, α, ον mütterlich Od.: τ 410
3429 ὁ μήτρως Onkel mütterlicherseits Il.: Β 662; Π 717
3430 τὸ μῆχος Mittel Il.: Β 342; Ι 249; Od.: μ 392; ξ 238
3431 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch Il.: Ε 31. 455. 844; Φ 402
3432 μιαρός, ά, όν (blut-) befleckt, schändlich Il.: Ω 420
3433 μιγάζομαι = μείγνυμαι Od.: θ 271
3434 μίγδα vermischt Il.: Θ 437; Od.: ω 77
3435 μιλτοπάρῃος, ον rotwangig, mit rot gestrichenen Seiten Il.: Β 637; Od.: ι 125
3436 μιμνάζω = μίμνω Il.: Β 392; Κ 549
3437 μινύθω verkleinern; verschwinden, kleiner werden,

hinschwinden
Il.: Ο 492. 493; Π 392; Ρ 738;
Υ 242; Od.: δ 374. 467; μ 46; ξ 17

3438 μίνυνθα kurze Zeit Il.: Α 416; Δ 466; Λ 317. 539;
Μ 356; Ν 573; Ξ 358; Ρ 277; Υ 27;
Ψ 97; Od.: θ 315; λ 501; ο 494;
χ 473

3439 μινυνθάδιος, η, ον kurzlebig, kurz Il.: Α 352; Δ 478; Ο 612; Ρ 302;
Φ 84; Χ 54; Od.: λ 307; τ 328

3440 μινυρίζω wimmern, weinen; summen Il.: Ε 889; Od.: δ 719
3441 ἡ μισγάγκεια Zusammentreffen von Gewässern, Zusam

menfluss
Il.: Δ 453

3442 μιστύλλω zerteilen, zerstückeln Il.: Α 465; Β 428; Η 317; Ι 210;
Ω 623; Od.: γ 462; μ 365; ξ 75.
430; τ 422

3443 ὁ μίτος Litze, Faden, Saite Il.: Ψ 762
3444 ἡ μίτρα Band, Gürtel Il.: Δ 137. 187. 216; Ε 857
3445 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien Il.: Β 492. 686. 724; Δ 172. 222;

Η 371; Θ 174. 252; Ι 647; Κ 509;
Λ 71. 287. 566; Ν 48; Ξ 441;
Ο 380. 477. 487. 662. 734; Π 270.
357. 697. 771; Ρ 185. 671; Σ 299;
Τ 64. 148. 314. 339; Ω 486. 504.
509. 601. 602. 613; Od.: α 29. 39.
248; δ 106; ζ 34. 284; λ 117. 288;
ν 378; ξ 91; ο 400; π 77. 125. 391.
431. 481; τ 118. 133. 529; υ 205.
246. 290; φ 161. 326; χ 73; ω 125

3446 ἡ μνημοσύνη Erinnerung Il.: Θ 181
3447 μνήμων, ον gedenkend, erinnernd Od.: θ 163; φ 95
3448 μνηστεύω freien; heiraten; verloben Od.: δ 684; σ 277
3449 ἡ μνῆστις Erinnerung, Gedächtnis Od.: ν 280
3450 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich Il.: Ζ 246; Ι 399. 556; Λ 242; Od.:

α 36; λ 177
3451 ἡ μνηστύς Brautwerbung, Freite Od.: β 199; π 294; τ 13
3452 ὁ μόγος Mühe, Leiden Il.: Δ 27
3453 μογοστόκος, ον (Göttin) der Geburtswehen Il.: Λ 270; Π 187; Τ 103
3454 ὁ μόθος Schlachtgetümmel Il.: Η 117. 240; Σ 159. 537; Φ 310
3455 μοιρηγενής, ές glücksgeboren, Glückskind Il.: Γ 182
3456 τὰ μοιχάγρια Strafe für Ehebruch Od.: θ 332
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3457 ὁ μόλιβος Blei Il.: Λ 237
3458 ὁ μολοβρός Gierhals (?), Ferkel (?) Od.: ρ 219; σ 26
3459 ἡ μολπή Gesang Il.: Α 472; Ν 637; Σ 572. 606; Od.:

α 152; δ 19; ζ 101; φ 430; ψ 145
3460 ἡ μολύβδαινα Bleikugel (an der Angelschnur) Il.: Ω 80
3461 μονόω vereinzeln, alleinlassen Il.: Λ 470; Od.: ο 386; π 117
3462 μόριμος, ον poet. = μόρσιμος Il.: Υ 302
3463 μορμύρω dahinrauschen Il.: Ε 599; Σ 403; Φ 325
3464 μορόεις, εσσα, εν wie Maulbeeren glänzend (?) Il.: Ξ 183; Od.: σ 298
3465 μόρσιμος, ον vom Schicksal bestimmt Il.: Ε 674; Ο 613; Τ 417; Χ 13;

Od.: κ 175; π 392; φ 162
3466 μορύσσω besudeln Od.: ν 435
3467 μόρφνος dunkel, braun (??) Il.: Ω 316
3468 ὁ μόσχος 1. Zweig, Trieb 2. Kalb Il.: Λ 105
3469 μουνάξ allein Od.: θ 371; λ 417
3470 μοχθίζω sich abmühen, leiden Il.: Β 723
3471 μοχλέω weghebeln Il.: Μ 259
3472 ὁ μοχλός Hebel, Balken Od.: ε 261; ι 332. 375. 378. 382.

387. 394. 396
3473 μυδαλέος, ή, όν nass, feucht Il.: Λ 54
3474 μυελόεις, εσσα, εν markig Od.: ι 293
3475 ὁ μυελός Mark Il.: Υ 482; Χ 501; Od.: β 290;

υ 108
3476 μυθολογεύω erzählen Od.: μ 450. 453
3477 ἡ μυῖα Mücke, Fliege Il.: Β 469; Δ 131; Π 641; Ρ 570;

Τ 25. 31
3478 μυκάομαι brüllen, knarren, dröhnen Il.: Ε 749; Θ 393; Μ 460; Υ 260;

Od.: κ 413; μ 395
3479 ὁ μυκηθμός Gebrüll Il.: Σ 575; Od.: μ 265
3480 ὁ μύλαξ Mühlstein Il.: Μ 161
3481 ἡ μύλη Mühle, Mühlstein Od.: η 104; υ 106. 111
3482 μυλήφατος, ον von der Mühle gemahlen, zerschrotet Od.: β 355
3483 μυλοειδής, ές wie ein Mühlstein Il.: Η 270
3484 ἡ μύνη Ausflucht, Vorwand Od.: φ 111
3485 ἡ μυρίκη Tamariske Il.: Κ 466. 467; Φ 18. 350
3486 μυρίκινος, η, ον Tamarisken- Il.: Ζ 39
3487 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen Il.: Ζ 373; Ρ 438. 441; Σ 234; Τ 6.

213. 340; Χ 427; Ψ 14. 106. 109;
Ω 794; Od.: κ 202. 568; τ 119

3488 ὁ μυχμός das Wehklagen Od.: ω 416
3489 μυχοίτατος, η, ον in der äußersten Ecke Od.: φ 146
3490 ὁ μυχός Winkel, das Innere Il.: Ζ 152; Ρ 36; Φ 23; Χ 440;

Ω 675; Od.: γ 263. 402; δ 304;
ε 226; η 87. 96. 346; ι 236; ν 363;
π 285; χ 180. 270; ψ 41; ω 6

3491 μύω zusammenpressen, schließen Il.: Σ 580; Φ 237; Ω 420. 637
3492 ὁ μυών Muskel Il.: Π 315. 324
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3493 ὁ μῶλος Kampfgewühl, Mühe, Kampf Il.: Β 401; Η 147; Π 245; Ρ 397;
Σ 134. 188; Od.: σ 233

3494 τὸ μῶλυ Zauberpflanze Od.: κ 305
3495 μωμάομαι tadeln, kritisieren Il.: Γ 412
3496 μωμεύω = μωμάομαι Od.: ζ 274
3497 ὁ μῶμος Tadel Od.: β 86
3498 ναιετάω (be-) wohnen; liegen in Il.: Β 539. 648. 841; Γ 387; Δ 45;

Ζ 370. 415. 497; Η 9; Λ 673. 769;
Ρ 172. 308; Od.: α 404; β 400;
δ 96; ζ 153. 245; θ 574; ι 21. 23;
ο 255. 360. 385; ρ 28. 85. 178.
275. 324. 523; τ 30; υ 371; φ 242.
387; χ 399; ω 362

3499 ναίω (be-) wohnen, ansiedeln Il.: Α 164; Β 130. 133. 412. 511.
522. 535. 593. 615. 626. 681. 758.
824. 854; Γ 74. 257. 400; Δ 166;
Ε 489. 543. 613. 708. 710; Ζ 13.
15. 34. 396; Η 221; Ι 149. 154.
291. 296. 402. 484; Ν 172. 176.
380. 664. 695. 815; Ξ 119. 121.
255; Ο 28. 190. 334. 432. 551;
Π 233. 235. 572. 595. 719; Ρ 584;
Σ 87; Ψ 299; Od.: α 51; γ 292;
δ 98. 126. 174. 517. 518. 555. 798.
811; ε 58. 80; ζ 4; η 29. 246. 255;
ι 18. 36. 49. 113; κ 1. 135; λ 257.
265. 476; μ 85. 135. 449; ν 240.
285; ο 96. 226. 227. 240. 523;
ρ 419; τ 75; ω 14. 104. 150. 304

3500 ἡ νάκη Vlies, Fell Od.: ξ 530
3501 ἡ νάπη Schlucht, Waldtal Il.: Θ 558; Π 300
3502 ναρκάω taub, gefühllos werden Il.: Θ 328
3503 νάσσω feststampfen; dicht aufhäufen Od.: φ 122
3504 ναύλοχος, ον sicheren Hafen bietend Od.: δ 846; κ 141
3505 ναύμαχος, ον für den Seekampf Il.: Ο 389. 677
3506 ναυσικλειτός, ή, όν schiffsberühmt Od.: ζ 22
3507 ναυσικλυτός, όν schiffsberühmt Od.: η 39; θ 191. 369; ν 166;

ο 415; π 227
3508 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise Od.: θ 253
3509 ναυτίλλομαι segeln, zur See fahren Od.: δ 672; ξ 246
3510 νάω fließen Il.: Φ 197; Od.: ζ 292; ι 222; υ 288
3511 ἡ νεᾶνις Mädchen Il.: Σ 418; Od.: η 20
3512 νεαρός, ά, όν jung Il.: Β 289
3513 νέατος, η, ον äußerster, letzter jüngster Il.: Β 824; Ε 293. 857; Ζ 295;

Θ 478; Ι 153. 295; Λ 381. 712;
Ξ 466; Ο 341; Π 821; Ρ 310; Od.:
η 127; ο 108

3514 ὁ νεβρός Hirschkalb Il.: Δ 243; Θ 248. 249; Ο 579;
Φ 29; Χ 1. 189; Od.: δ 336; ρ 127;
τ 230
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3515 νεηγενής, ές gerade geboren Od.: δ 336; ρ 127
3516 νεήκης, ες frisch geschärft Il.: Ν 391; Π 484
3517 νέηλυς neu angekommen Il.: Κ 434. 558
3518 ἡ νείαιρα Unterleib Il.: Ε 539. 616; Π 465; Ρ 519
3519 νειόθεν von Grund auf, aus tiefstem Herzen Il.: Κ 10
3520 νειόθι tief unten Il.: Φ 317
3521 ἡ νειός Neubruch, Brachland Il.: Κ 353; Ν 703; Σ 541. 547; Od.:

ε 127; θ 124; ν 32
3522 ν(ε)ίφω schneien Il.: Μ 280
3523 νεκάς = νεκρός, pl. Leichenhaufen Il.: Ε 886
3524 τὸ νέκταρ Göttertrank, Nektar Il.: Α 598; Δ 3; Τ 38. 347. 353;

Od.: ε 93. 199; ι 359
3525 νεκτάρεος, α, ον von Nektar, duftend Il.: Γ 385; Σ 25
3526 ὁ νέκυς Leiche, Toter Il.: Α 52; Δ 492; Ε 397; Η 84. 409.

418. 420; Θ 491; Κ 199. 298. 343.
349. 387; Λ 534; Ν 509; Ο 118.
251; Π 72. 321. 526. 565. 577.
661; Ρ 121. 127. 240. 277. 394.
692. 724. 735. 746; Σ 20. 152.
173. 180; Τ 225; Υ 499; Φ 218.
220. 302. 325; Χ 386; Ψ 34. 110.
135. 160. 168. 190; Ω 35. 108.
423. 581. 697; Od.: κ 518. 521.
530. 536; λ 26. 29. 37. 49. 94.
147. 485. 491. 541. 564. 569. 605;
μ 383; χ 271. 401. 407. 437. 448;
ψ 45; ω 417

3527 νεμέθω weiden lassen Il.: Λ 635
3528 νεμεσάω verargen, zürnen Il.: Β 223; Δ 413. 507; Θ 198;

Κ 115. 129. 145; Λ 543; Ν 16.
119. 293. 353; Ο 103. 115. 211.
227; Π 22. 544; Ρ 93. 100; Ψ 494;
Ω 53; Od.: α 119. 158. 228; β 64.
101; δ 158. 195; ζ 286; ξ 284; ο 69;
ρ 481; σ 227; τ 121. 146. 264;
φ 147. 169. 285; ψ 213; ω 136

3529 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich Il.: Γ 410; Ι 523; Λ 649; Ξ 336;
Τ 182; Ω 463; Od.: χ 59. 489

3530 νεμεσίζομαι sich scheuen, ehren; empört sein Il.: Β 296; Ε 757. 872; Θ 407. 421;
Ρ 254; Od.: α 263; β 138. 239

3531 ἡ νέμεσις Verübeln, Tadeln Il.: Γ 156; Ζ 335. 351; Ν 122;
Ξ 80; Od.: α 350; β 136; υ 330;
χ 40

3532 τὸ νέμος Waldtrift Il.: Λ 480
3533 νεοαρδής, ές frisch bewässert Il.: Φ 346
3534 νεογιλλός, ή, όν neugeboren, jung Od.: μ 86
3535 νεόδαρτος, ον frisch abgezogen, frisch gehäutet Od.: δ 437; χ 363
3536 νεοθηλής, ές frisch erblüht, frisch Il.: Ξ 347
3537 ἡ νεοίη = νεότης Il.: Ψ 604
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3538 νεοπενθής, ές frisch trauernd Od.: λ 39
3539 νεόπλυτος, ον frisch gewaschen Od.: ζ 64
3540 νεόπριστος, ον frisch gesägt Od.: θ 404
3541 νεόσμηκτος, ον frisch poliert Il.: Ν 342
3542 ὁ ν(ε)οσσός Küken, Junges Il.: Β 311; Ι 323
3543 νεόστροφος, ον frisch gedreht Il.: Ο 469
3544 νεότευκτος, ον neu geschaffen, neu gemacht Il.: Φ 592
3545 νεοτευχής, ές neu gemacht Il.: Ε 194
3546 ἡ νεότης Jugend Il.: Ξ 86; Ψ 445
3547 νεούτατος, η, ον frisch verwundet Il.: Ν 539; Σ 536
3548 οἱ νέποδες = τὰ τέκνα Od.: δ 404
3549 ἡ νευρά Sehne Il.: Δ 118. 123. 125; Θ 300. 309.

324. 328; Λ 476. 664; Ν 585;
Ο 313. 463. 469; Π 773; Φ 113;
Od.: λ 607; τ 587; φ 97. 127. 410.
419; ω 171

3550 νευστάζω nicken Il.: Υ 162; Od.: μ 194; σ 154. 240
3551 τὸ νέφος Wolke, Gewölk Il.: Δ 274. 275; Ε 525. 751. 864.

867; Θ 395; Λ 62. 63. 305; Μ 157;
Ν 523; Ξ 343; Ο 153. 170. 625.
668; Π 66. 350. 364. 375; Ρ 243.
372. 594. 755; Σ 205; Χ 309;
Ψ 133. 188. 213. 366. 874; Od.:
δ 180; ε 293. 303; θ 374; ι 68. 145;
λ 592; μ 314; π 264; υ 104. 114;
χ 304

3552 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen Il.: Φ 11; Od.: ε 442
3553 νηγάτεος, ον ungetragen, neu (?) Il.: Β 43; Ξ 185
3554 νήγρετος, ον unerwecklich, ohne Erwachen Od.: ν 74. 80
3555 τὸ νήδυιον Eingeweide Il.: Ρ 524
3556 νήδυμος, ον = ἥδυμος süß, angenehm Il.: Β 2; Κ 91. 187; Ξ 242. 253.

354; Π 454; Ψ 63; Od.: δ 793;
μ 311. 366; ν 79

3557 ἡ νηδύς Bauch, Leib, Magen Il.: Ν 290; Υ 486; Ω 496; Od.:
ι 296

3558 νηέω aufschichten, häufen Il.: Ι 137. 279. 358; Ψ 139. 163.
169; Ω 276; Od.: ο 322; τ 64

3559 νήϊος, η, ον für ein Schiff, Schiffs- Il.: Γ 62; Ν 391; Ο 410; Π 484;
Ρ 744; Od.: ι 384. 498

3560 ἡ νηΐς, ναιάς Naiade, Quellnymphe Il.: Ζ 22; Ξ 444; Υ 384
3561 νῆϊς unkundig Il.: Η 198; Od.: θ 179
3562 νηκερδής, ές nutzlos Il.: Ρ 469; Od.: ξ 509
3563 νηκουστέω nicht hören, ungehorsam sein Il.: Υ 14
3564 νηλείτης, (ις,) ες nicht frevelnd, schuldlos Od.: π 317; τ 498; χ 418
3565 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn Od.: β 98; δ 134; τ 143; ω 133
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3566 νημερτής, ές unfehlbar, ohne Irrtum Il.: Α 514; Γ 204; Ζ 376; Ξ 470;
Od.: α 86; γ 19. 101. 327; δ 314.
331. 349. 384. 401. 542. 642; ε 30.
98. 300; λ 96. 137. 148; μ 112;
ο 263; ρ 140. 549. 556. 561; τ 269;
φ 205; χ 166; ψ 35

3567 ἡ νηνεμία Windstille Il.: Ε 523; Od.: ε 392; μ 169
3568 νήνεμος, ον windstill Il.: Θ 556
3569 νηπενθής, ές Leid bannend Od.: δ 221
3570 νηπιαχεύω kindisch, kindlich sein Il.: Χ 502
3571 νηπίαχος, ον = νήπιος Il.: Β 338; Ζ 408; Π 262
3572 ἡ νηπιέη kindisches Wesen, Torheit Il.: Ι 491; Ο 363; Υ 411; Od.:

α 297; ω 469
3573 νήποινος, ον ungerecht, ungestraft Od.: α 160. 377. 380; β 142. 145;

ξ 377. 417; σ 280
3574 νηπύτιος, ον = νήπιος Il.: Ν 292; Υ 200. 211. 244. 431;

Φ 410. 441. 474. 585
3575 νῆστις fastend, hungernd Il.: Τ 156. 207; Od.: σ 370
3576 νητός, ή, όν aufgehäuft Od.: β 338
3577 νήχω (+ med.) schwimmen Od.: ε 364. 375. 399. 439; η 276.

280; ξ 352; ψ 233. 237
3578 νίζω, νίπτω waschen, reinigen Il.: Κ 575; Λ 830. 846; Π 229.

230; Ω 305. 419; Od.: α 112. 138;
β 261; δ 54; ζ 224; η 174; κ 182.
370; μ 336; ο 137; ρ 93; τ 356.
358. 374. 376. 392. 505

3579 νίσσομαι kommen, gehen Il.: Μ 119; Ν 186; Ο 577; Σ 566;
Ψ 76; Od.: δ 701; ε 19; κ 42

3580 ἡ νιφάς Schneeflocke, Schneeschauer Il.: Γ 222; Μ 156. 278; Ο 170;
Τ 357

3581 ὁ νιφετός Schneegestöber Il.: Κ 7; Od.: δ 566
3582 νιφόεις, εσσα, εν schneeig, schneebedeckt Il.: Ν 754; Ξ 227; Σ 616; Υ 385;

Od.: τ 338
3583 τὸ νόημα Gedanke Il.: Η 456; Κ 104; Ρ 409; Σ 295.

328; Τ 218; Ω 40; Od.: β 121. 363;
ζ 183; η 36. 292; θ 548. 559; ν 330;
ξ 273; ο 326; ρ 403; σ 215. 220;
υ 82. 346; ψ 30

3584 νοήμων, ον klug, gedankenvoll Od.: β 282; γ 133; ν 209
3585 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch Il.: Β 727; Δ 499; Ε 70; Θ 284;

Λ 102. 103. 490; Ν 173. 694;
Ο 333; Π 738

3586 νομεύω weiden, Hirte sein Od.: ι 217. 336; κ 85
3587 νόστιμος, ον heimkehrend, zur Heimkehr gehörig; nahr

haft, gesund
Od.: α 9. 168. 354; γ 233; δ 806;
ε 220; ζ 311; θ 466; π 149; ρ 253.
571; τ 85. 369; υ 333

3588 νοσφίζομαι verlassen, im Stich lassen, sich abwenden
von; entfernen

Il.: Β 81; Ω 222; Od.: δ 263; λ 73.
425; τ 339. 579; φ 77. 104; ψ 98

3589 ἡ νοτίη Regenguss Il.: Θ 307
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3590 νότιος, α, ον feucht, nass, regnerisch; südlich Il.: Λ 811; Ψ 715; Od.: δ 785; θ 55
3591 ὁ νότος Südwind Od.: γ 295; ε 295. 331; μ 289. 325.

326. 427; ν 111
3592 ἡ νυκτερίς Fledermaus Od.: μ 433; ω 6
3593 ὁ νυμφίος Bräutigam Il.: Ψ 223; Od.: η 65
3594 ἡ νυός Schwiegertochter, Schwägerin Il.: Γ 49; Χ 65; Ω 166; Od.: γ 451
3595 ἡ νύσσα Start, Wendemarke, Ziel Il.: Ψ 332. 338. 344. 758; Od.:

θ 121
3596 νύσσω stoßen, stechen, stacheln Il.: Ε 46. 579; Η 260; Λ 96. 235.

252. 425. 565; Μ 395. 404; Ν 147.
178; Ξ 26; Ο 278. 536; Π 343.
346. 404. 637. 704; Ρ 48. 731;
Υ 397. 489; Ψ 819; Od.: ξ 485

3597 νωθής, ές träge; störrisch; dumm Il.: Λ 559
3598 νωΐτερος, α, ον unser beider Il.: Ο 39; Od.: μ 185
3599 νωλεμής, ές ruhelos, unablässig Il.: Δ 428; Ε 492; Ι 317; Ν 3. 780;

Ξ 58; Ρ 148. 385. 413; Τ 232; Od.:
δ 288; ι 435; λ 413; μ 437; π 191;
υ 24; χ 228

3600 νωμάω verteilen, handhaben; beobachten Il.: Α 471; Γ 218; Ε 594; Η 238;
Ι 176; Κ 358; Ο 269. 677; Χ 24.
144; Od.: γ 340; η 183; κ 32;
μ 218; ν 54. 255; σ 216. 425;
υ 252. 257; φ 245. 272. 393. 400;
χ 10

3601 νώνυμ(ν)ος, ον namenlos, ruhmlos Il.: Μ 70; Ν 227; Ξ 70; Od.: α 222;
ν 239; ξ 182

3602 νῶροψ glänzend, funkelnd (?) Il.: Β 578; Η 206; Λ 16; Ν 406;
Ξ 383; Π 130; Od.: ω 467. 500

3603 ἡ νωχελίη Trägheit Il.: Τ 411
3604 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln Od.: χ 423
3605 τὸ ξεινήϊον Gastgeschenk Il.: Ζ 218; Κ 269; Λ 20; Σ 408;

Od.: γ 490; δ 33; θ 389; ι 267. 370;
χ 290; ω 273

3606 ξεινοδόκος, ον Fremde, Gäste aufnehmend Il.: Γ 354; Od.: θ 210. 543; ο 55.
70; σ 64

3607 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,
erstaunen

Il.: Γ 207. 232; Ζ 174. 217; Od.:
γ 355; η 190; ξ 322; τ 194. 217;
ω 266. 271. 288

3608 ἡ ξενοσύνη Gastfreundschaft Od.: φ 35
3609 ξερός, ή, όν = ξηρός Od.: ε 402
3610 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert Il.: Ζ 243. 244. 248; Σ 504; Υ 11;

Od.: α 138; γ 406; δ 54. 272;
η 174; θ 6; κ 211. 253. 370; μ 172;
ξ 350; ο 137; π 408; ρ 93; σ 33;
χ 72

3611 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren Od.: ε 245; ρ 341; τ 566; φ 44;
ψ 199

3612 ἡ ξύλοχος Gehölz, Dickicht, Waldung Il.: Ε 162; Λ 415; Φ 573; Od.:
δ 335; ρ 126; τ 445
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3613 ξυνεείκοσι zwanzig zusammen Od.: ξ 98
3614 ξυνήϊος, η, ον = ξυνός gemeinsam Il.: Α 124; Ψ 809
3615 ξυνός, ή, όν = κοινός Il.: Ο 193; Π 262; Σ 309
3616 ἡ ξυνοχή Zusammenstoß (in der Schlacht), Veren

gung
Il.: Ψ 330

3617 τὸ ξυρόν Rasiermesser Il.: Κ 173
3618 τὸ ξυστόν (geglättete) Stange, Speerschaft; Lanze Il.: Δ 469; Λ 260. 565; Ν 497;

Ο 388. 677
3619 ξύω abschürfen, glätten Il.: Ξ 179; Od.: χ 456
3620 ἡ ὄαρ Ehefrau, Gattin Il.: Ε 486; Ι 327
3621 ὀαρίζω plaudern, schwatzen Il.: Ζ 516; Χ 127. 128
3622 ὁ ὀαριστής Gesprächsgenosse, Vertrauter Od.: τ 179
3623 ἡ ὀαριστύς das Kosen, Plaudern Il.: Ν 291; Ξ 216; Ρ 228
3624 ὁ ὀβελός Spieß Il.: Α 465; Β 428; Η 317; Ι 210.

213; Ω 623; Od.: γ 462. 463;
μ 365. 395; ξ 75. 77. 430; τ 422

3625 ὀβριμοεργός, όν gewalttätig Il.: Ε 403; Χ 418
3626 ὀβριμοπάτρη Tochter eines mächtigen Vaters Il.: Ε 747; Θ 391; Od.: α 101;

γ 135; ω 540
3627 ὀγδόατος, η, ον = ὄγδοος Il.: Τ 246; Od.: η 261
3628 τὸ ὄγκιον Korb, Kiste Od.: φ 61
3629 ὁ ὄγκος 1. Widerhaken (des Pfeils) 2. Masse,

Gewicht; Würde
Il.: Δ 151. 214

3630 ὁ ὄγμος Reihe abgeernteten Getreides; Furche,
Reihe

Il.: Λ 68; Σ 546. 552. 557

3631 ἡ ὄγχνη Birne, Birnenbaum Od.: η 115. 120; λ 589; ω 234.
247. 340

3632 τὰ ὁδαῖα Kaufmannsgüter Od.: θ 163; ο 445
3633 ὀδάξ mit den Zähnen Il.: Β 418; Λ 749; Τ 61; Χ 17;

Ω 738; Od.: α 381; σ 410; υ 268;
χ 269

3634 ὁδεύω gehen, reisen Il.: Λ 569
3635 ὁ ὁδίτης Wanderer, Passant Il.: Π 263; Od.: η 204; λ 127;

ν 123; ρ 211; ψ 274
3636 ἡ ὀδμή Geruch, Duft Od.: ι 210
3637 τὸ ὁδοιπόριον Reisegeld Od.: ο 506
3638 ὁ ὁδοίπορος Wanderer, Reisender Il.: Ω 375
3639 ἡ ὀδύνη Schmerz, Unglück Il.: Δ 117. 191; Ε 354. 397. 399.

417. 766; Λ 268. 272. 398. 848;
Μ 206; Ο 25. 60. 394; Π 518. 524.
528; Od.: α 242; β 79; δ 812; ι 415.
440; ρ 567; τ 117

3640 ὀδυνήφατος, ον schmerztilgend Il.: Ε 401. 900; Λ 847
3641 ὀδύσσομαι zürnen Il.: Ζ 138; Θ 37. 468; Σ 292; Od.:

α 62; ε 340. 423; τ 275. 407
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3642 ὁ ὄζος Zweig, Sprössling Il.: Α 234; Β 312. 540. 663. 704.
745. 842; Γ 147; Δ 484; Ζ 39;
Κ 467; Μ 188; Ξ 289; Π 768;
Υ 238; Φ 245; Ψ 841; Ω 474; Od.:
μ 435

3643 ὄθομαι beachten, sich kümmern um Il.: Α 181; Ε 403; Ο 107. 166. 182
3644 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand Il.: Γ 141; Σ 595; Od.: η 107
3645 ὁ οἴαξ Ruder Il.: Ω 269
3646 οἴγνυμι (οἴγω) öffnen Il.: Β 809; Ζ 89. 298; Θ 58; Ω 446.

457; Od.: α 436; γ 392; κ 230. 256.
312; χ 399; ψ 370; ω 501

3647 οἰδάνω anschwellen lassen Il.: Ι 554. 646
3648 οἰδέω schwellen Od.: ε 455
3649 τὸ οἶδμα Wasserschwall, Meeresschwall Il.: Φ 234; Ψ 230
3650 οἰέτης gleichaltrig Il.: Β 765
3651 οἰζυρός, ά, όν kläglich, elend Il.: Γ 112; Od.: ν 337
3652 ὀϊζύω trauern, leiden Il.: Γ 408; Ξ 89; Od.: δ 152
3653 οἰζύω Mühsal dulden, trauern, leiden Od.: ψ 307
3654 τὸ οἰήϊον = οἴαξ Steuerruder; Ring, Öse Il.: Τ 43; Od.: ι 483. 540; μ 218
3655 ὁ οἰκεύς = οἰκέτης Il.: Ε 413; Ζ 366; Od.: δ 245; ξ 4.

63; π 303; ρ 533
3656 τὸ οἰκίον Haus, Palast Od.: ω 105
3657 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt Il.: Η 391; Ψ 592
3658 ὁ οἶκτος Mitgefühl, Mitleid; Jammern, Klagen Od.: β 81
3659 ἡ οἰκωφελίη das Mehren des Hausstands Od.: ξ 223
3660 τὸ οἶμα Ungestüm, Kraft Il.: Π 752; Φ 252
3661 οἰμάω stürzen, einherstürmen Il.: Χ 140. 308. 311; Od.: ω 538
3662 ἡ οἴμη Pfad; Gesang Od.: θ 74. 481; χ 347
3663 ὁ οἶμος (οἷμος) Weg, Pfad Il.: Λ 24
3664 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern Il.: Δ 450; Θ 64; Χ 447; Ω 696;

Od.: υ 353
3665 οἰνίζω Wein beschaffen Il.: Η 472; Θ 506. 546
3666 οἰνοβαρείων weintrunken Od.: ι 374; κ 555; φ 304
3667 οἰνοβαρής, ές weinbeschwert Il.: Α 225
3668 οἰνόομαι berauscht werden, sich berauschen Od.: π 292; τ 11
3669 τὸ οἰνόπεδον Weinberg Il.: Ι 579; Od.: α 193; λ 193
3670 οἰνοπληθής, ές voll Wein Od.: ο 406
3671 οἰνοποτάζω Wein trinken Il.: Υ 84; Od.: ζ 309; υ 262
3672 ὁ οἰνοποτήρ Weintrinker Od.: θ 456
3673 οἰνοχοε(ύ)ω Wein einschenken Il.: Α 598; Β 127; Δ 3; Υ 234; Od.:

α 143; γ 472; δ 233; ο 141. 323;
υ 255; φ 142

3674 ὁ οἰνόχοος Mundschenk Il.: Β 128; Od.: ι 10; σ 396. 418;
φ 263
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3675 οἶνοψ (οἰνώψ) weinfarbig, dunkel Il.: Β 613; Ε 771; Η 88; Ν 703;
Ψ 143. 316; Od.: α 183; β 421;
γ 286; δ 474; ε 132. 221. 349;
ζ 170; η 250; μ 388; ν 32; τ 172.
274

3676 οἰόθεν allein, für sich Il.: Η 39. 226
3677 οἰόομαι verlassen werden Il.: Ζ 1; Λ 401
3678 οἰοπόλος, ον einsam, allein Il.: Ν 473; Ρ 54; Τ 377; Ω 614;

Od.: λ 574
3679 οἰοχίτων nur im Unterkleid Od.: ξ 489
3680 ὀϊστεύω einen Pfeil schießen Il.: Δ 100. 196. 206; Θ 269; Od.:

θ 216; μ 84; χ 119
3681 ὁ οἶστρος Bremse; Leidenschaft, Wahnsinn Od.: χ 300
3682 οἰσύϊνος, η, ον weiden, von Weiden Od.: ε 256
3683 ὁ οἶτος Geschick, Unglück Il.: Γ 417; Θ 34. 354. 465; Ι 563;

Ω 388; Od.: α 350; γ 134; θ 489.
578; ν 384

3684 οἰχνέω gehen, kommen Il.: Ε 790; Ο 640; Od.: γ 322
3685 ὀΐω = οἴομαι Il.: Α 59. 170. 204. 289. 296. 427.

558; Ε 284. 287. 350. 894; Ζ 341.
353; Θ 536; Ι 655; Κ 551; Λ 609;
Μ 66. 73; Ν 153. 262. 273. 747;
Ξ 454. 456; Ρ 503; Τ 64; Υ 141;
Φ 92. 399; Ψ 467; Ω 355; Od.:
α 201; β 255; γ 27. 226; δ 754;
ζ 173; θ 180; λ 101; μ 212; ν 5.
324. 326. 394. 427; ο 31. 173. 278;
π 309. 311. 372. 377; ρ 7. 460;
σ 23. 149. 259; τ 215; υ 180. 205;
φ 91. 261; χ 159. 215; ψ 261

3686 ὁ οἰωνιστής Vogelschauer Il.: Β 858; Ν 70; Ρ 218
3687 ὁ οἰωνοπόλος Vogelschauer Il.: Α 69; Ζ 76
3688 ὀκριάομαι aneinandergeraten, sich erzürnen Od.: σ 33
3689 ὀκριόεις, εσσα, εν scharf (kantig), rauh Il.: Δ 518; Θ 327; Μ 380; Π 735;

Od.: ι 499
3690 ὀκτάκνημος, ον achtspeichig Il.: Ε 723
3691 ὀλβιοδαίμων gesegnet, glücklich Il.: Γ 182
3692 ὀλέκω zerstören, töten Il.: Α 10; Ε 712; Η 18; Θ 279;

Λ 150. 326. 530; Ο 249; Π 17;
Σ 172; Τ 135. 152; Φ 521; Od.:
κ 125; χ 305

3693 ὁ ὀλετήρ Zerstörer Il.: Σ 114
3694 ὀλιγηπελέων schwach, ohnmächtig Il.: Ο 24. 245; Od.: ε 457; τ 356
3695 ἡ ὀλιγηπελίη Schwäche Od.: ε 468
3696 ὀλιγοδρανέω schwach sein Il.: Ο 246; Π 843; Χ 337
3697 ὀλισθαίνω ausgleiten, ausrutschen Il.: Ψ 774
3698 ὀλισθάνω gleiten Il.: Υ 470
3699 ὁ ὅλμος Baumstumpf (?), Mörser Il.: Λ 147
3700 ἡ ὀλολυγή Schrei Il.: Ζ 301
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3701 ὀλολύζω schreien, aufschreien Od.: γ 450; δ 767; χ 408. 411
3702 ὀλοοίτροχος, ον rollend Il.: Ν 137
3703 ὀλοόφρων verderblich gesinnt, listig Il.: Β 723; Ο 630; Ρ 21; Od.: α 52;

κ 137; λ 322
3704 ὀλοφυδνός, ή, ον kläglich, jammervoll Il.: Ε 683; Ψ 102; Od.: τ 362
3705 ὀλοφώϊος, ον verderblich, tödlich Od.: δ 410. 460; κ 289; ρ 248
3706 ἡ ὄλυρα Einkorn Il.: Ε 196; Θ 564
3707 ὁμαδέω lärmen, schreien Od.: α 365; δ 768; ρ 360; σ 399;

χ 21
3708 ὁ ὅμαδος Lärm, Geräusch, Schall Il.: Β 96; Η 307; Ι 573; Κ 13;

Μ 471; Ν 797; Ο 689; Π 295. 296;
Ρ 380; Τ 81; Ψ 234; Od.: κ 556

3709 ὁμαρτέω (ἁμαρτέω) begleiten Il.: Μ 400; Ω 438; Od.: ν 87;
φ 188

3710 ὁμαρτήδην zusammen Il.: Ν 584
3711 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser Il.: Γ 4; Ε 91; Κ 6; Λ 493; Μ 286;

Ν 139; Ψ 328; Od.: α 161; δ 566;
ε 480; ζ 43; ι 111. 358; ν 245; τ 442

3712 ὁμηγερής, ές versammelt Il.: Α 57; Β 789; Η 415; Ο 84;
Ω 84. 99. 790; Od.: β 9; θ 24;
ω 421

3713 ὁμηγυρίζομαι versammeln Od.: π 376
3714 ἡ ὁμήγυρις Versammlung Il.: Υ 142
3715 ἡ ὁμηλικία Altersgleichheit, die Altersgenossen Il.: Γ 175; Ε 326; Ν 431. 485;

Υ 465; Od.: β 158; γ 49. 364; ζ 23;
χ 209

3716 ὁμῆλιξ gleichaltrig Il.: Ι 54; Od.: ο 197; π 419; τ 358;
ω 107

3717 ὁμηρέω sich verbinden, vereinigen Od.: π 468
3718 ὁμιλαδόν in Gruppen, Mengen, zusammen mit Il.: Μ 3; Ο 277; Ρ 730
3719 ἡ ὀμίχλη Dunst, Nebel Il.: Α 359; Γ 10; Ν 336; Ρ 649
3720 ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib Il.: Φ 95; Ω 47
3721 ὁμόθεν an, von derselben Stelle Od.: ε 477
3722 ὁμοίιος, ον 1. hom.: schrecklich (?); allen gemeinsam

(?) 2. nachhom. = ὁμοῖος
Il.: Δ 315. 444; Ι 440; Ν 358. 635;
Ο 670; Σ 242; Φ 294; Od.: γ 236;
σ 264; ω 543

3723 ὁμοκλάω zurufen, anrufen Il.: Β 199; Ε 439; Ζ 54; Ο 354.
658; Π 378. 706. 714; Σ 156;
Υ 365. 448; Ψ 337. 363; Ω 248.
252; Od.: ξ 35; τ 155; φ 360. 367;
χ 211; ω 173

3724 ἡ ὁμοκλή Zuruf, Drohung, Tadel Il.: Ζ 137; Μ 413; Π 147; Ψ 417.
446; Ω 265; Od.: ρ 189

3725 ὁ ὁμοκλητήρ Rufer, Warner Il.: Μ 273; Ψ 452
3726 ὀμόργνυμι abwischen Il.: Σ 124; Od.: θ 88; λ 527. 530
3727 ὁμός, ή, όν derselbe, der gleiche, gemeinsam Il.: Δ 437; Θ 291; Ν 333. 354;

Ο 209; Ψ 91; Ω 57; Od.: κ 41;
ρ 563

3728 ὁμόσε an dieselbe Stelle, zusammen Il.: Ν 337
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3729 ὁμοστιχάω zur Seite gehen Il.: Ο 635
3730 ὁμότιμος, ον gleich geehrt, gleich geschätzt Il.: Ο 186
3731 ὁμοφρονέω einträchtig, einig sein Od.: ζ 183; ι 456
3732 ἡ ὁμοφροσύνη Eintracht Od.: ζ 181; ο 198
3733 ὁμόφρων einträchtig Il.: Χ 263
3734 ὁμόω vereinen Il.: Ξ 209
3735 ὀμφαλόεις, εσσα, εν mit Buckeln versehen Il.: Δ 448; Ζ 118; Θ 62; Λ 259.

424. 457; Μ 161; Ν 264; Π 214;
Τ 360; Χ 111; Ω 269; Od.: τ 32

3736 ὁ ὀμφαλός Nabel Il.: Δ 525; Λ 34; Ν 192. 568;
Υ 416; Φ 180; Ω 273; Od.: α 50

3737 ἡ ὄμφαξ unreife Traube Od.: η 125
3738 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall Il.: Β 41; Υ 129; Od.: γ 215; π 96
3739 ὀνείδειος, ον vorwurfsvoll, schimpflich Il.: Α 519; Β 277; Π 628; Φ 393.

471. 480; Χ 497; Od.: σ 326
3740 ὀνείρειος, α, ον im Traum, geträumt Od.: δ 809
3741 ὁ ὀνειροπόλος Traumdeuter Il.: Α 63; Ε 149
3742 ἡ ὄνησις Nutzen, Vorteil Il.: Θ 467; Od.: φ 402
3743 ὁ ὄνθος Dung, Mist Il.: Ψ 775. 777. 781
3744 ὄνομαι schimpfen, schmähen, unzufrieden sein Il.: Δ 539; Ι 55; Ν 127. 287; Ξ 95;

Ρ 25. 173. 399; Ω 241. 439; Od.:
ε 379; θ 239; ρ 378; φ 427

3745 ὀνομαίνω nennen, mit Namen anreden Il.: Β 488; Ι 121; Κ 522; Ξ 278;
Π 491; Ψ 90. 178; Ω 591; Od.:
δ 240; λ 251. 328. 517; ω 341

3746 ὀνομακλήδην namentlich Od.: δ 278
3747 ὀνομάκλυτος, ον mit berühmtem Namen Il.: Χ 51
3748 ὀνομαστός, ή, όν namhaft, berühmt Od.: τ 260. 597; ψ 19
3749 ὀνοστός, ή, όν verachtenswert, tadelnswert Il.: Ι 164
3750 ὁ ὄνυξ Klaue, Kralle, Nagel Il.: Θ 248; Μ 202. 220; Od.:

β 153; ο 161
3751 ὀξυβελής, ές scharfgespitzt Il.: Δ 126
3752 ὀξυόεις, εσσα, εν wohlgeschärft Il.: Ε 50. 568; Η 11; Θ 514; Ν 584;

Ξ 443; Ο 536. 742; Π 309; Od.:
τ 33; υ 306

3753 ὀπαδέω begleiten Il.: Β 184; Ε 216; Ρ 251; Ω 368;
Od.: η 165. 181; θ 237; ι 271;
τ 398

3754 τὸ ὀπαῖον Teil des Daches mit der Rauchöffnung Od.: α 320
3755 ὄπατρος, ον = ὁμοπάτριος vom selben Vater Il.: Λ 257; Μ 371
3756 ὁ ὀπάων Begleiter, Gefolgsmann, Waffenträger Il.: Η 165; Θ 263; Κ 58; Ρ 258.

610; Ψ 360
3757 ὀπίζομαι beachten, verehren, scheuen Il.: Σ 216; Χ 332; Od.: ν 148;

ξ 283
3758 ὀπιπεύω betrachten, beobachten Il.: Δ 371; Η 243; Od.: τ 67
3759 ἡ ὄπις Rücksicht, Scheu, Ehrfurcht; Strafe Il.: Π 388; Od.: ξ 82. 88; υ 215;

φ 28
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3760 τὸ ὀπίσσωτρον Radreif Il.: Ε 725; Λ 537; Υ 394. 502;
Ψ 505. 519

3761 ὀπίστερος, α, ον zurückbleibend, später Il.: Θ 342; Λ 178
3762 ὁπλέω = ὁπλίζω Od.: ζ 73
3763 ἡ ὁπλή Huf Il.: Λ 536; Υ 501
3764 ὅπλομαι = ὁπλίζομαι Il.: Τ 172; Ψ 159
3765 τὸ ὅπλον Tau, Takelwerk Od.: ξ 346
3766 ὁπλότερος, α, ον = νεώτερος Il.: Β 707; Γ 108; Δ 325; Ι 58;

Ξ 267. 275; Od.: γ 465; η 58;
ο 364; τ 184; φ 370

3767 τὸ ὀπός Saft des Feigenbaums (als Lab) Il.: Ε 902
3768 ὀπταλέος, η, ον gebraten Il.: Δ 345; Od.: μ 396; π 50
3769 ὀπτάω braten, backen Il.: Α 466; Β 429; Η 318; Ι 215;

Ω 624; Od.: γ 33. 65. 463. 470;
ξ 76. 431; ο 98. 323; τ 423; υ 27.
252. 279

3770 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge Od.: ξ 261; ρ 430
3771 ὀπτός, ή, όν geröstet, gebraten, gebrannt Od.: δ 66; π 443; χ 21
3772 ὀπυίω heiraten, zur Frau nehmen; verheiratet sein Il.: Θ 304; Ν 379. 429; Ξ 268;

Π 178; Σ 383; Od.: β 207. 336;
δ 798; ζ 63; ο 21; π 386

3773 ἡ ὀπωπή Anblick; das Sehen, Gesicht Od.: γ 97; δ 327; ι 512; ρ 44
3774 ἡ ὀπώρα Herbst; Ernte, Frucht Il.: Χ 27; Od.: λ 192; μ 76; ξ 384
3775 ὀπωρινός, ή, όν herbstlich Il.: Ε 5; Π 385; Φ 346; Od.: ε 328
3776 ἡ ὄργυια Klafter Il.: Ψ 327; Od.: ι 325; κ 167
3777 ὀρέγνυμι = ὀρέγω Il.: Α 351; Χ 37
3778 ὀρεκτός, ή, όν ausgestreckt Il.: Β 543
3779 ὀρεσίτροφος, ον im Gebirge aufgewachsen Il.: Μ 299; Ρ 61; Od.: ζ 130; ι 292
3780 ὀρεσκῷος im Gebirge lagernd, hausend Il.: Α 268; Od.: ι 155
3781 ὀρέστερος, α, ον bergig, gebirgig Il.: Χ 93; Od.: κ 212
3782 ὀρεστιάς bergig, gebirgig Il.: Ζ 420
3783 ὀρεχθέω anschwellen, trachten, streben; dröhnen,

anschlagen, röcheln
Il.: Ψ 30

3784 ὀρθόκραιρος, ον mit stehenden Hörnern Il.: Θ 231; Σ 3. 573; Τ 344; Od.:
μ 348

3785 ὁ ὁρμαθός Kette, Girlande, Schwarm Od.: ω 8
3786 ὁρμαίνω erwägen, überdenken, überlegen; bewegen Il.: Α 193; Κ 4. 28. 507; Λ 411;

Ξ 20; Π 435; Ρ 106; Σ 15; Φ 64.
137; Χ 131; Ω 680; Od.: β 156;
γ 151. 169; δ 120. 146. 732. 789.
793. 843; ε 365. 424; ζ 118; η 83;
ο 300; σ 345; ψ 86

3787 τὰ ὁρμήματα Aufregungen, Kämpfe Il.: Β 356. 590
3788 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht Il.: Α 435; Σ 401; Od.: ν 101;

ο 460. 497; σ 295
3789 τὸ ὄρνεον = ὄρνις Il.: Ν 64
3790 ὀροθύνω aufmuntern, erregen, antreiben Il.: Κ 332; Ν 351; Ο 572. 595;

Φ 312; Od.: ε 292; σ 407
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3791 ὄρομαι beaufsichtigen, bewachen Od.: γ 471; ξ 104
3792 ὁ ὀρός Molke Od.: ι 222; ρ 225
3793 ἡ ὀροφή Dach Od.: χ 298
3794 ὁ ὄροφος Stroh, Reet; Dach Il.: Ω 451
3795 ὁ ὄρπηξ Schössling Il.: Φ 38
3796 ἡ ὀρσοθύρη Hochtür Od.: χ 126. 132. 333
3797 ὁ ὀρυμαγδός Lärm, Getöse Il.: Β 810; Δ 449; Θ 59. 63; Ι 248;

Κ 185. 539; Π 633; Ρ 424. 461.
741; Φ 256. 313; Od.: α 133;
ι 235; ω 70

3798 ὀρφανικός, ή, όν verwaist, Waisen- Il.: Ζ 432; Λ 394
3799 ὀρφανός, ή, όν verwaist Od.: υ 68
3800 ὀρφναῖος, η, ον dunkel, finster Il.: Κ 83. 276. 386; Od.: ι 143
3801 ὄρχαμος der erste, führende Il.: Β 837; Ζ 99; Μ 110; Ξ 102;

Ρ 12; Τ 289; Φ 221; Od.: γ 400.
454. 482; δ 156. 291. 316; κ 224.
538; ξ 22. 121; ο 64. 87. 167. 351.
389; π 36; ρ 184; υ 185. 254

3802 ὁ ὄρχατος Baumreihe; Garten Il.: Ξ 123; Od.: η 112; ω 222. 245.
257. 358

3803 ὁ ὀρχηθμός Tanz Il.: Ν 637; Od.: θ 263; ψ 134. 145.
298

3804 ὁ ὀρχηστήρ Tänzer Il.: Σ 494
3805 ὁ ὀρχηστής Tänzer Il.: Π 617; Ω 261
3806 ἡ ὀρχηστύς Tanz Il.: Ν 731; Od.: α 152. 421; θ 253;

ρ 605; σ 304
3807 ὁ ὄρχος Baumreihe, Reihe von Weinstöcken Od.: η 127; ω 341
3808 ὁσάκις wie oft Il.: Φ 265; Χ 194; Od.: λ 585
3809 ἡ ὄσσα Gerücht; Stimme; Prophezeiung Il.: Β 93; Γ 427; Od.: α 282; β 216;

ω 413
3810 ὁσσάτιος, ον wieviel Il.: Ε 758
3811 τὼ ὄσσε die beiden Augen Il.: Α 104. 200; Δ 461. 503. 526;

Ε 82. 310; Ζ 11; Λ 356. 453;
Μ 466; Ν 3. 7. 340. 435. 575. 616;
Ξ 236. 286. 438. 519; Ο 578. 607;
Π 316. 325. 333. 645. 792; Ρ 136.
167. 679. 695; Τ 16. 365; Υ 393.
471. 476; Φ 181. 415; Ψ 396. 463.
477; Ω 637; Od.: δ 186. 662. 704.
758; ε 151; ζ 131; κ 247; μ 232;
ν 401. 433; τ 471; υ 204. 348

3812 ὄσσομαι sehen; ahnen, vorausahnen Il.: Α 105; Ξ 17; Σ 224; Ω 172;
Od.: α 115; β 152; κ 374; σ 154;
υ 81

3813 ὀτραλέος, α, ον = ὀτρηρός hurtig, schnell Il.: Γ 260; Τ 317; Od.: τ 100
3814 ὀτρηρός, ά, όν flink, dienstbar Il.: Α 321; Ζ 381; Od.: α 109; δ 23.

38. 217. 735
3815 ὄτριχες mit gleichem Haar Il.: Β 765
3816 ἡ ὀτρυντύς Anfeuerung Il.: Τ 234. 235
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3817 οὐδενόσωρος, ον keiner Beachtung wert Il.: Θ 178
3818 οὐδετέρωσε nirgendwohin Il.: Ξ 18
3819 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang Il.: Ζ 375; Θ 15; Ι 404. 582; Χ 60;

Ω 487; Od.: α 104; δ 680. 718;
η 83. 87. 89. 96. 130. 135; θ 80;
κ 62; ν 63; ο 246. 348; π 41; ρ 30.
196. 339. 413. 466. 575; σ 17. 33.
110; υ 128. 258; φ 43. 124. 149;
χ 2. 72. 76. 127. 182. 203; ψ 88.
212; ω 178. 493

3820 τὸ οὖδος Boden, Estrich Il.: Ψ 283
3821 τὸ οὖθαρ Euter Il.: Ι 141. 283; Od.: ι 440
3822 αἱ οὐλαί Gerstenkörner Od.: γ 441
3823 ὁ οὐλαμός Getümmel, Gewühl Il.: Δ 251. 273; Υ 113. 379
3824 οὖλε Heil dir! Od.: ω 402
3825 ἡ οὐλή Narbe Od.: τ 391. 393. 464. 507; φ 219.

221; ψ 74; ω 331
3826 οὐλοκάρηνος, ον lockig Od.: τ 246
3827 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich Il.: Α 2; Ε 876; Ξ 84; Τ 92; Od.:

δ 92; κ 394; λ 410. 555; ο 344;
ρ 287. 474. 484; σ 273; ω 97

3828 οὖλος, η, ον I. ganz II. wollig, kraus, dicht III. verderblich Il.: Β 6. 8; Ε 461. 717; Κ 134;
Π 224; Od.: δ 50. 299; ζ 231;
η 338; κ 451; ρ 89. 343; τ 225;
ψ 158; ω 118

3829 αἱ οὐλοχύται Opfergerste Il.: Α 449. 458; Β 410. 421; Od.:
γ 445. 447; δ 761

3830 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut Il.: Υ 170; Od.: κ 215; ρ 302
3831 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil Il.: Ψ 520
3832 οὐρανομήκης, ες bis zum Himmel reichend Od.: ε 239
3833 ὁ οὐρεύς Maultier Il.: Α 50; Κ 84; Ψ 111. 115; Ω 716
3834 ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) Il.: Ν 443; Π 612; Ρ 528
3835 οἱ οὐροί Kielfurchen Il.: Β 153
3836 τὸ οὖρον 1. Distanz, Weite 2. Urin Il.: Κ 351; Ψ 431; Od.: θ 124
3837 ὁ οὖρος 1. günstiger Fahrtwind 2. Wächter, Hüter Il.: Α 479; Η 5; Θ 80; Λ 840;

Ξ 19; Ο 659; Od.: γ 176. 183. 411;
δ 357. 360. 520. 585; ε 167. 176.
268. 269; η 266; λ 7. 640; μ 149.
167; ο 34. 89. 292. 297. 475; ρ 148

3838 οὐτιδανός, ή, όν nutzlos, wertlos Il.: Α 231. 293; Λ 390; Od.: θ 209;
ι 460. 515

3839 ὀφέλλω I. vermehren, vergrößern; II. = ὀφείλω Il.: Α 353. 510; Β 420; Γ 62;
Δ 445; Ζ 350; Η 390; Ξ 84; Ο 383;
Π 631. 651; Ρ 686; Σ 19; Τ 200;
Υ 242; Χ 481; Ψ 524; Ω 764; Od.:
β 334; γ 367; δ 472; θ 312. 332.
462; ξ 68. 233; ο 21; π 174; σ 401;
φ 17

3840 ἡ ὀφρύη Braue; Höhenzug, Hochufer Od.: ι 389
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3841 ὀφρυόεις, εσσα, εν am Felsrand, hoch gelegen, hügelreich, ter
rassenreich

Il.: Χ 411

3842 ἡ ὀφρῦς Braue Il.: Α 528; Ι 620; Ν 88; Ξ 236.
493; Ο 102. 608; Π 740; Ρ 209;
Υ 151; Ψ 396; Od.: δ 153; θ 86.
531; ι 468; μ 194; π 164. 219;
φ 431

3843 ὄχα bei weitem Il.: Α 69; Β 761; Γ 110; Ε 843;
Ζ 76; Η 221; Μ 344. 357; Ο 282;
Ρ 307; Ψ 357; Od.: γ 129; θ 123;
ι 420. 432; ν 297. 365; ο 253;
ψ 117; ω 429

3844 ὀχέομαι reiten, fahren Il.: Κ 403; Ρ 77; Ω 731; Od.: ε 54
3845 ὀχετηγός einen Graben, Kanal ziehend Il.: Φ 257
3846 ὁ ὀχεύς Halter: 1. Riegel 2. Riemen, Schnalle Il.: Γ 372; Δ 132; Μ 121. 291. 455.

460; Ν 124; Υ 414; Φ 537; Ω 446.
566; Od.: φ 47; ω 166

3847 ὀχέω = ἔχω; tragen, reiten, fahren Od.: α 297; η 211; λ 619
3848 ἡ ὄχθη Ufer, Damm Il.: Γ 187; Δ 475. 487; Ζ 34;

Λ 499; Μ 313; Ξ 445; Ο 356;
Σ 533; Φ 10. 17. 171. 172. 337;
Od.: ζ 97; ι 132

3849 ὀχλέω wälzen; belästigen Il.: Φ 261
3850 ὀχλίζω weghebeln; wegwälzen Il.: Μ 448; Od.: ι 242
3851 ὁ ὄχος Halter, Behälter Od.: ε 404
3852 ὀψίγονος, ον spätgeboren, nachgeboren Il.: Γ 353; Η 87; Π 31; Od.: α 302;

γ 200
3853 ὄψιμος, ον spät Il.: Β 325
3854 ὀψιτέλεστος, ον spät vollendet Il.: Β 325
3855 παγχάλκεος, ον ganz aus Bronze Il.: Υ 102; Od.: θ 403; λ 575
3856 πάγχαλκος, ον ganz aus Bronze Od.: σ 378; χ 102
3857 παγχρύσ(ε)ος, ον ganz aus Gold Il.: Β 448
3858 παιδνός, ή, όν kindisch, kindlich, im Knabenalter Od.: φ 21; ω 338
3859 παιδοφόνος, ον (seine) Kinder tötend Il.: Ω 506
3860 παιπαλόεις, εσσα, εν steil, felsig Il.: Μ 168; Ν 17. 33; Ρ 743; Ω 78;

Od.: γ 170; δ 671. 845; κ 97. 148.
194; λ 480; ο 29; ρ 204

3861 παιφάσσω blitzen Il.: Β 450
3862 παλαι(ο)γενής, ές vor langer Zeit geboren, alt Il.: Γ 386; Ρ 561; Od.: χ 395
3863 ἡ παλαισμοσύνη das Ringen Il.: Ψ 701; Od.: θ 103. 126
3864 ὁ παλαιστής Ringkämpfer Od.: θ 246
3865 παλαίφατος, ον vor langer Zeit gesprochen, legendär Od.: ι 507; ν 172; τ 163
3866 παλαίω ringen Il.: Ψ 621. 733; Od.: δ 343; ρ 134
3867 ἡ παλάμη Hand (fläche) Il.: Α 238; Γ 128. 338. 368; Ε 558.

594; Η 105; Θ 111; Ο 411. 677;
Π 74. 139; Σ 600; Φ 469; Ω 738;
Od.: α 104; β 10; ε 234; ρ 4. 231;
τ 577; φ 75



Alphabetisch: πα–πα

file: eda15394a of 2024-11-17 14:27:55 +0100 ‖ style: 1e936ec64 of 2023-06-09 15:44:48 +0200

ctx 2024.09.17 13:15 ‖ Debian GNU/Linux 11 (bullseye) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- x86_64

3868 παλάσσω bespritzen, besudeln, med. schütteln, losen Il.: Ε 100; Ζ 268; Λ 98. 169. 535;
Μ 186; Ρ 387; Υ 400. 500. 503;
Od.: ν 395; χ 184. 402. 406; ψ 48

3869 ἡ πάλη Ringkampf Il.: Ψ 635; Od.: θ 206
3870 παλίλλογος, ον wieder eingesammelt Il.: Α 126
3871 παλιμπετής, ές zurückfallend, wiederkehrend Il.: Π 395; Od.: ε 27
3872 παλιμπλάζομαι zurückgeschlagen werden Il.: Α 59
3873 παλινάγρετος, ον widerruflich Il.: Α 526
3874 παλίνορσος, ον rückwärts, zurück Il.: Γ 33
3875 παλίντιτος, ον vergolten Od.: α 379; β 144
3876 παλίντονος, ον angespannt, rückwärts gespannt Il.: Θ 266; Κ 459; Ο 443; Od.:

φ 11. 59
3877 παλιρρόθιος, η, ον zurückfließend Od.: ε 430; ι 485
3878 ἡ παλίωξις Wiederangriff Il.: Μ 71; Ο 69. 601
3879 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse Il.: Ι 449. 452; Od.: ξ 203
3880 πάλλω schwingen, schütteln Il.: Ψ 353
3881 πάλτο = ἐβλάβη ? er/sie kam zu Fall ? (isolierte

Form)
Il.: Ο 645

3882 παλύνω bestreuen, bespritzen Il.: Κ 7; Λ 640; Σ 560; Od.: κ 520;
λ 28; ξ 77. 429

3883 παμμέλας, αινα, αν ganz schwarz Od.: γ 6; κ 525; λ 33
3884 παμποίκιλος, ον ganz verziert, ganz bunt Il.: Ζ 289; Od.: ο 105
3885 πάμπρωτος, η, ον der, die, das Allererste Il.: Δ 97; Η 324; Ι 93; Ρ 568; Od.:

δ 577. 780; κ 403. 423; λ 2
3886 παμφαίνω leuchten, glänzen Il.: Ε 6; Ζ 513; Λ 30. 63. 100;

Ξ 11; Τ 398; Χ 26
3887 παμφανόων hell leuchtend, strahlend Il.: Β 458; Ε 295. 619; Ζ 473;

Θ 320. 435; Ι 596; Ν 261; Ο 120;
Σ 144. 206; Φ 349; Ψ 509. 613;
Od.: δ 42; ν 29; τ 386; χ 121

3888 πάναγρος, ον alles fangend Il.: Ε 487
3889 πάναιθος, η, ον ganz leuchtend Il.: Ξ 372
3890 παναίολος, ον bunt gewirkt, funkelnd Il.: Δ 186. 215; Κ 77; Λ 236. 374;

Ν 552
3891 πανάπαλος, ον ganz zart Od.: ν 223
3892 πανάποτμος, ον ganz unglücklich Il.: Ω 255. 493
3893 πανάργυρος, ον aus massivem Silber Od.: ι 203; ω 275
3894 παναφῆλιξ getrennt von allen Altersgenossen Il.: Χ 490
3895 παναώριος, ον jung sterbend (?) ganz unglücklich (?) Il.: Ω 540
3896 ὁ πανδαμάτωρ Allbezwinger Il.: Ω 5; Od.: ι 373
3897 πανδήμ(ι)ος, ον öffentlich, allgemein Od.: σ 1
3898 πανῆμαρ den ganzen Tag lang Od.: ν 31
3899 πανημέρ(ι)ος, α, ον den ganzen Tag lang Il.: Α 472; Β 385; Λ 279; Ρ 180.

384; Σ 209; Τ 168; Od.: γ 486;
δ 356; λ 11; μ 24; ο 184

3900 πανθυμαδόν mit ganzem Herzen Od.: σ 33
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3901 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch Il.: Β 2. 24. 61; Η 476. 478; Θ 508.
554; Κ 2; Σ 315. 354; Ψ 105. 217;
Ω 678; Od.: α 443; β 434; η 288;
μ 429

3902 πάννυχος, ον die ganze Nacht dauernd Il.: Κ 159; Λ 551; Ρ 660; Ψ 218;
Od.: ξ 458; υ 53

3903 πανομφαῖος allkündend Il.: Θ 250
3904 πάνορμος, ον bequem anzulaufen Od.: ν 195
3905 πανόψιος, ον ganz sichtbar Il.: Φ 397
3906 πάντοθεν von, auf allen Seiten Il.: Ν 28; Ο 623; Π 110; Φ 364;

Ψ 112. 689; Od.: ξ 270; ρ 171. 439
3907 πάντοσε überallhin Il.: Γ 347. 356; Ε 300. 508; Η 250;

Λ 61. 434; Μ 266. 294; Ν 157.
160. 405. 649. 803; Π 515; Ρ 7.
43. 517. 674. 680; Σ 479; Υ 274;
Φ 581; Ψ 818; Od.: λ 606; ρ 209.
366; χ 24. 380

3908 πανυπέρτατος, η, ον als alleroberster Od.: ι 25
3909 πανύστατος, η, ον allerletzter Il.: Ψ 532. 547; Od.: ι 452
3910 παππάζω Papa nennen Il.: Ε 408
3911 ὁ πάππας Papa Od.: ζ 57
3912 παπταίνω suchend umherblicken, sehen, blicken Il.: Δ 200. 497; Θ 269; Λ 546;

Μ 333; Ν 551. 649; Ξ 507; Ο 574;
Π 283; Ρ 84. 115. 603. 674; Χ 463;
Ψ 464. 690; Od.: λ 608; μ 233;
ρ 330; τ 552; χ 24. 43. 380. 381;
ω 179

3913 παραβαίνω vorübergehen; übertreten, brechen Il.: Λ 104. 522; Ν 708
3914 ὁ παραβάτης Nebenständer, Fahrgast Il.: Ψ 132
3915 παραβλήδην antwortend, mit einem Seitenhieb, anspie

lend
Il.: Δ 6

3916 παραβλώσκω helfend zur Seite stehen Il.: Δ 11; Ω 73
3917 παραβλώψ seitwärts, scheu blickend Il.: Ι 503
3918 παραδαρθάνω dabei, daneben schlafen Il.: Ξ 163; Od.: υ 88
3919 παραδράω dienen Od.: ο 324
3920 παραδύομαι vorbeischlüpfen Il.: Ψ 416
3921 παραείρω daneben aufhängen Il.: Π 341
3922 παραίσιος, ον unheilkündend Il.: Δ 381
3923 παραΐσσω vorbeeilen Il.: Ε 690; Θ 98; Λ 615; Υ 414
3924 παρακαταβάλλω herumlegen Il.: Ψ 127. 683
3925 παρακαταλέχομαι neben, mit jem. schlafen Il.: Ι 565. 664
3926 παράκειμαι neben, bei etw. liegen Il.: Ω 476; Od.: ξ 521; φ 416; χ 65
3927 παρακίω vorübergehen Il.: Π 263
3928 παρακλιδόν seitwärts ausweichend, abbiegend Od.: δ 348; ρ 139
3929 παρακλίνω zur Seite beugen, abbiegen; med. sich dane

benlegen
Il.: Ψ 424; Od.: α 366; υ 301

3930 ὁ παρακοίτης Gemahl, Ehemann Il.: Θ 156
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3931 ἡ παράκοιτις Gemahlin, Ehefrau Il.: Γ 53; Δ 60; Ζ 430; Ι 590;
Ξ 346; Σ 184. 365; Φ 479; Ω 60;
Od.: γ 381. 451; δ 228; λ 298. 305.
580; ο 26; φ 158; ψ 92

3932 παρακρεμάννυμι herabhängen lassen Il.: Ν 597
3933 παραλέχομαι neben, mit einer Frau schlafen Il.: Β 515; Ζ 198; Ξ 237; Π 184;

Υ 224; Ω 676; Od.: λ 242
3934 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren Od.: ζ 310
3935 παρανηνέω daneben aufhäufen Od.: α 147; π 51
3936 παρανήχομαι entlangschwimmen, vorbeischwimmen Od.: ε 417
3937 πάραντα an der Seite Il.: Ψ 116
3938 παραπαφίσκω berücken, in die Irre führen, täuschen Il.: Ξ 360; Od.: ξ 488
3939 παραπείθω umstimmen, überreden Il.: Η 120; Ν 788; Ξ 208; Ψ 37.

606; Od.: ξ 290; χ 213; ω 119
3940 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken Od.: μ 72
3941 παραπλάζω vom Kurs abbringen, in die Irre führen Il.: Ο 464; Od.: ι 81; τ 187; υ 346
3942 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παρά

πληκτος verrückt, wahnsinnig
Od.: ε 418. 440

3943 παραπνέω vorbeiwehen, vorbeiblasen Od.: κ 24
3944 παραρρητός, ή, όν Worten zugänglich; überzeugend Il.: Ι 526; Ν 726
3945 παρασταδόν daneben stehend Il.: Ο 22; Od.: κ 173. 547; μ 207
3946 παρασφάλλω abdrängen, vom Kurs abbringen Il.: Θ 311
3947 παρατανύω daneben ausbreiten Od.: α 138
3948 παρατεκταίνομαι umbilden, ändern Il.: Ξ 54; Od.: ξ 131
3949 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken Il.: Λ 233; Ν 605; Ψ 398. 423
3950 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen Il.: Κ 350; Χ 157; Ψ 636
3951 παρατρέω seitwärts scheuen Il.: Ε 295
3952 παρατροπέω überreden, verführen Od.: δ 465
3953 παρατρωπάω abwenden Il.: Ι 500
3954 παραυδάω zureden, trösten Od.: λ 488; ο 53; π 279; σ 178
3955 ἡ παράφασις Trost; Überredung Il.: Λ 793; Ξ 217; Ο 404
3956 παραφεύγω vorbeifliehen Od.: μ 99
3957 παράφημι bereden, raten, überreden, betrügen Il.: Α 577; Μ 249; Ω 771; Od.:

β 189; π 287; τ 6
3958 παραφθάνω überholen, zuvorkommen Il.: Κ 346; Χ 197; Ψ 515
3959 ἡ παρδαλέη Leopardenfell Il.: Γ 17; Κ 29
3960 παρέζομαι daneben sitzen Il.: Α 407. 557; Ε 889; Od.: δ 738;

υ 334
3961 ἡ παρειά Wange, Kiefer Il.: Γ 35; Λ 393; Σ 123; Χ 491;

Ω 794; Od.: α 334; β 153; δ 198.
223; θ 522. 530; λ 529; π 190. 416;
σ 172. 200. 210; τ 208; υ 353; φ 65

3962 παρεῖπον bereden, überreden Il.: Α 555; Ζ 62. 337; Η 121;
Λ 793; Ο 404

3963 παρεκπροφεύγω entwischen, entgehen Il.: Ψ 314
3964 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen Od.: σ 282; φ 111
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3965 παρέξ außerhalb, neben; außer, außerdem Il.: Ι 7; Κ 349. 391; Λ 486; Μ 213;
Ψ 762; Ω 349. 434; Od.: δ 348;
ε 439; ι 116. 488; μ 47. 55. 443;
ξ 168; ο 199; π 165. 343; ρ 139;
ψ 16

3966 παρεξελαύνω vorbeifahren, -rudern Il.: Ψ 344; Od.: μ 109. 276
3967 παρευνάζομαι liegen neben, schlafen mit Od.: χ 37
3968 τὸ παρήϊον Wange; Backenstück des Pferdezaums Il.: Δ 142; Π 159; Ψ 690; Od.:

χ 404
3969 πάρημαι daneben sitzen Il.: Α 421. 488; Ι 311; Ω 652;

Od.: α 26. 339; λ 578; ν 407. 411;
ξ 375; ρ 456. 521; σ 231; τ 209.
589

3970 ἡ παρηορίη Zaumzeug des Beipferds Il.: Θ 87; Π 152
3971 παρήορος, ον 1. Beipferd 2. leichtsinnig ? zappelnd ? Il.: Η 156; Π 471. 474; Ψ 603
3972 ἡ παρθενική = παρθένος Il.: Σ 567; Od.: η 20; λ 39
3973 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich Il.: Π 180; Od.: λ 245
3974 ὁ παρθενοπίπης Mädchenbegaffer Il.: Λ 385
3975 παριαύω daneben, dabei schlafen Il.: Ι 336
3976 παρίζω (sich) neben jem. setzen Od.: δ 311
3977 παρίσχω = παρέχω Il.: Δ 229; Ι 638
3978 πάροιθε vorher, vor Il.: Α 360. 500; Γ 162; Δ 185;

Ζ 319; Θ 494; Ξ 427; Ο 154. 227;
Π 255; Υ 437; Ψ 20. 180. 213.
498; Od.: α 322; β 312; δ 625;
ζ 174; η 125; π 166. 181; ρ 167.
294; σ 275; τ 33. 227

3979 παροίτερος, η, ον zuerst, vorderer Il.: Ψ 459. 480
3980 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein Il.: Δ 272. 326; Κ 252
3981 ὁ πάσσαλος Pflock Il.: Ε 209; Ω 268; Od.: α 440; θ 67.

105; φ 53
3982 πασσυδίῃ mit aller Eile Il.: Β 12. 29. 66; Λ 709. 725
3983 πάσσω bestreuen, besprenkeln, streuen, einsticken Il.: Ε 401; Ι 214; Ο 394; Χ 441;

Od.: γ 9
3984 πάσσων, ον dicker, breiter, kräftiger Od.: ζ 230; θ 20; σ 195; ψ 157;

ω 369
3985 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen Il.: Ν 283; Π 769; Φ 9. 387
3986 πατάσσω schlagen Il.: Η 216; Ν 282; Ψ 370
3987 πατέομαι kosten, essen, zehren Il.: Α 464; Β 427; Ι 487; Τ 160;

Φ 76; Ω 641. 642; Od.: α 124;
γ 461; δ 61; ι 87. 93; κ 58. 384;
μ 364

3988 ὁ πάτος Weg, Pfad Il.: Ζ 202; Υ 137; Od.: ι 119
3989 ἡ πάτρα Vaterland Il.: Α 30; Μ 243; Ν 354; Ο 496;

Π 461; Ρ 157; Σ 99; Ω 86. 480.
500. 541. 766; Od.: η 223; ρ 318;
τ 168. 223; ω 310

3990 ἡ πάτρη Vaterland, Heimat Od.: β 365
3991 ὁ πατροκασίγνητος Bruder des Vaters Il.: Φ 469; Od.: ζ 330; ν 342
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3992 ὁ πατροφονεύς Vatermörder Od.: α 299; γ 197. 307
3993 παῦρος, ον wenig, klein, kurz Il.: Β 122. 675; Γ 214; Δ 407;

Ε 641; Θ 56; Ι 333. 545; Λ 689;
Ν 739; Ο 283. 407; Ρ 364; Od.:
β 241. 276. 277; ξ 17. 210; σ 383;
τ 240; ψ 236

3994 ἡ παυσωλή Rast, Pause Il.: Β 386
3995 παφλάζω branden, brausen, tosen Il.: Ν 798
3996 πάχετος, η, ον = παχύς Od.: θ 187; ψ 191
3997 ἡ πάχνη Frost, Reif Od.: ξ 476
3998 παχνόω erstarren, frieren machen Il.: Ρ 112
3999 τὸ πάχος Dicke Od.: ι 324
4000 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen Il.: Δ 517; Ν 435; Χ 5. 198; Ψ 585;

Od.: γ 269; δ 380. 469; ν 168;
σ 155; φ 391; ψ 17. 353

4001 τὸ πέδιλον Sandale, Schuh Il.: Β 44; Κ 22. 132; Ξ 186; Ω 340;
Od.: α 96; β 4; δ 309; ε 44; ν 225;
ξ 23; ο 550; π 80. 154; ρ 2; υ 126;
φ 341

4002 τὸ πέδον Grund, Erde Od.: λ 598; ν 295
4003 ἡ πέζα Fuß, Fußende Il.: Ω 272
4004 πείκω, πέκω kämmen, krempeln, scheren Il.: Ξ 176; Od.: σ 316
4005 ἡ πεῖνα Hunger Il.: Γ 25; Od.: ο 407
4006 πειράζω auf die Probe stellen, ausprobieren, versu

chen
Od.: ι 281; π 319; ψ 114

4007 πειραίνω zusammenbinden, knüpfen Od.: μ 37; χ 175. 192
4008 τὸ πεῖραρ Grenze, Ende; Seil, (Fall-) Strick, Schlinge;

Takelwerk, Tau
Il.: Ζ 143; Η 402; Μ 79; Ν 359;
Σ 501; Od.: γ 433; ε 289; μ 51.
162. 179

4009 πειρητίζω erproben, auf die Probe stellen Il.: Η 235; Μ 47. 257; Ο 615; Od.:
ξ 459; ο 304; π 313; φ 124. 149;
χ 237; ω 221

4010 ἡ πείρινς Wagenkorb Il.: Ω 190. 267; Od.: ο 131
4011 πείρω durchdringen, durchbohren, beschlagen Il.: Α 246. 465; Β 428; Ε 399;

Η 317; Ι 210; Λ 633; Υ 479;
Φ 577; Ω 8. 623; Od.: β 434; γ 33.
462; θ 183; κ 124; λ 13; μ 365;
ν 91. 264; ξ 75. 430; τ 422

4012 ἡ πεῖσα Gehorsam, Folgsamkeit Od.: υ 23
4013 τὸ πεῖσμα Tau, Seil Od.: ζ 269; ι 136; κ 96. 127. 167;

ν 77; χ 465
4014 τὸ πέλεθρον = πλέθρον Morgen, Hufe, Fläche von 10.000

Fuß
Il.: Λ 354; Φ 407; Od.: λ 577

4015 ἡ πέλεια Taube Il.: Φ 493; Χ 140; Ψ 853. 855.
874; Od.: μ 62; ο 527; υ 243; χ 468

4016 ἡ πελειάς = ἡ πελεία Taube Il.: Ε 778; Λ 634
4017 πελεκ(κ)άω mit dem Beil behauen, zuhauen Od.: ε 244
4018 τὸ πέλεκκον Axtstiel Il.: Ν 612
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4019 ὁ πέλεκυς Axt, Beil Il.: Γ 60; Ν 391; Ο 711; Π 484;
Ρ 520; Ψ 114. 851. 856. 882; Od.:
γ 442. 449; ε 234; ι 391; τ 573.
578; φ 76. 120. 260. 421

4020 πελεμίζω schwingen, schütteln Il.: Δ 535; Ε 626; Θ 443; Ν 148.
443; Π 108. 612. 766; Ρ 528;
Φ 176; Od.: φ 125

4021 ἡ πέλλη Napf, Gefäß Il.: Π 642
4022 τὸ πέλωρ Ungeheuer, Monster Il.: Σ 410; Od.: ι 428; μ 87
4023 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer Il.: Γ 166. 229; Ε 395. 594. 842.

847; Η 208. 211; Θ 424; Κ 439;
Λ 820; Ρ 174. 360; Σ 83; Φ 527;
Χ 92; Od.: γ 290; ι 187. 190;
λ 572. 594

4024 τὸ πέλωρον Ungeheuer, Monster Il.: Β 321; Ε 741; Μ 202. 220;
Od.: ι 257; κ 168. 219; λ 634;
ο 161

4025 πεμπάζω zählen, abzählen (an den Fingern) Od.: δ 412
4026 πεμπταῖος, α, ον am fünften Tag Od.: ξ 257
4027 τὸ πεμπώβολον Fünfzack, Gabel Il.: Α 463; Od.: γ 460
4028 ὁ πενθερός Schwiegervater, übh. Verschwägerter Il.: Ζ 170; Od.: θ 582
4029 πενιχρός, ά, όν arm Od.: γ 348
4030 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein Il.: Α 318; Σ 558; Τ 200; Ω 124;

Od.: β 322; γ 428; δ 531. 624. 683;
κ 348; ν 394; ξ 251; π 319; χ 199;
ω 407. 412

4031 πενταέτηρος, ον fünf Jahre alt Il.: Β 403; Η 315; Od.: ξ 419;
τ 420

4032 πενταέτης, ες fünf Jahre alt, lang Od.: γ 115
4033 πένταχα fünffach Il.: Μ 87
4034 πεντηκοντόγυιος, ον von fünfzig Morgen Il.: Ι 579
4035 πέπνυμαι verständig, klug sein Il.: Γ 148. 203; Η 276. 278. 347;

Ι 58. 689; Ν 254. 266; Σ 249;
Ψ 570. 586; Ω 377; Od.: α 213.
230. 306. 345. 361. 367. 388. 412;
β 38. 129. 208. 309. 371; γ 20. 21.
52. 75. 201. 225. 239. 328; δ 190.
204. 206. 290. 315. 593. 696. 711;
θ 388. 586; ο 86. 154. 179. 265.
279. 502. 512. 535; π 30. 68. 112.
146. 240. 262; ρ 45. 77. 107. 392.
598; σ 65. 125. 226. 230; τ 26.
350. 352; υ 338; φ 343. 355; χ 153.
361. 461; ψ 123. 210; ω 375. 442.
510

4036 πέπων weich; lieb, traut; mild; feige Il.: Β 235; Ε 109; Ζ 55; Ι 252;
Λ 314. 765; Μ 322; Ν 120; Ο 437.
472; Π 492. 628; Ρ 120. 179. 238;
Od.: ι 447; ν 154; χ 233

4037 περαιόω hinüberbringen, übersetzen Od.: ω 437
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4038 ἡ περάτη der äußerste Horizont, das äußerste Ende Od.: ψ 243
4039 περάω I. durchdringen, passieren II. verkaufen Il.: Π 367; Φ 40
4040 περιάγνυμι ringsum brechen Il.: Λ 559; Π 78
4041 περιάγω herumführen, umdrehen Od.: δ 792
4042 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten Il.: Ε 21; Θ 331; Ν 420; Ξ 424;

Ρ 80. 313
4043 περιγλαγής, ές milchgefüllt Il.: Π 642
4044 περιγνάμπτω umfahren, umkurven Od.: ι 80
4045 περιδείδω fürchten für, sich sorgen um Il.: Κ 93; Λ 508; Ν 52; Ο 123;

Ρ 240. 242. 666; Φ 328; Ψ 822
4046 περιδέξιος, ον sehr geschickt Il.: Φ 163
4047 περιδίδομαι darbringen, aufs Spiel setzen, wetten Il.: Ψ 485; Od.: ψ 78
4048 περιδίδωμι zahlreich geben; med. wetten, als Wettein

satz geben
Od.: α 66

4049 περιδίω um etwas fürchten, besorgt sein Il.: Ε 566; Ι 433; Λ 557; Od.: χ 96
4050 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Galle

rie
Il.: Β 812; Ε 726. 728; Od.: ξ 7

4051 περιδρύπτω ringsum abreißen Il.: Ψ 395
4052 περιδύω ringsum an-, ausziehen Il.: Λ 100
4053 περιέννυμι rings bekleiden Il.: Π 670. 680; Σ 451; Od.: ω 59
4054 περιέπω behandeln, ehren Il.: Ο 555
4055 περιηχέω umdröhnen Il.: Η 267
4056 περιθέω umherlaufen Il.: Ζ 320
4057 περιιάχω ringsum ertönen, widerhallen Od.: ι 395
4058 περικαλλής, ές sehr schön Il.: Α 603; Γ 262. 312. 396. 421;

Δ 486; Ε 20. 389. 693; Ζ 242.
321; Θ 238. 249; Ι 578; Λ 632;
Π 85; Ρ 436; Ψ 897; Ω 229. 234;
Od.: α 153. 425; β 117; γ 1. 481;
ε 236; ζ 85; η 111; θ 420. 430. 438;
κ 347. 480; λ 281; ν 149. 175. 217.
401. 433; ξ 263; π 327; ρ 343. 432;
σ 292. 300. 303; τ 34; υ 387; χ 438.
452; ψ 50; ω 85. 91. 165

4059 περικαλύπτω umhüllen, bedecken Il.: Κ 201; Ξ 359; Π 735; Od.:
σ 201

4060 περίκειμαι umgeben, um etw. liegen Il.: Ι 321; Τ 4; Od.: φ 54
4061 περικήδομαι sich sehr sorgen um Od.: γ 219; ξ 527
4062 περίκηλος, ον ganz trocken Od.: ε 240; σ 309
4063 περικλυτός, όν berühmt Il.: Α 607; Ζ 324; Η 299; Ι 121;

Λ 104; Σ 326. 383. 393. 449.
462. 587. 590; Od.: α 325; δ 9;
θ 83. 287. 300. 349. 357. 367. 521;
π 170; ω 75. 154

4064 οἱ περικτίονες Nachbarn, Umwohner Il.: Ρ 220; Σ 212; Τ 104. 109; Od.:
β 65

4065 οἱ περικτίται Umwohner Od.: λ 288
4066 περιλέπω rings abschälen Il.: Α 236
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4067 περιμαιμάω ringsum suchen Od.: μ 95
4068 περίμετρος, ον sehr groß Od.: β 95; τ 140; ω 130
4069 περιμήκετος, ον sehr lang, sehr hoch Il.: Ξ 287; Od.: ζ 103
4070 περιμήκης, ες sehr groß Il.: Ν 63; Od.: ι 487; κ 293; μ 90.

251. 443; ν 107. 183
4071 περιμηχανάομαι klug vorbereiten Od.: η 200; ξ 340
4072 περιναιετάω ringsum wohnen Od.: β 66; δ 177; θ 551; ψ 136
4073 ὁ περιναιέτης Umwohner, Nachbar Il.: Ω 488
4074 περιξεστός, ή, όν ringsum poliert Od.: μ 79
4075 περίοιδα genau kennen Il.: Κ 247; Ν 728; Od.: γ 244;

ρ 317
4076 περιπέλομαι sich herumdrehen, umringen Il.: Σ 220; Ψ 833; Od.: α 16; λ 248
4077 περιπευκής, ές sehr scharf Il.: Λ 845
4078 περιπλέκω verwickeln, umschreiben Od.: ξ 313; ψ 33
4079 περιπληθής, ές sehr voll, volkreich Od.: ο 405
4080 πέριπρο ausnehmend, überaus Il.: Λ 180; Π 699
4081 περιπροχέομαι rings überströmen Il.: Ξ 316
4082 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfal

len
Od.: ι 388

4083 περιρρηδής, ές schwankend, hintaumelnd Od.: χ 84
4084 περίρρυτος, ον umflossen Od.: τ 173
4085 περισαίνω umwedeln Od.: κ 215; π 4. 10
4086 περισείομαι herumflattern Il.: Τ 382; Χ 315
4087 περισθενέω sehr stark sein Od.: χ 368
4088 περίσκεπτος, ον weithin sichtbar oder ringsum geschützt ? Od.: α 426; κ 211. 253; ξ 6
4089 περισταδόν rings herumtretend Il.: Ν 551
4090 περιστείχω herumgehen Od.: δ 277
4091 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen

Toten) einhüllen, bestatten
Od.: ω 293

4092 περιστένω knurren ? beengen ? Il.: Π 163
4093 περιστέφω bekränzen, umgeben Od.: ε 303; θ 175
4094 περιστοναχίζομαι widerhallen Od.: κ 10. 454; ψ 146
4095 περιστρέφω umdrehen, herumdrehen Il.: Τ 131; Od.: θ 189
4096 περιτελέω vollbringen Od.: κ 470; τ 153; ω 143
4097 περιτέλλομαι herumgehen, -kommen Il.: Β 551; Θ 404. 418; Od.: λ 295;

ξ 294
4098 περιτέμνω umschneiden, abschneiden Od.: λ 402; ω 112
4099 περιτίθημι umlegen, gewähren Od.: γ 205; δ 308
4100 περιτρέφω verdicken, verdichten Il.: Ε 903; Od.: ξ 477
4101 περιτρέχω herumlaufen Il.: Χ 369
4102 περιτρέω ringsum fliehen Il.: Λ 676
4103 περιτρομέω zittern (vor) Od.: σ 77
4104 περιτροπέω (sich) umdrehen; zusammentreiben Il.: Β 295; Od.: ι 465
4105 περίτροχος, ον umlaufend, rund Il.: Ψ 455
4106 περιφαίνομαι ringsum sichtbar sein Il.: Ν 179; Od.: ε 476
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4107 περιφεύγω entfliehen Il.: Μ 322
4108 περιφραδής, ές sorgfältig, klug Il.: Α 466; Β 429; Η 318; Ω 624;

Od.: ξ 431; τ 423
4109 περιφράζομαι bedenken, überlegen Od.: α 76
4110 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
Od.: π 21; τ 416; ω 236. 320

4111 περιχέω herumgießen; umgeben Il.: Β 19; Ε 776; Κ 294; Φ 319;
Od.: γ 384. 426. 437; ζ 232; η 140;
ν 189; ψ 159

4112 περιχώομαι überaus zürnen Il.: Ι 449; Ξ 266
4113 ἡ περιωπή Umschau, Warte Il.: Ξ 8; Ψ 451; Od.: κ 146
4114 περιώσιος, ον übermäßig, zahllos Il.: Δ 359; Od.: π 203
4115 περκνός, ά, όν dunkel, schwärzlich Il.: Ω 316
4116 πέρνημι verkaufen, veräußern Il.: Σ 292; Φ 78. 102; Χ 45; Ω 752;

Od.: ξ 297; ο 387. 453
4117 περονάω durchbohren; befestigen Il.: Η 145; Κ 133; Ν 397; Ξ 180
4118 ἡ περόνη Spitze, Schnalle Il.: Ε 425; Od.: σ 293; τ 226. 256
4119 ὁ πεσσός Stein (im Brettspiel) Od.: α 107
4120 πέσσω reifen lassen, kochen Il.: Β 237; Δ 513; Θ 513; Ι 565;

Ω 617. 639; Od.: η 119
4121 τὸ πέταλον Blatt Il.: Β 312; Od.: τ 520
4122 πετάννυμι ausbreiten, öffnen Il.: Δ 523; Ε 195; Ν 549; Ξ 495;

Ρ 371; Φ 115. 531. 538; Od.:
ε 269. 374; ζ 45. 94; ι 417; σ 160;
φ 50; ω 397

4123 πετεινός, ή, όν geflügelt Il.: Β 459; Θ 247; Ο 238. 690;
Ρ 675; Φ 253; Χ 139; Ω 315; Od.:
ν 87; π 218

4124 πετραῖος, α, ον felsig, auf Felsen lebend Od.: μ 231
4125 πετρήεις, εσσα, εν felsig Il.: Β 496. 519. 640; Ι 405; Od.:

δ 844
4126 πεύθομαι = πυνθάνομαι Il.: Ι 524; Λ 21. 498; Ρ 408; Od.:

α 157; γ 87. 187; δ 70. 677; ι 88;
κ 100; π 134. 411. 412; ρ 158. 592

4127 πευκάλιμος, η, ον verständig, klug Il.: Θ 366; Ξ 165; Ο 81; Υ 35
4128 πευκεδανός, ή, όν bitter; durchbohrend (?) Il.: Κ 8
4129 ἡ πεύκη Fichte, Föhre Il.: Λ 494; Ψ 328
4130 πηγεσίμαλλος, ον dichtwollig Il.: Γ 197
4131 πηγός, ή, όν fest, derb, stark, kräftig Il.: Ι 124. 266; Od.: ε 388; ψ 235
4132 πηγυλίς frostig, eiskalt Od.: ξ 476
4133 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) Od.: γ 281; ε 255. 270. 315; θ 558
4134 τὸ πηδόν Ruderblatt Od.: η 328
4135 πηκτός, ή, όν festgefügt, gepflanzt; geronnen, gefroren Il.: Κ 353; Ν 703; Od.: ν 32
4136 ἡ πήληξ Helm Il.: Θ 308; Ν 527. 805; Ξ 498;

Ο 608. 647; Π 105. 797; Υ 482;
Od.: α 256

4137 πημαίνω zerstören, schädigen, Leid zufügen Il.: Γ 299; Ο 42; Ω 781; Od.:
θ 563; ξ 255
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4138 τὸ πηνίον Spule, Weberschiffchen Il.: Ψ 762
4139 ὁ πηός Verschwägerter, Verwandter Il.: Γ 163; Od.: θ 581; κ 441;

ψ 120
4140 ἡ πήρα Ranzen Od.: ν 437; ρ 197. 357. 411. 466;

σ 108
4141 πηρός, ά, όν verstümmelt Il.: Β 599
4142 τὸ πῖαρ Fett Il.: Λ 550; Ρ 659; Od.: ι 135
4143 ἡ πῖδαξ Quelle Il.: Π 825
4144 πιδήεις, εσσα, εν quellenreich Il.: Λ 183
4145 πίειρα fett, reich Il.: Σ 342. 541; Τ 180; Od.: β 328;

τ 173; ψ 311
4146 ὁ πίθος großer Krug, Fass Od.: ψ 305
4147 πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend Od.: α 266; δ 346; ρ 137
4148 πίλναμαι sich nähern Il.: Τ 93; Ψ 368
4149 ὁ πῖλος (Filz-) Mütze Il.: Κ 265
4150 πιμπλάνομαι = πίμπλαμαι Il.: Ι 679
4151 ὁ πίναξ Brett, Platte; Gemälde Il.: Ζ 169; Od.: α 141; δ 57; μ 67;

π 49
4152 ἡ πινυτή Verstand, Einsicht Il.: Η 289; Od.: υ 71. 228
4153 πινυτός, ή, όν verständig, klug Od.: α 229; δ 211; λ 445; υ 131;

φ 103; ψ 361
4154 τὸ πῖσος Wiese, Au, Marsch Il.: Υ 9; Od.: ζ 124
4155 ἡ πίσσα Pech Il.: Δ 277
4156 πιστόω überzeugen, glauben machen Il.: Ζ 233; Φ 286; Od.: ο 436;

φ 218
4157 πίσυνος, ον vertrauend auf Il.: Ε 205; Θ 226; Ι 238; Λ 9;

Ω 295. 313; Od.: σ 140
4158 πίσυρες = τέτταρες Il.: Ο 680; Ψ 171; Ω 233; Od.:

ε 70; π 249; χ 111
4159 πίτνημι = πετάννυμι Il.: Φ 7; Χ 402; Od.: λ 392
4160 ἡ πίτυς Fichte, Pinie Il.: Ν 390; Π 483; Od.: ι 186
4161 πιφαύσκω erscheinen lassen, zeigen, erklären Il.: Κ 202. 478. 502; Μ 280; Ο 97;

Π 12; Σ 500; Φ 99. 333; Od.: β 32.
44. 162; λ 442; μ 165; ν 37; ο 518;
φ 305; χ 131. 247; ψ 202

4162 πίων, πίειρα, πῖον fett, üppig Il.: Ι 577
4163 πλαγκτός, ή, όν unstet, ungewiss, schwankend Od.: φ 363
4164 ἡ πλαγκτοσύνη das Irren, Irrfahrt Od.: ο 343
4165 πλάζω abwenden, vereiteln, verschlagen; verwir

ren, betören
Il.: Β 132; Κ 91; Λ 351; Ξ 120;
Ρ 751; Φ 269; Od.: α 2. 75; β 396;
γ 95. 106. 252; δ 325; ε 389; ζ 278;
ν 5. 204. 278; ξ 43; ο 312; π 64.
151; ω 307

4166 ἡ πλατάνιστος Platane Il.: Β 307. 310
4167 ἡ πλεκτή Windung; Seil, Netz Od.: χ 175. 192
4168 πλεκτός, η, ον geflochten Il.: Σ 568; Od.: ι 247
4169 πλέκω flechten Il.: Ξ 176; Od.: κ 168
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4170 ἡ πληθύς = τὸ πλῆθος Il.: Β 143. 278. 488; Ε 676; Ι 641;
Λ 305. 360. 405; Ο 295. 305; Ρ 31.
221; Υ 197. 377; Χ 458; Od.:
λ 514; π 105

4171 πλήθω voll sein Il.: Ε 87; Λ 492; Π 389; Σ 484;
Od.: ι 8; λ 419; τ 207

4172 πληκτίζομαι sich herumschlagen, sich necken Il.: Φ 499
4173 ἡ πλήμνη Nabe, Radbüchse Il.: Ε 726; Ψ 339
4174 ἡ πλημυρίς Flut, Fülle, Überfluss Od.: ι 486
4175 πλήξιππος, ον Pferde schlagend, antreibend Il.: Β 104; Δ 327; Ε 705; Λ 93
4176 πλησίστιος, ον segelfüllend Od.: λ 7; μ 149
4177 πλίσσομαι schreiten, ausschreiten Od.: ζ 318
4178 ὁ πλόκαμος Locke Il.: Ξ 176
4179 ὁ πλοχμός = πλόκαμος Il.: Ρ 52
4180 ὁ πλυνός Waschgrube, Waschbecken Il.: Χ 153; Od.: ζ 40. 86
4181 πλύνω waschen, spülen Il.: Χ 155; Od.: ζ 31. 59. 93;

ο 420; ω 148
4182 πλωτός, ή, όν schwimmend; befahrbar Od.: κ 3
4183 ὁ πνεύμων/πλεύμων Lunge Il.: Δ 528
4184 ὁ πο(υ)λύπους Meerpolyp Od.: ε 432
4185 ἡ πόα Gras, Rasen Il.: Ξ 347; Od.: ι 449; σ 368. 370.

372
4186 τὸ ποδάνιπτρον Fußwaschwasser Od.: τ 343. 504
4187 ποδάρκης, ες fußschnell Il.: Α 121; Β 688; Ζ 423; Λ 599;

Π 5; Σ 181; Υ 177. 413. 445; Φ 49.
149. 265; Χ 376; Ψ 140. 193. 333.
534. 555. 828. 889; Ω 668

4188 ποδηνεκής, ές bis zu den Füßen reichend Il.: Κ 24. 178; Ο 646
4189 ποδήνεμος, ον windschnell Il.: Β 786; Ε 353. 368; Λ 195;

Ο 168. 200; Σ 166. 183. 196; Ω 95
4190 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit Il.: Β 792
4191 ποδώκης, ες fußschnell Il.: Β 764. 860. 874; Θ 474;

Κ 316; Ν 113; Π 134. 165. 281.
865; Ρ 388. 486. 614; Σ 234. 261.
267; Υ 27. 45. 89; Χ 193; Ψ 28.
35. 249. 262. 376. 793; Ω 458;
Od.: λ 471. 538

4192 ποθέω ersehnen, vermissen Od.: β 375
4193 ἡ ποθή = πόθος Sehnsucht, Verlangen Il.: Α 240; Ζ 362; Λ 471; Ξ 368;

Ρ 690. 704; Od.: β 126; θ 414;
κ 505; ο 514. 546

4194 ποθι irgendwo, irgendwie Il.: Α 128; Ζ 526; Κ 8; Ν 309. 630;
Τ 273; Ω 209. 420; Od.: α 348.
379; β 144; δ 34; μ 96. 215; ξ 118;
ρ 51. 60. 195. 379; υ 114; χ 252

4195 πόθι wo? Od.: α 170; κ 325; ξ 187; ο 264;
τ 105; ω 298

4196 ποιήεις, εσσα, εν grasig Il.: Β 503; Ι 150. 292; Υ 9; Od.:
δ 337; ζ 124; π 396; ρ 128
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4197 ποιητός, ή, όν gemacht, hergestellt; adoptiert Il.: Ε 198; Μ 470; Σ 608; Ψ 340.
718; Od.: α 333. 436; θ 458; ν 306;
π 415; σ 209; φ 64; χ 455

4198 τὸ ποίκιλμα Verzierung, Stickerei Il.: Ζ 294; Od.: ο 107
4199 ποικιλομήτης mit vielen Plänen, listig Il.: Λ 482; Od.: γ 163; η 168;

ν 293; χ 115. 202. 281
4200 ποιμαίνω weiden Il.: Ζ 25; Λ 106. 245; Od.: ι 188
4201 ἡ ποίμνη Herde Od.: ι 122
4202 ποιμνήϊος, α, ον zur Herde gehörig Il.: Β 470
4203 ἡ ποινή Buße, Strafe, Preis, Belohnung Il.: Σ 498
4204 ποιπνύω sich sputen, tummeln Il.: Α 600; Θ 219; Ξ 155; Σ 421;

Ω 475; Od.: γ 430; υ 149
4205 ὁ πόκος Schur, Wolle Il.: Μ 451
4206 πολεμήϊος, α, ον kriegerisch Il.: Β 338; Ε 428; Η 193. 236;

Λ 719; Ν 727. 730; Od.: μ 116
4207 ὁ πολεμιστής Krieger Il.: Ε 289. 571. 602; Κ 549; Ν 300;

Ο 585; Π 492. 493; Ρ 26; Υ 78;
Φ 589; Χ 267. 269; Od.: ω 499

4208 πολεύω verweilen, sich aufhalten; trans. umdrehen Od.: χ 223
4209 πολίζω (eine Stadt) bauen, befestigen, besiedeln Il.: Η 453; Υ 217
4210 πολιοκρόταφος, ον mit grauen Schläfen Il.: Θ 518
4211 πολύαινος, ον vielgepriesen Il.: Ι 673; Κ 544; Λ 430; Od.:

μ 184
4212 πολυᾶϊξ rasend, vielrasend Il.: Α 165; Ε 811; Υ 328; Od.:

λ 314
4213 πολυανθής, ές blühend Od.: ξ 353
4214 πολυάρητος, ον viel erbeten Od.: ζ 280; τ 404
4215 πολύαρνι reich an Lämmern (isolierte Form) Il.: Β 106
4216 πολυβενθής, ές sehr tief Il.: Α 432; Od.: δ 406; κ 125;

π 324. 352
4217 πολυβότειρα vielnährend Il.: Γ 89. 195. 265; Ζ 213; Θ 73.

277; Λ 619. 770; Μ 158. 194;
Ξ 272; Π 418; Φ 426; Ψ 368; Od.:
θ 378; μ 191

4218 πολύβουλος, ον reich an Rat Il.: Ε 260; Od.: π 282
4219 πολυβούτης reich an Rindern Il.: Ι 154. 296
4220 πολυγηθής, ές hocherfreut Il.: Φ 450
4221 πολυδαίδαλος, ον kunstvoll gearbeitet Il.: Γ 358; Δ 136; Η 252; Λ 32.

436; Ψ 743; Ω 597; Od.: ζ 15;
ν 11; σ 295

4222 πολύδακρυς, πολυδάκρυος tränenreich, vielbeweint Il.: Γ 132. 165; Θ 516; Ρ 192. 544;
Τ 318; Χ 487

4223 πολυδάκρυτος, ον tränenreich; vielbeweint Il.: Ω 620; Od.: τ 213. 251; φ 57
4224 πολυδειράς vielzackig, vielgrätig Il.: Α 499; Ε 754; Θ 3
4225 πολύδενδρος, ον mit vielen Bäumen Od.: δ 737; ψ 139. 359
4226 πολύδεσμος, ον vielfach gebunden Od.: ε 33; η 264
4227 πολυδευκής, ές = πολλοῖς ἐοικυῖα, ποικίλως μεμιμημένη (?) Od.: τ 521
4228 πολυδίψιος, ον sehr durstig Il.: Δ 171
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4229 πολύδωρος, ον reich beschenkt Il.: Ζ 394; Χ 88; Od.: ω 294
4230 πολύζυγος, ον mit vielen Ruderbänken Il.: Β 293
4231 πολυηγερής, ές zahlreich versammelt Il.: Λ 564
4232 πολυήρατος, ον viel geliebt, lieblich Od.: λ 275; ο 126. 366; ψ 354
4233 πολυηχής, ές tosend, lautstark Il.: Δ 422
4234 πολυθαρσής, ές sehr kühn Il.: Ρ 156; Τ 37; Od.: ν 387
4235 ἡ πολυϊδρεία Vielwissen, Verstand Od.: β 346
4236 πολύϊδρις vielwissend, kenntnisreich Od.: ο 459; ψ 82
4237 πολύϊππος, ον rossereich Il.: Ν 171
4238 πολυκαγκής, ές sehr trocken Il.: Λ 642
4239 πολύκαλχος, ον purpurreich Od.: ο 425
4240 πολύκαρπος, ον fruchtreich, fruchtbar Od.: η 122; ω 221
4241 ἡ πολυκέρδεια Schlauheit, Verschlagenheit Od.: ψ 77; ω 167
4242 πολυκερδής, ές verschlagen, schlau Od.: ν 255
4243 πολύκεστος, ον reich bestickt, verziert Il.: Γ 371
4244 πολυκηδής, ές leidvoll Od.: ι 37; ψ 351
4245 πολυκλήϊς mit vielen Ruderbänken Il.: Β 74. 175; Η 88; Θ 239; Ν 742;

Ο 63; Ψ 248; Od.: θ 161; υ 382;
φ 19; ψ 324

4246 πολύκληρος, ον mit großem Landlos, reich Od.: ξ 211
4247 πολύκλητος, ον vielfach zusammengerufen Il.: Δ 438; Κ 420
4248 πολύκλυστος, ον vielbespült; stürmisch Od.: δ 354; ζ 204; τ 277
4249 πολύκμητος, ον mit Mühe, Sorgfalt gemacht Il.: Ζ 48; Κ 379; Λ 133; Od.:

δ 718; ξ 324; φ 10
4250 πολύκνημος, ον schluchtenreich Il.: Β 497
4251 ἡ πολυκοιρανία Vielherrschaft Il.: Β 204
4252 πολυκτήμων, ον reich an Besitz Il.: Ε 613
4253 πολυλήϊος, ον saatenreich Il.: Ε 613
4254 πολύλλιστος, ον viel erbeten Od.: ε 445
4255 πολύμηλος, ον reich an Schafen Il.: Β 605. 705; Ξ 490
4256 πολύμητις listenreich Il.: Α 311. 440; Γ 200. 216. 268;

Δ 329. 349; Κ 148. 382. 400. 423.
488. 554; Ξ 82; Τ 154. 215; Φ 355;
Ψ 709. 755; Od.: β 173; δ 763;
ε 214; η 207. 240. 302; θ 152. 165.
412. 463. 474. 486; ι 1; λ 354.
377; ν 311. 382. 416; ξ 191. 390.
439; ο 380; π 201; ρ 16. 192. 353.
453; σ 14. 51. 124. 312. 337. 365;
τ 41. 70. 106. 164. 220. 261. 335.
382. 499. 554. 582. 585; υ 36. 168.
183. 226; φ 274. 404; χ 1. 34. 60.
105. 170. 320. 371. 390. 430. 490;
ψ 129. 247. 263; ω 302. 330. 356.
406

4257 ἡ πολυμηχανία Erfindungsreichtum Od.: ψ 321
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4258 πολυμήχανος, ον erfindungsreich Il.: Β 173; Δ 358; Θ 93; Ι 308.
624; Κ 144; Ψ 723; Od.: α 205;
ε 203; κ 401. 456. 488. 504; λ 60.
92. 405. 473. 617; ν 375; ξ 486;
π 167; χ 164; ω 192. 542

4259 πολυμνήστη viel umworben Od.: δ 770; ξ 64; ψ 149
4260 πολύμυθος, ον wortreich, redselig Il.: Γ 214; Od.: β 200
4261 πολυπαίπαλος, ον durchtrieben Od.: ο 419
4262 πολυπάμων, ον sehr reich Il.: Δ 433
4263 πολυπενθής, ές vieltrauernd Il.: Ι 563; Od.: ξ 386; ψ 15
4264 πολυπῖδαξ reich an Quellen Il.: Θ 47; Ξ 157. 283. 307; Ο 151;

Υ 59. 218; Ψ 117
4265 πολύπικρος, ον sehr bitter Od.: π 255
4266 πολύπλαγκτος, ον viel umherirrend Il.: Λ 308; Od.: ρ 425. 511; υ 195
4267 πολύπτυχος, ον schluchtenreich Il.: Θ 411; Υ 5; Φ 449; Χ 171
4268 πολύπυρος, ον weizenreich Il.: Λ 756; Ο 372; Od.: ξ 335;

ο 406; π 396; τ 292
4269 πολύρρηνος, ον reich an Lämmern, Herden Il.: Ι 154. 296; Od.: λ 257
4270 πολύσκαρθμος, ον viel springend, sprunggeübt Il.: Β 814
4271 πολυσπερής, ές vielverbreitet, weit verstreut Il.: Β 804; Od.: λ 365
4272 πολυστάφυλος, ον traubenreich Il.: Β 507. 537
4273 πολύστονος, ον seufzerreich Il.: Α 445; Λ 73; Ο 451; Od.: τ 118
4274 πολυτλήμων vielduldend Il.: Η 152; Od.: σ 319
4275 πολύτλητος, ον vielduldend Od.: λ 38
4276 πολυτρήρων traubenreich Il.: Β 502. 582
4277 πολύτρητος, ον viel durchlöchert, porös Od.: α 111; χ 439. 453
4278 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen Od.: α 1; κ 330
4279 πολυφάρμακος, ον viele Zaubermittel kennend Il.: Π 28; Od.: κ 276
4280 πολύφημος, ον vielstimmig Od.: β 150; χ 376
4281 πολύφλοισβος, ον laut tosend, dröhnend Il.: Α 34; Β 209; Ζ 347; Ι 182;

Ν 798; Ψ 59; Od.: ν 85. 220
4282 πολύφορβος, (η,) ον vielnährend Il.: Ι 568; Ξ 200. 301
4283 πολύφρων, ον gedankenreich, klug Il.: Σ 108; Φ 367; Od.: α 83; θ 297.

327; ξ 424. 464; υ 239. 329; φ 204
4284 πολύχαλκος, ον reich an Erz; ehern Il.: Ε 504; Κ 315; Σ 289; Od.: γ 2
4285 πολύχρυσος, ον goldreich Il.: Η 180; Κ 315; Λ 46; Σ 289;

Od.: γ 305
4286 πολυωπός, όν vieläugig, vielmaschig Od.: χ 386
4287 ὁ πομπεύς Begleiter, Geleiter, Führer Od.: γ 325. 376; δ 362; ν 71; υ 364
4288 πομπεύω begleiten, geleiten Od.: ν 422
4289 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession Il.: Ζ 171; Od.: ε 32. 173. 233;

ζ 290; η 151. 191. 193. 317; θ 30.
31. 33. 545. 568; ι 518; κ 18. 79;
λ 332. 352. 357; ν 41. 150. 151.
176. 180; τ 313
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4290 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser Il.: Ν 416; Π 671. 681; Ω 153.
182. 437. 439. 461; Od.: δ 162.
826; θ 566; ν 174

4291 ποντοπορεύω zur See fahren Od.: ε 277. 278; η 267
4292 ποντοπορέω zur See fahren Od.: λ 11
4293 ποντόπορος, ον meerbefahrend Il.: Α 439; Β 771; Γ 46. 240. 283.

444; Η 72. 229; Λ 277; Ν 381.
628; Ο 704; Π 205; Od.: μ 69;
ν 95. 161; ξ 295. 339; ο 284

4294 πόποι ach! Il.: Α 254; Β 157. 272. 337; Ε 714;
Η 124. 455; Θ 201. 352. 427;
Ν 99; Ξ 49; Ο 185. 286. 467;
Π 745; Ρ 171. 629; Σ 324; Υ 293.
344; Φ 54. 229. 420; Χ 168. 297.
373; Ψ 103. 782; Od.: α 32. 253;
δ 169. 333. 663; ε 286; ι 507;
κ 38; λ 436; ν 140. 172. 209. 383;
ο 381; π 364; ρ 124. 248. 454;
σ 26; φ 102. 131. 249

4295 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard Il.: Ν 103; Ρ 20; Φ 573; Od.: δ 457
4296 ὁ πορθμεύς Fährmann Od.: υ 187
4297 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge Od.: δ 671; ο 29
4298 ἡ πόρις = πόρτις Kalb, junges Rind Od.: κ 410
4299 ὁ πόρκης Ring, Zwinge Il.: Ζ 320; Θ 495
4300 ἡ πόρπη Spange, Schnalle Il.: Σ 401
4301 πορσαίνω besorgen; warten, pflegen Il.: Γ 411
4302 πορσύνω vorbereiten, zubereiten Od.: γ 403; η 347
4303 ἡ πόρταξ Kalb Il.: Ρ 4
4304 ὁ πόρτις Jungstier Il.: Ε 162
4305 πορφύρεος, η, ον 1. wogend 2. purpurn Il.: Α 482; Γ 126; Ε 83; Θ 221;

Ι 200; Π 334. 391; Ρ 361. 547.
551; Υ 477; Φ 326; Χ 441; Ω 645.
796; Od.: δ 115. 154. 298; η 337;
θ 84. 373; κ 353; λ 243; ν 85;
τ 225. 242; υ 151

4306 πορφύρω aufwallen, unruhig, aufgeregt sein; nach
denken

Il.: Ξ 16; Φ 551; Od.: δ 427. 572;
κ 309

4307 πόσε = ποῖ Il.: Π 422; Od.: ζ 199; κ 431
4308 ἡ πόσις Getränk, Trank Od.: α 191; ζ 209. 246. 248; μ 320;

ο 490; π 480
4309 ποσσῆμαρ wieviele Tage lang? Il.: Ω 657
4310 πόστος, η, ον der wievielte? der wievielte Teil? Od.: ω 288
4311 ποτάομαι = πέτομαι Il.: Β 90. 462; Od.: λ 222; ω 7
4312 ποτέρωθεν von welcher (von zwei) Seiten? Il.: Ξ 59
4313 ἡ ποτή der Flug, das Fliegen Od.: ε 337
4314 ἡ ποτής Trank, Getränk Il.: Λ 780; Τ 306; Od.: δ 788;

ε 201; ι 87; κ 58. 379. 384; ρ 603;
σ 407

4315 ποτητός, ή, όν fliegend, geflügelt Od.: μ 62
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4316 ποτιδόρπιος, ον für das Abendessen Od.: ι 234. 249
4317 ποτινίσσομαι hingehen, hineingehen Il.: Ι 381
4318 ποτιφωνήεις, εσσα, εν ansprechbar Od.: ι 456
4319 πότνα = πότνια Od.: ε 215; ν 391; υ 61
4320 ὁ πρακτήρ Täter, Händler Il.: Ι 443; Od.: θ 162
4321 αἱ πραπίδες = φρένες Il.: Α 608; Λ 579; Ν 412; Ρ 349;

Σ 380. 482; Υ 12; Χ 43; Ω 514;
Od.: η 92; θ 547

4322 ἡ πρασιά Lauch-, Gemüsebeet Od.: η 127; ω 247
4323 πρέσβα ehrwürdig Il.: Ε 721; Θ 383; Ξ 194. 243;

Τ 91; Od.: γ 452
4324 τὸ πρεσβεῖον, πρεσβήιον Ehrengeschenk, Privileg Il.: Θ 289
4325 πρεσβυγενής, ές erstgeboren, alt, altehrwürdig Il.: Λ 249
4326 πρήθω sprühen, (auf-) blasen Il.: Π 350
4327 πρηνής, ές vornüber, kopfüber, abschüssig Il.: Β 414. 418; Δ 544; Ε 58; Ζ 43.

307; Λ 179; Μ 396; Ο 543; Π 310.
379. 413. 579; Ρ 300; Φ 118; Ψ 25;
Ω 11; Od.: ε 374; χ 296

4328 πριστός, ή, όν gesägt Od.: σ 196; τ 564
4329 προάγνυμι vorher brechen Od.: ε 385
4330 προαλής, ές abschüssig, herabschießend Il.: Φ 262
4331 ἡ πρόβασις Viehbesitz Od.: β 76
4332 προβέβουλα vorziehen Il.: Α 113
4333 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen Il.: Ν 807; Od.: ο 555
4334 προβίβημι = προβαίνω Il.: Ν 18. 158; Π 609; Od.: ρ 27
4335 προβλής vorspringend, hervorragend Il.: Β 396; Μ 259; Π 407; Od.:

ε 405; κ 89; ν 97
4336 προβλώσκω hervorkommen, hinausgehen Od.: τ 25; φ 239. 385
4337 προβοάω laut rufen Il.: Μ 277
4338 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer Od.: μ 251
4339 προγενής, ές früh geboren, alt Il.: Β 555; Ι 161; Ψ 789; Od.: β 29;

δ 205; η 156; λ 343; τ 244; ω 160
4340 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren

werden
Il.: Σ 525

4341 προδαῆναι vorher wissen, erfahren Od.: δ 396
4342 ἡ προδοκή Anstand, Hinterhalt Il.: Δ 107
4343 ὁ πρόδομος Vorhalle, Diele Il.: Ι 473; Ω 673; Od.: δ 302; ξ 5;

ο 5. 466; υ 1. 143
4344 προεέργω vorne zurückhalten Il.: Λ 569
4345 προερέσσω vorwärtsrudern Il.: Α 435; Od.: ι 73; ν 279; ο 497
4346 προερύω vorziehen, vorwärtsbewegen Il.: Α 308; Ι 358
4347 προήκης, ες vorn scharf Od.: μ 205
4348 προθέλυμνος, ον entwurzelt, ganz und gar; übereinander Il.: Ι 541; Κ 15; Ν 130
4349 προθέω vorlaufen, vorwärts laufen Il.: Κ 362; Χ 459; Od.: λ 515
4350 προθρῴσκω hervorspringen Il.: Ξ 363; Ρ 522. 523
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4351 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele Il.: Λ 777; Ο 124; Σ 496; Τ 212;
Χ 71; Ω 323; Od.: α 103. 119;
γ 493; δ 20; η 4; θ 304. 325; κ 220;
ξ 34; ο 146. 191; π 12; σ 10. 101.
386; υ 355; φ 299; χ 474

4352 προϊάλλω wegsenden, fortschicken Il.: Θ 365; Λ 3; Od.: ξ 18; ο 370
4353 προϊάπτω vorwerfen Il.: Α 3; Ε 190; Ζ 487; Λ 55
4354 ὁ προΐκτης Gaben fordernd, Bettler Od.: ρ 352. 449
4355 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift Od.: ν 15; ρ 413
4356 προκαθίζω sitzen Il.: Β 463
4357 προκαλίζομαι herausfordern Il.: Γ 19; Δ 389; Ε 807; Η 150;

Od.: θ 228; σ 20
4358 πρόκλυτος, ον längst bekannt Il.: Υ 204
4359 πρόκροσσοι, αι, α in Reihen angeordnet Il.: Ξ 35
4360 προκυλίνδομαι vorwärtsrollen, sich vor etw. wälzen Il.: Ξ 18
4361 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen Il.: Ν 689; Od.: α 37
4362 προλείπω im Stich lassen, aufgeben Il.: Ρ 275; Od.: β 279; γ 314;

ν 331; ο 11; ψ 120
4363 προμαχίζω vor, für etwas kämpfen Il.: Γ 16; Υ 376
4364 προμάχομαι vorkämpfen Il.: Λ 217; Ρ 358
4365 προμείγνυμι vorher mischen; med. sich vorher vereinigen Il.: Ι 452
4366 προμνηστῖνος, η, ον einer nach dem anderen Od.: λ 233; φ 230
4367 προμολεῖν hervorlaufen, vorkommen Il.: Σ 382. 392; Φ 37; Od.: δ 22;

ο 468; ω 388
4368 ὁ πρόμος Führer, Fürst Il.: Γ 44; Ε 533; Η 75. 116. 136;

Ο 293; Χ 85; Od.: λ 493
4369 ἡ πρόξ Reh, Hirschkalb Od.: ρ 295
4370 προπάροιθε vor; davor Il.: Β 92. 811; Γ 22; Δ 348; Ζ 307;

Κ 476; Λ 734; Μ 131; Ν 205;
Ξ 297; Ο 66. 260. 355. 423. 746;
Π 218. 319; Σ 3. 336. 531. 615;
Τ 344; Υ 324. 441. 456; Φ 104.
567; Χ 6. 35. 197; Ψ 22. 582. 804;
Ω 286. 510; Od.: α 107; γ 407;
δ 225. 355; ι 482; κ 172. 354;
λ 483; ο 122. 150; π 344; ρ 277.
282. 297. 357; σ 32; ω 416. 447

4371 πρόπας, πᾶσα, παν verst. πᾶς Il.: Α 601; Β 493; Τ 162; Ω 713;
Od.: ι 161. 556; κ 183. 476; μ 29;
τ 424; ω 41

4372 προπίπτω nach vorne fallen, sich vorbeugen Od.: ι 490; μ 194
4373 προποδίζω vorwärts schreiten Il.: Ν 158. 806
4374 προπρηνής, ές vorwärts geneigt Il.: Γ 218; Ω 18; Od.: χ 98
4375 προπροκυλίνδομαι sich vor den Füßen wälzen Il.: Χ 221; Od.: ρ 525
4376 προρέω hervorfließen Il.: Ε 598; Μ 19; Φ 260. 366;

Χ 151; Od.: ε 444; κ 351
4377 πρόρριζος, ον mitsamt der Wurzel Il.: Λ 157; Ξ 415
4378 προσαΐσσω hinstürmen, hineilen Od.: χ 337. 342. 365
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4379 προσαλείφω daran, darauf schmieren Od.: κ 392
4380 προσαμύνω zu Hilfe kommen Il.: Β 238; Ε 139; Π 509
4381 προσαραρίσκω anfügen Il.: Ε 725
4382 προσαυδάω ansprechen Il.: Α 201. 539; Β 7; Δ 24. 69.

92. 192. 203. 256. 284. 312. 337.
369; Ε 30. 123. 242. 454. 713.
871; Ζ 144. 163. 214. 343; Η 225.
356; Θ 101. 351. 461; Κ 163. 191;
Λ 136. 815; Μ 353. 365; Ν 94.
462. 480. 750; Ξ 2. 138. 197. 270.
300. 329. 356; Ο 35. 48. 89. 145.
157. 436. 466; Π 6. 537. 706. 829.
858; Ρ 33. 74. 219. 431. 468. 500.
553. 621. 707; Σ 72. 169; Τ 20.
106. 120. 341; Υ 331. 448; Φ 73.
97. 368. 409. 419; Χ 7. 37. 81. 90.
215. 228. 364; Ψ 557. 601. 625;
Ω 169. 517; Od.: α 122. 252. 336;
β 269. 362; γ 41; δ 25. 77. 550.
680; ε 117. 172; η 236; θ 346. 407.
442. 460; ι 345. 363. 474. 492;
κ 265. 324. 377. 400. 418. 430.
455. 482; λ 56. 99. 154. 209. 396.
472. 552. 616; μ 36. 296; ν 58.
227. 253. 290; ξ 79. 114. 484;
ο 62. 150. 208. 259. 440; π 7. 22.
180; ρ 40. 396. 459. 507. 543. 552.
575. 591; σ 9. 104. 244. 258. 388;
τ 3; υ 165. 177. 198; φ 192; χ 100.
150. 286. 311. 343. 366. 410. 436;
ψ 34. 112. 208; ω 320. 372. 399.
472. 494

4383 προσβαίνω hingehen, sich nähern Il.: Β 48; Ε 620; Ξ 292; Π 863;
Ψ 117; Od.: ξ 1; τ 431; φ 5. 43

4384 προσδέρκομαι anschauen Il.: Π 10; Od.: ρ 518; υ 385
4385 προσειλέω herandrängen Il.: Κ 347
4386 προσερεύγομαι anbrüllen, anbranden Il.: Ο 621
4387 προσκηδής, ές vertraut; angeheiratet(er Verwandter) Od.: φ 35
4388 προσκλίνω anlehnen Od.: ζ 308; φ 138. 165
4389 προσλέχομαι sich daneben legen Od.: μ 34
4390 προσπελάζω nahebringen, herantreiben Od.: ι 285
4391 προσπίλναμαι sich nähern Od.: ν 95
4392 προσπλάζω anschlagen, ausschlagen, anspülen Il.: Μ 285; Od.: λ 583
4393 προσπτήσσομαι sich senken Od.: ν 98
4394 προσπτύσσω umarmen; begrüßen Od.: β 77; γ 22; δ 647; θ 478;

λ 451; ρ 509
4395 πρόσσοθεν von ferne Il.: Ψ 533
4396 προσστείχω heranschreiten Od.: υ 73
4397 προστέρπω erfreuen Il.: Ο 401
4398 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich Il.: Ω 757
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4399 πρόσφημι ansprechen Il.: Α 84. 130. 148. 215. 285.
364. 511. 517. 560; Β 172. 369.
790. 795; Γ 129; Δ 30. 183. 188.
349. 356. 401. 411; Ε 108. 251.
286. 427. 439. 689. 764. 814. 888;
Ζ 342. 520; Η 283. 405. 454; Θ 38.
208. 469. 484; Ι 196. 307. 606.
643; Κ 42. 369. 382. 400. 423.
446. 508. 554; Λ 199. 316. 361.
384. 607; Μ 230. 309; Ν 46. 67.
76. 215. 248. 768; Ξ 41. 82. 312.
341; Ο 173. 184. 220. 243. 246;
Π 20. 48. 555. 666. 720. 744. 842.
843; Ρ 18. 169. 326. 474. 585.
684; Σ 78. 97. 187. 284; Τ 145.
154. 198. 215. 404. 419; Υ 19. 82.
430; Φ 212. 222. 228. 435. 478;
Χ 14. 182. 260. 337. 344. 355;
Ψ 93. 438; Ω 55. 64. 87. 138. 299.
559. 649; Od.: α 63. 156. 383;
β 348. 399; δ 30. 59. 147. 168.
203. 265. 332. 641. 824. 835; ε 21.
214; ζ 24; η 178. 207. 240. 302;
θ 152. 165. 412. 423. 463. 474.
486; ι 1. 282. 407. 446. 501; κ 422;
λ 354. 377. 565; μ 384; ν 49. 139.
153. 311. 382. 416; ξ 55. 165. 191.
360. 390. 439. 442. 507; ο 9. 110.
325. 380; π 60. 135. 201. 464;
ρ 16. 192. 272. 311. 353. 380. 453.
477. 512. 579; σ 14. 124. 284. 337.
365; τ 15. 41. 70. 106. 164. 220.
261. 335. 382. 499. 554. 582; υ 36.
168. 183. 226; φ 256. 380; χ 34.
60. 105. 170. 194. 320. 371. 390.
394. 430. 490; ψ 106. 129. 247.
263; ω 302. 330. 356. 406. 477.
516. 541

4400 προσφυής, ές festgewachsen; angemessen Od.: τ 58
4401 προσφύομαι anwachsen; anhaften, sich festhalten Il.: Ω 213; Od.: μ 433
4402 προσφωνέω ansprechen, anrufen Il.: Α 332; Β 22; Γ 389. 413;

Θ 292. 445; Ι 201; Λ 346. 464.
510; Ξ 242; Ρ 484; Υ 428; Φ 152.
330. 378; Od.: δ 69; ε 159; θ 381;
κ 109; ξ 401; ο 194. 539; π 56.
221. 308; σ 25. 214; τ 35; χ 163.
355; ψ 182; ω 23. 35. 105. 120.
191. 243. 505

4403 προτέμνω (vorher) abschneiden Il.: Ι 489; Od.: σ 375; ψ 196
4404 προτεύχω vorher bewirken; pass. vorher geschehen Il.: Π 60; Σ 112; Τ 65
4405 προτιμυθέομαι anreden Od.: λ 143
4406 προτιόσσομαι auf etw. sehen, vorhersehen Il.: Χ 356; Od.: ε 389; η 31; ξ 219;

ψ 365
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4407 ἡ πρότμησις Unterleib Il.: Λ 424
4408 οἱ πρότονοι Spanntaue (vom Mast zum Bug) Il.: Α 434; Od.: β 425; μ 409;

ο 290
4409 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf Il.: Π 304
4410 προτύπτω vorwärts drängen, vorwärts eilen Il.: Ν 136; Ο 306; Ρ 262; Od.:

ω 319
4411 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen Il.: Θ 378; Ξ 332; Ρ 487; Ω 332;

Od.: ι 143. 145; μ 394; ν 169;
ω 160

4412 προφερής, ές hervorragend Il.: Κ 352; Od.: θ 128. 221; φ 134
4413 προφέρω hervorbringen, darbringen Il.: Β 251; Ζ 346; Ι 323; Κ 479;

Ρ 121; Od.: υ 64
4414 προφεύγω entfliehen, vermeiden Il.: Ζ 502; Η 309; Λ 340; Ξ 81;

Od.: λ 107; χ 325
4415 πρόφρασσα geneigt, gern Il.: Κ 290; Φ 500; Od.: ε 161;

κ 386; ν 391
4416 προχέω ausgießen, hervorgießen Il.: Β 465; Ο 360; Φ 6. 219
4417 πρόχνυ 1. in die Knie sinkend 2. = πάνυ Il.: Ι 570; Φ 460; Od.: ξ 69
4418 ἡ προχοή Mündung Il.: Ρ 263; Od.: ε 453; λ 242; υ 65
4419 ἡ πρόχοος Kanne, Krug Il.: Ω 304; Od.: α 136; δ 52; η 172;

κ 368; ο 135; ρ 91; σ 397
4420 οἱ πρυλέες Fußkämpfer Il.: Ε 744; Λ 49; Μ 77; Ο 517;

Φ 90
4421 πρυμνὴ ναῦς Schiffsheck Il.: Η 383; Κ 35. 570; Λ 600;

Μ 403; Ν 333. 762; Ξ 51. 65;
Ο 248. 435. 704. 722; Π 124. 286;
Τ 135; Od.: β 417; μ 411; ν 75;
ο 206. 223

4422 τὰ πρυμνήσια Hecktaue Il.: Α 436. 476; Od.: β 418; ι 137.
178. 562; λ 637; μ 32. 145; ο 286.
498. 548. 552

4423 τὸ πρυμνόν das äußerste Ende Il.: Ε 339; Ν 532; Π 323
4424 πρυμνός, ή, όν der oberste/unterste, der äußerste, letzte Il.: Ε 292; Μ 149. 446; Ν 705;

Π 314; Ρ 618; Od.: ρ 463. 504
4425 ἡ πρυμνώρεια Fuß des Gebirges Il.: Ξ 307
4426 πρώην gerade; vorgestern Il.: Ε 832; Ω 500
4427 πρωθήβης jugendlich, jung Il.: Θ 518; Od.: α 431; θ 263
4428 πρωΐ früh, morgens Il.: Θ 530; Σ 277. 303; Od.: ω 28
4429 πρωϊζά gestern; früh Il.: Β 303
4430 πρώϊον früh Il.: Ο 470
4431 ὁ πρών Vorgebirge, Berggipfel Il.: Θ 557; Μ 282; Π 299; Ρ 747
4432 πρωτόγονος, ον erstgeboren Il.: Δ 102. 120; Ψ 864. 873
4433 πρωτοπαγής, ές gerade zusammengefügt Il.: Ε 194; Ω 267
4434 πρωτόπλοος, ον zum ersten Mal fahrend; als erstes fahrend Od.: θ 35
4435 πρωτοτόκος, ον erstgebärend Il.: Ρ 5
4436 πταίρω niesen Od.: ρ 541
4437 ἡ πτελέη Ulme Il.: Ζ 419; Φ 242. 350
4438 ἡ πτέρνη Ferse, Fuß Il.: Χ 397
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4439 ἡ πτέρυξ Flügel, Schwinge Il.: Β 316. 462; Ψ 875; Od.: β 149
4440 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken Il.: Ξ 40; Od.: ξ 354. 474
4441 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen Od.: χ 298
4442 πτολιπόρθιος, ον städtezerstörend Od.: ι 504. 530
4443 πτολίπορθος, ον städtezerstörend Il.: Β 278. 728; Ε 333; Θ 372;

Κ 363; Ο 77; Υ 152. 384; Φ 550;
Ω 108; Od.: θ 3; ξ 447; π 442;
σ 356; χ 283; ω 119

4444 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig Od.: ζ 128
4445 τὸ πτύγμα Falte Il.: Ε 315
4446 πτυκτός, ή, όν gefaltet Il.: Ζ 169
4447 ἡ πτύξ Falte, Schicht; Schlucht, Tal Il.: Η 247; Λ 77; Σ 481; Υ 22. 269.

270; Od.: τ 432
4448 τὸ πτύον Worfschaufel Il.: Ν 588
4449 πτύσσω falten Il.: Ν 134; Od.: α 439; ζ 111. 252;

τ 256
4450 πτύω spucken, ausspeien Il.: Ψ 697
4451 ὁ πτώξ Hase Il.: Ρ 676; Χ 310
4452 πτωσκάζω zagen Il.: Δ 372
4453 πτώσσω zurückschrecken, sich kauern; betteln Il.: Δ 371; Ε 634; Η 129; Υ 427;

Φ 14. 26; Od.: ρ 227; σ 363; χ 304
4454 πτωχεύω betteln Od.: ο 309; ρ 11. 19; σ 2; τ 73
4455 ἡ πυγμαχία Boxkampf, Faustkampf Il.: Ψ 653. 665
4456 ὁ πυγμάχος Faustkämpfer Od.: θ 246
4457 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf Il.: Ψ 669
4458 πυγούσιος, η, ον eine Elle lang Od.: κ 517; λ 25
4459 ἡ πύελος Trog, Wanne Od.: τ 553
4460 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund Il.: Λ 635; Σ 375; Od.: ν 122. 372;

ψ 204
4461 πύθω faulen lassen Il.: Δ 174; Λ 395; Od.: α 161; μ 46
4462 πύκα dicht, fest; sorgsam Il.: Ε 70; Ι 554. 588; Μ 317. 454;

Ξ 217; Ο 689. 739; Σ 608; Od.:
α 333. 436; θ 458; π 415; σ 209;
φ 64; χ 455

4463 πυκάζω dicht bedecken, umgeben, umwickeln Il.: Β 777; Θ 124. 316; Κ 271;
Ξ 289; Ρ 83. 551; Ψ 503; Ω 581;
Od.: λ 320; μ 225; χ 488

4464 πυκιμηδής, ές verständig Od.: α 438
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4465 πυκινός, ή, όν = πυκνός Il.: Β 55; Δ 281. 392; Ε 93. 751;
Ζ 187; Η 375; Θ 395; Ι 76. 475.
621. 659; Κ 9. 267. 302; Λ 576.
788; Μ 301; Ν 145. 680. 804;
Ξ 167. 294. 339; Ο 461. 529;
Π 212. 298. 599; Σ 216. 320;
Τ 312. 355; Φ 245. 293. 535; Ω 75.
282. 453. 480. 674. 744. 779; Od.:
α 279; β 291. 344; γ 23; ε 53.
329. 433. 471; ζ 128. 134; η 81.
88. 340; ι 445; κ 283; λ 88. 525;
ν 68; τ 95. 353. 439. 516. 520;
υ 84; φ 236. 382; χ 155. 258. 275;
ψ 177. 179. 194. 229. 291. 360

4466 ὁ πυλάρτης Türschließer Il.: Θ 367; Ν 415; Od.: λ 277
4467 ὁ πυλωρός Türhüter, Türwächter Il.: Φ 530; Ω 681
4468 πύματος, η, ον = ἔσχατος Il.: Δ 254; Ζ 118; Κ 475; Λ 65.

759; Ν 616; Σ 608; Χ 66. 203;
Ψ 373. 768; Od.: β 20; δ 685;
η 138; ι 369; υ 13. 116

4469 πύξ mit der Faust, im Faustkampf Il.: Γ 237; Ψ 621. 634. 660; Od.:
θ 103. 130. 206; λ 300

4470 πύξινος, η, ον aus Buchsbaum Il.: Ω 269
4471 ἡ πυράγρα Feuerzange Il.: Σ 477; Od.: γ 434
4472 πυρακτέω im Feuer härten Od.: ι 328
4473 πυργηδόν wie ein Turm: dichtgedrängt Il.: Μ 43; Ν 152; Ο 618
4474 πυργόω (mit Türmen) befestigen, schützen; auftür

men
Od.: λ 264

4475 ὁ πυρετός Hitze; Fieber Il.: Χ 31
4476 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab Il.: Α 52; Η 336. 434; Ι 546; Σ 336;

Ψ 22. 141. 164. 165. 167. 172.
174. 192. 194. 210. 216. 217. 241.
256; Ω 787. 789; Od.: κ 523; λ 31;
ω 69

4477 πυρηφόρος, ον weizentragend Od.: γ 495
4478 πυριήκης, ες im Feuer gespitzt Od.: ι 387
4479 πυρίκαυ(σ)τος, ον von Feuer verbrannt Il.: Ν 564
4480 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen Il.: Η 428. 431; Ψ 158. 225. 228.

231. 237. 250; Ω 791
4481 τὸ πύρνον Weizenbrot Od.: ο 312; ρ 12. 362
4482 ὁ πυρός Weizen Il.: Θ 188; Κ 569; Λ 69; Od.:

δ 604; ι 110; τ 112. 536. 553; υ 109
4483 πυροφόρος, ον weizentragend Il.: Μ 314; Ξ 123; Φ 602
4484 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen Od.: κ 30
4485 ὁ πυρσός Feuer; Feuerzeichen, Signal Il.: Σ 211
4486 πωλέομαι häufig kommen, gehen Il.: Α 490; Ε 350. 788; Od.: β 55;

δ 384. 811; ι 189; λ 240; ρ 534;
χ 352

4487 τὸ πῶμα I. Deckel II.  Getränk, Trank Od.: β 353; ι 314
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4488 πώποτε jemals Il.: Α 154
4489 πωτάομαι = πέτομαι Il.: Μ 287
4490 τὸ πῶϋ Herde Il.: Γ 198; Λ 678. 696; Ο 323;

Σ 528; Od.: δ 413; λ 402; μ 129.
299; ξ 100; ω 112

4491 ἡ ῥάβδος Stab, Rute Il.: Μ 297; Ω 343; Od.: ε 47;
κ 238. 293. 319. 389; μ 251; ν 429;
π 172. 456; ω 2

4492 ῥαδινός, ή, όν zart, schlank, biegsam Il.: Ψ 583
4493 ἡ ῥαθάμιγξ Tropfen Il.: Λ 536; Υ 501; Ψ 502
4494 ῥαίνω besprengen, bespritzen Il.: Λ 282; Μ 431; Od.: υ 150. 354
4495 ὁ ῥαιστήρ Hammer Il.: Σ 477
4496 ῥαίω sprengen, zerschmettern, zertrümmern, ver

nichten
Il.: Π 339; Od.: ε 221; ζ 326;
θ 569; ι 459; ν 151. 177; ψ 235

4497 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen Od.: ζ 178; ν 434; ξ 342. 349. 512;
σ 67. 74; τ 507; φ 221; χ 1. 488

4498 ῥαπτός, ή, όν genäht, geflickt Od.: ω 228. 229
4499 ῥάπτω nähen Il.: Μ 296; Σ 367; Od.: γ 118;

π 379. 422. 423
4500 ἡ ῥαφή Naht Od.: χ 186
4501 ἡ ῥάχις Rückgrat; Bergkamm Il.: Ι 208
4502 τὸ ῥέθος Glied; Gesicht Il.: Π 856; Χ 68. 362
4503 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach Il.: Β 461. 533; Η 135; Θ 369;

Ξ 245; Ρ 749; Φ 9. 25. 218. 235.
238. 244. 311. 352. 354. 361. 365.
382; Ψ 205; Od.: γ 292; ζ 317;
λ 157. 240

4504 ῥέπω sinken, sich neigen Il.: Θ 72; Χ 212
4505 ἡ ῥηγμίν Brandung, Wellengang Il.: Α 437; Β 773; Θ 501; Π 67;

Υ 229; Od.: δ 430. 449. 575; ι 150.
169. 547. 559; κ 186; μ 6. 214;
ο 499

4506 τὸ ῥῆγος Teppich, Decke, Polster, Kissen Il.: Ι 661; Ω 644; Od.: γ 349. 351;
δ 297; ζ 38; η 336; κ 352; λ 189;
ν 73. 118; τ 318. 337; υ 141; ψ 180

4507 ἡ ῥηξηνορία Kraft, Männerreihen zu durchbrechen Od.: ξ 217
4508 ῥηξήνωρ die Männerreihen durchbrechend Il.: Η 228; Ν 324; Π 146. 575;

Od.: δ 5
4509 ἡ ῥῆσις Rede; Passage (aus einem Theaterstück) Od.: φ 291
4510 ῥήσσω, ῥάσσω stampfen; zerbrechen Il.: Σ 571
4511 ὁ ῥητήρ = ῥήτωρ Il.: Ι 443
4512 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht Il.: Φ 445
4513 ἡ ῥήτρη Rede; Verabredung, Vertrag Od.: ξ 393
4514 ῥιγεδανός, ή, όν schauerlich, entsetzlich Il.: Τ 325
4515 ῥιγέω schaudern, zurückschrecken Il.: Γ 259. 353; Δ 148. 150. 279;

Ε 351. 596; Η 114; Λ 254. 345;
Μ 208. 331; Ο 34. 436. 466;
Π 119; Ρ 175; Od.: ε 116. 171;
ψ 216
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4516 ῥίγιον kälter, schlimmer Il.: Α 325. 563; Ε 873; Λ 405;
Od.: ρ 191; υ 220

4517 τὸ ῥῖγος Kälte, Frost Od.: ε 472
4518 ῥιγόω frieren, zittern Od.: ξ 481
4519 ἡ ῥίζα Wurzel Il.: Ι 542; Λ 846; Μ 134; Φ 243;

Od.: ι 390; κ 304; μ 435; ψ 196
4520 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen Od.: η 122; ν 163
4521 ῥίμφα leicht, schnell Il.: Ζ 511; Θ 54; Κ 54; Λ 533;

Ν 30. 515; Ξ 282; Ο 268; Ρ 458;
Υ 497; Χ 163; Ψ 501. 766; Ω 691.
799; Od.: θ 193; μ 182; ν 83. 88.
162

4522 ἡ ῥινός, τὸ ῥινόν Haut, Leder; Lederschild (< ϝρ-) Il.: Δ 447; Ε 308; Η 248. 474;
Θ 61; Κ 155. 262. 334; Μ 263;
Ν 406. 804; Π 636; Υ 276; Od.:
α 108; ε 281. 426. 435; μ 46. 395.
423; ξ 134; χ 278

4523 ῥινοτόρος, ον schilddurchbohrend Il.: Φ 392
4524 τὸ ῥίον Spitze, Vorsprung, Plateau, (Vor) Gebirge Il.: Θ 25; Ξ 154. 225; Τ 114; Od.:

γ 295; ι 191
4525 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit Il.: Μ 462; Ο 171; Π 589; Τ 358;

Φ 12; Od.: θ 192
4526 ῥιπτάζω hin- und herwerfen Il.: Ξ 257
4527 ἡ ῥίς Nase Il.: Ε 291; Ν 616; Ξ 467; Π 349.

503; Τ 39; Ψ 395. 777; Od.: δ 445;
ε 456; σ 86; φ 301; χ 18. 475;
ω 318

4528 ἡ ῥίψ Rute, Weidengeflecht, Korb Od.: ε 256
4529 ῥοδανός, ή, όν schwankend ? Il.: Σ 576
4530 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig Il.: Α 477; Ζ 175; Ι 707; Ψ 109;

Ω 788; Od.: β 1; γ 404. 491; δ 306.
431. 576; ε 121. 228; θ 1; ι 152.
170. 307. 437. 560; κ 187; μ 8.
316; ν 18; ο 189; ρ 1; τ 428; ψ 241

4531 ῥοδόεις, εσσα, εν rosig Il.: Ψ 186
4532 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend Od.: ε 412
4533 ἡ ῥοιά Granatapfel(baum) Od.: η 115; λ 589
4534 ῥοιζέω pfeifen Il.: Κ 502
4535 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren Il.: Π 361; Od.: ι 315
4536 τὸ ῥόπαλον Knüppel, Keule Il.: Λ 559. 561; Od.: ι 319; λ 575;

ρ 195. 236
4537 ῥοχθέω rauschen, brausen, dröhnend anschlagen Od.: ε 402; μ 60
4538 ῥυβδέω schlürfen Od.: μ 106
4539 ῥυδόν stromweise, reichlich Od.: ο 426
4540 ὁ ῥυμός Deichsel Il.: Ε 729; Ζ 40; Κ 505; Π 371;

Ψ 393; Ω 271
4541 ῥυπάω schmutzig sein Od.: ζ 87; ν 435; ψ 115; ω 227
4542 ὁ ῥύπος Schmutz Od.: ζ 93
4543 ῥυπόω beschmutzen, beflecken Od.: ζ 59
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4544 τὰ ῥύσια Pfand, Ersatz, Wiederherstellung, Befreiung Il.: Λ 674
4545 ῥυσός, ή, όν faltig, verschrumpelt Il.: Ι 503
4546 ῥυστάζω zerren, schleifen, misshandeln Il.: Ω 755; Od.: π 109; υ 319
4547 ἡ ῥυστακτύς das Zerren, die Mißhandlung Od.: σ 224
4548 ὁ ῥυτήρ I. Zügel, Riemen II. Retter, Schützer Il.: Π 475; Od.: ρ 187. 223; σ 262;

φ 173
4549 ῥυτός, ή, όν 1. herbeigewälzt (?) 2. fließend Od.: ξ 10
4550 ῥωγαλέος, η, ον zerrissen, löchrig Il.: Β 417; Od.: ν 435. 438; ξ 343;

ρ 198; σ 109
4551 ἡ ῥώξ Luke (?) Od.: χ 143
4552 ῥώομαι sich tummeln, flattern, tanzen Il.: Λ 50; Π 166; Σ 411. 417; Υ 37;

Ψ 367; Ω 616; Od.: ψ 3; ω 69
4553 Od.: ξ 473
4554 τὸ ῥωπήϊον Gebüsch Il.: Ν 199; Φ 559; Ψ 122
4555 ὁ ῥωχμός Mulde, Vertiefung Il.: Ψ 420
4556 ἡ ῥώψ Gesträuch, Reisig Od.: κ 166; ξ 49; π 47
4557 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln Od.: κ 217. 219; π 6; ρ 302
4558 σακέσπαλος, ον Schild schüttelnd, kriegerisch Il.: Ε 126
4559 ὁ σάκκος Sack, Beutel Il.: Γ 335
4560 σαλπίζω trompeten Il.: Φ 388
4561 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst Il.: Ι 583; Μ 121. 453. 461; Σ 275;

Φ 535; Od.: β 344; φ 51. 137. 164;
χ 128. 174; ψ 42

4562 σαρδόνιος, α, ον bitter, hämisch Od.: υ 302
4563 ὁ σαυρωτήρ Speerschuh, Spitze am unteren Schaftende Il.: Κ 153
4564 σεβάζομαι scheuen Il.: Ζ 167. 417
4565 ἡ σειρά Seil, Strick Il.: Θ 19. 25; Ψ 115; Od.: χ 175.

192
4566 σείω schwingen, schütteln Il.: Υ 59
4567 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit Il.: Θ 76. 509. 563; Ο 600; Ρ 739;

Σ 214; Τ 17. 366. 374. 375. 379;
Od.: σ 354; φ 246

4568 τὸ σέλινον Eppich, Sellerie Il.: Β 776; Od.: ε 72
4569 σεύω antreiben, jagen Il.: Ζ 133; Λ 147. 293. 294; Ξ 413;

Ο 681; Υ 189. 325; Od.: ζ 89; ξ 35
4570 σηκάζω einpferchen Il.: Θ 131
4571 ὁ σηκοκόρος Stallknecht Od.: ρ 224
4572 ὁ σηκός Hürde, Stall; heiliger Ölbaumstumpf Il.: Σ 589; Od.: ι 219. 227. 319.

439; κ 412
4573 ὁ σημάντωρ Anführer, Anzeiger Il.: Δ 431; Θ 127; Ο 325; Od.:

ρ 21; τ 314
4574 σήμερον heute Il.: Η 30. 291; Θ 142; Λ 431;

Τ 103; Υ 127. 211; Od.: ρ 186.
252; σ 377

4575 σήπω faulen, verwesen lassen Il.: Β 135; Τ 27; Ω 414
4576 σθεναρός, ή, όν stark, mächtig Il.: Ι 505
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4577 ὁ σίαλος erg. σῦς Mastschwein Il.: Ι 208; Φ 363; Od.: β 300;
κ 390; ξ 19. 41. 81; ρ 181; υ 163.
251

4578 σιγαλόεις, εσσα, εν blank, glänzend, schimmernd Il.: Ε 226. 328; Θ 116. 137; Λ 128;
Ρ 479; Χ 154. 468; Od.: ε 86; ζ 26.
38. 81; λ 189; ν 118; ο 60; π 449;
σ 206; τ 232. 318. 337. 600; χ 428;
ψ 180

4579 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern Il.: Ε 723; Η 141. 144; Θ 15;
Ρ 424; Χ 357; Ψ 177; Ω 205. 521;
Od.: α 204; δ 293; ε 191; μ 280;
ο 329; ρ 565; ψ 172

4580 σίζω zischen, pfeifen Od.: ι 394
4581 σίντης reißend Il.: Λ 481; Π 353; Υ 165
4582 σιτοφάγος, ον Brot essend Od.: ι 191
4583 σιφλόω blenden ? Il.: Ξ 142
4584 σκάζω hinken Il.: Λ 811; Τ 47
4585 σκαιός, ά, όν links, unglücklich, linkisch Il.: Α 501; Π 734; Φ 490; Od.:

γ 295
4586 σκαίρω springen, hüpfen, tanzen Il.: Σ 572; Od.: κ 412
4587 ἡ σκαφίς Gefäß, Wurfschaufel Od.: ι 223
4588 σκεδάννυμι zerstreuen Il.: Η 330; Ρ 649; Τ 171; Υ 341;

Ψ 158. 162; Od.: ν 352
4589 ἡ σκέδασις Zerstreuung Od.: α 116; υ 225
4590 σκέλλω ausdörren, verhärten Il.: Ψ 191
4591 τὸ σκέπαρνον Schlichtbeil, Axt Od.: ε 237; ι 391
4592 τὸ σκέπας Bedeckung, Schutz Od.: ε 443; ζ 210. 212; η 282;

μ 336
4593 σκεπάω = σκέπω decken, schirmen Od.: ν 99
4594 τὸ σκηπάνιον Stab Il.: Ν 59; Ω 247
4595 σκηπτοῦχος, ον Stab, Szepter haltend Il.: Α 279; Β 86; Ξ 93; Od.: β 231;

δ 64; ε 9; θ 41. 47
4596 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben Il.: Ξ 457; Od.: ρ 203. 338; ω 158
4597 σκηρίπτομαι sich stützen, stemmen Od.: λ 595; ρ 196
4598 σκιάζω beschatten Il.: Φ 232
4599 σκιάω = σκιάζω Od.: β 388; γ 487. 497; λ 12;

ο 185. 296. 471
4600 σκίδνημι = σκεδάννυμι Il.: Α 487; Λ 308; Π 375; Τ 277;

Ψ 3; Ω 2; Od.: α 274; β 252. 258;
η 130

4601 σκιερός, ά, όν (σκιαρός) schattig Il.: Λ 480; Od.: υ 278
4602 σκιόεις, εσσα, εν schattig Il.: Α 157; Ε 525; Λ 63; Μ 157;

Od.: α 365; δ 768; ε 279; η 268;
θ 374; κ 479; λ 334. 592; ν 2;
σ 399; ψ 299

4603 σκιρτάω springen, hüpfen Il.: Υ 226. 228
4604 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen Il.: Π 387
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4605 ὁ σκόλοψ Pfahl, Palisade Il.: Η 441; Θ 343; Ι 350; Μ 55. 63;
Ο 1. 344; Σ 177; Od.: η 45

4606 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze Il.: Β 396; Od.: μ 73. 80. 95. 101.
108. 220. 239. 430

4607 ἡ σκοπιά Warte, Umschau Il.: Δ 275; Ε 771; Θ 557; Π 299;
Υ 137; Χ 145; Od.: δ 524; θ 302;
κ 97. 148. 194; ξ 261; ρ 430

4608 σκοπιάζω spähen, auskundschaften Il.: Κ 40; Ξ 58; Od.: κ 260
4609 σκότιος, ον dunkel; heimlich Il.: Ζ 24
4610 σκοτομήνιος, ον mondlos (?) Od.: ξ 457
4611 σκυδμαίνω zornig sein, böse sein, zürnen Il.: Ω 592
4612 σκύζομαι zornig sein, böse sein, zürnen Il.: Δ 23; Θ 460. 483; Ι 198;

Ω 113. 134; Od.: ψ 209
4613 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund Od.: ι 289; μ 86; υ 14
4614 ὁ σκύμνος (Löwen-) Junges, Welpen Il.: Σ 319
4615 τὸ σκῦτος Leder Od.: ξ 34
4616 ὁ σκυτοτόμος Schuster Il.: Η 221
4617 τὸ, ὁ σκύφος Becher, Humpen Od.: ξ 112
4618 ὁ σκώληξ Wurm, Made, Larve Il.: Ν 654
4619 ὁ σκῶλος Dorn; Spitzpfahl Il.: Ν 564
4620 ὁ σκώψ Kauz, Eule Od.: ε 66
4621 σμαραγέω brausen, dröhnen, tosen Il.: Β 210. 463; Φ 199
4622 σμερδνός, ή, όν = σμερδαλέος Il.: Ε 742; Ο 687. 732
4623 σμήχω abreiben, abwischen Od.: ζ 226
4624 σμύχω verbrennen, verzehren Il.: Χ 411
4625 ἡ σμῶδιξ Strieme Il.: Β 267; Ψ 716
4626 ὁ σόλος Metallklumpen, Wurfscheibe Il.: Ψ 826. 839. 844
4627 ἡ σορός Urne, Sarg Il.: Ψ 91
4628 τὸ σπάρτον Seil, Strick Il.: Β 135
4629 ἡ σπεῖρα Windung, Schnur; manipulus oder Kohorte Od.: ζ 269
4630 τὸ σπεῖρον Umwurf, Gewand, Tuch Od.: β 102; δ 245; ε 318; ζ 179;

τ 147; ω 137
4631 σπέρχω stürmen, eilen, fahren Il.: Λ 110; Ν 334; Τ 317; Ψ 870;

Ω 248. 322; Od.: γ 283; ι 101;
ν 22. 115; ο 60

4632 σπιδής, ές ausgedehnt, weit Il.: Λ 754
4633 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen Od.: γ 298; ε 401. 405
4634 ὁ σπινθήρ Funke Il.: Δ 77
4635 ὁ σπόγγος Schwamm Il.: Σ 414; Od.: α 111; υ 151;

χ 439. 453
4636 ἡ σποδιή Asche(nhaufen) Od.: ε 488
4637 ἡ σποδός Asche, Staub Od.: ι 375
4638 ἡ σταδίη Nahkampf Il.: Η 241; Ν 314. 514. 713
4639 στάδιος, η, ον feststehend, fest, steif Il.: Ο 283
4640 στάζω tropfen, rieseln Il.: Τ 39. 348. 354
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4641 ἡ στάθμη Richtschnur Il.: Ο 410; Od.: ε 245; ρ 341; φ 44.
121; ψ 197

4642 ἡ σταμίς Schiffsrippe Od.: ε 252
4643 στατός, ή, όν stehend, eingestellt Il.: Ζ 506; Ο 263
4644 ὁ σταυρός Pfahl Il.: Ω 453; Od.: ξ 11
4645 ἡ σταφυλή Weintraube Il.: Σ 561; Od.: ε 69; η 121; ω 343
4646 ἡ σταφύλη Bleilot Il.: Β 765
4647 ὁ στάχυς Ähre Il.: Ψ 598
4648 τὸ στέαρ Talg Od.: φ 178. 183
4649 στείβω (be-) treten, stampfen Il.: Λ 534; Υ 499; Od.: ζ 92
4650 ἡ στειλειή Stiel, Schaft Od.: φ 422
4651 τὸ στειλειόν Stiel Od.: ε 236
4652 τὸ στεῖνος Enge, Bedrängnis Il.: Θ 476; Μ 66; Ο 426; Ψ 419;

Od.: χ 460
4653 στείνω einengen, bedrängen Il.: Ξ 34; Φ 220; Od.: ι 219. 445;

σ 386
4654 στεῖρα unfruchtbar Od.: κ 522; λ 30; υ 186
4655 ἡ στεῖρα Kielbalken, Vordersteven Il.: Α 482; Od.: β 428
4656 τὸ στέμμα Kranz, Binde Il.: Α 14. 28. 373
4657 ὁ στενωπός Engpass, Enge Il.: Η 143; Ψ 416. 427; Od.: μ 234
4658 τὸ στέρνον Brust; Herz Il.: Β 479; Γ 194; Δ 106. 528. 530;

Η 224; Λ 842; Ν 282. 290; Ο 542;
Π 312. 400; Υ 163; Χ 313; Ψ 365.
508; Od.: ε 346. 373; ι 443

4659 ἡ στεροπή Blitz Il.: Κ 154; Λ 66. 83; Τ 363; Od.:
δ 72; ξ 268; ρ 437

4660 ὁ στεροπηγερέτα Blitzwecker Il.: Π 298
4661 στεῦμαι erklären, versprechen, prahlen Il.: Β 597; Γ 83; Ε 832; Ι 241;

Σ 191; Φ 455; Od.: λ 584; ρ 525
4662 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm Il.: Η 12; Κ 30; Λ 96; Ν 138;

Σ 597
4663 στεφανόω bekränzen Il.: Ε 739; Ο 153; Σ 485; Od.:

κ 195
4664 στηρίζω stützen, befestigen; intr. sich festsetzen,

(sich) stützen, sich stemmen
Il.: Δ 443; Λ 28; Π 111; Φ 242;
Od.: μ 434

4665 στιβαρός, ή, όν fest, prall, derb Il.: Γ 335; Ε 400. 746; Θ 390;
Μ 397. 454; Ν 505; Ξ 455; Ο 126;
Π 136. 141. 615. 802; Σ 415. 478.
609; Τ 373. 388; Χ 307; Ψ 686.
711. 843; Od.: α 100; δ 506; ε 454;
θ 84. 136. 187. 189; μ 174; ξ 528;
ο 61; σ 69. 335

4666 ἡ στίβη Reif, Frost Od.: ε 467; ρ 25
4667 στίλβω glitzern, schimmern, funkeln, leuchten Il.: Γ 392; Σ 596; Od.: ζ 237
4668 στιλπνός, ή, όν leuchtend Il.: Ξ 351
4669 στιχάομαι (später auch aktiv) in Reihen marschieren, fahren Il.: Β 92. 516. 602. 680. 733;

Γ 266. 341; Δ 432; Σ 577
4670 ὁ στόμαχος Kehle Il.: Γ 292; Ρ 47; Τ 266
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4671 στοναχέω seufzen, ächzen Il.: Σ 124
4672 ἡ στοναχή das Ächzen, die Klage Il.: Β 39. 356. 590; Ω 512. 696;

Od.: ε 83. 157; ξ 39; π 144; φ 237.
383; χ 501; ω 416

4673 στοναχίζω = στεναχίζω seufzen, jammern; dröhnen,
tosen

Il.: Β 784; Η 95; Τ 304; Ψ 172.
225; Od.: α 243; ι 13; λ 214; π 188.
195; ω 317

4674 στονόεις, εσσα, εν jammervoll, leidvoll Il.: Θ 159; Ο 590; Ρ 374; Ω 721;
Od.: ι 12; λ 383; ρ 102; τ 595;
φ 12. 60; ω 180

4675 ὁ στόνος das Stöhnen, Klagen Il.: Δ 445; Κ 483; Τ 214; Φ 20;
Od.: χ 308; ψ 40; ω 184

4676 στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten Il.: Ι 213. 621. 659. 660; Κ 155;
Ω 645. 648; Od.: γ 158; δ 298.
301; η 337. 340; τ 599; ψ 171. 177.
291

4677 στρατόομαι gelagert sein Il.: Γ 187; Δ 378
4678 στρεπτός, ή, όν biegsam Il.: Ε 113; Ι 497; Ο 203; Υ 248;

Φ 31
4679 στρεύγομαι sich quälen, hinschwinden Il.: Ο 512; Od.: μ 351
4680 στρεφεδινέω umdrehen, herumwirbeln Il.: Π 792
4681 ὁ στρόμβος Seeschnecke; Wirbelwind Il.: Ξ 413
4682 ὁ στρουθός Spatz; Strauß Il.: Β 311. 317. 326
4683 ἡ στροφάλιγξ Wirbel, Strudel Il.: Π 775; Φ 503; Od.: ω 39
4684 στροφαλίζω drehen, spinnen Od.: σ 315
4685 ὁ στρόφος Seil, Band, Gürtel Od.: ν 438; ρ 198; σ 109
4686 στρωφάω Intens. von στρέφω Il.: Ι 463; Ν 557; Υ 422; Od.: ζ 53.

306; η 105; ρ 97
4687 στυφελίζω schlagen, treffen, stoßen, (ver-) treiben,

misshandeln
Il.: Α 581; Ε 437; Η 261; Λ 305;
Μ 405; Π 774; Φ 380. 512; Χ 496;
Od.: π 108; ρ 234; σ 416; υ 318.
324

4688 τὸ συβόσιον Schweineherde Il.: Λ 679; Od.: ξ 101
4689 συγκαλύπτω verhüllen Od.: ε 293; ι 68; μ 314
4690 συγκλονέω verwirren Il.: Ν 722
4691 συγκυρέω zusammentreffen, begegnen Il.: Ψ 435
4692 ἡ συκέα Feigenbaum Od.: η 116; λ 590; ω 341
4693 ἡ συκῆ Feige Od.: ω 246
4694 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn Od.: η 121
4695 συλάω wegnehmen, rauben Il.: Δ 116
4696 συλεύω berauben Il.: Ε 48; Ω 436
4697 συμμάρπτω zusammen packen, ergreifen Il.: Κ 467; Od.: ι 289. 311. 344
4698 συμμητιάομαι gemeinsam planen Il.: Κ 197
4699 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen Il.: Ε 902
4700 συμπλαταγέω zusammenschlagen Il.: Ψ 102
4701 συμφερτός, ή, όν vereint Il.: Ν 237
4702 συμφράδμων Mitberater Il.: Β 372
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4703 συμφράζομαι mitberaten, gemeinsam planen Il.: Α 537. 540; Od.: δ 462; ο 202
4704 συμφράσσω zusammendrängen, verdichten Il.: Ι 374
4705 συναγείρω versammeln Il.: Λ 687; Υ 21; Ω 802; Od.: δ 90;

ξ 323; τ 293
4706 συνάγνυμι zerbrechen Il.: Λ 114; Ν 166; Od.: ξ 383
4707 συναείρω zusammenkoppeln, -schirren Il.: Κ 499; Ο 680
4708 συναίνυμαι zusammenraffen Il.: Φ 502; Od.: ι 429
4709 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver

nichten
Il.: Π 740; Od.: υ 95

4710 συναντάω begegnen, eintreffen Il.: Ρ 134; Od.: π 333
4711 συνάντομαι begegnen Il.: Η 22; Φ 34; Od.: δ 367; ο 538;

ρ 165; τ 311; φ 31
4712 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern Il.: Μ 384; Od.: ε 426; ι 498;

μ 412
4713 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten Il.: Α 399; Ν 599
4714 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander

hetzen
Il.: Λ 677; Υ 134; Φ 394; Χ 129;
Od.: σ 39. 98

4715 ὁ συνεοχμός Verbindung Il.: Ξ 465
4716 συνέργω (ein-) schließen, befestigen Il.: Ξ 36; Od.: ι 427; μ 424; ξ 72
4717 συνερείδω zusammendrücken, befestigen, schließen Od.: λ 426
4718 ὁ συνέριθος Mitarbeiter, Gehilfe Od.: ζ 32
4719 ἡ συνημοσύνη Übereinkunft, Freundschaft Il.: Χ 261
4720 συνήορος, ον beigesellt, zusammengespannt Od.: θ 99
4721 ἡ συνθεσία Abmachung, Vertrag Il.: Β 339; Ε 319
4722 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen Od.: υ 245
4723 συνορίνω erregen, anstacheln Il.: Δ 332
4724 συνόχωκα zusammengezogen, verwachsen sein Il.: Β 218
4725 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen Il.: Α 579
4726 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen Il.: Π 335. 337
4727 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren Od.: ν 303
4728 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte Il.: Κ 13; Σ 526; Τ 387
4729 συρρήγνυμι zerbrechen Od.: θ 137
4730 ὁ συφεός Schweinestall Od.: κ 238. 320. 389; ξ 13. 73
4731 σφαιρηδόν kugelartig, kugelförmig Il.: Ν 204
4732 σφαραγέομαι schwellen, strotzen; prasseln, zischen Od.: ι 390. 440
4733 σφεδανόν = σφόδρα Il.: Λ 165; Π 372; Φ 542
4734 τὸ σφέλας Fußbank, Schemel Od.: ρ 231; σ 394
4735 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung Il.: Ν 600
4736 σφηκόω zusammenschnüren Il.: Ρ 52
4737 ὁ σφήξ Wespe Il.: Μ 167; Π 259
4738 τὸ σφονδύλιον Wirbelknochen Il.: Υ 483
4739 σφός, ή, όν ihr Il.: Α 534; Δ 162. 302; Λ 76;

Ξ 202. 303; Σ 231; Od.: α 34;
ω 411

4740 ἡ σφῦρα Hammer, Hacke Od.: γ 434
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4741 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) Il.: Δ 147. 518; Ζ 117; Ρ 290;
Χ 397

4742 σφωΐτερος, α, ον euer beider; später = σφέτερος sein, ihr Il.: Α 216
4743 ἡ σχεδία Floß, Kahn; Pontonbrücke Od.: ε 33. 163. 174. 177. 251.

314. 315. 324. 338. 343. 357. 363;
η 264. 274

4744 σχεδίην im Nahkampf Il.: Ε 830
4745 σχεδόθεν aus der Nähe, nahe Il.: Π 800. 807; Ρ 359; Od.: β 267;

ν 221; ο 223; τ 447; υ 30
4746 σχέθω ~ ἔχω haben, halten, zurückhalten Il.: Α 219; Δ 113; Η 277; Λ 96;

Μ 184. 461; Ν 608; Ξ 428; Ο 653;
Π 340. 506; Τ 119. 418; Υ 398;
Ψ 466; Od.: δ 284. 758; θ 537.
542; κ 95; ξ 490. 494; π 430; τ 458;
φ 129; χ 409; ψ 243

4747 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz Il.: Α 462; Β 425; Od.: γ 459;
ξ 425

4748 σῶκος stark ?? Il.: Υ 72
4749 σώω = σῴζω Il.: Θ 363; Od.: ι 430
4750 ταλαεργός, όν Mühen aushaltend Il.: Ψ 654. 662. 666; Od.: δ 636;

φ 23
4751 ταλαπείριος vielduldend Od.: ζ 193; η 24; ξ 511; ρ 84; τ 379
4752 ταλαπενθής, ές Leid ertragend, geduldig Od.: ε 222
4753 ὁ τάλαρος (Käse-), (Spinn-) Korb Il.: Σ 568; Od.: δ 125. 131; ι 247
4754 ταλασίφρων duldenden Herzens, geduldig Il.: Δ 421; Λ 466; Od.: α 87. 129;

γ 84; δ 241. 270; ε 31; ρ 34. 114.
292. 510; σ 311

4755 ὁ ταλαύρινος Schildträger Il.: Ε 289; Η 239; Υ 78; Χ 267
4756 ταλάφρων, ον = ταλασίφρων geduldigen Herzens, gedul

dig
Il.: Ν 300

4757 ταμεσίχρως die Haut schneidend, verletzend Il.: Δ 511; Ν 340; Ψ 803
4758 ὁ ταμίας Herrscher, Verwalter; Schatzmeister; quaes

tor
Il.: Δ 84; Τ 44. 224; Od.: κ 21

4759 ἡ ταμίη Haushälterin; Herrscherin Il.: Ζ 381. 390; Ω 302; Od.: α 139;
γ 392. 479; δ 55; η 166. 175;
θ 449; ι 207; κ 371; ο 138; π 152;
ρ 94. 259. 495; σ 169; τ 96; ψ 154

4760 ταναήκης, ες mit langer Spitze, sehr scharf, langschneidig Il.: Η 77; Ψ 118; Ω 754; Od.:
δ 257

4761 ταναός, ή, όν lang, ausgedehnt, weit Il.: Π 589
4762 ταν(α)ύπους streckfüßig Od.: ι 464
4763 τανηλεγής, ές sehr schmerzvoll Il.: Θ 70; Χ 210; Od.: β 100;

γ 238; λ 171. 398; τ 145; ω 135
4764 τανύγλωσσος, ον mit langer Zunge, schwatzend Od.: ε 66
4765 τανυγλώχις mit langer Spitze Il.: Θ 297
4766 τανυήκης, ες mit langer Spitze Il.: Ξ 385; Π 473. 768; Od.: κ 439;

λ 231; χ 443
4767 τάνυμαι pass. zu τανύω = τείνω Il.: Ρ 393
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4768 τανύπεπλος, ον mit langem Kleid, langgewandet Il.: Γ 228; Σ 385. 424; Od.: δ 305;
μ 375; ο 171. 363

4769 τανυπτέρυξ flügelbreitend Il.: Μ 237; Τ 350
4770 τανυσίπτερος, ον die Flügel ausbreitend, mit langen Flügeln Od.: ε 65; χ 468
4771 ἡ τανυστύς das Ziehen, Spannen Od.: φ 112
4772 τανύφλοιος, ον mit dünner Rinde Il.: Π 767
4773 τανύφυλλος, ον mit langen, spitzen Blättern Od.: ν 102. 346; ψ 190. 195
4774 ὁ τάπης Teppich Il.: Ι 200; Κ 156; Π 224; Ω 230.

645; Od.: δ 124. 298; η 337; κ 12;
υ 150; ω 276

4775 ταρ etwa Il.: Α 65. 93
4776 τὸ τάρβος Furcht, Angst Il.: Δ 388; Φ 288; Ω 152. 171.

181; Od.: η 51
4777 ἡ ταρβοσύνη Furcht, Angst Od.: σ 342
4778 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle Il.: Λ 377. 388; Od.: ι 219
4779 τὸ τάρφος Dickicht, Gebüsch Il.: Ε 555; Ο 606
4780 ταρφύς, εῖα, ύ dick, dicht; häufig Il.: Λ 69. 387; Μ 47. 158; Ν 718;

Ο 472; Τ 357. 359; Χ 142; Od.:
θ 379; χ 246

4781 ταρχύω bestatten Il.: Η 85; Π 456. 674
4782 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen Il.: Κ 258; Ν 161. 163; Π 360
4783 ταφήϊος, α, ον zum Grab gehörig, Leichen- Od.: β 99; τ 144; ω 134
4784 τὸ τάφος Staunen Od.: φ 122; ψ 93
4785 ταχύπωλος, ον mit schnellen Pferden Il.: Δ 232. 257; Ε 316. 345; Θ 161;

Ν 620; Ξ 21; Ο 320; Ψ 6; Ω 295.
313

4786 ἡ ταχυτής Geschwindigkeit, Schnelligkeit Il.: Ψ 740; Od.: ρ 315
4787 τέγεος, ον am, unter dem Dach Il.: Ζ 248
4788 τὸ τέγος Dach Od.: α 333; θ 458; κ 559; λ 64;

π 415; σ 209; φ 64
4789 τέθηπα staunen, betäubt sein Il.: Δ 243. 246; Ι 193; Λ 545. 777;

Π 806; Φ 29. 64; Ψ 101; Ω 360;
Od.: ζ 166. 168; π 12; ψ 105;
ω 392

4790 τεθυωμένος, η, ον duftend Il.: Ξ 172
4791 τὰ τείρεα Zeichen = Gestirne Il.: Σ 485
4792 τείρω aufreiben, schwächen, erschöpfen Il.: Δ 315; Ε 153. 352. 391. 796.

797; Ζ 85. 255. 387; Θ 81. 102.
363; Ι 248. 302; Λ 283. 801. 841;
Ν 251. 539; Ο 44. 61; Π 43. 510;
Ρ 376. 703. 745; Σ 129. 201; Φ 51.
353. 355. 366; Χ 242; Ω 489; Od.:
α 342; β 71; δ 369. 441; ε 324;
η 218; ι 441; κ 78; μ 332; ω 233

4793 τειχεσιπλήτης Mauerstürmer Il.: Ε 31. 455
4794 τειχιόεις, εσσα, εν ummauert Il.: Β 559. 646
4795 τὸ τειχίον Mauer Od.: π 165. 343
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4796 τὸ τέκμαρ, τέκμωρ Grenze, Ziel; Zeichen Il.: Α 526; Η 30; Ι 48. 418. 685;
Ν 20; Π 472; Od.: δ 373. 466

4797 τεκταίνω zimmern, verfertigen Il.: Ε 62; Κ 19
4798 ἡ τεκτοσύνη Zimmermannskunst Od.: ε 250
4799 ὁ τελαμών Gürtel, Gurt Il.: Β 388; Ε 796. 798; Η 304;

Λ 38; Μ 401; Ξ 404; Π 803; Ρ 290;
Σ 480. 598; Ψ 825; Od.: λ 610. 614

4800 τελέθω werden, sein Il.: Η 282. 293; Ι 441; Μ 347. 360;
Φ 465; Ψ 589; Od.: δ 85; η 52;
θ 583; ρ 486; τ 328

4801 τελεσφόρος, ον vollendend; vollkommen, vollständig Il.: Τ 32; Od.: δ 86; κ 467; ξ 292;
ο 230

4802 τελήεις, εσσα, εν = τελειός Il.: Α 315; Β 306; Θ 548; Od.:
δ 352. 582; ν 350; ρ 50. 59

4803 τὸ τέλσον Grenzfurche, Wendepunkt, Grenze, Ende Il.: Ν 707; Σ 544. 547
4804 ὁ τένων Sehne; Bergrücken Il.: Δ 521; Ε 307; Κ 456; Ξ 466;

Π 587; Ρ 290; Υ 478; Χ 396; Od.:
γ 449

4805 τὸ τέρετρον Bohrer, Handbohrer Od.: ε 246; ψ 198
4806 τέρην, τέρεινα, τέρεν weich, zart Il.: Γ 142; Δ 237; Ν 180. 553;

Ξ 406; Π 11; Τ 323; Od.: ι 449;
μ 357; π 332

4807 τὸ τέρμα Ende, Ziel; Wendemarke Il.: Χ 162; Ψ 309. 323. 333. 358.
462. 466. 757; Od.: θ 193

4808 τερμιόεις, εσσα, εν umzäunt, schönumrandet ? Il.: Π 803; Od.: τ 242
4809 τερπικέραυνος, ον blitzefroh Il.: Α 419; Β 478. 781; Θ 2; Λ 773;

Μ 252; Π 232; Ω 529; Od.: η 164.
180; ξ 268; ρ 437; τ 365; υ 75;
ω 24

4810 ἡ τερπωλή Freude, Vergnügen Od.: σ 37
4811 τερσαίνω austrocknen Il.: Π 529
4812 τέρσομαι trocknen Il.: Λ 267. 848; Π 519; Od.: ε 152;

ζ 98; η 124
4813 τερψίμβροτος, ον die Menschen erfreuend Od.: μ 269. 274
4814 τεσσαράβοιος, ον vier Ochsen wert Il.: Ψ 705
4815 τεταγών packend Il.: Α 591; Ο 23
4816 τετευχῆσθαι gewappnet sein (isolierte Form) Od.: χ 104
4817 τετίημαι betrübt sein Il.: Θ 437. 447; Ι 13. 30. 695;

Λ 555. 556; Ρ 664; Ω 283; Od.:
α 114; β 298; δ 804; η 287; θ 303;
σ 153

4818 τέτμον erreichen, treffen Il.: Δ 293; Ζ 374. 515; Ν 707; Od.:
α 218; γ 256; ε 58. 81; ο 15

4819 τετράγυος, ον vier Morgen groß Od.: η 113; σ 374
4820 τετραθέλυμνος, ον aus vier Schichten Leder Il.: Ο 479; Od.: χ 122
4821 τετραίνω durchbohren, durchlöchern Il.: Χ 396; Od.: ε 247; ψ 198
4822 τετράκυκλος, ον vierrädrig Il.: Ω 324; Od.: ι 242
4823 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig Od.: ν 81
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4824 τετραπλῇ vierfach Il.: Α 128
4825 τετραφάληρος, ον mit vier Buckeln Il.: Ε 743; Λ 41
4826 τετράφαλος, ον mit vier Bügeln ? Il.: Μ 384; Χ 315
4827 τετραχθά = τέτραχα viergeteilt Il.: Γ 363; Od.: ι 71
4828 τέττα Väterchen (?) Il.: Δ 412
4829 ἡ τέττιξ Zikade Il.: Γ 151
4830 ἡ τέφρα Asche Il.: Σ 25; Ψ 251
4831 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen,

klug ersinnen
Il.: Ψ 415; Od.: ε 259; λ 613

4832 τεχνήεις, εσσα, εν kunstvoll Od.: ε 270; η 110; θ 297
4833 τῆ hier, nimm! Il.: Ξ 219; Ψ 618; Ω 287; Od.:

ε 346; θ 477; ι 347; κ 287
4834 τὸ τῆθος Auster ? Seeschnecke ? Il.: Π 747
4835 ἡ τηκεδών das Hinschmelzen, Hinschwinden Od.: λ 201
4836 τηλεδαπός, ή, όν in der Fremde wohnend, fern Il.: Φ 454; Χ 45; Od.: ζ 279; ξ 415;

ο 224; τ 351. 371; ω 268
4837 τηλεθάω = θάλλω Il.: Ζ 148; Ρ 55; Χ 423; Ψ 142;

Od.: ε 63; η 114. 116; λ 590; ν 196
4838 τηλεκλειτός, όν weitberühmt Il.: Ε 491; Ζ 111; Ι 233; Μ 108;

Ξ 321; Od.: λ 308; τ 546
4839 τηλεκλυτός, όν weitberühmt Il.: Τ 400; Od.: α 30
4840 τηλεφανής, ές weithin sichtbar Od.: ω 83
4841 τηλίκος, η, ον so alt, so groß Il.: Ω 487; Od.: α 297; ρ 20; σ 175;

τ 88
4842 τηλόθι fern Il.: Α 30; Π 233. 461; Σ 99; Ω 86.

541. 662; Od.: β 365; μ 135
4843 τηλόσε in die Ferne Il.: Δ 455; Χ 407; Od.: ε 59
4844 τηλοῦ fern, weit Il.: Ε 479; Λ 712; Ψ 853; Od.:

ε 318. 431; ν 249. 257; ρ 253;
χ 323; ψ 68

4845 τηλύγετος, ον spätgeboren (?) zärtlich geliebt (?) Il.: Γ 175; Ε 153; Ι 143. 285. 482;
Ν 470; Od.: δ 11; π 19

4846 τῆμος darauf, dann Il.: Η 434; Λ 90; Ψ 228; Ω 789;
Od.: δ 401; η 318; μ 441; ν 95

4847 τηΰσιος, η, ον vergeblich, töricht Od.: γ 316; ο 13
4848 τίη = τί warum? Od.: ο 326; π 421; ρ 375; τ 482.

500
4849 τιθαιβώσσω Junge nähren, nisten (?) Od.: ν 106
4850 ἡ τιθήνη Amme Il.: Ζ 132. 389. 467; Χ 503
4851 τίλλω ausziehen, ausreißen Il.: Χ 78. 406; Ω 711; Od.: κ 567;

ο 527
4852 τιμήεις, εσσα, εν geehrt Il.: Ι 605; Σ 475; Od.: α 312. 393;

δ 614; θ 393; λ 327; ν 129; ο 114;
σ 161

4853 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer Od.: κ 38
4854 τινάσσω schwingen, schütteln Il.: Γ 385; Μ 298; Ν 243; Ο 609;

Ρ 595; Υ 57. 163; Χ 311; Od.:
β 151; ε 368; ζ 43; χ 88. 149
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4855 τίνυμαι = τίνομαι Il.: Γ 279; Τ 260; Od.: ν 214;
ω 326

4856 τίπτε = τί ποτε Il.: Α 202; Β 323; Δ 243. 340;
Ζ 254; Η 24; Θ 447; Κ 37. 85. 141;
Λ 606. 656; Μ 244; Ν 250; Ξ 43;
Ο 90; Π 7. 721; Σ 385. 424; Υ 16;
Φ 369. 394; Χ 8; Ψ 94; Ω 90; Od.:
α 225; β 363; δ 312. 681. 707. 810;
ε 87. 339; ι 403. 494; κ 378; λ 93.
474; ν 417; υ 33; ψ 15. 98

4857 ἡ τίσις Bezahlung, Strafe, Rache Od.: β 76
4858 τιταίνω ausstrecken, med. sich anspannen (= τείνω) Il.: Β 390; Ε 97; Θ 69. 266; Λ 370;

Μ 58; Ν 534. 704; Χ 23. 209;
Ψ 403. 518; Od.: β 149; κ 354;
λ 599; φ 259

4859 τιτύσκομαι bereit machen; zielen, streben nach Il.: Γ 80; Θ 41; Λ 350; Ν 23. 159.
370. 498. 558. 560; Φ 342. 582;
Od.: θ 556; φ 48. 421; χ 118. 266;
ω 181

4860 τίω ehren, schätzen Il.: Β 21; Δ 46. 257; Ε 78. 326.
467. 536; Ζ 173; Θ 161. 540;
Ι 238. 258. 303. 378. 631; Κ 33;
Λ 58; Ν 176. 218. 461. 827;
Ο 439. 551; Π 146. 605; Ρ 576;
Σ 81; Υ 426; Ψ 703. 705; Ω 533.
575; Od.: α 432; η 67; θ 472;
λ 484; ν 28. 129. 144; ξ 84. 205;
ο 543; π 306; ρ 56; τ 247; υ 132;
χ 370. 414. 425; ψ 65; ω 78

4861 τμήγω ep. = τέμνω Il.: Λ 146; Π 374
4862 τμήδην schneidend Il.: Η 262
4863 τόθι dort Od.: ο 239
4864 ὁ τοῖχος Mauer, Wand Il.: Ι 219; Ο 382; Π 212; Σ 374;

Ω 598; Od.: η 86. 95; μ 420; ρ 267;
τ 37; υ 302. 354; χ 24. 126. 259.
276; ψ 90

4865 ἡ τοκάς Mutter Od.: ξ 16
4866 τολμήεις, εσσα, εν kühn, wagemutig Il.: Κ 205; Od.: ρ 284
4867 τολυπεύω abwickeln; vollenden, erleben Il.: Ξ 86; Ω 7; Od.: α 238; δ 490;

ξ 368; τ 137; ω 95
4868 τοξάζομαι mit dem Bogen schießen Od.: θ 218. 220. 228; χ 27. 72. 78.

134
4869 ὁ τοξευτήρ, τοξευτής Bogenschütze Il.: Ψ 850
4870 ἡ τοξοσύνη Bogenkunst Il.: Ν 314
4871 τοξοφόρος, ον bogentragend Il.: Φ 483
4872 τορέω schneiden, durchbohren Il.: Λ 236
4873 τορνόομαι drechseln, runden Il.: Ψ 255; Od.: ε 249
4874 τοσάκις so oft Il.: Φ 268; Χ 197; Od.: λ 586
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4875 τοὔνεκα deswegen Il.: Α 96. 291; Γ 405; Δ 477;
Ε 342. 822; Ζ 334; Ι 159. 442;
Λ 23; Ν 432. 728; Σ 457; Υ 182;
Od.: γ 15. 92; δ 322; η 303; ν 194;
ξ 388; ο 269; σ 129; υ 229; ψ 116

4876 ὁ τράγος Ziegenbock Od.: ι 239
4877 τραπεζεύς an, bei Tisch Il.: Χ 69; Ψ 173; Od.: ρ 309
4878 τραπέω keltern Od.: η 125
4879 τραφερός, ή, όν geronnen, fest Il.: Ξ 308; Od.: υ 98
4880 τρέμω zittern, fürchten Il.: Ν 18; Φ 507; Od.: λ 527
4881 τρήρων ängstlich, scheu (?) flink (?) Il.: Ε 778; Χ 140; Ψ 853. 855. 874;

Od.: μ 63; υ 243
4882 τρητός, ή, όν durchbohrt, durchlöchert Il.: Γ 448; Ω 720; Od.: α 440;

γ 399; η 345; κ 12; ν 77
4883 ἡ τρίαινα Dreizack Il.: Μ 27; Od.: δ 506; ε 292
4884 τρίβω reiben, kneten, abnutzen Il.: Υ 496; Ψ 735; Od.: ι 333
4885 τρίγληνος, ον mit drei Augäpfeln Il.: Ξ 183; Od.: σ 298
4886 τριγλώχιν mit dreischneidiger Spitze Il.: Ε 393; Λ 507
4887 τριέτης, ες (auch τριετής) drei Jahre lang, drei Jahre alt Od.: β 106; ν 377; τ 151; ω 141
4888 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen Il.: Β 314; Ψ 101. 714; Od.: ω 5.

7. 9
4889 τρίλλιστος, ον dreifach erfleht Il.: Θ 488
4890 τρίπλαξ dreifach Il.: Σ 480
4891 τριπλῇ dreifach Il.: Α 128
4892 τρίπολος, ον dreimal gepflügt Il.: Σ 542; Od.: ε 127
4893 ὁ τρίπους Dreifuß Il.: Θ 290; Ι 122. 264. 407; Λ 700;

Σ 344. 346. 348. 373; Τ 243;
Χ 164. 443; Ψ 40. 259. 264. 485.
513. 702. 718; Ω 233; Od.: δ 129;
θ 434. 435. 437; κ 359. 361; ν 13.
217; ο 84

4894 τρίπτυχος, ον dreilagig Il.: Λ 353
4895 τριστοιχί in drei Reihen Il.: Κ 473
4896 τρίστοιχος, ον in drei Reihen Od.: μ 91
4897 τρίτατος, η, ον = τρίτος Il.: Α 252; Β 565; Ι 363; Κ 253;

Ξ 117; Ο 188. 195; Ψ 267; Ω 761;
Od.: δ 97; ι 90; κ 102

4898 τριχάϊκες dreistämmig Od.: τ 177
4899 τριχθά = τρίχα dreifach Il.: Β 668; Γ 363; Ο 189; Od.: ι 71
4900 τρομέω = τρέμω Il.: Η 151; Κ 10. 95. 492; Ο 627;

Ρ 203; Od.: π 446; σ 80; υ 215
4901 ὁ τρόμος das Zittern Il.: Γ 34; Ε 862; Ζ 137; Η 215;

Θ 452; Κ 25; Λ 117; Ξ 506; Σ 247;
Τ 14; Υ 44; Χ 136; Ω 170; Od.:
σ 88; ω 49

4902 τροπέω = τρέπω Il.: Σ 224
4903 ἡ τρόπις Schiffskiel Od.: ε 130; η 252; μ 421. 422. 424.

438; τ 278
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4904 ὁ τροπός Lederriemen, Ruderschlinge Od.: δ 782; θ 53
4905 τρόφις, ι geschwollen, gewaltig Il.: Λ 307
4906 τροφόεις, εσσα, εν geschwollen, wohlgenährt, groß, stark Il.: Ο 621; Od.: γ 290
4907 τροχάζω rennen, schnell laufen Od.: ο 451
4908 ὁ τροχός Rad Il.: Ζ 42; Σ 600; Ψ 394. 517; Od.:

μ 173; φ 178. 183
4909 τρυγάω pflücken, (Trauben) lesen, sammeln, ernten Il.: Σ 566; Od.: η 124
4910 τρύζω gurren, quaken, schwatzen Il.: Ι 311
4911 τὸ τρύπανον Bohrer Od.: ι 385
4912 τρυπάω durchbohren, penetrieren Od.: ι 384
4913 ἡ τρυφάλεια Helm Il.: Γ 372. 376; Ε 182; Κ 76;

Λ 352; Μ 22. 339; Ν 530. 577;
Π 795; Σ 458; Τ 380. 382; Ψ 799;
Od.: χ 183

4914 τὸ τρύφος Bruchstück Od.: δ 508
4915 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen Od.: α 248. 288; β 219; κ 177;

π 125; ρ 387; τ 133
4916 τρώγω nagen, knabbern, essen Od.: ζ 90
4917 ὁ τρώκτης Gauner, Betrüger Od.: ξ 289; ο 416
4918 τρωπάω = τρέπω Il.: Λ 568; Ο 666; Π 95; Od.:

τ 521; ω 536
4919 τρωχάω = τρέχω Il.: Χ 163; Od.: ζ 318
4920 τρώω = τιτρώσκω Od.: φ 293
4921 τυκτός, ή, όν (gut) gewirkt, gearbeitet Il.: Ε 831; Μ 105; Od.: δ 627;

ρ 169. 206
4922 τυμβοχοέω ein Grab aufschütten Il.: Φ 323
4923 ἡ τυπή Schlag, Wunde Il.: Ε 887
4924 ὁ τυρός Käse; Käsemarkt Il.: Λ 639; Od.: δ 88; ι 219. 225.

232; κ 234; υ 69
4925 ὑακίνθινος, η, ον von der Hyazinthe Od.: ζ 231; ψ 158
4926 ὁ ὑάκινθος Hyazinthe Il.: Ξ 348
4927 ὑδατοτρεφής, ές am Wasser wachsend Od.: ρ 208
4928 ὑδραίνω mit Wasser besprengen, reinigen; baden,

waschen
Od.: δ 750. 759; ρ 48. 58

4929 ὑδρεύω Wasser holen Od.: η 131; κ 105; ρ 206
4930 ὑδρηλός, ή, όν wässrig, feucht Od.: ι 133
4931 ὁ ὕδρος Wasserschlange Il.: Β 723
4932 ὁ ὑετός Regen Il.: Μ 133
4933 ὁ υἱωνός Enkel Il.: Β 666; Ε 631; Ν 207; Od.:

ω 515
4934 ὁ ὑλαγμός Gebell Il.: Φ 575
4935 ὑλακόμωρος, ον laut bellend Od.: ξ 29; π 4
4936 ὑλακτέω bellen Il.: Σ 586; Od.: υ 13. 16
4937 ὑλάω = ὑλακτέω bellen Od.: π 5. 9. 162; υ 15
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4938 ὑλήεις, εσσα, εν waldig, bewaldet Il.: Ζ 396. 425; Κ 362; Ν 12;
Ρ 748; Φ 449; Χ 479; Od.: α 186.
246; ι 24. 118. 191; κ 308; ξ 2;
π 123; τ 131

4939 ὁ ὑλοτόμος (ὑλητόμος) Holzfäller Il.: Ψ 123
4940 ὑλότομος, ον holzfällend Il.: Ψ 114
4941 ὑμός, ή, όν = ὑμέτερος Il.: Ε 489; Ν 815; Od.: α 375;

β 140; ι 284
4942 ὕπαιθα darunter weg Il.: Ο 520; Σ 421; Φ 255. 271. 493;

Χ 141
4943 ὑπαΐσσω darunter hervoreilen Il.: Β 310; Φ 126
4944 ὑπαλεύομαι vermeiden Od.: ο 275
4945 ἡ ὑπάλυξις Ausflucht, Zuflucht Il.: Χ 270; Od.: ψ 287
4946 ὑπαλύσκω vermeiden, entfliehen Il.: Λ 451; Μ 113. 327; Ν 395;

Od.: δ 512; ε 430; θ 355; τ 189
4947 ὑπαντιάζω begegnen Il.: Ζ 17
4948 ὑπασπίδιος, ον unter dem Schild Il.: Ν 158. 807; Π 609
4949 ὕπατος, (η,) ον höchster, oberster; ὁ ὕ. = Il.: Ε 756; Θ 22. 31; Ρ 339; Τ 258;

Ψ 43. 165; Ω 787; Od.: α 45. 81;
τ 303; υ 230; ω 473

4950 ὕπειμι darunter sein; vorhanden sein Il.: Ι 204; Λ 681
4951 ὑπέκ von unter heraus, fort von Il.: Ε 854; Θ 504; Υ 300; Od.:

λ 37; μ 107
4952 ὑπεκπροθέω überholen, voraneilen Il.: Ι 506; Φ 604; Od.: θ 125
4953 ὑπεκπρολύω darunter losbinden Od.: ζ 88
4954 ὑπεκπρορέω herausfließen Od.: ζ 87
4955 ὑπεκπροφεύγω (heimlich) entkommen Il.: Υ 147; Φ 44; Od.: μ 113; υ 43
4956 ὑπεκφέρω heraustragen, vorwärtstragen Il.: Ε 318. 377; Θ 268; Od.: γ 496
4957 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen Il.: Ε 22; Ζ 57; Θ 243. 369; Π 687;

Υ 191; Χ 202; Od.: γ 175; ι 286.
489; κ 129; λ 383; μ 216. 287. 446;
π 372; υ 368; ψ 320

4958 ὑπένερθε darunter, in der Unterwelt Il.: Β 150; Γ 278; Δ 147. 186. 215;
Ν 30; Ρ 386; Υ 61; Od.: γ 172;
κ 353; μ 242

4959 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen Od.: σ 147
4960 ὑπεξαιρέω allmählich wegnehmen, entfernen Il.: Π 353
4961 ὑπεξαλέομαι entrinnen Il.: Ο 180
4962 ὑπεξαναδύομαι auftauchen Il.: Ν 352
4963 ὑπεραής, ές niederbrausend Il.: Λ 297
4964 ὑπεράλλομαι überspringen Il.: Ε 138; Υ 327
4965 ἡ ὑπερβασία Übertretung Il.: Γ 107; Π 18; Ψ 589; Od.:

γ 206; ν 193; χ 64. 168
4966 ὑπέρβιος, ον übermäßig, gewaltig Il.: Ρ 19; Σ 262; Od.: α 368; δ 321;

μ 379; ξ 92. 95; ο 212; π 315. 410
4967 ὑπερδεής, ές gering an Zahl Il.: Ρ 330
4968 ὑπερείπω stürzen Il.: Ψ 691
4969 ὑπερέπτω darunter wegspülen Il.: Φ 271
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4970 ἡ ὑπέρη Rahetau, Brasse (zum Richten der Segel) Od.: ε 260
4971 ὑπερηνορέων überstark, arrogant Il.: Δ 176; Ν 258; Od.: β 266. 324.

331; δ 766. 769; ζ 5; ρ 482. 581;
υ 375; φ 361. 401; ψ 31

4972 ὑπερηφανέω hochmütig, arrogant sein Il.: Λ 694
4973 ὕπερθεν (von) oben Il.: Β 218; Ε 122. 503. 724; Η 101;

Λ 421; Μ 4. 55. 398. 446; Ν 61.
75. 473. 682; Ο 36; Ρ 541; Υ 62;
Φ 453; Ψ 772; Ω 797; Od.: ε 184;
θ 135; μ 248; ξ 476; π 47; υ 2;
χ 173. 406; ω 230. 344

4974 ὑπερθρῴσκω überspringen Il.: Θ 179; Ι 476; Μ 53; Π 380
4975 ὑπέρθυμος, ον hochgemut; hochmütig Il.: Β 746; Δ 365; Ε 77. 376;

Ζ 111; Θ 120; Ι 233; Λ 564;
Μ 128; Ξ 15. 250; Ο 135. 576;
Ρ 276; Υ 88. 333. 366; Ψ 302. 512;
Od.: γ 448; δ 784; η 59; λ 269;
ξ 209; ο 252; π 326. 360

4976 τὸ ὑπερθύρ(ι)ον Türsturz Od.: η 90
4977 ὑπερίημι darüber schicken, werfen Od.: θ 198
4978 ὑπερικταίνομαι sich eilig bewegen, trippeln Od.: ψ 3
4979 ὑπερκαταβαίνω übersteigen Il.: Ν 50. 87; Ο 382
4980 ὑπερκύδας arrogant (?) hochgmut (?) Il.: Δ 66. 71
4981 ὑπερμενέων übermächtig Il.: Θ 236; Ρ 362; Od.: τ 62; υ 222
4982 ὑπερμενής, ές übermächtig Il.: Β 116. 350. 403; Η 315. 481;

Θ 470; Ι 23; Λ 727; Ν 226; Ξ 69;
Od.: ν 205

4983 ὑπέρμορα wider das Schicksal Il.: Β 155
4984 ἡ ὑπεροπλία Übermut, Arroganz Il.: Α 205
4985 ὑπεροπλίζομαι stürmen, einnehmen Od.: ρ 268
4986 ὑπέροπλος, ον übermäßig, allzu groß, übermütig Il.: Ο 185; Ρ 170
4987 ὑπέροχος, ον überragend, ausgezeichnet Il.: Ζ 208; Λ 784
4988 ὑπερπέτομαι überfliegen Il.: Ν 408; Χ 275; Od.: θ 192;

χ 280
4989 ὑπερσχεθεῖν = ὑπερέχω Il.: Λ 735; Ω 374
4990 ἡ ὑπερτερία Aufbau, Obergestell des Wagens Od.: ζ 70
4991 ὑπερφίαλος, ον übermütig, stolz, arrogant Il.: Γ 106; Ε 881; Ν 293. 621;

Ο 94; Σ 300; Φ 224. 414. 459;
Ψ 611; Od.: α 134. 227; β 310;
γ 315; δ 503. 663. 774. 790; ζ 274;
ι 106; λ 116; ν 373; ξ 27; ο 12. 315.
376; π 271. 346; ρ 481; σ 71. 167;
υ 12. 291; φ 285. 289; ψ 356

4992 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln Il.: Η 215; Υ 44; Od.: ε 476; μ 21;
σ 150

4993 ὑπερωέω zurückspringen Il.: Θ 122. 314; Ο 452
4994 ἡ ὑπερῴη Gaumen Il.: Χ 495; Od.: β 358
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4995 τὸ ὑπερώϊον Obergeschoss Il.: Β 514; Π 184; Od.: α 328. 362;
δ 751. 760. 787; ο 517; π 449;
ρ 49. 101; σ 206. 302; τ 594. 600.
602; φ 356; χ 428; ψ 1. 85. 364

4996 ὑπέχω gewähren, bieten Il.: Ε 269
4997 ὑπημύω den Kopf sinken lassen Il.: Χ 491
4998 ὑπηνήτης bärtig Il.: Ω 348; Od.: κ 279
4999 ὑπηοῖος, η, ον gegen Morgen Il.: Θ 530; Σ 277. 303; Od.: δ 656;

ρ 25
5000 ὑπίσχομαι = ὑπισχνέομαι Od.: ν 380; ο 463
5001 ἡ ὑπιωγή Schutzdach Od.: ξ 533
5002 ὑπνόω schlafen Il.: Ω 344; Od.: ω 4
5003 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen Il.: Τ 80; Od.: κ 353
5004 ὑποβλήδην ins Wort fallend, erwidernd, antwortend Il.: Α 292
5005 ὑπόβρυχος, ον unter Wasser Od.: ε 319
5006 ὑποδαίω darunter anzünden Il.: Σ 347; Od.: θ 436
5007 ὑποδαμνάω überwältigen, bezwingen Od.: γ 214; π 95
5008 ὑποδείδω zurückschrecken, sich fürchten vor Il.: Α 406; Ε 521; Μ 413; Σ 199;

Χ 281; Ψ 417. 446; Ω 265; Od.:
β 66; ι 377; κ 296; π 425; ρ 564

5009 ἡ ὑποδεξίη gastliche Aufnahme Il.: Ι 73
5010 ὑποδέω (Schuhe) anziehen Il.: Κ 22; Od.: α 96; δ 309; ε 44
5011 τὸ ὑπόδημα Schuh, Sandale Od.: ο 369; σ 361
5012 ὁ ὑποδμώς Diener Od.: δ 386
5013 ὑποδράω dienen Od.: ο 333
5014 ὁ ὑποδρηστήρ Diener Od.: ο 330
5015 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
Il.: Θ 332; Ν 421; Ρ 717; Od.:
δ 435; ε 482; ζ 127; κ 398; υ 53

5016 ὑποζεύγνυμι unterjochen, einspannen Od.: ο 81
5017 ὑποθερμαίνω etwas warm werden Il.: Π 333; Υ 476
5018 ἡ ὑποθημοσύνη Anweisung Il.: Ο 412; Od.: π 233
5019 ὑποθωρήσσομαι sich heimlich rüsten Il.: Σ 513
5020 ὑποκλίνομαι sich niederlegen Od.: ε 463
5021 ὑποκλονέομαι sich vertreiben lassen Il.: Φ 556
5022 ὑποκλοπέομαι sich verbergen Od.: χ 382
5023 ὑποκρύπτω darunter verbergen Il.: Ο 626
5024 ὑπόκυκλος, ον unten mit Rädern versehen Od.: δ 131
5025 ὑποκύομαι schwanger werden Il.: Ζ 26; Υ 225; Od.: λ 254
5026 ὑπολευκαίνομαι unten weißlich werden Il.: Ε 502
5027 ὑπολύω lösen, (unter dem Joch) losbinden, (Schuhe)

ausziehen
Il.: Α 401; Ζ 27; Λ 579; Ν 412;
Ο 291. 581; Π 341. 805; Ρ 349;
Ψ 726; Ω 498; Od.: ι 463; ξ 69.
236

5028 ὑπομιμνήσκω erinnern Od.: α 321; ο 3
5029 ὑπομνάομαι heimlich werben um Od.: χ 38
5030 ὑποπερκάζω sich unten dunkel färben Od.: η 126
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5031 ὑποπετάννυμι darunter ausbreiten Od.: α 130
5032 ὑποπτήσσω sich ducken, sich beugen Il.: Β 312
5033 ὑπόρνυμι allmählich antreiben Od.: δ 113. 183; θ 380; π 215;

ψ 231
5034 ὑπορρήγνυμαι darunter hervorbrechen Il.: Θ 558; Π 300
5035 ὑπόρρηνος, ον säugend Il.: Κ 216
5036 ὑποσείω unten drehen Od.: ι 385
5037 ὑποσταχύομαι wie Ähren sprießen Od.: υ 212
5038 ὑποστεναχίζω darunter stöhnen Il.: Β 95. 781
5039 ὑποστορέννυμι, ὑποστρώννυμι darunter ausbreiten Od.: υ 139
5040 ὑποστρέφω umkehren Il.: Γ 407; Ε 505. 581; Λ 446. 567;

Μ 71; Od.: θ 301; σ 23
5041 ὑποσχέθω = ὑπέχω darunterhalten, unterlegen Il.: Η 188
5042 ἡ ὑποσχεσίη = ὑπόσχεσις Versprechen Il.: Ν 369
5043 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen Il.: Β 286. 349; Od.: κ 483
5044 ὑποτανύω darunter ausstrecken Il.: Α 486
5045 ὑποταρβέω etwas fürchten Il.: Ρ 533
5046 ὑποταρτάριος, ον unter dem Tartaros Il.: Ξ 279
5047 ὑποτρέμω ein wenig zittern Il.: Κ 390
5048 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen Il.: Φ 68; Od.: κ 323
5049 ὑποτρέω zurückfliehen Il.: Η 217; Ο 636; Ρ 275. 587
5050 ὑποτρομέω unten zittern; vor jem. zittern Il.: Υ 28; Χ 241
5051 ὑπότροπος, ον zurückkehrend, heimkehrend Il.: Ζ 367. 501; Od.: υ 332; φ 211;

χ 35
5052 ὑπουράνιος, ον unter dem Himmel Il.: Κ 212; Ρ 675; Od.: ι 264
5053 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen Od.: ρ 409
5054 ὑποφέρω wegtragen; ertragen Il.: Ε 885
5055 ὑποφεύγω entfliehen Il.: Χ 200; Od.: ι 17
5056 ὁ ὑποφήτης Erklärer, Ausleger Il.: Π 235
5057 ὑποφθάνω zuvorkommen Il.: Η 144; Od.: δ 547; ο 171
5058 ὑποχάζομαι Platz machen, zurückweichen Il.: Δ 497; Ο 574
5059 ὑποχέω darunter schütten, streuen Il.: Λ 843; Od.: ξ 49; π 47
5060 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts Il.: Δ 108. 522; Η 145. 271; Λ 144.

179; Μ 192; Ν 548; Ο 434. 647;
Π 289. 863; Ρ 523; Ω 11; Od.:
ι 371; σ 398

5061 τὰ ὑπώπια Antlitz, Gesicht Il.: Μ 463
5062 ἡ ὑπώρε(ι)α Gebirgsfuß Il.: Υ 218
5063 ὑπωρόφ(ι)ος, ον unter dem Dach, im Haus Il.: Ι 640
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5064 ἡ ὑσμίνη Schlacht, Kampf Il.: Β 40. 345. 477. 863; Δ 462;
Ε 84. 200. 530. 627. 712; Η 14.
18; Θ 56; Λ 72. 190. 205. 297.
468; Μ 347. 360; Ν 314. 383. 522.
713; Ξ 448; Ο 303. 328. 340. 562;
Π 306. 447. 451. 567. 645. 648.
764. 788; Ρ 15. 289. 543; Σ 243;
Τ 52; Υ 245. 359. 395; Φ 207;
Od.: λ 417. 612

5065 ὑστάτιος = ὕστατος Il.: Θ 353; Ο 634; Od.: ι 14
5066 ὑφαίνω weben Il.: Γ 125. 212; Ζ 187. 456; Η 324;

Ι 93; Χ 440; Od.: β 94. 104; δ 678.
739; ε 62. 356; ι 422; ν 108. 136.
218. 386; ο 517; π 231; τ 139. 149;
ω 129. 139. 147

5067 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen Il.: Β 154; Δ 421; Ε 862; Od.:
χ 42; ω 450

5068 τὸ ὕφασμα Gewebe Od.: γ 274
5069 ὑφάω = ὑφαίνω Od.: η 105
5070 ὑφέλκω unten wegziehen Il.: Ξ 477
5071 ὁ ὑφηνίοχος Wagenlenker Il.: Ζ 19
5072 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen Il.: Α 434; Ξ 240; Υ 266; Od.:

ι 245; τ 57
5073 ὁ ὑψαγόρας hochfahrender Redner, Prahler Od.: α 385; β 85. 303; ρ 406
5074 ὑψερεφής, ές hochgedeckt, mit hohem Dach Il.: Ε 213; Ι 582; Τ 333; Od.: δ 15.

46. 757; η 85. 225; κ 111; ν 5;
ο 241. 424. 432; τ 526

5075 ὑψηχής, ές laut klingend, laut wiehernd Il.: Ε 772; Ψ 27
5076 ὕψι hoch, in der Höhe Il.: Ν 140. 371; Ξ 77; Ο 387;

Π 374; Ρ 723; Υ 155; Ψ 874; Od.:
π 264

5077 ὑψιβρεμέτης hochdonnernd Il.: Α 354; Μ 68; Ξ 54; Π 121;
Od.: ε 4; ψ 331

5078 ὑψίζυγος, ον hochthronend, hochwaltend Il.: Δ 166; Η 69; Λ 544; Σ 185
5079 ὑψικάρηνος, ον mit hohem Gipfel Il.: Μ 132
5080 ὑψίκερως, ων mit hohem Geweih Od.: κ 158
5081 ὑψίκομος, ον hochbelaubt Il.: Ξ 398; Ψ 118; Od.: ι 186;

μ 357; ξ 328; τ 297
5082 ὑψιπετήεις, εσσα, εν hochfliegend Il.: Χ 308; Od.: ω 538
5083 ὑψιπέτηλος, ον hochbelaubt Il.: Ν 437; Od.: δ 458; λ 588
5084 ὑψιπέτης hochfliegend Il.: Μ 201. 219; Ν 822; Od.: υ 243
5085 ὑψίπυλος, ον mit hohen Toren Il.: Ζ 416; Π 698; Φ 544
5086 ὑψόθεν von oben, oben Il.: Λ 53; Μ 383; Ο 18; Υ 57; Od.:

β 147; ρ 210; υ 104; χ 298
5087 ὑψόθι hoch, in der Höhe Il.: Κ 16; Ρ 676; Τ 376
5088 ὑψόροφος, ον mit hohem Dach, hoher Decke Il.: Γ 423; Ω 192. 317; Od.: β 337;

δ 121; ε 42. 115; η 77
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5089 ὑψόσε in die Höhe Il.: Κ 461. 465. 505; Λ 307;
Μ 138; Ξ 349; Σ 211; Υ 325;
Φ 269. 302. 307. 324; Χ 34;
Ψ 501; Od.: θ 375; ι 240. 340;
μ 238. 249. 432; ν 83; τ 38; χ 467

5090 ὑψοῦ oben, in der Höhe Il.: Α 486; Ζ 509; Ν 12. 200. 201;
Ο 266; Od.: δ 785; ε 164; θ 55

5091 φαάντατος, η, ον glänzendster Od.: ν 93
5092 φαέθω leuchten, scheinen Il.: Λ 735; Od.: ε 479; λ 16; τ 441;

χ 388; ψ 246
5093 φαεσίμβροτος, ον den Menschen leuchtend Il.: Ω 785; Od.: κ 138. 191
5094 φαιδιμόεις, εσσα, εν = φαίδιμος Il.: Ν 687
5095 φαλαγγηδόν in Schlachtreihen Il.: Ο 360
5096 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
Il.: Π 106

5097 φαληριάω mit weißem Wogenkamm sein ? Il.: Ν 799
5098 ὁ φάλος Helmbuckel Il.: Γ 362; Δ 459; Ζ 9; Ν 132. 614;

Π 216. 338
5099 ἡ φαρέτρα Köcher Il.: Α 45; Δ 116; Θ 323; Κ 260;

Ο 443; Od.: ζ 270; ι 314; φ 11. 59.
233. 417; χ 2. 71

5100 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern Od.: ι 393
5101 τὸ φᾶρος Tuch, Mantel Il.: Β 43; Θ 221; Σ 353; Ω 231.

580. 588; Od.: β 97; γ 467; ε 230.
258; ζ 214; η 234; θ 84. 88. 186.
392. 425. 441; κ 543; ν 67. 108;
ο 61; π 173; τ 138. 142; ψ 155;
ω 132. 147. 277

5102 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund Od.: ι 373; τ 480
5103 φασσοφόνος, ον Tauben tötend Il.: Ο 238
5104 ἡ φάτνη Krippe Il.: Ε 271; Ζ 506; Κ 568; Ο 263;

Ω 280; Od.: δ 535; λ 411
5105 φάω (er-) scheinen Od.: ξ 502
5106 φέβομαι gescheucht werden, geschlagen werden, flie

hen
Il.: Ε 223. 232. 527; Θ 107. 342;
Λ 121. 178. 404; Μ 136; Ο 345.
622; Od.: χ 299

5107 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen Il.: Η 409; Od.: ξ 92; π 315
5108 ἡ φειδωλή Schonung Il.: Χ 244
5109 φέριστος, η, ον bester, trefflichster Il.: Ζ 123; Ι 110; Ο 247; Ψ 409;

Ω 387; Od.: α 405; ι 269
5110 τὸ φέρτρον Bahre Il.: Σ 236
5111 φή wie Il.: Β 144; Ξ 499
5112 φήγινος, η, ον aus Buche Il.: Ε 838
5113 ἡ φηγός Esseiche Il.: Ε 693; Ζ 237; Η 22. 60; Ι 354;

Λ 170; Π 767; Φ 549
5114 ἡ φήμη Götterstimme, Prophezeiung; Gerücht Od.: β 35
5115 ἡ φῆμις das Reden; Gerede, Ruf Il.: Κ 207; Od.: ζ 273; ξ 239;

ο 468; π 75; τ 527; ω 201
5116 ἡ φήνη Bartgeier, Lämmergeier Od.: γ 372; π 217
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5117 ὁ φήρ = ὁ θήρ Il.: Α 268
5118 φθινύθω verschwenden; hinschwinden Il.: Α 491; Β 346; Ζ 327; Ρ 364;

Φ 466; Od.: α 250; θ 530; κ 485;
μ 131; ξ 95; π 127. 145; σ 204

5119 φθισήνωρ männerzerstörend Il.: Β 833; Ι 604; Κ 78; Λ 331;
Ξ 43

5120 φθισίμβροτος, ον menschenvernichtend Il.: Ν 339; Od.: χ 297
5121 ἡ φθογγή = φθόγγος Il.: Β 791; Ν 216; Π 508; Od.:

ι 167
5122 φιλήρετμος, ον ruderliebend Od.: α 181. 419; ε 386; θ 96. 386.

535; λ 349; ν 36
5123 φιλοκέρτομος, ον Zank, Schelten liebend Od.: χ 287
5124 φιλοκτέανος, ον besitzgierig Il.: Α 122
5125 φιλομμειδής, ές gern lächelnd Il.: Γ 424; Δ 10; Ε 375; Ξ 211;

Υ 40; Od.: θ 362
5126 φιλόξενος, ον gastfreundlich Od.: ζ 121; θ 576; ι 176; ν 202
5127 φιλοπαίγμων, ον Spiele liebend Od.: ψ 134
5128 φιλοπόλεμος, ον kriegslüstern, kriegerisch Il.: Π 65. 90. 835; Ρ 194. 224;

Τ 269; Υ 351; Φ 86; Ψ 5. 129
5129 φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig Od.: λ 246
5130 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung Il.: Ι 256
5131 φιλοψευδής, ές lügnerisch, trügerisch Il.: Μ 164
5132 ὁ φιτρός Baumstamm, Klotz; Zweig, Scheit Il.: Μ 29; Φ 314; Ψ 123; Od.: μ 11
5133 φλεγέθω brennen, aufflammen Il.: Ρ 738; Σ 211; Φ 358; Ψ 197
5134 τὸ φλέγμα Glut, Hitze Il.: Φ 337
5135 ἡ φλέψ Ader Il.: Ν 546
5136 ἡ φλιά Türpfosten Od.: ρ 221
5137 φλίβομαι = θλίβομαι drücken, reiben Od.: ρ 221
5138 φλόγεος, α, ον brennend, feurig Il.: Ε 745; Θ 389
5139 ὁ φλοιός Rinde, Borke Il.: Α 237
5140 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl Il.: Ε 322. 469; Κ 416; Υ 377
5141 φλύω übersprudeln (von Worten), prahlen Il.: Φ 361
5142 φοινήεις, εσσα, εν blutrot, blutig Il.: Μ 202. 220
5143 φοινικόεις, εσσα, εν purpurn Il.: Κ 133; Ψ 717; Od.: φ 118
5144 φοινικοπάρῃος, ον rotwangig Od.: λ 124; ψ 271
5145 ἡ φοῖνιξ Purpur; Dattelpalme Il.: Ψ 454
5146 φοίνιος, α, ον blutig, blutrot Od.: σ 97
5147 φοινός, ή, όν blutrot Il.: Π 159
5148 φολκός schleppfüßig Il.: Β 217
5149 ὁ φονεύς Mörder Il.: Ι 632; Σ 335; Od.: ω 434
5150 ἡ φονή Gemetzel, Blut(bad) Il.: Κ 521; Ο 633
5151 φοξός eierköpfig, spitzköpfig Il.: Β 219
5152 ἡ φορβή Futter, Weide Il.: Ε 202; Λ 562
5153 ὁ φορεύς Träger Il.: Σ 566
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5154 ἡ φόρμιγξ Leier Il.: Α 603; Ι 186. 194; Σ 495. 569;
Ω 63; Od.: θ 67. 99. 105. 254. 257.
261. 537; ρ 262. 270; φ 406. 430;
χ 332. 340; ψ 133. 144

5155 φορμίζω Leier spielen Od.: α 155; δ 18; θ 266
5156 ἡ φορτίς Lastschiff Od.: ε 250; ι 323
5157 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz Od.: θ 163; ξ 296
5158 φορύνω besudeln Od.: χ 21
5159 φορύσσω besudeln Od.: σ 336
5160 φραδής wachsam, aufmerksam Il.: Ω 354
5161 φράδμων, ον verständig Il.: Π 638
5162 φράσσω einzäunen, umschließen Il.: Μ 263; Ν 130; Ο 566; Ρ 268;

Od.: ε 256
5163 ἡ φράτρ(ι)α Bruderschaft, Clan Il.: Β 362. 363
5164 τὸ φρέαρ Brunnen Il.: Φ 197
5165 ἡ φρίξ Gekräusel, Aufschauern Il.: Η 63; Φ 126; Ψ 692; Od.:

δ 402
5166 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern Il.: Δ 282; Η 62; Λ 383; Ν 339.

473; Ψ 599; Ω 775; Od.: τ 446
5167 ἡ φρόνις = ἡ φρόνησις Od.: γ 244; δ 258
5168 φύγαδε zur Flucht Il.: Θ 157. 257; Λ 446; Π 657. 697
5169 φυγοπτόλεμος, ον den Krieg fliehend, feige Od.: ξ 213
5170 ἡ φύζα Bestürzung, wilde Flucht Il.: Ι 2; Ξ 140; Ο 62. 366; Ρ 381;

Od.: ξ 269; ρ 438
5171 φυζακινός, ή, όν panisch Il.: Ν 102
5172 ἡ φυή Wuchs, Gestalt Il.: Α 115; Β 58; Γ 208; Χ 370;

Od.: ε 212; ζ 16. 152; η 210; θ 134.
168

5173 φυκιόεις, εσσα, εν mit Seetang, Algen bestreut Il.: Ψ 693
5174 τὸ φῦκος Tang, Seegras Il.: Ι 7
5175 φυκτός, ή, όν entfliehbar Il.: Π 128; Od.: θ 299; ξ 489
5176 ἡ φυλακή Bewachung, Wache Il.: Η 371; Θ 521; Ι 1. 471; Κ 99.

408. 416; Σ 299
5177 ὁ φύλακος = φύλαξ Il.: Ω 566
5178 ὁ φυλακτήρ Wächter Il.: Ι 66. 80; Ω 444
5179 ἡ φυλίη wilder Ölbaum Od.: ε 477
5180 τὸ φύλλον Blatt Il.: Α 234. 237; Β 468. 800; Ζ 146.

147; Ν 180; Φ 464; Od.: ε 483.
487. 491; ζ 129; η 106. 285. 287;
ι 51; λ 194; μ 103. 357; τ 443

5181 ἡ φύλοπις Schlacht, Getümmel, Krieg Il.: Δ 15. 65. 82; Ε 379. 496;
Ζ 1. 105; Λ 213. 278; Ν 635.
789; Π 208. 256. 677; Σ 171. 242;
Τ 158. 221; Υ 141; Od.: λ 314;
π 268; ω 475

5182 φύξηλις furchtsam Il.: Ρ 143
5183 τὸ φύξιμον Zufluchtsort Od.: ε 359
5184 ἡ φύξις Flucht Il.: Κ 311. 398. 447
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5185 φύρω vermischen, vermengen, verwirren, benet
zen, beschmutzen

Il.: Ω 162; Od.: ι 397; ρ 103; σ 21.
173; τ 596

5186 ἡ φῦσα Blasebalg; Blase; Furz Il.: Σ 372. 409. 412. 468
5187 φυσάω blasen, schnaufen Il.: Σ 470; Ψ 218
5188 φυσιάω atmen, schnaufen, schnarchen Il.: Δ 227; Π 506
5189 φυσίζοος, ον Leben hervorbringend, lebenspendend Il.: Γ 243; Φ 63; Od.: λ 301
5190 ἡ φυταλίη Pflanzung Il.: Ζ 195; Μ 314; Υ 185
5191 τὸ φυτόν Pflanze, Baum Il.: Φ 258
5192 ἡ φώκη Robbe, Seehund Od.: δ 404. 411. 436. 442. 448.

450; ο 480
5193 ἡ φωριαμός Kiste, Trage, Kasten Il.: Ω 228; Od.: ο 104
5194 ἡ χαίτη Mähne, Haar Il.: Α 529; Ζ 509; Κ 15; Ξ 175;

Ο 266; Ρ 439. 457; Τ 405; Φ 407;
Χ 401; Ψ 141. 282. 284. 367; Od.:
δ 150; κ 567; ω 46

5195 ἡ χάλαζα Hagel Il.: Κ 6; Ο 170; Χ 151
5196 χαλέπτω bedrücken, bedrängen; reizen Il.: Σ 108; Od.: δ 423
5197 χαλιφρονέω unverständig sein Od.: ψ 13
5198 ἡ χαλιφροσύνη Leichtsinn, Unverstand Od.: π 310
5199 χαλίφρων leichtsinnig, unverständig Od.: δ 371; τ 530
5200 χαλκ(ε)οθώραξ erzgepanzert Il.: Δ 448; Θ 62
5201 χαλκεόφωνος, ον mit eherner Stimme Il.: Ε 785
5202 χαλκεύω schmieden Il.: Σ 400
5203 ὁ χαλκεών Schmiede Od.: θ 273
5204 χαλκήϊος, η, ον zum Schmied gehörig Od.: γ 433; σ 328
5205 χαλκήρης, ες mit Bronze versehen Il.: Γ 316; Δ 469; Ε 145; Ζ 3;

Λ 260. 742; Ν 650. 662. 714;
Ο 535. 544; Ρ 268; Σ 534; Τ 53;
Υ 258; Ψ 861; Od.: α 262; ε 309;
ι 55; κ 206; λ 40; ν 267; χ 92. 111.
145

5206 ἡ χαλκίς Nachthabicht (?) Il.: Ξ 291
5207 χαλκοβαρής, ές bronzeschwer Il.: Λ 96; Ο 465; Χ 328; Od.:

λ 532; φ 423; χ 259. 276
5208 χαλκοβατής, ές mit ehernem Fußboden Il.: Α 426; Ξ 173; Φ 438. 505;

Od.: θ 321; ν 4
5209 χαλκογλώχιν mit eherner Spitze Il.: Χ 225
5210 χαλκοκνήμις erzbeschient Il.: Η 41
5211 χαλκοκορυστής erzgerüstet Il.: Ε 699; Ζ 199. 398; Ν 720;

Ο 221. 458; Π 358. 536. 654
5212 χαλκοπάρῃος, ον erzwangig Il.: Μ 183; Ρ 294; Υ 397; Od.:

ω 523
5213 χαλκόπους erzhufig Il.: Θ 41; Ν 23
5214 χαλκότυπος, ον erzgeschlagen Il.: Τ 25
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5215 χαλκοχίτων bronzegekleidet Il.: Α 371; Β 47. 163. 187. 437;
Γ 127. 131. 251; Δ 199. 285. 537;
Ε 180; Ζ 454; Η 275. 444; Θ 71;
Κ 136. 287. 367; Λ 694; Μ 352.
354; Ν 255. 272; Ο 56. 330; Ρ 414.
485; Σ 105; Ψ 575; Ω 225; Od.:
α 286; δ 496

5216 χαμάδις zu Boden, zur Erde Il.: Γ 300; Ζ 147; Η 16. 190. 480;
Ο 435. 714; Π 118; Ρ 438; Ψ 220;
Od.: δ 114; ι 290; τ 63. 599

5217 χαμαιεύνης auf dem Boden schlafend Il.: Π 235; Od.: κ 243; ξ 15
5218 χανδάνω fassen (können) Il.: Δ 24; Θ 461; Λ 462; Ξ 34;

Ψ 268. 742; Ω 192; Od.: δ 96;
ρ 344; σ 17

5219 χανδόν mit offenem Mund, gierig Od.: φ 294
5220 ἡ χαράδρα Schlucht, Flußbett, Kanal Il.: Δ 454; Π 390
5221 τὸ χάρμα (Gegenstand, Grund zur) Freude Il.: Γ 51; Ζ 82; Κ 193; Ξ 325;

Ρ 636; Ψ 342; Ω 706; Od.: ζ 185;
τ 471

5222 ἡ χάρμη Kampfeslust, Kampf Il.: Δ 222. 509; Ε 608; Η 218.
285; Θ 252; Μ 203. 389. 393;
Ν 82. 104. 721; Ξ 101. 441; Ο 380.
477; Π 823; Ρ 103. 161. 602. 759;
Τ 148; Od.: χ 73

5223 χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend Od.: λ 611
5224 χάσκω gähnen, klaffen Il.: Δ 182; Ζ 282; Θ 150; Π 350.

409; Ρ 417; Υ 168; Od.: μ 350
5225 χατέω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Il.: Ι 518; Ο 399; Od.: β 249; γ 48;

ν 280; ο 376
5226 χατίζω wünschen, begehren, verlangen; nötig haben Il.: Β 225; Ρ 221; Σ 392; Od.:

θ 156; λ 350; χ 50. 351
5227 ἡ χειά Loch, Versteck, Höhle Il.: Χ 93. 95
5228 τὸ χεῖμα Winter; Sturm Od.: η 118; λ 190; ξ 487
5229 ὁ χείμαρρ(ο)ος Gießbach Il.: Δ 452; Ε 88; Λ 493; Ν 138
5230 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch Il.: Β 294; Γ 222; Μ 279; Ψ 420;

Od.: ε 485
5231 ἡ χειρίς loser, langer Ärmel Od.: ω 230
5232 χειρότερος, α, ον = χείρων Il.: Ο 513; Υ 436
5233 ἡ χελιδών Schwalbe Od.: φ 411; χ 240
5234 τὸ χέραδος Geröll Il.: Φ 319
5235 χερείων = χείρων Il.: Α 114. 576; Β 248; Μ 92. 270;

Ρ 539; Υ 106; Od.: ε 211; θ 585;
ο 324; ρ 176; σ 404; υ 45; ψ 262

5236 χέρης schlecht, gering Il.: Α 80
5237 τὸ χερμάδιον Felsbrocken, Stein Il.: Δ 518; Ε 302. 582; Θ 321;

Λ 265. 541; Μ 154; Ν 323; Ξ 410;
Ο 250; Π 578. 587. 774; Υ 285;
Od.: κ 121; φ 371

5238 ἡ χερνῆτις Spinnerin, Handarbeiterin, Tagelöhnerin Il.: Μ 433
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5239 τὸ χέρνιβον Waschbecken Il.: Ω 304
5240 χερνίπτομαι seine Hände reinigen Il.: Α 449
5241 ἡ χέρνιψ Handwaschwasser Od.: α 136; γ 440. 445; δ 52;

η 172; κ 368; ο 135; ρ 91
5242 τὸ χεῦμα Strom, Guss Il.: Ψ 561
5243 ἡ χηλός Kasten, Kiste, Truhe Il.: Π 221. 228. 254; Od.: β 339;

θ 424. 438; ν 10. 68; φ 51
5244 ὁ χήν Gans Il.: Β 460; Ο 692; Ρ 460; Od.:

ο 161. 174; τ 536. 543. 548. 552
5245 ἡ χήρα Witwe Il.: Β 289; Ζ 432; Χ 484. 499;

Ω 725
5246 ὁ χηραμός Hohlraum, Kluft Il.: Φ 495
5247 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein Od.: ι 124
5248 χῆρος, α, ον verwitwet, beraubt Il.: Ζ 408
5249 χηρόω zur Witwe machen, veröden Il.: Ε 642; Ρ 36
5250 οἱ χηρωσταί Seitenverwandte Il.: Ε 158
5251 τὸ χῆτος Sehnsucht, Mangel, Entbehrung Il.: Ζ 463; Τ 324; Od.: π 35
5252 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach Il.: Ν 683; Od.: ι 25; κ 196; λ 194;

μ 101
5253 χθιζός, ή, όν gestrig Il.: Α 424; Β 303; Ν 745; Τ 141.

195; Od.: β 262; δ 656; ζ 170;
μ 451; ω 379

5254 ἡ χίμαιρα Ziege Il.: Ζ 181
5255 χλούνης schäumend (??) Einzelgänger (?) Il.: Ι 539
5256 χλωρηΐς = χλωρά grünlich, fahl Od.: τ 518
5257 ὁ χνόος Schaum, Flocke, Flaum Od.: ζ 226
5258 ὁ χόανος Schmelztiegel, Ofen Il.: Σ 470
5259 ἡ χοή Guss, Trankopfer Od.: κ 518; λ 26
5260 ἡ χοῖνιξ ein Getreidemaß Od.: τ 28
5261 χοίρειος, α, ον vom Schwein Od.: ξ 81
5262 ὁ χοῖρος Ferkel Od.: ξ 73
5263 ἡ χολάς Eingeweide Il.: Δ 526; Φ 181
5264 χολόω erzürnen, provozieren Il.: Α 78; Σ 111; Od.: θ 205; σ 20;

χ 26. 225
5265 ἡ χορδή Darm; Saite Od.: φ 407
5266 ἡ χοροιτυπίη Reigentanz Il.: Ω 261
5267 ὁ χόρτος Heu, Futter; Weideplatz, Gehege Il.: Λ 774; Ω 640
5268 χραισμέω abwehren; nützen, helfen Il.: Α 28. 242. 566. 589; Γ 54;

Ε 53; Η 144; Λ 117. 120. 387;
Ξ 66; Ο 32. 652; Π 837; Σ 62. 443;
Υ 296; Φ 193. 316

5269 χράω streifen, leicht verwunden; überfallen,
angreifen (nur aor. 2)

Il.: Ε 138; Φ 369; Od.: ε 396; κ 64;
φ 69

5270 χρεμετίζω wiehern Il.: Μ 51
5271 τὸ χρέος Schuld, Verpflichtung Od.: β 44
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5272 ἡ χρεώ Mangel, Notwendigkeit Il.: Α 341; Θ 57; Ι 75. 197. 608;
Κ 43. 85. 118. 142. 172; Λ 409.
606. 610; Σ 406; Φ 322; Ψ 308;
Od.: α 225; β 28; δ 312. 634. 707;
ε 189; ζ 136; ι 136; λ 164; ο 201

5273 χρίμπτω nahebringen Od.: κ 516
5274 χρίω salben Il.: Π 670. 680; Ψ 186; Ω 587;

Od.: α 262; γ 466; δ 49. 252;
ζ 96; θ 364. 454; κ 364. 450; ρ 88;
σ 194; τ 320; ψ 154; ω 366

5275 ἡ χροιά Haut; Körper; Farbe Il.: Ξ 164
5276 ὁ χρόμαδος das Knirschen, Knacken Il.: Ψ 688
5277 χρυσάμπυξ mit goldenem Stirnband Il.: Ε 358. 363. 720; Θ 382
5278 χρυσάορος, ον mit goldenem Schwert Il.: Ε 509; Ο 256
5279 χρυσηλάκατος, ον mit goldener Spindel Il.: Π 183; Υ 70; Od.: δ 122
5280 χρυσήνιος, ον mit goldenen Zügeln Il.: Ζ 205; Od.: θ 285
5281 χρυσόθρονος, ον auf goldenem Thron Il.: Α 611; Ι 533; Ξ 153; Ο 5; Od.:

ε 123; κ 541; μ 142; ξ 502; ο 56.
250; τ 319; υ 91; χ 198; ψ 244. 347

5282 χρυσοπέδιλος, ον mit goldenen Sandalen Od.: λ 604
5283 χρυσόπτερος, ον mit goldenen Flügeln Il.: Θ 398; Λ 185
5284 χρυσόρραπις mit goldenem Stab Od.: ε 87; κ 277. 331
5285 ὁ χρυσοχόος Goldgießer, Goldschmied Od.: γ 425
5286 ἡ χύσις Guss; Flüssigkeit Od.: ε 483. 487; τ 443
5287 χυτλόω waschen, baden Od.: ζ 80
5288 χωλεύω lähmen; lahmen Il.: Σ 411. 417; Υ 37
5289 χωλός, ή, όν lahm Il.: Β 217; Ι 503; Σ 397; Od.:

θ 308. 332
5290 ἡ ψάμαθος Sand Il.: Α 486; Β 800; Η 462; Ι 385;

Μ 31; Ο 362; Φ 202. 319; Ψ 15.
853; Od.: γ 38; δ 426. 438. 539;
ι 546; μ 5; ν 119. 284; ξ 136; χ 387

5291 ἡ ψάμμος Sand Od.: μ 243
5292 ὁ ψήρ, ψάρ Star Il.: Π 583; Ρ 755
5293 ψεδνός, ή, όν spärlich, dünn Il.: Β 219
5294 ψευδάγγελος, ον falsche Botschaft bringend Il.: Ο 159
5295 ψευστέω ein Lügner sein, lügen Il.: Τ 107
5296 ὁ ψεύστης Lügner, Betrüger Il.: Ω 261
5297 ψηλαφάω herumtasten, betasten Od.: ι 416
5298 ἡ ψηφίς Kiesel Il.: Φ 260
5299 ἡ ψιάς Tropfen Il.: Π 459
5300 ψολόεις, εσσα, εν rußig, rauchig Od.: ψ 330; ω 539
5301 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle Od.: κ 555
5302 ὁ ψωμός Bissen, Brocken Od.: ι 374
5303 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebä

ren
Il.: Λ 269; Od.: ι 415

5304 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind Il.: Λ 271
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5305 ὠκύαλος, ον schnellfahrend Il.: Ο 705; Od.: μ 182; ο 473
5306 ὠκύμορος, ον jung, früh sterbend; rasch tötend Il.: Α 417. 505; Ο 441; Σ 95. 458;

Od.: α 266; δ 346; ρ 137; χ 75
5307 ὠκυπέτης schnell fliegend, rennend Il.: Θ 42; Ν 24
5308 ὠκύπορος, ον schnell fahrend, gehend Il.: Α 421. 488; Β 351; Κ 308.

320. 442; Μ 156; Ν 58. 110; Od.:
δ 708; ε 176; ξ 230

5309 ὠκύπους, ουν schnellfüßig Il.: Β 383; Ε 296. 732; Θ 123. 129.
315; Κ 535. 569; Μ 51; Π 368;
Ψ 304. 504; Od.: σ 263; ψ 245

5310 ὠκύπτερος, ον mit schnellen Flügeln Il.: Ν 62
5311 ὠκύροος, ον schnell fließend Il.: Ε 598; Η 133
5312 ὠλεσίκαρπος, ον seine Frucht verlierend Od.: κ 510
5313 ὦλκα nur acc. Furche (= αὖλαξ) Il.: Ν 707; Od.: σ 375
5314 ὠμηστής rohes Fleich essend: brutal, wild Il.: Λ 454; Χ 67; Ω 82. 207
5315 ὠμογέρων kräftiger Greis Il.: Ψ 791
5316 ὠμοθετέω rohe Fleischstücke auf den Altar legen Il.: Α 461; Β 424; Od.: γ 458;

μ 361; ξ 427
5317 ὠμός, ή, όν roh Il.: Δ 35; Χ 347; Ψ 21; Od.: μ 396;

ο 357; σ 87; χ 476
5318 ὠμοφάγος, ον (rohes) Fleisch essend Il.: Ε 782; Η 256; Λ 479; Ο 592;

Π 157
5319 ὁ ὦνος Kaufpreis Il.: Φ 41; Ψ 746; Od.: ξ 297;

ο 388. 429. 445. 452. 463
5320 ὥριος, ον poet. = ὡραῖος Od.: ι 131
5321 ἡ ὠτειλή Wunde, Narbe Il.: Δ 140. 149; Ε 870; Λ 266;

Ξ 518; Π 862; Ρ 86. 297; Σ 351;
Τ 25; Φ 122; Od.: κ 164; τ 456;
ω 189

5322 ὠτώεις, εσσα, εν mit Ohren, Henkeln Il.: Ψ 264. 513
5323 ὠχράω blass werden, erblassen Od.: λ 529
5324 ὁ ὦχρος Blässe Il.: Γ 35
5325 ἡ ὤψ Gesicht, Aussehen Il.: Γ 158; Ι 373; Ο 147; Od.:

α 411; χ 405; ψ 107
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